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Ly opera egregia , a cui produr Ti sprona, 
ZALLI, un gentil desio , oh come grata 
A tatu fia! quanto da ognun laudata! 
Per essa il nome tuo gia chiaro suona ; 


Anzi giuntane Fama in Elicona , 
Delle suore di Febo la pregiata 
Schiera gid tesse a Te dell’ onorata, 
E sacra fronde un’ immortal corona ; 


Sudasti, & ver, ma de’ sudori tuoi 
In dolce premio schiuderti la Gloria 
_ Veggo il suo Tempio, e gli aurei seggi suoi; 
, = 
» E Anime belle, e di virtute amiche *1 
Avran sempre di Te grata memoria , 


Che festi a comun ben tante fatiche. 








*; Petr. 1. P. Son. 106. 


Del Can. T. Curnict STEFANO 
Vicario Arcivescovile in Carmagnola. 
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Sjuacra , banda, squadra, 
squadrone, cohors, agmen , 
escadre , corps , idgion. Sgua- 
dra, stramento, che usano 1 
muratori, fatto in forma trian- 
golare, a cui é appeso un 
piombo per prendere il piano 
dei loro lavori ; archipcazolo, 
perpendiculum ; plomb pour 
niveler , ur prendre les 
aplombs. V. Squara. 


Squadré , render quadro, o}. 


ad apgoli retti checchessia , 
aggiustare colla squadra, squa- 
drare, ad normam exigere , 
dresser & l’équerre , équarrir, 
doler , tailler 4 angles droits. 
Sguadré , guardar una cosa 
dal capo al piede, minuta- 
mente considerandola ; addoc- 
chiare, squadrare , observare, 
lustrare , attente considerare , 
examiner depuis les pieds 
jusqu’a la téte , considérer 
attentivement. 

Squadrilia , schiera piccola 
di uomini, e per lo pik di 
gente d’ arme; quadriglia , 
globus, manipulus, manus, 
escouade , ou escadron de gens 
de guerre, une petite bande 
de personnes. Squadrilia , 
sorta di giuoco, che si giuoca 
fra quattro, quadriglio, quar- 
tiglio . . . quadrilie. 

%, un corpo di ca- 
valleria , il cui numero d’uo0- 
Mipi non é fisso, ma d' or- 
dinario é di cento, o dugento, 
Squadrone, agmen, cohors , 
escadron. | 


Squama , scaglia del pesce, 


Q 


é 


SQ 


del serpente, e di altre cose 
dure tatte a quella foggia, 
squama , squama, écaille. 
Squara , strumento , col 
quale si formano,, e si rico- 
noscono gli angoli retti ; squa- 
dra, norma , équerre. Squara, 
per quello strumento , che ba 
1 traguardi, e si usa daglt 
agrimensori per misarare tf 
campi , squadro agrimendsorio, 
. . -alidade. Squara faussa, 
é una squadra mobile di le- 
gno , 1 cul regoli sono soprap- 
posti a differenza del guader, 
( pifferello ) i cui regoli sono 
internati, e s"incastrano l'un 
I altro; squadra zoppa, calan- 
drino .. . fausse équerre. 
Squarant , che sdrucciola , 
che scorre, sdruccioloso , lu- 


-brico , liscio , sdrucciolevole , 


lubricus , glissant. | 
Squaré , sghié, metter il 
piede sopra cosa lubrica, e 
scorrere senza ritegno , e di- 
cesi d’ogni altra cosa, che 
scorra , sdrucciolare, smut~ 
ciare , labi, delabi fallente 
vestigio , glisser, couler. Squa- 
ré, t. de’ legyajuoli , piallare, 
squadrare , egualire , pulire , 
far liscio il legname , bignuns 
dolare , quadrare , doler , éga- 
ler, applanir, rendre unie la 
Superfcic d’un morceau de 
bois. Squaré un ass, un tray , 
ec., riquadcare un asse, una 
trave , onde Trav squara , 
dicesi quello, che @ riqua- 
drato cotta scure, e da cui 


6 SQ | 
si cavano le schegge, trave 
acconciata ec. 

Sguar¢gta , pézzo di legno 
incurvato in mezzo , che s'usa 
a prender le wisure, squa- 
druccia . . .. calibre. 

* Squars, taglio, squarcio , 

| fractura, décousure, grande 
déchirure. Squars , dicesi di 
wno, 0 pi periodi di opera 
letteraria, saggio, squarcio, 
tibamentum, essai. Squars , 
sbias d’ una fnéstra, d’ n’us, 

guancio , schiancio , ostit -, vel 
Jenestree latera introrsum paul- 
lutim @ se discedentia, em- 
brasure, les cétes d'une fe- 
nétre , qui s’élargissent en 
‘dedans. Sguars, per isciala- 
cquaménto, sfarzo , profusio, 
prodigentia , prodigalité , pro- 
fusion , dissipation , dégat. 
Fe di squars, scialacquare , 
spendere profusamente , dis- 
fi spare le sue facoltadi , om 
dere , prodigere, alam- 
' dare, prodiguer gaspiller , 
dissiper son bien. 

Squarsé , rompere, spez- 
zare, stracciare sbranando, 
squarciare, discindere, di- 
scerpere, lacerare , dilaniare, 
rescindere , disjungere , déchi- 


yer, accrocher , dilacérer, dé-_ 


Jabrer , lacérer , démembrer , 
Squarsé ‘l vestt, squarciar la 
veste , vestem diripere , déchi- 
rer ses habits. Squarseé n’erbo, 
fendere , schiantare , rompere 
eon violenza un albero, un 
panno, e altre cose simili, 
diffindere , scindere ,. écuisser, 
faire éclater un arbre, en 
Yabattant, casser, briser, ar- 
yacher. Squarsessc , fendersi , 
aprirsi, spaccarsi, scoscendere, 
schiantarsi, findi , in assulas 


frangi , disrumpi , dissilire , 
s'écrouler, se fendre , créver, 
s’entr’ouvrir. 

Squarson , stracciatura, rot- 
tura, squarcio, conscissura , 
déchirure. . 

Sgquartair®, suddividere i 
quarti , tritare , dissecare , 
comminucre, broyer , froisser, 
hacher, briser. Squartairé , 
per stracciare sbranando,, di« 
aniare , lacérer , démembrer. 
Squartairé , sorta di suppli- 
cio , che si fa provare al ret 
di lesa Maesta, o ad altri rer 
di enormissimo delitto, col 
farli stracciare “da quattro 
ceavalli, squartare , ridurre in 
quarti , guatuor religatum 
equis sontem in diversa di- 
strahere , sontis corpus qua- 
drifariam , vel quatuor in 
partes discerpere, dissecare , 
écarteler , tirer & quatre che~ 
vaux. 

Sguarté, dividere in quarti, 
squartare, dissevare, discer- 
pere, écarteler, mettre en 
quartiers. Squarté , squartare 
a quattro cavalli, in diver- 
sum quadrigis differre, dis- 
plicare , écarteler. V. Squar- 
faire. 

Squatrina, senza denaro , 
Esse squatrinad , non esser im 


‘quattrini , o non aver danaro, 


nummis carere , u'étre pas em 
argent, m’avoir ni croix, ni 
pile, n‘avoir ni denier, ni 
naille. é 
Squatriné, togliere altrui 
i danari, smugnere la borsa, 
pelare, angariare, dimiltere 
aliquem excussum, et exhau— 
stum , aliquem tondere auro, 
vel argento emungere , s0r— 
charger d'impéts , yexer , faire 


SQ 
des yexations, extorquer , ti- 
rer, obtenir par force, plumer. 
Sgquice , lo scoscendersi, 
che fa la terra nei luoghi a 
pendio , franare, ammottare, 
delabi , ruere, s'ébouler, crou- 
ler, tomber en s'affuissant , 
Squice , parlandosi degli edifi- 
2), smottare , affondarsi , pro- 
fondarsi un edifizio, delafi , 
rucre , 8’écrouler. ° 
Sguicia , il muoversi, che 
f la terra in luogo pendio; 
motta , frana, scoscendimento, 
nung , proeruplus locus, pré- 
cipice , éboulement , terrain , 
qui 3’est affaissd , dbould. Sgus- 
aa, per affondamento, sco- 
scendimento d’un edifizio, scis- 
sura, rupes , submersio , éCrou- 
lement ; éboulement , éboulis. 
Squicta , V.« Polenta. 
Sguila, spezie di ‘cipolla, 
o erba bulbosa , che ha la ra- 
dice maggiore delle cipolle 
volgari , e per la sua troppa 
acutezza é quasi velenosa , 
serve pero per ingrediente di 
icina, squilla, scilla, o 
squilla maritima , scille, squil- 
le, oignon marin. | 
Squilé , sonare , risuonare, 
render suono , squillare , tin- 
mire , resonare , resouner , re- 
‘ tentir, rendre, renvoyer un 


som éclatant. Sguillé , stridere’ 


interrottamente , e€ con voce 
sottile, e acuta, proprio de’ 
bracthi, quando levano la 
fiera, e si trasferisce anche 
all’ uomo , e ad altri animali, 
agaittire » acuta voce latrare, 
ulare, glapir, clatic, jeter 
les hauts cris, crier. 
Squintgerné , sconcertare , 
disordinare , metter sossopra, 
confondere , perturbare , con- 


, SQ. Ff 
fundere, turbare , itmerteré 
ordinem , permiscere com 
certer, troubler , bouleverserg 
brouiller, gdter, déranger , 
dérégler , mettre en désordre. 
Sradiché , sradisé , diradi- 
care, cavar di terra le piante 
colle radici , sradicare , sbar- 
bare , svellere , sterpare , era< 
dicare , evellere , erucre , ra 
dicitus exstirpare, déraciner, 
extirper , arracher les racines, 
tirer de terre. Sradiché un 
vist , na pession , n' eror, srax 
dicare un vizio , una passione, 
un errore, vitium, pravainm 
cupidinem, errorem exslirpare, 
eraderc , exstinguere , slirpi-~ 


tus exigere.... Sradiché ng - 


ca, na sita, un fort, rovia 
nare dalla pianta , spiantare , 
evellere , deplantare , eradica-~ 
re, taser, démanteler, dé« 
molir de fond en comble. 

Sréa, sréja, erba odoriferag 
ed appetitosa, la quale age~ 
vola la digestione, e perci’ 
molto usata negli intingoli 5 
santoreggia, satura hortens 
sis , satriette. 

Stabi , piccola stalla, stal- 
letta, stabbiuolo vy. dell’uso it., 
parvum stabulum , petite écu+ 
rie, petite étable. . 

Stabilt , deliberare, ordi< 
nare , assegnare, stabilire , 
staluere, comstituere , decer- 
nere , sanctre , établir , déli- 
hérer , assigner, ordonner , 
statuer , arréter, députer , fix 
xer, destiner, détermiuer g 
constituer, Stabili., dar V ul<- 
tima coperta di calcina sopra 
larricciato del muro, in guisa, 
che sia liscia, e pulita; intona- 
care , tectorium inducere¢ 5 he. 


| pix, enduire. 


ad 
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Stabilidira , coperta liscia, 
che si fa al muro colla cal- 
cina ; intonicato , intonico, 
tectorium ,.crépi, crépissure, 
enduit, croite. 

Stabilta , V. Sodgssa. 

‘, Staca , 0 al plur. stache, 
due strisce di panno, che i 
seminaristi in Torino portano 
attaccate alla parte deretana 
superiore della veste ...... lisié- 
re. Staca, e meglio al plur. 
stache , 0 stachete , due strisce 
di panne attaccate dietro alle 
_ spalle del gonnellino de’ ham- 
‘bini, per le quali vengono 
sostenuti nel camminare.. . 
‘lisiére. Staca , liassa dle braje, 
nastro , o altro legame , col 
quale si legano le brache , 0 
simili cose; usoliere, diga- 
mentum, ganse , lacet, cor- 
don. Staca di caussét, Vedi 
Liassa. 

Staca , legato , avyinto, 
vinctus , ligatus, lid. Staca 
per sogét, an sogesion V. 

Staché , strignere con fune, 
‘oO catena, o 
legame checchessia o per con- 
giungerlo insieme ,o per trat- 
tenerlo ; legare, vincire, li- 
gare, nectere, connectere, 
devincire, lier, cramponner , 
serrer, lacer, nouer. Stac. 
per Destaché Y. 

Stachin , birroa, lictor , ac- 
census , apparitor, archer, 
sbire. 

Stafa , strumento lo 
pia di ferro, pendente dalla 
sella, nel quale si mette il 
pic , sagliendo a cavallo, e 
cavalcando vi si tien dentro; 
‘staffa, stopia, étrier. La stafa 
serve anche cosi di riposo, 
e sostegnd al pid del cavya- 


quadra, od 


altra sorta di. 


liere, e a tenerlo fermo, ¢ 
sodo in sella; stafa é anche 
uno strumento de’ gettatori , 
per uso di gettare 1 loro la- 
vori, fatto a somigliauza delle 
staffe da cavalcare , nel quale 
si strigne la terra, in cui si 
gettano medaglie, e altre di- 
verse cose di metallo ; staffa,. 
forma, woule. Stafa , si dice 
anche un ferro , che sostiene, 
© rinforza, o tiene collegate 
cHecchessia , ed &¢ di forma 
anche curva, 
stafla... . lien de fer. Stafa, 
una delle serrature dell’ uscio, 
che é una lama di ferro gros- 
setta, che impernata da un 
capo nell’ imposta , e rinfor~ 
zando i monachetti dall' altra, 
serra uscio, o finestra, sali- 
scendo , pessulus , loquet , ca- 
dole. Stafe, dic6nsi dai ma- 
gnani le spranghe di ferro, 
con cui armano le testate dei 
colonnini esposti ai colpi de’ 
carri, o delle carrozze , staf- 
fa. 2... Tni'l pe an doe 
stafe, prov. che vale tenere 
in un medesimo negozio.pra- 


tica deppia per terminarlo con 


pil vantaggio , e anche pre- 
pararst per eventi diversi, o 
contraril ; tener i] pié in due 
staffe , spe duplici uti , avoir 
deux, gu_ plasieurs cordes, & 
son arc. Gavé 'l pe dant la 
stafa, cavar il pié della staf- 
fa, staffeggiare, staffare, e 
stopia pedem educere , perdre 
les étriers. oe 

Siafé, palafreniere, staf- 
fiere , oggt si prende per ta- 
migliare , servidore , famulus, 
estaflier , laquais. 

Stafgta , uomo , che corre ~ 
a cavallo speditamente a por- 


> 


&T 
tare alcuna lettera , 0 avviso, 
staffetta , tabellarius , vereda- 
rius , estaffette. 

Stafil, varie funicelle at- 
taccate ad una bacchetta, ad 
un hastoncello , colle quali i 
ragazzi sono battuti dai Mae- 
stri; sferza, stathle, disci- 
pling » ferula ,verber , flagel- 
um, scutica , fouet, étrivie- 
re , chambriére, laniére , lon- 
ge, ésconrgée. 

Stafila , percossa di sferza, 
sferzata , stafhlata , scuticce 
ictus, ceup de fouet, anguil 
lade , estafilade. Stafila, detto 
pungente , motto satirico, 
zaflata , stathlata , verbum as- 
perum , mordax., convicium , 
coup de dent, mot piquant , 
brocard , raillerie amére. 

Stafon, cid, che serve di 
sgabello per salire in carrozza, 

na... botte. 

Stagera , tavola posta oriz- 
zontalmente per  mettervi 
qualche cosa sopra. Stagére, 
diconsi pi tavole insieme 
poste orizzontalmente ad una 
certa distanza I’ una dall’ al- 
tra , e sostenute o per assi , 
© per muri in amendue i si- 
gnificati ; scansia, scancia, 
scaffale , palchetto, nel 2.° 
sign. pluteus, scrinium , ar- 
manrium , foruli , in amendue 
i sign. tablette. Stagéra da 
tond , da piat, strumento 
formato d' alcuni 
d’ asse , che pit si 
tengono nella cocina , e ser- 
vono a mettere le stoviglie , 
scanceria, loculamentum, dres- 
wir. Stagéra di bigat, gra- 
lccio, crates, claie, clayon. 

Stagiant, eolui, che tiene 


palchetti_ 
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casa a pigione, pigionale , rr 
quilinus , locataire. 

Stagion , nome comune alle 
quattro parti dell’ anno , cioée 
primavera, state, autunono , 
e verno; stagione , anni tem- 
pus , tempestas , saison. Sta- 
gion , 3st riferisce anche a 
quel tempo generalmente , in 
cui le cose sono nella loro 
perfezione ; slagione , lempus, 
saison , temps propre pour 
faire quelque chose. Stagion 
morta , dicesi il tempo, im 
cai mancd il lavoro agli are 
tisti . . . morte-saison. 

Stagiona , maturo , stagio- 
nato, malturatus, maturus , 
mir, assaisonné, qui est a 
son point de perfection. 

Stagioné , condufre a per- 
fezione con proporzionato tem- 
peramento, stagionare , ma- 
turare , mirir , assaison- 
uer. Slagioné , per custodire, 
o conservare diligentemente 
checchessia , stagionare, cu- 
stodire diligenter , conservare, 
garder , conserver. 

Stagn, metallo bianchiccio, 
pieghevole , pit: dolce deil’ ar- 
gento , ma assai piu duro del 
piombo, stagno, sfannum , 
étuin. Le stagn , dicesi anche 
ai vasi, o piatteria di stagno, 
vasa stannea , vaisselle d’étain. 
Stagn, ricettacolo d' acqua , 
che si ferma , e muore in al-, 
cun luogo ; stagud, stagnum, 
marais , étang. Stagn d¢l mu- 
lin , luogo, dove si fa la rac- 
colta del? acque, che da il 
goto alle pale della ruota del 
mutino; colta, bottaccio, mar- 

one - amas d’eau pour 
faire moudie un moulin. | 

Stagné, coprir di stagno la 
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' superficie de’ metalli, V. Sta- 
gnine. Stagneé, fermarsi l’acqua 
senza scorrere per mancanza 
di declivio, staguare, stagnare, 
croupir, dormir. Stagné, per 
fermarsi, consistere , gutescere, 
s‘arréter. 'L sangh a s' é sta- 
Anasse , vistagnossi il sangue, 
sqtguis conguievit, le sang 
s‘arréta. Stagné, in s. att. 
far cessare di gemere, 0 ver- 
sare, ristagnare, sistere , co- 
hibere cursunze, 0 fluxum , 
étancher , arréter 'écoulement 
d'une chose liquide , qui s'en- 
fuit. Stagnesse , cessare di ge- 
mere, di versare , di scorrere, 
ristagnare , sistere, cursum , 0 
fluxum sistere , cesser de cou- 
ler, s’arrcter. 

_ Stagniné verbo , coprire di 
stagno la superficie deci me- 
talli ; stagnare , plumbo can- 
dido illinere , plumbum inco- 
guere , stanno obtegere, éta- 
mer ,‘enduire d'étain fondu 
le dedans des vaisseaux de 
cuivre, ou d'autres ouvrages 
de fer. 

Stagniné, colui , che accon- 
cia, e vehde stagni, stagna- 
tore, stagnajo, stagnajuolo, 
v. dell’ uso it. , slannarius , 
étameur, potier d’étain. 

Stala, stanza, dove si ten- 
gono le bestie , ma diversifica 
secondo i diversi ust, che se 
ne fanno, stalla, stabulum , 
écurie , étable. Stala da cavaj, 
che propr. dicesi scudaria, 
V. a suo luogo, stalla di ca- 
valli, equile, écurie. Stala di 
béu , vache, stalla di busi, 
yacche, bubile , étable a boeufs, 
Stala dle feje , stalla di pecore, 
caula ,@ , ovile , bercail, ber- 


gerie. Stala dle crave, stalla 
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di capre, caprile, étable & 


chévres. Stale di crin, stalla 
dei porci, kara, @, suile, 
étable & cochons. Garson @ 
stala , famiglio, che serve alla 
stalla , stalliere , cozzone, sta- 
bularius , valet d’étable, gar- 
goo d’écurie. Saré la stula 
ers t béw, serrar la stalla, 
perduti i buoi, prov. che vale 
cercar il rimedio, seguito il 
danno, voler rimediare a un 
male , quando non ¢ pit 
tempo, amsisso grege septa clau- 
dere , re comesa rationem pu- 
tat, clypeum post vulnera su- 
mit , accepto damno janua 
clauditur , fermer l'étable , 
quand les chevaux sont debors. 
Stalugi, quel , che si paga 
all'osteria per l'alloggio delle 


bestie , stallaggio , stabule 
merces , établage. 
Stalas , pegg. di Stala, 


stallaccia, malum stabulum , 
vilaine étable. 

Stale , famiglio , che serve 
alla stalla, mozzo di stalla, 


‘cozzone,, stabulario, stalliere, 


servus stabularius , valet d’écu- 
rie , aide d'écurie, garcon 
d’étable. 

Stale , verbo , far cessare 
di versare , scorrere , gemere, 
Stalé 'l sangh, V. Stagné. 

Stali , agg. a cavallo, vale 
stato assai in sulla stalla sen- 
za essere stato né adoperato, 
né cavalcato, stallio, in sta- ~ 
bulo marcens equus, cheval 
trop reposé. Stall, arsgia, 
arsis , agg. di pane nou fre- 
sco. V. Arseta. 

‘Stalon , bestia da cavalcare 
destinata per montare, ¢ far 
razza , Stallone, eguus ad~ 
missarius , étalon , cheval en- 


- 
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fier destiné & saillir les ju- 
mens. 

Stalo , cosi chiamansi nelle 
Chiese le sedie di leguo , che 
sono attorno al coro, il cui 
fondo si alza, e si abbassa , 
e su cui si assidono i Cano- 
nici, li Religiosi , e quei, che 
cantano nel coro, sedie del 
coro .. . stalle ; donde viene 
il verbo Instalé , che vale met- 
tere al possesso , dar il pos- 
sesso d’ una carica, dignita , 
benelicio ec., stabilirlo a quella 
dignita, in possessionem de- 
ducere , installer. 

Stalét , dim. di stala , stal- 
Jetta , parvum stabulum , pe- 
tite étable. 

Stam, \a parte pit fina della 
Jana ; stame , stamen , étaim. 
Stam , opera di fili di lana 
intrecciati a maglie, stame , 
lana contexta , estame. Caus- 
sét d stam, calze di stame, 
ubialia , bas d’ estame. 

Stamatin , questa mane, 
questa mattina , stamane , hoc 
mane, ce matin. 

Stamggna , tela fatta di 
stame , o di pel di capra, per 
uso di colare , stamigua , ée- 
ztum cilicium , étamime ; di-. 
cesi popolarmente 4 I?’ an faje 
passe stamggna, per espri- 
mere, che taluno é stato esa- 
minato sulla sua dottrina , sui 
suoi costumi, egli é stato 
stacciato , crivellato , esami- 
nato ben bene, alicujus pert- 
culum facere in‘ litcris , ex- 
pendere , recognoscere accurate 
mores alicujus , exculere, per 
pendere ejus facta , passer par 
le tamis. | 

Stanéuit , questa notte, sta- 
pette, hac nocie, cette mut. 
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Stanga, pezzo di travicello, 
che serve a diversi usi ; stanga, 
pertica , tigillum, vectis, barre. . 
Stanga, uno dei due travi- 
celli , ché sostengono la sedia 
da vettura, stanga, vectis, 
brancard ; se é di una carretta 
si dice ... limon. Stanga, 
ingja, scaramana, nomo avaro, 
spilorcio , mignella, spizzeca, 
sordidus , avarissimus , taquin, 
vilain , trés-avare , ladre, chi- 
che , cancre etc. 

Stanpa , effigiamento, im- 
pressione, € dicesi ordinaria- 
mente quella de'libri, ed an- 
che la cosa, che imprime , 
ed efigia, stampa , typus, 
forma , impression , imprime- 
rie, estampe, empreinte. Par- 
landosi di drappi..... gau- 
frure. Stanpa > per modelo ’ 
forma , archetypus , exemplar , 
moule. Slanpa in ram , stam- 
pa di rame , typus ceneus , cere 
insculplus , taille-douce.Sianpa 
in bosch, stampa di legno, 
forma lignea, ligno insculpta , 
taille de bois. Stanpa » per 
qualita , genus, sorte, espé- 
ce, qualité. Stanpa , ferro . 
quadro , e sfondato nel mezzo, 
sopra il quale i fabbri metto- 
no il ferro infocato , quando 
lo vogliono bucare , soffice....... 
percoir. Corant stanpa , cuojo 
stampato..... .cuir gaufré. 
Stanpa da coram , strumento 
da stampar il cuojo, stampo. 
« ¢ » » emporte-piéce. 

Stanpador, , Stampatore ;. se 
di libri, carta , excusor . ty- 
pographus , imprimeur. Stan- 
pador da pan, stampatore di 
drapp!, impressor , gaufreur. 
Stanpador mal pratich., stam- 
patgxe poco pratico , excksor 
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bnperitus, machurat, impri- 
meur sujet A barbouiller, a 
gater les feuilles qu'll tire. 

- Stanparia , luogo, dove si 
stampa, stamperia, officina 
typrgraphi , officina impresso- 
ria , lypographia , imprimerie. 

Stanpatéel , carattere , che 
imita la stampa , stampatello , 
formatello .... estampille , 
lettre moulée. 

Stanpé , imprimete , effigia~ 
re , formare , stampure , im- 

rimere , imprimerc , emprein- 

dre. Stanpé, per pubblicare 
colle stampe alcuna opera , o 
alcun libro, stampare , typis 
mandare, edere, publicare , 
mnprimer, mettre au jour. 

Slansa , nome generico de’ 
luoghi della causa, divisi per 
tramezzo di muro, stanza, 
cubiculum , camera, concla- 
vium , cella, chambre. Stunse 
d’ fuga , riscontro , ordine di 
‘tanze in fila, continua cubi- 
cula , enfilade de chambres. 
Stansa dle fomne , camera 
delle donne, gyneceeum, cham- 
bre des femmes. Stansa, quella 
canzone d'otto versi, d’undici 
sillabe colla rima_ corrispon- 
dente ne’sei primi verst di 
caffo in caffo, e di pari in 
pari, gli ultimi due de’ quali 
si corrispondono ancor essi di 
rima, ottava , stanza , octasti- 
cum , cantio octo verstbus con- 
stans , octave. Stansa sot ai 
cop, sofigta, stanza a tetto 
all‘ultimo piano della casa senz' 
altro palco che il tetto.... 
galetus, chambre sous le toit. 

Stansa dji pom , dicesi vol- 
gar. il luogo , ove si depone 
it superfluo peso del ventre , 
fogua , laterina, zambra, ca- 
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eatojo , forica , latrina, pfi- 
vé, latrines, garderobe, re- 
trait. Dicesi stansa dji pom, 
forse dalla somiglianza, che 
v’ ha tra I’ odore, che esala 
dai pomi rinchiusi in una ca- 
mera, cou quello, che esala 
da una vecechia, e sozza late- 
rina. Antichissima é questa 
frase , € con Ia stessa si spiega, 
perché tl Profeta Davide dica 
nel Salmo 78 v. 1 , ef pusuc- 
runt Jerusalem in pomorum 
custodiam , ¢ l'an fait d Ge- 
rusalem na stansa dji pom, 
e ridussero Gerusalemme in’ 
una laterina, et de Jérusalem’ 
ils en firent une latrine. 

Stansiator, stanziatore, stan- 
ziante , sanciens , decernens we. 

Stansiot , stanza piccola , 
stanzino , parvum cubiculum , 
chambrette. | 

Stanta, nome numerale , 
che contiene sette decine , 
settanta , septuaginta , soixan- 
te et dix , septante. 

Stantis , rancidume , sapor 
di stantio , rancor, rance, godt 
rance. | 

Stantls , aggiunto di cid, 
che per troppo tempo ha per- 
duto sua pertezione, stantio, 
vielus , obsolelus , vieux , ran- 
ce , fort , croupi. 

_ Slaseira , questa sera, sta- 
sera , hoc vespere , ce soir. 

Stasion , fermata, stanza , 
abitazione, stazione, slatio , 
demeure , séjour. Stasion , vi- 
sita , che si fa a qualche Chiesa 
secondo l'ordinazione del Pon- 
tefice per adorare , 0 per pre- 
gare Dio, e per guadagnare 
I'Indulgenza , stazione , suppl 
catio, statio, station: Fe le 
stasion , yisitare leChiese de- 
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stinate dal Sommo Pontefice 


per guadagnare le Jndulgen- 
ze... .. faire ses stations. 
Fé le stasion figur., vale an- 
che andar qua, e 1a, andar 
di Inogo in luogo. 
Stat, grado, condizione , 
essere , stato, status, gra- 
dus, conditio, état, rang, 
qualité , condition , l’atre. Stat 
natural, dicesi Vessere nata- 
rale di checchessia prima di 


alterarsi per qualsivoglia, ac- 


cidente , status naturalis, état 
naturel. Stat dla frév , si dice 
quando la febbre é in colmo, 
status, vigor, le fort de la 
fiévre. Stat, per dominio , si- 
gnoria, potenza, ditio, re- 
gnum , imperium , étet, sei- 
gneurie , puissance. Stai-na- 
gion » dicono i Militari par- 

ndo degli Uffiziali dal Mag- 
giore in su, princeps exerct- 
tus, Etat-major. Slat , per 
inventario , V. Inventari. Fé 
stat, far capitale, contare, esser 
sicuro , @stimare, ducere , pen- 
dere , faire état, compter. Fé 
. sat, far caso, stimare, du- 
cere , faire cas, estimer. Stat 
al plural. , dicevansi in Fran- 
cia i tre Ordini del Regno , 
cioé : jl Clero, la Nobilta, e 
il terzo stato , cicé il popolo, 
solernnia trium ordinum co- 
mitia , assemblée générale des 
trois états, dtats-généraux , 
Jes trois ordres du Royaume. 
Stat, per lista , registro, me- 
moria, rationes perscriple , 
état ,- liste, registre. Stat , de- 
scrizione di cid , che si ¢ ri- 
sc0ss0 , € Speso, 0 si dee ri- 
scuotere , e spemdere per or- 
dine del Governo, stato... 
budjet de l’état. Stat, sono 
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anche gli atti d’ amministra- 
zione, che figurano ciascun 
anno le spese, che possono 
fare le diverse Comuni secon- 
do i loro bisogni, e i loro 
rispettivi introiti, stato.... 
budjet des Communes. 

Statoder , voce Olandese , 
che vale Ammiragliv , e Ca- 
pitano’ generale , ed era il no- 
me, che davasi al capo, che 
le Provincie unite elegeevano 
ciascuna separatamente nel pro- 
prio paese, statoder..... 
stathouder. 

Statua , figura‘di rilievo o 
sia scolpita , o di getto , sta- 
tua , signum, statue. Stalua, 
dicesi figur. d’ una persona, 
che ordinariamente ¢ senza 
azione, e senza muovimento, 
statua , seumulacrwn, statue. 

Statuart , artefice , che fa le 
statue , scultore, statusrio , 
statuarius , plastes, statuarum 
artifex , fictor, statuaire , 
sculptear. 

Statuifia , pcita statue , sta-~ 
tuetta , sigillum , petite statue. 

Statura , abitudine del cor- 
po in quanto alla grandezza , 
o alla picciolezza, stutura , 
Statura , spatium hominis a ve- 
stigio ad verticem , taille, sta- 
ture , corps , corsage. Aut d’ 
statira , di alta statura , sta- 
fura eminens, proceritas, gran- 
de taille. Bas d’ statiira, di 
hassa , di piccola statura , hu- 
milis corporatura, brevitas , pe~ 
tite taille. Duna bela statura, 
d’una bella statura , apposita 
ad dignilatem staiura, belle 
taille, riche taille. Porté le 
scarpe aute qtalon per fesse 
vede d@una bela statura, per 
fesse yede pl grand, portare 
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le scarpe alte di calcagno-per 
farsi vedere d’alta statura , utz 
calceamentis altiusculis ut pro- 
cerior videaris, porter des sou- 
liers un pea plus hauts de 
talon pour rélever d’autant sa 
taille. 

Sté, vaso, col quale si mi- 
sura grano, biade, e simili, 
stajo, modius , sextarius , sé- 
tier , boisseau. Sié, o stér, 
misura di capacita , o di so- 
Jidita particolarmente per le 
Jegna , eguale al metro cybico, 
ossia al chilolitro, stero.... 
stére. Sié , dicesi anche altret- 
tanto di terra lavorativa, che 
si richiede per seminare ano 
stajo di grang,o biade, stajo 
di terreno... . sétier. Mes 
sté , merso stajo , heming , de- 
mi sétier. | 

Sté verbo, per la varieta 
de’ significati, che esprime , 
e per la moltitudine delle ma- 
muere, nelle quali si adopera 
frequentissimo nella lingua Pie- 
montese , e Toscana, stare, 
essere, esse , étre. Sla césa sta 
com’ i conte, se la cosa sta, 
come voi raccontate , si res se 
se habet ut narras , si la chose 
est ainsi. ’L, fato sta, |' im- 
portanza si é@, caso &, fatto 
sta, illud maxime refert , ce 
qui importe, le plus impar- 
tant est, que etc. Sid, per 
consistere , consistere , versa- 
ri, positum esse , consister. Ant 
sost a sta'l mancament. Ste, 
per abitare , morari , degere , 
demenurer , loger., habiter. 
sta poch lontan da la piassa. 
Olé, si riferisce alla costitu- 
zione del corpo , alla quiete, 


della vita dicendosi : Com'steve, 
e si risponde colle particelle 
bin, 0 mal, gioé esser sano, 
o ammalato , esser contento 

o afflitto , esser bene, o ma 
agiato, aver, bene, o male, 
come: state voi? quomodo va-~ 
les? comment vous portex- 
vous? bene, o male me ha- 
beo, bien, ou mal. Ste, per 
dimorare, stanziare , posarsi , 
fermarsi, manere, morari, 
commorari , démeurer, séjour- 
ner, s'arréter , rester , se te- 
nir. I son stait antun di pi 
bei keugh del mand. I son vnig 
@ sté con vai. Ste, per indu- 
giare, badare, intertenersi , 
cunclari,, immorari, tarder , 
s'entretenir, deweurer quelque 
temps. A Ve siait poch a vni. 
Ste , per astenergi , desistere , 
cessare , ritenersi ; a péeul nen 
sté un moment senga_ ciacia> 
ré; @ véul sté da marideé. Ste , 
per durare, congervafsi ,-con+ 
tinugre , perm@nere, perseve- 
rare, durer, continuer, suby 
sister, se conserver, se can- 
tenir. A sta nen un pess cha 
pic. Ste, per acquetarsi, 
contentarsi , acguiescere , sig- 
re, sen tenicr, sen rappor- 
ter , se contenter. I ston a iq 
chi die, mi rimetto a quanto 
dite , acguiesco sententice (ue , 
je men rapporte. A véul ste 
@ gnune rasor. Sle, vive- 
re, vivere, vivre. Chila s'¢ 
maridasse, e chiel a veil sté 
cosh. Ste, per andare , pefge- 
re, abire, proficiscy, aller. 
Jer i son stait ala cassa. Sie, 
per toecare , appartenere , sper 
clare, allinere, referre, ap- 


e tranquillita dell animo , e} partenir, toucher, regarder, 
alle comodita, e condizionil 4 staa yot a dé le carte. Ste, 


cougianto col verbo /assé, vale 
desistere , cesear di fare , de- 
sistere, désister , cesser de 
faire. Lassé sté un, vale non 
Yinquietare , cessar di nojar- 
lo , aliguem minime turbare , 
vexare, non sollicitare , Yais- 
ser en repos, laisser tranquil- 
Je , ne point inquicter. Lasse 
ste , vale anche non toccare , 
non ricer¢are , yon muovere, 
preterire, intaclum, immo- 
tum relinquere , pretermittere , 
laisser , ne point taacher , ne 
paint chercher. Fé 3/2 un, te- 
ner a doyere, castrigpere al, 
capo a guel, ch’ei non vor; 
rebbe , tenerlo a segna , cobi- 
bere , in officio confinere , con- 
tenir quelqy’ un. Ste a scale, 
sté a vede, vale ascalitare , 
vedere ; Ste seotand , slé ug- 
dend , vale ascoltare , vedere 
attualmente. §i¢ , congiunto 
agli infiniti de'verbi colla par- 
ticella per , vale egser in pro- 
cinto , o in rischiq dj quella 
tal cosa da quegli infiniti si- 
goifcata, come: I ston per 
mariemg, + sfoR per antassie- 
fo, sto per tagher mogliere, 
sto per avvelenarlo, proximus 
sum, parup abest guin, jf 
sais sur le point de etc. J sian 
per conpré @grau, cioé farne 
Pincetta , o esser risolyto di 
comprar gran}, friwmmen(urt em- 


Plurus sum, ttre sur le point 


de faire une emplette de big, 
étre prét a faire etc. Sie, per 
eapire , comprendgre , contene- 
Te: aal oost botal ai sta des 
brinde dyinsant cos(a bissaca at 
sta des mitie d’raba,qyesta hat- 
te cape dieoi brente di vino , 

, sacga cape »o contiene 
A mine di biade, capere, 
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continere , contenir, compren- 
dre. Sté per di ndere , a sta 
da voi, dipende da voi , hoc 
a te pendet, il ne tient qua 
vous. Sié, per convenire, 
star. bene , esser decente , sid 
ben a la 
ch, sta bene ai giovani il 
parlar poco , decet juvenes 
pauca logui , il convient que 
les jeunes gens parlent peu. 
Sté an redna , star al dovere, 
alla ragione , tornare al quia, 
in officio se continere , venir 
4 jubé , se soumettre. Sté ant’j 
Sorniment , vale lo stesso sté 
alent al discors d’ un, star at- 
tento , prestar orecchio al dis- 
corso dalcuno , alicui dicents 
gurem altentam prebere, suivre 
un homme dans un discours, 
Sié sigrmag , star nascosto , /a- 
tere, demeurer en cachette. Ste 
sospeis , star in dubbio , star 


gospeso , animi pendere , étre- 


indécis , irrésolu, douter. Sié 
al sol, star al sole , apricari, 
demeyyer au soleil. Sig de 
spert, star in disparte, s¢ 
tenere in loco remolo, in se~ 
cessu esse, se tenir ,séparéy 
ment. Sié a ca da fit, star a 
igiane , domum conduciam 
abitare , in conductitiis edi: 
bus habitare, habiter une mai- 
son, qvon a loude. Ste al 
propogit , star¢ al proposito , 


ioventi a parle po-” 


‘ 
‘ 


@ proposito non aberrare, in . 


proposito permanere , ge tenic 
dans son propos. Sié ga do- 
sefa, star a doszina , elienam 
habitationem, et mensam pa- 
clo preuo condyctam hahere, 
vivre en pension. Sié ans le 
cojonarie, ans le galautarie , 
attaccarsi ,. ayer’ genio alle 
hagatelle, alle ypesic , dilettas- 


- 


16 S T 

gene, nugis, ineptiis, futi- 
@rbus rebus delectari , aimer , 
avoir d‘inclination poar les 
miaiseries, les badineries. Sie- 
me alegher , conserveve , a ri- 
vedersi, addio , conservatevi 
in salute , rimanetevi in pace, 
bene vale, conservez- vous bien, 
portez-vous bien. Sté an aria, 
wn balansa , quasi per casché, 
star in bilico, dicesi di cosa, 
che é pericolosissima di cadere, 
propendere ad casum, étre 
rét & tomber, étre en ba- 
gee. Sie drit s’un pe, reg- 
Gersi , sostenersi su d’ un pie- 
de, altero se pede sustinere , 
faire le pied de grue. Stesse 
sul lét, rizzarsi, sedersi nel 
Jetto , e lecto ‘surgere , lecto 
incumbere , se mettre sur son 
séant. Sté an pé , non giacere, 
mon sedere, star ia piedi , 
stare, étre , ou se tenir dé- 
bout. Sie an pé, star nel suo 
essere, mantenersi , reggersi, 
manere , in codem statu per- 
severare , permanere , durer , 
subsister. Sié descaus , sensa 
scarpe , star in peduli, senza 
scarpe , sine calceis esse, ttre 
sans souliers. Sié ’n po' lva, 
*"”% po’ cogia, sté né bin, né 
mal, sté miton , milena , es- 
ser infermiccio , efset non ia- 
teramente sano, star tra letto, 
e lettuccio , infegra non esse 
_wtletudine , ttre valetudinaire, 
étre maladif. Ste mal soa, 
star in apprensione , sospet- 
tare, dubitare, apprendere , 
timere , verert , pavere , animis 
pendere , craindre , avoir de 
' fappréhension. Esse antle man, 
esser in disposizione , in po- 
tere, in bahia » penes aliquem 
esse, in potemete alicujus esse, 
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étre dans les mains , & la dis- 
position de quelqu’un. A Pé 
antle vostre man, fe voi Ié 
ch’ i stime.. . Ste sensa ca- 
pel an testa, star in zucca, 
nudato capite esse, demeurer 
nn-téte, la téle nuc, ou dé- 
couverte. Sté ant sé stat , ant’ 
te stat ch’ Idio ta butalo, star 
nella pelle, esser contento 
dello stato , in cui da Dio fa 
posto , in propria pelle quie- 
Scere , sua esse conditione con- 
tentum , &tre content de son 
état. Nen podéi sté ant la 
pel, mostrare per alcuno for- 
tuuato accidente sopravvenuto 
eccessiva allegrezza , letitig 
efferri , omnibus loetitiis letum 
esse, ne se connottre pas de 
joie, étre ravi de joie, étre 
transporté de joie, ne pou- 
voir se contenir, ne pouvoir 
durer dans sa peau. Nen po- 
déi sté ant la pel, nen pode 
ste ferm , dicesi anche di fan- 
ciallo vispo, che non pud 
star sodo, che é in continuo 
moto, se conlinere non possc, 
ne pouvoir se contenir. Sié 
stl sé, abitare sul proprio 
fondo, e si dicono gli uomini 
di contado del coltivare, e 
lavorare i proprj beni, stare 
in sul suo, sua preedia , suas. 
possessiones colere , in propriis 
edibus habitare , cultiver ses 
biens. Sté ca d’ un per- ser- 
vitor, slé a padron, stara 
soido d’ alcuno, servire , me- 
reri apud: aliquem , -servir, 
semployer pour quelqu’un. 
Ste d malast , star in disagio, 
bistentare , angi , étre mal a 
son aise. Sté d’ bada, sté osios, . 
sté con na man sul autra, 
gratesse la punsa, gratesse ¢ 
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grnot » star in ozio, star con 
e mani a cintola, star con 
le mani in mano , otiari , 
oscifare , eompressis manibus 
sedere , se tenir oisif, sans 
rien faire, tenir ses mains 
eroisées. Sié an sla soa , te- 
ner il decoro, la gravita , 
star im contegno, gravitate 
pree se ferre, marcher d'un 
air grave, Sié@ an sla. soa, 
tnisse fier, fé ‘bl sostni , star 
sul grave , mostrar fusto e al- 
terezza , star contegnaso , 
elate , gc superbe se gerere , 
faire fe fier , le soutenu , faire 
le suffisant , se mettre sur son 
quant a moi, faire le ren- 
eheri. Sté a vacé’, ste a osser- 
ve, stare alla vedetta, star 
osservando , speculari , obser- 
vare, étre en vedette, étre 
aux aguets. Sie a Verta, ste 
sul chi viv, sté ’n guardia, 
badare a se, stare all’ erta, 
sibi cayere, se tenir sur ses 
gardes , étre toujours sur le 
a vive. Sté an ca, sté antel 

t, star in casa, star nel 
letto, domi esse , cubare, gar- 
der la maison , garder le lit. 
Ste reid com un pal, marcé 
drit, avei paura chla camisa 
ai toca U pertus d¢l cul, gon- 
farsi, andar pettoruto , ma- 
gnifice se efferre, elatum in- 
cedere , se rengorger. Sté vo- 
lonté a ciactaré , star volen- 
theri a cicalare, ineptis locu- 
tionbus delectari , aimer & 
eanser. Ste volenté ant un léugh, 
star volentieri in un juogo, 
aliguy loco delcctari, s’aimer 
dans un lieu. Sté a scote 16 
chiun dis, stare nascoso, e 
attentamente ad ascoltare quel- 
lo, che alcani insieme favel- 

Lom. IIL. 
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lino di secreto , origliare , ae 
ribus aucupare sermones , au~ 
res admovere , étre aux écou- 
tes. Scé asia , star'a sedere, 
sedere , s’asseoir. Slesse , se 
dere , porsi a sedere , inside- 
re, guiescere , 8’asseoir, se re- 
poser , prendre repos. Sié sit , 
raccomandazioné , che si fa a 
qualcheduno , accid non pa- 
lesi il segreto confidato, te- 
nete in voi, non palesate ad 
alcuno, ne id prodas , ne pa- 
lam facias , tacitum preme, 
gardez-vous le secret. Sié sud 
agua , ste dsor dl’eva, stare a 
galla, galleggiare , innare , 
supernatarc , nager sur l'eau , 
flotter , surnager. Sté sk la fiu- 
sa, fidarsi, confidare , spera~ 
re, far capitale, far conto, 
fidere, confidere , magni fa- 
cere , rationem habere , se con- 
fier , compter sur quelqu’un, 
ou sur guelque chose, en 
faire cas, V’estimer. Sté sit, 
ste drift, reggersi in piedi, 
star ritto, sostenersi , se su= 
stinere, se fulcire , se susten- 
tare, stare , étre, ou se tenir 
débout. Sté sit , sté ciuto, ste 
chiet , tacere , non far mot- 
to, star zitto, non parlare, 
silere, taccre , se taire , ne pas 
parler. Sté al avait, stare in 
agguato , agguatare , insidias 
tendcre , parare , {acere , coim= 
ponere , se tenir aux aguets. 
Sté al avait, per istare in at~ 
tevzione , aspettare il tempo , 
la congiuntura , tempus , op- 
portunitatem ezspectare, atten- 
dre le temps , l'opportanité, 
Yoccasion, la rencontre, fa 
conjoncture favorable pour fai- 
re quelque chose. Ste d’tncay- 
to, star benissimo, stare 4 

| ee | 
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meraviglia , - optime se habere ; 
optime valere , se porter tres- 
bien. Sté al dsor d'tut ld cha 
péussa arivé, ste al ripar d' 
‘Ogni césa, star mallevadore , 
aver per suo conto , tener s0- 
pra di se, aver a posta sua, 
ndere , vadem esse , étre ga- 
rant , ¢tre caution, Stene @ 
sot , soccombere , aver la peg- 
gio , succumbere , obnoxium es- 
se, avoir le dessous. Stene a’ 
meg , Tiportar perdita, danno, 
pregiudizio, essere a svantag- 
gio, detrimentum , damnum , 
jacturam percipere, €tre en 
réjadice , en dommage. Sie 
ferm , star sodo , non si muo- 
ere , guiescere , stare, de loco 
guo non moveri, tenir ferme, ne 
pas bouger. Sté ferm , tnt bon, 
nen lassesse anbrojé, star sodo 
al macchione, non si lasciar 
persuadere, né svolgere a chec- 
chessia, o a dir quel, ch’al- 
tri vorrehbe , inexorabilem es- 
se , constantem , firmum , pro- 
posili tenacem , in proposito 
yermanere , macte, et impigro 
esse animo, se tenir ferme, 
inébraulable , ne se pas laisser 
tirer le ver du_nez. Ste alent, 
atension , state attento, age 
quod agis , hoc age, ad mo- 
desijum vas componife , aler- 
te , faites attention, attendez. 
Sté chiet, tast, ciuo, tace- 
te, zitto, silenzio , silete , lin- 
rua animgque Savele ; taigez- 
yous, silence, st, paix-la, 
chut. Sid drit , sfé sis, state 
ritta, alzateyi, reggetevi in 
iedi, erige te in pedes, re- 
clus assiste , tenez-voug droit. 
Ste sicur, state sicuro, ac- 
iesce , assurez-vays. S/é a la 
fia, 2 a $0 cha dire un 
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ters, gtar a. detta, e adetta, 
seguir il detto degli altri, 
quietarsi all’opinione altrui , 
aliorum sequi sententiam , ab 
aliorum sententia stare , alio- 
rum sententia acquiescere , as- 
sentirt , subscribere , s’en rap- 
porter A ce, qu’un tiers dira. 
Sie an dieta., cibarsi parca 
mente, star a dieta, parce 
comedere , faire diéte , se te- 
nir en diéte. Sié¢ a la fnéstra, 
trattenersi affacciato alla fine- 
stra, de fenestra aspicere, de= 
meurer & la fenétre. Sie a la 
fnestra , vale anche lo starsi 
con agio, e sicurezza_ aspet- 
tando l’esito di checchessia , 
star alla finestra col tappeto, 
quiete ef tuto exilum ret op- 
perirs , attendre a gon aise I'is- 
sue de quelque chose. Sté a4 
la rason , acquietarsi alla ra- 
gione, stare al quia, rationi, 
e@quo se subjicere, se tenic 
dans le devoir, rester tran-. 
quille. Sté con j'orie drite , star 
intentissimo per sentire, star 
cogli orecchi tesi , arrectis 
auribus stare , altente audire , 
ouvrir bien Jes oreilles , écou- 
ter attentivement. Stesne da 
spart, star in disparte , seor- 
sim morari, se tenir a I'écart, 
4 part, séparément, & remaq- 
tis, en réserye. Slé com as 
dev , star a segno, con ri- 
spetto , con timore, star a re- 
gola, in officio permanere , se 
continere , relinerg, se conte- 
nir dans son devoir. Fé sté un, 
felo sté ant i furniment, fare 
star a segna, tenere a segno 

costrignere ad ubbidire , ali- 
quem in officia cgntinere .«, 
Fé sté un, vale anche soper- 
chiarlg in fatti, g in pargie, 
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superare, vincere aliquem, sur- 
passer , vaincre quelqu’un. Sté 
per la bafra, servire senv‘al- 
tra mercede , che del vitto , 
star per le spese , curare Yes 
alienas sub cibo, servic pour 
Jes alimens, pour ['cntretien. 
Ste al pian d'téra, star a 
terreno, abitare nelle stanze 
terrene , in imis cedium cu- 
biculis habitare , inferiora do- 
mus conclavia colere , habiter 
au rez-de-chaussée.Sté da chiel, 


ster di per se, vitam solita-. 


riam ducere , fair le motde. 
Sté , retto da altri verbi, come 
pure accowpagnato da varie 
perticelle , o da diversi nomi 
forma moltissime altre locu- 
zioni anche non comprese nelle 
suddette , V. il Dizion. Univ. 
dell’ Alberti. 

Ste, per affarsi; col vestt ai 
sia ben adés, a sta ben con 
col vesti, ai va ben a la vi- 
ta, ai fa gnufie smorfie ec., 
quella veste , quell’abito cam- 
peggia bene mdosso a lui, si 
aifa bene alla sua persona, con- 
venire , arridere, decere, al- 
ler bien , ne faire point des 
grimaces. 

Si¢bi , specie di picco] muro 
dentro un edifizio, di cui ve 
m’ha di due sorta, cioé uno 
fatto di mattoni, e di calci- 
na, che si arma di legname, 
e Faltro tutto fatto di legna- 
mi, che dicesi anche trameés , 
anermes das, sighi das, il 
primo dicesi tramezzo , vallitm 
interpositum , cloigon ; il se- 
condo chiamasi assito, pulan- 
cato, tramezzo , paries ex as- 
situs, o asseribus, vallum , 
cloison. - 

Stedié, in o. att. ,' riscaldar 
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alquanto , far tiepido » Tintie- 
pidare , rintiepidire , tepeface- 
re , rendre tidde , attiédir. St¢- 
bié , ns. n. divenir tiepido , 
lepescere > devenir tide , s’at+ 
tiddir. 

Stgca, mazza da spighere 
le: palle nel giuoco del truc- 
co, asticciuola da trucco + ma- 
glio, pacwlus | clava lusoria 
mail. Steca, stromento d’avo- 
rio, o di bosso per piegaré 
la carta, stecca. .. . plioir, 
patte. Steca , alcune strisce di 
cartilaggine, che comunemente 


si appella osso di balena, che _ 


si mettono nei busti delle don- 
ne per tenerli distesi , stecca 
.- «e+ buse de baleine ; d'os, 
ete. Stgca , stromento da al- 
largare la forma degli stivali, 
stecca. .. . clef de l’embou- 
choir. Sigca , legnetto, che 
si mette lungo le fratture d’un 
braccio , d'una gamba, e€ si- 
mili, stecca... « . éclisses. 
Steca, t. de’libraj , stromento 
da ragguagliare i piéglit dopo 
che sono legati, stecca..... 
loup. Tn) an stgca , tenere a 
stecchetto, tenere altrui col 
poco magramente, e con iscar- 
sita di vitto, di danaro, od’ 
altro, arcte, parce tractare, 
tenir au filet, tenir court. 
Steila , corpo celeste lumi- 
noso , stella , astrum, stclla, 
étotle. Sicila , per destino, 
fatum , sort, étoile, destin. 
Na sot ana bona steila ,natd 
sotto buona stella , amtico si- 
dére editus , né sous une heu- 
reuse étoile. Guat chi nas sot 
na caliva steila .. . va illi , 
gut malevolente genio nascitur, 
malheur 4 qui nait sous une 
mauyaise ctoile. Caval con ba 
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_ steila antel front , cavallo stel- 
Jato , che ha nella fronte una 
macchia bianca, equus in fronte 
alba macula notatus , cheval, 
i a une étoile , ou un chan- 
reins. Steila boyéra, il pia- 
peta di Venere , quando é 
mattutino, lucifero , lucifer, 
hosphorus , Vétoile du berger, 


‘étoile du matin, l’étoile da | mul 


point de jour. Steila dla séira, 
stella della sera , cioé Venere, 
cosi detta , perché apparisce 
immed iatarhente dopo ‘| tra- 
montar del sole, ( alla mat- 
tina , 
del sole, chiamasi lucifer > 
espero , hes FUuS , *étoi € du 
solr. Steila eauella parte dello 
sprone , fatta ad uso di stella, 
- che pugne, spronella, stella 
dello sprone , calcaris stella, 
molette d'épéron. Durmi a la 
bela steila, dormire a cielo 
scoperto, subdio cubare , dor- 

sire sub Jove frigido, étre 
Joge , coucher & la belle ¢toile. 
Fe vede le steile , dicesi quando 
uno sente dolor tale, che gli 
muove le lagrime, e pare al 
paziente di veder per |’ aria 
una infinith di minutissime 
stelle , simili alle lucciole, il 
che é@ cagionato dall’ unidg 
delle lagrime , che passando 
sopra alle pupille offende , ed 
altera la yirty visiva , far ve- 
der le lucciole, far piangere 
pel dolore... fajre voir les 
étoiles en plein jour, 

Stewa, il mauico dell’ ara- 
tro.; stiva, capulus, stiva, 
urvum , urbiun, mancherons. 

Stla, e meglio al plur. 
stéle , buscaje, schegge , top- 
pe, che gli strument: da ta- 


glio fanno cadere dal Icgno, 


rché precede il levar | da 


che si atterra ,.o si mette in 
opera; copponi, assula, @ , 
schidie , gum » copeau. Siéle, 
buscaje , ramicelli secchi, o 
schegge , che i poveri vanno 
raccogliendo nelle foreste , 6 
nei luoghi , ove si sono at- 
terrate piante , ramatelle , 
stipa , ramicelli, assulee , ra- 
£, segmenia , buschettes, 
copeaux , broussailles , menu 
bois A briler, | 

Stenber, il settimo mese 
dell’ anno , secondo gli astro- 
nomi , che principiano I’ anno 
1. mese di marzo, e presen- 
temente il nono mese, .set- 
tembre, september , septembre. 

Stendard, insegna , o ban- 
diera principale , stendale , 
stendardo , signum , vexillum, 
étendard , euseigne , drapeau. 
Stendard , si dice anche quel 
segno a foggia di banda , che 
portano inuanzi alcuni cleri, 
@ compagnic quando .vanno 
processionalmente, stendale , 
stendardo , sacrum vexillum , 
banniére d'église. 

Stende , stendere, disten- 
dere , extendere, re , 
porrigere , expandere, expli- 
care, étendre , alonger, dé- 
ployer, dilater, Stendse, sten- 
dersi , distendersi , se exten- 
dere, sétendre, se dilater. 
Stende la man, stender la 
mano, porrigere manuim, éten- 
dre sa main. Stende mért per 
téra , rovesciare morto a terra, 
prosternere , occidere , étendre 
no homme sur le carreau , le 
tuer, le renverser mort par 
terre Stendse, o distendse , 
per favellare a lungo, esser 
largo nel ragionere, allungarsi 
in parole, musta verba facere, 
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labere, s'étendre dans un di- 
scours , sur quelque sujet. 
Stende na scritura } comporre, 
o spiegare i concetti del?’ ani. 
mo colla scrittura, scribere , 
lierts tradere , composer , 
coucber par écrit. Stende por 
tera, metter a giacere , ster- 
ure ’ coucher , étendre. Sten- 

: dilatarsi , spargersi , 
allargure » come di oe ro, 
che stende i suoi rami , di un 
esercito, che si stende in una 
campagna, di un male, che 
si sparge loutano , se promit- 
lere, se extendere , dissemi- 
nari , intendi, tenir , occuper 
un espace, s'étendre. Stende 
le dame sul damé , impostare 
le dame sul tavoliere, porle 
in un certo modo determi- 
nato ... bander les dames 
aa damier , au tric-trac. Sten- 
de Taira, stende le giavele 
sul aira, o sul era, disten- 
dere i covoni sull’ aja, ina- 
jace, metter in aja, manipu- 
los per aream extendere , éten- 


dre les gerbes sur l'aire pour |- 


Jes battre. Stende la lessia , 
od aitre cdése, spiegare all’ 
aria panni, od altre cose si- 
mili, sciorinare, vestes, vel 
guid simile in patenti, sudo- 
que celo expositum haberc , 
extendere , mettre a l'évent, 
mettre a Tair, dtendre du 
leage, ou autre chose sembla- 
ble. Stendse per stiressse , di- 
stendere le parti del corpo, 
culart , s'étendre. Sten- 

bo V. Uja nel 1. sign. 
Stenpré , far divenir quasi 
Riquido checchessia , disfacen- 
dolo con liquore , stemperare, 
dissolvere, diluere, liquefacere, 
dttcemper , délayer, liquéfier, 













étrang 
non lasciar sorgere , soffocare, 
suffocare , opprimer , assom— 
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dissoudre. Stgnpresse , stempe- 
rarsi , disfarsi , corrompersi , 
dissolvi , co 


rrumpi , 8e dissou- 


dre, se détraquer, s‘altérer, 
se pater. Stenpré, per levare 
la tempera ; stemperare , tem-_ 
peraturam adimere, détréem< 
per, dter -la trempe. 


Stense , in s. att. impedire 


il respiro , soffocare, spiriiune 
elidere , animam intercludere, 
suffocare , intercluso halitu pe< 
rimere , sulfoquer »’ dtoufier : 


faire perdre la respiration, 


ler. Stense, opprimere , 


mer, accravanter, abymer , 


accabler. Stense in 8. n., per- 


dere il respiro , soffocare , suf~ 


focari, prefocari, étouffer, 


étre suffoqué , perdre la respi- 
ration. Stense anche in 5s. n., 
parlandosi di fuoco, fiamma , 
calore, vampa, o simili, svam~ 
pare , exstingut , restingut , oce 
cidere, perdre son feu, son 
activité , s'‘évaporer, s'éteindre- 
Stent , add. da stense , sof- 
focato , suffocatus , suffoqué , 
étouffé. Stent , add. a fuoco, 
spento, extinctus, éteint. Stent, 
per oppresso, oppressus , ob= 
ruius, vexalus , confectus curis, 
oppressé , opprimé, abymé , 
accablé. : 

Stent , sust., lo stentare , 
stento, patimento, calamita, 
cegritudo, molestia , calamitas, 
peine , travail, souffrauce, dif 
ficulté , fatigue. A stent. avv., 
a steoto, con difficolta , con 
fatica , appena , a poco a poco, 
agre, vix ,' difficulter , avec 
peine, avec difficulté , & peine, 
a grande peine. 

Stemta , add. da stenlé, per 
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yenuto adagio, ea stento, 
contrario di rigoglioso, scriato, 
Stentato, lenuis , @gre crescens, 


muigre , foible , venu avec. 


eine. Slenla, per fatto con 
Istento, o con soverchia fa- 
ica, stentato, durus, labo- 
riosus , lourd, guindé, con- 
traiat. 

Stentatamtent , con istento , 
a stento, @ pogo a poco, sten- 
tatanente , difficile, ogre; 
muigremept, lentensent , mal- 
gisément, avec peine, avec 
difculté, petit a petit.. 

Silene, patire , oO .avere 
searsita delle cose necessarie , 
stentare, rebus necessariis la- 
borare, summa rerum inopia 
prem. , wert, manquer , pa- 
tc, avoir disette des choses 
nécessaires. Stenté, per patire 
generalmente , stentare , pati, 
sustinere, patir. Slenté a vive, 
stentar a vivere , stiracchiar 
le milze, rebus ad victum ne- 
cessariis laborare, avoir de la 
peine a vivre, tirer le diable 
par la queue. Stenté a ab na 
cosa, vale. farla con diffcolta, 
avere difficolta , agre, diffi- 
culter aliquid efficere , peiner, 
labourer , avoir beaucoup de 
_ peine , avoir beaucoup a souf- 
frir pour faire quelque chose. 

Signa, legno segatu per In 
Jupgo dell’ albero di grossezza 
Sopra a tre dita, pancone, 
asser, palplanche, madricr. 
Sigpa, quell’ asse , che é se- 
gato da una banda sola, pial- 
Jaccio, asser , poutre scié seu- 
lement d'un céteé. 

Sierlin, spezie dt moneta 
d' Inghilterra , sterling... . 
sterling. 

Sigrind , scos , adde da stgr- 


mé, 0 da sconde, nascoso, 
nascosto, abditus, occultus , 
latens , caché. Sté sterma , star 
nascoso , latere , latitare , de- 
litescere, subesse , se in occulto 
continere, se cacher , demeu- 
rer en cachette. 

Stermé, sottrarre checches- 
sia dalla vista altrui, accid 
non si possa trovar cos) alla 
prima , nascondere , occultare, 
abscondere , abdere , occultare, 
celare , occulere , cacher , ti- 
rer le rideau. Stermé an sengh, 
nascondere in seno, insenare, 
in sinum condere , cacher dans 
le sein. Stermesse, nascondersi, 
occultarsi , abdcre se , latebris 
se occultare , se cacher. St¢r- 
messe ant la tafia , nascondersi 
nella tana, rintanarsi , in spe- 
cum se occulere, se clapir, 
se tapir, se cacher , se four- 
rer dans un treu, dans une 
caverne. Slermesse ant un bo-~ 
sch, imboscarsi , abdere se in 
silvam , se cacher, se fourrer 
dans un bois, dans une foret. 
Stgrmesse ant na bussola, in- 
sieparsi, nascondersi in una 
siepe , in sepe se occulere, se 
cacher , se fourrer dans un 
buisson , dans les haies. Ség¢r- 
inesse da para a un aur, 
nascondersi-, porsi dietro ad 
alcuno per non esser veduto, 
per non esser offeso , oblegere 
se corpore alicujus, se cacher 
derriére quelqu’un. Sigrmesse 
per senth, per vede, porst 
in aguato, nascondersi per is= 
piare gli altrui andamenti , 
aucupari ex insidiis quam rere 
gerant, guid dicant e&., se 
eacher pour épier etc. 

_ Stern, selciare, lastricare, 
amunattonare, s(ernere , pavers 
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Sterni d pere , ciottolare , 
selciare , lapidibus viam ster- 
rere > paver avec des cailloux, 
de cailloatage » paver les rues, 
les chemins avec des cailloux. 
Sterni d’ mon, ammattonare, 
lastricare di mattoni , Jaleri- 
bus pavimentum sternere, pa- 
ver de carreaux , carreler. 
Sterni @ pianele , V. Piangle. 
Sterni da’ lése, coprire il suolo 
delia terra con lastre conge- 
gnate insieme , lastricare , la- 
pidibus planis sternere , paver 
de pierres de taille. Obtighe 
3 particolar a fe stern la 
contra dndns d soa ca, ob- 
bligare ciascuno a far lastri- 
care la strada avanti Ja sua 
abitazione , viam exigcre , 
obliger les particuliers a faire 
paver les rues devant leurs 
maisons. 

. Sterai , pavimento ,, suolo , 
spazzo , spalto , solum , pavi- 
inentum , pavé. Sterni d' pcre, 
pavimento , c strada coperta, 
© lastricata di pietre , 0 ciot- 
toli , selciato , ctottolato , 
opus lapidibus stratum, pavé, 
ou chemin de cailloutage. 
Sterni d mon, pavimeuto fatto 
di mattoni, Juogo ammatto- 
nato, substrati lateritu con- 
structio , carrelage , pavé de 
terre cuite, de carreaus. 

Sternidor , 0 st¢rnior, co- 
lai, che copre i pavimenti, 
le strade di eiocttoli; lastri- 
catore , pavimeniorum structor, 
carreleur , paveur. 

Sterpia , colui , che per 
qualche colpo violenta, o per 
malattia ha perduto I’ uso di 
qualche membro come mano, 
braccie, gamba , ec., gtorpiato, 
muiilus, manu, brachio, crure 
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Captus, debilis , iners, estropié: 
Sterpié , guastare le mem- 


bra, storpiare , mutilare, mcm 


bra alicujus, brachium, pe- 
dem, manum , crus etc. fer- 
ro, fustibus , lapidibus etcs 
debilitare, martu, pede etcs 
mutilum ° reddere aliquem, 
estropier , mutiler , casser , ow 
disloquer bras, ou jambe, etc. 
Sterpié , per alterare, o pro- 
Dunziare erratamente , male, 
perperam pronuntiare , estro- 
pier , écorcher , prononcer 
mal. Stgrpie » per guastare , 
sconciare , viliare , corrumpé= 
re, gater , endommager, don- 
ner une mauvaise forme. Siro< 
pié , non osservare Je propor- 
zioni nel fare una.figura, o 
simili, vitiare, estropier une 
figure, n'y pas observer les 
proportions. Sigrpié un pas » 
un sentiment, troncare , to- 
gliere una parte essenziale di 
um'opera, di un pensiero ec. , 
meatilar e, estropier un passa- 
ge, une pensée, en retrancher 
une partie essentiolle , qui en 
altére le sens. 
Stervujon , V. Sturvujon. 
Siéiia ,o stéura, tessutd 
o di giunchi, o d’erba sala 
(lesca) o di canne sfesse, 
stuoja, teges, natte, store. 
Stéitia da cimes, V. Sturiét. 
Stéire da plafon , stéure per 
le volte, tessuto di tanne ter- 
restri sfesse, che servono per 
coperta delle centine , sopra 
le quali si devon posare le 
volte! stuoja. .. . . calotte. 
Stéire, un tessuto di‘ paglia, 
o daltro, di cuisi servonoi 
giardinier? per riparare le pian 
te dai vonti, dal gelo, stuo- 


}ja.... pallagsom, abat-yent. 
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Stil, nella Gnomenica de- 
hota l'ago di un oriuolo eretto 
sul piano di quello per ispor- 
ere rombra , gnomone, sti- 
us, gnomon , gnomon inda- 
ator umbroe , gnomon. Sul, 
in materia di linguaggio , é il 
modo, con cui le parole co- 
stratte secondo le leggi della 
- gintassi sono disposte , ed or- 
dinate conforme al genio della 
Jingua si in prosa, che in 
verso , stile , stylus , style , fa- 
gon, mani¢re de composer, 
et d'écrire. Stil , 1a particolar 
forma, o maniera +H proce- 
dere in ciascun tribunale se- 
condo le leggi, e gli ordini 
ivi stabiliti , ratio agend: , sty- 
Je. Sul, prendesi anche per 
usanza, costume, consuctu- 
dine, moda, maniera d’ ope- 
Yare , consueludo, usus, mos , 
ratio agendi , style , maniére, 
facon, coutume. Sud, quel 
ferro acuto , con cui gli An- 
tichi scrivevano sulle tavelette 
incerate, stile, stilus, poin- 
gon , stile, ou grosse alguil- 
e, avec laquelle on écrivait 
sur des tablettes enduites de 
cire. Sul, per simil., si dice 
d’ altri ferretti acuti, stile, 
stilus , aiguille., poincon , bro- 
che. a 
- Selé, uscir a goccie a goc- 
cie, scaturire, stillare, dé- 
' goutter, découler , sortir gout- 
te a goutte. Sule, in s. att., 
vale versare a goccia a goccia, 
stillare , verser goutte a gout- 
te. Sule, o stilesse , praticar- 
si, costumarsi , esser in uso , 
m costume, in usu esse, ob- 
finere , ustirpari , consuescere , 
solere , atre le style , la cou- 
tame, avoir accoutumeé. 
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Saldt , é@ una sorta di pu- 
gnale piccolo , e pericoloso ; 
che si pud tener nascosto nella 
mano , lo pi adoperato 
in assassinamenti traditoreschi; 
la sua lama é d’ordinario triau- 
golare, e cos) sottile , ed acu- 
ta, che la ferita, ch’ ella fa, 
é quasi impercettibile , stilo, 
stiletto , pugio, stylet , poi- 
gnard. . 

Stilicidi, Vacqua, che gron~ 
da, e cade dalla gronda, e 
dicesi pure al luogo , dov'ella 
cade , grondaja , stillicidium , 
Peau , qui tombe des gout- 
tires , gouttiére. 

Stilta , colpo , o ferita data 
con istiletto, stilettata, pu- 
gionis ictus, coup de poignard. 
Cola néiwa a m'é stame na 
slilta ant’ el cheur, una tal 
nuova mi feri il caore, hoc 
nunciuin in corde yvulnus mihc 
inflixit, cette nouvelle m'a 
blessé le coeur, m’a donué une 
douleur extréme, un chagrin 
cuisant. | 

Sulté , ferire con istiletto , 
stilettare , pugione ferire , per- 
culere , poignarder. 

Stimador , che stima, sti- 
matore , officiale , che asse- 
gna jl prezzo alle cose per 
autorita della Giustizia , asti- 
maior, priseur , bhuissier-pri~ 
seur , expert. : 

Stimé , giadicare , pensare , 
immaginare , stimare , extsls— 
mare, credere, putare, ar= 
bitrari, opinart , judicare , 
estimer , penser, juger, pré- 
sumer , s'immaginer , croire. 
Stimé , per far conto, aver 
in pregio checchessia, stima- 
re, magni fucere, probare , 
in aliquo loco ponere, esti- 
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mer, priser, considérer , faire 
cas , apprécier , avoir de l’esti- 
me. Sluumé na cit, un posses , 
ur mobil, si dice per dar 
giudicio della loro valuta, di- 
chiarandone il prezzo, stima- 
Te , judicare, cstimdre , rei 
zum staluere , estimer, pri 
ser, évaluer. Siimé, in m. b. e 

p- 3i dice di chi rece per aver 
ishevazzato o bevuto troppo , o 
per altra cagione , evomere , 
vonitu reddere vinum , vomit. 

Stipendi , salario , provvi- 
sione , paga , soldo; ed é quel- 
lo , che hi Principi, e Signori 
danno alle persone di qualila, 
stipendio , stipendium , sala- 
rium , gage, paye, pension, 
appointement. 

Stipendia , che tira stipen- 
dio , stipendiario , stipendia- 
to , stipendio conductus , sti- 
pendiaire , gagiste , gagé, pen- 
sionn¢, qui est & la solde de 
quelqa’un. ; 

Stipendiz , dare altrui lo 
stipendio , stipendiare , sti- 
pendium dare , stipendier , ga- 
ger , pensionver. ; 

Stipula , dicesi di chi si 
rende molesto per la sua so- 
verchia esattezza, che sta at- 
taccato alle minuzie , che cava 
il sottile dal gottile , sofistico , 
diflicoltoso , stiticuzzo , diffi- 
cilis , morosus , nugator , viti- 
Lgator , mivutieux , vétilleur, 
trop exact , trop précis ,. s0- 
phistique. Stipula , dicesi an- 
che di persona economa, che 
fa molta economia , parsimo- 
nia restrictus , aridus , nimis 
parcus , sordidus., grand-mé- 
nager., lésine , chiche. Stipu- 
a, add. da slipulé 9 V. 

Stipulasion , ogni sorta di 
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convenzioni , patti, e accor- 
di, che si fanno tra gli uo- 
mini ; secondo -l'uso di Fran= 
cia le stipulazioni sono le 
clausule, e le convenzieni por- 
tate dai contratti , stipulazio- 
ne, stipulatio , stipulation. 

Supulé , stipulare , diman- 
dare, esigere , far promette. 
re , far convenire delle clau- 
sule , e condizioni di un cone 
tratto all’efietto che l’accetta- 
zione , che ne sara fatta , re- 
goli il diritto delle parti-, e 
le obblighi all'esecuzione , sti+ 
pulari, stipulationem. stipula~ 
ri, stipuler. 

Sura add. da'stire , V. Sire 
dpa , pane a foggia di gres- 
s@, Ma pili grosso, punis, 
pain, miche, un pain gros. 

Stirassé , cavillare , sofistj- 
care, fare interpretazioni s0- 
fistiche , stiracchiare , cavil-~ 
lari , tirer un discours par 
Jes cheveux, sophistiquer, chi- 
caner, vétiller. Stirassé ‘i pres- 
‘st, stiracchiare il prezzo, vale 
disputarne con sottigliezza la 
maggior, © minor quantita, 
de pretio subtiliter cortende- 
re , disputare , marchander 
sou’a sou. Fesse stirasse , ace 
conseotir. mal volentieri alle 
altroi dimande , tirare alla 
staffa , allerius postulata egre 
facere , se faire tirer Voreille. 
Nen fesse stirassé , nen fesse 
preghe trop, nen fesse strassé 
le fauditie, nen fe motoben 
d’sirimGnie , non si fare strac- 
ciar i panni, non si far pre~ 
gar troppo, ulfro morem ge- 
rere, ne se foire pas tirer VY 
oreille , ne se faire pas beau- 
coup prier. Siirassé, per tra~ 
scinare, stracigare, ¢rakere , 
traipere | 
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Stirassica , lo stiracchiare, 
stiracchiatura, cavillatio , tri- 
ce, fallaces conclusiuncule , 
contorsio , eophistiquerie, cho- 
se, qu'on tire par les che- 
veux , fausse subtilitd. 
Sure, tirare distendendo , 
atirare , distendere , ducere , 
producere , détirer , tirailler , 
alonger en tirant. Suré na pel 
con i dent,. stirare co’ denti 
una pelle, dentibus pellem pro-~ 
dacere, détrer la peau ,, le 
cuir avec les dents. Sure la 
lingeria, un bindél, na stdfaec., 
vale render pia unito, pid 
roprio, levare le pieghe alla 
iancheria , ad un nastro, ad 
uno drappo ec. per mezzo del 
ferro ; stirare , distcrdere, 
aquare lintea, teniam , pan- 
num, repasser da linge, du 
ruban , une étoffe avec le fer, 
Je rendre plas uni, plus pro- 
re, en dter les mauvais plis. 
ure, levée le pieghe, le ru- 
pie , disfar le pieghe, dinteum, 
pannum erugare ; panni, lin- 
fet explicare rugas, défron- 
cer , défaire les plis d'un lin- 
e, dune étoffe, déplisser. 
Sfiresse , distender le membra, 
al cle si.fa da chi destandosi, 
© stato a seder con disagio, 
gi rizza,, € aprendo le braccia, 
e scoatorcendosi s’ allunga, 
protendersi , distendersi , di- 
stender le cuoja , sgranchiare, 
pandiculari , s'étendre , éten- 
dre ses membres , s'allonger 
en s'éveillant..4 baja , e peii 
@ s¢ slira, ei sbadiglia, quinci 
ei distende, ( come accade 
quando uno si eveglia ) pan- 
diculans oscitatur, ii haille, 
et s’étend. 


~~“ Stiss, picciolissima parti- 
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cella di checchessia ; sthizzo, 
e scomuzzolo , minima par-~ 
ticula, frustulum, un brin, 
une miette. Un stiss , un mic- 
cino , un pochetto , tantillum, 
paullulum , un peu, tant soit 
peu. Sdss, per Stissa, V. 

Stissa, minima parte d'acqua, 
o di altra materia Jiquida, 
simile a lagrima, gocciola , 
stilla , guttula, gutia, stilla, 
goutte. Stissa , per piccola 
quantita di clrecchessia , goc- 
cia, ghiozzo , frustulum , un 
petit morceau, un petit peu; 
une goutte , quantité peu con- 
sidérable. Stissa, per quella 
fessura, ‘o buca di tetto , o di 
muro , donde entri I’ acqua, 
e goccicli, gocciola, hiatus , 
rima, lézarde, fente , crevas- 
se. Sussa, per apoplessia , 
gocciola , morbus attonilus , 
apoplexie. Stissa, o pen del 
nas, gocciola, che stilla dal 
naso , stiria , roupie. Stissa , 
per ira, collera, stizza, in- 
dignatio , ira, colére, cour- 
roux, dépit , acharnement , 
furie, bouderie. 

Stissé , cascar a gocciole, 
versar gocciole , gocciolare , - 
stillare , distillare , dégoutter, 
tomber, couler goutte 4 goutte, 
distiller , couler. 

Stissos , inclinato alla stizza, 
colleroso, stizzoso , iracundus, 
colérique , bilieux , dépiteux, 
colére, fougueux , violent , 
emporté , impatient etc. 

titich , quegli, che con 
Hifficolta ha il beneficio det 
corpo , stitico, cu: alvus ad- 
stricia , 0 conipressa est, con-= 
stip , resserré du ventre, corps 
gloricux , qui o’a pas le ven- 
tre libre. Stitieh, si dice a 


yome ritroso, e che mal vo- 
lentiers 8’ accomoda alle altrui 
voglie-, stitico, durus, mo- 
rosus , difficilis , bourru , aca- 
ridtre , difficile , difficultueux, 
facheux , incommode ,_revé- 
che , fantasque. Stitich , splor- 
cia, cacastecchi , avaro, spi- 
lorcio , avarus , sordidus , ava- 
ricieax , pincemaille, crasseux, 
chiche , taquin. Stitich , suit, 
freid , sech , dicesi di compo- 
nimento secco, freddo, de- 
bole , insipido , aridus , siccus, 
‘sec, froid, fosipide. 

Stitichgssa , stitichezza , au- 
steritas , duritia , constipation, 
resserrement de ventre. 

Stiva , V. Siciva. 

Stival , calzare di cuojo per 
difendere la gamba dall’ acqua, 
o dal fango, che si usa per 
Jo pik nef cavalcare , stivale, 
ocrea , botte. Butesse i slivaj , 
anstivalesse , mettersi, p&si 
gli stivali , ocrcas induere’, 
erura ocreis tegere , se botter, 
mettre ses bottes. Stival dur, 
stivale a botta... botte forte. 
Stivaf , talora dicesi altrui per 
disprezzo ,.e vale minchione , 
nelglo, sot , badaud, lourdaud, 
niais, béte , cruche. 

St:valesse , porsi gli stivali , 
ocreas induere , se botter. Sti- 
valesse sensa caussét , porsi gli 
stivali senza calze .... . se 
botterc a cru. 

Stivalét , spezie di calzare a 
mezza gamba, borzacchino , 
scarferone , stivaletto , levior 
ocrea, cothurnus, bottine. Que- 
gli , che si usano dai Comme- 
dianti, coturno , cothurnus , 
beodequin , cothurne. 

Sdgta, dim. di stela , Vedi 
Sus¢ia , arnese , che usano le 
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donue per tener il corpo di 
giubba in istato , stecca , pal- 
inula pectoralis , buse. Sika ; 
legnetto , che si mette lungo 
le fratture d'un braccio, di 
una gamba, e simili ; stecca, 
oe.» Eclisse, V. Stgca , e stéla. 

Stoca , colpo di stocco, di 
spada , 0 di coltello, ma di 
punta , stoccata , ictus, esto- 
cade, blessure faite de la poin- 
te de ’épée , coup d’épée , de 
couteau. Stoca figur. , doman- 
da, richiesta di danari, che 
fa un importano, uno scroc- 
cone, che non é im istato ,o 
non ha intenzione di restituir- 
gli, efflagitatio argenti mu- 
tut, estocade , bote. Dé na 
stocce, nel medesime senso , 
dar la fregcia , frecciare , chie- 
der denari in prestanza,o a 
titolo di himosina, mutua pe- 
cunia , argento mutuo ferire , 
donner des estocades. Colui , 
che ‘fa tali domande , dicesi 
arciero ..... escroc , qui 
donne des estocades. 

Stéch , arme simile alla spa- 
da , ma pit acuta, e di forma 
quadrangolare, stocco, gla« 
dius, estoc , carrelet & quatre 
cétes. 

Stofa , t. de’cuochi , carne , 


o altra vivanda cotta in una 


particolar maniera ; stuffato , 
caro jurulenta , caro juri in~ 
cocta , étuvée , daube , vian~- 
de cuite a feu lent, et dans 
un vase bien couvert. 

Sidfa , pezza di drappo , di 
seta , o di altra materia ,; stoffa, 
pannus laneus , vel bombyci- 
nus ,étofle. Sidfa rig&,panno - 
vergato, celone, pannus fa- 
sctolis ,o virgis distinctus , va- 
riegatus , étotfe rayde. 
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‘ Stofé , affogare , soffogare , 
togliere il respiro , far perder 
il respiro , suffocare , prefo- 
care, Gtouffer. Stofé dcaud, 
perder il respiro pel troppo 
calore , cestuare interclu- 
stonem anime, étouffer de 
chaud. Stofé , far cuocere in 
maniera particolere carne , 0 
altra vivanda..... 

Stofi , infastidito , annoja- 
to , svogliato , ristucco , tedio, 
molestia fastidiens , fastidio 
affectus , outé, ennayé, 
fatigué , las. toft » per sazio , 
satollo, pieno di soverchio , 
satur, rassasié. Stofi, dicesi 
anche di persona un po’ ca- 
gionevole, e malazzata, caus- 
sarius , valetudinarius , imbe- 
cille valetudinis , maladif, 
valétadinaire , grabataire. 

Stofié, infastidire, anno- 
jare, stufare , svogliare , ri- 
stuccare , tedio , molestia af- 
ficere , avertere , avocare , en- 
nayer, fatiguer , rébuter , dé- 
godter. Siofté , dicesi de'cibi , 
che inducono nojosa sazieta , 
stuccare , nauscam parere , sa- 
tielate nauseam afferre, dé- 
goiter, rébuter, rassasier trop. 
Stofiesse, svogliarsi , anno- 
jarsi, stacchevolarsi , ab ho- 
mine, vel ab aliqua re aba- 
lienart fastidio , et satietate , 
fastidire , se dégodter, pren- 
dre du dégoft, perdre l’en- 
vie. 

Stofor , sciofor, vaso, in 
cut si cuoce lo stufato , stu- 
farola , voce dell'uso it. 

Sila , quella striseia di 
drappo , che si pone il Sacer- 
dote al collo, stola, stola, 
dole. 

Stomachs , o stomighé , io 
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g. att. 9 infastidire 9 stuccare r 
fasudium , sitietatem afferre , 
dégotter, révolter, chagri- 
ner, facher, inquidter, im- 
patienter. Stomachesse , infa- 
stidirsi , stuccarsi , stomacha- 
ri, se dégotter , se facher. 

Stomatich , agg. a medica- 
mento, che corrobora lo stoma- 
co, e promuove I’officio della 
digestione ; di questa specie 
sono l'assenzio , 11 rabarbaro , 
la menta, il mastice, l’aloé , 
il pepe, il cinnamomo, e gli 
amari aromatici , cosi pure if 
vino buono , stomachico , sto- 
macale', slomacho gratus, uti- 
lis , stomachique, stomacal , 
qui fortifie Vestomac , qui 
est bon & l’estomac. 

Stémi, é la parte organi- 
ca, cava, e membranosa del 
corpo dell’ animale , formata 
in figura di sacco, dove si 
riceve il cibo , 6 la bevanda , 
e dove si fa la prima conco- 
zione degli alimenti, stoma— 
co, stomachus , ventriculus , 
estomac. Bon stomi, dicesi di 
un gran mangiatore, ? 
mangeur , grand gosier. Bor 
st6mi, dicesi anche di perso- 
na, a cui 6i possa liberamente 
dire il fatto suo , vilis, abje- 
clusque homo, qui a un bon 
estomac , qui souffre tout ce , 
qu’on lai dit. Siémi da pras- 
saz, dicesi di uomo robusto , 
di forte complessione , robes- 
stus , fortis, validus , valens , 
athleticus, robuste, vigoureax, 
fort , nerveux. Sidémi da pras- 
s& , animoso , coraggioso , ar= 
dito, e in mala parte temera- 
rio, sfacciato, audax, au- 
dens , impavidus, strenuus , 
intrepidus , hardi , courageux » 


assuré , brave , vaillant, in- 
trépide , entreprenant. E in 
mala parte , confidens , impu- 
dens, temerarius , hardi, ef- 
fronté , téméraire , audacieux , 
fier, présomptueux , impu- 
dent , impertinent, insolent. 
Descurvisse le st6mi , scoprirsi 
il petto, spettorarsi , pectus 
detegere , nudare , aperire , 
se débrailler , découvrir sa 
poitrine. Con Ig stémi descu- 
vert , col petto scuperto , spet- 
toratamente , peciore nudo, 
vel nudato , avec la poitrine 
découverte. Bot dig stomi , 
colpo dato collo stomaco , 
stomacata ..... coup d’esto- 
mac. 

Stomia, stomigada , V. Ma- 
gon. Stomia , per ‘colpo dato 
collo stomaco , stomacata.,. 
coup d’estomac. . 

Stomici , decozione d' gro- 
mata in vino prezioso, la quale 
reiteratamente scaldata, e ap- 
plicata alla regione del cuore 
conforta la virtua vitale, pit- 
tima, fomentum , epithime, 
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Stop » add. turato, chiuso, 
obstructus , obturatus , occlu- 
SUS , bouché , étoupé, 

Stopa , cocia , crape, ma- 
teria , che si trae dopo 'l ca- 
pecchio nel pettinar lino, o 
canapa , stoppa, stupa, ¢tou- 
pe , bourre du chanvre, ou 
filasse du lin. Stupa , dicest in 
m. b. pop. e villano, e vale 
fact, non aprir bacca, non 
in‘importunare , fave, ne me 

» St, pais-la, tais- 
toi, ne me parle plus , chut , 
ne me fapterne pas.. 

Stopa- bec , quegli, che per 
mancanza di soggetto migliore 
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ne fa le veci, vicegerente, 
vicem gerens, desservant. 

Stopa-liun , V. Destissor. 

Stopé , turare, chiudere con 
turacciolo , riturare , obtura- 
re, obstruere , boucher , tam- 
pooner, ¢touper. Stopé un, 
rintuzzar l’orgoglio d'alcuno , 
alicujus jactantiam , superbiam 
obtundere , rebattre le caquet. 
Stope un, stopeje la boca, 
confondere , convincere alcu- 
no con ragioni, con prove 
evidenti , aliguem convincere , 
os illi obstruere , convaincre , 
confondre. Stopesse j’orie, ot- 
turarsi gli orecchi per non 
udire, impeciarsi gli orecchi, 
non voler udire , ayres obse- 
rare , obsurdescere, se boucher 
les oreilles pour ne pas en- 
tendre, faire le sourd, ne. 
vouloir point entendre. Sto- 
pesse j’éai , chiuder gli occhi 
per non vedere, oculus clau- 
dere , obserare, se boucher les 
yeux , ne vouloir point voir. 
Stopé na fnéstra , na poria, 
murare , turare, chindere con 
muro una finestra, una por- 
ta , fenestram, portam obstrue- 
re, boucher, murer une fe- 
nétre, une porte. Siopé’l bo- 
tal con l¢ spinlét, serrar la 
botte collo zipolo, zipolare , 
epistomio claudere , boucher 
avec une broche la cannelle 
d'un tonneau. Slope con dle 
spiie, con dle fassine , fe la 
ciovenda , chiudere di siepe , 
0 coa ispine « od altro, far 
riparo alle vigne , orti ec., 
assiepare, sepire , circumsepi- 
re, enclorre. Slopé i pertus , 
le filure , 0 fissure, tuvare i 
bochi, le fessure , rimas ax- 
plere , boucher les trous, leg 


® 
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fentes. Stopé la boca del forn , 
urare , chiudere la bocca di 
un forno, prefurnium com- 
primere , boucher l'entrée d’ 
un four. Stopée ’n passagi, un 
senié, chiudere il passo, il 
varco, aditum intercludere , 
obsepire , proestruere , boucher 
passage, les chemins, les 
avenues, empécher qu'on y 
puisse passer, Stopée ’n pertus 
per fe na fnestra , riparare a 
un male con un mezzo, che 
piuttosto il faccia maggiore , 
spegner il funco colla stoppa , 
subdere ignem , ac materiam 
malo, jeter, ou verser de I’ 
huile sur le feu. Stopée'n per- 
tus, vale anche pagar un de- 
bito, o riparare ad un dan- 
mo, risarcirlo, lacunam ret 
Jamiliaris explere , boucher 
aan I pic ' ' 
topin , quel piccolo anel- 
letto, dove infilea il lucignolo 
della lucerna , detto anche 
bochin , laminello, myxus , 
lamperon. Stopin , se si prende 
per il lacignolo medesimo , 
dicesi banbas, 0 lumignon , 
cllychnium , lumignon d'une 
Jampe , d’une chandelle. 

Slopen , stopolon , turaccio- 
Jo , zaffo , lagene obturamen- 
tumt , bouchon. 

Storas,, sorta di gomma re- 
sinosa , e odorifera, che stilla 
da un albero Indiano detto 
storace, ed é di due sorte, 
ligaida , e secca ; adoperasi co- 
ue profumo , e ad uso di me- 
dicina ; storace, styrazx , sto- 
rax , ou styrax ; l'albero dello 
storace dicesi alibousier. 

Storce, nettare , forbire , 
ripulire , stroppicciare , abster- 


gere , detergere , sardes elucre,. 
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expurgare , torcher , nettoyer, 

lir, frotter, nettoyer en 
trottant. Storcé le scarpe , net~ 
tare Je scarpe , calceos exter- 
gere , torcher les souliers. 

Storcion , tanto capecchio , 
o stoppa , ocencio molle , che 
Si possa tenere in mano, 6 
serve per istroppicciare , 0 
strofinare le stoviglie , quando 
si rigovernano ; strofinaccio , 
strofinacciolo , batuffulo, peni- 
cillus, lavette. Storcion per qua- 
lunque cencio, od altra simil 
cosa atta a stroppicciare ; stro 
finaccio, cencio, penicillus , 
torchén. Storcion per bocionss 
un caval... . peniculus sta- 
mineus, vel foeneus, torchon 
a bouchonner un cheval. Stor- 
ction , cencio , di cui servonsi 
i pittori per nettare i peanelli, 
la tavolozza..... torche- 
pingeau. Storcion, dicesi an- 
che a donna sudicia , sporca 
.»». torchon, femme mal- 
propre et salope. Storcion d’ 
cusina , fantesca impiegata a 
lavare le stoviglie, e a far altri 
vili servig); guattera...- « 
souillon de cuisine. 

Storcioné , V. Mastrojé. 

Storia, diffusa narrazione 
di cose segnite ; storia, histo- 
ria , histoire. Storia , per suc- 
cesso , avvenimento, casus, 
récit, conte, aventure, hi- 
stoire. Stéria, per cosa lunga, 
ed intricata...... chose 
longue et embrouillée, histot- 
re. Fé tripe storie , usave mol- 
te, e replicate diligenze in- 
torno-a checchessia, seultur 
diligenti@ , et studit conferre, 
trainer en longueur , faire des 
histoires. © 

Storigta , dimin. di Stéria , 


‘ 
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piccola storia, storiglla , bre- 
vis historia, historiette, 

. Storn, VY. Stronél. 
Storsa, 0 Stossa d'avie , 
quei buchi, o cellette, ove 
stanno le pecchie, e depon- 
gono i loro favi detta anche 
cales ; da questi buchi, o cel- 
lette si spreme il miele, che 
vi si rincbiude ; fale, favus, 
gateau, rayon de miel. 
Stérsa col, VY. Torsacol, 
. Storse , stravolgere , stor- 
cere , torquece , distorquere , 
detorquere, tordre, tourner 
de travers. Sidrse., per ispie- 
gare , o interpretare sinistra- 
mente, o al contrario stra- 
volgere il senso, vertere, con- 
yertere , dunner une entorse , 
détourner de son vrai sens , 
interpreter mal, biaiser. Séor- 
sgse , travolgere le proprie 
membra o per dolore che si 
senta , o per vedere, 0 avere 
a far cosa, cle dispiaccia ; 
scontorcersi , forqucrt , agila- 
ri, commoveri , tatre des con- 
torsions, tordre ja bouche. 
Stors¢ese un bras, un pé, 81 
dice del maoversi I' osso del 
braccio, del piede del luogo 
suo ; slogarsi, disjogarsi , stor- 
cersi , Gstorsione ‘brachium , 
pedem sibi luxare , se dislo- 
guer, se démnettre un bras, 
un pied. Sidrse , si prende an- 
che per lo contrario di tor- 


cere, come slorse, dgstarse 


na cordq , storcere uva fue, 
retorquere , détortiller. Scdrse 
% col a un, storcere il collo 
a ano, glicui obtorquere col- 
lum, tordre le cou 4 quelqu’un. 
dtorse ja boca, storcere la 
bocca , os distorgucre , tordre 
la bagche , grimacer. Starse’} 
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picdl , storcere il picciuolo , 
petiolum intorguere , tordre la 


ueue d’un fruit. 
Siort add. da stdrse , storto, 


distortus , détors , tourné. 


Stérta , distensione violen- 
ta, ed immediata de’ tendini, 


e de’ ligamenti di articolazio- 


ne in conseguenza d’ una ca- 
duta , o di una percossa , ac- 
compagnata da lussazione , la | 
pi frequente é@ queHa del 
piede , storcimento, storta, 
torsio , distorsio , luxatio , 
entorse. Pié na siérta, Vedi 
Storsgse un bras, ec. Dé la 
storta, gabbare, giuntare, in- 


gannare, decipere:, fallere , 
circumventre , verba dare, dew 


fraudare , tromper , duper. 


Sira, spazio di terreno de- 
stinato dal Pubblico per an- 


dare da luogo a luogo , stra- 


da , via, tler, chemin, rue... 
Stra real , strada, che conduce 
dal luogo principale ad altro 
luogo grande, strada maestra, 
via publica , mililaris , regia, 
grand chemin. Sira ve¢sinal, 
strada , che conduce ad al-- 
cuna casa particolare, strada 
vicinale , frames , transversum 
iter , chemin, ou rue de tra- 
verse. Stra batica , strada, ove 
di continuo passan molte gen~ 
ti, strada Iattula, via rita, 
chemin hattu. Stra da ca~ 
mos, strada faticoga, scosce- 
sa, alpestre, via proerupta, 
salebrosa, aspera, cliemin pier- 
reax, montueux , escarpé. Per 
drita st#a , per dirittura , di- 
rittamente , per diritta linea ,,. 
directe , recto tramite , dire- 
ctement, tout droit. Per con- 
venevolmente, giustamente , 


beng , con equita, recie  eque, 
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jure , équitablement,justement, 
avec droiture. Nen andé per 
la drita stra, rigirare, simalare, 
operare cou astuzia , ein 
sincere agere, se servir des 
mauvaises finesses, n’agir pas 
sincérement, rondement, biai- 
ger. Nen andeé per la drita 
stra, parlar fintamente, pen- 
sare una coga, e dirne uii‘altra, 
allontanarsi dalla verita , ficle, 
simulate loqui, a veritate de- 
‘flectere, biaiser en parclaut , 
ne dire pas. sincérement ce , 
qu’on pense. Bute ant la bora 
stra, indirizzar bene altrui in 
checchessia , rectam viam com- 
monstrare ,. mettre daus le bon 
chemin. Degstorné un da la 
boa stra, metter fuori al. 
cuno della: buona strada , far 
che egli erri, de recta via di- 
vertere , declinare aliquem , 
faire égarer , faire quitter le 
droit chemin. Esse fora d' stra, 
esser in errore, noa cammi- 
nar beue, errare , decipi , falli, 
s‘écarer, se fourvoyer, étre 
hors du bon chemin. Scapé la 
stra, vale lo stesso Butesse , 
canpesse ans na stra, slé ans 
n@ stra, assassinare, rubgre 
i passeggieri per le strade, 

ttarsi alla strada , grassari, 

ire le voleur de grand che- 
min. Tute le stra meite a Ro- 
ma, detto proverb. , che vale 
ch’ e’ si pud per pitt mezzi ve- 
nir all’ intento suo, e’ st va 
per piu strade a Roma, non 
una est ratio id assequendi , 
on y peat parvenir par plu- 
sieurs chemins. Siré scarta , 
strada fuor di mano , iter de- 
vium, flexum , ‘chemin écar- 
té, détournd. Fe stra, fare 


strade , camminare , iler far 
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cere, viam terere, faire che- 
min. Fé stead , avanzarsi , pro- 
gredi, faire de progrés. Fé 
stra , per incamumnare , diri- 
gere, condarre , deduccre ,' 
viam pandere , dirigere , con- 
duire , mener, tendre. Andé 
Per soa stra, seguité la soa 
stra, proseguire il suo cam- « 
mino , pergere ilinere insti- 
tulo , poursuivre son chemin, 
aller toajours son chemin. Fa- 
lisse @ stra, forviare , errare 
via, ‘labi recto isinere , ac di« 
vertere, se manquer de che- 
min , s'‘égarer du chemin. Stra: 
fasend, per istrada , facendo 
strada , camminando , er iti- 
nere , tnler viam, inter eun- 
dum , en chemin faisant. Fe 
la stra ch'a fan fj’ aitr, cioe 
morire , diem supremunt obi-~ 
re, mourir, faire comme les 
autres. 4 m’ tronpa senpre la 
sira a tut 16 ch’im bue a fe, 
sempre mi chiude il passo a 
tutto cid, ch'io intraprendo , 
semper rebus meis adversatur , 
mihi ad omnia iter impedit , 
je le trouve toujours en mon 
chemin, il met obstacle & tout 
ce, que jentreprens. Fé la 
sira a na ressia , term. de’se- 
gatori, legnajuoli, torcere i 
denti della sega con Ia liccia- 
juola, serre dentes retorquo- 
re, tourner les dents d'une 
scie avec le tourne.a-gaache. 

Strabaus, il risaltare di quat- 
sivoglia cosa, che nel muo- 
versi, trovando intoppi, rim- 
balzi, e faccia moto diverso 
dail'ordinario , rimbalzo , sal- 
to , scossa, balzo , che fa un 
carro , una carrozza, ed ogni 
simile stramento nel girare, 
nel rotolare per una strada 
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seabra , ed ineguale , concus- 
tio, subsultatio, jaciatio, sal- 
tus, rebondissement, bond , 
bricole , cabot. . 
Straduusé , l’ondeggiare, che 
fa chi non pnd sostenersi in 
piedi per debolezza , o per al- 
tra cagione , balenare, bar- 
collare , tentenuare, traballa- 
re, e dicesi anche delle co- 
se, che posano male, e non 
istaano ferme su sastegni lo- 
ro, uajubare, nutare, vacil- 
lare , balancer, branier comme 
une barque a flot , n’étre pas 
ferme sur ses pieds , pencher 
de coté, et d'autre, vaciller, 
‘chancheler. Sirabaussé , balza- 
re , rimbalzare , scuotere, suc- 
cutere , subsuliando quassare , 
rebondir, cahoter , faire des 
bonds , donner des cahots. 
Strabeive , bere smoderata- 
mente, strabere , shevere, 


civucare, ulira mo 


3 


moderate bibere, ving se, in- 
gurgilare , boire avec excés,, 


chopiner , chinquer , bgire 
4 tire-larigot, boire comme 
uo templier. . 
Strabié, voce contad. , ris- 
pormiare , sparagnare , parsi- 
m niam adhibere, épargner , 
ménager , économiser. 
» che ha diminnite , 
e aftiebolite le forze , stanco, 
stracco , 240880,, Jessus, 
lassus , defessus, faligatus, 
faugatus , », las, fati- 


ué , barassé, abattu, affoi-: 
h. Strack , per rovinato, at-: 


irilus , accisus, ruiné, . acca- 


bic. Sirach, per poyero, mi-, 
serabile, tops , miscr, pau-. 


vre ., misérable , disetteux. 

Vesti strach ,..veste, logora , 

eeiis contrita, .consunia , ha- 
Tom, 


9 Lim. 
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bit usé , consumé , vieux. 
Strach, agg. a terréno, vale 
affaticato per continuate race 
colte , terreno stracco , sfrut- 
lato , ager effeetus, terrain fe~ 
tigué, épuisé. 

Straché , torre , o diminuire 
le forze , stancare , straccare, 
spossare , rilaseare , defaligare, 
lassare, lasser , fatiguer, ex- 
céder , harasser , affoiblir , ac- 
cabler de fatigue , lacher. Sira- 
ché, afiaticare, rendere ste- 
rile il terreno, sterilen red- 
dere, effetum reddere , épui- 
ser, user, dter la force de 
prodyire , ‘effriter. Straché , 
per nojare, infastidire , im- 
portunare , seccare , moleslia 
afficere , teedio esse , ennuyer, 
atiguer , importuner , incom- 
moder. Strachesse , indebolir- 
si le forze nell’ operare , fa- 
ugari, defaugari , fatiscere , 
defatigare se , lassari , se las- 
ser, se fatiguer, se relacher. 

Strachéujt , trop chéuit, stra- 


‘gotta., pi che cotta, nimis 


coctus, trop cuit. 

Sirachia , stancato, strac- 
cato , defatigatus , fessus, las , 
fatigué , harassé , V. Strach. 

Strachin , strassua , voc 
usate per ischerzo parlando 
di uomo. necessitoso , meschi- 
no., povero , spiantato, bret- 
to, senza danari, senzd ro- 


dg- | ba ec.., egenus , indigus, inops, 
‘mendicus , néce’siteux , indi- 


gent , pauvre, misérable. Sira- 
chin d’-Milan , sorta di cacio. 
« «+ fromage de Milan. 

' Scrachita, maticamento , di- 


mijuimento ‘di forze , cagio-~ 


nato da soverchia fatica , a 
da naturale indisposizione , 


stanchezza, ; de fiatigatio 2, las- 


- 


' che cresce ne’ prati, ne’ 
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situdo, har‘dssement , 
de, dpuisement , abattement 
de forces , fatigue. 

Stradgta , strada piccola , 
atradicciuola , stradella , stra- 
detta , viottola, angipurtus , 
semita , callis ,.trames , ruel- 
le , petite rue , chemin ¢troit. 

Stradon , strada grande , 
via major, grande rue. Stra- 
don, strada grande, che é 
tramezzo a larghi viali, che 
metton capo ad una casa di 
villa » stragage. Stradon , via ; 
che si fa-per li eri con fi- 
lari di vii, o Pealligre, od 
altra verzura dall'una, ‘e dall’ 
altra handa, viottolo, prc- 
diorum semita, allée de jar- 
din , de vigne. Stradon, corti 
viottoli ben disposti , ed ac- 
-comodati nei giardini, andari , 


semite , calles , petites allées.. 
Stradotal , quella quantila 
. deffetti, che ba la donna so- 


pra la dote , sopraddate, giunta: 


di dote , parapherna, ‘orum ,: 


biens paraphernaux , trous- 
seau, biens d’une femme , 
adventices , douaire. 
Strafalari , V. Badéla: Pert 
errore gravissimo, sproyv$i-_ 
to , strafalcione , error, hal- 
lucinatio , faute , bevue, mé- 
prise. i 
Strafogari, sorta d’ erba , 
pan- 
tani, ed altri luoghi umidi,,. 
e che accide i pidscchi, stra-, 
fizzeca , stafisagra, .e stalisa- 
gria , herba pédiculgris , sta- 
phis , idis, staphysagria, del- 


‘lassitu- | 











funicella , sferzino , cordici- 
na, spago,- funiculus , resti-~ 
cula , ficelle , cordelet , bitord. 

Stragon , erba odorifera , 
lunga’, e minuta, che si usa 
negli intingoli , e nell’insala- 
ta, dragontea , dracunculus, . 
estragon. 

Straluna , V. Stravirda. 

Stralust , sbesi , dicesi di 
prone che traluce in quei 
uoghi, dove si comincia a 
rompere, ragnare.... étre 
usé , consumé au point, qu’ 
on voit a travers. 

Stramadir , stramir ,' agg. 
a frutte , e ad altre simili cose 
da mangiarsi mature-, vale lo 
stesso che troppo mataro , 
troppo fatto , strafatto, so- 
praffatto , stramaturo , v. delP 
usorit. , vietus ,decoctus, trop 
fait, trop mar, mir plus qu’ 
il ne faut. ~ 

Stramurtt, reridere men ar~ 
dente’, men acerbo , meu vio- 
lento , ammortare ; spegnere , 
ammorzare ; exrfinguere, re- 
stinguére , amortir. Stramartt , 
duningire la forez, liipeto , 
la violénza d'un colpo , attu- 
tire , vim ictus frangere’;'im-— 
petim mollire , lentre , repré~ 
mere , retundere, amortir uk 
coup, laffoiblir, faire perdre 
de fa ‘force & uh coup de fed. 
Dicesi pur- anche ‘al reciproc. 
Stramurti ,” parlandosi d'erbe , 
vale far loro perdere alqaanto 
della forza, acerbith , amarez- 
Ya 5 macerare ; ammollire, ma— 
cerdre, emdilire, ‘amortic. Sira- 


phinium-staphysagria , stafisai-|| murtt, ‘per far perdere sie 


gre, herbe aux 
de coq. 


eordi 


® 


poux, ¢réte'| erbe la duresga , aterbita ec. 
‘ "|i col sommergerle 
Seeders ,. Asséla , cordin ,| lénte', fervehte 
hiputa a,due fill, inaceraye y fairg, amortix des 


> 
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ST 
berbes dans l'eau bonillante.’ 


Stramurft , parlandosi di co- 
lori, vale dimiuuirne la trop 
vivacita cou colori scuri, a 
battere la vivezea de’colori , 
renderli smorti , dilavati, men 
vivaci, nimis floridis colort- 
bus austeritatem dare , awmor- 
tir, affoublic la vivacité , éciat 
des couleurs par des uutres 
sombres. Stramurii una, far 
perdere gli spiriti ad alcuno , 
far vehir meovo , esabdiniare 
per mezzo di qualche colpo , 
od altro , intormentire, exa- 
wumare , conslternare , mertem 
alicujus alienare , étourdir , 
faire évanouir , faire défail- 
lir. Stramurtisse , venir me- 
no, smarrire gli spiriti, trax 
mortire , dingut animo, per- 

comnoissance , tomber en 
detaillance , en syacope , pa- 
mer. 

Strumurti nome add. , am- 
mortito, tramortito , semia- 
gimnis , animo defectus, éva- 
Rou. 

Stranb , baranch , 31 dice di 


cecte cose, che reggonsi su: 


vari piedi , quando alcuno di 
esi € pik corto degli altri , 
come tavole ec. , zoppo , clau- 
dus , claudicans , mancus , qui 
buite, qui o'est pas solide. 
Stranb , sira sle ganbe, stram- 
bo , shilunco , torto , varus, 
valgus, tortu, cagneux, qui 
a fes jambes tourtues; ban- 
ctoche , bancalle , se si parla 
d: donna. 

Stranbala , add. stravagan- 
te , strano , instlsus , insanus , 
Absonus , delirans , ‘insolitus , 
meus, insolens, extravagant , 
etrange. 

Siranbalada , spropositoze , 
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gras error, lourde faute, 
grosse bétise. Fé, o dt dle 
stranbalade , fare , o dire spro- 
positi , sciocchezze, puzaie , 
ineptire, deliramenta logui, 
fatre , dire des extravagances, 
des betises. 

Stranbalé , tvaballare , bar- 
collare, tentennare, V. Sire- 
bause. 

Stranhe, andé stranb , zop- 
picare , cluudicare, boiter , 
elocher. 

Stranbé , per stranbalé , VY. 

Stranbin, V. Strogacta. 

Strangejon , malore delle 
glaudule detia gola , dette ton- 
sille , che impedisce l'inghiot- 
tire, stranguglioni, gavioe, 
gangole , glandulee , tansille , 
esquinancie, enflure des amyg- 
dales. 

Strangola-preive , voce b. e@ 
pop., Vedi Gnich-gnéch, ra- 
goat & ja Piémontaise. 

Strangola, add. da strango- 
le, strangolato , elisus , praz- 


‘|focatus, étranglé. Sirangola , 


dicesi di ahito troppo stretto , 
mescuino, serrato forte ad- 
dosso , angustior , arctior , 
étrangld. Strangola, dicesi pur 
anche di certe cose, che noa 
hanno la larghezza, che do- 
vrebbero avere , troppo stret- 
to-, arcttor , arcttis, étroit, 
étrangié. Srrangola , dicesi di 
vaso,‘ che ha if cello stret- 
to, arcitor, anguslior ,0 ar- 
clus, angustius , étranglé, qui 
a le goulot étroit.- Srangola, 
dicesi anche di voce sover- 
chiamente acuta, e-sottite , e* 
sforzatamente alta‘, voz aspe- 
ra, acerba, voix aigre. 
Strangolé , uccidere altrui 
suffoeendo , -strozzare ,- alicus 
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eollurm obstringere, gulam la- 
gueo frangere , fauces oblide- 
re , spiritum proscludere, viam 
anime prefocare , aliquem la- 
interimere, étrangler , 


suffoquer. Strangolé, per re- | 


atrignece troppo , serrere , uon 
dare lo spazio necessario... 
étraogler,resserrer trop. Stran- 
golesse , darsi la morte con 
ua léccio , od altro, laqueo 
ge interimere,s étrangler.Siran- 
Golesse , crié aula ganassa, 
alzar la voce sforzatamente , 
vocem nimio acutius extolle- 
- we, crier & tue-téte, jeter les 
haats cris. Strangolesse , di- 
cesi anche in m. pop., man- 
giar avidamente con gran gu- 


sto alcuna cosa, quasi divo- |, 
varla , glutire , vorare, avaler 
goulument , engloutir. 

Sir 


5m, &€ un terzo no- 
me, che si pone a chicches- 
sia per qualche notabile sin- 
golarita in lui cosi in bene, 
come, in male, soprannome, 
cognomen , surnom, sobriquet, 

Stranome , dar an sopran- 
nome ad alcuno, 6 per lo 
pia s‘intende in male, sopran- 
momare, alicus cognomen im- 
ponere , cognomingre , sur- 
nommer. 

Strandt , poesia , che si can- 
ta per lo pid in ottava rima, 
strambotto, strambottolo, can- 
tiuncula amatoria, sorte de 
poésie italieane, ordinairement 
en octaves, que les amoureux 
chantent 4 leurs maitresses , 
rondelet, couplet, 

Stanpalesse, stendersi, o 
adrajarsi gconciamente sopra 

ualunque luogo, o cosa, V. 
‘ Plrojassese. 


Strans} , maire com'un cidv ; 
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sparate,edi non bucn ee- 
lore, segrenna, nil preter os- 
sa, et pellem habens , vix ose 
stbus herens , fort maigre , de 
peu de mine, et accaridtre. 
Stransi , giaun com un sitron , 
dgl color di pet, in m. bas- 
so , malsano, ridotto in cat- 
tivo stato di. salute, impol- 
minato , pallidus , adversa la- - 
borans valctudine , morbo wn- 
fectus , pale, jaune, pulmo- 
nique , ictérique , ruiné. Stran- 
st, meschino , spiantato, bret- 
to , egenus , inops, nécessi- 
teux isérable. Stransi , aVa= 
ro , tenace, avarus, tenaxr , 
avare, chiche, mesquin, V. 
Smils. 

Stransiment , walattia, che 
impedisce la respirazione , as— — 
ma, difficultas spiritus, dif- 
ficultas spirandi , vel ducendi 
spiritus , anhelatio, asthe , 
Sidicults de respirer, courte 
haleine , etouffement, 

Stranué , mandar fuori lo 
starnuto , starnutare , starnu- 
tire, sternuere, éternouer. Di 
ave , 0 Dio Vagiuta a un cha ~ 
strana , augurare salute, fe- 
licita a chi starnuta, salulare 
sternulamentum , bona precaré 
sternuenti’, saluer quand on 
éternue , ou ceux qui éter- 
nuent. 

Straniv, strepito , col quale 
si manda fuori per le narici, 
e per la bocca |’ aria spinta 
con violenza per una veementg 
contrazione Bl petto, star— 
nuto , sternulamenitum , ster— 
nutatio , éternaement. 

Straordinari, V. Strasor- 
dinari. 

Strapaghé, pagare pia del 
convenevole , soprappagare , 
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strepagare , plus equo solvere, | suer , excéder un cheval. Stra- 
sorpayer. | passese, aver poca cura della 

Straparle, perlar troppo, | propria sanita, affaticarsi di 
o in mala parte, biasimare ,|soverchio, parum sanitatem 
sparlare , oblogui', dégoiser ,| curare, parum sanitati indul- 
parler trop , oo parler mal , | gere , nimium elaborare , avoir 
wédire. é, esser in| peu de soin de sf santé, se 








delirio, delirare , esser fuori | crever de travail. 
di se, desipere , et loqui alie- 
na, alienari mente , mente la- 
bi, etre en délire , réver. 
Strapas , scherno , strazio, 
contumelia , mépris , outrage, 
msaltte , mauyvais traitement. 
Srapds , per poca cura della 
propria sanita , strapazso , re- 
gugentia , incuria , excds , dé- 
sordre. Cosa da strapas , vale 
cosa da sesvirsene senza ris- 
petto, nulla habita ratione , 
de fatigue , de tous les jours. 
Stwrapassa-me¢ste , artefice 
sciocco, ciabattino , artifex 
unpertius, macon. Dicesi an- 
che di colui che lavora ,oda 
le sue merci a vil presso... 
gile-meétier. fer | 
Strapasse , , cont 
di checchessia , detpectui ha- 
bere, contemnere , méoriser , 
dedaigner , faire peu de Cas. 
Svapasse, per maltrattare , 
vexare, maitraiter, malme- 
ner, insulter , fatiguer , tor- 
menter. S *L mesté , si 
dice di chi opera inconside- 
Fatameante , o fa alcuna cosa 
a strapaszo , strapazzare il me- 
ebere , inconsiderate , temcre 
agere , maconner , travailler 4 
non , agir a 
Kétoardie, & ulevue. Stra- 
passé , fatighe trép un caval, 
strapassare on cavallo, affati- 
carlo senza discrezione , im- 
delassare, estrapasser, fati- 










surplomber , étre- hors de 
aplomb. 


Strapien , ras, pit che pies 


no , riboccante , soprappieno , 
plenissimus , trop plein, trop 
-cemphi. 


Strapionbé , esser fuori da 


dirittara , non esser a ptom-~ 


bo, e¢ recta linea discedere, 


F 


Strapogta , V. Traponta. 
Strapontin , V. Corpié. 
Straporté , portar da un lue~ 
go aun altro, far mutar luo- 
go, trasportare, trasferire , 
lransportare , exportare , eve- 
here, transvehere , transpor- 
ter, transférer, porter d'un 
lieu & un autre. Lasscse stra-~ 


porté dala colgra, asciarsi 


trasportare agli impeti dell’ 


ira, iracundia ardere , ira ef- 


ferri, se \aisser transporter, — 


ou emporter & quelque pas-. 
sion. 

Strasport , agitazione , com- 
mozion d’animo , animi mo- 
tus, animi impetus , trans~ 
port, emportement, agitation, 
émotion , fougue. 

Strapreghé , pregare, e N- 
pregare , strapregare , y. dell’ 
uso it. , etiam alqgue eliam , 0 
vehementer rogare , prier avee 
chalear. 

Stras , perzo di -panno li- 
no, o lano stracciato, con- 
sumato, cencio, frusium , chif- 
fon , baillon , guenillon , dril- 


le, penaillon , drapeau, tore 
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chon. Stras , al plur., panni, 
abitt consumati, e stracva- 
ti, cencil, sferre , vesits attri- 
a , obsoleta, scruta , orum , 
ehiffons , baillons , peilles , 
fripperie , vienx -habits, vieil- 
leries , vieilles hardes. Stras , 
perro della cosa straccinta , 

tandello , frustulum , lam- 
beau , Inque, lequette >» un 
morceau. Sfrav, mn vece di 
niente , o punto, nihil , rien. 

int de tout. Stras per netic 

z piat, strofinaccio , penictl- 
lus, lavette. Steas da lvé la 
pover ,: strofinaccio’ , -penicil- 
lum, torche, frottoir. Stras 
per nglié t-pnei, straccio da 
nettar 1 penrelli, ta tavoloz. 
2a, penicillus , torche-pinceau. 
I stras a stan senpre a l éra, 
be braje d'teila van senpre an 
aria, ai cenen fuoco , le mo- 
sche si posano addosse ai ca- 
Ri magri, ciné che le pene, 
ed 1 gastighi della Giustizia , 
ed altri malori giungono pit 
facilmente addosso ai poveri , 
ebe ai ricchi, canis peregrinam 
pauperem semper wifestat , in- 
fortunia obruunt pauperes , le 
feu va aux haillons, aux pau- 
vres vont les malhears. 

Strasora , ora strana, ora, 
ehe é fuor dell’ordine consue- 
to , hora insueta , interapesti- 
va, heure extraordinaire , o 
mal-i-propos. : 

' Strasordinari , sust. , cor- 
riere , che non ha giorno de- 
terminato a portar le lettere , 
tabellariusextra ordinem,cour- 
ser extraordinaire. 

Strasordinari add. , non or- 
dinario , che é fuor dell’ or- 
dinario, straordinario , extra- 
‘erdinarius,, novus, tnsalitus , 
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inusitatus , mirificus, extraor- 
dinaire , incroyable, bizarre , 
cirange , étormant, excessif , 
qui est hors de l'asage com- 
aun. 

Strassa, dicesi la seta de’ 
bozzoli, e simili stracciata col 
pettinetdi ferro, od in altra 
puisa, atraccio .... . flea- 
ret, soie'grossi¢re , bourre de 
soie. Stirassa d@ Levant, bus 
ratto tinto in resso, ehe ser- 
ve per liscie, e view di Le- 
vante , belletto , liscie , bam- 
hagello, perzetta, purpuris- 
sum, sovrte-de fard compusé 
de l'éeume de la poorpre.Stras- 
sa, un niente, un pelo; J 
na savi na strassa, non ne 
sapete uno straccio , uno sco- 
muzzolo , un pelo , un bricie~ 
lo, nihil, view , point du 
tout. Lasse, @ reste ant le 
strasse, lasciare, @ rimanere 
nelle peste, lasciare, rimaner 


‘nel pericolo, deserere in dis 


crimine , in discrimen addaci, 
laisser , ow rester'dans lem- 
barras, ou dans le bourbier. 
Strasse addiett. da strasse , 
stracciato , laceratus, discis— 
sus, déchiré. Strassé com urs 
verm , age. a uomo, 0 don- 
na, vale co’ vestimenti essai 
laceri, pannosus , déguenillé , 
dépenaillé , couvert de bail- 
lons, qui a les habits en lo- 
ques , en lambeaux, fait em 
cuetileur de pommes. - 
Sitrassa-sach , pesciolino dd 
acqua dolce, forse detto ca- 
vedine , apua cobitis ,' petite 
loche, loche de riviére. 
Strassé , quegli, che com- 
pta, e vendé cencii , detto an- _ 
che pate, centiajuolo, certo~ : 
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sudare, valde sudare, suer 
beaucoup. Strassué , metafor. 
per trapelare , cioé lo scap- 
pare il liquore , o simili dal 
vaso , che lo contiene , uscen- 
do per sottilissima fessura, o 
pei pori d'esso, trasudare 4 ef- 
uere, couler , passer, pénd- 
trer insensiblement , transsu~ 
der. . 

Strat, tappeto, o panno, 
che si distende in terra, 0 
altrove in .segno di onoran- 
twrer aprés soi. Strassiné,ra-}za, strato, stragulum, (a- 
ble yia dle pere, dji erbo,|pes, tapiss = - 
dle bestie ec., parlandosi di} Stravaché, dar la volta , 
fiume , strascinare pietre, al- | mandar sossopra , rovesciare, 
beri, animali, dapides , ar- | vibaltare , subvertere , renver- 
bores raplas, et pecus una vol-| ser, faire trébucher , faire 
vere , trainer pierres, arbres ,| tomber. Strayaché , in 8s. ne 
bétails, charier. Swassinesse | pass. ,. capolevare ,, in caput 
per téra , strascinarsi per ter- | ruere ,, preecipitare , se reny 
Ya, repere, reptare, marcher | verser. Parlapdusi dj carro , 
sar ses ‘wains , et sur ses ge-|o simile. ....yerser. Sirave- 
noux , n’aller, qu’avec peine, | che un., yale vincerlo , .puper 
Strassinesse fa vita , V. Stra: | rarlo, onde paclagdosi ‘di lir 

ti, esse slravacad , 0 aveje. a& 
stravaca , vale quando _,talune 
vien ribattato dalla :gygg., prer 
tesa , ed ha sentenza, contra- 
ria, litem perdere , perdre aa 
cause. , | 
Stravede, ingannarsi nel ve 
dere , vedere upa cosa.per un’ 
altra, travedere., halluginarl, 
yoir de travers, voir une, chose 

ur une autre, avoir. Ja bere 
ue. Fé stravede, tar traveda- 
re, oculis caliginem offunder 
re, €blouvir, faire voir une 
chose pour une autre. Fé sfrac 
yede , per ingaunare , decipe- 
re, circumvenire » wnponere 
alicui , verba dare , tromper , 
surprendre , enchanter,, attra- 


e. | per, 
Straqsue , sudare asgai, tra-)- 


sarius, chiffonnier. Dicesi pur 
anche Strassaréitl. . 

Strassé, verbo, dicesi pro- 
priamente di panno , di fog)j, 
e simili, stracciare, squar- 
ciare, adiscindere , lacerare , 
discerpere , déchirer , lacerer , 
mettre en piéces, V. Scian- 
che, @ squarse. 

Strassiné , tirarsi dietro al- 
cuna cosa senza soljevarla da 
terra, strascinare.,. trahere , 
replare, trainer , entrainer , 

































Strasson , stracciato , lacera 
indutus veste , déguenillé, dé- 
penailid. Sigasson, term. in- 
giurioso , dicesi di uomo male 
im arnese, e vagubondo, pan 
ROSUS » VAOgUS, CITO , é 
maillé ,~vagabond , gaspilleur. 

Surassona, donna a mal 
affare, strofinaccio, ‘pellex , 
femme débauchée , femme de 
mauyaise vie. 

Strassua, molle di sndore, 
sudato, sudore madefactus , 
suant, gui est mauillé de 
suear. Strassua , agg. a u0o- 
mo, vale pitocco, spiantato, 

» homo sestertiarius ., 
zmcndicus , croquant, pauvret , 
-eérabl oe 
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Stravestisse , mutar la pro- 
pria veste per non esser co- 
nosciuto , stravestirsi, trave- 
stirsi , vestem mentiri, se dé- 
guiser, se travestir. Trave- 
si in s. att., vestire alcuno 
degh altrui panni perché non 
sia conosciuto , larva indue 
re, déguiser , travestir. Tras- 
vestisse da berge, travestirsi 
da pastore, pastoralem cul- 
‘tum induere , se travestir en 
berger. 

Siravirad , stravolto , confu- 
so, turbato, scomposto, al- 
terato, sorpreso, turbatus , 
turbidus , ‘commotus , confu- 
sus, perturbatus, détourné , 
troublé , bouleversé , déré- 
pte » renversd , dérangé, em- 

rouillé , confus, en désordre, 
détonné , elfrayé , agité. 

Stravis , strano , stravagan- 
te , sorprendente:, inusitato, 
nuovo-, insolito , fuor dell’or- 
dinario , straordinario , novus , 
tnestialus, -insolitus , admi- 
randus ,tnsolens , étrange , 
extrabrdiduire , inusité, ex- 
. travagant’, étonnant , surpre- 
nant, merveilleux. 

_ Strega , masca , stria , ma- 
Jiarda , strega’, saga , venefi- 
ca, soreiére’, magicienhe. Cre- 
devano- gti Anitichi pit super- 
‘stiziosi , ‘che rapisce i bambi+ 
ni-daile culle. Strega, per 
‘quella larva o buona, o cat- 
trea‘, che: secondo le baile, e 
altre donpicciuole vien nelle 
‘ case per la via del cammino 
del foeolare la notte innanzi 
Pfpifania , onde fanuo che i 
ragaszr appicehino le calge ai 
oartimict, ‘accid queste larve 
gliele empiano di roba o buo- 


ma, ® cattiva secondo che essi ' 
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st 
sr sono bene , o mal compore 
tati, befana', versiera, orco, 
biliorsa , trentavecchia , tren- 
tacanna , /arva, goblin , fan~ 
téme, loup-garou. 
Stregon , strion, mascon, 
mago, stregone, maliardo , 
uegromante , vencficus, sor- 
cier, magicien. t 
Streit sust., laogo angusto, 
di poca larghezza, stretto , ar- 
gustia, fauces, lieu étroit, 
défilé. — 
Streit addiett. , stretto , ri- 
serrato , serrato , sirictus , 
pressus , compressus ; antel dé 
a ten la borsa stretta , étroit, 
serré, fermé. 4 fé cost ge- 
los d'soa fomna , ch’ ai fa seg- 
pre la guardia, e¢ a la ten ben 
streila , stretto , angustus, ar- 
ctus, enfermé; serré, con- 
traint, qui tient de court. 
Streit , per unito, o serrats 
insieme , compactus » aahere- 
scens , serré, pressé, joint 
étroitement , placé prés-a-prés. 
treit , per angusto, contrario 
di largo: I somo passa per 
na stra streita , angusius , pe- 
tit , detroit , serré. Streit , agg. 
di amico , vale intrinsece, con- 
fidente , intimus amtogs, fa- 
milier, intime,contident. Strei?, 
agg. di parente, vale propin- 
quo, proximior , necessarius , 
proche, parent. Streit, per 
rigoroso, severo, rigidus , 
Severus, Yigoureux , sévére. 
Streit, pet angustiato , afflit- 
to , vezr'atus , anxius, @gery 
tourmenté. Streit, per tman— 
chevole , parcus , pauvre , di— 
setteux. Esse andant dla rébe 
Gi'aitri,e streit dla soa, es— 
ser largo dell'altrai, e stretto 
dei suo, largiorem esse de 
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aliend ,de suo 
restrictiorem , faire du cuir 
#aatrai large coarroie. Largh 
dboca, streit d’man, \iberale 
hel promettere , parco nel da- 
Te, in promissis largior , in 
muneribus parcior , grand pro- 
metleur, et dur a la desser- 
re. Th) un strett, tener al- 
cano nel rigore, tenerlo stret 
to, aliquem arcie , contente- 
gue habere , continere angustis- 
sme, tenir quelqu’an a |’é- 
troit, le tenir de court. . 
Streita, 0 strgta, spano, 
che é tra il letto, e’] mu- 
ro, stradelia , cubilis, ac pa- 
netis intervallum , spafium in- 
ler , et parietem , rucl- 
le de lit, Vespace, qui est 
entre le lit, et la muraille. 
Pié un a4 le streite , stringere 
fra } uscio, 6 ‘1 muro, vio- 
_ kentar uno a risolversi, non 
gli dando tempo a pensare, 
cogere, iumpellcre, hic stans 
delibera , vim afferre, serrer 
kes poaces & quelqu’an, lui 
fire quelque violence a fin 
de lui faire avouer ce, qu’on 
veut savoir de lui, mettre 
quelqu’an au pied da mur. 
Ese a le streite, ale tocke, 
ti dice del trattare stretta- 
mente insieme per conchiu- 
dere qualche negozio, o dell’ 
ewere ia sul conchiuderlo , 
essere alle strette, delibera- 
re, consultare, étre sur le 
pont de conclurre quelque 
aire. Esse a le streite , esser 
in gran pericolo » 0 
allestremo , esser oppresso , 
ad incitas redactum esse , étre 
réduits I'étroit, étre en grand 
danger. Tn} @ le sireite, V. 
Thi steeit. 


rciorem , of 
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Strem , luogo segreto , atte 
a nascondervi checchessia; na~ - 
scondiglio , ripostiglio, bugi- 
gattolo, sgabuzzino, cellarium , 
repostiorium , latibulum , late- 
bra , receptaculum , cache , ca- 
chette , niche , réservoir, ré- 
coin , décharge. 

Strema , nell’antichita erane 
presenti fatti rispetto il 
primo giorno dell’anno come 
il felice augurio per IV’ anne 
eutrante , strenna , 0 mancia 
del nuovo anno , strenae, arum, 
munuscila, étrennes. Strena , 
0 mancia , o bora man, quel , 
che si da dal. superiore all’ 
inferiore , o nelle allegrez- 
ze, 0 nelle solennita per una 
certa amorevolerza , strenna , 
mancia, strena, étrenne, le 
pot de vin. — 

Strensai , strensin > legac- 
cia per i capelli, strettoja , 
tenis , vinculum » bande , y? 
Bando. . 

Strense , accostare con vio- 
lenza, e cen forza le parti 
lasieme , ovvero [’una cosa 
allaltra , strignere , adstrin- 
gere , stringere , serrer , pres~ 
ser, lier étroitement. Strense 
figur. , per costrignere , obbli- 
gare, violentare, sforzare , 
cogere, urgere, astringere , 
obliger , forcer, violenoter , 
astreindre , contraindre, pous- 
ser par force , assujettir , né- 
cessiter. Strense, per dimi 
nuire, scemare, rappiccini~ 
re, e particolarmente’ parlan- 
dosi di larghezza , strignere , 
ristrignere , ariare , contrahe- 
re, restreindre , rapetisser , 
diminuer , amoindrir , retran- 
cher , rogner , réduire , res- 
serrer,.serrer. Sirense, pe 
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iedurre sutichezza , ristrighe- 
re, supprimere , sistere , con- 
trahere , constiper , resserrer 
le ventre , astreindre. Stren- 
s¢se , fe conomia , striguersi , 
ristrignersi, usar parcita , ri- 
strignersi nello spendere , mo- 
derarsi, spender poco, par- 
cere sumptibus , unpensis , lé- 
siner, se mesurer , se ména- 


- ger, se régler. Strcense 't cul, 


In m. b., aver paura, timo- 
re, paventare , temere, t- 
mere, pavere , craindre , avoir 
peur , redonter. Fe strense ’l 
cul , recar timore, intimori- 
re, timorem incutere , donner 
de la crainte, de l’appréhen- 
sion , jeter de la terreur, faire 
peur, dpouvanter, effrayer , 
Strense le spala, mettersi in 
atto di commiserazione , 0 di 
sofferenza , ristrignersi nelle 
spalle , chinar gli omeri , sop- 
portare , comumisereri, vel cequo 
animo ferre, plier les épau- 
les, hausser les épaules. Strense 
le spale , acconsentire , accor- 
darsi a quello che altri dice , 
© propone , assentiri ,annue- 
re, adhérer a la volonté de... 
convenir , trouver bon: Sirense 
le spale , si usa anche in sign. 
di mostrare ripugnanza , 0 
forzato consentimento a chec- 
chessia , acconsentire forzata- 
mente , ristrignersi nelle spal- 
Je, annuere , invito animo as- 
sentiri, plier les épaules , mar- 
quer de la répugnance. Strense 
soma , strignere con ran- 
dello, che é quel baston cor- 
to, piegato in arco, che ser- 
ve per istrignere, e serrar 
ben le fani , colle quali si le- 
geno le some, ©o cuse simi- 
» arrandellare, constringere , 
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-garrotter » lier étroitement ; 


attacher avec des forts liens. 

Sirép , strappata, stratta, 
torsio , avulsio , secoasse pour 
arcacher , arrachement. Strép 
an téra, caduta, percossa ia 
terra, stramazzata , lapsus , 
runa, chite, rude coup, qu’ 
on se donne en tombant, ow 
élant jeté par terre. Sirep @ 
cérda, sorta di pena, che st 
dava ai rei col lasciare scor- 
rere senza punto di ritegno 
quegli , .che era legato alla 
fune , strappata , tratto di cor- 
da, hominis manibus post ler- 
gum revinctis ductario fune in 
altum sublati, proecepr dee- 
cies, estrapade. Sirép , per 
strincon, V. 

Sirgia dgi let, spazio, che 
vi é tra il letto, e'l muro, 
stradella , cubilis , ac parietis 
intervallum , ruelle de lit. 

Stretgssa , urgeaza , dura 
contingenza , strettezza, an- 
gustia , contrainte, nécessitdé 
pressante, dure nécessité. Stire- 
(essa, pet parsimomia, scare 
sita , strettezza , parcilas , ino- 
pia , defectus, lésine, épar— 
gne, miisére , disette. 

Stria , strumevto di ferro 
dentato , col quale si fregauo , 
e si ripuliscono i cavalli, e 
simili animali , stregyhia, stri~ 
glia , strigilis, étrille. Siria, 
per sirega, V. Sirias, Vedi 
Grondana. 7 

Strié , fregare, e ripulice 
colla stregghva » stregghiare , 
strigliare , strigili defricare, 
étriller . frotter avec I'étril- 
le. Strié un, dare va buors 
rabbuifo , una buona wano dé 
stregghia, inc~epare , oljurga- 


re, graviler reprehendere, faice 


} 
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une bonne réprimande , une 
bonne mercuriule, répriman- 
der, étriller. Strié la mula , 
V. Mula. Strié un, vale an- 
che esaminare rigorosamente , 
per minuto alcuno, diligen- 
uus exculere , examinare , in- 
picere, nasule distringere, Cri- 
bier , faire passer par I'éta- 
mine. Strié, in senso di per- 
cuotere , cedere, verberare , 
frapper. ' 

Strincon , scossa, che si da 
ad ano tirandalo , succussio , 
. mocade. Strincen, per istrap- 


arracher. Strincon , atto villa- 
no, che si fa in. segno di di- 
sprezzo, 0 erollenda le spal- 
le, o facendo certo: atten di 
braccio con isgarbo , o pren- 
deado ruvidainente qualche 
cosa , sgarbatezza , ruvidezza , 
atta incivile , e disobhligan- 
te , imconcinnitas, rusticitas , 
asperi(as agrestis, et inconcin- 
na, impolitesse , grossicreté , 
masvaise grace. D' strincon , 
avv., sgarbatamente , inculte , 
ineleganter , rustice , incondi- 
te, imvenuste , inconcinniter , 
impoliment , grossi¢rement , 
maussadement , de mauyvaise 
race, mal- gracieusement , ca- 
in-caha. . 
Suinconé , dicesi del fare 
certo atto villano in segno di 
disprezzo , o crollando le spal- 
le, o facendo certo atto di 
braccio con isgarbo nel da- 
re, 0 ricevere qualche cosa, 
ineleganter , inculle agere , se 
rudent , inurbanum ostendere , 
faire des immpolitesses , se por- 
ter de manyaise grace. Strin- 
coné un, mialtrattare, mal- 
menare , tartassare aloune, ve- 
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xare , duriter habere , 
ter , agiter. 

Siringa , pezzo di nastro, 
o striscia. stretta di cuojo con 
una punta di ottone, od’ale 
tro metallo da ogni capo, e 
serve per allacciare, stringa , 
ligula, lorum , lacet, aiguil« 
lette. 

Sringa , compendieso , suc- 
cinto, breve nel parlere, o 
nello scrivere ,‘stripgato, pres- 
sus, brevis, concisus , serré , 


bref , succinct , alfrégé. Strin- 
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inquié= 


ga, per piccolo, o strette, 
pata , avulsio, secousse pour | 


us, angustus, arclus , pe- 


‘tit, étroit. Siringa , pér uo- 


mo perco , ed avaro , parcus, 
sordidus , avarus , avaricieux, 
pince-maille, chiche, mesquin. 

Stringhé , afiibbiare, usasi 

pero qui in senso metaf., rie 
durre alle stretie, limitare ; 
ristrignere, coartare , adstrina 
gereé ,.ad incitas redigere , res~ 
serrer, limiter , étrecir, ré- 
trecir. Stringhé,ffaticarsi mol- 
to , lavorare eccessivamente , 
elaborare , multum operis , ae 
laboris impendere , tatiguer , 
se donner beaucoup de fati- 
gue, seliorcer. 
_ Stripéla , striplon ,.strasson , 
mule in arnese, stracciato , 
straccione , V. Strasson. Stri« 
pela ,.per dissipatore d'abiti y 
gui lacerat vestes , qui déchire 
les habits. 

Stripla , lacero , cencioso, 
lacerus , pannosus , déchiré, 
déguenillé , dépenaillé. - 

Sriple, .dicesi de'panni, @ 
simili, stracciare , lacerare , 
discindere., lacerare, scinde- 
re, discerpere , déchircr , div 
lacérer, mettre en piéces. 

Strisol , di membra leggiae 
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dre, eagili, anzi magro che 
no., contr. di atticciato , tra- 
versato, massiccio , agilis , 
délié, agile. Strisol , per ma- 
gino , sottilino , mingherli- 
no, gracilis , macer, matin- 
gre, maigrelet, affilé, d’un 
‘eorps mince. 

trivassa, colpo di frusta , 
di verga, sferzata , 
iclus , coup de fouet, de gau- 
le, de verge. Strivassa figu- 
rat., per detto mordace , pun- 
gente , satirico, V. Pipa, o 
satira 


Strivassé , frustare , sferza- 
re, stafhlare, percuotere con 
isferza, con frusta , con ver- 
ga, ferula, virga cedere, fouet- 
ter. 


Strivcra , nastro , che attac- 
esusi le donze verso la spalla 
Sinistra per sostegno della roc- 
¢a da filore ceee 

Sirivié , stropicciare, lisciare 

filo col strividr , strebbia- 
re, fricare , frotter , lisser. 

Strividr , ferse dal verbo 
etrebbiare , pezzo di pelle, 
che tenendolo fra la mano si 
fa passar il filo per lisciarlo 
nell’ atto, in cui si aggomi- 
tola.... 

Strobia , quella paglia , che 
rman nel campo sulle barbe 
delle biade segate ; e 'l cam 
stesso, nel quale ella é, sec- 
cia, stoppia, stipula, chau- 
me. 

Strobie 2 arellere la seccia , 
© stoppia terra , stipulam 
evellire, eradicare , chaumer , 
arcacher la chaume. — 

Strocé , strocion , V. Stor- 
eé, storcion. 

Stroge , voce contad. , dare 
' eltrai delle busse , sombare, 
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verberare , percutere , eedere , 
frapper, tapoter quelqu’an . 

Strégia, e meglio al plur. 
stroge , v. contad., busse , ver= 
bera , coups , chocs. 

Syojassesse , sirajarsi scon- 
clamente sopra qualungue luo- 
go, 0 -cosa, 1 se ster= 
nere, s‘éteindre de toat son 
long , se coucher. 

Strojassa , sdrajato seoncia~ 
mente., indecore stratus , dans 
une position indécente. 

Strologhé , far la ventura , 
strolagare, far l’oreacope , per 
cui gli Astrologi pretendovo 

iudicare degli avvenimenti 
foturi nel corso della vita di 
alouno , fytura predicere , fai- 
re, tirer, dresser lborosco- 

*, prédire, prévoir ce, qu” 
fr dott arriver dave le cours 
de la vie. 

Strologia , arte chimerica , 
secondo le cui regole alcuani 
ei danno a credere che possa 
venir fatto di conoscer il fa- 
turo per yia dell’ inspezione 
degli astri, astrologia , astro- 
logia, sideralis scientia, astro- 
logie. Strologia , sorta d'erba 
di varie spezie , tutte nitolto 
medicinali , aristologia , 0 ari- 
stolochia, artstolochia , ari- 
stoloche. , 

Strologo , che fa altrui la 
nativita , astrolago , astrologus, 
genethliaque. Per professore 

‘astrologia, astrolago, side~ 
ralis scientics peritus , astre~ 
logue. . 

Stronél , uccello nericcio, 
picchiettato di bigio , che vola 
a schiere, stornello, storao , 
sturnus, étourneau, sanson- 
net. 


Stronpa , syustant. trepesse, 


“ 


- sT 
luoge, ende si trapassa , tra- 
getto, traversa, strada, che 
abbrevia il cammino, come 
tra I'un filare , e l'altro delle 
viti , siepi ec. , frames , callis 
tranwersus , tcajet, sentier , 
petit chemin de traverse , pas- 
sage, chemin, qui coupe, 
ehemin de traverse. 

Stronpée , morzare , spicca- 
re, tagliar di netto, tronca- 
re , ampuiare , abscindere , re- 


spore » desecare, tronquer, 
cher, retrancher , cor- 
per. Stronpé tute le stra, stron- 


pe la stra a un, tagiiare , 


impedire la strada, il ritor- 
no, viam, reditum prosclu- 
dere, coaper le chemin. In 
8. prop. e figur. , stronpé , per 
ferminare , far cessare , rect- 
were, exscindere , resecare , 
finir , termiver , faire cesser-. 


Strons , quello sterco sodo , 


@ rotendo, che in una volta 
fa Puomo, stronzo , stronz0- 
lo,stercus durum, merda, étron. 
Strop, moltitudine di ani- 
mali adunati insieme , bran- 
co, pecudum caterva , trou- 
pean. Un ) a crave, @ 
erin , d’fge , branco, mano 
di capre, di porci, di peco- 
Fre, grex caprinus, suillas, 
evillus , troupeau de chevres , 
de cochons , de brébis. Sirop 
Sgaline , strop, Svoli Post , 
wa branco di polli, un braaco 
d’uccelli , uno stormo d’ nc- 
eelli, pullorum , alitum tur~ 
mia, un troupeau de . poales, 
wn vol d'oiseaux. Strop d'béii, 
@vache, branco, mandra di 
buoi , di vacche , armentwn , 
gree armentorum , un trou- 
peau de boeufs , de vaches. 
Stropia 4 StrOJNe 9 V. Sgr - 
pe, gr, pid. . ° 
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Strossé, strozzare, spiritum 
prascludere , étrangler , égor- 
ger. Strossé, in senso figur., 
vale spedire precipitosamente , 
spacciare, spedire in fretta , 
expedire , trousser. La frév a 


la strossalo an doi dt , la feb- 


bre violenta lo stroszd , l'uc- 
cise , lo spaccid per le poste 
all’altro Mondo, |’ ha sbriga- 
to, I'ha morto in due giog- 


at, febris biduo. egrum pra. 


' cipttavit, celerrime rapuit, exa~ 
nimavit, la fidvre l'a trous« 


sé, l'a enlevé en deux jours. 
Struméla, striméla , cosa 
fetente , onde : fiairé com ne 
struméla , forse cadavere d’ani- 
male morto, e fetente, ca- 
rogna, o latrina, cesso , fo- 
gna, cloaca, res putris, o 
cloaca , charogue , ou retrait, 
latrines, privé , cloaque. 
Sirument , quello, col qua- 
le, o per mezzo del quale si . 
opera , strumento , ustriunen~ 
tum , instrument. Strument , 
per macchina, ordigno per 
facilitare l'operaztone di chec- 
chessia ; vi sono strumenti da 
taglio , strumenti a molla, @ 
stramenti da punta, machi- 
na , instrumentum , istra- 
ment, outil, engin, machi- 
ne. Strument, t. di musica, | 
strumento, onde da suonatori 
si trae il suono. Strument da 
fia , diconsi strumenti da fiato 
a distinzigne degli struments 
a corde, e da quegli della spezie 
pulsatile , come ii flauto, la 
cornamusa , l'obod , la trom- 
ba , organo , e simili , instru- 


mentum musicum , instrument 


de musique. Sirument , 0 istru- 
ment, per contratto , e scrt- 
tura pubblica, instrumento , 
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’ tnstrumentum , chirograpkhum , 


éabulce , instrument , contrat. 
Strument , instrument, nel sud- 
dectto senso é un titolo per 
iscritto , che serve a stabilire 
il diritto’,.e la pretesa, che 
si pud avere : si distingue nel 
Foro in pubblico , ed iu pri- 
vato, L’istryumento pubblico é 
un atto , o contratto stipulato 
da persone pubbliche, come 
Nota , Cancellieri , e simili ; 
tali atti fanno fede, purché 
Sicno sottoszritti da colui, 
che li spedisce , e dalle parti 
alloriginale, a tenore degli 
ordini. L’istrumento privato , 
© scritture private sono cedo- 
le, o promesse , libri, o re- 
gistri de'conti , o lettere mis- 
sive ; ma pefd in Francia pro- 
priamente per la voce instru- 
ment, non s’intende, che gli 
atti pubblici, ed autentici. Al 
presente si usa la voce Frau- 
cese titre per indicare’ uno 
scritto qualunque, col quale 
si pud far prova di qualche 
cosa. 

Strun , suono, che resta 
dopo qualche grande scoppio , 
rimbombamento , frastuono , 


murmur , fremitus, bomdbus , jf 


bruit, soa rendu, ou renvoyé 
avec éclat , rétentissemcat., 
bruissement. Strun , dicesi an- 


ehe del rumore proluugato 


nel suono delle campane , rom- 
bo , rimbombo , rombus, stre- 
pilus, murmur, brait, réten- 
tissement. . 
Sirus, frust, logoro , Vedi 
Strusa. © 
Sirus, uccello alto ser, o 
sette piedi, ha le penne come 
gli altri uccelli, le gembe, e 
4 piedt come cammello, si 


‘| pweol: gabinetto ben 
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nodrisce d’erbe, d'orzo, di 
fave , di ossa., inghiotte al- 
tresi il ferro, il rame, e di- 
gerisce tutto colla rottura, e 
coll'attenuazione, che se. ne 
fa nel suo stomaco, ma non 
ne trae alcun nodrimento , 
struszo, struzzolo , struthio 
camelus , autruche. Siccome 
questuccello mangia assai vo- 
racemeute, cosi in m. basso 
dicesi Gola da strus a uowo, 
che mangia assai, ventre di 
strnzzolo , ventre insaziabile , 
gola disabitata , hcliuo , gour- 
mand , goinfre, glouton , ven- 
tre affamé , grand gosier , esto- 
mac d'autruche. 

Strusa , v. b. ed oscena, V. 
Strassvia. 

Strusa , logoro, disusato , 
consumtus , tritus , coniritus , 
usé , consumé, vieux. 

Strusa-fér , dissipatore : di 
abiti, V. Stripéla. 

- Strusé, consumare, logo~ 
rare, consumere , terere, coRn~ 
terere , user , consumer. 

Stua, stanza riscaldata da 
faoco , che fe si fa sotto,-o 
da lato , stufa , hyppocaustum , 
étuve. Slua per ke piante , stu- 
Hee oe es serve. Stua, tu- 
racciolo di carta , ceacti, stop- 
pa, heno, paglia, e sunili 
cacciato a forza dentro un 
caunone sopra la polvece per 
lener questa chiusa , e stretta 
nelia camera del cannone stes# 
so , od applicato e calcoato sulla 
palla ,}0 palle in caunone, o 
in arehtbase per impedire che 
fuora nen ne rotoli la mani~- 


-zione , stoppaccio , stoppaccio- 


‘to, obturamentum , bourcre, 
Sti, presso i caffetticr é up 
chiuso 


oa 


® a 
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da ogni parte, in. cui sono 
varii piani , o ordini di scaf- 
faii fatti di Gili di ferro l'uno 
sopra l'altro per farvi seccare 
le confetture. Siua per t bo- 
taj , stufa, che si fa alla bot- 
te per levarle il cattivo odo- 
re, pampanata , medicamen 
purgandis doliis, étuvée, qu’ 
on fait aux tonneaux. 

Stuc , cassettina adattata 
alla Hgura, e grossezza di al- 
cuna cosa, che si yvuol tener 
dentro per custodirla , guai- 
na , astuccio, busta, fudero., 
vagina , theca, étui, gaine, 
coateliére. I stuc , servono per 
riporvi coltelli, lancette, ce- 
soje , puateruoli , stuzzicorec- 
chi, stuzzicadenti , ed altri 
simili stromenti. Stuc dle aguce 
da cust , agorajo , acuum ‘the- 
ca, aiguillier. Stuc dle. aguee 
da testa, beccivolo, in cui 


si tengono gli spilletti, aci-. 


cularum theca , étui 4 mettre 
des épingles , des camions. 
Stuc @anéi ,astuccio d’anel- 
li , dactylotheca , étui & met- 
tre des bagues. Stue , 0 cu- 
stodia da liber, busta, the- 
ca, étui des livres. 

Stucc dq pruche , da barbe , 
bursa da barbiere , parrucchie- 
me... 
barbiers , les pcigneurs met- 
tent tout ce qui est nécessaire 
poar faire la barbe , et tondre 
les cheveux. 

Stuca , dicesi de’ presenti , 
che si -danno, o si prendono 
per vendere , o alterare’ la 
Giastizia, o per far monopo- 
ho di checchessia , . palmata , 
ingoffo , donativo, regalo, im- 
beceata , donum , munus:, pré- 


seat, don. pouc- faire _taire |. 


. trousse , étui, ou les 


ST 4 
qnelqu'nn. Dé la stuca , dare 
la palmata, lo ’ngoffo, I’ im- 
beccata, corrompere con do- 
ni, pretio habere addictam fi- 
dem, muneribus corrumpere , 
gruisser la patte, corrompre 
par des préséns. Pid la stu- 
ca, pigliare Ja palmata, lin- 
goffo 5 iarsi corrompere dai 
regali, muneribus corrumpi, 
meneribus judicia vendere , se 
laisser graisser la patte. | 

Stucador, artefice, che lavora 
di stucchi , stuccatore , gui ab- 
barium opus facit, stacateur.: 

Stuch , composizione di mar- 
mo bianco polverizzato , e mi- 
sto con ismalto, o calcina , il 
tutto stacciato, ed impastate 
con acqaua da servirsenc a 
guisa di smalto comune. Di 
questo'si fanno statue , busti, 
bassi rilievi, ed altri orna-" 
menti d’architettura , stucco , 
albarium , stuc. Such , com- 
posizione di gesso, e colla, 
o'di altre materie tegnenti per 
uso propriamente d’ appiccare 
insieme ,-o di riturare fessu+ 
re, stucco... . stuc., sorte 
de mastic. 

Stuché , lavorare di stuc- 
co, stuccare, plastice 
exornare , travailler en stuc. 
Stuché , o mastighée , ritarare 
le fessure del legname, o ap- 
piccare con istucco , oblurare., 
conglutinare , boucher avec du 
platre , enduire avec du stuo. 
Stuché , stofie, dicesi de’cibi , 


che indacon nojosa sazieta , 


stuccare , nauseam parere , sa- 
tetatem afferre , dégoiter, ré- 
buter , nassasier trop. Stuche, 
stofic , fig. si dice di qualun- 
que cosa, che arrechi nau- 
sea, © fagtidio, stuccare, naie~ 
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seam parere , er, en- 
nuyer , révolter , fatiguer. 
Student, che studia, che 
da ra alle scienze , sta- 
Adente , literarum studiosus , 
gui dat operam literis, lite- 
rarum amans , étudiant , can- 
didat. 

Studi , lo studiare , studio , 
studium , literarum stadia, étu- 
de , application d’esprit. Stu- 
di, per luogo ,o scuola, 0 
Universita, dove si studia, 
gymnasium, museuns, lyceum , 

iz, écule , classes. Stu- 
di, per la stanza, ove si sta 
a etudiare , studio, scrittoje 
cabinet. Studi , per 
onigensa » tdastria, cura , 


jum , diligentia , industria, 
eura, sedula opera, sollertia, 
soin , diligence, industrie. 

Studia , addiet. da studi2., 
studiato.... étudié. Sadia , 
per bramato , coltivato, opta- 
tus, expelitus, cultus, sou- 
haité, désiré, cultivé , . soi- 

né. Studia, per ricercato, 
inventato , exguisitus, exco- 
gitatus , inventus , alambiqué, 
recherché , affecté. 

Studie , dar-opera alle scien- 
ge, staudiare , studere, studio 
diterarum vuperam dare, ope- 
ram alicui rei impertire , lite- 
ras discere, animum.ad scien- 
tias adjicere, étudier, appli- 
quer son esprit pour appren- 
dre. Studie P -  atteadre a 
gualungue ailtra cosa, stu- 
diare, studere, ad aliquid 
animum, 0 mentem appelle- 
re, alicut ret altendere ,.éta- 
dier, vaquer, s’appliquer , 
s'adonnec a quelqud chose. 
Studié , stuciesse , per affati- 
earsi, industriarsi, studere., 
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laborare , quoerere, nits ,a@t~' 
rare , conari , s‘étudier , s'ap~ 
pliquer , sefforcer , tacher de 
aire, s’exercer a faire quelque 
chose. Studiesse , per riverca~ 
re, exquirere , recbercher. 

. Studieul , piccola stanza ap~ 
partata per uso di leggere, 
scrivére, e conservare scrit- 
ture , scrittojo , zothecula scri- 


ptoria , bureau , cabinet, ou 


fon étadie. Susdiéul , piccole 
stipo , scrigno , studiolo, scri- 
nium, armariolum, étudio- 
le, petit cabinet & tiroirs. — 

Studios , che studia , che st 
compiace , e diletta nello stu- 
diare, studioso , studiosus do- 
ctrinarum , studiis, literisque 
deditus , stadieux , appliqué , 
qui aime l'étude. 

Stue , riempiere il voto ,¢ 
le fessure con istoppa, bam- 
bagia, calciua, e simili co- 
se, rinzaflare , turare, obtu- 
rare., rimas explere , obstrue~ 
re, oblturamento Te y 
boucher, étouper, serrer, tama~ 
pooner, bouchenner , hoadon- 
ner , calfeatrer. ; 

Stufa, stufor, V. Sofa, 
stofor. , . 

Stufor , stuforas, tuf, V« 
Scarmas. 

Stupl , empiere di stupore , 
stupefare, stupefacere, étonnen, 
étourdir, sarpreadre, stupeher. 
Stupisse , empiersi di stupore , 
stupirsi, stupefarsi, obstuper 
scere , s'étonner , étre:surpris, 
s'ébahic , s'émerveiller. 

Sturdi vecbo, offeadere com 
soverchio ramore ludito, ster- 
dire, intronare, ‘(crere,; @ 
tundere , percellere , étourdir. 

Sturd: , nome, shalordito , 
attonite , . stapidoy coufase.s 
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stupidus , stupefactus , étonné, 
surpcis , étourdi. Sturdi, vale 
anche stolido, insensato, scioc- 
eo, balordo , stordito, incon- 
sultus , inconsiderutus, proeceps 
anim: , €tourdi , hébeté, gros- 
sec, lourd , endormi. 

Sturion, pesce marino, che 
ama l’acqua dolce , ed é ot- 
timo per mangiare, storio- 
Be, alt:lus , acipenser, étur- 
geon. 

Sturidt , stuoja, che si pone 
in capo del letto, accid an- 
dandovi dentro le cimici si 
possa render mondo da que- 
ste , stugja.., . 

Sturni , V. Sturdi. 

Sturnié, andar vagando colla 
immaginazione per ritrovare , 
luveptare , fantasticare, mu- 
koare, ghiribizzare, arzigo- 
eolare , girandolare , .meclita- 
Fé, sccunt cogilare , animo 
obvolvere , imaginer, songer , 
ruminer, méditer, rouler duns 
son esprit , s’alambiquer la 
cervelle. 

Sturnii, sturnion , ¥. pop., 
che ghiribizza , che va sem- 
pre fantasticande, capriccio- 
so, fantastico, ghiribizzatore, 
ccrebrosus, morosus , capri- 
cicux , fantasque, bourru , su- 
jet a des fantuisies, a des ca- 
prices. 

Stwrvujé , desturvujé , contr. 
di anturvujé, svolgere , svi- 
luppare , evolvere , explicare , 
dérelopper , détortiller, dé- 
rouler , détordre , déployer. 

Sturvujon , scarbos , cosa 
ravviluppata, o ravvolta in- 
sieme, € senza ordine,e si 
dice di stoppa, di-lino, di 
bambagia , seta, lana, pan- 
au, e simili cose insieme ay- 

Tom. III. 
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volte in confuso, luffo, ba 
tuffolo, vilappo , scompigliu- 
me , strofinaccio , complezxio , 
volumen , congeries ; confusio » 
touffe , toupillon , assemblage 
confus de fils, soie, laine, 
cheveux , etc. 

_ Stusiché , frugaceblare leg- 
Siermente con aicuna cosa ap~ 
puntata , stuszicare , dteviter 
langere , scalpere , piquer, pi- 
coter légérement. Stusiche , 
pec istimolare , persuadere , 
incilare , caxcitare , impellere , 
urgere , insligare, infestare, 
exstimulare , presser , inciter , 
exciter, aiguillonner. Stust- 
ché, per irritare, commuo- 
vere , lacessere , provocare , 
émoavoir, exciter, irriter, 
piquer. Stusiché Vapetit, la 
vétia , stuzzicare |’ appetito , 
la voglia , movere , ciere , ex- 
citare -appetitum , libidinem , 
aiguiser , mettre en curée. 
Stusiché ’l can, cha déurn, 
stuzzicare il can, che dorme , 
le pecchie , il formicajo, il 
vespajo, il naso dell'orso quando 
fuma , cioé irritare chi. ti pud 
nuocere, o chié adirato, o 
chi pud pit di te, fumaniem 
nasum ne Ut tentaveris ursi, 
éveiller le chat qui dort. 

Suw , turato, stivato , tin-. 
zaffatto , abluratus , obstructus , 
occlusus , houch¢ , étoupé, ser- 
ré , bouchonné , calfeutré. 

Siz avverb. , contr. di gitt , 
su, sopra, super , supra, des— 
sus. Siz, talora vale ad alto, 
alla parte superiore , sursum, 
pars superior , en haut. Lyvé 
sit , lvesse su, sorgere, riz- 
zarsi , levarsi su, surgere , se 
lever. Vni sis, crescere , vc- 
nir gu, crescere, augers, Croitre, 
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Buté siz, metter fuori dana- 
ri per giucare, metter su... 
jouer argent bas. Buté sic, 
per iscommettere , deponere , 
, dare pignus , parier. Buté siz , 
per cominciar usare, in- 
trodurre , inducere , introdu- 
cere, faire venir la mode, 
commencer 4 introduire, met- 
tre en vogue. Sul fé dgl ad, 


a la ponta d¢l di, sul farsi 


del giorno, sublucanis tempo- 
ribus , primo diluculo , prima 
luce , sur le point du jour , 
eotre chien et loup. Sul mes- 
ad , verso il meszogiorno , 
circa meridiem , sur \e midi. 
Sul fe dla néwt, sul farsi 
della notte , verso notte , sub 
noctem , aux approches de la 
nuit. Sul prinsipi dlista, sul 
principier della state , ineunte 
estate, a Ventrée de été. 
Su la disth, si la fin 
aVinvern , sul finir della sta- 
te, verso la fine dell’ inver- 
no, guum prope exacta jam 
eestas esset, extrema hieme , 
desistente hieme , sur ja fin de 
bété , de Vhiver. Sul timor 
dg, sul timore di, ob metum , 
_ pre timore, de crainte que, 
de peur de etc. Sit la ponta dla 
lenga , sulla punta della lin- 

ua ,in primoribus labiis , sur 
e bord des lévres. Sul canp , 
tosto , subito , ad un tratto, 
ex tempore, sur le champ, 
@abord. Sui inbrunt , sull’im- 
beunire, sul farsi della sera, 
primis lencbris , aux approches 
de la nuit, sur le soir. Sz, 
particella esortativa , su, age , 
sus. S&, sit, lveve, su, sa, 
levatevi, cja, age, 0 agite , 
sus, débuut , vile. Sz, ani- 
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agedum , macte , age porro , 
courage, courage. Sit ando— 
mo , si travajomo , su via, 
andiamo , su lavoriamo , age , 
perge , agitedum, ca, allons, 
ga travaillons etc. 

Sua , 0 cicuta, erba vele— 
nosa, molto simile al prezze- 
molo, col cui sugo fu dagli 
Ateniesi avvelenato Socrate , 
cicuta , cicuta , corium macu~ 
latum , cigué. 

Svache, dileguarsi, dissol- 
versi, sparire, svanire , ces- 
sare, mancare , resolvi , dila— 
bi , evanescere , diffluere, se 
dissiper, s‘évanouir, se per- 
dre, cesser, disparoitre , man~ 
quer , devenir a ricn. . 

Svaghesse , V. Svariesse. 

Svajassese , allontanarsi dal?’ 
oggetto , che si dee conside- 
rare , svagarsi, evagari, ant- 
mum revocare, se dissiper 
se détourner, 

Svalisé, spogliare altrui vio- 
lentemente delle cose proprie , 
svaligiare , expilare , expece- 
liare, expoliare , depeculiart , 
dévaliser , détrousser , voler , 
dépouiller les passans. Svali- 
sé, per vincere altrui tutti i 
suoi dauari, sbusare, pecunia 
omni spoliare, dépouiller quel- 
qu’un, lui gagner tout son 
argent. 

Svalurl, torre il colore , 
scolorare, decolorare , colo- 
rem diluere , décolorer, dé- 
teindre , dter , effacer la cou- 
leur. Svalarisse , perder il co~ 
lore , scolorirsi, scolorarsi , 
decolorari , colorem perdere , 
se déteindre, se décharger , 
palic, perdre la coulcur , de- 
venir moins chargé ea coulcur. 

Svaluri addiett., dilavato , 
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sbiadito , siworto , scolorito , 
indebolito , decolor, dilutus, 
pallidus , décoloré, déteint , 
pale , blafard, défait , abattu , 
biéme , terni. Svalurisse , per 
Vesalare, che fanno i liquo- 
ri, o quelle cose, che eva- 
porano Je parti loro pit: sot- 
tis, onde rimangono senza 
sapore , odore, colore, e si- 
mili, svanire, evanesccre, 8’ 
exhaler , s’évanouir , s’évapo- 
rer, se dissiper, se perdre. 
Suaman , un pezzo di pan- 
no lino lango circa due brac- 
cia per uso di rasciugarsi, 
sciugatojo, bandinella , suda- 
rium, linteum abstergendis ma- 
nibus , essuie-main , frottoir. 
Svani, l'esalare, che fanno 
i liquori, o quelle cose , che 
staporano le parti loro pid 
sottili , onde rinangono senza 
sapore , odore, colore,e si- 
mili, svanire , evanescere , 8 
exhaler , s‘évanouir , s‘évapo- 
rec , se dissiper , se perdre , 
sen aller en fumée. Svani, 
parlandosi di colore, scolo- 
rirst, impallidire ... palir , 
rdce ia couleur. Svani , nen 
tnt, dicesi delle tinture , che 
non mantengono il fiore, ¢ 
la vivezza del lor colore, smon- 
ture , decolorari , changer , se 
ternir. Syanj , sparire , cessa- 
Te, mancare , evanescere , de~ 
sinere , desiderari , s'évanouir , 
disparoitre, cesser , manduer , 
devenir & rien. Stand, per 
non riuscire ,e sententia non 
contingere , infelices exitus ha- 
bere, perperam suecedere, man- 
quer , ne pas réassir. 
Svan: add. , dicesi di co- 
ore, che non é vivo, co- 
ore dilagato , pallida, smor- 
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to , sbiadito , smontato , senza 
lustro , pallidus,, dilutus , pA- 
le, terne, décoloré , bléme, 
terni, blafard. Svani, agg. di 
liquori spiritosi, vale guasto, 
insipido. Vin svant, svalurt, 
vinum vapidum , vappa, ga- 
té , insipide , sans goft. 

Svaniment, V. Sveniment. 

Svante , alzare in alto span« 
dendo al ventv , agitare chee- 
chessia in aria per forza di 
vento , sventolare , veniilare , 
éventer, déployer au veut, 
battre, secouer, agiter, ou 
faire flotter au vent. Svante, 
in sign. neutro , vale il muo~ 
versi, che fa la cosa esposta 
al vento, sventolare, vento 
moveri , agitari , crispari , dé- 
jouer , badiner , voltiger, ou 
flotter au gré du vent. Svar- 
ié, per isvanire, svaporare , 
ire in auras , in vapores sol- 
vi, abire , evanescere , 8 éven= 
ter, . 

Svapore , mandar fuori t va- 
pori, svaporare , exhalare y 
ructare , vaporare, évaporer , 
exhaler , dissiper , pousser des 
vapeurs. Svapore, ip sign. Dy 
si dice dell’uscir fuora i va- 
pori , esalare , svaporare, eva- 
porare, in vapores sglvi , s'éva- 
porer , sexhaler, se répan- 

re. 

Svari , divari , varieta , dif- 

ferenza , divario , svario , dif= 
ferentia , discrimen , varietas y 
variété , différence, dispro- 
portion, indégalité , disconyé~ 
nance , disparité. 

Svariesse , ricrearsi, spas< 
sarsi, divertirsi, svagarsi , 
prender qualche sollievo, o s- 
azzo , animum recreare, re- 
mittere, relaxare, otvari, pren- 


je 
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dre un peu de reldche, s’a- 
muser, se récréer , se diver- 
tir un peu. Svariesse , diva- 
ghesse , non s'applicare di con- 
tinuo a checchessia, ma di- 
vertirsi-in altre operazioni , 0 
pensieri, svagarsl , vagart , 
animum avocare , te dissiper , 
se détourner. | 

Svas, sfoggio , scialacqua- 
mento, profusio, prodigilas , 
prodigentia, luxus , lautitia , 
pompa, prodigalité. profusion , 
dissipation , dégat , somptuv- 
sité excessive. 

Svassé , dibatter V’acqua , o 
altro fluido nei vasi, diguaz- 
zare , dimenare , agitare , bat- 
tre , brouiller , méler. Svassé , 
dimenar un vaso , afin di di- 
guazzare cid , che vi si con- 
tiene, diguazzare, agilare , 
remuer un vase, ou il y ade 
Veau,ou quelque autre liqueur. 
Svassé , per battere , sciacqua- 
re, 0 diguazzare alcuna co- 
sa nell'acqua per pulirla, scia- 
guattare, agitando eluere , éga- 
yer, laver, essanger. Svassé 
un caval, menario al guazzo, 
e farvelo camminar per entro 
Vacqua , guazzare un cayallo, 
agere ad flumen, ad aquas, 


ae un cheval , le baigner , 


laver dans eau, Il'y faire 
promener , I'y rafraichir ,-l’y 
faire entrer jusgu’au veatre , 
aigayer un cheyal, Svassese la 
boca , leggiermente lavarsi, o 
pulirsi la bocca con acqna , 
vino ec., risciacyuarsi, os agua 


fovere , rincer la bouche. Svas- 


sela, fela andé , dissipare, 
scialacquare , prodigere , dila- 
idare , dissiper , manger , 
prodiguer, dépenser follement. 
Svassela , godgsla , godere , 
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trionfare , far buona cera, far 
tempone, sguazzare , genio 
indulgere, saturnalia agere , 
faire gogaille, faire ripaille , 
se divertir , faire bonne chére. 

Subafite , subloché , affitta- 
re, 0 appigiopare ad ua al- 
tro una cosa affittata per se , 
o in tutto, o in parte, sot- 
tafiittare , v.dell’uso . . . sous- 
fermer , sous-louer. 

Subi , suttomettersi , assog- 
gettarsi, sottoporsi , sc subji- 
cere, se soumettre. Subi'l va- 
sligh , sottomettersi al casti- 
go, tollerare, patire la pe- 
na, subire penant, se sou- 


‘mettre a la peine, subir le 


chdtiment. Subt [ esame, la 
tortura, essec posto all’ esa- 
me, alla tortura, ad interro- 
gata respondcre, questionem 
subire , subir examen, subir 
la question, étre mis a lexa- 
men, a la question. 

Subi, strumento ritorndo co-= 
me un cilindro, sopra cui § 
tessitori avvolgono il filo per 
fare la tela. Subi , altro ordi- 
gno pur anche fattog cilin- 

ro, ma pili piccolo, sa cul 
si avvolge la tela ordita , sub- 
bio, jugum, ensuple. Subi , 
suono acuto, e ‘sinile al can- 
to degli accelli, che si fa 
colla bocca ,con varie posture 
di labbra, e di lingua, fi- 
schio , sibilus, sifilet, siffle- 
ment , coup de sifflet. Subc 
dla griva, quella voce acu- 
ta, e tronca, che fa il tordo, 
cich-cich , tirlo, sibilus, cri 
de la grive. 

Subié, mandar fuori il fi- 
schio , fischiare , siblare , sif- 
fler. Subse , sonar il zufolo, 
zufolare , fistula canere, joucr 
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bocca al fiasco, che pare che 
suoni il zufola, bibere , boi- 
re. Subié , parlandosi di ser- 
pe, che fischia in sul lido- 
invaghito della murena, sci- 
volare , sibilare , fischiare , st- 
bilare , siffler. 

Subiét , strumento di fiato, 
che ajuta a fischiare, zufe~ 
letto , fischietto , parva _fistu- 
la, parva tibia , petite flite. 

Subicul- minchione , zufo- 
lo, zugo , bardus , stipes . ba- 
ro, blennus , sot , niais , stu- 
pide , un bon badauud. 

Subidla , strumento a fia- 
to, rusticale , fatto a guisa dt 
flauto , zufolo, tibia, fistu- 
la, arundo, fiite , larigot. 
Subicla, per minchione, V- 
Subiéil. 

Subit avver., subitamente , — 
subito, senza indugio, im- 
mantinenti , tosto, inconta- 
nente , statim, illicou , repen- 
te , protinus, extemplo, cito, 
confestim, sur le champ, 4d”. 
abord , aussitét, dans l’instant, 
sur heure , toat court , sou--— 
dain. 

Subit add. , veloce, presto ; 
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de la flitte. Subié per boré i 
cavaj ec., fischiare per‘ allet- 
tare i cavalli, i buoi a bere, 
sbilo allectare equos, boves , 
quo libentius bibant , siffler 
pour faire boire les chevaux, 
les beeufs. T’as bel subié, tu 
puoi zufelare, tu puoi dire 
quel, che vuoi, ch'io non ne 
faro niente , nihil agis, tu as 
bean dire, tuas bien précher, 
je o'en ferai rien. Subia ant’ 
orie, zufolar negli orecchi , 
dar qualche segreta notizia , 
favellar di segreto , andar con- 
tinuamente istigando , che di- 
cesi anche ciusté aj’orie.... 
insussurare in aures, corner 
aux oreilles de quelqu'un , lui 
insinuer, lui suggérer avec 
Importauité quelque chose , 
souffler anx oreilles de quel- 
qo’un. J‘orie a m'subio, gli 
orecchi mi rombauo, mi fi- 
schiano , cid dicesi quando ta- 
lnvo sente un certo bucitia- 
mento, o zufolamento d'orec- 
chi, mihi tinniunt aures, les 
oreilles me cornent. Credesi 
dal volgo , che quando a ta- 
luso fischiano gli orecchi , si 

















parli di Jui in sua assenza, 
receptum est apud vulgum ab- 
sentes Unnilu aurium presen- 
ure sermones de se, c'est une 
chose recue comme vraie , 
que si les oreilles nous cor- 
nent , mous jugeons qu’ on 
parle de nous en notre absen- 
ce. Subid , dicesi d’ogni cosa , 
che fa sibilo , rompendo l’aria 
con velocita, fischiare, sibilum 
Praha , bruire, siffler, souf- 


Subié ben , in m. b., vale 
bere , zufelare , cosi detto dall" 
atto di chi tiene attaccata la 





subito , celer , velox, subitus y 
repentinus , subitaneus , subit » 
prompt, soudain, vite. Subit , 
dicesi anche di chi tosto s’adi- 
ra , subito, proeceps , iracun- 
dus , celer irasci , prompt , cox 
lére, bilteux. © 
Sublochée , V. Subafite. 
Sublocator , quegli, che da 
in afhtto: una cosa afbttata. 
per se o in tatto, o in ,par~ 
te, sublocatore , v. dell’ nso 
it. . . . - sous-locataire. Qne~ 
li poi, che prende a sottaf- 
tto’, dicesi sottafhitatore , v.- 
dell'dso it. .... sous-fermier?. 
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Subisst , V. Sobissé. 

Subodoré ; arrivare esperta- 
mente .alla notizia d’ alcuna 
cosa , averne sentore , subo- 
dorare , subolere , prescntire ,, 
sentir, avoic le vent de quel- 
gue chose. 

Subissé , suborné , V. Sobis- 
6, soborne. 

Subri, stromento di legno 
Jungo tre braccia circa, che 
serve per portar sulle spalle 
bigonicie , o secchie piene d’ 
acqua, o d'altro , spranga... 
palanche. 

. Subrich , sofisticao, V. Su- 
brichet. Subrich , per sorta di 
vivanda fatta d'erbe trite, uo- 
va dibattute, e simili-a fog- 
gia di frittata, e ridotta in 
pezzetti rotondi ... friture. 

Subrichét , subricit , sufrin , 
sufrinét , moschin , schifo, sde- 
gnosetto , dispettoso , sofisti- 
co, stizzoso, puntiglioso, schis- 
zinosu ; per maloso, che pi- 
glia in male gh altrui detti, 
che ha per male ogni cosa, 
indignabundus , iracundus , 
morosus , difficilis , fastidiens’, 
Jastidiosus , difficile , revéche , 
accaridtre , capricieux , fantas- 
que , inquiet, bourru, bi- 
hieux, dépiteux , emporté, 
pointilleux , chatouilleux , dé- 
daigneux , qui fait le dégod- 
té, qui prend tout a mal. 

Subrisco , il soprappia, pars 
redundans, subrécot , sar- 
eroit, V. Sovriscét. 

Suca , sepa, base , e piede 
delJ'albern , a cui son attac- 
eate le radici , ceppaja , cau- 
dex, chicot, trunc d'un ar 
bre du cété des racines. Su- 
ca, prede dell’albero , quando 
¢. tagieato, ebe serve per ar- 
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dere, e per varii altri usi, 
ceppo , toppo, caudex, sti- 
pes, truncus, chicot, sou- 
che, billot , trone d’arbre 
coupé. Suca, quella tayola, o 

ncone , sul quale si_taglia 
a carne alla beccheria , ban- 
co del beccajo , desco , mensa 
lanit , hachoir , étau de bou- 
cher. 

Sucd , testa , percossa , che 
si da col capo, o si tocca dal 
capo di checchessia, capata, 
capitis ictus, coup de téte. 

Sucé , 0 clucié, attrarre a 
sc 'umore, e’l sugo,. suc- 
chiare , succiare, sugere , ex- 
sugere , sucer, attirer. Sucé , 
per imbeversi , sugere , tm- 
bui , s'imbiber. Sucé un , ap- 
propriarsi a poco a poco Pal- 
trui denaro, o le sostanze, 
exhaurire bona aliena, su- 
cer, tirer & pea a peu le 
bien, l’argent d’une person- 
ne. Sucé na piaga, succiare 
una piaga, c vulnere cruorem 
ebibere , sucer une plaie. Su- 
cé, é¢ anche quel tirare, che 
si fa del fiatoa se, ristrin- 
gendosi in se stesso, quando 
o per colpo, o per altro si 
sente grave dolore, succia- 
re, ingemiscere , retirer son 
haleine & soi lorsqu'on res- 
sent quelque douleur. Suce, 
per surbl, V. 

Sucesion , surrogazione, che 
si fa dei diritti, e pes: d'un 
defunto nella persona del suo 
erede , successione, sueccessio , 
succession. L’ordine delle suc— 
cessioni é@ determinato dalla 
Legge per gli eredi legitti- 
mi, in maticanza di cui pas- 
sano i beni a’ fighvoli natu- 
rali, quindi al consorte su- 
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prsita, © se mom vé, allo 
Stato. 


Such, travone, parte delle 
casse del telajo, Vedi Cassie. 
Such , ceppo da ardere, cioc- 


0, oppo , caudex, chicot, 
billet. > marmo , sucas, 
agg. a ma ignorante , 20- 


beo, clocco , ce » tom,0 
donna incapace d’ istrazione , 
coder, stipes, une cruche, 
une souche , une vraie sou- 
che, un homme stupide, et 
sans esprit. S¢elé un sun such, 
V. Sete. 
; Such d Natal ‘ term. usate 
m alcuni luoghi, ce i 
Natale oeee Frefleau 
Sucher , materia dolce di 
color bianco, che si cava per 
via d’espressione da certa spe- 
zie di canne simitli alla sag- 
gina , che crescono in gran co- 
pia nelle Indie Occidentali , 
ed Orientali, spesialmente in 
Madera , Brasile , e nell’ Isole 
Caribbe , zucchero , saccha- 
rum, sucre. Sucher d' ordi , 
pesta fatta di farina d'orzo, e 
di zucchero, buona a molli- 
ficare Ia tosse cagionata da 
infreddatara, penmito, zuc- 
ehero d'orze , pastillus , sucre 
a » caramel, alphenix , 
carson » sucre tors. Sucher 
candi, si dice lo zucchero 
rafinato , e rassodato col ci- 
mento fueco , zucchero 
candi, o candito , saccharum , 
quod candum vocant, sucre 
candi. Sacher an pan , dicesi 
io zucchero reftinato e assoda- 
to , e ridotto in forma, dico- 
mo succhero in pani , sacchari 
meta, sucre en pain. Sucher 
&ianch , sucher ros, si dicono 
@iverse sperie di zuccare , 
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gucchero bianco, rucchero ros’ 
$0 . +... sucre royal, su 
cre noir. Smié sucher , averst 
per buono, e soave, pareré 
uno zucchero , sibi praestantis~ 
simum videri, parottre excel- 
lent. 
Suchét , diminut. di such, | 
etto di pedale, cepperel- 
0, toppetto, caudex, chi- 
cot, petit tronc. 

Suein , sugo di certi alberi 
della specie del pino , dai quali 
stilla und gomma , che caden- 
do nell'Oceano, e indarandosi 
viene al lido, e dai pescatori 
si trae dal? acqua, © se né 
trova specialmente nell'Isole a 
Settentrione ; altri poi pre- 
tendono che sia una specie 
di bitume , che stilla da pie- 
tre, in prima lignido, mmdé 
condensato dalla freddezza delle 
acque del mare si fa duro, e 
fragile , elettro, oarabe, am- 
bra gialla, succino, sucinum 
electrum, carabe, ambre jaune. 

Sucint add. , agg. ad abito , 
vale semplice , negletto , sim- 
plex , simple, uni, négligé. 
Sucint , agg. a parlare, o scri- 
vere , vale breve , compendio~« 
80, brevis, compendiarius, now 
prolixus , succinct , bref , 
court , concis. 

Sucotrin , V. Socotrin. 

Sucréra , vasetto per tenere 
Jo zucchero , zuccheriera , v~ 
dell’aso it. , sacchari cistella, 
sucrier. 

Sucursal, dicesi di quelle 
Chiese , le quali servono in 
vece d’una Parrocchia , ch'& 
troppo discosta , succursale ....0 
succursale , aide. 

Sudari, sciugatojo, suda- 
rium, sudaire. Sudari, per quel 
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panno, nel quale restd effi- 
giata I immagine di Cristo, 
sudario, syndon , suaire. Quésta 
voce ‘Sudari oggi é solamente 
| Yimasa a quello per riverenza. 
, Sudé, mandar fuora il su- 
dore , sudare , sudorem emit- 
tere , sudare, , exsudare , suer. 
wSude , si dice anche del man- 
dar fuora gualunque umore , 
sudare , sudare , exsudare, 
suer. Fé sudé un sensa cha 
labia caud , fan.sudare senz’ 
aver caldo, cioé dar da fare, 
travagliare , negotium alicui 
exhibere , mdlestiam facere , 
duras alicui facessere, dare , 
faire suer , donner bien de la 
hesogne. Fé sudé , far suda- 
re , muover il sudore, sudo- 
rem elicere, movere , ciere.... 
Sudé da la testa ai pe, s{ras- 
sué, esser tutto molle di su- 
dore, sudore diffluere , suer 
& grosses goultes, étre tout 
en sueun Sudé sangh per 
riussi ant un afé, usare tutti 
i possibili suoi sforzi per ve- 
_mir a capo d’un affare , in re 
aliqua nervos intendere, ner- 
vis omnibus contendcre , omni 
‘ope , alque opera eniti, suer 
sang pour venir & bout d'une 
affaire, y faire tous ses ef- 

- forts. Nen canbiesse quand'un 
é suda , non cangiarsi d'abito 
quando taluno é sudato, in 
eudata veste durare , sudorem 
. exsugere, boire sa sueur ; ne 
eshanger point quand on bue. 
Sudor , nella medicina é uo 
amido sensibile , cl’ esce dai 
pori delle pelli degli animali 
per troppo calore, o affanno, 
© per soverchia fatica, o de- 
holezza , o per l’azione di cer- 
‘& medicamenti, sudore, su- 
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dor , sueur. Sudor , per mer- 
cede, o premio di fatica, o 
servith , sudore , merces , proe- 
mium , récompense, prix de 
ses peines, de ses sueurs. Uz 
pover cha viv dso sudor, ua 

vero, che vive col sudor 

lla sua fronte , pauper , cue 
opera vila est, un pauvre qui 
gagne sa vie a la sueur de 
son front, qui vit de son 
travail. R l sudor, im- 
pedire il sudore , sudorem re- 


primere, coercere, inhibere , 


empécher de suer ;, arréter la 
sueur. 

Sué, consumare, e@ levar 
Vumido alle cose molli , asciu- 
gare, disseccare , prosciuga— 
re, rasciugare , siccare ,, ex- 
siccare, abstergeré, sécher , 
dessécher , rendre sec , essu» 
yer. Sué, in’. n., divenic 
secco , asciutto , siccari, ex-~ 
siccart , arescere , sécher , se 
dessécher , devenir sec, sans 
humidité. Sué un fiasch, un 
botal, sgocciolare uu fiasco , 
una botte, versarvi il liquo- 
re inchiuso sine all’ ultima 
gocciola, ad extremam gut~ 
tulam exhaurire, égoutter , 
dégoutter , couler goutte a 
goutte. Fe sué, rasciugare , 
guzzare , siccare , égoutter , 
faire sécher , essuyer. Fe sue 
la camisa, la vesta al sol, 
far asciugare al sole, svento~ 
lare la camicia, la veste, ve- 
stem , indusium dispendere , 
insolare, in sole siccare , ven- 
tilare, faire sécher ses habits. 
Suesse le man, rasciugarsi le 
mani, sibi manus extergere , 
s'essuyer jes mains. Suesse , 
sempl. , rasclugar il sudore , 
sthi sudorem abstergere, sez 
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suyer lorsqu’on sue. Sud un 
pos, un fos, votar l'acqua di 
un pozzo , d’un fosso, cxhau- 
rire aguam puteo, épuiser , 
vuider toute l’eau d'un puits, 
d'un fossé , faire tarir. L'aria 
arsia ‘tl corp . « « - &@ mem- 
bris humores exsugit aer , Vair 
desséche Je corps. Suesse le 
lagrime , rasciugare tl pianto , 
1 oculis, vel a lacry- 
mis, sécher ses pleurs , ces- 
ser de pleurer. ‘L gran caud 
@ la faut sué fina le fontane , 
t fos al é sua per'l gran 
calor , il caldo eccessivo ‘ra- 
sciugo, seccd i fonti, i fos- 
si ec., evanuerunt , exarue- 
runt, penilus siccati sunt fon- 
tes, ipst fontes sitiunt, les 
sources. tarirent , les sources 
sout taries , et demandent de 
Yean. Pos, cha sua mai, p6z- 
zo d'acqua perenne, inesau-. 
sto , jugis, perennis, qui ne 
tarit point, qui coule toujours. 

Sveliarin , la: squilla degli 
oriuoli, che suona a tempo 
determinato per destare , sve- 
gla, watinnabulum horis sta- 
tuiis @ somno suscitans , un 
réveil , réveille-matin. 

Svelt , agg, a persona , vale 
di membra sciolte , e di gran- 
dezza proporzionata, e poco 
aggravato di carne, svelto, 
agilis , dexter , léger , leste , 
care? , agile, dégourdi, dé- 
Coupié , dispos, gaillard, escar- 
billard, égrillard , vif, gai, 
éveillé. Svelt, per destro , ac- 
corta , avveduto , sagace , sol- 
lers , industrius , sagax, in- 
genium versatile ad omnia, 
adroit, subtil, fin, avisé, 
habile, qui a de l’adresse , 
de V’habilité , ou de esprit 
pour faire quelque chose. 
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Syeni, vni mal , venirsi: ne- 
no, perder i} sentimento , 
smarrire gli spiriti, patire di 
sincope , sincopizzare , svenir- 
si, 0 svenire, animo lingui ,. 


animis concidere , deficere ani- — 


mo , sévanouir , deéfaillir , 
tomber en syncope, en dé- 
faillance, se pdmer , perdre 
conpoissance. 

Sveniment, @ uno smarri- 
mento di spiriti, in cui il 
paziente perde tutta le sua for- 
za, ed anche il senso, e |’in- 
tendimento , e pud esser ca- 
gionato da alcuna cosa, che 
altera , corrompe > © dissipa 
el spiriti vitali, come una 
unga veglia, dolori violenti, 
evacuazioni grandi , e subita- 
nee , vapori putridi, che sor- 
ovo da posteme, e nelle 
parti notabili , sincope, sve- 
nimento , deliquio , sfinimen- 
to, deliquiunt, animi defe- 
ctio, lipothymia, syntexis , 
évanouissement, détaillance , 
syncope , pamoison. 

Y Sventa Nad. » privo di sen~ 
no, senza giudizio, sventato , 
levis , vanus , ventosus, léger, 
évaporé, éventé. Testa sven- 
ta... . cerebro vacuum ca~ 
put, écervelé. 

Sventajé, alzare in alto , 
spandendo al vento, agitare 
checchessia in aria per forza 
di vento , sventolare , ventila- 
re, éventer. Sventajé,. in 3. 
n. dicest del muoversi, che 
fa la cosa esposta -gl vento, 
sventolare , vento moveri , agi-~ 


tari, voltiger, ou flotter au | 


gré du vent. 

Sventé, e€ svante , e sventa- 
je, sventare, sventolare , ven- 
tilare, éyenter, donver I’éyent, 
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donner de J'air. Sventé, si 
dice anche dell’ impedire , 0 
reader vano l'effetto delle mi- 
ne per mezzo delle contram- 
mine , sventare , ¢transversis 
cuntculis hosuurs cuniculos ex- 
cipere, hostilem cuniculwn dif- 
Jtage , trritum reddere adverso 
' cunaiculo, éventer la mine , 
Véventer par des contre-mines. 
Sventé , fe 'ndé n'aria, si dice 
di qualunque negozio trattato, 
o disegno , che si guasti, o 
non abbia effetto, sventare la 
mina , irritum facere , dolum 
aperire, consilium clandesti- 
runs delegere, arcanum vul- 
gare , conjurationem pateface- 
re, éventer la mine , découvrir 
un dessein , un secret , une 
conjuration. Sventé 5 per isva- 
porare, svanire, ire in au- 
vas , in vapores solvi, abire, 
evanescere , s‘éventer, 6 éva- 
rer. 
~ Sverginée , torre altcui la 
verginita , everginare , virgi- 
nem depudicare, déflorer. Sver- 
gine, si dice dell’incominciar 
ad usar checchessia, svergi- 
mare, inctipere uli, commen- 
cer & se servir de quelque cho- 
se , entamer. 
' Svergna , smorka, contor- 
sione di bocca, di volto, V. 
Smor, “fia. 

Svergagné , fare altrui vi- 
tuperevolmente vergogna,sver- 
g°gnare, pudorem incutere , 
déshenorer , confondre, cou- 
wrir de honte , rendre confus. 

Sues? , separare, o mettere 
di per se cose di qualita di- 
versa per distinguerle , © per 


eleggerne ia migliore, sce- 


giiere, scerre , scernere , ¢¢- 


igere’, deligere, choisir. 
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Suest add. , scelto, delectus, 
choisi. Suesi , per buono, squi- 
sito , bonus, delibatus, bon, 
exquis , excellent, particulier , 
curicax. 

Suf, ardire , coraggio , ani- 
mo, prontezza , intrepidita 
nell'intraprendere cose diffici- 
li, @ pericolose , animus fi- 
dens, fidentia , prossens ani- 
mus , bardiesse , courage , as- 
sarance , intrépidité , valeur , 
fermeté dans le péril. Avdi 
bon suf, buté bon suf, arri- 
schiarsi , metter ardire, au- 
dere , confi » animos tol- 
lere , avoir la hardiesse , pren- 
dre coarage. 

Sufistich , V. Subrichét. 

Sufri , comportare , patire, 
sofferire , pati , tolerare , per- 
ferre , stifferre , sustinere , per= 
pets , concoquere , souffrir , 
supporter , tolérer , compor- 
ter, soutenir , endurer. Su/frt 
di dolor ai pe, a Ia testa, 
sofftir dolori ai piedi, al ca- 

» pedum , capitis dolore la- 

rare , souffrir du pied, de 
la téte. Sufri di dgsgust con- 
tra soa véltia, travonde di 
bucon amer , soffrir dissapori 
a malincorpo , bere il calice, 
tajurias uere , boire le 
calice, avaler des injures. Sufri 
con rasegnasion , supportare 
con rassegnazione , @quo ani- 
mo ferre, prendre en gre. 

Sufrin , sufranin , fuscellet- 
to di gambe di canapa, o di 
altra materia , intinto di zolfo 
daili due capi per uso di ac- 
cender it fuece, zolfanello , 
solfanello , ramentum sulphu- 
ratum , 0 sulphurata , orwmn , 
allumette. Sufrin, per subri- 
chet , V. , 
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Sufrinct, V. Subrichée. 

Sufringta , stoppino coperto 
di zolfo per uso di accender 
il lume, zolfino, ellychnium 
sulpkuratum , coton soufré. 

Sugh , e pop. gius, umore 
celle piante, quando viene 
alla corteccia , e¢ rendela age- 
vole ad essere staccata dal Ie- 
gno, e per vita di quello 
cominciano esse piante a muo- 
vere, generando le foglie , e 
i fiori , sugo, succhio, suc- 
cus, seve, suc nourricier des 
plates. Dicesi in piem. piu 

ropr. saiva. Sugh , é anche 

umore , che si trae dall' er. 
be , ec da'frutti, e da altre 
cose spremute, succhio, suc- 
cus, sac. Sugh, il sostanzia- 
le, Vessenziale d'un bro, di 
un concetto, o di cosa simi- 
le, medulla , succus, le suc, 
lessentiel, ce qu'il y a de bon. 

Sugeritor, t. di teatro, é 
un uffiziale , che sta dietro le 
scene , e il cui uffizio é di os- 
servare attentamente gli atto- 
rm, che sul teatro recitano , 
per suggerir loro, e solleci- 
tarli quando stan sospesi ,. 6 
8i fermano, per correggerli 
qaando falluno nelle loro par- 
ti, suggeritore, voce dell’uso 
ital. , monitor, verba insus- 
surrans dicenti , soufflear. 

Sugestiv , addiett., aggiun- 
to, che si da per lo pit a 
interrogaterio , o interroga- 
zione , e vale che ingannevol- 
mente trae altrui di bocca 
cid che non avrebbe detto , 
sugsestivo , dofosus , subdolo- 
as, captienx. 

Sugestion, stimolo, tenta- 
tione , instigazione , sugge- 
stone , stimulus , impulsus , 
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dotus , instigatio , suggestion , 
inspiration , conseil , insinua- 
tion. La sugestion , é una fal- 
sith artificiosamente masche- 
rala, col favore di cui giunge 
il seduttore a sostituire la sua 
volonta a quella del Testato— 
re ad insinuargliela con astu- 
zia per farla adottare come 
sua proprie, o fargliela pro- 
punziare com’ ella fosse di suo 
moto spontaneo : artificio , che 
indace una persona a fare qual- 
che cosa, od a sottoscrivere 
qualche disppsizione non per 
assoluta , e piena volonta , ma 
per sorpresa, o per accondi- 
scendenza alle violente solle~ 
citazioni, che se le fanno. Di- 
cesi ancora sugestion , quando 
altri che il Testatore Jetta | 
testamento , © quando si pre- 
viene la sua volonta coi di- 
scorsi in tal modo, clregli é 
spiuto a lasciare qualche le- 
gato. Provata la suggestione , 
il testamento é nullo. ; 
Sviarin , V. Sveliarin. 
Svira , V. Stravird. : 
Sviré, o dvire, svolgere, 
svoltare , evolverc, explica- 
re, développer, détortiller , 
dérouler , detordre , déployer , 
déplier. Sviré, o dviré un ,. 
rimuovere altrui dalla sua opi- 
mione , svolgere, permoverc , 
e senientia dimovere , détour- 
ner , démouvoir , divertir, dis- 
snader , déconseiller , faire 
changer d’avis, de dessein. 
Swisser, quegli, che é di 
guardia del Principe , lanzo, 
guardia evizrera , miles proe- 
torianus, custos cotporis, garde 
suisse , hallebardier. Svisser , 
di nazione Svizzera, Syizze- 
re, Helveticns , Suisse. 
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Svista , sbaglio , innavver- 
tenza, fallo , equivoco , scap- 
puccio, abbaglio, error, in- 
considerantia , méprise, mé- 
garde, bevue. 

Suit addiett., arido, secco, 
asciutto , siccus, aridus, hu- 
more careas , aride , sec, sans 
humeur , qui n’a pas d’humi- 
dité. Tos suita, tosse secca , 
asciutta , fussis sicca , toux 
séche , quand un homme tous- 
se sans cracher. Visita sut- 
ta, visita, in cui non si of- 
ferisce né da_mangiare, né 
da bere a coloro, che la fan- 
mo........ visite séche. 
Messa suita, dicesi quella, 
che si celebra il Venerdi San- 
to. Agsté suit, sue, rasciu- 
garsi le cose , che hanno bi- 
sogno d'acqua, o sono use 
ad averne , e rimangon sen- 
va’, rimanere @ s€Ccco, exsic- 
cari, arere , arescere , sicce- 
scere, rester a sec. Muraja 


- suita , muro fatto senza cal- 


cina, maceries, murus sine 
ealce', muraille de pierres sé- 
ches. Fé muraja sutta , dicesi 


In ischerzo del mangiare senza 


bere, ofurare a secco’, conte- 
dere, at non bibere, manger 
sans boire. Mangé'l pan suit , 
non mangiar altro col pane, 
nihil ad panem adhibere, man- 
ger son pain sec, ne manger 
rien avec son pain. Suit, agg. 
ad alcuna composizione, scrit- 
tura , discorso ec. , vale priva 
d‘ornato , meschina, debole , 
insipida , oratio, sermo, di- 
cendi genus , scribendi ratio, 
inculta , jejuna , arida , exi- 
bis ,exsicca , composition , ou- 
vrage, discours sec, aride, 
pans agrément, qui n’a rien 


¢ 
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qui pique, insipide, fade, 

roid. Predicator suit, freid , 
2 + + « «© Orator jejunus , stri= 
gosus , Qrateur sec. Pos suit , 
pozzo asciutto , puteus exsic- 
calus , exhaustus, puits a sec. 
Giorna suite , tenp suit , cioé 
senza pioggia , giornate asciut- 
te , tempo asciutto , dies ari- 
di , temps sec. Savei @ suit , 
si dice del vino, che nelle 
botti sceme ha preso I' odore 
della parte del legno, che re- 
sta asciulto, -saper di secco, 
vinum resipiens doliit vittum, 
a dolio injucundus odor vini , 
sentir le fit, vin qui a le 
gout dé bois, de Ja futaille. 

uit, agg. a uome, vale ruvi- 
do, scortese , unurbanus , au- 
sterus , asper, homme sec, 
qui a une humeur un peu da- 
re, qui n'est point affable , 
gracieux , riant. Suit, agg. an- 
che a uomo, vale meschino, 
e senza moneta, uomo asciut- 
to, nudus.nummis , qui esta 
sec, qui n’a plus ni sou, ni 
maille. 

Suitina , secchezza , siccita, 
aridita , siccitas, ariditas, sé- 
cheresse , aridité.’"L gran ca- 
lor a genera la suitina , Pec- 
cessivo calore produce la sec- 
chezza , terra calore arescit , 
les grandes chaleurs causent 
la sécheresse. An d'sustina , 
anno di siccité , annus siliens , 
année de sécheresse. 

Sul, scure, V. Assur. 

Sul pat, sig la pacia, ans- 
la paciara, per soprappia, 
insuper , pars redundans , par 
dessus. Cid, che si da. oltre 
il giusto peso, misura, prezzo 
convenutuo , auclarium , ac- 
cessio , le par-dessus, surcroit, 
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ee, quion donne au dela du 
poids , de la mesure , du prix 
copvenu. . 
Sulit , V. Solid. 
Sultan, titolo di Sovranita 
so i Tarchi, Sultano.... 
altan , Prince , Empereur 
Ture. 

Sultaia , donna del Sulta- 
no, Sultana... . Sultane, 
femme du Grand Seigneur. 
Sultang , per sorta d’abito da 
donna... . Sultana, sorta di 
have grossa Turchesca, sul- 
lana . . . ..sultane. 

Sul tut, principalmente , 
totalmente, in tutto, e per 
tatto, soprattutto , potissimum, 
omnino , sur-tout , principale- 
ment, en tout, et par tout. 

Sumia, scimia , bertuccia , 
animale di quattro piedi assai 
destro, ed agile ,e quello fra 


tatti gli animali, che rasso- 


mighia nel?esteriore all'uomo, 
simia , simius, singe, magot. 
Di't pater dla sumia, bor- 
bottare bestemmiando senz'es- 
ser inteso, dir )’orazione della 
scimia , cantar i paternostri 
della bertuccia , murmurare, 
occulle exsecrari , jurer, mur- 
murer entre ses denjs. Pié la 
sumia, pighar la bertuccia , 
imbriacarsi, inebriart , s‘éni- 
vrer. Sumia , dicesia chi imita 
i gesti d’ un altro, scimia, 
contraffattore , imitator , si- 
mulator, singe , imitateur, 
qui contrefait quelyue per- 
sonne. Fé la sumia , coutraf- 
fre, fare come un altro, 
imitare ne’gesti, o nel tavel- 
hare , effingere , exprimere , 
umitari , contrefaire , imiter , 
copier. 

Sumiada , sumiaria, ridi- 
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cola imitazione , contraffaci« 
mento, giulleria , zannata , 
buffoneria, joculares, et ri- - 
Giculi gestus , ridicula gesti- 
culalio , singerie, gestes plai- 
sans, et ridicules, tels qu’ 
en font les singes. Sumiaria , 
per bottelleria, V. Somiaria. 

Sumion , scimia grande , 
scimmione , hertuccione, si- 
mius, gros singe.. Swmion , 
dicesi d’uomo brutto, e con- 
traffatto , bertuccione , defor-. 
mis, magot, laid comme un 
singe. 

Sumiot, scimia giovane , sci- 
miotto, simiolus, un jeune 
singe. . 

Svojd , senz' appetito, senza 
voglia di mangiare ,o di fare 
altra cosa, svogliato , tcedio , 
fastidie offectus , fastidiens , 
dégoité, ditlicile , Iendore , 
qui ne trouve rieu de bon, 
qui ne goiate rien. 

' Svolastre , V. Volastre. 

Supa, spezie di minestra 
fatta di pane , e brodo, o di 
sugo di carne, o dialtre ma- 
terie, che si suole metter in 
tavola al principio di un pa-. 
stu, zuppa, pulmentarium , 
off panis jure macerata: , sou- 


_pe. Supa d'vin , urto in chia- 


ro, offa vinaria, soupe au 
vin. Anbriach com na supa, 
cotto ‘come una monna, eb- 
brissimo , madulsa , vino ob- 
rulus , vini plerus' , ivre comme 
une soupe. 

Supéra, piatto da zuppa, 
pultarius , soupicre. 

Superbi , che ha superhbia , 
altiero , superbo : Superbé com 
laragn , superbissiuno , super- 
bissinwus, arrogantissumus, tres- 
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scgueilleux, trés-fier, trés-sua- 
perbe , trés-arrogant. 

Superbie , rampoguare con 
alterigia alcugao , arroganter 
objurgare, réprimander avec 
hauteur. 

Super-erogasion , ci0 che un 


uomo fa oltre il suo dovere,,. 


© piu di quanto gli era co- 
mandato di fare, superero- 
gazione, soprabbondanza, guod 
ultra debitum est, saurécoga- 
tion. 

Sup, VV. Ansupl. 

Suplanté ’ dav ‘il gambetto , 
soppiantare , supplantare, sup- 
plgnter, donner le croc en 
jambe. 

Suplean , chi é nominato per 
supplire in una fuozione, o 
carica in mancanza del prin- 
cipale , del titolato ; supplente, 
vicem gerens , supplens , sup- 
piéant. 

Suplement , aggiunta, sup- 
plimento , supplementuin , sup- 
plément , addition, augmenta- 
tion, surcroit. . 

Supli, adempiere , sovve- 
nire al difetto , supplire , sup- 
plere, suppléer , pariuire, fouc- 
nir, remplacer, mettre a la 
place, reudre complet, ai- 
der , remplir un vide , répa- 
rer le manquement, le dé- 
faut’ de quelque chose. Supii, 
per sotré, V. 

Suplica , il supplicare , prece 
umile, supplicazione , suppli- 
catio , humilis , et supplex de- 
precalio , supplication , conju- 
ration , supplique , priere avec 
sommission. Suplica, pitt co- 
munemente seritlura, per la 
quale supplichevolmente si 
chiede alecuna grazia a’ supe- 
ridri ; supplica, memoriale , 
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libellus supplex', requéte , 
supplique, placet, supplica- 
tion. 

Supliché, pregare umilmente 
© a' voce, o per iscrittura ; 
supplicare , alice: supplicare , 
supplictbus verbis aliquem ora= 
re ,enixe orare , ire supplicem, 
postulata edere , supplier , con- 
jurer , prier instamment, avec 
soumission. 

Supofie , supporre , presu- 
porre , ponere ,. pitiare, 8up- 
poser, poser en fait, imagt- 
ner, estimer, tenir pour vrat. 
Suponomo cha sia cosi, sup= 
poniamo come vero, lanquans 
verum ponamus, posons que 
cela soit. Cid supdst , cid sup- 
posto, hoc posito, cela suppo- 
sé, ou supposé que. Supdst , 
che , supposto che , pusito, o 
guolies, en cas que, au Cas 
que. . 

Suponibil , che pud suppor- 
si, supponibile , quod suppons 
potest, qu'on peut supposer. 

Suposision , supposizione , 
supposto , ipotesi, argunian- 
(um , posilio , hypothesis , sup- 
pesition, hypothése. Foo la. 
suposision , £ iputesi, V. Su— 
ponomo. 

Supésta, un composto di 
materie medicinali solide a 
guisa di candelotto, che si 
mette per la parte deretana 
per muovere gli escrementt > 
supposta , suppositorium , sup- 
positoire. . 

Supurasion, Vazionc, con 
cui si matura, o st cambia 
in marcia il sangue estrava— 
sato, od altro amore nel cor- 
po, maturazione di tamore, 
suppurazionc , marciumc, sup- 
puralio , puris profluviunt , $a p- 
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poration, Vni, o fe unl an 

supurasion , WV. Supure. 
Supuré , vai an supurasion, 
fe ponta , venir a suppurazio- 
he, sappurare , e dicesi di tu- 
mori, 0 cose simili , pus ma- 
lurare , suppurare, suppurer, 
aboutir, venir & suppuration, 
resdre, jeter du pus. Fé su- 
pure, far venire a suppura- 
tone , exsaniare , pus movere, 

ciprimere , faire suppurer. 

Sur, sura, sgnor , sgnora , 
ttolo di maggioranza, e di ri- 
Terengza, signore, signora , 
ominus , domina , moausieur, 

Sieur, dame, madame. 

» sure, V. Assur. 

Surba, cannello curvo, Je 
cui gambe sono disuguali , che 
serve per far passare un li- 
quore da un vaso in un altro, 
sifone, tubo, sipho, tubus, 

sipbon , tuyau. 
urbi, sorbire , assorbire , 
worbere, absorbere , exsorbe- 
rf, haurire, avaler, bumer. 
Surbi n'éiiy , bere un uovo , 
oun sorbere , inserere.fauci- 
ovum, bumer un ceuf. 
Surbi lt. bréd , sorbire il bro- 
do, jusculum sorbere , humer 
ua bouillon. Surbi, soppor- 
fare per non poter far altro, 
lnghiottire , facite pati, de- 
vorare, avaler, se soumettre 
@ quelque chose de facheux 
malged la répugnance, qu'on 
Y peut avoir, avaler le cali- 
ce, le morceau. Tolta la fi- 
gura da certo atto, che na- 
luralmeute si fa allora che of- 
lesa di subito la mano , st-ac- 
Csta alla bocca, quasi per 
mticarne il dolore col succia- 
mento. Fela surbi, fela tra- 
vade, far ingozzare le ingiu- 
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rie riceyute, i danni sofferti , 
esimili, poenas expetere , faire 
boire , faire avaler les injures, 
les outrages, les dommages. 

Surnion , susorgnon , cha 
tiene in se i -suoi pensieri, 
né si lascia intendere, e pi- 
gliasi in mala parte; sornio- 
he, susornione, Fr0zz0, scor~ 
tese, mntrattabile , aspro , ru- 
vido, non amorevole, poco 
inclinato a far servigii, taci- 
turno, cupo, homo tectus, 
simulatus , un sournois , uB 
dissimuld , un songe-creux , 
morne , pensif, caché, et qui 
cache ce, qu'il pense d'une 
humeur sombre, et réveuse. 

Suroghé , metter uno in 
luogo d' un altro; surrogare, 
sostituire ana persona in lno- 
go d’ un’ altra per far le sue 
veci, aliguem alteri subrogare, 
Suggerere , substituere, ali« 
guem in alterius locum suffi= 
cere, subroger , substituer , 
mettre Asa place, ou en le 
place de quelqu’un. 

Surt) , andare , o venir fuoe 
ra, contr. di entrare, uscire, 
egredi » exire , excedere , pro 

re, sortir. Surti dant ‘la 
tara , uscir della buca , sbu- 
care, ad auras evadere , sor~ 
tir d’un trou, d'une tani¢re. 
Surtt dant la taria , dicesi per 
ischerzo uscir da quella buca, 
Ja quale si fa nelle materasse 
col peso della persona, uscir 
del nido ; sbucare, svegliarsi, 
e levarsi,e leclo surgere , sor- 
tir du lit. Surtt dan person, 
esser liberato di- prigione, 
emitli de carcere, sortiv de 
prison, étre mis hors de pri- 
son. Surlisne con onor da 
n'anbréui, uscic del pecorec~ 
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cio, venir a capo d’ una cosa 
intrigata, se se expedire , ex- 
tricare , se tirer avec honneur 
de quelque embarras. Sur- 
tisne dnu cosa, terminare , 
effettuare bene , felicemente 
qualche cosa senz’ impedimen- 
to, pericoli, e disturbi, rem 
perficere , explere, absolvere 
felictter, se tirer heureuse- 
ment d'affaire , se tirer d’in- 
trigue, s’endélivrer , s'eu dé- 
barrasser. Surtt con le pate 
xgte, uscire , liberarsi da qual- 
che pericole , malwn evitare, 
expedire se se, incolumem eva- 
dere, sortir ses braies nettes. 
Suri da la memoria, uscir 
di mente , dimenticarsi , scor- 
darsi , oblivisct , oublier , per- 
dre la mémoire de quelque 
ehose. Fé surti un, vale sti- 
molarlo tanto colle parole, 
eh’ ei s'induca, ancorché con- 
tro sua voglia a fare, o dire 
quel che tu desideri, far uscir 
mno, incilure, ciere , presser 
vivemeut quelqu’un, l'enga- 
_ gee maleré lui’ a dire, ou a 
hire ce .qu’on veut, 

Surtia , uscita, apertura da 
uscire , esito, exilus, egres- 
sus , issue, sortie , ouvertaré. 
Fé na surtia , uscir de’ ripari, 
o delle piazze assediate per as- 
saltare il nemico , sortire, 
cruptionem facere in hostem, 
faire des sorties. Surtia , riu- 
scia , per successo, esito, ever- 
tus, successus , exilus , succes, 
issue. Surtia , per rendita, 
spesa, contr. di entrata, uscita, 
sumplus , tmpensa , dépense. 
Surlia , estrasion d' marcan- 
sie, trasporto , uscita di merci, 
inercium exportatio , la sortie 


des marcbandises. 
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Surtiment , quantita di cose 
diverse ordinate insieme, o di 
strumenti meccanici , per uso 
di qualche arte ; assortimento, 
instrumentum. , ornamentune 
congruens , conventens , assor- 
timent , amas, assemblage 
complet de certaines choses, 
qGi conviennent ensemble. 
Un bel surtiment dstéfe, d’ga- 
lanterie , un bel assortimento 
di drappi, di merci ec. , appa- 
ratks merciuim congruus , as- 
semblage complet “de mar- 
chandises ec. Marcand cha 
la un bel surtiment , instructus, 
et paratus , qui a dans sa bou- 
tique tout ce qui est propre 
& son négoce, assorti. Sur- 
timent , per discorso , pro- 
posta, sermo , argumentum 4 
propositto , propos. 

Survelié , invigilare, veg~< 
ghiare, aver cura , rom 
aliquam advigilare ,. pro re 
aliqua vigilare, sucveiller. Sur- 
velié siz. qualchedun , invigi- 
lare sopra qualcheduno , tnvi~ 
gilare alicus , surveiller quel- 
qu'un. 

Sus , spezie di bracco, che 
seguita lupgamente la traccia 
delle fiere » SCBUgIO , canis IR= 
dagator , vestigator , limicr. 

Susanbrin , albero ignoto 
ne’puesi freddi: le sue toglie 
sono piccole , e gialliccie , il 
suo legno é tortuoso, e ar-— 
mato di forti spine; produce 
un frutto, che é quasi simile 
alluliva meotre é verde, se 
non che é un_ po' sticciato 
dalla parte del gambo, ma— 
turando rosseggia, e diviem 
dolce , ed @ pettorale, dolci~ 
ficante , ed aperitivo, giug— 
giolo , rhamnus zizyphus, ria= 
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mnus jujuba, jujubier..In Pro-} que chose, la ‘désirer , la 
venza, dove quest’ albero ¢ | souhaiter ardemment, la re-' 
assai comune, si chiama gigeo- | chercher avec passion. 
jier. Susanbrin , fratto del{ Susuron, che susurra, su- 
giugsiolo , giuggiola, zizy- | surratore ,.susurrone , susur- 
phum , jusube. rans, chuchoteur. Syusurén , 

Susetibid , capace di attrar- | per mormoratore , detrattore 
re, e€ in’ se ricevere , suscet- { occulto , susurrone , maledi- 
tibile, idoneus, aptus, ca-|cus, obtrectator, detractor , 
pax, habilis, obnoxcius , su-| médisant, détracteur , calo- 
sceptible , capable de recevoir | mniateur. Susturan , sono an- 
en soi. ’ ' che detti coloro, che tra gli 

Susin , agg. che sida a una | emici setninano discordie, su- 
specie di mela, V.° surrone , sator litium , discor- 

Susipiat , usasi in modo b. | dialis domibus, semeur de di- 
questa parola latina pel dire : | corde. 7 
Intré com a intra Pilat antgl |g Sust , cura , pensiero, bri-. 
susipial, esservi come il fi- 
nocchio nella salsiccia , ciode 
esser in qualche ‘ljuogo senza 
autonta alcuna , nudlo: nume- 
ro esse , n'y étre que pour Ja 
forme. 

Susndire , dicesi di chi gaar- 
da le cose con grande atten- 
zione , e con brama di otte- 
nerle, gocciolone , avidissi- 
mus, qui désire ardemment. 

Susné , stare aspettando avi- 
damente il cibo, o altra co- 
sa, ustolare , inhiare , deside- 
ro flagrare, mourir d’envie, 
césirer ardemment, : 

Susorgnon , V. Surgnon. 

ir, respirazione map- 
data fuora dal profondo del 
petlo, cagionata da dolore , 
e alfanno, sospiro , suspira- 
lo , suspirium , gcmilus , sou- 
pir, gémissement. 

Suspiré , mandar fuora so- 
spirt, suspirare, suspirare , 
trahere , ducere suspiria , sou- 
pirer, pousser des soupirs.] po, ehe ha poco corpo, con- 
Supire , per desiderare , ex-'trario di grosso, snitile , sub- 
petere , cupere, suspirare ad | iis , exilis, gracilis , tenuis , 
alignod, soupiver aprés quel- Fsubtil, fin, déli¢, dedicat, 

Tom. Lil, E 















affagno , studium , diligentia, 
sollicitudo , cura, anwictas, 
souci , soin. Sensa sust, spen- 
sicrato, senza cure, senza 


curarum expers , intcuriosus 


homme sans souci. Aver & 
sust, esser sollecito, premu- 
roso, aver cura, soljecitudi- 


re aliqua laborare, se sou- 


quelque chose. 
Sustos , sollecito , pensoso’, 


cupo, affannoéo, attento , vi- 
gilante , sollictlus, studiosus , 
diligens , gravis , sedulus , 
prudens , allentus , percurio- 


cif, qui agit avec soin , avec 
vigilance, 
Sulit, che é di poco cor- 


/ 


ga, sollecitudine , premura, ‘ 


brighe , mon curanté, curis , — 
vel ab omni molestia vacuus , | 


omnium , omnium securus , - 


ne, aliguid cure habere ; de ~ 


cier, avoir, prendré soin de 


grave , curante , impensierito, ' 


sus , soucieux, soigueux , pen- 
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mince , fluet, gréle, effilé, 
élancé, léger. Sutil, per mé- 
schino, parco, parcus, mi- 
ser, chiche , sobre, pauvre, 
mesquin , frugal. Sutil, di 
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vigare, amincic , amaigrir , 
affiner, rendre mince. Suti- 
lié, per aguzzare, acuere, 
aiguiser, afiler, rendre ai-° 







membra leggiadre, e agili, 


anzi magro che no, contrario 


di atticciato , traversato, mas- 
siccio , scarzo , agilis, délic , 


agile. Sutil, agg. a vino, vale 


di poco cor sottile, te- 
nuts, vin foible , léger. Su- 
tl, riferito al vento, o all’ 


aria, vale netta, purificata, 
nefrativa, tenue caclum, air 
n, pur. Sutil, per delicato, 
ntile , subtilis, mollis, tenuis, 


slicat , léger. Sutil , pe 
miancheyole , scemo , cassus , 
vacuus , affoibli , diminué. Su- 
ail , per ingegnoso, fino, ec- 
cellente , acuto , acutus , sub- 
tilis , vafer , astutus , solers , 
ingeniosus , callidus, subtil, 
fin, ingénieux, spirituel. Guar- 
dé "i sutil, mar sutil , 
guardarla nel sottile, esser fi- 
sicoso , troppo attento , e con- 
siderato , morosum , difficilem 
esse , subtiliser trop , étre 
trop difficile , examiner de 
trop prés, fendre un cheveu 
go quatre. - 

Sutilie , far sottile , ridar 





gu» ou polutu, Vedi Suti- 
se. 
Sutilist, aguzzare lo ‘nge- 


‘gno, ghiribizzare, fantasti- 


care, sottilizzare, subuliter 
consmentari , meditari , subti- 
liser , raffiner, chercher beau- 
coup de finesse , imaginer , 
songer, Yruminer , penser ,- 
méditer , réflechir , réver. Su- 
lilise , si dice di chi essendo 
interessato, a sofistico vuol 
vederla troppo per minuto , 


e sottilmente, guardarla nel 


sottile , morosum , difficilem 
esse, subtiliser trop, fendre 
un cheveu en quatre, exa- 
miner de trop prés. Onde n’é 
venuto il proverbio : Chi trop 
ura , sciance la fira, chi trop- 
po si assuttiglia , si scavezza, 
abrumpitur tensus funiculus , 
qui est trop minutieux, ne 
vient jamais au bout de rien, 
qui veut rechercher trop, ne 
conclud jamuis rien. 

Sit via , lgveve siz, su su, 
levatevi, surge, apage, dé- 
bout. Siz via, andomo , st 
via travajomo ...-.++ Jay, 


a sottigliezza, assottigliare ,| euge , eamus, ca allons, ¢a 
piallare, attenuare, acuere, los- | travaillons. * 


: T 
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abach , pianta origivaria | Secondo presso Sebastiano Re 
d’ America. Ella fu la primajdi Portogallo; donde prese 
volta portata in Francia, e] anche il nome di Nicoziana. 
alla Regina Madre donata da|H nome di Tabach viene dall’ 
un certo Giovaoui Nicot Am- | bola di Tabago, donde fu 
Lasciadora del Re Francesco } portata nella Spagna. 1 uatu- 


TA 
rali del paese l'appellano pe- 
tan ; tahacco , tbacum » Nae 
hac, nicotiane, herbe a la 


Reine, etc. il tabacco di fo- 


glia lunga é detto brasile, o 


spadone. Tabach frist , da fi- 


mé, tabacco da fumare, (a- 
bacum fumificum , canasse , 
tabac fild fort menu , et pro- 
pre & famer. Tabach an cér- 
da, corda di tabacco, mba- 
cum tortile , 
Del tabacco altro si mastica , 
altro si brucia per preuderne 
il famo, altro si riduce in 


as, da nufie. Fume dtabach, 
prender tabacco in famo, ff- 
stula tabacum haurire , petu- 
ner, prendre da tabac eo fu- 
mée. Mastie d'iabach, masti- 
car tabacco , tabacum mande- 


re, prendre du tabac par le 
Rez. 

Tabaché , prender tabacco 
in polvere per lo naso, ta- 
bucuns in pulverem coniusuns 
trahere naribus, prendre da 
tabac par le ues. Tabache fig. , 
partir presto, audarsene i 

» evadere, abire, s’en 
aller vite. 

Tabachéra, scatoletta, in 
cui si tiene il tabacco da na- 
60, tabacchiera , tabaci pyxi- 
dula, tabatiére , petite boite, 
ca Von met du tabac en pou- 
dre. . 

Tabachin , venditor di ta- 
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du tabae , débitant de tabac. 
Tabachista , dicesi per is-~ 
cherno a colui, o colei, cha 
ha per uso di prender melta 
tabacce , ta eta, in uste 
tabaci creber, vel multus, grand 


Tabaléuri , todo, badola , 
miachione , pincone, coglio~ 
ne, omaccio da nulla, vacer= 
ra, stipes, lourdaud, sot, 
fat, viédase. 

Tabas , assicella ridotta im 
cerohio, e fondata di pelle 
da una parte per giuoeare alle 
palla, e al volante, mestola, 
palmule lusoria, battoir, Ve 
Tarabas. 

Tabéla , catalogo , che 4 . 
affigse in an dato luoge in- 
dicante una determinata sorta 
d’atti, o 1 nomi delle perso- 
ne, che compongono una com- 
pegnia secondo Vordine della 
loro acoettaziene , series » Or 
do, album , tableau , registre g 
réle, catalogue. 

Tabelion , Ufiziale pubbh- 
co, che spediva la eopia an 
tentica sulla minuta degli atti 
ricevuti, ¢ stipelati per mano 
di Notajo , tabellione , tabu- 
larius , tabethion. 

Tabernacal, strumento fatto. 
a guisa di piccul tempio, che 
sta in sal principale Altare 
delle Chiese , dove si tiene |" 
Ostia consacrata, e le parti- 
cole per Ja Santa Comunie~ 
n@, tabernacole , ciborio, sa- 
crum divines Hustie taberna+ 
culum , asservando Christé cars 
pori edicula , ciboire , taber~ 
nacle. — 

Tabia, tavolino, sopra di cui 


bacco al minuto, tabaccajo, |i calzolaj pongono tutti i fer~ 
tabacchino ..... qui vendfri, ¢ i materiali per Levosare 
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Je scarpe , bischetto , abacus , 
table de cérdonnier , petit ta- 
bleau. Tabia , quella di cui si 
servono i medesimi per ri- 
porvi il lume quando veglia- 
no, tavolello, mensula , veil- 
loir. Fabia , tavola, su cui } 
forna} pongono la pasta per 
metterla nel forno , e di cui 
i cuochi si servono special- 
mente per fare le da noi det- 
te paste d’ca . . «. « la cou- 
che. 

Tabilié , pezzo di stoffa 
quasi della medesima figura 
del faudal, e che. é parte 
della veste di camera da don- 
na , grembiule , castuda , pras- 
cinctorium , tablier. 

Table , dal fc. tabler, in- 
tavolare , cominciar un nego- 
zio , un trattato , o checches- 
sia, farne la proposizione , 
proponere, entamer, ou met- 
tre une affaire sur le tapis, 
la proposer. 

Tablo , dal fr. tableau , de- 
scrizione, registro, ritratto, 
quadro, descriplio, effigies , 
tableau. 

Taborét, arnese, sopra 'l qua- 
le si siede , sgabelfo , deschet- 
to, scamnum , scabellum , se- 
decula, tabouret , escabeau , 
escabelle. 

Taburnaria , bazzecola, baz- 
zicatura , bugatelle , iacplia , 
nugoe , babioles, choses pué- 
riles., de rieu. 

Tabius > stvepito, rumore , 
_ ehe sccondo Ja falsa opimivue 
dei volgo credesi cagionato 
da cecti spiriti, uv fantasmi, 
o altve creature invisiili abi. 
tanti nella terra per custodia 
dei tesuri, detti gnomi.... 
gnomes. > 
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Tabussé , dicesi del batte- 
re alle porte per farsi apri-- 
re, picchiare , pulsare , fores 
percutere , frapper i la porte , 
heurter. Tabussée, dicesi an- 
che del percuotere, dar bus- 
se, verberare , cedere, hat-. 
tre, frapper ,» tapoter. 

Taca da botal, quel soste- 

no, sopra il quale posane 
e hotti, trave, toppo , sedi- 
le, o sedili plurale, ugnum , 
chantier , sur quoi on pose 
des tonneaux dans les caves. 

Tacagn, tacagnos, taca- 
gnon, amator di gare, per-—_ 
fidioso, garoso , jurgiosus , 
quérellear , entété , obstind , 
hargneux , qui aime les dis- 
putes. Tacagnon , per t¢rgna- 
con, V. Tacagn, per avaro , 
V. Tacant com l’anpéis. ; 

_ Tacant , attaccaticcio, ap- 
piccaticcio , tenace , viscaso , 
glutinosus , tenax , viscosts , 
gluant , glutineux , visqueux. 
Tacant com Tanpéis, uvaro , 
tenace , spilorciu, sordidus , 
avarus , tenace, avare , cras— 
seux, sordide , vilain, taté- 
ressé. 

Tach-tach , voce, che es— 
prime un rumore regolato , 
che sit rinnova a’tempi ugua- 
li, tax, tac-tac. Am fare 
tach tach sit le mie spale., mi 
dara busse sul dorso, tax, 
tax erit lergo meo, on: feva 
tac-tac sur mon dos. Fach , 
subito, ilico, protinus , tac, 
sonica, immeédiateiment. 

Taché , unire, ¢ congiun- 
gere I’ una cosa all’ altra, o 
coll'altra , appic-are , attacca- 
re ,alligare , nectere , colliga- 
re, attacher, upir, joiudre, 
Tuvhd , dicesi di tutte le cose , 


- 
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che si sospendono a checches- 
sia, come: Taché. a'n cidv , 
a'a grapin, appiccare a chio- 
do , arpione , ptuo!ls, suspen- 
dere, attacher, peudre, ac- 
erocher, arréter.& un clou, 
a un crochet. Tachesse , at- 
taccarsi, appiccarsi, adhcere- 
re, inherere , s'attacher, se 
coller. Tachesse , per aggrap- 
parsi, appighiarsi, arripere , 
comprehendere , s'agritier, s'at- 
tacher , se prendre , s’accro- 
cher. Tachesse ,: parlandosi de’ 
mali’ contagiosi , quando s’av- 
ventano da uno all’altro , ap- 
piccarsi, tnvadere , corripere , 
incessere , adoriri, se répan- 
dre, se communiquer. Mal 
ch'as taca, male attaccatic- 
clo , morbus , qui contagione 
contrahitur , mal .contagieux , 
qui sg communique, qui sv 
gagne par attouchement. Ta- 
che la rogna da un autr , at- 
taccare , contrarre la rogna, 
scabiem contrahere , scabic in- 

Jict, gagner la gale par at- 
toucbement. Taché la rogna 
aun, appiccare , comunicare 
ja rogna, scabie inficere ali- 
guem ,alicui scabiem commu- 
mcare , communiquer la gale 
a gaelyu’un. Taché, dicesi 
pure. deile piante quando al- 
feficano , e s'apprendono alla 
terra , appiccarsi , abbarbicar- 
si, radices agere, prendre 
racine. Lo stesso dicesi degli 
innesti , appiccarsi , compre- 
hendere , prendre,. Taché 'l 
feu , appiccare il fuoco , ignem 
accendere , mettre le feu, al- 
lamer. Taché ’l feu, dicesi 
anche in 8. n. , ignem accen- 
di, salluscer. Taché gabéla , 
faché rus.., attaccaria con uno, 
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venir a contesa di parole con 
aleuno ; prender gara con lui, 
petere, appetere , lacessere , 
provocare, aggredt, jurgio ado- 
rirt , aspere incessere ,8€ pren-_ 
dre de bec avec quelqu’un, 
provoquer , Snsulter , attaquer 
des paroles quelqu'un. Taches- 
se at branch , attaccarsi -a’ra- 
soj, alle funi del Cielo , ap- 
pigliarsi agli ultimi, e pie 
pericolosi, rimedii , ad extre- 
ma, et periculosiora descen- 
dere, se prendre a tout, commé 
an homme , qui se note. Tu- 
ché , si usa anche per man-~ 
giare a crepa pelle, basothare, 
pappare, dilyviare , pacchia~ 
re,-o semplicemente mangia~ 
re, gulose cibum capere , ap- 
petenter comedere, batrer. Ta- 
ché la séja a la tra, attac- 
care la setola all’estremita del 
hilo per cucire le scarpe...« 
ensoyer. Tachesse, venir a con< — 
tesa di parole, bisticciarsi, 
convictis Jurgart , rixari , G8-° 
puter, se quéreller. Taché & 
aso dov a véeul ’l padron , \le-« 
gat Vasino dove vuole il pa- 
drone, far quello , che ci & 
commesso , parere , morens 
gerere, obéir aveuglement. Ta- 
chésla a@ j’-orle , legarsela al 
dito , tener bene a mente 
qualche torto ncevuto , pren= 
derne memoria per vendicar— 
Si, ultzonem' animo conslitue~ 
re , wt marmore scribere , grax 
ver dans sa mémoire , se pren- 
dre une chose a loreille. Ta- | 
chésla a jorte, pec sempli- 
cemente tener fissa nella men- 
te qualube cosa aecaduta, ali- 
guid menti defizum tenere , 
allius in menie reponere , gra= 
ver dang sa mé¢moire. 
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aeo , certe macchiette ros- 
@e , o nere , che yengono 
nelle febbri maligne , petec- 
chie , pustule , pourpre, pé- 
téchies. Taco, malattia con- 
tagiosa , che agsale le pecore, 
od i castrati .... tac. 

Tacola , bagascia , baldrac- 
ca, meretrice , scortum , me- 
retriz, fille de joie , louve. 

Tacola , o tachgeta addiett. , 
wsperso di piccolissime mac- 
ehie a guisa di puati sparsi 
zainutamente ,-o di gocciole , 
brizzolato , punteggiato , tac- 
cato , screziato., picchiettato , 
vajolato, biliottato , indanaja- 
to, varius , versicolor , disco- 
dor , maculis aspersus ,, tache- 
ié , bigarré , madré , marque- 
té, bariolé , tavelé , mouchbe- 
aé. Can mosta, tacheta d@ 
bianch , e d’neir , cane bri- 
pato , di color bianco , e nero 
mischiato.. ... chien blanc, 
tacheté de noir. 

Taoon , pezzo strappato di 
panno , tala ec. ’ brano, bran- 
dello, frustum , penailen , 
morceau , piece , lambeau. Ta- 
eon, peszuolo di panno, o si- 
mili, che si cace in sulla rot. 


- ture del vestimento, toppe , 


panns frustum , segmentum , 
pure piéce & un habit. Tacon, 
Feceo di pawno, di legao, 
caojo, ferro, rame, e simi- 
li, che s’adatti a rettuve di 
cose di sua qualita, toppa..... 
picce. Mantel con sent tacon , 
mantello di cento scampoli , 
cioé tutto rappersato , palliam 


penitus refecuem, manteau cher- 


gé des ravaudages, des pid- 
cca. 
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zo, che vi manca, metter 
delle toppe ai vecchi vesti- 
menti , rapperzare , rattoppa- 
re , racciy ciare , racciabbata- 
re, rabberciare , raffazzonare , 
racconciare , resarcire , refice- 
re, reconcunare , rapetasser , 
récapicer , rapiéceter, racom- 
moder , rajuster , réparer. Ta~ 
coné un vesti sciancg , ra 

zare up abito lacero, discis- 
sam , vel laceram vestem Yre- 
sarcire assulis panniculis , ra- 
petasser , rapiécer un_ habit 
déchiré. Taconé metaf., ag- 
giustare , rassettare, rimen- 
dare un negozio guasto, un 
affare sconcertato , resarcire , 
reparare., componere , arrau- 
ger, rajuster. 

Tafa, voce pop.., paura, 
shigottimento , battisofhia, tre- 
marella , pavor , metus, timor , 
trepidatio , crainte, peur, fra- 
yeur. 

Tafanari , v. pop. » prete- 
rito, il sedere , la parte de- 
retana, tl culo, tafanario , 
nates , clunes , le derriére , le 
cul. 

Taflada, v. b., 11 far una 
corpacciata , il mangiar bene , 
tafho , ventriculi repletio , ha- 
fre , repas abondant. 

Tafe , mangier beue, far 
una congacciata , taffiare , ex- 
plere se, cibis se ingurgitare , 
effaccire se, bafrer, officier 
bieu. tcl d al 

Tafota , i seta leggie- 
sissiens » e-arrendevole, toe 
th , pannus dericus levidensis , 
vel tomuéissimus , bombycinum 4 
taffetas. 

Tafis , dicesi.per ischerzo 


Taconé , racconciare ‘una | la prigione , carcer , cus : 
eosa rotia , metiendovi il pez- | prsen. 
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Taj , parte tagliente di spa- 
da, 0 rumento simile da ‘a 
giiare , taglio, acies , Je tran- 
chant , le taillant, le fil d'une 
épée. , etc. Feri d' taj , ferir 
di taglio , cioé colla parte ta- 
gliente , ceesim ferire, bies- 
ser du tranchant , frapper du 
taillant , de taille. Taj, per 
la stessa cosa tagliata..... 


Taj , per la squarciatura, o 
ferita , che si fa nel tagliare , 


cesio ,incisio , sectio, blessa-. 


Ye. Dé al taj , a. Vasag, fa- 
vellandosi di cose da mangia- 
re, wale venderne , datone 
rima il saggio , pregustatum 
Ph id venore eed en 
détail. Parlandosi di uom fur- 
bo, astuto, malizioso, frau- 
dolento , dicesi popolarmente: 
Iv lo dagh al taj. Taj, per 
occasione , opportunita, op- 
was , occasion , commo- 

dité , foisir , temps, aise , ren- 


contre , conjoncture favorable, 


pour faire quelque chose. Tut 
ven @ taj, fitia le onge a ple 
faj , cioé alle necessita natu- 
rali ogni cosa serve per cat- 
tiva ch'ella sia ...... toute 
eau é¢teint le feu. Taj a in- 
glet, a mes inglét, @ tut in- 
glet, t. dei falegnami , quella 
pendenza del taglio maggiore , 
© minore , che ha il ferro in- 
cassato nel pialletto ... pen- 
chant d’un fer du rabot , ba- 
sile. Taj, t. di giuoco, ta- 
glio...... taille, se dit de 
chaque fois, que le banquier 
qui tient le jea & la hbasset- 
te, au pharaon achéve de re- 
tourner toutes les cartes. 
Taja , imposizione , gravez- 
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taille, imposition , impdt. Ta- 
ja, il prezzo, che s'impone agli 
schiavi, o simili per riscat- 
tarsi , taglia, pretium , merces, 
rangon. Taja , 0 tajon, quel- 
lo, che si- promette, e si pa- 


{ga a chi ammazza sbanditi, o 


ribelli , taglia , pretium , mer- 


ces, prix qu'on paye & celui 
. qui tue les bannis , les rébel— 
coupure , ce, qu’on a coupé.. 


les. Taja, per natura, qua- 
lita , mole , grandezza , misu- 
ra, statura , forma ,.stalura, 
taille, stature, figure, bau- 


jteur, grosseur , proportion , 


forme , qualité, espéce. Om 
d'na bela taja, uome ben com- 

to, ben fatto, proporzio- 
Eato » che ha un bel thglio di 
vita, che éd’una bella statu- 
ra, homo: forma, et statura 
apposita ad dignitatem , totus 


| feres atque rotundus , bomme 


bien béti, bien fait , propor- 
tionné, bien taillé. Om d'mesa 
taja, vale tra grande e pic- 
colo , mediocri statura , de mo< 
yenne taille, ni grand, nt 
petit. D'mesa taja fig., vale 
tra nobile, e ignobile, me- 
diocri fortuna, d'une condi- 
tion honnéte , du moyen éfat. 
Taja, per taglio di legnami 
sul pedale , incisio, sectio , ex- 
ploitation. Bosch an taja , bo- 
sco da taglio, atto a porsi in 
opera... . bois exploitable. © 

aja, 0 antesna , é un pesz0 
di legnetto fesso in due parta 
per lo lungo, il quale serve 
per libro di conti a celoro, 
che non sanno leggere in que- 
sta forma : uniscono dette due 
parti di legnetto, e nella parte 
pid spianata fanno alcune tac- 
che (angherne ) 0 segni cal 
coltello, i quali segni deno- . 
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tauo i] numero delle cose prese 
a credenza, o de'danari , che 
- st devono, o de’lavori fatti, 
o di altre simili cose, ed un 
pezzo d’esso leguo simane pres- 
so il creditore , e altro presso 
il debitore , e quando si vo- 
gliono dare nuovi danari, o 
segnare nuovi lavori, s’ uni- 
scono detti legnetti, e vi si 
fanno i segni, che occorro- 
No, € aggiustandosi i conti, 
si numerano i <egni, e si vede 
Ja quantita del debito , 0 cre- 
dito , né vi: pud nuscer ingan- 
no, perché se in una delle 
dette parti di legnetti sara 
fatto un segno di pitt, non 
si puo far nellaltra, onde le 
taglie corrispondenti alla loro 
matrice fanno prova ; taglia, 
© tacca, rincontro, tessera , 
faille. 
Tajant , uomo destinato per 
tagliar le carni al macello, 
heccajo , lanio , boucher. Ta. 
jant , 0 tajent add., taglien- 
te, di sottil taglio, beue af- 
filato, atto a tagliare, acu- 
‘tus , tranchant , athlé. Tajant, 
‘agg. a lingua, vale pungen- 
te , maledica, lingua mordax, 
acida, langue piquante, mor- 
dante , satirique. Vin cha la 
d¢l tajant , cha taja la len- 
62, vino piccante , mordican- 
te , saporito ,vinum austerum, 
vin piquant, qui pique agréa- 
“blement la langue , quand on 
le boit. Per ‘vino acido, pun- 
gente, che ha dell'acerbo , vi- 
num acre, acidum, aigre, 
acide , piquant au godt. 
Tajarin, sorta di pastume ,. 
‘che si fa collo spianare, e in 
certo modo ammaccare la pasta 
collo spiariatojo , che ¢i dice 
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lasagnor., e volgarmente mat- 
tereilo, ch’ é un legag ysiton- 
do, su cui st ayvolye la me- 
desima pasta taote volte, quan- 
te bisogua a reuderia sottile 
a proporzione, quindi si ta- 
glia pia ,o menu minutamen- 
te, forse detti tajarin , dal 
tagliarsi detta pasta dopo es~ 
sere spianata, e allungata ; 
tagliolini ,. vermiculi esculent: , 
pastilli, vermicelles plats; a 
Parigi forse cbiamansi vitélots. 

Tajas , colui, che da ad 
intendere altrui cose , che non 
sono vere , carotajo, mendarx , 
mendaciloquus , earballeur, ba- 
bleur, menteur , lanternier , 
charlatan, vendeur d’orvic- 
tan. Fé ’t tajas , cacciar carn- 
te, falsa loqui, conter des 
tardaises , en donner & garder, 
meutir, conter des fapols. 

Tajé, dividere , separare , 
o far pid parti d’ una quan- 
tita contiuua con istrumentd 
tagliente, tagliare , incicdere , 
secare, wunsecare , proscinide- 
re, amputare, detruncare , exc=— 
cidcre, cedere , scindere , cou— 
per, tailler , trancher. Tajé , 
si dice anche I’ operare del 


sarto, alloraché stacca -dalla 


pezza il panno, e si lo divide 
secondo la forma , onde debbe 
cucirsi, taghiare , pannum act 
vestem conficiendam secare , 
couper un habit. Tajé, 0 trin- 
cé, tagliar le carni cotte, 
che sono in tavola, trincia- 
re, scindere , sccare, conci- 
dere , trancher, couper, dé—= 
pecer , ou découper fas viane 
des. Tajé’l pnas, e le orle @ 
un can, a un caval, taghae 
la coda, e le orecchie ad um 
cane, ad un cayallo, ampu- 


TA 
tare , demere , subsecare cau- 
dum , aures canis, equi, écour- 
ter. Taye al fausset, taghiare 
alla grossolaua, staghare, cras 
stus uncidere , taillader , déchi- 
queter , charcuter, charpen 
ter. Tajé, far il banco nel 
giuoco delle carte , taghiare, 
..«  taiiler, en parlant de 
eertaiws jeux de curtes ,com- 
me la bassette , et le pharaon , 
ou un seul,, qu’on nomme le 
banquier , tient les cartes, et 
joue contre plusieurs. Tajé l 
erba d’ sot at pe @ un, rom- 
per ruovo, guastar l'uovo nel 
paniere , romper I uovo in 


bocea , guastar i disegni al- 


trui, guastarli presso alla con- 
clusione , nuocere ad alcuno 
con cattivi uflizii, spem ali- 
eujus frustrari , consilia dis- 
solvere , conturbare , couper 
Vherbe sous les pieds, ren- 
dre des ‘mauvais services, cou 
per I'herbe sous les pieds 
sur le bon de Vaffaire. ‘aye 
t pan ados a un, tajeie i co- 
lee, tagliar le legna addosso 
ad uno, ouocergii con cattivi 
ufhzii, sparlarne , dirue ma- 
le, mormorare , alicujus fa- 
mam proscindere , aliquem la- 
ceraré , obirectare , ledere, 
médire , dire du inal de quel- 
qu’un , rendre des mauvais 
services, nuire. Zajé le ca- 
stagne , vale intaccarle accid 
how is@oppiino quando si met- 
ton nel fuoco per arrostirle , 
castrare le castagne, i mar- 
roni , castaneas incidere , en- 
tailler les chdtaignes, [és mar- 
rons. Tajé la Fonda al er- 
bo , dicimare, scoronare gli 
alberi , decacuminare arbores , 
écuner, couper la cime des 
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arbres. Tajé curt, dir in po- 
che parole , abbreviare , pat- 
cis complectt , abréger, couper 
court, dire quelque chose en 
peu de mots. Tajé la chena , 
je n’angherna , a Vé da .tajé 
la chcra con un cotel a’ bésch , 
sonar un doppio, dicesi fig. | 
del fare maravighia sopra chec- 
chessia , vehementer adyirari,, 
étre surpris , étonnd ; res mir 
randa ,. chose surprenante , 
étonnante. Tajé'l pati a un, 
onde dicesi avéi ’l pan taja , 
tagliar i boccom ad alcuno , 
cioé prescrivergli quanto et 
deve dispensare , 0 prescri- 
vergli cio che dee fare.... 
tailler Jes morceaux & quel- 
quun. Tajé jonge a un, V> 
Scursé j’onge. Fesse tajé i ca- 
vei, farsi tagliar i capelli, 
dare operam tonsori, se faire 
couper Jes chevenx.  . , 

Tajét , coltello grande , che~ 
per lo pia adopera il maegtro 
di Giustizia a tagliare Ja te- 
sta, mannaja , securis , bipen=- 
nis, hache 4 couper la téte. 
Tajéet , dicest pure uno stro= 
mento molto tagliente , e lar- 
go con manico lyngo , di cut 
seryonsi i contadini per ta- 
gliar fieno , o paglia quand’é 
compressa , ed ammucchiata , 
ascia , scure, securis , hache, 

Tajoche, tagliar minutamen- 
té, taghuzzare , minutim cce- 
dere, incidere, secare, ha- 
cher, charcuter, chiqueter, 
découper. Tajoché , sgrafigneé, 
mange ec., dicesi di furbici, col- 
telli , o altri ferri mal taglien- 
ti, e male afhlati , cincischia- 
re, tagliar male, e disegual- 
mente, trinciare ,_ tagliuzza- 
re, lancinare, déchiqueter , 


¢ 
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denue cilicinum , étamine , ba- 
yette. 

Tamis , specie di staccio , 
che serve a fur passare inate- 
rie pulverizzate, e liquori spes- 
si ; ataccio , incerniculun , cri- 


' brum farinarium , tamis. 


Tau , corteccia di quercia 
Macinata , con cul si acconcia 
il cuojo.... tan. 

Tan, © tant add. , tanto, 
tantus, taunt. Tan, 0 tant, 
avv., che diiiota lunghezza di 
tempo , grandezza di spazio , 


quantita di cosa, tanto, cam, 
‘tantum , taut. ‘fan bin che, 


encorché , quantunque, ezian- 
dioché , sebbene , non ostan- 
te che , quamguam , quamvis, 
eisi, etiamsi, licel, yuoique, 
bien que. Tan, ¢ lan, tant, 
@ tant, contuttocio , nulla- 
dimeno , vientemeno, pure, 
cid non ostante , famen, néan- 
moins, toutetois , cependant , 
malgrécela, nou obstant.Quand 
ben che ec. , tant’ i son anda, 
siguifica nondimeno; quantun- 
que , nondimeno. Antan , an- 
tratan, intanto , inferea, en 
attendant , cependant. Per tan 
che , acciocché, athaché , ut, 
afin que. Tun ch¢ , tanto che, 
talmente che, adeo ut, ita 
uf, de facon que, tellement 
que, a tel point que, de 
sorte que. Tan ch't podréu , 
tanto che ,-o quanto potro, 

uoad potero , tant que. Signi- 
fica anche finché , infinche, 
sinattantoche , donec, jusqu’'a 
ce que, jusqu’ 4 tant que. 
Tanté, in conclusione , in 
fatti, tanté, in summa, ad 
summam, in summa, el qui- 


. dem, en un mot, bref, en 


eouclusion. Tantést, subito, 
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tosto, tantosto, immantinen= 
te, siatim, confestim, illico, 
tantét , d’abord , tout de sui- 
te, aussitét. Tantdst , quasi , 
presso, circa: alé tantést 
mesdi , fere , circa, circiter , 
plane, prope, & peu prés, 
presque, approchant , envi- 
ron. Tantést , or ora , fra po- 
co, fra breve: Cost liber a 
Le tantést fini, brevi, mox , 
tantot. Tanidst ripetuto, vale 
ora: A sta tantost bin, tan- 
tost mal, egli sta ora bene, 
ora male , varie valet, il se 
porte tantét bien, tantét mal. 
Tantost che , subito che , to- 
stoché , statim ac, dés que, 
d'abord que , aussitot que. 4 
ma clamame quant ¢ avia @ 
redit., j'€l rispost tan , mi di- 
mando quanto io avea d'entra- 
ta, ed io gli risposi tanto, 
peut a me quantuin haberem 
proventum , tantum , respondi , 
il me demanda combien j’ayais 
de revenu, je lui dis que fen 
avais tant. Tan, a tal se- 
guo , adco, ita, & tel point, 
tant. Quand a fasia tant de, 
quaudegli faceva tahto di ec. , 
si forte , s'il faisait tant, que 
etc. Tan pi, tar manch, vale 
non me ne curo, noo w'im- 
porta , nilili facto, mea ni- 
hil refert, tant pis, tant mieux. 
Tan pi, tan manch, an po 
pi, an po manch, vale aun 
di presso, pressoa poco , pro— 
pemoduas, tant plus que wins. 
Tan met, tan pes, tanto me— 
glio , tanto peggio, tanlo me— 
dius, eo pejus, tant mieux , 
tant pis. I somo tan a tan, 


Jomo tan pr'ud, termme det 


giuocatori, siamo pari, pa- 
res sumus , nous sommes tant 
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é tant, nous sommes. égaux 
en jeax , en parties, en coups. 
Tana , luogo , dove dorme , 

e si ripusa l’animale , covac- 
ciolo , dustrum , taniére , bau- 
ge , terrier, repaire , gite. Ta- 
ha, per quel nido, che st 
fanno le bestie , in cui parto- 
rire ,-covaccio , covo , lectus, 
cubile , terrier, taniere, ov 
une béte sauvage met bas. Ta- 
na, per letto , cubile , lit. Ta- 
na, quella buca , che si fa 
nelle materasse col peso della 
na, nidio.... Tana , 

per fossa , buca , scrobis , fos- 
se, troa , creax ,.catiche. Tara 
del lav, covo del lupo di 
giorno . ... » liteau. Tena 
dla levr , covo della lepre.... 
gite. Tata del cinghial , covo 
del ginghiale’.... bauge. La 
fam fa surti P luv dant la ta- 
na, bisogaino fa trottar la 
vecchia, cioé la necessité co- 
strigne altrui ad operare , ur- 
get cgestas duris in rebus, 
rtas arics adducit, la 

faim chasse le loup bors du 
bois, la nécessité oblige a 
travailler, la necessité con- 
traint les gens a s‘évertuer, 
pour avoir de quoi subsister. 
Lan-tan, tarapatan , motto 
popolare per rappresentare il 
suono d’un tamburo ..... 

ata- pata-pan. 

P" Taaborn stramento musi- 
cule, militare , ed é uma cassa 
iz forma di cilindro, i cui 
foodi sono di pelli ben tese , 
e si suona con due bacchet- 
fe;¢ d’uso principalmente nell’ 
jnfanteria, servendo a chia- 
mare insieme +1 soldati , e di- 
rigere la loro marcia, altac- 
co, ritirala ec., tamburo, tym- 
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panum, tambour. Tanborn , cis: 
liridro composto di coperchio, 
fascia , e fondo , in cuié chiusa 
la molla, e su di cui si rivolge 
la catena degli oriuoli da ta- 
sca, tamburo , t. degli oriuo~ 
" . tambour, barilet- 
te. Tanborn , 0 tanburlan , ar- 
nese a foggia di tamburo com- 
posto di alcuni legui curvati, 
che si mette sopra il fuvco 
per porvi su panni a scalda- 
re, trabiccolo ... . panier, 
sur le quel on chaufte les ha-. 
bits, chaaffe-chemise. Tanborn, 
per tanbornin , V. Tanborn, 
dicesi di uomo incostante , 
leggiero, levis , inconstans , va-- 
riant, volage , léger , variable , 
uD. roseau, qui plie a tout vent. 
Tanborn , per uomo finto, che 
fa lamico ad ameéndue le 
parti contrarie, tamburino , fi- 
clus , simulatus , couteau de 
tripicre. Tut 16 cha ven per 
fluta, ava per tanborn ,.quel 
che vien di ruffa in rafla, se 
ne va di buifa in.baffa , male . 
parta, male dilabuntur, ce ,. 
qui vient par la fiite, s’en 
va au tambour , pour dire que 
des biens acquis trop facile- 
ment, ou par des voies peu 
honnétes , se depensent aussi 
aisément , quils ont été amas- 
sés. Mné un tanborn batan , 
dicesi di nono, su cui si sono . 
rapportati vantaggii molti, e. 
consecutivi nel giugco, in una 
disputa, in una lite,e simi- - 
li, conciar male, menarla a 
uno, in re aliqua plurimum . 
alicui prestare , aliguem pro-. 
cul a se. relingucre , mener 
quelqwun tambour . battant. 
Dicesi pure di uomo, che ah- 
bia il ventre gonfio o per maz, 
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le {apis , gagner tout ce , qu'il 
y a d’grgent sar le jeu. 

Tapissuria, specie dt ma- 
nifattura , che serve ad ornare 
una camera, uo appartamen- 
to , una Chiesa ec. , foderan- 
done , 0 coprendone i muri, 
tappezzeria, arazzi, paramen- 
to , auleum , pertstroma , pe- 
ripetasmata , um, ‘tapisserie , 
tenture. 

Tapissé, parare con tappez- 
zerla, tuppezzare, voce dell'uso 
ital. , addobbare, adornare con 
paramento , coprire d’ arazzi le 
aura d'uua cumera ec. , al- 
leeis , vel peripetasmatibus ex- 
ofnare , condecorare , conve- 
sttre cubicula , muros Eccle- 

le, tapisser, tendre de la 
tapisserie , revétir, orner de 
tapisserie les murailles d’aue 
ehambre, d'une Eglise, ete. 
Tapissé , dicesi per estensio- 
ne: Le muraje d'costa stansa 
a son tapissa d'mista, d ra- 
gna ec. ... . parietes ‘hujus 
cubiculi instructi: sunt imagi- 
nibus , plent sunt aranearum , 
cette chambre n’esfYapissée que 
d’images , de toiles d’araignée. 
Tapissé un, sparlare , dir male 
daicuno , tagliargli le legne 
addosso , de aliquo detrahere , 
aliquem maledico dente car- 
pere, famam , exislimationem 
alicujus led-re , violare , mé- 
dire , déchiver a belles dents, 
détracter , décrier, bldmer , 
gloser, contréler, dauber quel- 
qu'un, en dire du mal. Duno, 
che dica male d'un altro, 
quando coldi‘non é presente , 
s'usano ancora questi verhi , 
dare il cardo, il mattone, e 
Ja suzzacchera, grafhare gli 
_usalti, farne il soggetto della 
conversuzione. 
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Tapissé , colui, che lavo-~ 
ra, 0 acconcia i parati, 0 tap- 
pezzerte , tappezziere , arazzie- 
re, auleorum opifex , ouvrier, 
qui travaille en tapisserie , 
plumassier , tapissier. Tapis- 
sé, per colui, che fa para- 
menti di Chiesa, ricami, e 
simili, banderajo, phrygio , 
chasublier. Dussi anche il no- 
me di tapisse a colui, che fa 
apparati di Chiesa... . ta- 
pissier, 

Tapon , cocon , ¥- provine. , 
turacciolo di leguo, o di so- 
vero , the tura la bocca, d’ 
onde s'empie la botte, 0 il 
barile , cocchiume , cpisto~ 
minum, obturamentum, bon- 
don. 

Tara , diffalco , scemamen- 
to nel prezzo d'una mercau- 
zia riguafdo al peso di cusse , 
botti, sacchi, sporte, invo- 
glie,e simili, tara, detractio , 
imminutio , tare, brut, deé- . 
chet. Dé la tara, feje an pa 
@tara, quando ci pare. che 
alcuno abbia troppo largheg- 
giato di parole , e detto assai 
pia di quello, che é,-si suol 
dire: bisogna farne la tara, 
come si fa de’couti degh Spe- 
ziali, e perché i conti quasi 
sempre si tarano, si dice pe~ 
cid: Ai va'n po dlara....- 
fl en faut bien rabattre. 

Tarabacola , ogni macchina 
stravagante , particolarmente 
di legno , trabiccolo. . .. ma- 
chine de bois fort étrange. 
Tarabacola, per ciascuna di 
quelle cose, sopra le quali st 
salga con pericolo’, che noa 
ti regua, e ti precipiti, tra- 
biccolo, be: tesca, res ad ascen- 
sum procceps , brisc wou. 
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Tarabas , stromento da: so- 
pare, ed é un cerchio d’ asse 
sottile alla larghezza d’un som- 
messo col fondo di carta pe- 
cora a guisa di tamburo , in- 
torniato di sonaglii , e girel- 
line di lama d' ottone, e si 
sona picchiandolo con mano. 
Gli Italiani lo chiamano tam- 
burello, e i Toscani cemba- 
jo , cmbalum, tympanum can- 
tabricum , tambour de basque , 
cymbale. 

Tauracola, tarabacola , di- 
cesi di arnese, specialmente 
di legno, che sia sconnesso , 
rotto , vecchio , fuori d'uso..... 
vieux meubles, frusquin. 

Taragna, un diritto , e 
lungo filare di viti legate in- 
sieme con pali, e pertiche, 
anguillare, rectus vilium or- 
do, antes, ium, espalier de 
vigne, échalassé. Se sono due, 
© pla laragne 
uae alle altre dicesi pancata , 
recti vittum ordines, un, ou 
plusieurs rangs de ceps de 
vigne. 

Tarantola , sperie partice- 
lare di lucertola d'un color 
bianchiccio, chiazzate quasi 
come di lentiggine , con pelle 
estremamente ravida, ed. as- 
pra’, pri grosso , e di corpo- 
ratura piu tondeggiata delle 
aitre comuni lucertole, ed ¢é 
di due spezie , tarantola, sted- 
Lo, tarentule, stellion. Ta- 
rantola, spezie di ragno ye- 
lenosissimo della Puglia , e di- 
consi taraptolati quelli, che 
sono morsi da questo anima- 
letto, tarautola, tarantella , 
phalangium Apulum, taren- 

LTurapatan , tarazitapan , 

Lom. LIL, ' 
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voce inventata per esprimere 
il suono del tamburo, para- 
pata-par . « + « pala-pata-pan, 
niot factice et populaire pour 
représenter le son du tam- 
bour. 

Tarara , tarara , voce imi- 
tante il suono d’una tromba, 
taratantara, tantarare. 

Taraud, mastio della madre 
vite, ferebra in modum co- 
chlece , tarau,, taraud, cylin- 
dre de fer, couvert d'acier, 
dans lequel on a creusé des 
pas de vis pour faire, ou ta-. 
rauder des écrous. 

Taraudeé , bucare , forare ; 
invitare la femmina d’una ma- 
drevite , terebrare in cochlee 
formam , tarauder, percer une 
ptéce de bois ou de métal en 
écrou de maniére qu'elle puisse. _ 
recevoir une vis. . 

Taravéela, V. Tartavéla. 

Tard , add. , pigro, lento , 
negligente , contr. di solleci- 
to, tardus, piger , segnis, 
socors, tardif, lent , négli- 
gent , long , barguigneux, chi- 
potier » Jantermer, noncha- 
ant, paresseux. Tard, per 


-intempestive, per travalica- 


mento di tempo, serotlinus , 
serus , tard. | 
Tard avv., fuor.di tempo, 
fuori d’otta per soverchio in- 
dugio, travalicata l’ora , dopo 
’] tempo convenevole, e op- 
portuno, ta‘di, sero, tard., 
Tard , vale in sull'ora tarda , 
vicino all’ora tarda , si da se- 
ra, che da mattina, tard, 
advesperascente die, jam im 


‘vesperum declinante die , tard , 


sur le soir, au soir. 
Tardé , indugiare , tratte» 
persi , tardare, cunclari., me 
. k . 


- 
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rari, retarder , larder , diffé- 
rer., dilayer , temporiser. 

Tardiv , tardo , negligente , 
pigro, lento, tardivo, tar- 
dus , serolinus, tardif, jent, 
long , négligent. Tardiv , cha 
ven tard , dicesi di frutti , che 
nop maturano se non appres- 
so gli altri délila medesima 
spezie , tardivo , poma scroti- 
na, scrce maturilaus fructus , 
fruits tardifs. 

Tarifa, determinazione di 
prezzo, o simile, tariffa, o 
tassa , taxatio , cestimatio , u- 


dicatio , taux. Tarifa , tavola,. 


o catalogo formato d’ ordina- 
rio in ordine d’alfabeto , cen- 
tenenje i nomi di varie sorte 
di mercanzie coi dazii , e ga- 
belle da pagarsi per le mede- 
sime , tarifia, taxatio, tarif. 
Tarifa dle monede, nome di 
libro contenente varie ragioni 
di numeri per far i conti 
sulle monete, e simili, tarif- 
fa , canon , tarif. 
. Tarin, uccelletto, che ba 
un becco grossetto, e cortis- 
simo, e canta soavemente, 
raperino, 1 Romani il chia- 
mano verzellino ... . tarin. 
Tarina, sorta -di vaso di 
figura rotonda , piatte nel bas- 
so, e che va allargandosi io 
alto, terrina. . .. . terrine. 
Tarin-balin, luogo pien di 
vie tanto dubbie , e tanto in- 
trigate , che cle v'entra non 


.trova modo a uscire , labe- 


rinto, dabyrinthus , labyrin- 
the , dédale. Tarin-balin , fi- 
gur., vale intrigo , imbro- 


_ glio, invilappo , iricas, impe- 


dimenta , labyrinthe , embar- 
yas.. Tarin-balin, & auche ter- 


cloé quando una dama é giun- 
ta in certi ultimi quadretti 
dello scacchiere o alla sua 
parte , o alla parte opposta. 

Turissé , V. pop., alzzare, 
provocare , eccitare , incitare , 
infestare , stimolare , spigne- 
re, commuovere altrui a chec- 
chessia , che dicesi anche in- 
teressé, incilare , excitare , 
movere , urgere, timpellere , 
instigare , exciter, provoquer, 
agacer , convier , pdusser, ir- 
riter. 

Turlantana , droghetto di 
drappo tessuto grossamente 
meta lana , weta lino, buche- 
rame , pannus rudis , tiretaine. 

Taré, terriccio, concio ma- 
cero, e mescolato con terra, 

mus , terreau. 

Taroch , giuoco assai noto, 
ed é¢ composto di settantotlo 
carte ; delle quali cinquanta- 
sei si dicono cartacce , e ven- 
tidue si dicono tarocchi, com- 
presa la carta, che si dice ‘% 
fol ( il matto ) e che non é 
numerata; queste carte cin- 
quantasei sono divise in quat- 
tro spezie , che si dicono smer- 
se (semi ) che in quattordici 
sono efiigiati denari, in quiat- 
tordici coppe , in quattordict 
spade, ed in quattordici ba- 
stoni, e ciascuna specte di 
questi semi comincia da uno, 
che si dice as (asso) sino a 
dieci, e nell'undecima é figu- 
rato un Fante, nella duode- 
cima un Cavallo , nella deci- 
materza una Hegina, nella 
decimaguarta un Ke, e tutte 
queste carte di semi, fuorche 
le prime quattro , dicousi car- 
tacce; fra i ventidue tarocchi 


mine dei giuoco delle dame ,!I' ultimo, cioé i} matto, 5 
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eonfa con ogni carta, € con 
ogni numero , ed é superata 
da ogni carta, ma non muore 
mai, cioé non passa mai nel 
monte dell’ avversario,  ec- 


cetto in certi giuochi, come 


al trantiin , al sedes ec. Delle 
dette carte si formano le bar 
sigole ( verzicole ) e queste in 
certi giuochi vanno mostrate 
prima che si comincii il giuo- 


co, & messe in tavola, il che 
si dice accusar la verzicola ; 


quegli , che fa carte nel giuo- 
co im partita ( col cha da le 
carte ) ha il diritto di pren- 
dere per se le carte , che avan- 
zano , ed in vece delle carte 
buone ne toglie altre delle 
cattive , che ha in mano a 


sua elezione per aver tante. 


carte , quante hanuo_ gli al- 
tri, e cid dicesi scarté ( scar- 
tare ); chi pon scarta, o ne 
scarta maggior , 0 minor nu- 
wero , talché al fia del gruoco 
$i trovi con pil, o meno car- 
te, perde; chi non risponde 
oa tarocchi, o a cartaccia, 
che si dice arnié, perde ; 
qsegli, che nel dare le carte 
erra pel darle si ael pia , che 
tel meno, perde. Nella To- 
scana il giuoco de’tarocchi si 
dice minchiate, ed ha regole 
diverse , ed é composto ui no- 
vantasette carte, cioé di cin- 
quaatasei cartacce, come presso 
noi, e di altre quaranta , che 
6: dicono tarocchi; tarocchi, 
alece lusorics , picie pagelle , 
tarots. 

Taroca , usazi soltanto per 
die carte taroca , cioé carte 
Figate come i tarocchi ,.di co- 
Jor Ingio in compatirmenti .... 
cutes tarotées, 
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TFaroche , trionfé , dicesi nel. 
giuoco de’tarocchi iovitare ta= 
rocchi, o trionfi, o quando 
uno non ha del seme delle 
cartacce , dove son figorate le 
coppe , danari, spade, e ba~ 
stom, conviene che risponda 
alla data con qualche taroc- 
co... Faroché , entrare fra 
se in collera, gridare adiran- 
dosi, tareccare , vy. bassa it., 
irasct , indignart , conqueri » 
crier , se lacher , s’emporter , 
se mettre en culére , se cour- 
roucer, se metire en coar- 
roux. 

Tarpon , tarponé, tarpond« 
ra, V. Talpon , talpone , tal- 
ponera. 

Tartaja , che tartaglia, tar- 
taglione , troglio, scilinguato , 
balbus,, balbutiens , bloesus , 
bredouilleur, bégue. Fartaja, 
per ciactaron, V. 

Tartajé , pronunziar male , 
e con difficolta , balbeticare le 
parole per impedimento dé 
lingua, frammettere in favel- 
lando la lingua, tartagharey 
balbettare, balbussare, hal- 
butire , lingua hesitare , bal- 
butire , bredouiller , bégayer , 
balbutier , prononcer , articu~ 
ler mal .les mots. 

Tartana, é una spezie di 


barca , che si adopera per pe~ 


scare, e trasportare da un 
luogo all’ altro, non avende 
né poppa elevata, né prua, 
ed usando anche remi , usata 
molto nel Mediterraneo , tar- 
tana , lemtbus vectorius, tar- 
‘tane. 

‘Tartaro , rasa a’ botdal, cro< 
sta, che fail vino dentro alla 
botte , tartaro , gromma, far- 
farunt, arida-vint foe , cluen- 
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che si commetta in luoso, | 


dove sia guastamento , o rot- 
tura per risarcirla, e talura 
anche per ornamento,e va- 
ghezza, tussello , tessella , car- 
ré de pierre , ou de bois pour 
restaurer une statue, lardon 
pour boucher un trou. Tas. 
él, dicesi pure quel pezzo. 
o gherone di tela quadratg 
delia camicia , che é sotto I’ 
ascella . . . . gousset. 
Tasseta, sorta di’ fiore di 
diverse spezie, tazzetta, nar- 
cisO , narcissus, narcisse. Tus 
sgia , quell’arnese di latta, o 
di altro metallo in forma ri- 
tonda, che si conficea nel can- 
deliere , e serve a_ sostenere 
Ja candela , bocciuolo...... 
bohéche. Tassgta , per dimin. 
di tassa , cioé di vaso picco- 


lo, tazzetta, parvus scyphus, 


petite tasse. 

Tast , si dicono quei le- 
guetti dell’organo , buonaccorc- 
do, e simili strumenti , che 
si toccano per sonare , e que- 

li spartimenti del manico del- 
4 cetra , 0 del liuto, o d’al- 
tri strumenti di simil guisa , 
dove s‘aggravan le corde colla 


mano manca, tasti, regule ,' 


clavier , touches d’instrument 
de musique. Toché ’n tast , 
entrare in qualche proposizio- 
ne con brevita , e destrezza , 
toccare un tasto , aliquid le. 
viler attingere, tater le pouls 
& qnelqu'ua sup une affaire. 
Touché ’l tast bon, entrar nel 
punto principale , o nella ma- 
teria, che pil aggrada , toc- 
care il tasto buvwo , rem-acu 
allingcre , toucher la borane 
‘corde. Tast , per assaggio, Y. 
last. 
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Tasta, voce , che si con- 
giunge col verbo fare: Fé ta- 
sta, si dice propriamente de’ 
bambini quando cominciano 
a imparare ad andare, muovere 
le gambe, camminare , zam- 
pettare , pedes motare, com- 
mencer & marcher, commen- 
cer 4 remuer les pieds. Fé 
fasta, si dice anche di clu 


dopo lunga , e grave sofferta | 


malattia appena per debolezza 
pud muovere i pedi, comin- 
clara camminare..... 

Taste , esercitare 11 senso 
del tasto , tastare , ltangere , 
altrectare , toucher , tater , ma- 
nier. Taste, tentarc, ricono- 
scere , intender per bellu guf- 
sa, tentare, explorare , sun- 
der, reconnoitre , rechercher , 
essayer , éprouver , t4cherde 
connoitre, de découvrir. Ta- 
sté s'gl paz Ué bon, vale ri- 
conoscerne fa bonta, tastare, 
gustare , assaggiare , bonita- 
tem panis explorare , degusta- 
re, delibare , essayer, got- 
ter , tater. Taste‘ vin, as- 
sagsiare, gustare il vino, r- 
conoscere se € buono, vinuin 
degustare , essayer le vin, le 
goiter quand on I’achete. 

Tastege , andare al tasto , 
tasteggiare , lastare , iler pro- 
fentarc , tdtouner. 

Tuston , dicesi andé a ta- 
stom , cioé andare adagio , @ 


leggieri , quasi tustando cot 
piedi il sucto , 0 facendosi la. 
strada collo stendere le brac- | 


cia innauzi, il che si fa per 
lo hujo , 0 per non csser sen- 
tito, a teutone , porrectis in 
incertum manibus , dubio ma- 


nuum conjectu, & tatons , al 
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aveuglette , en taétonnant, V. 
Tastone. - 

Tastoné , andar tastone, cioe 
andar brancolando , al tasto, 
tter pretentare , tentabundum 
incedere , palpando incedere , 
titenner. Tastoné, andé a ta- 
ston , vale anche andara ca- 
so, a vanvera, tentennare , 
lemere facere , temere logui , 
tdtopner , procéder avec in- 
certitade, agir au hasard, a 
tatons , sans les lumiéres, ou 
les connoissances nécessai 
res. 

Tatica , Varte di disporre i 
soldati in battagha, e di fare 
le evoluzioni , tattica , scien- 
tia machinalis , tactique. 

Tavan , spezie di mosca bis- 
lunga , scarna , nericcia, il 
cui becco é una sorta di pic- 
cola tromba acuta ,'colla quale 
punge gli astni, 1 cavalli , e 
‘altro bestiame , per trarne il 
sangue , di cui si nodrisce , 
tafano, tabanus , taon. La pri- 
ma mosca ch'morda a l’é un 
tavan , e vale: se gli arriva 
la menoma disgrazia , egli 
é finito di rovinare, si quid 
mali supervenerit , perditus 
est, la premiére mouche qui 
Je piquera, sera un taon. 
A Palba di tavan, dle mo- 
sche , che vale tardi, intorno 
al mezzodi , all’ alba de’ tafa- 
ni, perciocché quell!’ anima- 
letto non ronza se non é alto 
il sole , sub meridiem , fort 
tard , sur le midi. 

Tavané , vace pop. , esser 
fuori di se , esser in delirio , 
delirare , V. Straparie. 

_ Tavaré , voce pop. accor- 
ciata da tanto varrebbé , lo 
stesso sarebbé come ¢@c.; idem 


~ 
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essel ac, tant vaudrait. Tat 
vare ch'i fussa nen andait y 
tanto varrebbe come se io 
non fossi andato, ho fatto 
una gita inutile , idem esset ac 
si non abiissem , tant vaudrait, 
comme je ne fusse pas allé , 
mon voyage fut inutile. Ta- 
varé chi fussa mi, si é lo 
stesso come se io fossi preser~ 
te, in persona , idem est ac 
si presens essem , c'est le mé- 
me, comme si je fusse pré- 
sent, en propre personne. 

Tavela , specie d’ arcolajo 
orizzontale , su di cui si av- 
volge la seta nel trarla da’}oz- 
zoli , ed anche nell'addoppiar- 
la . . tournette. 

Tavérna , osteria da _ per- 
sone vili , taverna, taberna 
diversoria, cabarret, taverne , 
vargote. 

Tavola, 0 taula, © tao, 
voce contadinesca, arnese com— 
posto d’una, o di pid asst 
messe in piano, che si regge 
sopra uno , 0 pil piedi , e 
serve per diversi usi, ma prin-, 
cipalmeute per mensa, ta- 
vola , tabula , mensa, ta- 
ble, table & manger. Buic w 
tavola , vale portar le vivan- 
de , epulis mensam instruere ,' 
dapibus mensas ornare , sec- 
vir, porter & table. Pronte, 


‘parié la tavola , mettere le ta- 


vole , appareechiare , apponere 
mensam , préparer une table. 


Despronté , dgsparié la tavo- . 


la , levar le tavole , sparec- 
chiare, mensam removerce , ait- 
ferre , tollere , desservir une 


| table. 4 tavolaas' ven nen vel, 


a‘tavola nons’in veccchia ; prov. 
che si usa per dinotare |'al- 
legria delle mense .....- 
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‘’ table on ne vieillit pas. Parle 
ad: mort a tavola , ricordare i 
morti a tavola, prov. dino- 
tante il dire alcuna cosa fuor 
di proposito , non adattata al 
tempo , o al luogo, abs re 
loqui , loco , et tempori non 
consulere, non inservire , par- 
Jer des morts.a table. A tau- 
da bsogna nen fesse preghé,a 
taula , ¢ let gnun rispet , es- 
sendo a tavola si dee mangiare 
liberamente , verecundari ne- 
minem ad mensam decet , la 
viande prie les gens, on ne 
doit pas étre bonteux a ta- 
ble, il, y faut manger sans 
s'en faire presser , ou prier: 
La taula al’ é na mesa co 
a , la tavola é pua mezza col- 
Ja , che vale : gh uomini so- 
praffatt: dal vino manifestano 
facilmente la verita , in vino 
veritas...» » Taula, sidice 
anche una misura, che é la 
centesima parte della giornd , 
tavola , voce dell’uso italiano, 
quadratum , tabula, un quar- 
ré, une table. Giéigh d' po- 
che taule , cioé impresa breve , 
e facile, affare di im- 
portanza, res facilis , nullius 
ponderis, eutreprise courte , 
et aiste. Tute taule , sorta di 
giuoco , che si fa sul tavoliere 
con due dadi , sbaraglino , 
tavola , tavola reale, tabula , 
toute table, tric-trac. Lo stru- 
mento, sul quale si giuoca, chia- 
masi anche sbaraglino , tavo- 
liere , alveus lusorius , échi- 
quier , tric-trac , damier. Tau- 
la, per indice , repertorio , 
catalogo , tabula , index, ta- 
ble , index. Tri taula duerta, 
tener corte bandita, dare epu- 
fum , tenir table. Fé bona 
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taula , vivere lautamente , lau- 
te vivere , faire bonne table. 
Taula pitagorica , dicesi una 
tavola , che contiene tutti 1 
prodotti pussibili dal numero 
uno sino al numero nove, 
tavola pittagorica , tabula pi- 
thagorica , table pithagorigue. 
Taula rasa , dicesi di giovane 
ignorante, discipulus rudis, et 
integer , table rase. 

Tavola , dicesi I’ aggregato 
di quelle genti, che sono alla 
medesima tavola per mangiare 
insieme nelle taverne, 0 altrove; 
tavolata , convivarum corona, 
une pleine table de cunvives. 

Tavolas , segno, dove st 
drizza la mira, bersaglio , sco- 
pus, meta,, blanc. Archibus 
da tavolas , sorta d'archibuso 
per tirare al bersaglio....-, 
arquebuse butti¢re. Tavolas , 
tavolato , su cui dormono 1 
soldati carcerati, o di guar- 
dia , pancone.... 

Tavolé , o taulé, tavoletta, 
sopra la quale si giuoca a ta- 
vole, a zara, e simili } tavo- 
liere, abacus , alveus lusorius , 
échiquier , damier, tric- trac. 

Tuvoleta , strumento di Ma- 
tematica, che serve per le- 
var le piante, tavoletta . . « 
planchette. Tavolgta, si dice 
pure di quella parte del vio- 
ino, del basso ec., su cul 
vengono a poggiar le corde 
quando si suona, tasto.... 
clavier. Tavoleta, una specie 
solida di elettuario , o confe- 
zione fatta d’ingredienti sec- 
chi, usualmente con zucche- 
ro, e formata in piccoli tozu 
pialti, o in quadretti , o gi 
relline ; pastica, pastiglia, ta- 

bella, pastidius,taplette, pastille. 
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Favolin, dimin. di taula , 
tavolina, tavolino, abacus, 
petite table. 

Tavolon , taulon , legno se- 
gato per lo lungo dell’ albe- 
ro di grossezza sopra a tre 
dita, pancone, asser , pal- 
planche. 

Tavoléssa, quella sottile as- 
sicella, sulla quale tengono i 
pittori i colori nell’atto del 
dipingere , tavolozza, tabella , 
palette de peintre. 

Tavoléssa , term. de’pittori, 
é una piccola tavoletta , ossia 
pezzo di legno di noce, o di 
avorio di figura ovale assai 
sottile, e liscia, sopra, ed 
all'intorno della quale mettono 
1 pittori 1 diversi colori , che 
Joro occorrono, pronti al pen- 
nello ; Ja parte Si mezzo ser- 
ve per meschiarvi sopra il co- 
lore , e per fare le tinte op- 
portane al lavoro; non ha 
ella alcun manico, ina in vece 
di questo un buco da un ca- 
po, in cui si fa passare. il 
dito r tenerla; ta- 
volozza, tabella, palette de 
peintre. 

Tavota, voce cont., sem- 
pre, tuttora , tuttavolta, ogni 
volta , ognora, semper , jugi- 
ler , assidue , conlinenter, st- 
ne intermissione , continuel- 
Jement , incessamment , sans 
cesse , toujours. 

Té con e chiuso, arboscel- 
}n , che cresce in varie Pro- 
vincie della China, del] Giap- 
pone, e di Siam, donde a 
noi vengono le foglie accar- 
tocciale per uso di bere il 
loro decottu , che parimente 
6i appella t@ , te, thea, te, 
@ the, e i Giappovesi tcha. 


\ 


TE 89 

Té con ¢ aperto, 4 la se« 
conda persona del singolare 
dell’imperativo del verbo te- 
nere, € vale: tieni, prendi, 
pighia, toghi, e ci serviamo 
per dare altrui qualche cosa. 
Té cost lum, te questo lue 
me, cioé prendi questo Ia~ 
me, accipe, sume , tens, 
prends. Té-té, cosi raddop~ 
piato, voce di cui ci serviamo 
per chiamare, o per allettare 
1 cani, te te, vor, qua ca- 
nes accientur, te te, mot, 
dont on se sert pour appeler 
un chien. Té-té , nome , che 
i fanciulli danno ai cani , ca~ 
gnolino, te te.... tou-tou. 
Té-lé , voce puerile, di cui 
si servono le madri per isgri- 
dare 1 fanciulli , facendo an- 
che talvolta Jorg cenno col 
dito indice , cave, v@, gar- 
de-toi , malheur a toi. 

Teatin , Ordine religioso di 
Preti regolari cosi detti dal 
loro primo Superiore Don 
Giovanni Pietro Caraffa Arci-~ 
vescovo di Chiesi nel Regno 
di Napoli, che anticamente 
si chiamava Theate. Questo 
Arcivescovo fu poi Papa col 
nome di Paolo IV. dopo d'es- 
sere stato compagno dis. Gae- 
tano Gentiluomo Veneziano , 
primo Fondatore di quest’Or- 
dine a Roma lanno 1524., 
teatino , theatinus , théatin. . 

Teatijie , Ordine di Mena- 
che sotto la direzione de’Tea~ 
tini , fondato da Orsola Be~ 
nincasa a Napoli l'anno 1583. 

Teatro , € wpa camera, 0 
sala spaziosa, parte della quale 
é occupata dalla scena, . che 
comprende il palco degh at- 
tori , le decorasieoni, ¢ Je- 
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macchine , ed il resto n’é di- 
- stribuito in uno spazio , detto 
platea, e udiensa ( platea, 
udienza , voce dell'uso ital. ) 
il qual é@ coperto di sedili, 
palchetti , e termina in un‘ele- 
vazione d'una, o due gallerie 
disposte in panche , che mon- 
tano l’una sopra l’altra, tea- 
tro, theatrum ,- théatre. 

Tebi, che é di caldezza tem- 
perata , tra caldo, e freddo , 
tiepido.,, calduccio, caldetto , 
tepidus , tr:de, un peu chaud, 
qui est entre le chaud , et le 
froid. 

Tec , teg add., di grosse 
membra, complesso , grasso, 
fondato , ben tarchiato, at- 
ticciato , membris crasstori- 
bus , Corpore obeeso, bene ha- 
bitus , membru , fort , et vi- 
goureux, robuste, trapu, ra- 
massé. Tec , dicesi pure d'ogni 
altra cosa, atticciato , cras- 
sior, gros , grand , épais. 

Te- Deum , cosi appellasi un 
Inno della Chiesa, che co- 
mincia da tai parole, e che 
oltre che si recita ordinaria- 
mente aila fine del Mattuti- 
no, si canta anche con so- 
lenne pompa , e ceremonia 
per rendere pubblicamente gra- 
zie a Dio, o di qualche vit- 
toria riportata, o di altro fe- 
lide avvenimento , Teddeo, 
Te Deum, Te Deum. 

Tegamin , vaso di terra 

iatto, con orlo alto , per uso 
+f cuocer vivande, tegame , 
tegamino , testula , petite cas- 
serole, V. Fojét. 

Teila , lavoro di fila tes- 
sute insieme, tela, tela, toi- 
le. La teila & formata di fili 
incrocicchiatt , od intrecciati 


ali uni con gli altri, alcunit- 
e'quali sono messi in. lun- 
ghezza, e si chiamano ordiunz, 
( ordito) gli altri tirati attra~ 
verso, e questi si chiamano 
fgssum (ripieno, trama. ) Tei— 
la , dicesi anche un pezzo di 
tela , che cucito con altri so~ 
miglianti compone vestito , 
lenzuolo , camicia , 0 cosa si- 
mile, ed é per lo pid della 
lungherza ‘della cosa, ch’ egle 
compone, telo, tela pars , 
laize de toile. Mesa teila, doe 
teile , tre teile....demi-lé , 
deux lez , trois lez. Teila, di- 
cesi pure un pezzo di tela , 
che serye per intelucciare, o 
fortificare qualche parte dé 
una veste, teluccia, tele seg— 
mentum, moreeau de toile. 
Teila crua, tela non imbian— 
cata, né curata, tela rozza , 
tela rudis , toile crue. Teilz 
d'6r, tela d'argent, sorta di 
drappo tessuto con oro , od 
argento , teletta , aureum , ar- 
genteum textile, toile d'or, 
ou d'argent. Le braje d'teila 
stan senpre aléra, V. Strass. 
Teila d’anbalagi , tela grossa , 
e rada da imballare mercan- 
zie... .carpette, gros drap 
rayé, propre & I emballage. 
Leila batissa , tela batista.... 
batiste , ou toile de batiste. 


| Leila d’burat, sorta -di tela 


ruvida , e trasparente, burat- 
to , textum cilicinum tenue, 
étamine. Teila ansira, sorta 
di tela intonacata d’una certa 
composizione , onde non pe- 
netra l'acqua , incerato, tela 
iucerata, lela cerata , toile 
cirée. Teila aprimiim , ‘tela 
preparata per pingervi sopra, 
tela mesticata....totle im- 
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primée. Teila d'rista , tela di 


canapa, tela cannabina, toile 
de chanvre. Teila d'lin, tela 
di lino, tela linea , toile de 
hin. Teila d’ banbas , tela di 
cotone , di bambasia , tela 
bombycina , toile de coton. 
Tetla d’ca, tela, che si fa 
fare per proprio uso, (ela 
inemta , et in usum firmior , 
toile de ménage. Tetla ur- 
dia per metaft. , disegno , ma- 
neggio occulto, o inganne- 
vole , trama, dolus, machi- 
natio , fraus , insidi@ , trame, 
finesse , malice , complot 
secret , conjuration ,  ca- 
bale , conspiration, piége , em- 
biche. Dlarcand da feile , co 
lui, che vende tela , bianche- 
rie , telaruolo, lintco, onis, 
mercator lintearius , marchand 
de toile , toilier , oa marchand 
toilier. Col ch’fa la teila, co- 
lui, che tesse, e lavora la 
tela, telarnolo , tessitore , tes- 
serandolo , teztor , tisserand , 
V. Tesstor. Urdi ta teila , or- 
dire la tela, telam ordiri , or- 
dir la toile , en commencer 
fa tissure , disposer les fils. 
Fe fa tcila, tessere la tela, 
felam texere, faire la toile. 
Tela d Cher, tela di Chiert 
2... toile de Quiers. 

Teila angoma, tela gom- 
mata, tela gummi.madefacta , 
cniarde , teile appretée. Teila 
d’coce , tela di stoppe..... 
elouperie. 

‘Tetlaria, quantita di tele, 
mercanzia di tele, teleria,nego- 
tiatio lintearia, trafic de tories, 
toiJerie. 

Tetsa, brassa, misura di 
lunghezza ouncie quaranta ; 
tesa, orgyg, toise. 
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Teit , luogo, ove si ripom 
gono i fient, la paglia, le 
messi prima di batterle , che 
dicest anche cassifia , tettoja, 
tubernaculum , auvent , remi- 
se , couvert, appentis , han- 
gard. Tit, dicesi anche una 
casa di campagna, e la pose 
sessione con casa, villa , rus, 
villa, campagne, ou maison 
de campagne, hbastide. Teit , 
e pia comunemente cuvert, 
la parte pid alta d' una fab- 
brica , essendo quello, che 
forma i] coperto di tutto l'edi- 
fizio ; tetto , tectum, toit. 

Telegrafo , macchina ‘an- 
tica , oggidi rinnovata , li cut 
movimenti servono per comu- 
nicare , con certi segni dt 
convenzione, ed a certe di- 
stanze lontane , e determinate, | 
le cose , che si vogliono tar sa~ 
pere ; telégrafo... télégraphe. 

Telescépio , strumento dt 
pir cristalli , col quale si ve- 
dono Je cose di lontano, te- 
lescopio , cannocchiale , tele- 
scopium , télescope. * 

-Tel6nio , banco di‘ cambia- 
tore , e per traslato dicesi ta- 
lora scherzevolmente di qua- 
lunque banco di lavoro; te- 
lonio . . . bureau. 

Tema, timore , paura , te- 
menza , timor , crainte , peur, 
apprehension. 

Teme, aver paura, esset 
oppresso da timore , temere, 
mere, metuere, formidare , 
pavere, craindre , redoutet, 

appréhender , avoir pear. T¢- 
me, per dubitare , ambigere’, 
dubiture, timere, craindre’, 
douter , hésiter , étre dans 
lincertitude. Tgme ‘1 cand, 
"l freed, patire, temere 
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ealdo , it freddo, curarlo , sen- 
tirlo assai, magnifacere , du- 
cere , habere , curare ,, crain- 
dre le chaud, le froid, en 
étre incommodé. Teme 'l gatii, 
temere iI solletico , titillatio- 
nem curare ,. titillatione labo- 
rare , craindre le chatouille- 
ment. Nen teme ’l fum d’ ra- 
vidle , non si curar cosi d’ogni 
cosa , 6 star tosto , senza muo- 
versi dal suo proposity , per 
quanto altri si dica, o faccia, 
non temer grattaticci, o non 
non esser uomo, che tema 
grattaticci, haud metuere , ni- 
hil curare , nihil pensi habere, 
aut ducere , n’appréhender pas 
aisément, ne s’étonner pas 
pour peu de chose, ne crain- 
dre rien. 
Temer , spezie di pesce 
d’ acqua dolce, non molto 
grosso , di scaglia minuta, che 
tira all’ argentine, la cui carne 
ha un certo sapore come di 
timo ; temolo, thymallus , es- 
pece de truite de riviére , dont 
chair a une odeur de thym. 
Tenca , pesce di lago, e di 
flume , assai noto nelle nostre 
peschiere » il quale ha due 
rbette, squamme minute , 
e coda intera, la sua pelle é 
mericcia, e viscosa, tiuca, 
tinca , tanche. Pié na tenca, 
dicesi per ischerzo il bruttarsi 
di fango le scarpe , infangarsi, 
calceos luto inflcere » 5€ crot- 
ter, sembourber , remplir les 
seuliers de crotte. Tenca, va- 
Tie fila di pannolino avvolte 
insieme ( filandre ) in forma 
lunga e ritonda , che si pon- 
gono nelle ferite , e nelle ul- 
ceri per tenerle aperte, affin- 


ebé si purghino; tasta , stuel-. 


TE 
lo , femniscus , turunda , bour~ 
donnet, tente. . 

Tenda , tela, che si disten- 
de in aria , e allo scoperto 
per ripararsi dal sole, dall’ 
aria, o dalla pioggia, e ge- 
neralmente tela , che si disten- 
de per coprire , o parar chec< 
chessia ; tenda, velarjum , ten- 


te. Tenda , baraca per gli pa- 


diglioni degli eserciti, tenda, 
tabernaculum , lentorium , pa- 
pilio, tente , baraque. 

, Tendina , pezzo di drappo, 
o di seta, od altro, che si 
usa per celare, coprire , at- 
torniare, o conservare qual- 
che cosa, e a cui sono at- 
taccati anelli, ossia campa- 
nelle , che scorrono sopra una 
verga di ferro per tirarlo, 
cortina, bandinella , tendina 
voce dell’ uso it. , velum du- 
ctile , linteum , rideau. Ten- 
difia, spezie di velo, che 
fermato in alto degli spor- 
telli delle carrozze, ed altre 
cose simili si tira gik per 
ripararsi dal sole, e dail’ aria, 
cortina, o tendina v. dell’ uso 
it. , velum ductile , rideau. 
Tendine del let, tende , che 
fasciano intorno il letto , cor- 
tine , conopoeum, courtine, 
rideau de ht, cantonnieére. 

Tendon, accr. di tenda V. 
Tendon , sipari, quella tela 
dipinta, che si alza, e cala 
imanzi al teatro, tenda, si+ 
perio v. dell’ uso, siparium, 
a toile du théatre. 

Tengbra , strowento di le~ 
gno di suono strepitoso , che 
sit suona la settimana santa 
in vece delle campane , tabella, 
crepitaculum ligneum , creé- 
celle , tarabat. Tengbre plur-, 
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an servifio, che si fa nel 
mercoledi , gioved) , e venerdi 
avanti Pasqua in commemo- 
razione dell’ agonia del nostro 
Salvatore nell’ orto , tenebre , 
v. dell’ uso it .. . ténébres. 
Tal servigio si fa col fragore 
della tgngbra ; & anche uno 
stromento , di cui servivansi 
1 Religiosi di notte per av- 
vertire d@’ andare al coro... 
tarabat. ; 

Tener , di poca durezza , 
che non acconsente al tatto, che 
tende al liquido , che agevol- 
mente si comprime , o cede, 
tenero , tener , mollis , tendre, 
mou, souple. Teng? com la 
gionca, tenero come ricotta , 
assai tenero , dicesi di vivande, 
e simili , admodum , apprime 
tener , tenerrimus, mollior , 
recenti rore, fort tendre, 
tendre comme rosée. Tener, 
per novello , giovane , di poca 
eta , tener, tenera elate , ten- 
dre, jeune, peu Agé. Toner 
d’ chéur , tenero , affettuuso , 
mollis et tener animus , ten- 
dre, sensible , affectueux. Te- 
ner , per non confermato , non 
assodato , non istabilito , in- 
firmus , debilis , imbecillus , 
foible , chancelant , qui n'est 
' point affermi. Tener , vale an- 
che fresco , 0 nuoyo di qual- 
che cosa, recens , frais , nou- 
vean. Esse tener d’ consiensa, 
esser delicato di coscienza, 
religions habere aliquid , avoir 
la conscience tendre , étre dé- 
licat sur les choses, qui in- 
téressent Ja’ conscience, 

Teniment , possessione , te- 
mata, podere, contenato di 
dominio, e di giurisdizione , 
tenimeato , fundus , posscssio, 
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tenue, terre, possession, Y% 
T s ; § 


Tenwela , tenivldt, V. Ti- 
nivela , tinivldt. 
_ Tenor, nella musica é la 
parte media , o merzana, ov- . 
vero quella , che é¢ I’ ordina- 
rio grado , o tenore della vo- 
ce, quando non é alzata al 
soprano , né abbassata al basso, 
tenore, vor media, taille, 
tenor. Tenor , si dice anche 
la persona , che canta la parte 
di tenore in un concerto , te- 
nore , tenorista , cantor me- 
dius, tenor. Tenor , dicesi al- 
tresi lo strumento atto a so- 
nar ja parte di tenore .... 
Tenor , per suggetto, conte- 
nuto, breve somma, tenore , 
argumentum , summa , le con- 
tenu, la teneur , la substance, 
fe sujet, le fond d’un écrit. 
Tenor , per forma , maniera, 
ratio , modus , tenor, forme, 
mani¢re, facon. 

Tenp, quantita, che misura 
il moto delle cose matabili 
rispetto al prima, o al eo: 
tempo, tempus , temps. Tenp, 
per eta , lempus , elas , evurns 
Age’, temps: Tenp , per oppor- 
tunita , occasione, agio, co= 
modo , opportunitas , occasio , 
tempus, temps , opportumité , 
occasion, loisir. Tenp, per 
dilazione , indugio, mora, 
ddlai. Tenp , per _ sta- 
gione , tempus , tempestas , 
temps , saison. Tenp , per 
quella parte degli oriuoli, che 
ne regola con eguali vibra~ 
zioni 11 movimento, tempo, 
registro.....le temps, le 
bulancier- Tenp , nella musica 
si dice la misura del moto 
delle voci, o de'suoni per 
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ter sossopra, turbare , pertur- 
éare, troubler, inquiéter, tour- 
menter, attrister , mettre en 
désordre , ou porter le désor- 
dre. Tenpeste , per imperver- 
sare , furere, debucchari , tem- 

ter , faire tapage , faire le 
diable & quatre, s'emporter. 

Tenporal, commozione vio- 
lenta dell’aria con, o senza 
pioggia , grandine, tuoni, e€ 
amp!, tempesta , tempus pro- 
éellosum , nebulosum , celum 
pluvium , adversa , iniqua tem- 
pestas , mauvais temps, orage, 
tempéte. Tenporal d’ aqua, 
subita, o repentina pioggis 
o nugolo, che non pigha gran 
paese , nembo , ximbus , pluie 
’ sondaine , la vasse, ondée , 
erage. 

Tenpore , digiuno di tre 
giorni, che si fa in ciascuna 
delle quattro stagioni dell’ 
anoo, le quattro tempora, 
ferie esuriales , ie quatre- 
temps. 

Tenporegée , tenporise , se- 
condar il tempo, governarsi 
secondo I|' opportunita , nayi- 
gare secondo il vento; tem- 
poreggiare , tcmpori, scene 
Insorvire , s’accommoder au 
temps , aller selon le vent. 
-Tenporgege , per indugiare , 
guadagnar tempo, cunetari , 
protrahere , diem ducere , tem- 

oriser , différer, rétarder , 
-Diaiser. 

Tenpra, nell’ arti mecca- 
niche é il preparare I’ acciajo, 
e’l ferro in modo, che si 


rendano pit: saldi, e commessi, 


pia duri, e pia fermi, od 
anche pi dolci, ed arrende- 
voli secondo le rispettive oc~ 
casioni col tuffarh ia acqua, 
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o in altro liquore mentre son 
bollenti ; tempera , femperatio, 
tempre. Tenpra , per qualita, 
maniera , natura , ratio, hu- 
meur , qualité, caractére , na- 
turel , maniére , génie , incli- 
nation , surte,, guise , forme, 
trempe , espéce , genre , con- 
dition , complexion. Dé la 
tenpra, V. Tenpre. 

Tenpre, o dé la‘ tenpra, 
temperare , dar Ja tempra, 
lemperare , atlemperare , tem- 
prec du fer, ou de Pacter. 
Tenpré, per moderare, raf- 
frenare, correggere , 0 adegua~ 
re il soverchio di checches- 
sia colla forza del suo con- 
trario , lemperare , moderart , 
continere , cohibere, tempé- 
rer, modérer , corriger, ab- 
sorber , mitiger , modifier , 
adoucir , amortir, réfréner , 
réprimer, contenir. Tenpré ta 
piuma, acconciar la penna ad 
uso di scrivere, scalpello cala— 
mum acuere , aptare calamunt, 
tailler une plume, hollander. 

Tenprin , strumento, cof 
quale si temperano per lo pits 
le penne, temperatojo, tem— 
perino, scalpellum hbrarium , 
canif, tranche- plume. 

_Tenprina , colpo dato con 
temperino , temperinata, scal— 
pelli librarté ictus , coup de 
canif, 

Tensaria, arte, o labora- 
torio del tintore, tintoria, lua- 
go dove si tinge, tnta, in- 
fectoris officina , 0 taberna g 
baphia, orum, atélier d’an 
teinturier , la teinture , le 
teint , la maniére de teindre. 

Tense , dar colore , colo— 
rare, far pigliar colere, tin- 
gere, tiguere, tingcre , calore. 
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aligue inficere , colorare, tein-~ 
dre, peindre, colorer, met- 
tre & la teinture , mettre en 
couleur , donner de la cou- 
lear. Tense , propriamente é 
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sence superficielle. Tentura 
presso 1 Chimici il color d'un 
minerale, o d'un vegetabile 
estratto per via di qualche li- 
core, tintura, elisire ... .- 


Yarte di colorare lana, lino , | teinture. 


cotone , seta, pelo, penne, 
corno, pelle , e le loro fila, 
e tele con legni, erbe, se- 
mi, e foglie, col mezzo di 
sali , calcine , liscive , acque 
calde , fermentazioni , mace- 
razioni , ed altri processi. Ten- 
se figurat., ingannare, trap- 
polare , dectpere, dolis cape- 
re, tromper , duper, attra- 
per, tricher , décevoir. 

Tensior , colui, che esercita 
Yarte del. tignere , tintore, in- 
fector , bapheus , teinturier. 
Tensior an vaud, vagellajo , 
infector , bapheus, teinturier 
en guéde, teinturier du grand 
teint. Tensior figurat., truffa- 
ture , V. Hustidor.. 

Tentativ , saggio, prova, 
sforzo , con cul. sperimentia- 
mo la nostra forza, o scan- 
dagliamo un affare per vedere 
se riuscira, o no, tentativo, 


conatus , experumentum , peri- |. 


culum, tentative, effort, épreu- 
ve, essai, expérience, 
Teantura , la materia , colla 
quale si tinge , tiota, tintu- 
ra, color, fucus, teinture , 
teint. Tentura , il colore della 
cosa tinta , tintura , dinctura , 
teinture, couleur , le coloris. 
Tentura, per superficiale no- 
Uzia, o perizia di cheeches- 
sia, tintura: 4 La a peiia 
ua tentura di prinsipi dla oe 
matica , ha appena una tin- 
tura di Grausatica, viz pri- 
mis imbutus Grammatice ru- 
aimentis, teinture, connois- 
Tom. III. 


Feoioghessa, donna, che 
sa, o che pretende saper la 
Teologia, teologhessa..... 
thénlogienne. 

Feologia , scienza, che ha 
Iddio per oggetto , e le verita 
da lui rivelute , teologia , thea- 
logia, théologie. 

Feologo , professore di teor 
logia , teolugo, theologus, théo- 
logien, qui sait la théologie ,. 
ou qui en fait-la lecgon. Teo- 
logo, dicesi anche abusiva- 
mente di quegli , che studia. 
la teologia , studente di teo~ 
logia, theologice studiosus ... 

Teorica , scienza speculati- 
va , che da regolg alla prati- 
ca , e rende ragione nelle ope- 
razioni, teorica, contempla-' 
fio-, inspectio, cognitio , ct- 
estimatio rerum, théorie, scien- 
ce sans pratique, qui s'arré-. 
te a la simple spéculation. 

Tepa , terreno erboso , er-. 
buccia , o zolle di terra , ap- 
piecate alle barbe dell’ erba , 
piota , herbula , cespes, gaton 4 
‘motte de terre avec de I’her~ 
be. Typa , per sorta d’ erba, 
‘che nasce nelle fonti, e net 
pedali degli alberi , muschio , 
muscus, mousse. - 

Féra , uno degli elementt 
delle cose generate, il cut 
natural luogo é nel mezzo di 
tutto luniverso, terra, ter- 
ra, tellus , terrce globus, hi- 
mus, terre. Téra , materia 
fossile, e terrestre, di cui e 
principalmente composto il 


‘Tera , in significato di mou- 
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mostro globo, terra, terra, 
terre. Téra , nell’ agricoltura 
s‘intende quella, che si colti- 
va, terreno , ager, terrain , 
terre, la terre qu’on caltive. 
Téra férma, si dice quella 
terra, che non ¢ circondata 
dal mare , per distinguerla da 
isola , terra ferma , continen- 
te , continens, terre ferme. 
Téra, si dice anche il sola- 
jo del laogo , ove si sta, ben- 
ché talora non sia di terra, 
suolo , terra, humus, pavé , 
plancher. Téra grassa, téra 
da olé, argilla, creta , terra, 
© creta da stoviglie , argilla , 
creta, argile, terre glaise , 
terre & potier. Téra smofia, 
terra non istabile , facile ad 
ummottare ... . terre crou- 
litre. Téra d'onbra , dicesi il 
colore naturale capellino scu- 
ro, che serve per dipignere , 
e per mettere nelle mestiche 
e imprimiture delle tele, e 
tavole. Téra giauna, giallo di 
terra, ocria, terra di color 
giallo, che si trova nelle mi- 
niere de’metalli, ochra , ocre. 
Téra verda, verde di terra, 
V. Verd. Téra d' Roma, forse 
quella terra, eon che si fan- 
no vasi di credeaza , che me- 
scolata con carbone macinato 
serve a’pittori per fare i cam- 
pi, @ per dipignere i chiari 
scuri, 6 per fur mestiche, 
terretta.... terre de Rome, 


do , terra, mundus , orbis ter- 
rarum, ia terre, le monie. 
Téra, per luogo , paese, vil- 
lagsio , pagus, locus, lieu, 
terre , pays, village. Pian d’ 
léra , dicesi a tutto {'apparta- 
mento abitabile della casa, che 
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é pid vicino alla terra, o che 
posa sulla terra , terreno , 
piano terreno, habitatio in- 


fima , appartemeus de plain- 


pied, ou au rez-de-chaussée. 
A la paura ch’la téra ai man- 
ca d’sot ai pé, dicesi d’ uo- 
mo avaro, che sempre teme 
della necessita , egli ba paura 
che gli manchi il terreno sot- 
to de'piedi, Aiante avaritia , 
avarissimus, tenacissimus, il 


‘a peur que la terre ne lui man- 


que. Andé per téra , casché , 
andar per terra, cadere, tom— 
ber , choir, faire une chite , 
culbuter , se renverser , se je- 
ter en bas. Ande per téra , 
vale anche maocare, perire , 
venir meno, deficere, périr , 
manquer , étre détruit. Andé 


per téra , dé dgl cul per téra , 


fallire , dar del culo in ter~ 
ra, decoguere , faillir, man- 
uer , faire banque route. An- 
de per téra, vale talora cam- 
minuar per terra, a distinzio— 
ne del camminar per acqua , 
terrestri ilinere profictsci , ter— 
ram navigare , aller, voyager 
pac terre. dndé per téra , an~ 
de rablon, andar toccando 
con tutta la vita, 9 almene 
altre parti, che i piedi, la ter— 
ra, repere, replare, ramper , 
se trainer, se glisser. Tajé 
an mes a le doc lére , tagliare 
i Frutti, o simili sotto la pri- 
ma coperta della terra , attin- 
ché rimettano , ricidere fra le 
due terre , o tra terra, e ter- 
ra , surmentum submittere , 
cqnper entre Jes deux terres. 
crapien , bastione fatto , o 
rjpieno di terra, terrapieno , 
agger , terre plein, rempart, 
terrasse , travaux de terre. Té- 
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rapien add. , terra soda, a di- 
stinzione di quei luoghi sotto 
cui vi sono cantine, o altri 
cavi simili. 

Térassan , che abita in una 
terra, in un villaggio, bor- 
ghigiano , contadiny, terraz- 
zano, ruricola, villayeois. 

Terbo , v. pop., che ha in 
se mischianza , che gli toglie 
la chiarezza , e la limpidezza, 
contr. di chiaro, ed é proprio 
de'liquori , torbido , urbidus , 
turbulentus , trouble , loache, 
qui n'est past clair. Eva ter- 
bora , acqua torbida , agua 
turbida , eau troublée. Terbo, 
an po terbo , dicesi di perso- 
na alquanto alterata per ira , 
apprensione , o altro , torbi- 
diccio', commotus , un peu 
trouble, un peu faché, un 
pea agité , un peu ému. 

Tgrbore , v. pleb., far di- 
venir torbido , intorbidare , 
turbidum reddere, turbare, ren- 
dre trouble, -troubler. Ter- 
buresse , divenir torbido , in- 
torbidarsi , turbari, turbidum 
fiert , se troubler , devenir 
trouble. Terboresse, vale oscu- 
rarsi, offuscarsi , parlandosi 
del tempo, obscurari , se trou- 
bler , s’obscarcir. 

T¢erdes, nome numerale , e 
Wale tre sopra il dieci, tre- 

et 9 tredecim 3 treize. 

Terdoché , parlar Tedesco , 
teutonice logui, parler Alle- 
mand. T¢rdoché , per favellare 
oscuramente , In gergo , ar- 
canis verbis loqui, parler ob- 
scur, parler Vargot. 

:Térémot, veemente scossa, 
9 agitazione di qualche luogo, 
© parte notabile della terra , 
dx cause natarali, accosn pa- 
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gnata da uno strepifo grande, 
simile a quello del tuono , e 
sovente d'un distogameuto, 
o sortila d’ acqua , di fuoco, 
di fumo, o di venti; tre- 
muoto , terremotus , tremble- 
ment de terre , secousse, qui 
ébranle la terre. 

Téren, oO wrégh, la terra 
stessa,.e€ propriamente s° id- 
tende di quella, che si col- 
tiva; terreno, ager, humus, 
lerrenum , terrain ,_ terre. 
Trégn maire , savalin , terreno 
magro , arido, struttato, are- 
noso, terra sterilis , injecunda, 
solum exile , et macrum, terra 
jejuna , arenacea, terrein mai- 
gre, aride, sabloneux , sté- 
rile. Trégn lavora , per sginé, 
terra lavorata, terra a seme , 
cultus ager , labour. Pran té- 
ren, piano terreno , habitatsa 
infima , appartemens de plain= 

ied. 
, Téreo add. , dicesi d”’udmo, 
che ha il volto cadaveroso , 
eqaallido, interriato, di color 
féreo ; squalidus, pallidus, 
exanguis , terreux, visage mal 
sain, visage d’un mort. 

Térgiversé , scherinirsi , 
scansare, cercar sutterfugil , 
tergiversari, tergiverser , piene= 
dre des détours, des faux fu- 
yans , chercber des échappa- 
toires , tenir une conduite pea. 
sincere, chercher des détoura. 
pour ne pas se mettre & la. 
raison. 

Tergnacon, curt, € spes, 
uomo piccolo di statura , caz—— 
zatello , assai grosso , rispetto. 
alla sua altezza, piccolo, e 
grasso , tozzotto , tonlachiotto, 
homuncio , bout d’ homme, 
personae d'une taille petite , 
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et grasse, un peu malfait, 
entassé , gros et petit. 
Térudri, contenuto di do- 
minio, e di giurisdizione, te- 
nitorio , territorio , ferrito- 


rium , territoire, possession , 
domaine , ténement , detroit , 


district. 


Terlé , andé an terle , terle 


dgoi , andé an bréi d'faséui , 
voci usate solo per ischerzo , 
fare spessi, e piccoli salti, 


saltellare per cosa di singolar 


gradimento , commuoversi , 
- ¥allegrarsi, giubilare per una 
certa interna allegrezza , gon- 


golare , gestire , exsultare, pre 
[ 


letitia sallitare , tressui 
étre transporté de joie, sau- 
ter de plaisir. 

 ‘Terlis , sorta di tela molto 
rada, e lucente, traliccio , 
frilic , treillis. | 

Terlich , terdach , v. °5 
V. Tubalewi 

T¢rlupinada , é un termine 
usato per lo pid da’ Fraucesi 
per denotare uno scherzo bas- 
80, 0 burla di poco spirito , 
loccasione del nome é derivata 
da un famoso Commediante 
di Parigi, detto - Turlupin , 
il cui talento consisteva prin- 
_cipalmente nell’eccitare le ri- 
_ 84 con poveri bisticci , insi- 
pidezza, zannata , freddura , 
inepta cavillatio , illiberalis jo- 
cus, turlupinade, plaisante- 
rie basse, et fade. 

Terlupine , fe d' terlupina- 
de , bergolinare , dir, freddu. 
re, bisticci, motteggiar bi- 
sticciando , dir facezie di mala 
Srazia, insulse cavillari, in~ 
Sacete jocari , turlupiner, 
faire des turlupinades. Ter- 
dupiné un , cuculiare , motteg- 








Ir, 
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giare , mucciare , uccellare ; 
beffare , burlar furbescamente 
upa persona, darie la baja, 
motteggiarla, metterla. in ri- 
dicolo , farsene beffe , irride- 
re, mitlere. per jocum , as~ 
pernari , turlupiner, se mo- 
quer de quelqu’un, le tour- 
ner en ridicule, le persifler. 

Terméiusa, cassetta , donde 
esce il grano da macinare, 
tramoggia , infundibulum, tré- 
mie de moulin, auget. 

Termidér , era V undecimo 
mese. dell’ anno repubhlicano 
in Francia , termidore. . . . 
thérmidor. 

Termine, porre termini, 
cioé contrassegui, o confint 
tra l’ una _ possessione , e I' al- 
tra; terminare , terntinare , 
terminos ponere , staluere , 
constiluere , pangere, certis 
finibus circumscribere , abor- 
ner , borner, mettre des bor- 
nes, terminer. Termine, fi- 
nire , terminare, absolvere, 
conficere , terminare aliquod 
opus ,manum extremam opert 
imponere , fivir, termiuer , 
achever, cousommer , mettre 
fin, ou la derniére main 4 
une chose, clorre , conclurre , 
accomplir, perfectionner. Ter- 
miné wm sign. neutro, vale 
aver termine, e fine, non sl 
stender pid avanti, termipa- 
re, lerminart , desinere , evd- 
dere, se terminer., aboutir. 

Termini , punto de’ dadi . 
quando amendue scoprono tre 
punti, terno, ferna , ternes- 

Termo, limite, termine, 
contine , segno per separare le 
possessioni de’ particolart ; que- 
sti sono comunemente di pie- 
tre grosse, alte un piede so- 
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pra la superficie del terreno ; 
al 
confronto , ehe si_pud fare nei 
fondamenti di due, o tre 
pezzi di pietra piatte, pezzi 
d’embrice , 0 carbone pesto , 


si riconoscono per limiti 


che i Misoratori, o Geome- 
tri sogliono collocare attorno 
a'termini nel piantarli; que- 
sti pezzi di pietra , o embrici 
chiamansi ftestimoni,e in fr. 
garans, o témoins, malleva- 
dori, o testimonii muti, che 
i termine é il confine di quella 
possessione , 0 podere, ter- 
mine , lapis terminalis , borne. 

T¢grmo , specie d’ albero , 
che cresce per lo pit lungo 
le rive de'fiumi, le foglie del 
quale sono sempre tremolan- 
ti, tremula, alberella, po- 
pulus tremula, populus Lybi- 
ca, tremble, espéce de peu- 
plier. 


Termolas , frisson , tremore | 


ionato dal freddo , che pre- 
ja febbre , brivido , ri- 


gor, horror, tremor, fris- | 


son. Termolas., per tremore 
cagionatu da paura , raccapric- 
cio , ghiado, tremito, .hor- 
ror, frisson , tremblement qui 
vient de la peur. Termulas , 
per freddo acuto , frigus pe- 
netrans , froid aigu, pénctrant. 
Termolas, 0 tremol, wmalat- 
tia , la quale consiste in una 
violenta agitazione -delle mem- 
bra in direzioni coutrarie do- 
vata alla mancanza d'un prp- 
prio, ed adegaato tono , e del 
dicevole , e proprio uso delle 

rti intacoate, ed -affette ; 

more, tremito , tremor, 
tremblement, tremoussement. 

Termolé , \o scuotersi, e’l 
dibattersi delle membra ca- 








‘re, terrorista.... 
Tiste. 
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gionato da soverchio freddo, 
o da paura, tremare , treme- 
re, contremiscere , horrere, 
trembler , frissonner. Tgrmolé 
com na feuia , tremare a ver- 
ga a verga, vehementer tre- 
mere , totum tremcre , trem- 
bler comme ane feuille, gré- 
lotter. 

Termolin , dicesi di chi pa- 
tisce soverchiamentc if fred- 
do ,e sempre trema , fremcns, 
trembleur, tremblant. T¢:mv- 
lin , per timide , pauroso , u- 
midus , pavidus , treubleur. 

Termolon, V. Termolas. 

Térmometro, strumento , 
che serve a misurare le va- 
riazioni del ¢aldo, e del fred- ’ 
do , termometro, thermome- 
trum , thermométre. 

Ternasé , imporrare , Vedi 
Anternasé. 

Térno , nel giuoco dei lot- 
to sono tre numeri presi , ed 
usciti ad un tempo, terno, 
ternio , terne. ; 

Térorism , sistema, gover~ 
no del terrore , che ha avuto 
luogo in Francia nef’ anno 
1793 e 1794, terrorismo...- 
terrorisme. 

Térorista, partigiano , od 
agente del sistema del terro~ 
. terro- 


Tsrpigné , calpestare , bat- 
ter de’piedi in terra, infu- 
riare , pestare co’ piedi in an- 
dando , saltabellare , come cht 
vuole stritolare alcuna cosa 
cu’piedi , tritolare, far passi 
triti , allerno pede terram qua- 
tere , tundere, conculcare , 
pedibus’ proterere , trépigaer , 
fouler aax pieds ,; battre des 
pieds‘contre terre. - _ 
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érs sust., una delle tre 
parti del tutto, terzo, tertia 
pars, le tiers, la troisi¢me 
partie. ’L térs, e ‘l quart, 
inodo di dire esprimente ogni 
sorta di persone indistiuta- 
mente ; il terzo, e il quarto, 
questo, e quello, ciascuno , 
guisque , quicumque , le tiers, 
et le quart. 

Ters , add., nome numerale, 
ordinativo , che seguita dopo 
il secondo, terzo, fertius , 
troisiéme., Térsa persoiia, 81 
dice quella, che s'interpone 
tra le due parti, che ‘tratta- 
no, terza persona, sequester, 
© seguestris, un tiers, une 
troisieme personne. ‘Térs' or. 
din, appellasi il terzo ordine 
di s. Francesco, 1 Religiosi 
della terza regola di s. Fran- 
cesco, fertitus ordo, le tiers 
ordre de s. Francois. Térs 
stat, cos) appellavasi la parte 
degli -abitanti della Francia , 
che non era compresa fra il 
Clero , o fra la Nobilta, il 
terz’ ordine, lo stato di mezzo 
eo +.» tiers-ctat. Teérs' or- 
din , prendes} anche per as- 
sociazione di secolari ammessi 
a regole claustrali , terz’ or- 
dine ..... tiers-ordre. 

Térsa , sust. una delle ore 
canoniche , che si canta , o si 
recita nel terzo luogo , ed an- 
che il tempo , in che ella si 


canta, terza, hora lerlia , tier-. 


ce. Térsa magior , dicesi delle 
tre prime carte de’ taroc¢hi , 
che presso noi sono I’ Ange- 
lo , 11 Mondo , il Sole , terza 
magpiore ... ..tierce. Teér- 
ea, termine di scherma , 
terza..,... tierce. Tér- 


oa, dicevasi la clases /SBpe- 
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riore di Gramatica, cioé tersa . 
classe. . 

Tersa , dicesi a tutto quel- 
lo , che é intrecciato insie- 
me, treccia , wunplexus , ser- 
tum , tresse. Tersa, consa , 
cosi si chiamano i capeili delle 
donne, perché sogliono per lo 
pii far due parti dei loro ca- 
pelli , e ciascuna di quelle 
suddividere in tre altre par- 
ti, ed intesserle in terzo, il 
che si dice tgrsa , treccia , cri- 
nes, coma, capillamentum , 
capillitium , tresse de che- 
veux , cadenette, queue de 
cheveux. Tersa , terseta, na- 
stro di aecia, o di lino , trec~ 
cla, villa, tenia, ruban de 
fil , de lin, tresse , tissu plat 
fait de fils, petite cordons , 
etc. passés l’un sur autre. 

Tersana, o frev terse, & 
una febbre , che é intermit- 
tente ogni secondo giomno , 
talmente che vi sieno due ac- 
cessi io tre giorni, terzana , 
febris tertiana , fiévre. tierce , 
fiévre d’accés. Toersata dolia , 
é quella, i cui accessi torna- 
no ogni giorno, ma in que~ 
sta i succedenti parossismi non 
si corrispondono l'un [altro , 
ma ‘soltanto i parossismi alter— 
nativi , cosi P terse accesso , 
O parossismo viene a corris= 
pondere al primo, i] quarto 
al secondo , e cosi in segui~ 
to; terzana doppia, tertiana. 
duplex , fiévre double:tierce. 
T¢rsufia continua, ¢ una spe- 
zie di febbre compogsta ,: che 
ha dei parossisini‘alquanto.so- 
miglianti a quelli .della ter— 
zana, ma.in: cai il calore non 


dileguasi :tetelmente-, e¢ per 


intero y:merd belie cesi estre- 
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mo, che continua ad imper- 
versare violentissimamente dal 
tem 
tempo dell’altro accesso , ter- 
gana continua , tertiana con- 
tinua , double tierce coatinue. 

Tersent, nome numerale , 
tre volte cento; trecento, 
fercenti , trois-cents. Aulor 
del tgrsent, s’intende degli 
autori , che vissero dal mille 
trecento, al mille quattro- 
cento ; autori del trecento , 
scriptores scecul: decimiquarti, 
Jes auteurs du quatorzi¢me 
siécle. 

Tersgta , sorta d’ arme da 
fyoco simile alla pistola, ma 
alquavlo pid piccola , terzetta, 
minima tormentum bellicum, 

istolet de he. 
P Terseul terse fieno , la 
terza raccolta del fieno , fa- 
num cordum , foin troisiéue, 
arriére-foin. 

Tersian , 0 lersan , studente 
di Terza , ossia di Gramma- 
tica superiore, studens tertie 
classi. ... 

Tersin, dim. di (ersa , una 
delle parti intessute in terzo, 
ebe formano la treccia, e di- 
cesi comunemente dei capelli 
delle donne, trecciuola, v. 
delY¥ uso... . . petite tres- 
se, cadenette , nattes , tresses. 

Tria , quel piccolo schizzo 
di fango, che altri si fetta, 
andando , su per le gambe, o 
per la veste , zacchera, pil- 

hera, blatea, 0 aspergo 
lutea , crotte, éclaboussure. 
Terta , 0 giareta , piccola 


quantita di sterco , che ri-. 


mane attaccata nell uscire ai 
pel delle capre , e alla lana 
delle pecore , pillaccola , cac- 


di un accesso sine al | 
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cola , stercus caprinum , ovil- 
lum , crotte , crottin. 

Tertaje , 0 antertajé, ta- 
gliuzzare , frastagliare, con- 
cidere , découper. 

Tertoi , v. cont., bastone 
corto , piegato in arco, che 
serve per istrignete, e ser- 
rar bene le funi, con cui si 
legan le some , randello , ve- 
ctis, garrot. Tert.t v. cont. , 
per qualunque bastone , bac- 
chio, V. Savardion. 

Tertoira, lo strignere delle 
funi con cui si legan le so- 
me , strignitura , strignimen- 
to, consirictio , étreinte, l'a- 
ction. de serrer, d’étreindre. 
Tertoira v. coutad., colpo di 
bastone , bacchiata , batacchia- 
ta, randellata, iclus baculi, 
coup de gaule. 

Tertoire , v. contad. , stri- 
gnere con randello le funi, 
con cui legansi le some , ve- 
cti constringere , garroter. Ter- 
toiré , v. contad. , bastonare , 
randellare , fuste percutere , 
donner des coups de baton. 

Tese , ogni sorta di propo- 
sizione , questione, che si fa 
in un discorso famigliare , te- 
si, thesis, thése. Tese, pro- — 
posizione , che si sostiene, che 
si difende pubblicamente , te- 
si, thesis, thése. Tese , cost 
dicesi pure uno-, 0 varj fog 
in istampa , che contengono 
molte proposizioni tanto gene- 
rali , che particolari di Filoso- 
fia, Teologia, Giurisprudenza, 
Medicina ec. , che si distribui- 
scono agli Esaminatori, e Dot- 
tori di quella facolta, e ad 
altre persone nel difendere 
pubblicamente, tesi....thése. 

* Tesna , V. Antesna , e Taja. 
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_ Teséira, e meglio al pla- 
rale tesdire , strumento di fer- 
ro da tagliar panno, tela, 
carta e simili fatto di due 
pezzi di ferro imperniati nel 
mezzo, e da esso mezzo in la 
taglienti nella parte di den- 
tro, che serrandosi I altra 
parte si stringono, ¢ taglia- 
no, cesoje, forbici, forfices , 
ciseaux , forces. Tesdire a’ 
seca, forbici di zecca..... 
coupoir. T¢gséire grésse, for- 
biti grosse in uso presso va 
rii artefici , come sarti, ec. 
cisailles. Bovie tgsdire , agg. a 
persona maldicente , lingua ta- 

na, mala lingua, homo aci- 
dee linguwe, et dicax, male 
linguce , immoderate lingue , 
mauvaise langue , méchaate 
langue, langue de serpent , 
langue de vipére, couteau de 
tripicre. 

Tgsoire, V. Tajé i colét. 

Tesor , capitale , o copia di 
danaro in riserva , tesoro , the- 
saurus, gaza, trésor, amas 
d'or, et d'argent. Tgsor metaf., 
vale raunata, o conserva di 
quualsisia cosa di pregio, te- 
soro , thesaurus , trésor. Tes- 
sor, danari, oro, od argen- 
tu, argenteria lavorata , o in 
piastre , e verghe nascoste , di 
cui s'ignora il proprietario , 
e qualuoque cosa nascosta , 0 
sotterrata , di cui nessuno pud 
giustificare d’essere padrone , 
e che viene scoperta per me- 
ro accidente , tesoro , thesau- 
yus, trésor. La proprieta di 
un tesoro appartiene a chi lo 
trova nel proprio suo fondo , 
se si trova nel fondo altrui, 
spetta per meta a chi lo ha 
gcoperto, e per l'altra al pa- 


drone del fondo ; l’usufruttua- . 
rio aon vi ba alcun diritto. 

Tesoré, un Utheiale , a cui 
é commesso il tesoro d' un 
Principe , d’una Comanita , e 
simile , acciocché lo custodi- 
sca, e ne disponga a dovere 
per pagare Ufhziali , e per al- 
tre spese , tesuriere , thesauri 
custos , tribunus e@rarius , tré~ 
sorier. . 

Tessior , colui, che tesse , 
tessitore , ‘tesserandolo , texr- 
tor , tisseraud. Tegssior da téi- 
la , colui, che tesse, e lavo- 
ra in tela, telaruolo , linteo , 
lisserand. 

Tessidira , tessitrice, ter- 
trix, feame , qui fait de la 
toile. - ; 

Tessiura , 0 t¢essiim , filo, 
con cui si riempie I' ordito 
della tela, ripieno , subtegmen, 
la trame, le remplissage. 

Test , diconsi le proprie pa- 
rele dell’autore , considerate 
pec rapporto alle note, ai 
commenti, alle glose , che vi 
st fossero fatte sopra; testo , 
lextus, contextus, codex, tex= 
te. Fé test, vale aver auto- 
rita di poter servire di rego- 
la, o di legge, far testo , ila 
auctoritate pollere , ut loco re- 
gule, et ‘cgi » aut exemplo 
esse possis , faire autorité. Test, 
cost dicesi pure un passo della 
Scrittura sagra, di cui si ser- 
ve un Predicatore per sog- 


‘getto del suo sermone, te- 


sto.... texte. Test, sorta di 
carattere , che viene dopo il 
testo d’ Aldo, testo ..... 
gros texte, caractére , qui est 
entre le Gros-Romain , et le 
Saint- Augustin. 


|... Testa, tutta la parte dell’ 


E 
enimale dal collo in su; te- 
sin , capo, caput, téte, chef, 
caboche. Testa , strumento di 
legno , rappresentante 11 capo 
d@ una femmina , carello , ca. 
put ligneum,ad cujus exemplar 
mundus muliebris aptatur , té- 
te. Testa d’ agucia , testa di 
spillo , capocchia, aciculce ca- 
put, téte d’épingle. Testa del 
ciév, dla bréca, cappello di 
chiodo , di agutello, capoc- 
chia , caput clavi vel clavudli, 


Testa @ aj, tutto  agko in- 
tiero tolte ie frondi, capo 
d’ aglio, bulbo, caput alli, 
bulbus , gousse d’ail , téte dail, 
bulbe. Testa 2’cdi, f'laitiza ec., 
cesto di cavolo, di lattuga, 
cumolo , vaulis, la pomme, 
coear des choux , des lai- 
tues, etc. Testa dgl fornél, 
rocca del cammino, che esce 
del tetto, per la quale esala 
i famo , famajuole , o fuma- 
jolo, caminus, cheminée, la 
partie du tuyau, qui sort hors 
da toit. Teste corona, cioé 
Sovrani, Imperatori , Principi, 
Monarchi ec. , supremi Prin- 
cipes, Heges, Imperatores , 
terrarwn Domini , humani jo- 
ves, tétes coaronndes. Teste 
binda , teste fassa , dicesi per 
wscherzo le Keligiose regolari, 
Je Monache , moniales , reli- 
gieuses. Testa , vale anche 
persona. Tassé un tan per te- 
sta , imporre un tributo acia- 
scona persona, fribuium im- 
ponere in singula capila , ta- 
Xer per téte. Tesia, per lo 
stesso tributo imposto , testa- 
tico , capitazione, exactio ca- 
piu, tibulum , capitation , 
taxe par téle. Testa pla, che 


ttie de clou, de P aehis ne 
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ha la zucca scoperta, cioé il 
capo senza capelli, zuccone , 

cutem tonsus , vir delonsus, 
qui a fa téte tondue, pélée , 
chauve. Testa , dicesi anche - 
all’ estremita della lunghezza 
di qualunque si voglia cosa , 
come festa dgl pont, dla ta- 
vola , dla teila, caput, ter- 
minus, téte , bout, commen~ 
cement,. une des extrémités. 
Testa, per la cima della parte 
superiore d’una cosa solida > 
testata , caput, frons , bout, 
téte. An testa del let, a capo 
del letto , in capite , 0 ad ca- 
put lecti, au chevet du lit. 
Testg balorda, testa baravan~ 
tana , cervel balzano , persona 
stravagante » € strana, moro- 
sus, bumeur fantasque , bi- 
zarre, étrange , capricieuse , 
bourrue. Tesia sventa , testa da 
ciév , da prassa , testa d'such , 
testa d' arabich , testa ‘d' aso , 
testa d'arbron , testa dura,’ e 
simili, modi d’ingiuriar altrut; 
capo di chiodo, da bue, da 
sassate, pecorone, alloccac- 
cio , scimantto, buaccio, asi- 
naccio, castronaccio, goffac- 
cio, durus , hebes, agrestis , 
socors , blitus , vecors , rudis, 
rustre , grossier, étourdi , stu- 
pide , insensé , tate folle, ecer- 
velée, évaporée , une téte a 
’évent , une téte de linotte, 
une téte de girouette, hom~ 
me extravagant, sans juge- 
ment. Testa véuida , zucca 
vota, zucca a vento, caput 
inane , téte éventé. Testa ver- 
da, umore stravagante , caé 
priccioso , bizzarro , morosus , 
capricieux. D’soa testa , estas , 
fait a s6 méitd, di sua testa , 
ostinato nella sua opinione , 
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pervicax , obstinatus , obstiné, 
entété , opinidtre , taquin , 
mutin , fort tétu. D'soa testa, 
vale anche! giusta il proprio 
intendimeato., er se, const- 
lio suo, a sa the. Testa-te- 
Sa, posto avverbialmente , 
vale solo a solo, in secre- 
to, téte a téte , entre quatre 
yeux, seul & seul. Fe testa, 
fermarsi per contrastare al ni- 
mico, opporsi, resistere, di- 
fendersi , alicui obsistere , re. 
sistere , obniti contra , 0 ad- 
versus aliquem , résister , s’op- 
poser, se défendre , tenir té- 
te, soutenir un effort, du- 
rer, combattre , contrarier. 
Fichesse'n cidv an testa , osti- 
marsi, obstinare animo , ob- 
firmare se, vel anumum ob- 
firmare, s’opinidtrer , s’obsti- 
mer, se roidir. Andé con la 
testa auta , andé reid, fel 
fiero , proceder con fasto , an- 
dar colla testa levata, vento- 
sum csse , elate, et superbe 
incedere , se tenir fier, agir 
avec hauteur. Esse testa , esser 
caparbio, ostinato, pervica- 
cem. esse, ef obstinato ani- 
wo, étre téta , opinidtre , ob- 
stind. Honpe la testa, 1n senso 
figurativo , dicesi dell'infasti- 
dire altrai con soverchio stre- 
pito, o con importunita , 0b- 
tundere , rompre, casser la 
téte , ennuyer , lasser , fati- 

ver & force de crier , de faire 

u bruit, ou d' importuner. 
. Nen avéi la testa aca, essere 
shalordito , o smemorato per 
troppo affaticare il capo, o 
per altra cagrone , consternari, 
obstupescere , ne savoir -plus 
ot I’on a la téte; avoir la téte 


lourde, étre étourdi. Testa'‘pe- 
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sant, che ha il capo grave, 
accappacciato, gravis capile, 
avoir la téte pesante , embar- 
rassée. Lavé la testa al' aso, 
lisciar la coda al diavolo, an- 
darne il mosto, e I' acquerel- 
lo, pestare |’ acqua in un 
mortajo , perdere, o gettar 
via il ranno e ‘| sapone , se- 
minare in sabbia, menar l'orso 
a Modena, fan la cuppa nel 
paniere, dare in un sacco 
rotto , laterem lavare , olcum 
et operam perdere, & laver la 
téte d'un 4ue, a laver la téte 
d’un more, on y perd sa les- 
sive ; c'est inutilement qu'on 
se donne beaucoup de son et 
de peine pour faire compren- 
dre quelque chose & un hom- 
me, qui n’est pas capable , ou. 

uc corriger une personne 
incorrigible. Lavé la testa a 
un, feje na coresion, far un 
lavacapo , risciacquar un bu- 
cato , conviciis aspergere , in- 
crepare , oljurgare aliquem , 
faire une bonne réprimande , 
une rude saccade , gourman- 
der, laver la téte & un hom- 
me. Fe le cose con la testa 
ant’ gl sack , operare a stam- 
pa, operare come per asunza, 
e senza applicaziene, negli- 
genter agere, agir par habi- 
tude, agir sans application. 
Testa cauda , dicesi d' un uo- 
mo che facilmente s'adira, in 
iram p , téte chaade, 
pour dire qu'il prend feu, qu'il 
s’emporte aitément. Da testa 
an pé, da capo a pie, © ver- 
tice ad talos , de pied et cap, 
d’an ‘bout & lautre. Ala ant 
la testa, as‘ cred , a ea ficasse 
an testa d' esse n' 6m'd talent, 
si 2 messo in capo d'aver grand’ 
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mgegno , falsam sibi scientie 
persuasionem induxit, il s'est 
faussement mis en téte qu'il 
est savant. Nen podei lé te- 
sta, nen poddi f2 gamba , non 
potersi rtfare , rimettere dalla 
miseria, 0 da aleun danno ri- 
cevuto, non poter ripigliare 
le forze perdute per una ma- 
lattia , angustiis premi , morbo 
detinert , se r¢ficcre non posse, 
pe pouvoir se remettre, se 
refaire , se rétablir, se racquit- 
ter, ne pouvoir lever la té 
te. Dé dia testa ant la mu- 
raja, dar del capo nel muro , 
capul parieli impingere , don- 
per la téte contre un mur. 
Vin, cha da a la testa, vi- 
no, che da alla testa, wnum , 
quod tentat capul, vin, qui 
donne dans la téte , qui porte 
a ja téte, qui monte &@ la té. 
te, qui envoie des vapeurs , 
des famées a la téte. Tante 
texte , tantt umor , quante te- 
sie, tanti pureri, o tante in. 
clinazioni, quot capita ,~ toti- 
dem sententie , quot capitum 
vivant, totidem studiorum mil- 
lia , autant de tétes, autant 
de sentimens, ou de divers 
gohts. 4 l’2 un bel 6m, ma 
’é un darmagi cha labia nen 
dtesta, é un bell’ uomo, ma 
é¢ un peccato che non abbia 
testa , pulchra species , at ce- 
rebrum non habet , forma , 
quam mente melior , homme 
de meilleure mine', que de 
bonne t&e. Aveéi d’testa , aver 
testa, esser ‘nomo di buona 
testa , di grarid’ ingegno, e 
capacita , cerebri , et 
consilis esse , étre une bonne 
téte , 6tre un homme de beau- 
coup d'esprit , de jugerent , 
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de capacité. Fé d' soa testa , 
far di sua testa , Operar a suo 
capriccio, senza consigliarsi , 
non uli nist consilio suo , ne- 
minem in consilio adhiberc , 
faire & sa téte, faire un coup 
de sa téte, faire une fausse 
démarche , faute d’avoir pris 
conseil , ne prendre coneeil , 
que de sa téte. Avei del fum 
an testa, aver fumo, aver 
superbia , fasto, albagia , su- 
perbire , se se efferre, intu+ 
mescere , vanissitma , el inania 
sibi fingere , étre un glorieux , 
ap plein de vanité, remplide . 
trop bonne opinion de soi- 
mime. Nen savéi dova dé dla 
testa, dov'arviresse, non sa- 
per dove dar la testa, non 
saper a chi, né dove rifug~ 
gire, ricorrere , rivolgersi , 
quo se vertat nescit, heeret , 
incertus ferlur , incertum est 
ipst quid agat , quid consilié 
capiat , il ne sait ou donver 
de la téte, il ne sait que fai- 
re. Esse a la testa djv'afe , es- 
ser proposto al maneggio de- 
gli affari’, proeesse majoribus 
rebus, étre & la téte des af- 
faires , avoir la principale di- 
rection des affaires. Fé surté 
@ un i grui dant la testa , ca- 
var altrui il ruzzo dal capo, 
scaponire , ridurre alla ragio- 
ne, ad bonam mentem redu- 
cere aliquem, réduire , ow 
mettre quelqu'un A la raison. 
J’éé un grés mal d@ testa, a- 
smia cha mi’ sciapo la testa, 
ho un gran dolor di capo, 
gravissimo capitis dolore affli- 
ctor, premor, j'ai un grand 
mal de téte , la téte me fend. 
La testa am vira, mi gira ik 
capo , mente lapsus sum,. ke 
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téte me tourne, les objets me 
paraissent , comme s‘ils tour- 
naient autour de moi. A j'é 
viraje la testa, egli ha dato 
la volta al canto, egli é im- 
pazzato , cerebro laborut, est 
mente aberrata, la téte lui a 
tourné, est devenu fou. Ron- 
pse la testa, figur., pigliar 
checchessia per iscesa di te- 
sta , mettervi ogni studio , ogni 
applicazione , in aligua re eno- 
denda multum desudare. se 
rompre la téte, se casser la 
téte & faire quelque chose, 
6'y appliquer avec une grande 
contention , un grand travail 
d’esprit. 4 j'é costaje la te- 
sla, cioé gli fu. mezzato il 
Capo , capile caesus , securi per- 
cussus fuit , il en codta la té. 
te, on lui coupa la téte sur 
un échafaud. Paghé un tant 
per testa, cioé pagar tanto per 
ciascuno, viritim , val in singu- 
los impendere , solvere, payer 
tant par chaque personne.Cola 
pianta d@’ portugal a fa na bela 
testa , quel melarancio ha bei 
yami, ben disposti . . 
cet orangier fait bien sa téte, 
Ja téte n'est bien garnie, et 
bien rende. Testa del martel , 
dl assur, dicesi la parte, en- 
tro cui si conficca il manico, 
Ja bocca d’un martello , d’una 
scure .... la téted'un mar- 
teau , d'une coignée. Casché 
testa prima, cader_ capitom-. 
- bolo, in caput prolabi, tou. 
ber la téte premiére. Ronpe , 
sciapé la testa a un con na 
péra , con un baston ec. , rom- 
per il capo ad uno con pie- 
ra, bacchio ec., lapide, baculo 
alicui cerebrum eacutere , ape- 
rire , casser, fendre la tétea 


lqv'an d'un coup 
uelqu’un d'un coup de pier~ 
re, de baton. Fe sen dha te- 
sta, far cenno col capo disi, 
o di no, capita annuere , vel 
abnuere , fave signe de la té- 
te qu'on dccorde, ou qu'on 
refuse. J éu da fé fin dsor dla 
testa, essec moltu occupato , 
curcumvallant me res , negotiis 
obruor , j'ai des atfaires par 
dessus la téte, je suis occupé 
par dessus la téte. Aves la te- 
sta dura , esser d'iugegno tar- 
do, ottuso, tardum esse in 
percipiendis gue traduntur, 
tarde percipere, avoir la téte 
dure,comprendre dithcilement. 
Testa neira, specie di uc- 
celletto , che in Jtalia chiamast 
cingallegra ,o cinciallegra dal 
suo verso cin-ci portato con 
prestezza e con brio, parus, 
mesange ; varie ne sono le 
specie, la maggiore nel Bolo- 
gnese chiamusi poligola, in 
Toscana cincinpotola, nel Ro- 
mano spernuzzola, in Lom- 
bardia paryssola, parus ma- 
Jor, parus carbonarius , frin- 
gillago , la minore dicesi cin- 
ciallegra bruna , parus minor, 
ater , la cinciallegra cenerina, 
parus cinereus. . - la cincial- 
legra piccola turchina, peé- 
rus coeruleus ... in qualche 
luogo la turchina é detta cin- 
cia , e parozzolino, nel Bolo- 
ghese fratino; questa non 6 
che una varieta, e diflerisce 
dalla comune pel capo , e per 
le penne tarchine, e per la 
piccioleaza del porpo; é uc- 
cello molto iuquieto, volando 
sempre da ua albero all’ altro; 
v'é anche la cinciallegra di 
palude , parus palustris. . 
. Testa, percossa, che si da 


col capo , 0 si tocca dul capo 
di checchessia ; capata, capi- 
tis ictus, coup de téte. Dé na 
testa ant la muraja, dar ana 
capata in un muro, capile ad 
murum ostendere , donner de 
la téte contre un mur. 
Testament , dichiarazione , 
ordivanza solenne , atto, per 
cui una persona dispone pel 
tempo, che pii non sara in 
vita di tuiti i seoi bem, o 
parte di essi , o di quanto 
ruole, che venga esegaito dopo 
il suo decesso; testamento , 
festamentum , testament , der- 
nigre disposition , derniéres 
voiontés ; i! testamento per 
atto pubblico é@ dettato dal 
testatore , e ricevato da due 
Notaj, e scritto da uno di essi 
alla presenza di due testimo- 
nj, ovvero da un Notajo sol- 
tanto, e scritto dal medesimo 
alla presenza di quattro testi- 
mon, debbe essere sottoscritto 
dal testatore , se dichiara, che 
non sa, oO non ped scrivere, 
si fa menzione espressa nell’ 
atto della dichiarazione , deb- 
bono pure sottoscrivere i te- 
stimon; ; nelle campagne pero 
basta oe solo , #¢ neat Paue 
Notaj , e due , se alla pre- 
senza d’ un solo ; i testimon} 
non possono essere n¢_ lega- 
tar), né parenti, né aflini sino 
al quarto grado inclusivamen- 
te, né gli Scritturali de’ No- 
ta), che ricevono I atto ... 
testament par acte public. Te 
stament olografo , questo te- 
stamento secondo il nuovoco- 
dice civile di Francia non é 
valido , se non é scritto per 
tmtiero, datato , e sottoscritto 
dal testatore sens’ altra for- 
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malita ; testamento olografo.... 
testament olographe. Testa~ 
ment sigila, & quello, che il 
testatore scrive, o fa scrivere 
da altri sopra una carta, che 
presenta chiusa, e suggelluta 
ad un Notajo, ed a sei testi- 
monj maschj, maggiori, sud- 
diti dell’ linpero , godenti i 
dritti civili, o che fa chiude-~ 
re, e suggeilare alla loro pre- 
seuza, dichiarando , che essa 
contiene il suo testamento 
scritto , e sottoscritto da lui, 
o scritto da altri, e sottoscritto 
da lui; il Notajo distende 
l atto di soprascritta, scriven~ 
dolo sopra la detta carta, o 
sopra quella , che serve dé 
coperta , se ve n’ ha, appo- 
nendovi la soscrizione unita~ 
mente a quella del testatore, 
e de’ testimony ; se il testatore 
non sa, 0 nou pud eottoscri- 
vere, sottoscrivera per esso 
un testimonio a tal effetto 
chiamato , oltre il numero 
prescritto , facendone menzio- 
ne nell atto stesso; chi non 
6a, O non puod leggere ,‘ non 
pud fare tali disposizioni ; se 
il testatore non pud parlare, 
puo fare questo testamento , 
purché sia intieramente scritto, 
datato, e sottescritto da lui 
nella stessa forma , e colla 
menzione opportuna da farsi 
nella soprascritta ; testamento 
mistico, o secreto.. . testa-~ 
ment mystique, ou secret. 
Testament militar, &@ quello, 
che si fa da’ militari , o daglé 
individui impiegati nelle ar— 
mate per causa di guerra, o 
d’ interrotta comunicazione , 
ed é ricevuto da un officiale 


di grado superiore , ¢ da due 


—~ 
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testimonj, ovvero da due Com- 
missar}-di guerra, 0 da ano 
d'essi, e due testimon; ; se il 
Xestatore é ammalato, o fe- 
Tito, pué essere ricevuto dall’ 
uffiziale di sanita in capo, as- 
sistito dal Comandante mili 
tare , iacaricato della pulizia 
deli’ Oapedale ,. testamento mi- 
litare .... testament milt- 
taire. Testament per causa 
d’ pest ,o autra maladia con- 
tagiosa , questo tcstamento, 
che si fa nei luoghi, dove 
per causa di peste, o di al- 
tra malattia contagiosa é in- 
tercettata ogni comuuicazione, 
debbe essere fatto naoti il 
Giudice di pace, o I’ Uthciale 
municipale del Comune in pre- 
senza di due testimony] .. . te- 
stament fait & cause de la pe- 
ste , ou autre maladie conta- 
gieuse. Testament ansul mar, 
é quello, che si fa in alto 
mare nel corso d’ au viaggio; 
questi testamenti possono es- 


sere ricevuti a bordo dei ha-.. 


stimenti da guerra dall’ Uth- 
giale Comandante , o da que- 
gli, che lo supplisce nell’ or- 
dine del servizio e I’ uno, o 
Y altro unitamente aun Uth- 
ziale di ammunistrazione ; a 
bordo dei bastimenti mercan- 
tili questi testamenti son ri- 
eevati dallo scrivauo della na+ 
ve, o da chi ne fa le vect, 
unitamente col Capitano, o 
padrone del bastimento ; testa- 
mento marittimo ... testa- 
ment maritime. Testament, 
per ischerzo dicesi la testa, 
© testa grossa, capaccio , te- 
staccia , immane caput, grosse 
téte. | 
T¢star d > V. Testas. 
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T¢stardaria , 0 (estassaria, 
caperbieria, caparbieta , osti- 
nazione , caponaggine , perti- 
nacia , pervicacia , aheurte- 
ment, entétement , obsting- 
tion, opinidtreté , fanatisme. 

Te¢stas, t¢stard, testa d’ mul, 
ostinato , di sua opinione , di 
sua testa , caparbie , testerec- 
clo, capone, pertinace, ri- 
trose, inteschiato, pertinax , 
pervicax , obstinatus , obfirma- 
(us, cerebrosus, cervicosus , 
capilo , procax, obstiné , opi- 
nidtre, entété, tétu, mutia, 
retif , volontaire. 

T¢stassa , testarda, douna 
Ostinata nella sua opimione, 
caparbia , testereccia , perti- 
nace , inteschiata , pertinax, 
obstinata , cerebrosa , opinid- 
trée , tétue, retivs , mutife. 
Testassa, acer. di tesla, te- 
staccia, capaccio, vile, de- 
forme caput , grosse téte , mau- 
vaise téte. Testassa , per osti- 
nato , di dura apprensiva, roz- 
20, pervicax, rudis, tétu , 
enlété , opinidtre. 

Testassa , percossa, che st 
da col capo, 0 si tocca dal 
capo di checchessia , capata , 
capitis ictus , coup de téte. 

Testassaria, V. Testarda- 
ria. 

Teste, far testimonianza , 
affermare , attestare , testari , 
rendre témoignage, témoigner, 
assurer, certifier, ddposer , 
servir de témoin. 

Testéra , quella parte della 
briglia , dov'é attaccato il por- 
tamorso della banda destra , € 
passa sopra la testa del ca- 
vallo, e arrivya dalla banda 
manca , dove termina colla 
sguaucia , testiera, fronialia , 
tétiére. 
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Testeta, dim. di testa , ma 
si dice propriamente di quella 
d'agnello , di capretto , quando 
é staccata dal busto, testic- 
ciuola., testaccia , caput agni , 
heed: , petite téte,,ou téte d' 
agneau, de chevreau. T¢sé¢- 
ia, un po’ caparbio , alquanto 
ostinato , testereccio, V. T¢- 
Stas. | 

Testicol , ana doppia parte 
negli animali della spezie ma- 
schile, che serve all’ offivio 
della generazione , testicolo , 
coglione , testicudus , testis , 
testicule , géuitoires. Testicol 
@ can, dvolp , d'bochy testi- 
colo di cane, di volpe, di 
becco , satirio , testiculus , sa- 
tyrium , satyrion , testicule de 
chien , de renard, de bouc. 

T¢stil , parte del fornimen- 
_ to del letto, ossia quella cor- 
tina, che trovasi vicino alla 
testa , plufeus , courtine. 

Testuméni , quegh, che fa, 
o puo fare testimonianza , que- 
git, che é presente ad alcuna 
cosa, testimonue , testimonio, 
testis, témoin , spectateur. Si 
distinguono: due sorta di te- 
stimonii, gli uni si chiamano 
testimony} instrumentarii, i qua- 
la accertano, e confermanocolla 
loro firma la veritd degli atti, e 
la fede, che se le presta.... 
témoins iastrumentaires. Gli 
altri, che chiamar si possono 
festimonii giudiziarii , sono 
quelli, che dichiarano alla Giu- 


Stizia- cid, ch’essi sanno della 


serita dei fatti in contesta- 
zine. Testimdni, per testi- 
monianza, che é il deporre , 
che si fa appo il Giudice d’ 
aver veduto, o udito quello, 
aii che uo é interrogato , é¢- 
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stimonium:, testimonii - dictio , 
témoignage , attestation , cer- 
tificat, rélation d'une vérité, 
déposition, déclaration. Per 
simil. si dice d’ogni fede, o 
segao , che si faccia appo chic- 
chessia , che la cosa é cosi; 
testimonianza , fesltimonium , 
témoignage, gage, preave , 
marque. Testiméni , sono due , 
o tre pezzi di-pietra piatte / 
pezzi d’embrice, o carbone 
pesto , che dai Misuratori so- 
gliono, collocarsi attorno ai 
termini nel piantarli, testi- 
monit muti, mallevadori.... 
garane , témoins , V. Terma. 

Te¢stin , sorta di piccol ca- 


‘rattere per la stampa , testino, — 


petit texte, caractére, qui est 
entre la‘ gaillarde, et la mi- 
guone. 

Tgston, spezie di moneta 
d’ argento in Piemonte , te~ 
stone , quarto di nuovo scudo 
di Savoja ..'. teston. 

Testona , uomo di buona 
testa , di grand' ingegno, e 
capacita , vir cordatus , com~ 
pos scientice , abundanti inge- 
nio, et doctrina, une bonne . 
téte, un homme de beaucoup 
d’esprit , de jugement , de ca- 
pacité. Tystofa , per accr. a 
pega. di festa V. Testassa. 

Tesurant , add. stretto , ser- 
rato, riserrato , strictus , con- 
strictus, serré, étroit, ferméd: 
Tesurant avy., strettamente , 
arcte , étroitement. Tgsurant , 
per estremamente, suaunopere, 
acerrime ,extrémement. Tgsu- 
rant, per rigorosamente , fore 
temente , acrifer, rigoureu~ 
sement , fortement, vivement. 

Tesure , stromento da tes- 
sitore » . » temple, 
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. Tesuré , accostare con vio- 
lenza, e con forza le parti 
insieme , strignere, ristrigne- 
re, strignere assai forte , re- 
siringere , adstringere , con- 
stringere , contraindre, re- 
streindre , resserrer , compri- 
mer, presser fortement. T¢- 
sure, 10 8. u., tendere , esser 
teso, gonfiare, fencdere, étre 
tendu , bander. T¢suré , affa- 
ticar molto , durar multa fa- 
tica, eniti , elaborare , insu- 
dare, fatiguer, s'efforcer, s’em- 
presser. | 

Téta , dicesi per vezzo a 
fancialla, zitella, pulcella, 
donzella , damigella , tosa, 
puella , fille, jeune fille, fil- 
Jette , petite fille, joli petit 
trognon , paeeile. 

Této , dicesi per vezzo a 
fanciullo , giovanello, putto , 
puer , advlescentulus , infans , 
enfant, petit enfant. Teéto , 
dicesi per ischerzo a uomo 
fatto , che fu ancora delle fan- 
Clullaggini; bacchilloue , nu- 
gar ,nugator , badaud , niais. 

Tetre , V. Tretre. 

Ti, pron. primit. delim secon. 
da persona singol. cus: di ma- 
echio, come di femmina, tu, 
o te, tu, tu, toi. Mnestra , 
pitansa , frula, cha sa née d' 
ti, ne d'mi, cibo , frutto sci- 
pito, insipidus , insuavis, in- 
sulsus, fade, insipide. Dé del 
ti a un, dar del tu ad alce- 
no, paclargli in seconda per- 
soma, € cid si fa o per dis- 
prezzo quando si parlaa_ per- 
aone vili, della plebe, o per 
isdegno contro chicchessia . 0 

r vezzo quando si_ parla a’ 

anciulli, o per incivilta , ru- 
etichezza , come. fanno i fac- 
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chini, i villani, o per fa- 
migliarita, come tra amici, 
o per benevolenza come de’ 
genitori ai figliuoli, o per en- 
asi parlando a persone gran- 
di, ad un Re, a Dio mede- 
simo, aliquem singulari nu- 
mero compellare , aliquem hac 
voce tt vompellare aut con- 
temtim, aut irate, aut blande, 
aut inurbane, aut familiari- 
ter, aut benevole, aut per 
emphasim , tutoyer , parler a 
quelqu’ua par tu, et par toi, 
ce qui se fait ou par mépris, 
ou par indignation, ou par 
caresse , ou par rusticité , ou 
par familiarité , ou par affe- 
ction, ou par emphase. Col 
cha da dgl i a tuit, che da 
del tu -abitualmente .... « 
tutoyer. 

Tia , fusto di canapa, dé 
lino, tiglio, vena, culmus , 
teille. 

Tibi , voce lat., che usasi 
popolarmente per bravata , 
onde fe un ubi, V. Fe ua te 
adulem. 

Tich , capriccio , ghiribiz- 
zo ,, ticchio , libido , cupiditas , 
tic , caprice, bizarrerie , fan- 


. taisie. 


Tichgla, costumanza pre- 
cisa, stile esattissimo , e mt- 
nuto delle Corti, e delle Se- 
greterie , e per estensiune di- 
cesi anche.delle cirimonie trop: 
po precise , che si esigono, 
o si praticano da alcune per- 
sone, etichetta, ritus , éti- 
quette , cérémonial. Ticheta , 
nel commercio , e nell’ aso. 
nuovamente introdotto dicesi 
di quel polizzino, che si so~ 
prappone a certe cose per in~ | 
dicarne la qualita, la quantita, 
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i vafore , e simili, bulletta ,{dule cutanee ne distrugge cof 
incriptio , étiquette. tempo la tessitura; tigna , por-_ 

Tich-tach , lich toch, imi- | rigo , teigne. Tigna, per uo-- 
tarione comica del suono, che | mo avaro, tenace, tignami- 
i fa col martello , 0 campa-, ca, sordidus , tenax , avarus, 
wella ( batée ) nel picchiare | crasseux , taquin, mesquin , 
alfuscio ; ticco- toch , e ticche- | trés-avare , trés-chiche , ladre , 
tocche. Tich tock, voce pop.4 vilain. Tigna , per uomo ris- 
dinotante una cosa subita, det | soso , catlabriga, litigioso, ca- 
to fatto, iltico , protinus, ex } viiluso , rixosus , contentiosus, 
templo, aussit6t , d'abord ,| chicanier, chicaneur , quérel- 
tout de auite, dans Pinstant.{ leur, V. Hasca. | 

Tifa, acconciato, abbiglia- | Tignoia, infiamimazione, che 
to, ornate, comtas , ornalus ,| per cagion del freddo in tempo. 
attité dinverno si genera nelle dita 

Tiffesse , tignonesse , lustres-| delle mani, e de’piedi, pe- 
, berlichesse , proprio delle} dignone , pernio , engelure. 
onne, rinfronzirsi, stuccar- | Quella dei calcagni dicesi mu- 
si, aszimarsi , strebbiarsi, raf- | dz , pedignone, pernio, mu- 
fzzonarsi , lisciarsi , abbigtiar- | hes. 
8, rassettarst , racconciarsi il | 
capo, la chioma ec. , comere. 
, comam curare , s€ exor: 
Rare , se perpolire , elegantius 
te ornare , ° s'attanter , ‘s’atti- 
fer , se parer , ‘s'ajaster , s'or- 
ner, senjoliver., sembellir , 





Tignon , chiaman le donne 
quei capelli, che portano dé 
dietro raccolti insieme , coda, 
tignone , voce dell’uso ital. , 
capiltitium, tignon , queue’, 
tresse. de cheveux , ¢adénet- 
te, cheveux longs de ‘derriéré 
se farder. Le dofie a l'an mai| d'une femme, quand on les. 
fink d’ tiflesse , a stan. dle ore {a retroussés &' plat, et arré- 
® la tovaltta, a le spec, le|tés vers le sommet. Tignon, 
donne non mai tiniscono d' | prendesi talora per tutta l'ac- 
animarsi , di lisciarsi , mudie- | conciatura del capo delle don- 
res dum camuntur aunus cst ,{0e, chioma, coma, crinés., 
les femmes sont toujours a s’at- | coiffure , tignon. 
ther, & s'attinter. Tiflé,in}| Tignonesse, V. Tiflesse. 

% att., pettinare, agsiustare,| Tigra, asperso di’ macchie 
‘cconciare la chioma, il ca | a somigtianza della pelle di ti- 
po, comere , coma compo- | gre, indanajato, picchiettato 
sere, atuifer, tignonner. a’ varii colori, pezzato , tigca- 

Tif-taf, éspressione d'un.| to, voce dell’uso ital. , macu- 
alo, che si fa presto., e con.| dosaé , maculis aspersus , tigré, 
fora, come di coloro, che si| moucheté conime un tigre. 
bttono , tiffetaffe.... ' Tigre’, animal noto pér cru- 

Tigna, rasca’, é uv ulce- | delti., e Gerezza, ta cai pelle 
ra, che viene nel capo da un|é macchiata, e picchiettata ‘di 
unor gorrosivo , o salino ,il| varii colori ; egli @ simile 
quile fceado guasto nelle glan- | quauto atla forma ad un-gatto , 

Tom. Wil, Hi 
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ma molto pik grosso, tigre , 


tigris, tigre; al femmin. ti- 
gresse. 

Tilét, foglio di carta scrit- 
to, o stampato, che si af- 
figce nelle piazze , e negli an- 
goli,; o crocevie delle Citta , 
borghi ec., per avvertire il 
Pubblico di qualche cosa ; car- 
tello, avviso al Pubblico , ta- 
bella , tabula publice proposita, 
dibellus publice affizus , aff 
che , placard. 

Tiltd , albero noto , assai 

rande, che ha fe frondi sit 
inili_a quelle del nocciuolo, e 
produce frutti tondi, e pic- 
coli, ma non buoni a mangia- 
re, e il suo legno é ottimo 
per gli intaghi Ntiglio, alia, 
o tlia Europea , tilleul. 

_ Timid, arboscello, che ba 
molti rami scarni, legnosi , 
bianchi, guerniti di piccole fo- 
pie opposte, minute, stret- 
te, bianchiccie, di un gusto 
acre, di grato odore ; il sun 
fiore é appellato epitimo, ed 
questo fore medicinale , pe- 
rocché egli ha virtu di pur- 
gar la malinconia, e la flem- 
ma, e perd vale contro alla 
quartana, e laltre malinconi- 
che infermita , timo, thynum , 
o thymus piperella’, thym. 
_ Lumon, nella navigazione é 
wun pezzo di legno, che si 
volge sopra de'cardini , ed ar- 
ioni nella poppa d'un vascel- 
to, ,ed il quale opponendy 
all’acgua or un lato, or I 
‘altro, vulta, o dirige il na- 
.viglio per questa via, o per 
quella, timone , guberndacu- 
sum, clavus navis , timon, 
gouvernail. Timon, si dice 


puche. quel legno del carro, | yivanda cotta entro a ripvolio 


é 
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o simili ,-al quale s'appiccan 


le bestie, che hanno a tira- 
re, timone, temo , timon, li- 
mon. Timon , per metaf. , vale 
guida, timone, dux, ductor, 


premonstrator , conducteur , 


directeur , guide. 
Timonsél , 0 lumonséla , 
zo di leguo arcato, a cut st 
attaeca Vapatro ..... . po= 
lonnier de la charrue. 
Tifia , vaso grande di le- 


gname, con cerchii per lo pit 
e 


t ferro, .nel. quale si pi- 
gia Yuva per far il vino, ti- 
no ,, lacus, cuve. Tifia, di- 
cono i tintori a que'vasi, in 
cui ripoogono il begno, con 
cui tingono i panni, tino.... 
cuve. Tina, per la caldaja, 
che usano gli stessi tintort; 
vagello, ahkenum utfectorum, 
cuve du guéde, cuve d’inde. 
Tina, term. del giuoco dei 
tarocchi, e simili...... bé- 
te. Fé na tifa , perder il giuo- 
co , lusionem perdere , perdre . 
la partie, faire la béle. 

Tinage , \uogo , dove si ten- 
gono i tini, o dove si pestano 

e uve nei tini, palmento, ti- 
naja, calcatorium , cellier, ou 
l'on tient les cuves , lieu, ou 
Ton foule les raisins , cuvage- 

Tinbala , sono due stra- 
menti di rame in foggia di 
due grandi pentole vestite di 
cuojo, e per di sopra nel lar- 
go della bocca coperte con 
pelle da tamburo, e si su0- 
nano con due bacchette , bat- . 
tendo con esse vicendevol- 
mente a tempo or sopra |'uno, 
or sopra Valtro di questi stru- 
menti; timballo , nacchera, | 
tympanum , timbale. Tinbala, 
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di pasta fatta a guisa di tim- 
hallo, o di chiocciola , pul- 
mentum, , placenta ad instar 
cochleoe , espéce de farce. A 
Parigi chiamasi gaudiveau. 

Tinbalda , pruca. d’ melia , 
vb. , dicesi per ischerzo ta 
parrucca, ovvero una parruc- 
caccia,, upa cattiva parruc- 
ci, galericulum , vile calien- 
drum, putre galericulum, tei- 
gaasse , mauvaise perruque. 

Tinbalié, sonater di nac- 
chera, naccherino , tympano- 
trila , timbalier. 


Tinber , da timbre france- | 


te, bollo , segno , tmpronta 
apposta sopra la carta desti- 
nata agli atti civili, e giudi- 
ziarii, ed alle scritture , che 
possone essere prodotte in giu- 
dizio, e farvi fede...,. tim- 
bre. _ 
Tinbra., agg. a carta bol- 
lata. ... papier timbré. 
Tinél , sorta di vaso di le- 


gname per il bucato , tinello, | 
ixivice vas,.cuvier, cuve, 


oa fon fait la lessive. . 

Tingta, diminutive di t- 
ia , piccolo tino, tinello, ti- 
nella , parvus lacus , cuvedu, 
_ Unelte. 

Tinivela , 0. tenwéla , vri- 
4a, stramento da falegname, 
che serve a far buchi grandi, 
e rotondi; eglié fatto a vi- 


te, ed appuntato dal!’ un de” 


capi. La tinivéla consiste in 
un manico per lo pit di le- 
goo, e un fusto di ferro, ter- 


minato nel fondo.con una vite 


d’acciajo, con cui fa presa, 
succhio , trivello , terebra , ta- 
riére ; quella de’ botta, dices: 
barroir. 
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Ti 
terebrellum , parva terebra , la- 
ceret. 


Tinpano , strumento musi- 
cale armato di corde d’ accia- 
jo, 0 di ottone, che si suo- 
na con dué piccole bacchette 
di legno, salterio , psalte~ 
rium , tympanon. 

‘Finta, tec. di pittura , di- 
cesi il grado di forza, che ik 
pittori dakno ai colori, tinta 


‘ eeee teinte. Mes2-tink?, di- 


cesi una tinta assai debole , e 
diminuita, mezza tinta...«.. 
demi. teinte. : 
'Tin-tia, suono, che renr 
dono i bicchieri , quando ruse 
contro Valtro urtano , tintin, 
tinnitus , tiatin, le bruit, que 
font les verres. quand on tes 
coque les uns contre Jes au- 
tres. Tin-tin, voce fatta per 
esprimere il suono del cam- 
panuzzo, tintin, unnitus, le 
tintement des sonnettes. 
Tintura, V. Tentura. 
Tidrba , masicale stromen- 
to d’ invenzione non molto 
antica, fatto in forma di un 
gran liuto, eccetto che egli 
due colli, o gioghi, i) se- 


condo, e pit lungo dei quali 


sostiene le quattro ultime file 
di corde, che hanno a dare t 
suoni i pil. bassi, tiorba, ci- 


thare genus, oblongivre ma-_ 


nubrio , téorbe , tuorbe. Tidr- 
ba, termine ingiurigpsa , par< 
landosi dt donna , metafora 
tratta dallo strumento cosi det- 
to, V. Cianpérgna. 
. Fipo ‘ modello , esemplare, 
tipo , idea, lypus, type, mo- 
dale » plan “des liews dressé 
par un expert. 

Tir, il tirare , P atto del 


Tinivlét , vrin, succhigllo , | tirare:,e anche il celpo.; tire, 


ad 


" uniti insieme per tirarla, duo, 


lus, lechna , mauvais tour , oa 


qu’un. 
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jactus , ictus, trait. Un tr 
@’ fusi, distanza , che misura 
una palla nell’ uscire dal mo- 
schetto, jactus torment bellici, 
portéee. Esse a tir , esser den- 
tro allo spazivu, dove arriva il 
tiro del moschetto , e simili, 
‘esse intra jactum tormenti bel- 
lict , étre & Ja portée du mous- 
quet ,» du fasil etc. Un tr 
@ péra , la distanza , che mi- 
sura un sasso fanciato dalla 
mano, un trar di pietra, ja- 
ctus lapidis, la purtée d’une 
pierre. Esse a tir , esse al bon, 
dicesi dell' esser vicino alla 
conclusione, o al termine di 
checchessia , rem prope absol- 


visse, confecisse, étre sur le 


point de conclure , définir , 
‘achever quelque chose. Esse 


_ @ bon ur, vale lo stesso. Tir 


da doi, da quatr, da ses ca- 
vai ec., si dice di carrozza, 
© simili tirata da dpe, da 
quattro, da sei cavalli, ed 
apehe dei cavalli medesimi 


uatuor , sex equi juges , at- 
lage & deux , A quatre , a six 
chevanx. Tir, usasi talora per 
offesa , giarda , beifa fatta al- 
trui ingidiosamente , tratto , 
tiro , atto cattivo, fraus ,do 


piéce , que Yon joue a quel- 
eum tir a.un, co- 
giier alcupo insidivsamente in 


_ allare , dolis cupere aliquem, 


decipere’, fullere, faire un 


mauyais tour, Tir , ususi an- |] 


che per continuszione, o lun- 
ghezza continuata di checches- 
sia; Da sog ca a la mia ajé 
un bon tir, dalla sua alla mia 


/ gasa evvi una buona ticata, 


tractus » rade , trait. 





TI 

‘Tire , add. da liré , tirato, 
tratto, tractus, tiré. Tira, 
per allettato, indotto, illectus, 
attiré , alléché, Tira, per di- 
steso, contr. di grinzoso , 0 
lento, tirato, extensus , éten- 
du, tendu , qui n’est point 
ridé , ou lache. Tira, per te- 
Dace, avaro, tenax, avarus, 
crasseux, taquin. Tira a quatr’ 
agucc , ben buta, cosa , o per- 
soua ben abbigliata , ben ag- 
giustata, nihil magis compo- 


situm, tiré& quatre épingles, 


fort paré, et ayusté. 
Tiraborse , borsajuolo , ta- 
gliaborse, manticularius , filou, 
coupeur de bourses. 
Tirabosson , strumento di 
ferro , fatto a spire ad uso di 
trarre dal collo delle bottiglis 
i turacciolini; rampinetto , 
tirabussone ... tire-bouchon. 
‘Tirabot, V, Tira-stivay. 
Tiracul , abito troppo stret- 
to, e meschino in tutte le 
proporzioni. ... 
Tirafassolet, quegli, che 
ruba tazzoletti . . . fileu. 
Tirafilet , stramento in uso 
presso yli orefici, che lavo- 
rano col cesello. . . tragoir. 
Tiraliéur, tirador , soldato, 
che spesseggia i tiri d’ archi- 
bugio.... tirailleur. 
Tiralinee , tira righe , stule, 
© strumenty d’acciajo con due 
punte sottilissime , che adat- 
tasi alle seste ad uso di ti- 
rar linee, tiralinee.... tire- 
igne. . 
Tiragi, estrazione. .. tirage. 
Tirumantes , colyi, che a 
i mantici dell’ orguno per dar 
fiato alle canne , movens folles 
inflandis organs , . soufileur 
d'orgues: - . 


Til 

Tiran , presso gli antichi 
dinotauva solo un Re, 0 Mo- 
Darca , na il cattivo uso , che 
parecchie persone , investite 
di quel sacro carattere, ne 
facevano , ha alterato il si- 
guificato della parola, e ora 
porta con se [idea d’ uo 
Principe ingiisto, e crudele , 
il quale sorprende la hiberta 
del. popolo, e governa in une 
mabiera pid dispotica di quella, 
che @ permessa dalle leggi 
delia natura, o del pacee ; ti- 
ranoo, ael primo sig. domi- 
nus’, seigneur ; ‘nel secondo 
sig. fyrannus , tyrau. Tiran, 
per similitad. si dice di per- 
sona ingiusta eccrudele , ti- 
ranno , tyrannus, crudelis , 
iniquus, cruentus, tyran, cruel, 
barbare , injuste , impitoyable. 

Tirant , add. che tira, ti- 
rante , frahens , pertrahens, 
qui tire, qai tratoe.. Tirant , 
per viscoso , tenace , attacca- 
liccio , tegnente , tenax , te- 
nace, glutineux , visqueux , 
gluant. Tirant ,- per teso, 
fensus, tendu , bandé. 

Tirant , sust. corda,. © 8i- 
mil cosa , con cui si tira, ti- 
rare , funis , corde , avec la- 
quelie on tire , ou l'on bande 
quelque chose. Tirant , fune, 
© striscia di.cuojo, o altro 
coa che si tirano carrozze , 
o simili ; tirella , lorum , trait. 
Tirant , fettuccia , che si at- 
tacea alle -due parti d’ uno 
stivale per calzarli pik facil- 
meote.... tire-botte. 


Tirapeé , chiamanto i ealzolay 


quella striscia di cuojo, con 
_cui tengon fermo it loro la- 
voro sulle giuocchia’; pedale , 
ecapestro, pedis esuctor ; tire- 
pied. 
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Tirastivaj , stramento per 
calzarsi, o cavarsi gli stivali.... 
tire. botte. | 

Tire , condurre con forza, 
oO muovere alcuna cosa verso 
se con violenza, tirare, trarre, 
trahere , pertrahere, tirer , 
amener & soi, ou aprés sot, 
mouvoir vers soi. Tire per t 


cavéé , strascicare pei capelli, 
crinibus trahere , trainer par 


les cheveux. Tiré , rimuovere 


da se in un subito checches- 


si con forza di braccio, af- 
fine per lo pi di colpire, 
scaghare, gettare. Tiréna péra, 


projicere , emittere , tirer, lan~ 


cer, jeter avec force. Tire , 
per allettare, indurre, a m’ 
tira @ mangene , allicere , il- 
licere , inducere , compellere , 
engager , attirer, allécher, 
induire, pousser. Tire, per 
attrarre, la calamita tua’l fer, 
attrahere , Vuimant tire le fer, 
attirer 3 tirer A soi. Tiré, 
per incamminarsi, inviarsi , 
andare , proficisct , iter capere, 
aliquo contendere, tirer, s'ache- 
miner. Da che part, dova t= 
reve voi? dove v' avviate? quo 
contendis, quo iter capis ? de 
quel cété tirez-vous? Tire, 
per aver la mira, riguardare, 
tendere , indirizzarsi , tncli-~ 
nare , fendere , spectare , per~ 
tinere , contendere , tendre , 
s'adresser, viser , aspirer , avoir 
en vae. Tuti tiro a fe d' dné; 
tire aria , vale spirare , flare , 
soufiler. Tire aria fort, fé 
vent; far. vento, spirat aura 


‘yalentus, le vent tire, if 


souffle impétueusement. - Tire 


‘le busche , @ un. giuoco’ det 


fanciulli, e si. fe con pigliare 
tante ‘fila ‘di:paglia ;o faacelli 
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di canapa, © altra simil ma- 
teria , quanti sono. coloro, 
che hanno a’ concorrere al 
premio proposto, e quel filo, 
che tira il premio, si fa o 
pia lungo, o pit corto degli 
altri; detti fli si accomodano 
fra due assi, 0 in mauo, in 
modo che non si veda se non 
una delle due testate di essi, 
per le quali testate ciascun 
de’ ragazzi cava fuori il suo, 
e quello, che tira il pit lun- 
go, 0 il pik corto, secondo 
che é jlestinato , conseguisce 
il premio proposto ; questo 
giuuco serve ancora ai ragazzi 
per fare le divisioni nei loro 
giuochi fanciulleschi, come sa 
rebbe al giuoco da noi detto 
dei lader, 0 bara-rota, in cui 
pigliano tanti tili, quanti sono 
1 ragazzi, la meta lunghi, e 
la metaé corti, e cavandesi da 
loro a un per volta detti fili, 
quell, che hanno i lunghi, 
vanno da una banda , e quelli 
de’ corti dall’ altra, e cosi 
serve loro per tirar le sorti, 
tirar le buschette, o bruschette, 

ettar le sorti , sortes ducere, 
youer a la courte-puaille , tirer 
au court -étu. Tiré a sért , 
gettar le sorti , sorfirt, sortes 
ducere , tirer au sort. Tire,, 
yarlandosi d'arco , archibuso, 
balestra, e simili, vale scoc- 
care, O scaricare , enuliere , 
explod-re, titer de V'arc, de 
_ Parquebuse etc. Tiré an lon- 
fs parlandosi di tempo, va- 
le mandar in Jungo, allungare, 
teinpus ducere , rem d 


producere , tirer en longueur,. 


trainer, faire .durer. Tiré di 
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tirar -calcii, calce percutere , 
calcitrare, reer, douner dé 
coups de pieds , regimber. 
Tire di caus, figur. vale far 
resistenza a’ Superiori, ripu- 
gnar di wbbidire, resistere 
contro alcuno , ‘repugnare , ob- 
sistere , regimber , refuser 
d'obéir , résister. Tire di caus 
al vent, vale esser appiccato, 
suspendi, étre penda. Tire , 
parlandosi di misure , o di 
spazio, vale distendersi , ab- 
bracciare spazio, allungarsi , 
extendi, eccupare , tenere, 
complecti , s'étendre, se dila- 
ter, porter une certaine lon- 
gueur , embrasser un certain 
espace. ‘Cost ram d@'teila a tira 
vint ras. Tire , pariandosi di 
canne d' archibuso , o simill, 
vale ridurre la loro superficie 
a convevevole figura, e pili- 
mento ; tirare , fistulas ferreas 
aptare , étendre et calibrer un 
canon. Tire‘! most, cavare il 
mosto dal tino: per empierne le 
botti, svinare, e /acu musture 
educcre , essucquer , tirer le 
moat d'une cuve. Tiré'l vin dant 
un botal, e butéelo antlautr, 
travasare , transfundere , sou— 
tirer. Tire d'vin, cavar vino 
dalla botte , vinum e dolio ext- 
mere ,.tirer le vin d'un ‘ton- 
neau. Tiré d) agua , attigner 
acqua del perso, aguam v pu- 
teo haurire , trahere , tirer de 
l'eau d'un puits. Tire & sé 
colp , marcandeé sutil, parlan- 
desi de’ contratti , vale proca- 
rare di vantaggiarsi nel prez~ 


1-201 il pite che’ si puo ; stirac- 


chiare , de ‘pretio subtiliter’ 
contendere , disputare., mar 


caus, paclandosi, di, muli, ea- | charider, tirdr tant, qu’on peut; 
Valli, ¢:simnili,, scadoheggiare , | tacher deu'savantager. “rg 


mm da part, tirélo a 


sonne a part, tirer & I'écart. 


Tire andaré , ‘ritirare , far 


volger indietro, amovere , sub- 


movere , faire reculer, faire 


retirer en-arriére , faire re- 
brousser chemin. Tiré via, 


allontanar da se con forza, e 
violenza alcuna cosa , abjicere, 
projtcere , éloigner , écarter. 


de soi avec force, rejeter. 


Tiré via, in sign. n., vale 
andar via, partirsi., discedere, 


migrare, abire, s'en ‘aller, 


senfuir, tirer pays , tirer de 


long. Tire git , abbassare , 
demittere , inclinare , abaisser, 
baisser , mettre en bas, in- 


cliner. Tiré git contra un, 


parlar male di aleuno’, de fa- 
ma alicujus detrahere , médire, 
dire du mail de quelqu’an. 
Tiré git, percuotere , cedere, 
verberare , frapper. Tire gi, 
travonde , ingblottire , deglu- 
tire , absorbere, engloutir , 
pvaler. Tire giit, servirsi in 
tavola delle vivande, dapes , 
epulas e paropside capere, edu- 
cere, se servir d'un mets, 
d’une viaode etc. Tiré gis 
wre iravaj ma cha sia, stra- 
pezzare un lavoro, abborac- 
ciarlo, yncuriose fa- 
cere , saveter, maconner, faire 
4 la-diable , travailler & de- 
péche compagnon. Tire si, 
vaie alzare , extollere , erigere, 
educere , lever , élever , haus- 
ser , exhausser. Tire sit.'l fia, 
%i dice quel tirare, che si fa 
del fiato a se, ristrignendosi 
in se stesso quando o per col- 
po; © per altro si sente grave 
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spart , | dolore ; succiare , ingemiscere; 
tirar in disparte , allontanare, 
discostar dagli altri, aliquem 
colum seducere , tirer uve per- 


retirer son heleine a soi lors- 
qu'on ressent quelque douleur. 
Tire sit la vesta, alvare la 
veste , accid;non_ istrascichi , 
vestem_colligere , hausser , le- 
ver la robe. Tiré siz , allevare, 
nutrire , alere , educate, nour- 
rir, élever. Tire , vale anche 
promuovere alcuno a qualche 
grado, o ammeestrarlo in qual- 
che arte , 0 scienza , aliquem 
extollere , promovere , eveherey 


| avancer , pousser quelqu'un , 


le former , Tinstruire. Tire 
sit un, ingannare, dolis ca- 


pere, duper, tromper. Tiré 


sit a caval, é dire cose ridi- 
cole, e impossibili, e volere 
dargliele a credere per trarne 


piacere, e talvolta utile, le- a 


vare a cavallo, falsa alicut 


pro veris imponere , persifler. 


Tiré siz a caval , scorbacchia- 
re, dar la haja, alicujus Ja- 
cta evulgare , trompetet les 
fautes de quelqu'un pour le 
fiétcir. Tire de longo , tire 
anans, proseguire, continuarey 
nou rimuoversi dall’ impresa 
cominciata, pergere , perscqul, 
ab incoepto non desistere , sui- 
vre , coutinuer, persévérer , 
durer. Tiré de tongo,ins.n. 
dicesi di malattia, di qualche ' 
affare, o simili, che va in 
ludgo , protrahé , la maladie, 
Vaftaire tire en longueur , en 
long. Tire a riva, condurre 
a riva, e per metaf. vale con- 
darre al fine, ad ripam de- 
ducere , vel vconficere , faire 
prendre terre , faire approcber 
do rivage, ou mener a bout, 
trainer ‘sa fin. Tiré'l col an 


capon ; an polastr, vale ucci- 
dergli , necare , occidere 


, ti- 
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‘yer Je cou, tuer. Tiré fora, jamais rien , ne viemt jatunis & 


‘fa spa, *l cotéel ,. vale imipu- 
guare la spada, il coltello, 
cavandosli dalla guaina, gla- 
dium, cultrum evaginare , di- 
stringere , tirer I'épée , mettre 
Vépée & la main, dégainer le 
‘couteau. Tire d'spa , giuocare 
di scherma , giuocare di spa- 
da, rudibus batuere , pugna- 
re, proeepilaus gladiis digla- 
diari, \aire des armes, tirer 
des armes, se battre. Tire @’ 
Spa, ins. metaf., vale limosi- 
mare , mendicare, victum ostia 
tim queritare, gueuser, men 
dier. Tiré a la pila , non per- 
dere alcuna occasioue di gua 
dagno , benché di minima im- 
portansa , tirar l'ajuolo, aud. 
m, vel levissimam occasio- 
nem aniultere , gagner, pro- 
fiter, faire du gain, tirer 
profit de tout. Tire a la pi- 
da, ristrignersi, far econo- 
mia, squartare lo zero, fare 
Jo spilorcio, nimiunt parce 
sumtum facere , lesiner. Tire 
rit d'tut, waneggiare con 
industria le cose piccole, a 
fine di ricavarne utilita , o 
vantaggio, trarre il sottile del 
‘sottile, comparcere , parsimo- 
iam adhibere, impensis omni- 
bus parcere , méuagec , éco- 
nomiser, tirer la quintessence, 
Yirer parti de tout. Chi ire 
Yira scianca la fira, e vate 
' che chi troppo sofistica, noa 
conchiude,e non conduce nien- 
te al fine, chi troppo s'assot- 
tiglia , si scavezza, il soper- 
whio rompe, il coperchio , ab- 
rumpilur tensus funiculus , ne 
guid nimis , qu est trop mi- 
nutieux, trop « Heat qa veut 


pechercher trop, ne, conclud 


bout de rien, le trop est trop 
Tire d' dné, esigere , riscuo- 
tere denari , numunos exigere, 
exculere, Urer , percevou de 
Vargent. Tire la paga, riscuo- 
tere il.salario, o la provvi- 
sione , trahere stipendium , sti- 
pendiwn accipcre , avoir des 
appoiutemens, des gages. Tiré 
la paga da solda, tirar la 
paga da soldato, stipendia me- 
rert-, avoir la paye, le gage 
‘Tiré a un color, vale appros- 
simarsi ad un colore , vergere, 
desinere in aliquem colores , 
lirer sur .quelyae couleur, 
avoir quelque rapport , quel- 
que ressemblance. Casta péra 
tira sud bleu , questa pietra si 
approssiaa al colur azzurro, 
hic lapis ad colorem ceruleuns 
vergit , cette pierre Ure sur le 
bleu. Tiré sudviolt, tirar sul 
color violato , ia violam, in 
violaceum colorens desinere , 
tirer sur le violet. Tiré sul 
biunch , biancheggiare, in co- 
lorem subalbidum declinare , 
allescere , albicare , interalbi- 
care, tirer sur le blanc. Tire 
un poch sul giaur , approssi- 
marsi al color gialla, i lu- 
tcum colorem languescere , ti- 
rer un peu sur le jaune. Tiré 
un da la soa, Urclo a s6 parti, 
guadagnar alcung per. la sua 
vpiniene , condurle nella sua 
fazione, dalla sua parte, ti- 
rario dalla sua, aliquem in 

s suas tirghere, im sen- 
lenliiam suam cere, sibs 
adjungere, atuirer quelqu'un 
de son cété, ou aA son parti. 
Tire da la part d'un, pro~ 
teggere, dilendere le parti 
d'uno, ab aliquo stare, als 
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cajus partes tucri , dofendere , 
protéger , défendre quelqu'un. 
Tire j orie aun, tirer gli 
orecchi ad: alcuno per castigo, 
o per ricordo , aurem vellcre, 
tirer les oreilles & quelqu’un, 
réprimander, chatier. Tire sit, 
tire per ¢l col, esse. trép sca- 
ramana , esse na bojia tajola, 
esser troppo rigoroso nel pres- 
20, vendendo qualche cosa ad 
alcano , ticar gli orecchi , plu- 
ris @quo mercem indicare , 
verdere, surfaire. Fesse ture 
yj orie, farsi pregar molto, 
arrendersi maf volentieri a 
cid , di che si é richiesto, re- 
pugnanter , invite , gravale fa- 
cere , gravari facere , cegre tit. 

¢ animum , se fue tirer 
Yoreille, ne faire pas volon- 
Uers ce qu’on veut de nous, 
avoir beaucoup de peine a 
consentir ace qu'on le de- 
maude. Tiré , vale anche gua- 
daguare , trar profitto. D' cost 
canp i urd dosent sxe a Van, 
guesto podcre mi rende , o 
traggo di profitto da questo 
podere dugento scudi , ex hoc 
prasdio capie , percipio ducenta 
scula singulis annis, je tice 
de cette terre deux cents écus 
de revenu. Tire d' profit , gua- 
dagoare , trar profitto da qual- 

onsa , ricavuar utile, ap- 
proittarsi, ex aliqua re fru- 
clum capere, gquestum facere, 
lucrari , gaguer , tirer proht, 
avantage , profiter, tirer de 
Tatilite. Tiré Vagqua al sé mu- 
lin, figurat. aver pit riguardo 
al suo interesse , che all’ al- 
trai, far venire, o@ tirar l’ac- 
qaa al svo -molino , omnes 
actionegs proprio aptare com- 
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domo sua, nosse pecunia vias,, 
et invenire, intus sibi canere, 
faire tout a son profit , faire 
venir Veau a son. moulin. Ti- 
ré d’ suspir , mandar fuori 
sospiri, sospifere , suspiria 
ducere , suspirare , ingemiscere, 
pousser des soupirs , soupirer: 
Tiré d rud , mandar fuora per 
la bocca il vento , che é nello 
stomaco'; ruttare, ructarc, 
eructare , roter. Tire di pet, 
trar peta, trullare, tirar co-' 
regge, spegseggiar le pela, 
pedere , crepitum ventris emit 
tere, peter. Tire’l fia, fiaii, il 
respirar dell'uomo, e degli ani- 
wali; flatare, alitare, halare, 
exhalare, respirer, haleter. 
Tire & brilon , tire, o fe Cule 
tim pet, tire i causstt, fet - 
bai, tirar le calze, tirar le 
cuoja, tirar I’ ajuolo , morire, 
mori, decedcre , vitam obire, 
tirer ses chausses, mourir, 
trépesser. Tiré del dos, an-~ 
dare , trattare colle buone, 
humaniter , comiter , benigne 
lgatlare, se gerere, 8@ por~. 
ter, traiter avec la douceur, . 
avec les bonnes muaniéres , 
condescendre. Tiré na pistol- 
fa, na scigpta, far un colpo 
di pistola , a schioppa, tira- 
re , scoccare una pistolettata , 
un’archibugiata , ferream fi-~ 
stulam breviorem , vel longio~ _ 
rem displodere , ferrea fistula 
emiltcre glandes plumbeas , tie 
rer un pistolet , un fusil. Tiré 
na sloca , stoccheggiare , aare 
una stoccata, aliguem pune 
clim petere gladio, tirer une 
hotte, une estocade, porter 
un coup. Tiré na stocd, in 
senso figur., cercar denari ig 


prestito, o chieder segreta- 
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mente Ja limosina, © cid di- 
cesi d’'uom importuno, 0 scroc- 
cone , che cerca di farsi im- 

restar danari, che egli non 
in istato di rendere, o s0- 
vente non ha intenzione di 
restituirli, frecoiare , dare la 
freccia , mutua pecunia, ar- 
gento yuluo ferire , pertitiones 


conjicere , tirer une estocade a 


' quelqu'un , donner des esto- 


cades ,emprunter de tout cé- 
‘té, affronter tout le mond. 
Tire dle ssa, dle pére, 
tirar altrui de’ciottoli, dar delle 
ciottolate , ‘apidtbus petere, 
saxis incessere aliquem , rer 
des pierres contre quelqu'un. 
Tiré re sfris, na stafila, na 
sprassé , viprendere ,.biasima- 
re, satireggiare , dir motti 
pungenti contro alcuno , mot- 
teggiarlo, carpere matedico 
dente, maledictis insectari , 
verbis asperioribus perstringe- 
re, piquer, satiriser, railler 
quelqu’un d'une maniére pi- 
quante. Tiré a na griva, ana 
fevr,scoccarel'arcobugio contro 
ub tordo, una lepre , turdum , 


@ leporem collineare , collimare, 


tirer une grive, un liévre, tirer 
dessus une grive , un liévre. 
Tiré a la lotaria, estrarre le 
polizze d'un lotto, sortiri , 
tirer une loterie, tirer les bil- 
Jets d’une loterie. Tiré I ba- 
ron , separare i] grano dalla 
leppa, gettaudolo colla pula 
in aria sul] aja, mondare il 
greno, glumis, o folliculis exi- 
mere frumentum , nettoyer le 
bié. Tire la cavessa , la ca- 
reta, durar fatica senz' alcuna 
mercede , laborare , pati , la- 
borem sustinere sine ulla mer- 
cede, tirer la charrue sans 
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récompense. Tiré a pionb., 
aggiustare a piombo, exigere 
ad perpendiculum , tirer a 
plomb. Tire , attrarre , suc- 
ciare, attrarre |’ acqua, im- 
beversi , inzupparsi d’ acqua, 
o d’umido. Nostr corp a tira 
? aqua com na a, su 
gere , imbui , s’imbiber d'eau, 
s'abreuver d’eau. Tire fora, 
trar fuori, estrarre , cavare, 
elicere , eripere, cre , Cx 
trahere , exprimere , arracher. 
Tiré , tgsurée , tire un pé dl 

g@ , adoperarsi , ingegnarsi 
con tutti gli sforzt possibili , 
stuzziccare i ferruzzi , omnes 
nervos intendere , faire ra 

de derriére. Tiré un pé @ len- 
ga, tapinare , non poter ac- 
corzare la cena col desinare , 
miseram , duram vitam agere, 
tirer le diable par la queue, 
avoir beaucoup de peine a 
subsister. Fe tiré un pe d'len- 
ga aun, far languire altrui, 
aspettando qualche sussidio , 
duras alicui facessere , faite 
tirer la langue & quelqu'ua 


‘d'un pied de long. Tiré na 


pel con i dent, tirare, allan- 

are coi denti una pelle , pel- 

m producere dentibus , étirer 
une peau avec les dents. Tire 
l fer sul ancuso con ’l mariel, 
distendere il ferro sull’ incu- 
dine colla cortola , appianare, 


allungare , mettere in fondo | 


il rame, o altro metallo sis 
rovente, sia freddo , ferrum, 
aes malleo distendere , étirer 
les métaux sur l’enclume soit 
a froid, soit & chaud r les 
allonger, et les étendre. Tiré 
la conseguensa , lirar ana con- 
clesione, o conseguenza , alt- 


guid ex alio inferre , inférer, 
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conclure; tirér la conséquence. 
Tiré na riga , tirar uoa linea, 
lincam ducere, tirer une higne. 
Tiré na corda, tendere, ti- 
rare una fane , funem tendere, 
tirer ane corde, la tirer fer- 
me, in s. n. Na corda .cha 
tira , cha banda, esser teso , 
lensum esse , uue corde. tirc , 
elle est Bandée extréméement 
ferme. Tire ‘i ridd, in s. ti- 
gar., passar sotto silenzio , 
non far motto di checchessia , 
silentio prosterire , tirer le ri- 
dean , pasetr sous silence. ‘Tire 
a tut, fe d ogni erba fas, 
non distinguere il bnono dal 
cattivo , od anche vivere alla 
scapestrata senz'elezione di be- 
we, o di male, miscere sacra 
profanis, 0 perdite vivere, ni- 
dil pensi habere » ne faire au- 
cane différence , ou distin- 
etion , vivre.dans le Jiberti- 


nage. Tiré al vél , tirar al vo-. 


Jo....tirer en volant, ti- 
rer sur un oiseau dans le 
temps , qu’il vole. Tireje sesi- 
fe, trovarsi in grave pericolo , 
aver una paura eccessiva , aver 


gran. timore., versari in ma-. 


gR0 periculo , in magnum d:- 
scCruncR a Ly: gravt metu 
percelli , €tre saist de peur., 
de frayeur. Tireje suite , vale 
anche tapmare , stentar a vi- 
vere, mon poter accozzare la 
cena col inare , miserri- 
mam vilam agere , ducerc , ti- 
ver fe diable par la queue, 
avoir beaucoup de peine a 
subsister , tirer bien la cour- 
roe. Je avis a tireje ben per 
endé a la fin df an, ho do- 
vato meare una grand’ econo- 
mia, une gran parbimonia.... 
i) faut bien tirer la oourro- 
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ie, jai eu de la peine & sou 
tenir jusga'aa bout de lan- 
née. Tiresse la brasa sui pe, 
far cosa, che ridondi in pro- 
prio pregiudizio , presindicare 
a se stesso, tirare ai suni co- 
lombt, damnum sibi compa- 
rare, suo jumento sili matum. - 
arcessere, in suum malum Lu-~ 
nam deducere , tirer sur ses 
gens, agir eontre les propres 
intéréts. Tiresse sit , ritornare 
in buono , e fiorito stato, mi~ 
gliorar condizione , ad pristi- 
num fortune statum redire , 
reflorescere , refleurir, Vedi 
Arpatesse. Tiresse di dent , li- 
resse ‘dle ganassa , darsene in~ 
sino ai denti , bisticciarsi , di- 
cesi quando due persone ten- 
zonano insieme senza rispetto , 
mordicus decertare, s écharner: 
Tiresse fora @ambréiti, tiresse 
fora d' afé , liberarsi , spedits? 
dagli imbroglii, dagli intrighi, 
explicare se, expedire se re 
aliqua , evolvere se tricis , dé- 
gluex’, se tirer d'affaire , d’in- . 
trigue. Tiresse aprés na marela 
d¢ disgrasie , trarre seco una 
lunga schiera di disgrazie , 
calamitatum seriem secum tra- 
here , deducere , tratner une 
longue suite de malheurs. Ti- 
resse adés ? odio, tirarsi ad- 
dosso I' odio , tram = sibt_ con- 
trahere , odium in-se concitare, 
encourir, s‘attirer , tirer sur 
soi la haine. Tiresse sic ben 
é caussét , tirar su le calcette, 
...tirer bien ses bas, le# 
tendre bien sur la jambe pour 
empéecher qu’ils ne fassent 
des plis. Tiresse’l capus ant? 
j'éisi , esse sens' onta,, mandar 
id le visiera , tirar git la 
fla, tion aver alcuna verge~ 
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- gna, né faccia, por da banda 
il rispetto, procedere senza 
verun rigaardo, pudorem po- 
nere , solvere, nullam ratio- 
nem habere , perdre toute sorte 
de honte. Tiresse d’ pat, pat- 
torire , convenire , accordarsi, 
pacisct , convenir, faire un 
accord, une convention. Ti- 
resse anans , avansesse , farsi 
avanti, veni¢ inaanzi, acce- 
' dere , procedere , progredi , 
‘avancer , venir en avant , ap- 
procher , se présenter. Tiresse 
‘andare,a se, ritirarsi, sco- 
starsi, farsi indietro, allonta- 
marsi , retrocedere, recedere, pe- 
dem referre ; se retirer , recu- 
ler, s'éloigner. Tiresse da part, 
scartesse , trarsi in disparte , 
allontanarsi dagli altri,: ex 
aliorum societate se subducere, 
se subtrahere , s‘écarter , s’éloi- 
goer. Tiresse la porta apres, 
serrar per di fuori, tirar a se 
la porta, I’ uscio , extrinsecus 
ostium claudere , tirer la porte 
-aprés soi, la fermer par de- 
hors. | 

Tiréle , fani, o strisce di 
cuojo, o altro, con che si 
tirano carrozze , 0 simili, ti- 
- vella , lorum , trait. 

Tirét , 0 tirdr , piccola cassa 
congegnata in un armadio ,’in 
una tavola, in un banco, che 
si tira col mezzo d'un _ bot- 
tone, d'un anello, od ultra 
cosa equivalente ; cassetta , 
cassettino , capsula ductilis , 
tiroir , lagette. 

- Tirolira . ritornelio di can- 
gone ..... tarelure. 
' Tiror, V. Tirét. 
. Tisich , infetto di tisichezza, 
tisico , phiisicus , phtist labo- 
rans ,.ctique , pulmonique. 


‘colliquativo, cui 
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Tisick , 0 anteiich per metaf. , 
vale magro , scarnato , debo- 
le , e dicesi anche degli ani- 
mali, e d'altre cose, macer, 
macilentus , debilis, étique , 
sec, décharné.,, attenudé , mai- 
gre, foible. ; 

TistcOgna , @ una consun~ 
zione, che nasce da an’ ul- 
cera, 0 altro male dei pol- 
moni, accompagnata da una 
febbre lenta, etica , con.gua- 
sto, estenuazioné , 6 consumo 
della carne muscolare. Ha fa 
sua origine nek freddo del ver- 
n0 da an umore acuto, che goc- 
ciola sopra i polmoni, ove a 
guisa di catarro gli irrita a se- 
gno tale , che produce la tosse, 
indi uao sputo d’ una pituite 
viscida, poscia di wna marcia. 
pesante , fetida , mdi di puro 
sangue, con sudori notturni, 
caduta di capelli, e un flusso 


cede la morte. Nell’ ultimo 
grado della tisicégna il naso 
apparisce acuto , gli occht sca- 
vati, fredde e contratte le 
orecchie , dura e secca la pelle 
circa la fronte , e la comples- 
sione. verdiccia , 0 livida; ti- 
sicherza , phtists , phtisie , con- 
somption , pulmonie. Dé ant 
la usicégna , cominciar ad ia- 
tisichire , dar nel tisico....« 
tomber en chartre. 

Tisse , riordinare i tizzi sul 
fuoco perché abbrucino ; at- 
tizeare, rattiszare, ligna com- 
ponere , aplare in foco , attt- 
ser , rapppocher le tisons, 
raccommoder le fea. Tissé per 
metaf. , aissare , incitare , sl- 
molare , acuere , impellere , in- 
clitdre , irritare , cohortart ’ 
provoquer, agacer, irriter, 


resto suc- | 


Tr 
attiser le feu , aigrir des os- 
prits déja irrités , inciter, 
exciter. il b 
Fisson, o-di legno ab- 
hruciato de on lato by tizzo , 
tizzone , tlio, torris, tison. 
Cove 1 tisson , dicesi di chi & 
tnttora vicino al fuoca, covar 
il fugco , covar la cenere , as- 
siduum ad focum sedere, gar- 
der le tison , étre.toujours sur 
kes tisons , avoir. toujours le 
nes sar les tisons, gurder le 
enn da feu. Tisson @ infern, 
dicest d’ uomo perverso, di 
donua perlida, che co’ suoi 


discorsi, od esempj eccitano 


al male , cagionene dissensio- 
ni, liti nelle famiglie, fax 
belli , Acheruntis Um , 


tumulius concitator , 0 conci- 


datriz , tison d'enfer. 
Tissoné , sgaté i fé, stuz- 

zicare il fuoco, muovere i 
tizzoni , motare, movere loco 
tvones , etiam quum res non 
poscit , lorres aliter , atque ali- 
fer sine fine sirucre , yertere , 
converlere , tisonner , ne faire 
que rémuer les tisons sans 
besoin. 

. Titol, dignita ,, grado , .d 
nome , che ee aifich? tal cosa; 
titolo, dignitas, honor , titu- 
lus, nomen, titre, dignité, 
grade s qualité , condition , di- 
stinctinn éminente. Titol ,. per 
iscrizione , denominazione , ti- 
folo , utulus , inscriptio ,in- 
scription, dénomination. Titol, 
- per cogpome , cognomen , sur- 
hom, nom de famille , nom 
de la maison. Tivol, per vante, 
fama, daus, gloria, fama , 
réputation , crédit, vogue, 

pneur , eslime. Titol , per 
pretesto , colore , motivo, pra:- 
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textus 9 color 9 ’ r simu. 
latio , titre, prétexte, couleur, 
excuse , voile , apparence , 
couverture. Titol, per ragione, 
diritto , clausula , per cui si 
possiede qualche cosa, titolo, 
jus, titre , droit , raison, do- 
cument, qui sert de titre. 
Titol , si dice il beuefizio , o 
patrimonio, che dee avere il 
Cherico per essere .ammesso 
agli ordini sacri , titolo, 4 
talus , titre, on titre cléri- 


cal. 
' Titola , che be titolo , titos 
ato , aligua dignitate predi- 
tus , titre, qualifié ’ qua ti- 
tre. Titold , in forza di sust. 
vale personaggio , che ha ti- 
tolo di siguoria , o di dignité, 
titolato eet e titré. . ‘ - 

Titubé , vacillare , star am- 
higuo, non ai risolvere, star 
fra due, titubare, dutubure, 
nutare, dubitare, animi pen- 
dere, hesitare, chanceler , va- 
ciller, branler, hésiter , étre 
ep balance, étre irrésolu, ins 
décis. 

Tivola , spezie di _mattone 
il pid sottile, pianello , dater- 
cullus , bipeda , tuile plate. 
_ Tlarin ? diminutivo di ue e: 
Vedi Giassil , telajetto . . . « 
petit chassis , petit métier. 

Tlaron , 0 tléron, legna« 
me , che si affigge al muro , 
e che riceve I' impannata , o 
Pinvetriata , telajo, armadu- 


ta, fultura , chassis, 


Tie, strumento di legna- 
me, ossia spezie di cassa, 0 
cornice, in cui si mette, o si 
racehiude, od anche si sostiene 
una cosa, telajo. Tic , term. 
gen. delle arti, e spezialmente 
dei legnajuoli, 1 quali com 


. 
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chiamano quattro pezzi di le- 
snume commessi in .quadro , 
telajo. Tia., & anche termine 
wsato da varii artefici per de- 
motare qualche macchina , che 
pbbia qualche similitudine con 
quella da tesser la tela. Tie, 
stcumento di legname,nel quale 
pi tevse le Weia, e quest: slé 
evvodi varie strutture secondo 
le diverse specie di materiali 
da tessersi,. cioe per panni- 
ne, sete, tele di lida, coto- 
ni, drappi d'oro, e per altre 
opere , come nastri, gailoni, 
tuppezzerie , calze ec., tela- 
fo, prelun , métier. Tie , é 
anche uno strumento di. le 
" @aame, sul quale gli artigiani 
_ Pendono. le. loro tele , sete, 
drappi ec. ,per ricamacle , tra- 
puntarle , e simili, telajo, te 
darium , chassis. Tlé d'un ta- 
volin, gahia, chiamano i le- 

najuohi quella parte, che col- 

gai piedi, e su dicui posa 
4] piano, telsjo, ftelarium, 
chassis d’une table. Tle, chia- 
mano i pacrucchieri una mac- 
whinetta composta di due ritti 
-imperniati in un asse ad uso 
di tessere i capelli, telajo, 
telarium , chassis. Tle di gua- 
der, é- un Jegname commesso 
in quadro, o in altra forma, 
“eul quale si tirano le tele per 
edipiagervi sopra, telajo , ter- 
trinum , chassis. Tle, é anche 
-aa arnese di ferro, odi le- 
gno, nel quale gli Staaspatori 
-surrano con viti, o simili le 


jtrante, .tenaglia . 


lajo » armaduea , fultura, chés- 
sis. Se questo dé non s’apre, 
dicesi chassis dormant. Tle da 
porla-volant, telajo da sop- 
praporta .... placard. 
Taaja, tormeate, che si 
da ai condannati a vituperevol 
morte, stringendo - loro le 
carai con tanaglie infocate.... 
genre de supplice , tourment 
des tenuillea ardentes. Tnaja , 
dicesi in m. b. per similil. il 
morso della pulce , morsus pu- 
licis, la morsure d'une puce. 
Dicesi pure d'altri animali. 
Tnaja ,-e meglio al plurale 
inaje, detto dal tener tenace- 
weate, struamento noto di ferro 
fatto a foggia di cesoje -per 
usy di strignere, sconficcare, 0 
di tearre checchessia con vio- 
lenza , tenaglia , furceps , te- 
nailles , pinces. Taaja , nella 
fortificazione é una certa opera 
esteriore, composta di duc 
lati paralelli von una fronte , 
in cui evvi un angolo riea- 
eeee te- 
naille. Tnaje avis , stromento, 
col quale 1 fabbri ed altri ar- 
tefici stringono , e tengono 
fermo il lavoro, che hanno 
fra le mani, morsa , forceps , 
étau. Tnaje da manescard , 
tnaje da forgia, -tanaglie da 
mauniscalco, forcipes, tricoi- 
ses. Tnaje. da cavagne , tana- 
glie di legno, strumento da 
panierajo .... . . trestoires. 
Tnaje , per lo strumento d'at- 
tanagliare, tanaglie , ignite 


forme per lo pid nel metterle | forcipes , tenailles. Tnaja, leis- 


in torcolo, telajo, telariun , 
‘chassis. Tle d’vréra, il legna- 
me delle finestre , che si: af- 
figge al muro, e che riceve 
‘Vimpuagato, o Liayetgiata, te- 


na, figur. vale uomo avaro, 
tenace, pillacchera , tarsia , 
avarus , tenax , sordidus, ta- 
quin, pince-maille. Taaje, ar-. 
nese da. sostener tavule , Vedi. 
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Tresp. Gave ua cosa ron le 
tnaje , 0 con le tnaje d’ Nico- 
demo , ottenere, o fare alcu- 
na cosa con grandissimo sfor- 
20, € violenza, levare, o ca- 
ware alcuna cosa colle tana- 
gle , per summam vim obti- 
_ Mere , invito animo facere, ar- 

racher les mots de la bouche , 
obteuir, ou faire quelque chose 
avec beaucoup de peine. . 

Tnajé, tormentare i con- 
dappati a vifuperevol morte , 
strignendo loro le carni con 
tanaglie infocate, attanagliare, 
ca li forcipe vellicare , tor- 
guere, tenailler. . 

Tnajgtie, dim. di tnaje , ta- 
nagliectte , forficule , petites 
tenailles , pinces. 

Taneja, sorta d’ erba amara, 
simile al matricale , la quale 
cresce lungo le siepi e in luo- 
ghi coltivati ; tanaceto , ata- 
pasia, tanaceium vulgare , ta- 
naise ; questa pianta’ cresce 
all’ altezza di due piedi.o tre, 
1 suoi fusti sono ritondi, ri- 
gati, midollosi, le sue foglie 
sono grandi, lunghe, distese 
come ale, tagliate, di color 
yerde gialliccio, i suoi fiori 
nascono nelle cime. dei suoi 
fasti in grossi mazzetti roton- 
di, composti di fiorellini.d'un 
bel colore giallo, dorato , rie 
Jucente, la pianta ba un qdor 
forte , ed ingrato, e un gusto 
amaro. . 
. Tni, aver in sua potesta, 
in sua mano, possedere, te- 
mere, lerere, possidere, ha- 
bere , tenir, posséder, avoir 
€a soo pouvoir, avoir & gol. 
_Tni, pec impedire con ma-+ 
no, © con altro checchessia , 

.ch’e’ non possa muoversi, 0 






etenaci ,tenere, herere, adh 
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cadere , © fuggire, 0 trascors 
rere, tenere , delinere, tenir, 
rétenu ? empécker 9 détomber, 
Tni, per abitare, habitare, 
occupér , habiter. TInt, per 
pipliere » prendere, ma si usa 
solo in moda imperativo: ren- 


\dme i mée dae, e tnive la vé- 


stra midaja , rendete il danajo 
mio, e tenete la medaglia vo- 
stra , meam mihi redde pecu- 
mam,et tuum habe, tene, 
accipe nuMmisma , prenez votre 
medaille. Tni, per occupare , 
distendersi: la cavalaria a tna 
sés mia, occupare:, tenere , ex~ 
lendi , tenir, occuper un es- 
pace, s‘étendre. Tai, per isti- 
mare , giudicare , reputare , 
far conto, credere , esser d@” 
opinione : I tefio cha sia cos, 
ale inic per un galantém, 
habere , existimare, censcre , 
opinari , credere, tenir, croi- — 
re, estimer , juger, réputer, 

étre d'avis. Tn, per ritenere, 
contr. di versare: guardé.’n 


po cob s¢ber s'a ten, servare, te~ 


bir , contenir. Trl , per aver 
efivacia, .valere, esser vali- 
do: I, néstr contrat a ten, 
valere , validum esse, tenir, 
valoir,étre valable,avoir la force 
de obliger. Tni, si dice della 
colla, e simili cose viscose , 
c= 
rere, tenir’, étre tenace , 
gluant. Tri al batesim , ink 
n’oria , tener a battesimo , le- 
var dal sagro foute , lenere,, 
tenir uo enfant sur les tonts 
de baptéme, en étre le par- 
rain, ou la marraine. Tni az 
pension , an dosena, tener 
altri in casa sua dandogli il 
vitto , e riceyendo un tanto 
al meee , aliquem pacia mers 
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éede in’ chnvictuny atinittere , 
tenir eu pension. Tri a la pu- 
pa, tener a petto, allattare , 
lactare , ubera puero admove- 
ve, ailaiter, dooner-la mam- 
melle. Tri botega , tai osta- 
ria , tener botteya , osteriz, 
tabernam , cauponam execrce- 
re, tenir boutique , aaberge. 
Tnt caud , tener’ caldo , ca- 
lefacere , calorem fovere , te- 
nir chaud. Tnisse ‘caud , te- 
neisi callo; sib a frigore ca- 
vere, se tehir, chand. Tn la 
sira drita , tener il cammiuo 
diritto , recta va progredi , 
marcher droit. Tni la botega 
sara , fe festa, dicono gli ar- 
tefici quando o per festa, o 
per altro non aprone intera- 
mente la bottega, stare a 
sportello . . . . chémer , fé- 
ter, ne’ pas ouvric entiére- 
ment la boutique. Ti an stg- 
ca, tni curt, tener altrui a 
stecchetto , arcle, parce tra- 
clare aliquem , .tenir au fi- 
let , tenir de court. Vale an- 
che tener a freno, tener in 
dovere , non lasciar mangiare 
quantegli vorrebbe,-o aver 
de’ danari quanti bramerebbe , 
cohrbere,morigerer. Tni giétigh, 
tener la posta, l’invito, ris- 
pondere alle ‘poste , conditio- 
nem accipere, tenir jeu a quel- 
ge’un. Tri an redna, anti 
furniment, V. Tni an stgca. 
Tri, durare, resistere ; Co- 
for cha ten, V. Resiste. Tni 
@ cianee , tener a bada, dar 
parole, dur erba trastulla, ads- 
‘qu.m inanibus verbis , vel vana 
spe ducere , amuser , repaitre 
de vaines espérances. Tri aw 
-daré , allontanare , arcere., 


“amovere , Sloignen -Tai cont. 
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aji amis, tener contd desfi 
amici, rationem amicorum ha- 
bere , ménager ses amis. Tu 
le man a ca, tener a luogo 
le mani, continere manus , 
tenir les maine A soi. Ti jer 
bas, tener glt occhi bassi , 
terram modeste intueri , teuir 
ses yeux tus. Tri da la part 
dun, tni da la soa, tener le 
rti d’alcano , protegzerlo, 
difenderlo , 0 suguire “i suo 
partito , ub aliguo essc, sta 
re, partes alicujus defenslere , 
tenic pour quelqu'an, teair 
le parti de quelqu’un. Tri ;” 
orte drite , star cogli oreccht 
tesi , star intentissimo per 
sentire, arrectis auribus ad- 
stare, aures arrigere , ouvrit 
biens les oreilles, écouter at- 
tentivement. Tui ans la cor- 
da , tener sospeso, tener sulla 
corda , aliqguem sollicitum ha- 
bere , ancipitem detinere , te-~ 
nir au filet , amuser, faire at- 
tendre. Tni an diata, tener in. 
dieta, dar poco da mangiare , 
ctbos suppeditare abicui, 
‘tenir au filet, faire jedner. Tni. 
banca , esercitar l'arte del ban- 
chiere , far banco, metter ban-~ 
CO, argentariam facere , te- 
nir la banque, tenir banquc. 
ouverte. Thi da ment , osser- 
vare attentamente , adocchia- 
ve , atlente prospicere , atten- 
los figere gator » Tegarder at 
tentivement, fixer. Tania ment, 
tener a mente , ricordarsi, fis-. 
sar nella memoria, memoria 
aliquid tenere , se souvenir. 
Tni bon, tri ferm, tat dur, 
-sostenere , difendersi , tener 
forte, tener sodo, reggere, 
sustinere, obsistere , durare, 
tevir ferme, tenir bon, résiste?,, 





TN 


se défendre. Tni‘bon , tn} reid: | 


ini ferme, star sodo al muac- 
chione , fermar il ‘viso, non 
si commuovere ,. nihil. pertur- 
bare , neuligquam se movere . 
se tenir ferme , -inebranlable, 
ne se paselirayer. Tai ferns , 
tat dur ; vale anche. nou si la- 
Sciar comiauoyvere , esser CO- 
stapte , fermo nella sua riso- 
Jazione , non lasciarsi persna- 
dere, né svolgere a checches- 
sia, o a dir quel, ch’ altri 
vorrebbe, persistere nel suo 
prino propomimento, wezxo- 
rabilem esse , constantem , fir- 
hun , proposilt tenacem, in 
proposito permanere, @ pro- 
posito non recedere, tenic bon, 
tenir ferme, ne se point:lais- 
ser aller aux persuasions. d’ 
antrai. Tni man , esser com- 
plice , consenziente, coacor- 
rer nel fatto, porger ajuato, 
auxilio , presidio csse., opem, 
favorem pre@stare, asscnuri , 
probare , preter la. main, te. 
pir la mam. Tant aval. col 
cha tern , com col cha scortia , 
tanto ne-wa a clu ruba, come 
a chi tieae il sacco, agentes , 
ct consermfientes part pena af- 
&ciuntur., autant celui, qui 


tient, comme celuj , qui éecr-. 


che. T'ni la fenga , (ni la berta 
an sach, tener la lingua a fre- 
no, a briglia, frenar la lia- 
gua., tacere., non far motto, 
linguam continere., linguee 
temperare , tenic sa langue. 
Tri arlva un, renders: mal- 
levadore per alcuno,, sponde- 
re , s obliger, etre garant pour 
qnelqu’un , pour le délivrer 
de toute poursuite. Fri un 
medicament, nem buiclo via, 
uen vornildo ; ritener in cor- 
Tom. III. 
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po, niello stomaco, contrarié 


'di vomitare’, refinere, rete- 


mie, garder. Tri siz, solle- 
vare, innalzare, extollere, sou- 
lever, lever. Tni- ste, ste 
sie, ritener ana cosa udita di- 
re, nen -palesarla , e tenerla 
segreta , facere, silere aliquid, 
rem: commissam relinere , gat- 
der le secret, ne point par- 
leé de ce, qu’on a entendu. 
Tai , dicesi delle. piante , -ed 
innesti quando aHeficano , ab- 
barbicare , appiccarsi , radices: 
agere., prendre racine. Tn} ner: 
antel gavas, V. Desgavasesses 
Tani capela, si dice di chi 
nelle. cunversazieni cicala per-_ 
tutti gli altvi, turture: loqua- 
clor , architee crepitaculum , 
lenir le dé. Eni’l let, esser- 
ammalato , in lecto se centi- 
nere, cegrotare , in lecto de- 
cumbere , garder Je lit, gur- 
der la chambre. Tri‘ fia , ri- 
tener il fiato , animam .com~ 
primere, teoir son _ haleine. 
Tri'l fia, non far motto, nop 
far parola, V. Pri sis‘nel 2.9 
sign. Tri‘ pean doe scar- 
pe, 0 an doe stafc , attendere 
a.due.partiti, tener in un 
medesimo negozio pratica dop- 
pia per terminarlo con pid. 
vantapaio,prepararst per eventi 
contrarit, diversas spes spe~ 
clare, spe duplici uli, unum - 
eligere , ef alterum non di- 
mitlere , avoir deux, ou plu- 
sieurs cordes a son arc. Tn 
la bacheta drita, righé drit, 
operar con giustizia , tener la 
livea diritla , recle se gerere , 
wquitatem servare , in officio 
se continere , tenir la balance 
juste, marcher droit..Tni, 0 


8 


avei ur ant la mangna , ave- 
| i 
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re, o tenere una persona nelle 
sue mani, poterne disporre a 
suo talento, aliqucm penes se 
babere , tenir quelqu’un dans 
sa manche. Fé (ni na litera, 
na somma d¢ dné a qualcun, 
fare pervenive ol suo luogo 
lettere , denari, far ricapita- 
re, epistolam , pecuniam per- 
Jferendam curare , faire teuir 
des lettres, de Vargent. Tri, 
coutcuere , comprendere, con - 
linere, complecti, complexu suo 
coercere , contenir. Cost botal 
a ten tre brinde. Nen podcise 
tnt drit , non potersi reggere 
in piedi, haerere vestigio suo 
non posse, ne pouvoir se te- 
nie sur ses pieds. Tnisse , ri- 
tenersi, contenersi, se conti- 
nere, se compescere , se abslt- 
nere , se celenir, s'abstenir , 
se contenir , se modérer. 4 
péul nen tnuisse da giughd , non 
pud contenersi dal giuoco , 
abstinere ludo non potest, i 
ne saurait se tenir de jouer. 
I sé nen 16 ch’im tena dal 
roupic ’l mostas , non sq che 
mi tenga cc. , vix leneor quin 
etc., je ne sais 4 quoi al tient 
que je ne lui rompe etc. 4 
V’é un miracol ch’ im tena d 
sciape sia porta, appena mi 
trattengo dal tar in pezzi que- 
sta porta, at elam cessu hes 
foribus facere assulas? qu’est 
ce qui me tient que je ne 
mette cette porte en pidces. 
Tnisse da'n bon, tnisse fie- 
ro, tnisse ans la soa, tnisse 
presios, fe'l sostniz, star in 
sussiego, tener il capo alto, 
star sul grave, star con con- 
tegno, tener posto, gravita , 
fure lo sputatondo , se se of" 
Jerre, caput extoltere, gravi- 
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fatem ostentare , faire le Ger , 
le soutenu, se tenir sur son 
quant & soi, marcher d’un air 
rave, faire le suffisant , faire 
reacheri. Tnisse-a qualcosa 
per nen casché , tenersi , af- 
ferrarsi , abbraucarsi , aggavi- 
goarsi , appigliarsi , apptccar- 
si, agguantarsi, attenersi , 
stringere , complecti , manibus 
arripere , se tenir bien , s'ar- 
réter, s'attacher & quelque 
chose pour s'empécher de tom- 
ber, il se tint & une bran- 
che, U se tint aux crins du 
cheval , ete. Tnisse ben a ca- 
val, star bene in sella, te- 
nersi con garbo, con grazia 
a cavallo, sollerter equo in- 
sidcre , se tenir bien a che- 
val, y étre ferme, et de bon- 
ne grace. Tnisse sie, tnisse 
an pé , reggersi, stare in pie- 
di , stare , consistere , se tenir 
debout , cu sur ses pieds. 
Lnisse per n'6m dét, cherdse 
d'esse dot, bel , rich ec., ri- 
putarsi savio, bello, ricco, 
se existimare doctuns , venu- 
stum , divitem , se croire sa- 
ge, joli, riche. Tnisse ant’ ¢l 
stat ch'un é, tenersi nello sta- 
to, in cui siamo , conlincre 
se in sua pellicula, majores 
nido pennas non extendere , x 
tenir dans les bornes de sa 


condition, Tnisse per chiel, 
riteoer per se, whe’ servare , 
retinere , retenir, garder pour 
soi. Tnisse con un, conver- 
sare con alcund , tener sua 
amicizia , cquservarselo ami- 
co , alicigus amicitiam cole- 
re,cum aliquo versari , $e con- 
server l'amtié de quelqu’up, 
se le tenie ami, entretenir ? 
amiti¢ de quelqu’un, 


FN. 

Tnivila, tnivldt, V. Tini- 
vila, linivldt. 

Tanon (termine comune a 
molte ati, specialineute ai 
falepnami ) pezzo di bosco ta- 
gliato in guisa che entra nell’ 
incavo , dente im terzo, mua- 
sclio , masculus , subscus , car- 
d), tenon. Tnon a coa a’ron- 
doma....securicéla , tenon 
a queue d’arunde. 

Trita, circuito di paese , o 
di terreno, che si possiede, 
lungbezza , spazio di podere, 
tenupento, tenuta di beni, 
Jundus , possessio , \enue, ter- 
ritoire , texre , possession , un 
tenement, un héritage , une 
pitce de terre de plusieurs ar 
peus, qai ticnnent teus en- 
semble. 

To, pronome, che nota pro-. 
prieta , o attenenza, ed.ba pro-. 
priamente relazione alla secon- 
da persona del singolare, e. 
del plurale., sebben dicgsi an- 
cue al plusale céu ; tuo, tua, 
tuoi, tue, tuus, lua, uum, 
al plur. us , tuae, tua, ton, 
ta, tes, tien, tienne, tiens, 
tiennes. To, é anche sust. , & 
vale il bene , che ti appartien 
ne, il tao, (uum, le tien... 

Toaja, toajin, toaléta,, V. 
Tovaja , tovajin, tovalésga. | 






Fr & ror 
tum , particula , morceau , bri- 
be , tranche, chanteau. vcr 
"l vesti a toch, pi nen pode 
sté un téch ansem , parlandost 
di vesti, o simili cose, non, 
se ne tener brano , cascar a 
brani, cioé essere , o aver la 


-veste lacera , e logora , vestens. 


attritam habere , avoir ses. har 
bits en lambeaux, s’en aller 
en loques , par lambeaux. Lvé 
"l toch, porte yia'l toch, ta- 
je, trince i pan adés a un, 
dijne a pende , tapissélo , ta- 
jeie & colét ec., levar i pezzi 
d'alcuno , tagliargli i panui ad- 
dosso , biasimarlo grandemen- 
te, dirne il peggio, che si 
pud, e si. sa, detrahere ali- 
cul, per ora hominunt tra- 
ducere aliquem , médire, diré 
du mal-, mépriser , emporter Ja 
piéce, déchirer a belles dents. 
Avei nq césa per un toch d’ 


‘pan ,a strassapat, aver per un. 


tozzo di pane , ei0é con po- 
chissimg costo , vilissimo pre- 
tig’, avoir, pour une piéce de 
pain, avoir a bor marché. Tut 
ant un (och, cioe intiero, che 
nou gli oanca alcuna delle sue 


parti , integer, perfectus, ab- 


Solutus , complet. Tut ant uz. 


iéch, per tutto d’ no 


pess-s 
in un sol pezzo, indivisus, . 


¢ 





Tocadiua , toccata dj stru- 
mento diminuita, pizzicata ,... 
piacée. | 

Tochaj-, sorta di ving di! 
Ungheria, vine. di Tokai... 
Tokai. 

Téch , con o aperto , parte 
di cosa solida, come: tdch 
a! pan, @’ curn, dd’ formmag y pac pieces. A toch avverb. , 
d'bisch , d'stéfa , pezzo, toz-} a pezai, a brani, parlicula- 
zo, brandello , sirambello ,| tim , membratim , frustatim , 
gberone , frustum, Jragmen: | par pifces, en pitces , pete - 


nulla ex paste compositus', en-. 
lier , d'un seul morceau, tout .., 
-Wune piéce. Andé , 0 esse A-x 
loch , andar a pezzi > sia per 
istrappamento violento, o per 
consumiazioné naturale , per-., 
partes dissolvi , dilabi, deflue~ 


re. sien aljer en pieces , oa ;. 
3 9 






\ 


132 TO _T0 


a pidce. Esse a toch, esser ri-|[ si usa col verbo essere. Esse a 
dotto all estrema miseria, ad 


Incitas redactum esse, étre ré- 


duit & lextrémité. Fé a toch , 


tajé a-téch, ridurre in pez- 
zi, tagliar' a pezzi, spezza- 
re, discindere , concidere ,con- 


terere , discerpere , couper par 


-morceaux , hacher, casser, bri- 
ser, réduireen morceanx. Téch 
a’ bricon, téch d'borich, pessa 
@ aso, pezzo di ribaldo, pezzo 
d’asino , 8i dicono per modo 
di villania ad alcuno, masti- 
gia ,vaurien , maraud , co- 


quin , fripon, gros ane, grosse 


béte. Andé ciamand ’1 téch , 


andar mendicando, ostiatim vi-, 


¢tum queeritare, mendier , tra- 
cher, demander lauméne. 

‘Toch , con o chiuso, t. di 
pittura, si dice del modo, 
con cui il pittore indica, e€ 
fa sentire il carattere degli 
‘oggetti, che rappresenta per 
mezzo di cesti tratti di pen- 
nello neghi scuri, e nei chiart, 
tocco .. . touche. 

Toch , con o chiuso, tatto, 
‘tasto , factus, le tait , le tou- 
cher. Andé al toch , servirsi 


r] 


del tatto in vece della vista, 


andar al tasto, palpando in- 


cedere, aller & tdtons , en 


tAtonnant. 

Tovh , con o chiuso add. , 
malsano , che ha guasti i pol- 
moni, pulmonum vitio labo- 
rans , affectus, pulmonarius , 
‘pulmonique , qui a les pou- 
mous affectés, 

Toch , tof ( anche con o 
chiuso ) voci volgari usate 
per ischerzo, e vaglion subito, 
tosto ec. , statim , illico , re- 
pente, d’abord. 

Toche , voce, che per lo pik 









le toche , esser iu procinto, es- 
ser apparecchuto, e in assetto, 
presto, 0 in promtu esse, ac- 
cinclum esse,in procinctu slare, 
étre sur le point de faire, 
étre tout pret, préparé, dis- 
posé A faire, ou a dire quel- 
que chose. Esse a le toche, 
vale anche esser vicino a far 
una cosa, star per farla , man- 
car poco, che non si faccia, 
parum abesse, étreprés de 
faire une chose. | 

Toché verbo, accostare l'un 
corpo all’ altro , sicché l'estre- 
mita, o le superficie si con- 
giungano, toccare, langere , 
attingere, contingere , toucher. 
Toché, per torre, levar via, 
adimere, auferre , toucher, 
éter, emporter , enlever, re- 
trancher. A ['é¢ partt sensa 
toché niente. Toca pa, noa 
toccar niente , abstine manus, 
ne touche pas. Tocheme nen, 
non mi toccare , ne me aitin- 
gas, dextram cohibe, ne me 
touchez- point , gardez-vous 
bien de me toucher. Toché 
antel viv , toccare sul vivo, 
offendere nella parte pi dec- 
licata , e sensibile ,e figur. si 
dice dell’ arrecare altrui gran- 
dissimo dispiacere con parole, 
o motti pungenti, aspertori- | 
‘bus conviciis aliquem prascine- 
dere’, toucher au vil , -brocar- 
der , offenser seusiblement. 
Toché ‘l cantin- bon , toccare 
il tasto, dar nel segno ragio- 
nando, rem acu attingere , 
frapper au but. 4 bsdgna nen 
toché cola p¢difia , col cantin, 
non bisogna toccar quel ta- 
sto, non bisogna parlar di 
quella cosa, non farne motto, 


. TO 
ea de re sermonem abstine , 
ne vulnus tangas, c'est une 
corde, quil ne faut pas tou- 
cher. Touché , parlandosi di 
bestie , vale sollecitarle per- 
cuotendole. Teché f aso, asi- 
nun fiagello agere , toucher, 
frapper pour faire aller, chas- 
ser devant soi, presser. To- 
ché , per appartenere , aspet- 
tarsi, riguardare , pertinere , 


altincre , spectare , toucher ,. 


regarder, concerner , compe- 
ter , appartenir. Tocge na 
cosa a un. si dice guaudo 
quegli I’ ottiene, o la conse- 
guisce, toccar in sorte , con- 
lingere, sorte oblingere , sorie 
obvenire , échoir, tomber en 
partage. Toché, per discer- 
rere brevemente, e superfi- 
cialmente accennare, che an- 
che -dicesi toché d’ passayi , 
leviter perstringere , breviter 
atlingere , toucher, glisser, 
parler incidemment. Toché con 
man, certificarsi ,. chiarirsi , 
cerlicrem fieri, rem certam , 
cognilam , compertamque ha- 
bere, toucher avec le doigt, 
sassurer, tirer un éclaircis- 
sement. Fé toché con man, 


far toccar con mano, aliquid 


apertisstme demonstrare , per- 
suadere alicui , faire toucher 
une chose au doigt, et a l’ceil, 
la demonstrer clairement. Te- 
che di dné, ricevere, pigliar 
danari , per lo pii vendendo 

sua mercanzia , toccar da- 
Dari , accipere pecuniam , tou- 
cher de Il'argent, faire de 
Pargent. Toché  tanborn, 
toccar il tamburo, la cassa, 
sovar il tambaro , tympanum 
quatere , tundere , tympaniza- 
re, toucher du tambour , bat- 
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tre la caisse. Toché bara , di- 


.cesi nel giuoco detto bara rota, 


o t lader , toccar bomba, V. 
a’ suoi luoghi. Toché bara, 
in s. figur. dicesi arrivare in 
aleun luogo determinato, e€ su- 
bito partirsi, toccar bomba, 
ad certum locum pervenire, et 
tllinc statim abire , arriver 
jusqu’a un endroit marqué, 
et sen retourner tout de suite. 
Toché di spron , spronare , 
toceare di sproni , eguo cval- 
caria adhibere, épéronner , 
piquer, appuyer l’épéron. To- 
ché 't chéur , si dice quando 
altri mangia con gusto, e si 
conosce , che quella vivanda 
gli fa ‘pro, si dice; 4 m’a 
tocame propi ‘l chéur, cioe 
quella vivanda mi diede ‘in- 
tera soddisfazione , mi piacque 
estremamente, mi tocco l’ugo-~ 
la, admodum placeré, plaire 
infiniment , délecter , récréer, 
réjouir le. coeur, flatter le 
goat, toucher le coeur, faire 
grand plaisir. Toche ’l chéur, 
vale anche convincere , com- 
pugnere,, convertire. Cola pre- 
dica a j'a tocaje'l chéur . per- 
suadere , cummovere , conver= 
tere, toucher lé coeur, con- 
vaincre , convertir , émou- 
yoir. Toché *l chéur , vale 
anche muovere a compassione, 
miseratione permovere , atten- 
drir, faire pitié, faire com- 
passion. Tochée ‘t pols » Tico- 
noscere il polso ad effetto di 
argomentare la qualita delle 
forze , o della febbre , toccar 
il polso , arteriarum pulsum 
cognoscere, tater le pouls. 
Toché gnancaun dent, si dice 
di quelle cose, delle quali 
si @ mangiato scarsamente 


~ 
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@ noa a sazieta. Cri pastisset 
> eh''é% mangia a nvan gnanca 
tucame ‘n dent, cioé ritrovo 
yucl cibo cosi gustevole , che 
gli pare non aver avuto il 
Suv pieno'; quei pasticciotti , 
clio mangiai non m ‘han tocco 
Pugola, labra, non palatum 
rigare , ne pas toucher le 
. neud de la gorge, u’en avoir 
‘pas eu pour une dent; In 
stesso divesi quando ad una 
persona affamata si da poco 
cibo , diciamo: A j'a gnanca 
tocaje un dent, a Ue na fava 
an boca al luv, non gli ha 
teccato un dente, non gli ha 
tocco hugola, é una fava in 
hocca allorso. Toché la man , 
toccar la mano, salutare af- 
fettuosamente, dexteras jun- 
‘gere, copulare, toucher la 
‘gynain, safuer avec des mar- 
‘ques d'amitié. Tocheme la man, 
e chi sio bon amis, toccami 
‘Ja mano, e siarno buoni ami- 
“ci ,atvipe , daque fidem, tou- 
*chez-l4 , soyons bons amis, 
Tochesse la’ man, si dice an- 
‘che dell’ impalmarsi gli sposi, 
’ dexteram dextere jungere,de.xc- 
‘teram dare, dover la main. 
Toché ben dla ghitara , toc- 
“ear bene di liuto, ‘scire fidi- 
“bus , fidibus canere eleganter , 
‘toucher bien un luth, jouer 
“bien. Toché, termine di pit- 
“tura: Un quader ben toca , 
“pittura ben -pennelleggiata , 
"che ha dei huoni tocchi, scien- 
‘fer ac perite picta imago, un 
‘portrait touchd hardiment.To- 
"ché la pidta , dicesi de’piccoli 
Capiudll, ed altri animali do- 
.mestici, fare santh....; 
' toucher 1d patte , toucher plat: 


“Nen toché di‘ pe téra, dicasi 


TO 
di chi danza , © corre cosi 
leggiermente, che sembra non 
tocchi co' piedi la terra... . 
ne toucher pus des pieds a 
terre. Toché, vale anche an- 
dar frettoloso: J’éé toca ben 
per podei arivé a tenp, gra- 
dum accelerare , pruperare , 
marcher vite. Toca , carossé, 
tocca cocchiero , age equos, 
aariga , toucherz , cocher, al- 
lons plus vite , touchez-fort, 
touche cocher. 

Tochét, pezzetto, tozzetto, 
frustulum , petit morceau, pe- 
tite piéce, foquette, lambeau. 
Tochét , givoco fanciullesco, 
che si‘ fa tirsndo una noce , 
od un nocciuolo ia terra , cui 
un altgo tira pur ana’ noce , 
od un nocciuolo , e coglica- 
dolo , vince, altrimenti ib pei- 
mo raccoglie il sao, e lo tira 
a quello, che tird l'avversa- 
rid, € cosi si va continuando 
a vicenda, sinché sia cullo, e 
visto; truccino. 

Tocd , quegli, che conduce 
vitelli, porci, ed altri simtli 
animali, condottiere , agitator, 
qui touche, qui frappe des 
veaux , des cochons pour les 


‘faire aller. 


Todegschin , sorta di pane 
fatto a foggia di ghersa, ma 
pid corto, e di farina pid 
hua, panis, pain motlet, Mute. 

Todo, voc. pleb., uomo 
semplice, o balordo , scimu-— 
nito, babbaccio , tordo, sim-~ 
plex , rudis, niais , sot’, sim- 
ple, stupide. 
| Tof, v. pleb. usata per 
ischerzo, e vale tosto. V. Toch 
avv. Tof, il romore, che si 
fa in cadentdo, tonfo , strepi- 
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tus, fragor, le bruit, que! Toiror , vantolor , bastone, 


Yon fait en tombant. 
Téfo V. Todo. 


Toga , quell’ abito lungo , 
che si usa da'Dottori nelle 
Universita, ¢ dagli Ufbziali 
ne’ Tribunali; toga , toga , ro- 


be de Magistrat. Toga, spe- 


zie di drappo di seta , e d’oro, 
ees gaze, 
crépe, etoffe de soie en or, 


o d’ argento , tocca 


ou en argent. 


Tojo, dal franc. tuyaa, ¢ 


un -cilindro voto per di den- 


tro, fatto di piombo, ferro,. 
vetro, legno, creta, latta, 
perché I’ aria, 0 
qualche altro flaido passi , 0 
sta condotto liberamente per 


rame ec. , 


lo medesimo , tubo, doccia, 
cannello condotto , sifoue, tu- 
bus , siphon , tuyau , siphon. 
Tojé dia pipa , cannella della 
pipe, siphunculus, tuyaa de 
Pipe. | 
Totré, rojé , tramenare, agi- 
tare o con mestola, 0 con ma- 
no, e dicesi propriamente di 
cose Jiquide , 0 che tendono al 
liquido , mestare , commiscere, 
agitare , permiscere , méler en 
remaant , brouiller. Toire, 
per operar di vaglia , con sac- 
centeria , comandare , 0 am- 
ministcar checchessia; mestare, 
negotiis se libenter immiscere, 
se méler, s’ingérer de quel- 
que chose, en avoir le manie- 
ment , l'administration. 

Toiro, guazzabuglio, im- 
breglio, miscaglio , permt- 
xtio , confusio , perturbatio , 
congeries tricoe, mélange , em- 
barras , tracas , tripotage , ri- 
popé, confusion, intrigue , 
embrouillement. V. Pastrdc , 
© pasts. 









con cui si tramenano , si me- 
scolano le vivande , special- 
mente la polenta, mestola , ru- 
dicula , cuiller & pot, bdton.. 

Toirura , V. Toiro. 

Téla , lamiera di ferro di- 
stesa In falda sottile ,e coperta 
di stagno ; latta, lamtina atle- 
nuata, metallum in ltenuem 
laminam deductum , bractea , 
ter blanc. Téla o facia d'téla, 
si dice di chi nono si muta di 
colore per li rimproveri fatti- 
gli, o simile; sfacciato, sfron- 
tuto , senza vergogna , perfri- 
ctee frontis homo , fronts ca- 
peratee, audax , temerarius, 
cui periit frons, oris duri, 
elfronté , impudent , témérai- 
re, dévergondé. 

Tolé , artefice , che lavora 
in latta, lattajo , stagnajo, 
voci. dell’ uso it... - 
tier. 

Toler, moneta toscana d’ar- 
gento di valuta di lire set ,o 
sia di vove giuli; tollero. .. 
écu d'ltalie. os 

Tolin del candlé , 0 tass¢ta, © 
strumento ne’ candelieri po- 
stovi accid la candela , strug- 
gendosi, non li guasti, hoc- 
ciuolo , candeloe receptaculum, 
candelabri tubulus , bobéche. 

Tolo ,.V. .Todo. 

Tom, un libro, o scritto 
legato, che fa un giusto vo- 
lume; tome, tomus, tome 
volume. Tém , agg. a uomo, 
vale suggio, o astuto , sapiens, 
vafer, sage, adroit. Tom, 
tomon, dicesi anche d’ vom 
semplice , tondo di pelo, ru- 
dis, agrestis , simplex, gros-. 


‘sier, sot, simple. . 


Toma. d' fromag , Pgruira, 


ferblan- - 
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dicesi del cacio in forma cir- 
colare, forma di cacio, meta 


_dactis , forme de fromage. 


Toma, o toma fr¢sca, latte 
di vacca, o di altro simile 
animale . rappigliato insieme, 
e premuto , cacio fresco, ca- 


seus recens, fromage frais. 


Toméra , 0 tomaira, la 


‘parte di sopra della scarpa, 


tomajo, obsiragulum , empet- 
gue. Toméra, la parte di so- 


"pra della ptanella, o dello 


zoccolo , guiggia, crepida: pars 
superior, le dessus d'une mule, 
d'une galouctie, d’une sandale. 

Ton, pesee grande di mare, 
massiccio , pauciuto , H quale 
ei trova in gran quantita oel 
mare Mediterraneo ,-im Pro- 
venza, in Italia, in Ispagna ; 


‘tonno , thynnus , pelumys, 


‘ 


thon. Toz , appresso a’ Musici 
sono i gradi, per cul passano 
successivamente le voci, e 1 
suoni nel salire verso I’ acuto, 


. enello scendere verso il grave 


eolla regoluta interposizione 
de’ semituoni a’ loro luoghi 
per riempiere gli intervalli 
maggior! consonanti, o disso- 
panti; tuono, vocis sonus , to- 
nus, ton. Ton, dicesi altresi 
una forma di cantilena net 
componimenli musicali, clie 
ancora si osserva pec uso Ec- 
clesiastico nel canto degli In- 
ni, Salat ec. , e dipende dalle 
diverse specie dell'ottava , to- 
nus, ton. Andé a ton, non 
istuonare , non uscir del tuo- 
no, accordare, e per spetaf. 
non uscir de’termini, star uel 
convenevole, star in cervel- 
lo , in officio se continere , se 
tenic dans son devoir. Rispon- 


- de a ton, rispondere a tue- 


“ 
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no , rispondere per le rime , 
cioé- aggiustatamente, ed a 
propesito di quel, che si di- 
ce, ad singula respondcre, sin- 
gula impugnare, répondre , 
riposter comme il fast, ri- 
ver les clous. Ton, per mo- 
do, maniera , tuono , stile , 
verso, modus, ratio, ton, 
maniére. Parlé a un dun tor 
aut, 0 d'un bon ton, sturar 
gli orecchi ad uno, dire a 
uno il padre del porro, can- 
targh il vespro, e '] mattuti- 
no degli ermini, elate loqui , 
purler & quelqu'un de bon 
ton. Vout parle d'un ton an 
po trép aut, dun ton da pa- 
dron, voi parlate d’ua tuonu 
un po' troppo ulto , salis pro 
imperio loqueris , vous parlez 
bien d'un ton de mattre. Can- 
bié ton, cangiare stile, ver- 
s0, modo, modum , rationem 
mutare , changer de ton, chan- 
ger de conduite , de man.dies. 
Lé't ton, padroneggiare , ul- 
lacciarsela, dominari , sibi ni- 
mium arrogare , donner le ton, 
s’ea rendre le mattre. Tur , 
presso 1 Medici vale robustez- 
7a, vigore, vis, robur, for 
ce, vigueur. Sost a da un po 
d'ton a la fibra. 

Tonba , queilediticto di le- 
gname fatto in quadro,e pi- 
ramidale, che si empie di fiac— 
cole accese , e sotto vi si po- 
ne la bara.del morto, cata- 
falco, pegma funebre , tumu— 
lus, catatalque , mausolée , lit 
de parade. Se non v'é la bara 
del morto , dicesi tumulus ho- 
norartus , tumulus tnanis, vain 
tombeau, sépuicre honoraire. 

Tonbach , sorta di metal- 
lica composizione , .mistura , i 


aN 
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cui ingredienti principali sono 
il piombo, e J)’ ottone; tom- 
bacco, voce dell'uso it..... 
tons bac. . 

Tonberél , trapola , specie 
di porta collocata sopra un’ 
apertura al piano di terra, 
ossia a livello dun pavimen- 
to, cateratta , botola , cata- 
racta, trappe. Dicesi anche 
di qualunque altra chiusura 
fatte in simil foggia. Tonba- 
rel, tramezzo ai banchi dei 
mercanti, asse , che si ripiega 
‘con mastietti, e si rivolve una 
parte sopra |’ altra....aba- 
tant de comploir. 

Tonbaton , o tor d baton, 
voce Francese usuta dal volgo 
_ per significare il profitto: se- 
gieto, od illecito, che uno 
ticava dal suo impiego, re- 
galic, incerti, munuscula, tour 
du haten. . 

Tonbe , droche , casché , ve- 
bir da allo a basso senaa ri- 
.tegno, portato .del proprio 
peso, o per .impulso, cade- 
. fe, cascare, cadcere , excide- 
re, ruere, tomber, choir. Tonbé 
mort, morir di morte im- 
provvisa, cader morto, su- 
bia morte ubripi, repentino 
occumbere, tomber mort, mou- 
ne de mort subite. Tundbé an 
léra pansa mola, cader boc- 
con), cader colla faccia in- 
wanzi , pronum dcecidere , humi 
procumbcre , tomber le visage 
, Contre terre, ou sur le ven- 
tre. Tonbé testa prima, ca- 
dere , 0 andare a capo allo in- 
gia , alzando i piedi all’aria, 


tomare, toinbolwre , in pra-. 


cops ferri, culbuter, tomber 
. la t&te premiére, faire Ja cul- 
Tunbe arvers, cader su- 
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pino , 0 rovescione, fergo ler« 
ram censternere , ruere in hu- 
meros, tomber.a la renver- 
sc, le visage ep haut. 4 le 
done i cavei a casco nen tan 
facilment , di rado caggion i 
capegli alle donne , defluvium 
capillorum in muliere rarun , 
les cheveux tombent rarement 
aux femmes; V. Droché , ca- 
sché. . 

Tonbin , sepolcro eretto per 
conservar la memoria di un 
morto nel luogo, in cui ¢ 
stulo interrato, avello , mo- 
pumento sepdlcrale , uaniulus , 
tombeau , V. Deposit. 

Tonto , casseita quadra, da 
capo pitt alta, che. da pid per 
uso di scriveryl sopra como- 
dameate , e per riporvi den- 
tro scrilture , scannello , scri- 
nium, secrétaure , bureau. 

Tond , si dice comunemente 
a quel piatto, che si lene 
davanti nel mangiare a tavo- 
Ja , detto anche siéta , tundi- 
no, orbis, assiette. . 

Tonde, VY. Tosé nel secondo 
significato. . 

Tondin , diminut. di:lond, 

iattello, patella, petit plat, 
fatte. Tondin » si bie fiche 
per membretto d’architettura 
negli ornamenti, che é un ci- 
lindro di piccol diametro , 
tondino , bastoncino , ¢rochi- 
lus , baguette , astragale. Ton- 
din, stomento di stagno, o 
daltra materia, piano, e ri- 
tondo per uso di tenervi s8o- 
pra i. bicchieri, o le bottiglie 
sulla tavola,-tondo, patina, 
lanz:, soucoape. Tondin, sorta 
di reticella per prender i pe- 
sci, tramaghio, reticulum, ver=_ 
riculgm , tgamail. Toncdin , t 
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di magona , sorta di ferra rec- 
cia, tonding.... fer rond, 
fer en verge. 

Tonina , salume fatto della 
schiena del pesce tonno, che 
tagliato a pezzi si ripove nei 
barili, tonnina, seulsamentum 
ex thynnis, thonine, thon salé. 

Tonsura , é la prima cere- 
monia, che si usa per con- 


secrare alcuno a Dio, e alla}, 


Chiesa presentandolo al Pre- 
lato , il quale gli da il primo 
grado del Chericato con ‘ta- 
gliargli via parte de'di lui ca- 
peli » Con alcune orazioni ,e 

nedizioni; ‘una persona é 
capace della tonsura all’eta di 
sette anni, tonsura, o prima 
- tonsara, prima lonsura, la ton- 
sure. Tonsura, dicesi parti- 
colarmente quella corona , 
che i Preti-, e gli altri Eccle- 
siastici portano in segno del 
loro ordine, e del grado, 
che tengono nelia Chiesa, detta 
anche cerica , tonsura , tosa- 
tura , chierica , fonsura , ton- 
sure, couronne. 

Tontina, nome, che si: é 
dato ad una spezie di censo 
vitalizio , fondato su l’ erario 
Regio , con aumento di red- 
dito alle persone sopravviven- 


ti, e fu cosi detto dal nome} - 


di Tonti, che ne diede il pro- 
getto, tontina v. dell'uso ital. 
. tontine. 

Tonton , borbottatore , bor- 
bottone , bufonchino , cala- 
brone, susurrans , guerulus , 
grogneur, grondeur, qui mar- 
motte par mécontentement , 
_ par chagrin, facheux , qui 
aime a gronder. 

Tontoné , @ propriamente 
quando alcuno non conten- 
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4andost d'alcuna cosa , od 
avendo ricevuto alcun dan- 
no, se-ne duole fra- se con 
sommessa voce, e confasa , 
borbottare, bufonchiere, brou- 
tolare , murmurare , niussa- 
re, mussitare , mutire , obstre- 
pere, barbotter , marmotter , 
murmurer, grogner, grom- 
meler , grooder, parler bas. 

Topas, una sorta di gem- 
ma , 0 pietra preziosa , la terza 
uell’ordine dopo il diamante ; 
ella @ trasparente , il suo co- 
lore @ un bel giallo, o co- 
lor d’oro, & assai duro, e 
prende un iistio fino; cos? 
chiamasi dall’ Isola Topazio 
nella Provincia detta ri- 
de, ove si trova, topazio, 
topatius , topaze. 

Tope , quell’ adornamento , 
che si fa de’capelli tratti all’ 
insu della fronte all'indietro , 
toppe, francesismo dell'uso, ca- 
pillitium frontis, cirrus, taupet. 

Tépia , lopion uno ingra- 
ticolato di pali, o di stecco- 
ni, o d’altro legname a. fog- 
gia di palco, odi volta, so- 
pra il quale si mandany le 
viti, pergola , pergolato , per- 
gula irichila i trail, treil- 
lage , tounelle , berceau. 
Topon , stopon, stopolon , 
pezzo di sovero, o dt altra 
materia, da una testa pit sot- 
tile , che dall’ altra, con cui 
si turano i vast, specialmente 
le bottiglie; turacctolo, zaffo, 
cocchiume , epistumium , obtu- 
ramentum, bouchon, bondon, 


tampon. 

Tor, il maschio delle bestia 
vaccine, il quale é differente 
dal bue, perché non é stato 
castrato; toro, o lauro, e 
hrado , (aurus, taureaw 
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Tor , coll’o stretto, é un 
edificio eminente, assat pit 
aiio , che largo, composto di 
perecchi piani di forma roton- 
da, o quadra, o poligona , 
fatto comunemente per pro- 
pagoacolo, e per fortezza delle 
terre; torre, turris , tour. 
Tor & Babildgna, dicesi fig. 
un luogo pien di confusionc, 
torre di Babilonia , casa, 
Juogo di confusione. . . tour 
de Habel. Tor, é@ anche un 
ceito nel giuvoco degli 
scacchi, fatto a foggia di torre; 
rocco, turris, tour. Tor, cbia- 
masi anche quell’ edifizio a 
fogeia di torre , su cui son 
poste le campane, torre, cam- 
Pantle » turris sacra, clocher, 
roi, tour. | 
Torassa , torre guasta, e 
scassinata , torraccia , praeceps 
turris, vicille to» loute dé- 
labrée. 
Torbid , sust. confusione , 
torbidezza , confusio , turba- 
mentum , trouble , cdufusion, 
désordre. Torbid, add., V. 
T¢rbo. ae 
Torbide , terboré , tar di- 
vevir torbido, totorbidare, 
turbidum reddere , turbare , 
troubler, rendre trouble. Tor- 
bidé , fig. distarbare’, turbare, 
metter in dissensione, turvare, 
perturbare , miscere , troubler, 
apporter du désordre etc. Tor- 
bidesse , divenir torbido, in- 
torbidire , intorbidarsi , par- 
landosi del vino, del tempo 
ec- , turbari, se troubler, 
sobecurcir, devenir trouble. 
Tore, & una macchina fatta 
di terro, o di legno, che 
serve a premere, 0 cOnipri- 
‘mag bene stretto ‘quolche 
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corpe ; torchio, strettojo , 
prelum, torculum, torcular , 
presse. Tore da vin, torchie 
del vino, strettojo da uve, 
torcular , prelum , pressuir. 
Tore , lo strettojo , in cui si 
pongono i libri per poterli 
tondare , torchio, pralum, 
presse. Tore da culi, stru- 
meuto , col quale si ammac- 
cano le ulive per trarne l’olio; 
macinatojo, frapetus, o tra- 
petum , moulin & huile. Slansa 
del torc a Gali, luogo, ave 
si tiene il macinatojo , faltojo, 


factorium , moulm a huile. 


Vin @ tére ,o semplicemcnte 
tore, liquore spremuto dalle 
vinacce per mezzo def!o strct- 
tojo , vino di torchio, aiustuns 
circumcidancum , mustum lor- 
tivwnt , + pressuroge , vin de 
coupeau ; wolte, e varic sono 
le specie dei torchii setondo 
i varii usi, a che son desti- 
nati, e le varie arti. 
‘Torcé , spremere , esprime- 
re , strignere col torcolo, 
collo strettojo , ‘cezprimcre , 
preelo premere ,_ pressurer. 
Torcé,, rif{inire , consumare , 
esaurire con imposizioni, spre- 


mere, prestanziare... pres-" 


surer. 

Torceél , cibo di farina fatto 
con zucchero, e bunrio , ri- 
lotto #m figura circolare , ed 
attortigliata , od in figura bis- 
lunga, e forse dicesi torcet 
dal? esser attortigliato’, ciam- 
bella, spira , crustulum , gime- 
blette, cragnelin, échaudé, 
cornet. ) 

Tércia , candela grande, o 
pia candele avvolte:insieme ; 
torchiv , torcia, cero, dop- 
piere, cereus, fax, fimuile, 
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flambeau , cierge ,. torche. 
Torcia da vent, torchio, che 
si ‘usa di notte per far lume 
nelle contrade, torchioa vento, 
face , fiaccola , fax , fambeau, 
torche. . 

Torcion accresc. di tércia, 
. + » grds cierge. 

Torcior , lavorante al tor- 
chio da vino , torcoliere. . . 
_pressureur, ou pressurier. 

Torcolé , quegli, che tra- 
.vaglia al torchio nelle Stam- 
parie , torcoliere ... pressier. 

Toré , campanaro, lintin- 


nabulorum custos, sovneur , 


celui qui sonne les cloches. 
Toré, abitator della torre, 
torriere ... habitant d'une 


.tour. Toré, agg. di una spe- 


zie di piccione. Colomb tore, 
piccione torrajuolo.. . biset. 

Tor¢ta, dim. di tor , tor- 
_ricella ,-turricula , tourelle, 
tournelle , petite tour. Torg¢ta, 
dicesi di quautila di cose dis- 
poste una sopra I altra a fi- 
gura di torricciuola. 

Torien, torte grande , ma 
‘non molto alta, torrioncino, 
turricula , petite tour. 

Térlo , piccolo enfiatello , 
oagionato per Jo pil da umo- 
Yl aspri, e viene comune- 
, mente nel uso; cosso , pu- 
stula , tuberculum , bigae , 
bouton, verrue , bourgeon. 

Torlorit , pien a’ térlo , 
agg. a viso macchiato di cossi, 
pustulosus » plein de bosses, 

urgeonnd. 

Tormentina , @ una ragia 
trasparente , che scola natu- 
_Yalmente, o per incisione da 
variit alberi untuosi, e resi- 
nosi, come il terebinto, la- 
rice, pino, _abete , picea; 
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-guella dell’ Isola di Scio é la 


sola vera, e legittima, che 
da la denomminazione a tutte 
le altre, ed é una resina biun- 
chiccia, che tjra un poco al 
verde, assai chiara, ed un 
poco odorifera , tratta per in- 
cisione da un albero detto te- 
rebinto assai comuue in quell’ 
Isola, come anche in Cipro, 
ed inalcune parti della Fran- 
cia, e della Spagna ; tremen- 
tina, resina terebinthina , té- 
rébentine. . 

Torr , ordiguo assai utile , 
sul quale si fanno diversi la- 
vori di figura rotonda,o che 
tendono a quella, si di legno, 
che di osso, o di metallo, 
né solo i toroitori, ma an- 
cora gli oriuolaj, ottona), ed 
altri artefici fanno uso di que- 
st’ ordigno , tornio, twrnus, 
tour de torneur, borlogerstc. 
Torn d@ ret, sfilamento di 
reni, direnato, lumborumim- 
becillitas , tour de reins. Torn, 
legno lungo, e ritondo, il 
quale neljo avvolgervi , e svol- 
gervi i panni, gira, torno, 
.-. tour, rouet de teimtu- 
rier. Torn dgl pos, & un ci- 
lindro, su cui si avvolge la 
fune per trar acqua dal pozzo, 
imperoato da una parte da un 
manico di ferro ripiegato ad 
augolo retto, asse della ruota, 
axis, axe Torn, 0 arganél, 
dicono i vermicellaj a quel 
cilindro, con cui, girandolo, 
stringono le paste nelle loro 
forme ; arganello ... tour 
4 pdtes, moule. Torn d’col, 
ornamento , che. portano le 
donne sul petto alquanto faori 
de} busto, ed é una striscia 
di paavoliny bianco, sattile, 
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hrorato, € trapanto con ago, 


galay strophium , tour de gor- 
ge. Torn, sotman, ghermi- 
vella, giuoco di mano,’ in- 
ganno, baratteria, dolus, fraus, 
tour , tour d’adresse pour 
tcomper. Giughé un torn , do- 
lis aliquem deludere , jouer 
un tour & quelqn'un, jouer 
dun mauvais, d'un vilain tour. 
Tora , per ordime , volta ; on- 
de wml ‘l sé torn, venire, 0 
toccare la volta, ed é quando 
nelle operazioni alternative , 
eioé, che s’ hanno a fure de- 
terminatamente or da uno, 
or da un altro, s’ aspetta a 
lai FY operazione , ad se spe- 
clare , sibivices venire, venir 
con tour. Ognun a sé torn, 
ciascuno aila sua volta, al suo 
giro: A torn d' rélo, ul cu- 
jusque nomen exit, a tour de 
Ole. Torn per torn , a vicenda, 
Yun dopo Laltro, alternati- 
vamente , successivamente , vi- 
Cissim , vicibus per vices, al- 
ternis vicibus, invicem, tour 
a tour; dicesi d’un vomo, 
d’ ana donna, che ha le ma- 


ni, le braccia, il collo fatti: 


al tornio, che un uomo, una 
donna é fatta al tornio per si- 
guificare , che ha queste parti 
perfettamente fatte a dipignere 
a meraviglia , un om, na dona 
faita al torn, cha l’ a le man, 
t bras, ‘l col fait al torn, 
‘omni lepore , et venustate af- 
fluens, cujus manus , brachia 
etc. sunt affabre facta , un 
homme, une femme faits au 
tour, le bras, fa main, Ia 
gorge faite au tour. Le un 
forn, colurire, esporre un fat- 
to per farlo comparire a un 
¢erto modo: 4 le soe asion 


, 
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ai da’l torn cha véil jad si-« 


mulanda negotia inest sibi sun 
mum ingenium, donner un 
tour & une affaire, la faire 
voir d'un certain cété , la 
faire paroitre d’une certaine 
facon , il donne aux affaires 
le tour , qu'il veut. 

Torna avv., di nuovo, di 
bel nuovo , da capo, un’altra 
volta, tlerum , rursus, denuo , 
nne autre fois, de nonveau , 
de rechef. Torna, term. d’ 
agricoltura , spazio di terre- 
no in un campo, in un orto, 
ec., nel quale coltivansi er- 
baggy] - . .. . un carreau,o 
carré. 

Tornagés, V. Can. 

Tornavis , chiavetta da apri- 
re, e serrare le viti..... 
tournevis. Tornavis, certi ferri 
ripiegati ; fermati a vite a le- 
gno sopra Masse di dietro della - 
carrozza , calesse ec., perché 
it baule non venga a_ sdruc- 
ciolare , fermi di un baule. - 

Torné, incamminarsi,e pren- 
der la via verso il luogo’, onde 
prima s’era partito , tornare, 
redire , retourner, revenir. 
Torné ‘ndaré , ritornar indie- 
tro , viam redire , vesligia re- 
legere , cursum redire, redu- 
cere gradum , tourner ‘en ar- 
riére. Torné ‘ndaré, per re~ 
stituire , reddere , restituere , 
restituer , rendre. Torné al 
proposit, tornar a bomba, a 
proposito, e diverticylo tn viam 
revert , se remettre sur son — 
sujet, dont on s'dtait écarté , 
revenir & ses moutons. Torné 
an grasia, ritornare in gra- 
zia , 10 amicizia con alcuno, 


alicujus gratiam, amicitiam , 


bencvolentuiam recuperare, se 
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réconcilier , s'ajuster , se 
réunir, s@ raccorder, reno- 
uer amilic. Torné cont , met- 
ter gonto, meritar la spesa , 
esser ytile , comodo, giovare, 
portar il pregio., conferre , 
conducere , referre, étre uti- 
le, avantageux, commode , 
en valoic bien la peine. Torné 
via con la an mes al 
ganbe , ritercntre colle trombe 
nel sacco , re infecta redire , 
seo retourncr la queue entre 


les jambhes. Lorné a la mé-. 


du, rifiorire , ritornar in uso , 
reflorescere , xetourner en vo- 
gue. Torne a bute, in s. n., ik 
sorger di nuovo, che fanno 
le cose vegetabili, come er- 
be , deoti, peune,e simili, 
rimettere , rigermogliare , re- 
nasct , regerminare , repullu- 
larc , repullulascere , repous- 
ser, pousser de nouveau , re- 
jeter. Turaé a cherse, ritor- 
nar a crescer di prezzo, ri- 

outare , accendi , incendt , 
ingravescere, crescere , rehaus- 
ser de pris. 

- Torn, tornior, V. Turni, 
turnior. 


Voraura, o. torniura, Yedi. 


Dé un torn. 

-Taron , confezione di man- 
dorle , mele , ed albume, ri- 
dotta a candidezza , e sodissima 
consistenza , mandorlato , tar- 
rone, ex amygdalis ‘confe- 
clio, nowgat. Se ne fa anche 
di noci, e miele coperto con 
cialde da ambe le parti. 

Térsacél, uccello cosi detto, 
perché torce curiosamente il 
capo fn dietra le spalle ; egli 
é della grogsezza d'un’ alledo- 
la, ba ja lingua a toggia d’un 
lombrico (verm) e termina 


FO. 

in una spezie di spina di com- 
sistenza ossea, la mette molt 

ia fuori, e la ritira alla ma- 
niera de'picchi ; torcicollo , e. 
forse anche capitorza , picus 
torquilla , inyx torqulla, pi- 
vert, torcol, torcou ,, torcot , 
turcot. Térsacdl , talor vile 


lo. stesso che bacchettone, ha- 


ciapile, ipocrita , torcicollo , 
pielaus, 0 religionis oslenta- 
tor, torticolis, bigot, lartu- 
fe, fuux dévot, cagot, ca- 
fard , papélard, maugeur de 
crucifix, mangeur d'images , 
hypocrite. - 
Torse , cavar checchessia 
dalla sua dirittezza , piegare, 
contr. di dirizzare, torcere, 
torguere , contorquere, flectere, 
tordre , tourner , courber. 
Forse, per volgere , rivolgere,. 
o-far volgere, verlere, inver- 
tere , convertere, tourner, re- 
tourner, replier. Torse la séda, 
avvolgere le fila addoppiate, 
torcer la seta , torquere , tor- 
dre, corder , cogdonner. ‘orse 
‘i nas, torcere il grifo, il 
muso, il viso, e simili manicre, 
che accennuno. gesti, e attr 
di chi fa dello sehifv, dello. 
sdegnoso, del ritroso, naso 
suspendere., despicatus habcre, 
faire la mine, taire, la move , 
dédaigner , froncer les sour— 
cls. Térse ’l col, far il bac~ 
chettone ,: andar cal collo tor- 
to, come fanno gli ipocritz , 
torcicollare , pietatem , 0 r=- 
ligionem, simulare , faire le 
bigot, le torticolis. Forse ‘l cal, 
fe la gnifa, la nicia, si dice | 
di chi sente- il languore d’una 
vicina.infermita., chiocciare , 
nicchiare , esser maluzzuto ,— 
mgrescere , mate habere , se. 
\ 


sentir mal , commencer a ttre’ 


| indssposé. Torse, per mangiare, 
comedere , manger. Torse , 
per mangiare, e bere emoge- 
ratamente , € con hanes aly 
scufhare , cufheare, ligurite , 
vorare , hafrec , tordre , goin- 
rer, manger goulument , et 
snus macher. Torsese , tor- 
cersi, contorcersi , torqueri , 
contorquert , se replier , se 
tordre. Torsgse , dicesi di filo 


troppo torto, che.si raggrup- |. 


pa; attorcigharsi, avvolgersi, 
implicart, necti , se tortiller, 
se replier, se nover. Torse 
lcél a'n m, torcer il 
collo , strangolare , cullum ob- 
borquere , sujjocare , fauces 
elidere , tordre le cou, faire 
mourir ep towrnant le cou, 
et en disloquant les vertébres. 

Zorse '$ picdl d’ un mlon, 
per felo maduré prést , tor- 
cere il picciuolo di un popone 
ec., petioluun peponis intorquere, 
tordre la queue d'un melon. 
I ft’ @ wrso i cal, per dire 
1 Gch sono maturissimi , ma- 
lurrime sunt ficus , les figues 
sont trés- mires. 

_ Torsidor, ordigno, col quale 
ss torce la seta, torcitojo, 
torcudar , rouet 2 tordre la 
sow. Torsidor, quegli, che 
torce la scta, cioé avvolge le 
hla addoppiate ; torcitore , gui 
torquet , celui, gui tord. 


Torsior , ( term. de’ tintori, 


@ de’ setajuoli ) strumento di 
legno, di figura cilindrica, 
incastrato da un capo in un 
muro, 0 a dente in terzo in 
wa pelo, e terminato dall' al- 
tro da una testata di legno 
tonda , sopra cui si torce la 
Sela, cavigliatojy. « . espart. 
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Torsit , o tort, add. intor- - 
ticciato , ritorto , inlortus, con- 
volutus , tortu , entortilid , re- 
plié, tortueux. 

Tért , add. piegato, contr. 
di diritto, torto, distorius, con<. 
tortus, plié, courbé , tors,,. 
tortu, courbé , tortueux , fait 
en arc. Wil (drt, accia ritorta. 
insieme in pid doppi, per lo 
pid per uso di cucine, refe, 
filum , Knzum, Gl. 

Tort, ingiustizia , ingiuria, 
avania , torto, ijustitia , in- 


juria , tort, injustice , injure, 


affront , insulte , avanie, ty- 
rapnie. Tort , per ingiusta 
pretensione , torto, contr. di 
ragione. J’eu tort, il torto 6 
mio, ho il torto, injuste cgi, 
‘injuste contend: , . j'ai le tort. 
Dé tort, dare il torto, giu- 
dicare in disfuvore , conde< 
mnare , donner tort , conda- 
mer qaelgu’un. 

Torta, cou o chiuso , spe~. 
zie di vivanda composta di va~_— 
rie cose battute , e mescolate 
insieme , che si cuoce in teg- 
ghia, o 10 tegame, torta, pul- 
mentum , placenta, tourte. Tors 
ta sfoja , spezie di torta fatta 
di sfoglie di pusta, sfogliata , 
pastillus foliaceus , feuilleta- 
ge, tourte feuilletée , feuil- 
lantine. 

Torta, con o aperto, ver- 
mena verde di salcio, o di 
altro albero, la quale attor- 
cighata serve per legame di 
viti , fastella ec., ritorta, sproce | 
co , ramuscudus relortus, hart, 
rouette. Tortagna, lo stesso 
che (érta. | 

Tortéra , feiita , vaso di 
rame piano , e stagnate di den- 
tro, dove si cyocong torts, 
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migliacci, e simili cose, teg- 
ghia, tegshia da torte, da 
pasticci, sartago, artopta, tour- 
ti¢re. 

. Tortora , uccello molto si- 
mile ad un colombo, ma as- 
sai pi piccolo, e per lo pit 
di pénna bigia, il quale ac- 
compagpa sempre ja sua fem- 
mina, tortola , e tortora , tur- 
tur, iourterelle. 

Tortura, é una pena gra- 
ve, e dolorosa data ad un reo, 
_ ® persona accusata per fargli 
contessare la verita, tortu- 
ra, lorsio, cruciatus, questiv, 
sormentum , torture, question, 
géne , ‘tourment. Dé la torte- 


ra, dare la tortura , porre| 


alla tortura, torturare-, ab- 
Fipere aliquem ad questio- 
mem, extorqucre ab aliquo 
crimen tormentis , torquere 
a@liquem , donner la torture , 
, appliquer a la ‘question. De 
ba tortura , in senso figurat., 
oruciare , angariare, vexrare , 
extorquere , vexer , extorquer. 
La tortura veWimpero Fran- 
eese ¢ abolita ; poiché ella é 
un sicuro espediente per di- 
struggere una persona inno- 
cente di debole complessione , 
e per salvare un maifattore di 
complesgsione robusta ( M. Bru- 
yere. ) 
~ Fos, V. Toson , e Tosand. 
Tos, @ un mate, che af-. 
fetta i polmoni ,_causato da un. 
umore sieroso acuto, che piz- 
gzica la tunica fibrosa-de’, me- 
desimi , e che la obbliga ad 
una scacica per. isputo; tosse, 


tussis, toux, rlume. Tos seca, 


si é quando }' umore é si sot- 
tile , che i polinoni. pou pos- 
sona. pigiiarlo. per -caccjarlo. 
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fuori , 0 scaoterlo ,o quando’ 
l'amore é cosi spesso, 0 yrosso, 
che non vuol cedere; tosse 
secea, turis sicca, 0 ques nihil 
moti(ur, toux séche. Tos asni- 
Aa; @ un male, a cui pit 
degli altri son soggetti i fan- 
ciulli ; questa tosse ¢ assai vio~ 
lenta, e mette a pericolo di 
soffoeazione, si suol curare 
con cavate di sangue , e con 
balsamici ; tosse convulsive .... 
coqueluche. 

Tosa, dicesi per ischerzo 
la morte, mrurs, libtina , mort. 
Posa, dicesi anche per ischerzo- 
ad una religiosa olure , 
monaca , moniulis, religieuse. 

Tose , tagliar la lana alle 
pecore-, i eapelli agli uomini, 
e simili; tosare , tondere , at~ 
tondere , detondere , tondre la 
laine , couper , toiller, retran- 
cher-, rogner les cleveux., 
Tosé , per tagliare sul! estre- 
mita in giro ugualmente , che 
dicesi anche dbgrtondé , riton- 
dare , ceguare , eamquare, de- 


‘tondere , tondre , rogner, éga— 


liser, rendre égal, V. Tusoné. 


-Dicesi famigharmente ,e per 


modo di giurameoto: Ch'i sia 
lost , # mi fas lolt, mi sian, 
tacliate le basette, se to fo la 
tal’ cosa sae Je veux étre 
tondn., je veux qu'on me ton- 
de,, si je fais telle chose. 
Toseta , dim. di tos, tosse~ 
rella, levis tussis, petite rhume,. — 
Tési ( cono aperto) vele- 
no, tossico , foxicum , vene= 
num., poison ; venin. Tos ros, 
e volg. dulcamara, sorta d'er- 
ba , che caccia le febbri , e 
propria per: le. malattie del . 
petto, il suo sugo toglie le 
macchie dalvigo,sulatrostrigio, 


solanum, solanum , dulcama- 
ra, douce-amére, morelle , 
baguenaude. 

Toson , chi é tosato , o ha 
tonduti i capelli , tosone, vir 
detonsus , tondu, celui, a qui 
en a coupé les cheveux. To 
son, pla, sensa cavei, colui, 
ebe ba la zucca scoperta, ciod 
il capo senza eapelli » calvo, 
tuccone , calvus, qui a la té- 
te tondue, pelée, chauve , qui 
n'a plus de cheveux. 

Tusons , tosato, toso, fon- 
sus, attonsus, detonsus , ton- 
du , coupé. 

Tusoneé , levar i capelli della 
zucca , scoprir la zucca , le- 
vandone i capelli , zucconare , 
calvare , ‘onderé , retondere , 
tondre, peler Ja téte. Toso- 
né, 0 tonde, per ritondare, 
V. Tosé. 

Tota , donzella , giovinet- 
ta, damigella, puella , pucel- 
le, demoiselle. 

Toliza, dim. di (ola , don- 
zelletta , donzellina, puellula , 
femme, demoiselle, jeune hile. 

Toto , sorta di dado d' os- 
so, o di legno , segnato con 
lettere sui quattro lati, con una 
punta, e perniuzzo per farlo 
cirare, girlo, taxilus, toton. 
Toto, V. Todo. 

Toton , V. Madamislon. 

Tou,qualita di terreno arido,. 
e sodo , e non éaltro, ehe rena 
di varia grana con up leggie- 
rissimo grado d'impietrimento, 
tufo , dophus, tuf, tuffesu. 

Tovaja, panno lino bian- 
co, per lo pit tessato a npe- 
re per uso d’ apparecchiar la 
mensa, tovaglia, appa, man- 
tile , nappe. Tovuja , per 
altri usi, come: Tovaja da 

Tom. Ill. 
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baréé , tovaglia di barbiere ,. 
involucre , tovaille. . 

Lovajin , dimin. di tovaja 
piccola tovaglia , tovaglioliuo , 
tovaghetta, mappa, petite nap- 
pe, serviette. Tovajin , pezzo 
di panno lino con una buca 
nel mezzo, che si mette in 
capo, e adoperanlo i bambini 
a tavola per guardare i panni 
dalle brutture, e nettarsi la 
bocca, bavaglio, dinteolum ad 
os tergendum , bavette. ‘Tova- 
jin, sarvigtin , quella pezzao~ 
la, che s'adepera per nettare 
1 rasoi nel fare la barba, ba- 
vaglino . - frottoir. | 

Tovaléta , ua bel drappo di 
lino ,- seta, o tappezzeria , che 
si stende sopra Ja tavola in. 
uva camera da letto, o ga- 
binetto da conciarsi, per is-. 
pogliarsi, od abbigiiarsi so- 
pra di esso; la scatola, in 
cui si tengono belletti, man- 
teche , essenze, nei, il cu- 
scinetto da spilli, la scatola 
da polvere, le spazzole, lo 
specchio , e simili, si stimano 
parti dell'equipaggio d’una to- 
valéta di Dama; mondo mu- 
liebre , toeletta , v. dell’.uso 
it., mensula , abacus , toilet- 
te. La tovaléta degli vomini 
consiste in una pettiniera, ed 
in una spazzola , toletta , toe- 
letta. ... . toilette. Tova- 
léta , dicesi anche da'sarti , ed 
altri artehici un pezzo di drap- 
po inserviente ad avvolgere 
vesti, e cose simili, invoglia, 
involto, involucrum, toiie pour 
envelopper les habits. 

Tra, termine de’ calzolaj., 
sorta di filo incerato, 0 im- 
peciato , di cui si servano per 
cucire i loro Javori, spago, 
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filum picé, vel cera illtum, 
filum picealum , ligneul » cor- 
don composé de plusieurs fils 


is, fil ciré ,dont les cor- 
Fonniers se servent dans leur 
ourrage. Tra , dicesi anche a 
quantita di cose sparse per 
terra, come na tra dprus, na 
tra d’nos ec. , copia, multu- 
tudo , quantité , multitude , 
nombre. 
Trabat , V. Crivél. 
Trabia , trava, assi posti 
ra travi per uso di riporvi 
fieno ’ glia, ed arnesi di 
valore. 
Po Trabicet , trapola , luogo 
fabbricato con insidia, den- 
tro al quale si precipita a in- 
anno, trabocchello, decipu- 
£ , trébuchet , trappe , chaus- 
se-trappe. Trabicét hgur. , vale 
insidie; onde dicesi pic un 
ant’ ¢l trabicct , ant la trapo- 
da, cogliere alla schiaccia, do- 
lis capere, prendre dans les 
filets. Esse pid ant’ ¢l trabi- 
ed, giugnere , 0 rimanere 
alla schiaccia , in insidias de- 
yenire, donner dans un pie- 
ge. Trabicét, ordigno per pi- 
gliare gli animali, ed ¢ una 
pietra , o simil cosa grave so- 
stenuta da certi fuscelletti po- 
sti in bilico, tra i quali si 
mette il cibo per allettarli, 
tocchi sceccano, e la pictra 
‘cade, e schiaccia chi v*é sot- 
to, schiaccia, dectpula, in- 
sidice , muscipula , assommoir, 
sorte de trébuchet pour at- 
traper des bétes, et des oi- 
seaux. Trabicet, si fa anche 
in altro modo, cioé con una 
cassetta, dove eutrando lani- 
male, non pud escire, € si 


‘peo prender vivo volendosi, 
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trappola, decipula, trappe 5 
attrapoire , piége , souriciére , 
ratiére. Trabicéet da oséi , sorta 
di gabbia per prender uccel- 
li, ritrosa, decipula , nasse a 
prendre des oiseaux. Trabi- 
cét da pés , cestella col ritroso - 
per prender pesci, bertorel- 
O, nassa, verriculum, nasse 
a pécher. 

Trabucant, grave pid del 
giusto peso , traboccante, e 
dicesi al fidrin delloro, e ad 
altre monete , quando si vuol 
dire che sieno di buonissimo 
peso, aplima note, trébuchant. 

Trabuch, misura di lun— 
ghezza di sei piedi, trabucco, 
voce dell'uso it. ..... Tra- 
buch , si dice anche lo stesso 
arnese , con cui si misura , 
trabucco, voce dell’uso it... . 

Trabuché , andar barcollo- 
me, non potere star fermo 
in piedi, piegando or da una 
parte, or dall'altra , proprio 
de'vecchii , de’ convalescenti , - 
e degli ubbriachi, barcollare , 
tentennare, trabalilare , nuta- 
re, vacillare , labare , balan- 
cer, n’étre pas ferme sur ses 

ieds, chanceler comme un 
ivrogne , vaciller, pancher de 
coté, et d’autre. Trabuche , 
in materia di pesi , trabocca— 
re, esser traboccante 
trébucher. Trabuché , per mi- 
surare col trabucco., metiré , 
arpenter. 

Tracagnin, V. Trufaldin. 

Trach , espressione, che si 
uea per significare tosto, su- 
bito , ad un tratto, statim , 
illico , repente , d'abord. A 
bsogna nen di trach (0 quatr ) 
fin cha sia ant’¢l sach, non 
bisogna credere , o rallcgrarg 


avanti tempo , non dee l’uo- 
mo far assegnamento di al- 
cuna cosa, infincké non IP ha 
in saa bala, non dir quat- 
tro, se tu non I"hai nel sac- 
co, inter os, et offam nidta 
infervenire possunt , multa ca 
dunt inter calicem , suprema- 
que labra, il ne faut pas ven- 
dre la peau de l'ours, qu’on 
me [ait pris. 

Tracidla , terricciuola , ter- 
retta , villicciuola , oppidulum, 
parvus pagus, petit village , 
bicoque. 

Traciolin , dicest per ischer- 
zo a chi.abita in piccoli vil- 
laggii, terrazzano, oppida- 
nus, ruricola , villagevis. 

Tracél, caduta, rovina, 
Precipiziog, tracollo, ruina , 
clades , eversio , excidium, la- 
psus ,chite , ruine, précipice , 
déroute , délabrement. De ‘i 
tracél , rovinare, daré il tra- 
collo , mandar in perdizione , 
in rovina la roba, I onore, 
la persona ,e simili, ladcfa- 
clare , pesswndare , evertere , 
Tuimer, dissiper , prodiguer , 
renverser. 

Tracola , striscia per bo piri 
di cuojo, che girando di su 
Ja spalla sotto all’opposto brac- 
cio serve comanementd per 
uso di sostener la spada, o 
simili , tracolla , badieus , ban- 
drier , bandouliére. Tracdéla , 
si dice anche a cid, che por- 
tano al collo , o attraverso ol 
petto : Cavalieri d'en ordine 
supremo , trdcolla . 
collier de Pordre. 

Tra cola ,an tra cola , unt 
col mentre, vy. pop., in quell’ 
istante , ia quell’occisione, in 
quel mentre, interes , intsrint, 


eoees°® 
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tunc, interea loci, interea 
femporis , \a-dessus , alors:,-2 
Pheure qu’il est, cependant, 
en attendant 

Trad , tradive : a 0 foblh- | 
blin per dnans , © per darea 
f tradis, tal ti ride in booed, 
che dietro te Vaccooca ,. civé 
tal ti da buone parole, che 
fa poi‘ dei tristi fatti , factre- 
sts verbis in fraudem %& coim- 
pellie , te decipit, tel to fat 
lami, qui te trahit, tel te 
caresse , qui te trompe. 

Traditor , che tradisce , tra- 
ditore , ingannntore , mfede- 
le , perfido, disleale, prodi- 
tor, traitre, infidele , pevf- 
de , fourbe , trompeur. Tra- 
ditor com Giuda, traditore 
come Giuda, proditor we Ja- 
das, teattre comme Jadas. Nex 
esse traditar @ se sted, dicest 
di uomo, che «i da tetti gli 
agi, sibé amicum, carum, 
commodatum , indalgentent es- 
se, Nétre pas traitre & son 
corps , se choier , aveir grand 
soinde sa perdompe, ne sé re- 
fuser aucunes commodités. Tra- 
ditor ¢ dicest anche di cani, 
cavalli, galti ees, che mor- 
dono, che tiran ealci, che 
grafiiano quatdo meno 81 peh- 
wa. ... ehiens , chevaua, 
chats truitres. Traditér, @- 
cesi anche di vino, di make, 
the mganna, che tradisce...... 
vm trattre, qui énivre plus 
wikément, que Von ne cromt, 
ce ntal la est truttire. Pre ure 
da traditor , prenderé, cogliere 
a teridimunto , dolis capere , 
freadilenter , ex insidits de- 
prehendere, prendre quelqu'an 
ep traitre. 

Traddera, tvaditrive , che 
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. of . 
tradisce , infida, ingannatri- 


ce, perfida , infedele, prodi- 
trix, que prodit, traitresse. 

Tradunent , ii tradire, tra- 
dimento , proditio , trahison , 
perfidie , tromperie, infideli- 

- A tradiment , contro a ra- 
gione, con inganuo, malizio- 
samente, a tradimento, ex 
insidiis , dolose, fraudulen- 
ter , proditorum more , en tra- 
hison , A tort, malicieusement, 
traitreusement,en traitre.Man- 
ge’! pana tradiment , mangiar 
ul pane , e non guadagnario , 
mangiarlo a tradimento , non 
mereri alimenta , ne pas va- 
loir le pain, qu'on mange. 

Tradue , trasportare, tra- 
durre, traducere, transvehe- 
re, transferre, traduire, trans- 
férer , transporter , emmener, 
emporter , chasier , voiturer, 
porter ailleurs. Tradie , per 
volgarizzare, o traslatare , ri- 
durre le séritture , e i com- 
ponimenti d’una lingua in un’ 
altra , tradurre, vertere , red- 
dere, interpretari , transfer- 
re, traduire, translater, faire 
une version, mettre en une 
autre langue. 

Tradusion , il trasportamen- 
to d’una lingua in un‘altra, 
e anche l'opera cosi . traspor- 
tata , traduzione, interpreta- 
tio, traduction , version, 

Trafeut, evba nota di tre 
foglie di varie spezie, che fa 
per ogni campo , e prato, tri- 
oglio, trifolum, tréfle, lu- 
gerne, Lrajcus fibrin, trifo- 
glu acyuatico, o hbrino of- 
ficinals , menyanthes trifolia- 
tte « 2 Trafeui cavalin 9 
altra spezie di trifoglio, 
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cio , 'atto, o Yarte di’ nego 
ziare , cambiare, comprare , 
vendere mercanzie , lettere di 
cambio , danari ec. , traflico , 
negolium , mercatura, nego~ 
fiatio , commercium , trafic , 
commerce, négoce , vente , 
débit, échange de marchandi- 
ses, de billets, d'argent. 

Traficant, negoziante , trafs 
ficante , negotiator, trafiquant, 
négociant , commercant. 

Trafiché , negoziaré , eser- 
citare la mercatura ; e ’l traf 
fico , traflicare, mercaturam 
Jacere, negotiari, trafiquer, 
commercer , négocier , faire le 
commerce , le trafic. Trafi- 
che , per maneggiare, admi~ 
nistrare, tractare, avoir le 
soin, le maniement de quel- 
que chose. Trafiché , per pra- 
ticare , frequentare , versari , 
conversart , frequentare , pfas 
tiquer , fréquenter. 

Trafila , cavicchia di fer- 
ro, che da una parte ha la 
testa ritonda , e duall'altra un’ 
apertura, per cui passa una 
chiavetta, chiavarda, clavus 
capitatus, boulon, cheville 
ouvriére. 

Trafughé , trasportar nasco~ 
samente , trafugare, clam as— 
portare , détourner , dérober , 
emporter , soustraire em ca~ 
chette. 

Tragedia,é un poema dram- 
matico , che rappresenta qual- 
che azione segnalata , eseguita 
da persone illustri, e che ha 
sovente un esito, o fine fa- 
tule, tragedia, tragadia , tra- 
gédie. Tragedia , per accidente 
violento, e deplorabile, i- 
fortunium , casus , lragedias , 


Trafich , uegosio, commer- jarum, tragédie, listoire, ayen- 
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tare sanglante , ¢événement fa- 
cheax, funeste, accident cruel, 
catastrophe. 

Traghét , seguito , equipag- 
gio , traino, gente, salme- 
ria, che alcuno si conduce 
in viaggio, treno di un eser- 
cito, sarcina ,@, impedimen- 
ia, orum, train, suite, at- 
tirail , dquipage. Traghet , per 
maneggio , rigiro , pratica se- 
greta , amorosa, 0 negoziato 


coperto a fine di checchessia , | 


commercio , clandestinum ne- 
golium , consillum , commer- 
cium libidinis, manége, dé- 
tour, honteux commerce, com- 
plot secret. 

Traghgte , passar da un luo- 
go all'altro, traghettare , tran- 
sire, passer d’un endroit & un 
aatre. Traghelé , condurre du 
un luogo all'altro, ducere , 
deducere , trausporter , voitu- 
rer, charier, porter ailleurs. 
Traghe¢té , andar e venire con 
frequenza , ventitare , frequen- 
tare , aller et venir souvent. 

Tragicomedia , poema rap- 
presentativo , misto di trage- 
dia, e commedia, commedia 
tragica, tragicommedia ..... 
tragi-comédie. 

Tra ‘lst, e'l no, congiunto 
col verbo esse , vale esser dub- 
bio , incerto , essere tra ‘1 si, 
e’l no, animi pendere, étre 
incertain , indécis, irrésolu , 
entre le oui, et le non. 

Traluse , o tralus: , risplen- 
dere, rilucere , trasmettere la 
luce , come fauno i corpi dia- 
fani, o quasi diafani, trala- 
cere , translucere , interlucere , 
Jaire a travers, ctre transpa- 
rent, diapbane , paroitre a 
tearers,quelque chose de tran- 
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sparent. Traluse per simil. ; 
si dice de’ panni, oO drappi, 
quando cominciano ad esser 
logori, e sparano, ragnare.... 
étre usé, consumé au point 
qu'on voit a travers. 

Trama, le fila da riempier 
la seta, trama, subtegmen, 
trame. Trama, per metaf., 
maneggio occulto , 6 inganne~ 
vole , trama, machinatio , do- 
lus , fraus , insidice, trame, 
finesse , malice, conjuration , 
conspiration , complot secret, 
cabale , piége , embiche. 

Tramantré, intanto , frat- 
tanto, mentre, dum, inte- 
rea, interim , cependant, en 
attendant. . 

Trames, V. Anigrmes, ¢@ 
stebs. 

Tramesié , V. Antermesice. 

Tramit, spazio di terra tra 
i filari delle viti, tramite, an- 
drone , aditus , trames , l’espa- 
ce, qui est entre deux rayons 
de vigne. . 

Tramogia , V. Terméisa. 

Tramolas, V. Termolas,e 
tremol. 

Tramolé , VY. Termolé, e 
tranble. 

Tramontana, vento princi- 
pale, settentrionale , pores ’ 
aquilone, tramontana, rova- 
jo, ventavolo, aquilo , boreas, 
septentrio , tramontane, vent 
du Nord, l'aquilon , la bise, 
la borée. Tramontana, per 
lo polo artico , polus articus , 
le Nord, le pole arctique. 
Tramontana , per quella stcl- 
la, che é pid vicina al polo | 
artico, ed anche la stella me- 
desima, bubulcus, bootes, l'étoile 
du Nord, la tramontane. Per- 
de la tramontana, dicesi di 
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chi.si:contarba in modo, ch' 
ei non sa piu quel, che si 


faccia, o si.dica, perdere la 


tramontana , apud se non es 
se, mon uli .prossenlis anuni 
consilio, perdre la tramonta. 
me. Fe perde la travtontaiia , 
far perdere Ja tramontaua , 
eonturbare , aliguem percelle- 
Fe , ac pertucbare , alicui men- 
tem excutere , faiye perdre la 
tramoutane. 

Tramonté , il nascondersi 
del Sole, e della:Luna, - ed 
ogni.altra stella, o Pianeta, 
sotto lerizzante , tramontare , 
occidere , ad. occasum tendere , 
vergere, se coucher , dispa- 
roitre, descendre sous |'hori- 
gon. 


Tramud , sgombrameato ,- 


Jo. sloggiare , cambiar ..abita- 
aione, trasporto.:de’suoi mo- 
Dili dawn luogo Jn un.altro , 
supellectilis.exportatio , démé- 
wagament ,.échauge, . enléve- 
ment , changement. 
»Tramude , .portar wia. mas- 
serisie di. iluogo, a.luogo per 
mutar domicilio , sgombera- 
we ,merceez , .0 .supellectilem 
alio transferre , coninvutare se- 
dem, et.demicilium cum su- 
pellectili wausferse , déwmdna- 
-gery, déloger , débarrasser une 
maison. ‘Uramudé , per. mu- 
stare da ,juogo .a Juogo , far 
Cambiar luogo, tramutare ,per- 
_ ‘gautare 4 tnansmutare , changer 
dum kiew a .un.. aatre, | faire 
changer devglace. 
Tramblp, daj Francese trem - 


«bier |.Jo0 sowetersi , e: dibattersi | 


- delle. manbra. cagionato da.so- 
:.wetobio fseddo , o'da paura, 
- ramare ,:.inemere ,. oontromi- 
weere » trembler ,.. frissouner , 
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trembloter. Tranblé com na 
féuia , \remare a verga a ver~ 
ga, tremare comme una ver- 
ga, come una babbola , bub- 
bolare , intremiscere , trembler 
cormme une feaille, grélot- 
ter. Tranblé per la frév, aver 
il tremito, il brivido della 
febbre , tremulo movert hor- 
rore , febrim pati, habere , fc- 
bri jactari , trembler la hé- 
vre, étre daps le frisson de 
la fidvre, sentir le frisson. 
Tranble d'freid , bate i dent, 
tremar di freddo , dibattere i 
denti , tremulo quati frigorey 
horrere frigore , grélotier , 
trembler de grélot, tremblo- 
ter. Tranblée d'paura, trenisa- 
re,aver gca@ paura, auimo 
tremere , perlimescere , exhar- 
rescere, trembler de peur, 
craindre , apprébeoder , avoir 
grand peur, tressaillir de crain- 
te, étre saisi de frayeur, de 
pear. Tranblé tut, tranblé da 
’n lesta ai pé, tremare da capo 
a’ piedi , totis artubus contre- 
miscere , trembler de tout son 
corps. Tranblé, come fanno 1 
vecchii , ‘vacillare , tremolare , 
trenere seniliter, trembler a 
la maniére des vieilles geuos , 


-trembloter. ‘Fé wanblé un, 


far tvomare aleuno , magnuns 


-alicui. temorem » meuim, ter- 
rare injicere ) faive.tcembler 


quelqu'un.de peur. 
Trancia , dal Francese tran- 


‘che, piccola.particella di ma- 


teria. atta a tugliarsi, fetta , 
taglivolo y frustudum , tranche, 


rouelle.i Zrancia d'pan , fetta 


di. pane, panis offula , \tran- 


che:de pain. Trancia d'mlon, 
id'lard.ec., fetta, 
-popore y di lerdo , 


tazliuolo di 
offidla per~ 
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ne, peponis segmen , tranche 
de melon, de lard, ete. Tran- 
cia, pezzo di corteccia di me- 
larancia cotta nel xuccaro , 
cortex mali auret saccharo 
condita , tranche d'écorce d’ 
orange confite , orangeat. 
Trandol , timore , che non 
succeda qualche cosa _perico- 
losa , terrore ,. spavento, gran- 
de paura, apprensione d’ un 
male, che si erede vicino, &- 
mor anxius, anxia cgrilu- 
do, transe. Avéi'l trandol , 
aver I tremarella >. mel, ti- 
more percelli, vivre dans la 
crainte. 
eat > un certo affanno , 
c ravezza d'aria, e tro 
po ede, pare che renda dif- 
ficile la respirazione, afa , ane- 
lito , anhelatio, anhelitus, res- 
piration fréquente , courte ha- 

eme, étoulfement causé par 
ha chaleur. 

Tranfié , respirar con af- 
fanno , ripigliando il fiato fre- 
quevtemente , ansare , ancla- 
re, respirar diflicilmente, anhe- 
dare , haleter, respirer fré- 
quemment , étre étouffé , per- 
dre Vhaleine, respirer avec 
peiue. 

Tra noi doi , intra noi dae , 
inter nos, de yous a moi. 

Tranpe, twranprin ec., V. 
Tenpré , tenprin, ec. 

' Tranpét ,é uno spartimento 
fatto d’assi , ossian tavole, so- 
. steuuto in aria, e posto co- 

munemente in una cucina, in 

una stalla, od in altro luogo 
per servir di stanza ai dome- 
stici, o per altri usi, soppal- 
co, tabulatum , cella expensi- 
lis , soupcnte , lambris. 

Tranquilisée, render quieto, 
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e tranquillo , abbonacciare, se4 
dare , tranquillare , tranquil- 
lum reddere , sedare , pacare , 
tranquilliser , calmer , appai- 
ser, pacifier, adoucir, ren— 
dre calme, rendre tranquille. 
Tranquilisesse, acchetarsi, por- 
Si ln pace, guiescere , dcquice 
scere , conquiescere , s‘adeucir , 
se tranquilliser. 

Transasion (term. legale ) 
accordo , che si fa tra due , o 
pia: persone sopra la decisione 
d'una lite, o controversia, il 
cui esito é dubbioso , incer- 
to, col dare , promettere , o 
ritenere qualche cosa ad una 
delle parti, transazione , trar- 
sactio , convenlio, pactum, trau- 
saction , convention , accord. 

Transige , comporsi tra le 
parti, stagliare , transatare , 
cum ~aliquo transigere , conve- 
nire , conficere , pacisci, tran- 
siger , faire une transaction. 

Transit, passamento, pas- 
saggio , ftransilus , passage. 
Transit, per polizza di tratta 
+ ¢ « passavant. ; 

Transité, passar per qual- 
che luogo, transitare, term. 
mercaht. .. . avoir passage. 

Tranta, nome numerale, 
che contiene tre decine; trenta, 
triginta , trente. 

Tranteia, nome, che com- 
prende tre’decine, trentina , . 
(riginta, trentaine. 

Trantamila, nome nume- 
rale, che contiene trenta mi- 
gliaja; trentamila, triginta mil- 
dia, trentemille. Trantamila , 
in forza di sust., detto dal 
volgo forse lo stesso, che tre- 
genda, che ¢ un nome inven- 


‘tato da persone semplici per 


dinotare alcuna fayolosa bri- 
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gata, che vada di notte con 
Jumi accesi; trentamila, tur- 
ba maxima, fantome, spe- 
ctre, loup-garou des sorciers, 
onde pop. dicesi spusé com ’l 
trantamila cc. 

Tran-tran , vocabolo pop. , 
ed inventato per significare lo 
stile, il corso , Ja consuetu- 
dine, la maniera di trattare, 
di procedere in certi affari, 
mos , consuetudo , forma , ra- 
tio agendi , cursus rerun , 
trantran, le cours des allaires, 
routine. 

Trapa,:'e meglio al plur. 
trape , due pezzi di legno cur. 
vi, a cui stanno attaccate fu- 
nicelle tessute a foggia di rete 
-a larghi buchi per mettervi 
entro paglia, fieno, e simili, 
. .. . Lrapa, per Trapola V. 

Trapa >» era una Badia di 
Francia nel Percese , nella 
. Diocesi di Seez in mezzo d’una 
gran valle , fiancheggiata da 
. collinette , e montagne ; la 
. Trapa seguiva Vistituto Cister- 
ciense , ed era assai celebre 
per la vita austera, che me- 
. pavano i suoi Religiosi. Sta- 
vano essi di continuo {fn si- 
lenzio , e I’ unica loro occu- 
pazione si era I’ orazione , il 
digiuno , ed il travaglio delle 
propric mani; trappa .... 
trape , o trappe. 

Lrapan , strumento, con 
‘ punta d’ acciajo , cioé una spe- 
zie di succhiello , o foratojo, 
. col quale si fora il ferro, la 
pietra, e simili, c s'’adopera 
. facendolo girare per lo pit 
con una corda, o striscia di 
cuojo ; trapano, ferebra , tré- 
- pan, tarriére. Trapan da ca- 
nen, trapano da trapanare i 
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cannoni. . . alezoir. Trapan, 
o Trapano V. 

Trapané , forar col trapano, 
trapanare , terebrare, trépa- 
ner. Trapané un canon, tra- 
panare un cannone..... .« 
alezer. Trapane, per passar ol- 
tre forando, perterebrare, truns- 


forare , percer & jour, percer 


d'un cété & Lautre, trouer. 
Trapané, per lo scappare del 
liquore dal vaso, che lo con- 
tiene, uscendo per sottilissi- 
ma fessura ; trapelare, cffluerc, 
permanere , emanare , distiller, 
couler; s’écouler, passer, pé- 
nétrer iusensiblement, degout- 
ter. Trapané, per penctrare, 
stillare, passar addentru alle 
parti imteriori, trapassare , tra- 
pelore, trasudare , pervadere , 
permeare, penetrare, péuétrer, 
percer, s’insinuer, transsuder. 
Trapané, sapere, o penetrare 
a fondo, penitus introspicere , 
creuser. Trapané, per fare 
l' operazione del trapano, che 
é il rimediare a taglu, con- 


‘tusioni , intarlamenti, e frat- 


ture del cranio col mezzo di 
uno strumento detto frapano, 
trapanare , calvariam alicue 
terebra forare , perforare , le- 
rebra excidere , trépaner, V. 
Trapano. 

Trapano , strumento da chi- 
rurgo, che secve a perforare 
un osso, specialmente quello 
del cranio, e si adopera come 
tale nelle operazioni del tra- 
panare; il érapano é m forma 
di succhiello, solo che i! ma- 
nico @ intaccato alquanto in 
guisa di una sega rotonda ; 
trapano, tcrebra {+ anabapti— 
ston, trépan. Trapano, signi- 


ew, 





fica anche Il’ operazione, che 
s1 fa con questo stromento.... 
trépan. 
‘ Trapé, ingannare con al- 
cuna apparenza , o dimostra- 
zion dt bene ; trappolare , 
piantare , truffare, abbindo- 
re, abburattare , aggirare , 
fallere , decipere , illudere, 
dolis capere, attraper, trom- 
pet, duper, fnire avaler le 
gouion , surprendre , fourber, 
tricher , décevoir , charlata- 
ver. Trapé , coglier sul fatto, 
manifesto scelere deprehendere, 
attraper, rattraper , prendre 
en flagrant délit , attraper sur 
‘Te fait. Lassese trapé, lasciarsi 
ingannare , in transennam in- 
duct , se laisser attraper, don- 
ner daus le panneau, comme 
on dit. 
Trapete , legaccia , che si 


pone alle gambe , specialmente 


delle galline , accié non fug- 
gano, 0 non possano montare 
‘sulle suppellettili . ’.... 
entcaves, liens. 

Trapianté, cavar una piauta 
‘dun feogo, e piantarla in un 
altro; traspiautare, traneferre, 
transducere , transererc , trans- 
planter. 

Trapita , Religioso della 
Trappa , Trappita. . . Trap- 
- piste. : 

Trapota, propr. arnese da 
prender topi, benché si tra- 
sferisca ad ogni cnsa ‘atta a 
prendere insidiosamente qua- 
umyué animale ; trappola , 
decipula muscipula , trappe , 
soariciére, attrapoire, pi¢ge. 
Trapola , per insidia , trama, 
traccia , dolus, insidie, de- 
cipula , attrape, attrapoire , 
pice, empbuche, embuscade, 
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surprise , tromperie , artifices, 
finesses. Dé ant la Yapota, 
rimaner preso, i@fttnnato , 
decipi, in transennam ‘deduct, 
donner dans le panneau. Pié 
ant la trapola, coglier sul 
fatto, V.Trapé. Trapoia, quella 
buca fatta nei palchi, per la 
quale si passa disotto per en- 
trare in luoghi superiori con 
scala a’ piuok » come sarebbe 
salire per di casa in sut tetto, 
o per entrare nelle colombaje, 
che si copre poi con cateratta, 
o simile, botola, cataracta , 


trappe. Trapola, specie di: 


porta collocata sopra un'aper~ 
tura al piano di terra, ossia 
a livello dun pavimento per 
discendere in luoghi sotter- 
ranei; cateratta , botola , e di- 
cesi tanto dell’ apertura, che 
della porta medesima, calara- 
cta, trappe, V. Trabicéet, a 
Tonbarél. 

Trapolé , ingannare , truf- 
fare, aggirare , garabullare , 
sorprendere con imganno, V. 
Trape. 

Trapolin, personaggio ridi- 
colo da commedia ; arlecchino, 
ridicularius , bergomas , arle- 
quin , bouffon. 

Traponée, V. Talponé. 


Traponta, coperta da lette © 


di pannolino , ripiena di bam- 
bagia , coltre imbottita, col- 
trone , lodix crassa, lodix 
sarta , courte-pointe , couver- 
ture piquée, lodier. Traponta, 
© vardon, piccola striscia di 
Cudjo , su be cui si cuce la 
suola della scarpa .. . trépoint. 

Traponté , piché, lavorar 
di trapunto , trapuntare , acu 
pingere, piquer une étoffe ; 
tra piché-, © traponté, si fa 


- 
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questa. differenza , il primo 
dicesi quando si trapuntano 
stoffe fag, con bei lavori ; il 
secondo’si dice quando si 
trapuntano§ coltri imbottite 
grossamente .. . 

Trapontin, 0 corpié , coperta 
‘piccola , sottile, e leggiera , 
eke per lo pid serve a coprir 
1 piedi, copertina, coltron- 
cino, lodicula , couvre-pied. 

Traposé, metter una cosa 
fuori di suo luogo , trasporre, 
exportarc , trausposer. 

Trascrive, copiare scritture, 

' trascrivere , exscribere, tran- 
scrire , copier un écrit, récri- 
re, mettre au net. 

Trasferta , visita d'un Of- 
fiziale sul juogo, trasferimen- 
to. Trasferta giudisial , visita, 
.ehe si fa dal Giudice sul luogo 
-contenzioso per maggiore in- 
telligenza delle deposizioni dei 
testimuni , e spécialmente nelle 
dimande per rimézione di li- 
miti , usurpazioni di terre, al- 

beri, o fossi, e per deviazione 
del corso delle acque.... 
.transport de juge, descente 
sur les lieux. Trasferia di pe- 
vii, trasferimento degli es- 
perti .... transport des experts. 

Trasparent , che puo essere 

, penetrato dalla luce , diafano, 
trasparente, translucens, trans- 
lucidus , pellucidus , diapha- 
ne , transparent, qui donne 

Passage & la lumiére, clair, 

_ dimpide. 

_Traspari, lo apparire, che 

, fa alla vista lo splendore, o 
_altra cosa visibile , penetran- 


- do per lo corpo diafauo , tras- 
'* parire , translucere, étre trans- 


. parent, ou diaphane, Traspa- 
; Thy per (aluse, V- 
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Traspirasion , il passaggio 
insensibile , o quasi insensibil 
d’una materia escrementosa per 
i por della pelle, o l'ingresso 
dell'aria, de’vapori per 1 pori 
della pelle nel corpo , traspi- 
razione , perspirazione , hali- 
tus ex innumeris humani cor- 
ports meatibus crumpens , per- 
spirativ , transpiration. - 

Traspiré , il mandar fuori 
le particelle , che deono uscire 
da’corpi per traspirazione , 
traspirare, perspirare, trans- 
pirer , shéxaler, sortir par la 
transpiration. Traspiré, per 
simil..si dice di cosa occulta , 
che comincii,a farsi manife- 
sta , traspirare, patere, ma~ 
nifestum fiert , transpirer. 

Trasport, il trasportare , 
trasporto, trasportamento, e2- 
portatio , deportatio , evectio , 
advectio, translatio , transport, 
translation. Traspért , per agi- 
tazione, 0 commozione d’ani- 
mo , trasporto , animi mo- 
tus, transport, emportement, 
agitation, emotion, fougue. 


_Traspért d colera , trasporto 


di collera , excandescentia, ve- 
hementigr iracundia , fervens 
animus ab ira, transport de 
colére. Trasport. d alegressa , 
d@’gidja , trasporto d’ allegrez- 
za, di gioja, effusa lettia , 
gestientis animi elatio volupta- 
ria, animi effusio in leutia, 
transport de joie. 

Trasporté , portar da un 
luogo a un altro, far mutac 
luogo , trasportare, trasferi- 
re, transferre, transvehere , 
asportare, exportare, lranspor— 
fare , transporter , transferer, 
porter d'un lieu & un autre. 


_ h Trasportesse , 9 lassese trase 
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porte da la passion, da la co- 
lera , lasciarsi trasportare dalla 
passione , agli impeti dell'ira, 
nunio animi motu concitari , 
in iram precipitem esse, de 
nihilo irasct , paratiorem esse 
ad iram, se jaisser aller a la 
passion , se: laisser transpor- 
ter , ou emporter a la colére. 

Trassa , si applica spezial- 
mente a quei tetti delle ca- 
se, che sono piatti, e sopra 
i quali si pud passeggiare , co- 
me altresi a’balconi, che spor- 
gono in fuori , terrazzo , ve- 
rone , galleria scoperta, me- 


nianum, solarium, procestrium, 


terrasse, belveder, galerie dé- 
couverte. Trassa, pedata, or- 
ma, segno , od impressione , 
che qualche cosa lascia dietro 
a se in passando sopra un’al- 
tra , vestigium , trace , piste. 
Trassa , nel linguaggio dei cac- 
ciatori esprime il segno del 
piede , o pedata ; ed orma di 
ua cervo , di una Jepre, odi 
qualuoque altra creatura pro- 
pria per la caccia sovra il ter- 
reno, per cui i cacciatori sono 
valevoli a congetturare, e ri- 
levare quanto tempo si é, che 
quindi sia pussato l'animale , 
ed insieme quale strada abbia 
tenuto ; traccia , pesta , vesti- 
gium , trace, piste. Andé a le 
irasse , seguitare la traccia , 
tracciare , vestigia sequi, suivre 
a la piste. Trassa , si dice 
quella porzione di polvere, che 
‘dal luogo , donde ss’ appiccia 
il fuoco , si distende fin presso 
a’ mastj, ed altri strumenti da 
fooco ‘per iscaricarli , traccia 
‘della polvere ..... trainde 
e 


tratti- distesi sul terreno, per 


poudre. -Trassa , linee , of 
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disegho d’un giandmo.... «. 
trace. Trassa, per disegno, 
abbozzo , designatio , trace. 

_ Trassament,, disegho, abboz- 
zamento, abbozzatura, disegna- 
tura, designatio, linearis adum- 
bratio , tracement. 

Trassé , delineare , disegna- 
re , abbozzare , adombrare , 
schiccherare il disegno, sten- 
dere le prime linet , rappre- 
sentare con linee , informa- 
re, adumbrare , delineare , li- 
neis designare, operts formam 
lineis describere , tracer , ébau-~ 
cher , dessiner. 

Trasvestisse , V. :Travestisse. 

Trat , atto cattivo , o buo~ 
no , che si rende altrui, trat- 
to, tiro, facinus, trait, bon, ou 
mauvais office. Trat dpiuma, 
d’pnel , tratto di penna, di 
pennello , calamo , 0 pennictl- 
o ducta linea , treit de plu- 
me , de pinceau. Om d'un bel 
irat, persona di garbo ,.di no- 
bili maniere , commodis, et 
facillimis moribus homo, bom- 
me de belles maniéres. Trat 
cativ, atto fraudolento , astur 
via , tiro , cattivo tratto, scor- 
tesia, villania, ipsulto, ‘mala 
accoglienza , fraus , dolus, t- 
chna, fallacia, actus inurba- 
nus, tour, malice, brusque- 
rie, trait. Fe un trat da ver 
amis, fare un tratto da sin- 
cero amico, portarsi da vera 
amico, amice agere , facerd , 
faire un trait ami. “' °° 

| Tratan , antratan , antant, 
intant, intanto, tnterim, in- 
terea, cependant, en atiendént. 

Tratativa , trattato, conVén- 
zione su qualche affare ‘é’im- 
portanza, tractatus, paétio, 


traitd. Trafative aiichevol, dg 
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bon a bon ..... un traité 
a Paimable. 

Traté , maniera di portarsi 
con alcuno, tratto, tratta- 
mento , mos, institutum, agen- 
di ratio, trait, traitement. 
D'un bel traté, trattoso , di 
bel tratto , urbanus , de belles 
manieéres , poli. : 

Traté , ragionare, discor- 
rere , fractare , agere , sermo- 
nem habere , traiter, parler, 
raisonner , converser. Traté, 
maneggiare , “ractare , contre- 
ctare, maunier. Traté, prati- 
care, © adoperarsi per con- 
chiudere, e tirare a fine qual- 
che negosio, mettersi di mez- 
z0, wactare , agere, traiter, 
mégocier, s’entremettre, tra- 
‘vailler & l‘accommodement de 
quelque affaire. Traté d'na cé- 
sa , parlandosi di libro, o scrit- 
tura, vale esser quella tal cosa 
Yargomento, e'l soggetto d’esso 
libro, o scrittura , trattare , 
agere, tractare, complecti, trai- 
ter d’une matiére. Traté un 

.bin, 0 mal, vale portarsi se- 
co amorevolmente , o villana- 
mente , o simili, bene , o male 
tractare aliquem ,o habere, o 
accipere , traiter bien, ou mal, 
user bien , ou mal avec quel- 
quo’un. Traté un da bricon, 
da lader , dar del briccone , 
del ladro ad alcuno , aliquem 
eperdituns, furem appellare, trai- 
_ terde coquin, de voleur. Tra- 
te a la slandrina, trattar ma- 
_lamente , male agere, tracta- 
re, traiter mal. Traté un a 
la boa, sensa sirimonie, da 
. amis, sensa fe pt dlordinari , 
trattare alcuno alla buona, alla 
_ dimestica , senza metter in ta- 
 yola nulla di pit delfordina- 
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rie... . traiter quelqu'an 4 
Yaventure du pot. Traté, far 
banchetti, convitare , banchet- 
tare, instruere epulas, convi- 
via agitare, banqueter, don- 
ner un repas. Traté da vilan, 
con tut rigor ... « pessime age- 
re, pessime consulere , traiter 
de Ture a More. 

Tratéur, cuoco , pasticciere, 
cupedinarius , traiteur. 

Tratni, tener a bada, trat- 
tenere , morari , delinere , en- 
tretenir, amuser. Tratnisse 
con un, ragionare , discorrere 
con alcuno, conversare seco 
lui, cum aliquo sermonem ha- 
bere , sermocinari, collogur , 
versari, s’entretenir avec quel- 
qu'un. Tratni , per contenere, 
tenere, fermare , comprimere, 
cohibere, compescere, sustinere, 
contenir, réprimer, retenir, 
tenir de court. Tratnisse , per 
temperarsi, astenersi , ratire- 
nar I appetito di checches- 
sia , s¢ abstinere , se contenir, 
se contraindre , se tenir , s'em- 
pécher de faire quelque chose. 
Tratni , nudrire , mantenere, 
sostentare, fare le spese , ale- 
re, nutrire , suppedilare victum, 
sumtus ef¢e., entretenir ; onde 
dicesi Capitani tratnit , Capi- 
tano , che ha la paga, senza 
aver la compagnia . . . Capi- 
taine reformed. 

Trav, legno grosso, e lun- 
go, che s’ adatta negh edi 
fizj per reggere i palchi, e1 
tetti; trave, trabs, trabes , 
poutre. Trav meistr, trave 
maestra di qualche macchina , 
di qualche edifizio, trabes prae- 
cipua ,.la mattresse piéce. Na 
busca qi smia un trav ,si dice 


di‘ chi d' ogni po'di cosa fa 





gran romore, ogni bruscolé 
gli pare una trave, e vale 
anche stimar per grandi le cose 
piccole, festucam trabem putat, 

re des mouches pour 
des dlephans. 

Trava, spazio, che é fra 
trave e trave... travée. Tra- 
va, © trabid , assi posti sopra 
travi per aso di riporvi fieno, 

glia, od arnesi di poco ya- 

re ...char til. 

Travaj, opera fatta , o che 
si fa, o da farsi ; lavoro, la- 
vorio, fattura, manifattura , 
magistero, artifizio , opus, 
ouvrage , travail, besogne , 
main d’ceeuvre. Travaj d' pont, 
VY. Ricam. Travaj dait a in- 
preisa , lavoro dato ad impresa, 
ad un certo, e determinato 

prezzo . . . un marché a prix 
fait. Travaj dait a chi lo fa 
a@ pt bon pat, lavoro dato a 
chi lo faa minor prezzo .... 
marché au rabais. : 

Travajé, operare manual- 
mente , far qualche cosa , im- 
pieyarsi in lavori, attendere 
ad un lavoro , lavorare , ope- 
rart, opus, 0 aliquid operts 
facere, laborare , travailler , 
agir, s’occuper de quelque 
chose. Travajé cont n’ assassin, 
lavorare a mazza, e stanga, la- 
vorare di tutta forza, operi insu- 
dare , travailler saus reldche. 
Travajé d@ pont, brods , tra- 
vaje @ broderia, fare in su 
puuni, drappi, e simili ma- 
terie varia lavori coll’ ago ; ri- 
camare ,acu pingere , broder. 
Travajé d' placagi , inpiallac- 
ciare , daminas ligneas super 
inducere , plaquer. Travaz: 
per f aur, faughesse a ofa, 
pescar pel Proconsvlo, operam, 
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et relia perdere, travailler ; 
se donner de la peine pour 
jes autres. Travajé per nen, a 
gratis » far la festa senza al- 
oro, far alcuna cosa a ufo, 
gratis operari, faire quelque 
chose pour rien, ou avec rien. 
Travajé sot aqua, operar di 
nascosto , lavorar di traforo , | 
clam, furtim, occulte agere, 
agir 4 la sourdine, sous eau, 
sous main. Travajé un, par 
lar male d’ alcuno , quando 
colui non é presente, lavorarlo 
di traforo, absentem exagitare, 
accoutrer qselqu’un de toutes 
piéces, le déchirer & belles 
dents. Travajé ant un afeé 
sens@ pargsse, adoprarsi in 
qualche negozio. senz’ apparir- 
vi. . . semployer dans quel- 
que affaire sans qu’il y pa-~ 
roisse , ou sans paroitre. Tra~ 
vajé l' drt, coltivare I|' orto, 
colere hortum , labourer , cul- 
tiver un jardin. Travajé na 
césa , vale fabbricarla, o ri- 
durla alla doyuta forma, !a- 
vorare qualche cosa, exstruere, 
construcre , perficere, absolvere, 
fabriquer, travailler, polir, 
et perfectionner. 
' Travarché, cavalché , dicesi 
degli abiti, le cui parti pas- 
sano I’ una sopra I altra, in- 
cavalcare , incavalciare , super- 
pons, croiser, se dit des ha- 
bits-, dont les. cdtés passcnt 
Pun sur lautre, faire che- 
vaucher> 

Travas, V. Travon. 

Travérs , obbliquo , non di- 
rilto, traverso, obliguis, trans- 
versus , oblique, courbe, con- 
tuurné, tortu, tortueux. Tra- 
vers, Si uSa in diverse maniere 


in ferma avverbiale , come ; 


a 
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@ travers ; per travers, d'tra- 


vérs, a .traverso, per traver-. 


so, di trayérso, traversalmen- 
te , traversone, oblique , trans- 
verse, obliquement, de tra- 
vers , en travers, de travers, 
de biais , de cdté, diagonale- 
ment , transversalement. Pié , 
@rporté le cose per travérs., 
prenderd ; o rifern'e le cose 
di traverso , male interpretari, 
transverse referré, prendre , 
rapporter de travers tout ce, 
qu’on dit. Guardé per travers, 
gaardar con occhio torvo , 
bieco , arcigno, burbero, tor- 
vis oculis intueri , limis oculis 
aspectare , regarder de tra- 
vers , regarder d'une manié- 
re, qui marque de l'aversion , 
regarder de mauvais ceil. Avéi 
quaich cosa per travers , esser 
di mal umore, (risti cogitationce 
yvexart, étre bourru. Parle 
psr drit, e per travers, parlare 
snconsideratamente, impruden- 
temente , femere effulire, par- 
ler A tort, et & travers. Passé 
travers al féu, passar iu mez- 
zo alle fiamme, per medios 
wgres viam invenire , s'ouvrir 
un chemin a travers le feu. 
wd travérs di carp, in mezzo 
de'campi , per mecdios campos , 
a travers champs. Un ri cha 
scor an mes dla Sita, un ri- 
vo , che scorre per mezzo alla 
Citta , rivus urbem interfluens , 


un ruisseau , qui coule a tra-. 


vers la ville. Guardeé a travers 
a le palgte Ana gelosia , guar- 
dar di traverso d'una gelosia, 
per transennam adspicere , re- 
garder au travers d'une jalousie. 

Traversa , qualunque cosa , 
che si mette.a traverso, re- 
paguium , traverse 5 crbisil- 
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Ion , digue , batardeau, berri- 
cade. Traversa , sbarra, rite- 
gno, tramezzo posto a traver- 
so per riparare, dividere, o 
impedire il passo, traversa , 
lignum , vel aliud transversum, 
traverse, piéce de bois, de 
fer etc.,qu'on met a travers. 
Traversa di 0,0 
di ferro tollocato trasversal- 
mente per corroborarne , e 
fortificarne un altro ; tali so- 
no quelli, che si mettono in 
porte, o finestre; traversa.... 
traverse. Traversa , per istra- 
da, che abbrevia il cammino , 
scorciatoja, tragetto, trans— 
versum iter, transversus lames, 
traverse , chemi , qui cou- 
pe, chemin de traverse. Tra- 
versa, per avversita, V. Tra- 
versia. Traverse d¢l tle , cate- 
ne , traverse , stamajuole... - 
Traversa , t. di giuoco , scom- 
messa , pignus , pari, gageu- 
re , traverse. 

Traverse, passar a traver- 
so, attraversare, trajicere , 
traverser, passer & travers , 
d’un cété. a Pautre. Traverse, 
per coutrariare , opporsi , im- 
pedire, fronteggiare , traver- 
sare, obsistere , adversari, ob- 
stare, traverser , suscilter des 
obstacles pour empécher le 
succes de quelque entreprise. 
Stradon , cha traversa’l giar- 
din, viale , che incrocicchia, 
o attraversa il giardino..... 
alige , qui traverse le jardin. 
Traverse, t. di giuoco, pat- 
tuire quel, che si debba vin— 
cere, 0 perdere per mante- 
nimento di sua opinione, scoin— 
mettere , cerlare , contendere 
pignore , deponere , dare pi— 
gnus, parier., gagere | 7 
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Traversia , traversa, dis- 
grazia , avyversita , sventura , 
traversia,ostacolo, infortunium, 
casus adversus, calamitas , ad- 
verse fortunce , traverse , ma- 
Ibeur , disgrace, infortune, 
désastre, malencontre, maa- 
vais succés. . 

Traversiéra , 0 traverscra , 

di una sorta di flauto, 
detto fluta traverséra , perche 
si suona col metterla a tra- 
verso delle labbra, storta .... 
flite traversi¢re. 

Traversin , cussin long, 
guanciale lungo , dove si pone 
il capo nel Jetto , capezzale , 
orighiere , cervical , traversin, 
chevet , oreiller. | 

Travestisse , travestirsi , im- 
mascherarsi , vestem meentiri , 
vestem mutare , s€ masquer , 
se déguiser. Travestisse da ber- 
&¢, travestirsi da tore , 
Pastoralem cultum induere , se 
mettre un habit de berger, 
déguiser sun caraclére. 

Travét , é un legno di non 
molta grossezza , di lunghezza 
di quattro, o cinque braccia 
(comunemente di un trabitch ) 


riquadrato , e pit largo del. 


listel ; travicello, piana, ti- 
§illum , trabecula , chevron, 
poutrelle, lambourde , soli- 
vean. 

Travgton, legno simile al 
travel, ma un po’ pid grosso; 
travetta , asser, trabs , trabe- 
sula , sabliére , solive. 

Travinée , trabuché , andar 
barcollone, non potere star 
fermo in piedi, piegando or 
da una parte, or dali’altra, 
proprio degli ubbriuchi, dei 
tecchii, e dei convalescenti ; 


trabajlare , tentennare , bar- 
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collare, autare , vacillare , la- 
bare, vaciller, pancher de 
cété , et d’autre.. - * 

Travon, accr. di tray, tra=« 
vone, v. dell’ uso it... - «6 
grosse poutre. 

Travonde , spigner itl boc- 
cone git pel gorgozzale , in- 
ghiottire, trangugiare, glutire, 
deglutire , engloutir , avaler, 
Travonde 't t6sst per maisina, 
sopportare con puzienza , sof-~ 
ferire per non poter far altro, 
trangugiarla , injurias, eru- 
mnas perferre, concoquere , 
poculun: meoeroris haurire, con- 
stanti animo ferre, avaler des 
injures, ayaler des poires d’an- 
goisse , compocter , supporter. 

Tre, nome numerale, che 
seguita immediatamente al due, 
tre , tres, trois. Tre volte tant, 
il triplo, tre volte tanto, éer 
tantum, triplaum, trois fois 
autant , trois fois plus , or-sol. 
Tresét, specie di giuoco di 
carte , che si fa in quattro; 
tresette , v. dell uso it... . 
tré-sept. Tre. per-quair , avv., 
che si usa in jingua furbesca, 
che dinota la difficolta dell" 
esecuzione di quanto é in qui- 
stione , simile a quello: f aso 
sghia, V. 

Tregn , porzione di ferra 
atta ,o non atta ad esser ara- 
ta, e coltivata; terreno, so- 
lum, ager, terroir. Vin cha 
sa @’ tregn , vino, che sa di 
lerra.....vin, qui sent Je 
terroir, quia un goat de ter- 
roir,qu'il a une certaine adeur, 
un certain gogt , qui vicat de 
la qualité du terroir. 

Fréegua , V. Treva. 

Tremée, V. Termole. 

Tremo , dal frangese tre- 
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meau , specchio, che ci mette 
tra due fivestre, o sopra un 
caiumino ... . trumeau. 

. Lremol, malattia , la quale 
consiste in una violenta agi- 
tazione delle membra in di- 
rezioni contrarie , dovuta alla 
mancanza d’.un proprio, ed 
adeyuato tono, e del dicevo- 
le, e° proprio uso delle parti 
intaccate, ed affette; tremo- 
re, tremito , tremor, trem- 
blement. 

_ Tren, tutti i pezzi di le- 
gname d’una carrozza, d'un 
carro, traino....... train. 
Tren, dicesi di gente, edi 
salimeria , che alcuno si con- 
duce in viaggio, sarcina , im- 
pedimenta , chariage, fardeau , 
train. Tren, per seguito, equi- 
paggio, familia , comitatus , 
famulatus , train , suite, équi- 
page. Tren, per attrezzi di 
artighieria , instrumenta belli- 
ca, machine belliccee , train 
d'artillerie. Buté ’n tren , met- 
ter in azione , in eSercizio ...... 
mettre en train. Bulesse 'n 
ircn a travajé, mettersi al 
Javoro , accingere sc operi, se 
mettre en train de travailler. 
Liafe a lé au bon wen, a 
va d' bon tren, la faccenda va 
bene innanzi, vi si lavora con 
gran diligenza , res sub ma- 
nus succcdit , optime procedit , 
Vatlaire est en bon train, va 
bon train. Avéi un tren da 
Prinst, aver un seguito, uo 
treno da Principe , apparaiu , 
et incessu vim Principis. com- 
plecti , avoir uu train, un équi- 
page de Prince. ; 

Lrené , indugiare , tempo- 
Feggiare , procrastinare , dé- 


_ ferre , dicm de die trahere , 
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procrastinare , différer, tem- 
poriser, dilayer, tirer de long, 
remettre & autre temps. 

Treno , sorta di vettura sen- 
za ruote, di cui ci serviama 
per andar sopra la neye, o 
sopra il ghiaccio, slitta, tra- 
ha, vehees , traineau. Treno , 
per quel carro , di cui si ser- 
vono i contadini , fatto a si- 
militudine del trend, ma perd 
pi rozzamente , V. Lesa. 
Trent, asta, in. cima alla 
quale ¢é fitto un ferro con tre 
rebbi , forcone , tridente , tri- 
dens , fourche a trois dents, 
fourche de fer. Trent da gave 
Ut am , forca, forcella da le- 
tame .... tire-fiente. 

Trenta , colpo dato col tri- 
dente , tridentis ictus, un coup 
de fourche. Trenta, quella 
quantita di paglia, fieno, o 
simili, che pud sostenere un 
tridente ..... fourchée. 

Trept , stromento triango- 
lare di ferro con tre «pied 
per uso per lo pid di cuci- 
na, treppié , tripes, trépied. 
Trepé ded lavaman , portabas— 
sin , arnese con tre piedi, da 
posarvi sopra il catino per la- 
varsi le mani, treppié del ca— 
lino, fulcrum , trépied d'un 
bassin. 

Tresp , arnese a tre, 0 quat- 
tro piedi, su cui si pongono 
le tavole; trespolo, trapezo~ 
phorum, treteau. Tresp , per 
cuvlét, V. 

Trest , 0 tanpa del lam , 
piccola fossa piena d'acqua , 
ove si mette il letamea mae 
cerare , fogna,.da letame , ster- 
quilinio, fimetum , fosse, OU 
on amasse J¢ fumier pour le 
macerer , pout le faire pourrir. 
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Trela 9 ¥. Térta. 

Tretre , 0 tetre, da traitre 
frauc., o da feter lat. , tradi- 
tore , inganuatore , infedele , 
perfido , disleale, proditor , 
perfidus , perfidiosus , traitre. 

Treva , o trégua , sospensen 
d’armi , 0 cessazione 
ta fra due partiti in guerra ; 
tregua, induciaz, tréve , ar- 
mistice , suspension d'armes , 
cessation d’hostilités. ‘Treva , 
per rilascio , intermissione di 
travaglie , riposo, tregua, re- 
nissio , levatio , levamenium , 
intermissio , relache, repos , 
soulagement , tréve. 

Treui , vaso per lo pid di 
figura quadrangolare, che ser- 
ve a tenervi entro-il mangiare 
per i polli, e per 1 porci, e 

talora a tenervi acqua per di- 
versi usi,e questo per lo pid 
é di pietra, o di muraglia ; 
é anche un ricetto d’ acqua 
per uso di lavare, ed anche 
per ispegnerce la calcina, e per 
altri usi; truogolo , aquarium, 
quge. 

Tréuia , crita , la fewmina 
del bestiaine porcino , troja , 
scrofa, porca, scrofa, sus, 
porcu , twaie. Tréuia, per si- 
milit. ¢i dice a una femmina 
sporca , e disoncsta, neudier 
sordida, mereirix, salope , 
rilaine , cochoune , truie. 

Triaca, medicamento con- 
tro a’veleni, teriaca , theria- 
ca, thévikque. Friaca , con- 
plot, Agurat., si dice di tre 
persone tolto unite per inte- 
resse, tid... ; ‘trio’, caba- 
le, clique. 

Tribuna , laogo -elevato in 


una Chiesa , ove comuneniente. 


si wettono i-Musici , od an- 
Toi HI, 


ostili- | 


- 
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che luogo al pian terreno in 
una Chiesa, ma alquanto ele- 
vato, ove si mettono certe. 
persoue distinte per assistere . 
piu comodamente al divino ser= 
vizio ; tribuna, odeum , tri«. 
bune. 

Tribunal , luogo, dove ri- 
segeono i Giudici a render 
ragione , tribunale , tribunal , 
tribunal, siége du Juge. Tri- 
bunal criminal , oCort crimi- 
nal, Corte criminale , Tribu- 
nale stabilito in ogni Dipar- 
timento della Francia per ap- 
plicare le pene pronunziate. 
dalla Legge contro i delitti 
portanti pena afflittiva, o in- 
famante .... . Cour crimi. 
nelle, Tribunal criminel. Tri- 
bunal d'apéel, o Cort d'apél , 
Tribunale supremo , che siede. 
ne’ prineipali luoghi dello Sta 
to secondo la divisione fatta 
dal Governd per istatuire su-. 
gli appelli dei Giudici civili 
di prima istanza, pronunziatj 
da’ Tribunali di Circondario 
o di Commercio, Corte dz 
appello’. . . . Cour d'appel — 
Lribunal d'appel. Tribunal d” 
cassasion , primo Tribunale* 
dell’ Impero Francese ‘istituito 
nel 1790, compostd di 48. 
Giadici , e diviso in tre sezio- 
ni, che si chiamano: section 
des requétes , section civile , 
ct section criminelle ; Corte 
di cassazione . . . Cour 
de cassation. Tribunal d’Comer- 
st, Tribunale particolare , sta- 
bilite in aloune Citta per giu- 
dicare le liti relative al com- 
mercio di terra, e di mare; 
Tribunale di Commercio.... 
Pribanal de-Commerce. Tri- 
‘bunal. .d- prima .istansa, Tri- 

Lt. 
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bunale stabilito in ogni Cir- 
condario comunale per giudi- 
care gli affari civili , che non 
hanno potuto essere aggiustati 
dal Giudice di pace ; Tribu- 
male di prima istanza,o di 
Circondario eee Tribunal de 
premiére instance, ou d’ar- 
rondissement. 

Tribut, tassa, o imposta, 
ehe un Principe, o Stato é 
obbligato a pagare ad un al- 
tro , come in contrassegno di 
dipendenza, o in virti di qual- 
che trattato , e come a titolo 
di compera della pace , tribu- 
to, tributum , tribut. Tribut , 
2 anche una contribuzione per- 
souale , che i Principi impon- 

ono ai loro sudditi per via 
FF capitazione , o tassa di tan- 
tod per testa, tributo ,’ tribu- 
jum , vectigal , tribut, subsi- 
de, taille, corvée, 

Tributari , uno, che paga 
tributo ad un altro, afhue di 
vivere secolui in pace, o di 
partecipare della di lui pro- 
tezione, tributario, éributarius, 
tributaire, vassal, qui paye 
Je tribut, 

Trich-trach , voci imitative 
di quel rumore, che fa chi 
cammina in zoccoli, o con 
calzari di grosso cuoj0 risec- 
co, e simili, tricche tracche 
> eee Lrich-trach, chia- 
mano i fanciulli un martello 
di Jegno impernato, e mobile 
copra di pn asse, cou cui per 
trastullo fanno romore nei 
giorni di Pagsione , come si fa 
eolla cantaraha ( raganella. ) 
Trich-trach, sorta dj giuoco, 
che si fa con due dadi, e 
trenta dame in un tavoliere 
divigo in due parti, ciascuna 
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delle quali é segnata con pie- 
cole marche d’avorio, le une 
verdi , e le altre bienche, so- 
pra di cui si pongono le da- 
me secondo le regole del giuo- 
co, tavola reale, scruporum 
simul, ac tesserarum ludus , 
tric-trac. Trich-trach, chiamast 
talora il tavoliere , sa cui si 
giunca , alveus lusorius, le da~ 
mier, ou le tablier. Giughé 
al trich-trach,giuocare a tavola 
reale, scrupos ad tesserarune 
jactum disponere, jouer au 
tric-trac. 

Tricolor, amaranto scre« 
ziato di rosso, e giallo ,ama- 
rantus violaceus , tricolor , tri~ 
color. Tricolor , tricolore , de® 
tre colori nazionali adottati 
dalla Francia , rosso, turchi- 
no, @ bianco. 

Triduo , corso , 0 spazio di 
tre giorni, triduo, vy. delf'uso 
it...... espace de trois jours. 

Trié , tritare , pestare , mi- 
nuzzare , ridurre in minutis- 
sime particelle, ferere, con< 
lerere , contminuere , disseca@ 
re, broyer, froisser, briser , 
hacher, ¢cacher, réduire eu 
trés-petits morceaux. 

' Trifola , produzione vege- 
tabile, non dissimile dai fun- 
ghi, ossia specie di cadice , o 
massa carnuta, bernoccoluta 
di varie grossezze , senza ra- 
dice, e senza foglie , la quale 
sta sempre sotterra, se ne 
trova in quantita nel Monfer- 
rato, e ve ne sono di due 
sperie ; altre di polpa nera, 
ed altre bianca, tartufo, tu=- 
ber, truffe. Trifola neira.... 


‘tuber cibarium.....+ Trifole 


bianca .... tuber album 


, tite 
ber lycaperdog soe ” 
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Tri add. , trito, minuto, 


tritus , comminutus , haché , 


broyé , concassé. Pas tri , vale 
passi piccoli, e frequenti...... 
chemin frayé , chemin batlu. 

Fril, term. noto della mu- 
sica, tremolio di voce ag- 
giunto al cantar vero, legit- 
timo , e naturale, e pit lar- 
gameate ancora si dice del 


suono degli strumenti, tril- 


lo, vox crispa, 0 micans, 
vocis uno spiritu ductoe , va- 
ria, et crebra inflexio, vi- 
brantis modulationis sonus , 
corcisus minuliiy sonus , com-~ 
pismus, roulement de voix , 
roulade , fredon , tremble- 
ment, oa battement, qu'on 
fait sur unm instrument a car- 
des. 

Trilé , fare il trillo, - tril- 
Jare , vibrissare , vocem ca- 


nendo crispare, fredonuer , 


faire des battemens sur les in- 
strumens , ou des ports de voix 
ep chantant. 

Trimaj , foggia di rete da 
pescare ,e da ucccllare, la 
quale é composta di tre tell 
di rete sovrapposti [* yno all' 
altro , Ja maglia del telo di 
mezzo non eccede la larghesza 
d’ an pollice, e quella dei 
dati lateralt & larga circa un 
mezzo piede, talché il pesce , 
o kuccello, che da nella re- 
te, spiugendo il telo di mezzo 
ne'vani di uno de'laterali , vie- 
ne a formar in esso una spe- 
cie di borsa , in cui resta pre- 
@o; tramaglio , verriculum , 
tramail. Trimaj , sarta di rete 
per le quaglie , allodole , or- 
tolani , e pernici; strascino , 
erpacatojo, everriculum,, ti- 
yasse, pappe , tralugau. 
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Triméstr , spezio di tre me~ 
si 9 trimestre ees eae trvime- 
stre. Triméstr , 0. quarté , pa- 
ga, che si fa di tre in tre 
mesi dagli affittajuoli, pen- 
Soul, iDicressi , pegni, ec..... 
quartier. 

Trinca , voce, ehe si ush 
col segnacaso di, e significa 
del tutto: Nei dtrinca , af- 
fatta nuove , del tutto nue 
VO, Bovissimo , novissimus , 
trés-nouveau. 

Trincabala, term. d’ artis 
glieria, ordegno, o macchi- 
na , che serve al trasporto dei 
cannoni..... trique-balle, 

Trincaire , bevitor solenne, 
trincone, bevone, bibax , bis 
beron , grand buyeur, ivro- 

ne. ' 

Trincé, tagliar miautamente 
le carni cotte, che sono in 
tavola; trinciare, scindere, 
secare , concidere , incidere , 
trancher , dépecer , découper 
les viandes & table. Trincé , 
tagliar i panpi addosso ad al- 
cuno, dipne male, absentem 
exagilare , déchirer quelyu’un 
4 belles dents. Trincé , per 
diminuire , scemare , sminui- 
re, imminuere, detrahere , 
retrancher. Trencesse , ristri- 
gverst, diminuire le spese , 
unpensas Corripere , sunitum 


levare , impensam circumcide- 


re, so retrancher, diminuer 
sa dépense, 

Triacéra , nella fortifica-~ 
zione sono fossi, che gli as-~ 
sedianti tacliano, o scavane 
per avvicinarsi pit sicura- 


‘mente alla p:szza attaccata ; 


trinces , linee d’ approccie, 
agger, fossa v allo muniia, tran- 


Cage. 
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Trinceré, riparare, 0 di- 
fendere. con. trincieramento , 
trincerare , curcumvallare, fos- 
sum, et vallum ducere, ré- 
trancher , faire des rétranche- 
mens. Trinceresse , fortificarsi 
con trincee , se vallo,, et fossa 
munire , se rétrancher. 
Trincet , poarin , fausset , 
strumento di ferro tagliente., 
e adunco, il quale serve per 
potare le viti, tagliare le uve, 
mondure gli alberi ,e per va- 
rii altri usi; pennato, falcet- 
to, potatojo, falcicula , ha- 
chette , serpette , faucille. 
Trinché , cinpé, voce ori- 
ginata dal Teduasco trinken , 
lo stesso che pecchiare , cion- 
care, bere assai , trincare , 
perpotare , trinquer’, lamper , 
chinguer, boire beaucoup. 
Trinciant , quegli, chetrin- 
cia le vivande , scalco, trin- 
ciante , structor, écuyer tran- 
-ghant , celui, qui découpe , 
qui dépéce les viandes, Trin- 
ciant, per lo. strumento , con 
cui si trinciano le vivande in 
tavola, coltello trinciante, cul- 
fer, couteau pour trancher. 
Trincét, giunco di pallac- 
corda , e 'l luggo , ove si giuo- 
ca, speristerium , coriccum , 
‘ tripot., jeu de paume, lieu 
Aesting & jouer & la paume, 
courte-paume. | 
Trio, nella Musica @ una 
parte d’un concerto, in cui 
ire persone canigno , ovvero 
pill propriamente yn compo- 
Ainento aiysicale compost 
di tre pari ; trid , trig con- 
vénius, trio. J tridé sony fe. pid 
le sorte di cuomposisione, 
& questi recifativi sono queg}i, 
che piacciono pit nei concerté, 
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Trionf , sorta di giuoco dit 
carte, trionfetti,, o trionfini, 
guidam chartularum lusus , \e 
jeu de la triomphe. Trion , a 
certi giuochi di carte si é il 
colore della carta , che vi ri- 
mane dopo che si é distribuito 
ai giuocatori il dovuto numero 
delle carte, o anche il seme 
delle carte nominato da co- 
lui, che fa giuocare, e che 
prevale a tatte le altre, palo 
. - triomphe. 

Trionfé , godere , festeggia- 
re, trioufare , lwtart , trium- 
phare , exsultare , loetitia ge- 
sire, triompher , se réjouir, 
avoir du plaisir, étre bien 
aise, étre ravi de joie. Trion~ 
Se, per restar vittorioso , trion- 
fare , triumphare , triumphum 
agere, triompher , vaincre. 
Trionfé, per signoreggiare , 
dominari , imperare, triom- 
pher,dominer, maitriser. Trion- 
fe, nel giuoco delle carte vale 
giuocare del seme nominato 

al giuocatore , trionfare..... 
triompher. 

‘Tripa , bedra , pancia, ven- 
tre, venier, ventre , tripe. 
Tripa , alle volte si piglia per 
tutta quella parte del corpo, 
che 6 tra la bocca dello sto- 
maco, ed il pettignone non 
sole esterna, quanto interna, 


| comprendendoyvisi percid lo 


stesso stomaco, e la pancia , 
e nelle femmine:futero anco- 
ra. Tripa, e meglio al plu- 
rale tripe ,-i) ventre delle be- 
stie grosse , come vitella, bue, 
e simili, dhe-tratto da loro , 
e benissimo purgato , e meglio 
condito , e vondiziqnato ce ne 
ses'viaino per vivanda ; trippa , 


‘busgcchia, sentra, exia, ars, 
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omasum , ventre, tripe. Enpt} . ‘Trist, malcontento, mesto 
ben la tripa , la bedra,’l féu-| mvininesnioso , dolente, tri« 
ro, cavar il corpo di grinze , | stiz , mierens , dolens , triste , 
mangiar a crepapelle , ventrem | affligé., abattu de chagrin, 
distendere , manger tout son {| mélancolique,mécontent. Trist, 
soul, remplir son pourpoint. | per accorto , malizioso, tri- 
_ Tripassa, accr. dt tripa ,| sto, wafer , callidus , fin, ru- 
trippaccia , trippa grande, im-|sé, madcé. Trist, per catti- 
manis venler, gros ventre,|vo, sciaurato , scellerato, tri- - 
bédaine. sto , nequam , improbus., sce- 

Tripé , venditor di trippe , | lestus , flagitiosus , méchant , 
intestina vendens, extorum ven- | scélérat, malin, pervers , be- 
ditor , vendeur de tripes , tri- | litre , mal-faisant. Trist , agg. 
pier. a fanciullo, vale bizzarro, 

Tripéra , donna, che lava, | ostinato , capriecioso, disco— 
e vende trippe, o ventri. dij lo, facimale, morosus, per- 
hestie da macello; ventrajuo- | vicax, nequam, puer flagi- 
la, trippajuola, voce dell’uso | tiosus , emporté , ratier, ca- 
ital., eluens, ef vendens inte- | pricieux , pervers , débauché, 
sting, tripiére. . diablotin , petit dragon, petit 

Tripel , spezie di pietra ,j enfant matin, et méchant, 
gesso , o creta seeca, molle,|lutin. Trist, é talora locu- 
friabile , ruvida , d’ un color | zione minaccevole , guai , tri- 
di cedro, adoperata nel pu-| sto, ve, malbeur a etc. Trist 
lire lavori di lapidarii, ore-|a@ chi fa d’ogn'erba fas, tri- 
fici , calderaj, ottonaj , e.ma- | sto, o guai a chi vive per~ 
cinatori di vetro; alcuni cre- | versamente , va illi , qui per« 
dono che il tripol sia una} dite vivit, malbeur @ celui,’ 
pietra ordinaria , bruciata , e| qui vit dans le désordre. Trist 
calcinata dalle esalazioni sul-|a@ chi da scandol , guai a chi 
furee, che si abbattono sotto} da scandalo, ve illi, guz scan- 
le miniere, ove ella si trova: | dalum prebet, malbeur a qui 
di queste miniere ve n'é molte} donae du scandale. 
in diverse parti, dell’Europa,}] Trim , aggregato di cose 

rticolarmente nell’Italia, ove | trite, tritume, res trio, fru- 
W tripol @ assai buono ; altri] stula, miettes, chapelures , 
eon maggior probabilita lo} morceaux. Loa 
prendono per una terra natu-| Trofeo, presso gli antichi 
rale , tripolo, lapis Samius,|era un mucchio d'arme, e di 
tripoli. spoglie de’nemici vivti, in- 

Tripon., colui, che mangia , valzato dal vincitore nel cam- 
snioderatamente , pacchiove ,| po di battaglia, di cui n'a 
helluo, bafceur. Tripon, di- | stata fatta in seguito la. rap- 
cesi per isvilimento d’ aomo | presentazione in pietra', in 
panciato, che ha grossa pan-| marmo, ed in pittura; tro- 
cia , ventricosus , ventru, pan- | feo, tropheum, trofée. Diconsi 
su, chargé de cuisine. trofei alcuni orvamenti d’ac- 
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ehitettara ,e anche di statee , 
composti di spoglie causpah, 
come spade , ‘lance , targhe , 
scudi , elmi ‘posti ‘con bell'or- 
dine quasi in un mazzo, 0 
gruppo per espressione delle 
azionh, €. valore delle persone 
rappresentate, trofei...... 
tropheées. 

Trogro, per ischerno, vi- 
gaccio. strane, scontraffatto , 
rictus,, trogne. Onde fé ‘i tro- 
gno:,.torcer il muso, far il 


ritroso, lo sdegnoso , naso 


suspendere adunco, faire ta 
moue, V. Fe’l muso, fe ’l 
720r0. 

- Trojassa , pegs. di tréttia , 
detto per ingiuria a femmina 
Sporca , e disonesta , turpissi- 
ma, et sordidissima mulier , 
mereiriz, scortum, truie, salo- 

» Vilaine , coquine , ‘femme 

mauvaise vie. 

Troje , V. Spérch. 

_ Trogét , torchio da olio, tra- 
petus, moulin & huile. 

Trojon , V. Porclon , scu- 
floson. 

Tro-madam, giuoco di pal- 
lottoline W’avorio, o di legno, 
quali procurasi di far entrar 
an certe buche in forma d’ar- 
eo, segnate con diversi nu- 
meri; cosi:pure chiamasi la 
, Macehina , che serve a tal 
giuoco oe eee es trou-ma- 

me. 


Iron , uno ‘strepito nella 
bassa regione dell’aria, ecci- 
tato da un subitaneo incendi- 
* mento di esalazioni sulfuree ; 
taono , conitru, tonnerre. Sciap 
d@’tron , strepito di tuone.... 
éclat de tonnerre. Tron , pren- 
desi anche per il fulmine : °L 
tron Dé. casc& us costa tor, 
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¢adde it fulmine su questa tor- 
re..... Je tonnerre , la 
foudre est tombde sar cette 
tour. Tron , ¢ anche una sorta 
di fungo , agaricus edulis , fun- 
gus, boletus, espéce de chanipi- 
gnon. Segrét com’gi tron, V. 
Segrét add. 

Tronba , strumento musi- 
cale fatto d'argento, o d’ ot~ 
tone, il pid uobile di tutti gli 
strument: portatili da fiato, 
usato per lo pid in guerra 
nella cavalleria per dirigerla 
nel servizio; tromba, ducci- 
na, tuba, trompette, trom- 
pe. Lronba marina, é uno stru- 
mento musicale , composto di 
tre tavole ,; che formano il suo 
corpo triangolare ; questa ha 
un éollo assai lungo , cen upa 
sola eorda molto grossa , mon- 
tata su d’ un ponticello, che 
sta fermo da una banda, e 
dallaltra @ tremolo ; si suona 
medjante un arco con una ma- 
no, ecollaltra si calca , o fer- 
ma la corda sul collo cul dito 
grosso ; tromba marina , feba, 
trowpette marine. Tronba , é 
anche il grugno dell’clefante , 
detto la proboscide , probdscis , 
trompe de l’éléphant. Tronba 
parlant , dicesi quella, che in- 
grandisce tanto la voce , che 
le parole possono adirsi distin- 
tamente in gran lontanaaza ; 
tromba parluote ..... trom- 
pette parlante. Tronba, si dice 
anche uno stramento in forma 
di tromba,-che si adopera da 
chi ha I udito ingrossato, e 
che ajuta l’udito colPaccostare 
la sua bocchetta all’ orecchio ; 
tromba.....cornet. Tvor- 
ba,o ponpa, @ uno strumen- 
to di forma e'lindrica , che fa 
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walir l’acqua per via d’un‘ani- 
mella, e serve a varii usi, 
particolarmente per votare le 
acque stagnanti; tromba.... 
pompe, engin. Tronba , stru- 
mento , di cui si servono gli 
Astrologi per parlar altrui nell’ 
orecchio pianamente , cerbot- 
tana... . cornet pour parler 
a Voreille. Tronba de¢l pos , 
del c6mod, dgl fornél , can- 
none , tubo, gola, tubus , tu 
yau, tube. Vende a son d' 
tronba , vendere con autorita 
pubblica a suon di tromba , 
per liberare al maggior offe- 
rente ; subastare , subhastare , 
vendre & Vencan , aux enché 
res. Dé man a la tronba, di- 
volgare, propalare una cosa , 
pighare la tromba, tuba ca- 
nere, trompeter, publier a 
son de trompe, dire tout haut, 
déclarer une chose, la dire a 
, plusieurs. 
Tronbgta , dim. di tronba , 
trombetta , buccina , trompet- 
te. Tronbgta , suonatore di 
tromba; trombadore , trom- 
bettiere , trombetta , trombet- 
to, buccinator , tubicen , enea- 
for, trompette, celui, qui 
sonne de la trompette. Tron- 
bsta , per quegli, che pubblica 
li editti, i bandi ec. a suon 
i tromba ; banditore , preco, 
erieur pablic , juré-crieur. 
Tronbon , sorta di tromba, 
trombone... . sorte de trom- 
pette. Tronbon , dicesi per is- 
cherzo allo spacia/fés , t. 
Troné, lo strepitare, che 
fanno le nuvole , tonare, to- 
nare , tonner. Troné per si- 
milit. , vale romoreggiare, fare 
strepito, strepere , fremere , 
tumulium facere, beuire, faire 
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da fracas , du bruit , tonner. 

Trénd , seggio elevato , ove 
stanno assisi i Re, 1 Princips 
nelle loro solenni funzioni, 
trono, sedes , sollum, tréne, 
siége royal. 

Tronpadt , 0 alicorn, sper 
cie di scarafaggio alato, com 
mandibole a somiglianza. delle 
corna del cervo , queste sono 
del color della scaglia, den- 
tate ; cervo volante , lucano- 
cervo.... .. cerf-vulant, 
escarbot. 

Tr onpe 9 V. Stronpeé. 

Tronpér , © troplor, sega 
grande senza telajv, in luogo 
del quale ba due manichett: , 
e serve per recidere attraverso 
il legname per farne toppe , 
o rocchi, segone, ingens ser-= 
ra, grande scie. ° 

Tronsen , sorta d' abito da 
donna con ‘maniche lunghe, 
e strette, di cui dicesi essere 
stato inventore il famoso Trom- 
chin. , 

Trop , con o aperto , sust., 
eccesso, soverchio, troppo , 
nimielas , nimia copia , super~ 
fluitas , supervacuum , redun- 
dantia, le trop, excés, su- © 
perflu , ce qui excéde, l'ex-— 
cédant , le surplus, le restant, 
le résida. Tut ‘¢ trop, Ue 
trop , e vale che si dee stane 
dentro a’ termini convenevo- 
li, ogni troppo ¢ troppo, ognt - 
troppo si versa, ne quid ni~ 
mis , omne stpervacuum plenp 
de pectore manat , est modus 
in rebus , trop est trop , tout 
excés est condamnable. Trop, 
add. , soverchio , troppo, piis 
del dovere , nimius, trop, su- 
perflu , inutile, excessif. Trép, 
ayy., troppo, di soverchiv , 
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pia del convenevole, nimis, 
nimium , nimtopere , tmtio 
plus , plus aequo , plus satis, 
extra modum , trop, surabon- 
damment , exvessivement, plus 
gu’il te fant , avec exces. 
Trop poch, non abbastanza , 
troppo poco, non satis, trop 
‘peu, pis assez. Trop tard, 
troppo tardi, serius, tardius , 
post tempus , aprés coup, trop 
tard. An po trop, un po' trop- 
po, aumium, plusculum , un 
pcu trop. Pa trép , non trop- 
po, non molto, non admo- 
dum, pas trop, guere. Ne 
trop ,né poch, né troppo, oc 
“poco, nec nimium » nec pa- 
‘yum, m trop, mi trop peu. 

Trop, con o chiuso, mol- 
titudine d’animali della me- 
desima specie radunata insie- 
me in un luogo, greggia , man- 
dra, branco, pecudum cater- 


va , troupeau. Trop dvache , 


@ bet ec., quantita di bestie 
bovine raduuate insieme , pro- 
quojo, ermentum, grex armen- 
forum , troupeau de vaches, 
de boeufs, trvuupeau de gros 
bétail. Trop d’feje, d' crave, 
@'crin ec., branco di pecore, 
di capre, di porci, grezx ovil- 
dus , ‘caprinus, suillus , trou- 
peau de chévres, brébis, co- 
chons, troapeau de menu bé- 
tail. A trop avv., a truppe, a 
hranchi , gregatim , caterva- 
ffm , conglobatim , acervatim , 
4 troupes, en troupe, par 
troupe. Trop, per moltitudine 
di gente ec., V. Tropa. — 
Tropa, soldatesca , milizia , 
trappe ,‘adunanza di soldati , 
gente d‘arme, militia , mili- 
tes, copia, treupes. Tropa , 
una frotta, cioé una molti- 
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tudine di gente insieme, trap- 
pa, brigata, banda , schiera , 
turba , troupe. 

Tros , il gambo del cavo- 
lo, o d’altra erba sfogliato, 
torso , caulis, thyrsus , tro- 
gnon. | 

Trosse , usasi questo voca~ 
bolo col verbo esse ; onde esse 
a le trosse d'un, vale inse- 
guirlo , essergli alle spalle , in-~ 
calzarlo , insequi, herere ter- 
gis, tre aux trousses, pour- 
suivre. 

Trot, una spezie degli an- 
dori del cavajio , che é@ tra 
‘lL passo comunale, e’l galop- 
po, eseguilo con due gamhbe 
in aria, e due in terra alle 
stesso tempo traversalmente , 
come la croce di Sant’ Andrea, 
e continuando cos} alternata- 
mente a levare la gamba di- 
retana d’ un lato, e la gatoba 
davanti dell’ altro lato in un 
tratto, lasciando I’ altra gamba 
diretana, e anteriore in terra, 
finché I altre scendano; trotto, 
SuCcCUSSUS, equé succulientis cl— 
falior gradus , trot. D' trot, 
d' bon trot, di trotto, di buon 
trotto, trottando, velocemente, 
prestamente , celeriler , cilo , 
promptement, pressement, vi- 
tement, en diligence. dudé 
@ trét, V. Troté. 

Trote , andé d' trét , trot- 
tare, andar di trotto, succus- 
sare, trotter, aller le trot. 
Troté per simil. , si diceanche 
def! uomo , e vale comminare 
di passo veloce, e salterellan- 
do , ‘trottare , celerfler gradi, 
citatiore gradu ambulare, trotq 
ter, aller au trot, doubler le 
pas , marcher beaucoup 4 pied. 
Troté, far pit gite, andare , 
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eamminare assai per qualche 
faccenda; troltare, cursare , 
circumcursare hac, et illac, 
trotter , faire bien des pas, 
faire bien des voyages pour 
quelque affaire. 

Truléisa , spezie di veste 
da.camera senza coda..... 
chaise. 

Trotin , dicesi in m. b., e 
pop. Fe san trotin , cioé andar 
qua, e la, andar girando , 
cursitare , trotter. 

Trove , pervenire a quello, 
di cui si cerca, travare , in- 
venire, reperire, nancisci, trou- 
ver. Chi serca, tréiuva , dicesi 
quando ad uno per sua impor- 
tunita gl’ interviene qualche 
cosa, ch’ ei non vorrebbe , 
chi cerca, trova, corvus ser- 
pentem , qui cherche , trouve; 
talora significa, che I' effetto 
ne segue, quando si pone la 
cagione , chi cerca trova, gut 
quertl, invenit , qui chershe, 
trouve. Trovesse a carte spor- 
che , a mal part: , trovesse mal 
arpara , trovarsi a mal. porto, 
trovarsi a cattivi termini , a 
cattivo partito, veder la mala 
parata , conoscere d’ essere in 
istato pericoloso , cognoscere se 
in magnum discrinten , esse ad- 
ductum, in periculo versari, 
connoitre le danger , se trou- 
ver en danger. Trove ‘l mért, 
si dice quando alcuno trova 
tiposto qualche gray valsente, 
o fa qualche gran guadagno , 
poiché quel danaro riposto, 
e che non opera, € morto, 
trovar il morto, trovar ilbuono, 
ofareun morto... Trovea di, 


censurare, riprendere, biasima-. 


re, arguere , corrigcre , repre- 
hendere, censurer , reprendre , 
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contrdler, mordre , trouver & 
redire. Trové ta scarpa per 
sO pé , si dice quando un mal- 
vagio si mette alle mani con 
un peggiore ec., carne di lupo, 
zanue di cane, dignum patella 
operculum invenire , telle vian- 
de , tel couteau, a bon chat, 
bon cat, trouver chaussure a 
son pied. Trove la scarpa.per 
i 36 pe, vale trovace, chi ris~ 
ponda , e resista, e non abbia 
paura di bravate, trovar culo 
a suo naso , novacula in cutem, 
trouver quelqu'un , qui yous 
rive les dous. Trove a di fin 
a Dio, e ai Sant, trové a dt 
fin a col cla falo, fin a sé 
pare , opporre alle pandette, 
al sole, celum vituperare , s’op- 
poser, trouver & redire en 
tout , et par tout. Trové 2’ us 
d’ bésch , 81 dice quando alcuno 
va per entrare in un luogo, 
e non gli riesce, trovar |’ uscio 
imprunato , clausa est janua, 
trouver la porte fermée. Tro- 
vesse, incontrarsi, inlercsse , 
adesse , se rencontrer. Tro- 
vesse anv j’ anbreéni, ant’ i guaj, 
trovarsi negli imbroglii, nelle 
angustie, nelle miseric, an- 
guslits urgert , premi , se trou- 
ver pressé , en quelque extré: 
mité, en quelyue besoin. 

 ‘Trubia, rete da_prender 
pesci, verriculum, truble, rets. 
Trubia , per rete da testa, 
reticulus , coiffe de reseau. 
Truch , & un’ ingegnusa spe-_ 
cie di giuoco, che si fa sy 
d’una tavola bislunga, coperta 
di panno verde, e messa esat< 
tamente piana , ed a livello 
con piccole palle d’ avorio, o 
di legno, Je quali si cacciano 
con bastoncelli curyi, fatti a 
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posta; in certi buchi, che 
stanno all’ orlo, o ne’ cantoni, 
secondo certe leggi, o con- 
dizioni del giuoco ; trucco, 


dudus, in quo globuli lignet 


elavis truduntur, billard , jeu 
de billes , sur une espéce de 
billard. Truck, dicesi pare la 
tavola , su cui st giuoca; truc- 
co... espéce de billard. Fe 
un truch, un tir, far un col- 
po, un tiro, un tratto catti- 
wo, V. Frat. Truch-a truch , 
in cambio, del pari, cosa per 
cosa, una cosa per I‘ altra, 
mutuo, pro, loco , troc-pour- 
troc , troc de gentilhomme. 
‘ Truch-a truch, usasi col verbo 
barate, canbié , cambiar del 
pari, cosa per cosa, barattare, 
permutare , commutare, tro- 
quer but-a-but. : 

Truché', spignere incontro 
¢on impeto, e violenza; ur- 
tare, urgere, impellere , heur- 
ter, choquer , rencontrer, ou 
toucher rudement. Truché , 
eontraddire , veuire in contro- 
versia; urtare , adversari , re- 
pugnare, refragari , contra- 
dicere, heurter de front , con- 
tredire. Truché , vale anche 
levar colla sua la _palla dell’ 
avversario dal luogo , dov’era, 
termine usato nel giuoco del 
trucco , ed in alcuni altri, che 
si fanno con palle, o piastrelle, 
trucciare , trucchiare , pitam 
pila trudere, débuter la boule. 
Truché , al givoco dell’ oca, 
e simili , vale cavar uno dalla 
sua casa, o luogo, e porvisi 
in sua vece, trucciare, detru- 
‘dere, débuter. 

Trufa , dupa , trufferia, 
truffu, fraus, dolus, trompcric, 
fciponneric. 
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Trufador, che truffa, traf. 
fatore , fraudator , fripon, 
trompeur, affronteur, fourbe, 
filou , voleur, -bonneteur , pt- 
peur, emboiseur. 

Trufaldin , personaggio ri- 
dicolo in commedia , come ar- 
lecchino , trappoline , truffal- 
dino , ridicularius bergomas , 
arlequin , buffon. 

Trufé ,-giuatare , truffare, 
decipere , fraudare, tromper, 
duper, fourber. 

Truna, stanza sotterranea, 
o al pian terreno, dove st 
depositano i morti .. . caveau. 

Trus, tard, concime ma- 
cero, e mescolato con terra, 
terriccio , fimus , terrcaa. 

Truschin , rigaréul , stru- 
mento di legno trapassato da 
un regoletto di forma quadra, 
nel quale é fermo au terroa 
simiglianza di un chiodo, ik 
quale serve per segnare Ic 
grossezre tanto nei Iegui, che 
nelle pietre, metalli, ed al- 
tro, che si voglia lavorare, 
grathetto ... trusquin, outil, 
qui sect # marquer le bois par- 
ticuliérement aux fieux, ov 
doivent étre les mortaises, ro- 
uanne , rouannette, o roinctte. 

Truta, sorta di pesce di 
fume, o di acqua dolce, molto 
prezzabile; il corpo di questo 
pesce é lungo, la sua testa 
é corta, tozza, e tondeggiante; 
l’ estremita del suo naso, o 
grifo é ottusa, e mozza, la sux 
coda é larghissima, la bocca 
é grande, e ciascuna delle 
mascelle é fornita di uo hlare 
di ben aguzzi denti, nel suo 
palato poi trovansi tre por-— 


-aioni di denti, ciascuna d'esse 


di wha figara bislunga nelle 
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congerie, e tutte incontran- 
tisi in ‘un angolo vicino al!’ 
estremita del naso, e per fino 
Ja stessa lingua di questo pe- 
sce trovasi fornita di sei, di 
otto, ed anche di dieci denti, 
i suoi lati sono vagamente di- 
stiuti, e marcati di macchie, 


o tacche rosse ; trota, trula , 


truite. 

Trutéla , piccola trota.... 
truiton , truitéle. , 

Tu-autem, modo di parlar 
famigliare , tolto dal latino , 
e serve per esprimere , il no- 
do, la dithicolta , I’ imbroglio, 
il punto principale, simile alla 
voce busilis ; cifficultas , res 
nodosa , et intricata ,tu autem, 
Je point essentidl , le nceud , 
la difficulté d'une affaire. Tu- 
autem , per rabbuffo , bravata, 
che $i fa altrai con parole mi- 
naccevoli ,.objurgatio , rebuf- 
fade. Fe un tu-autem , ram- 
poguare , miwacciare altera- 
mente e tmperiosamente , bra- 
vare , objurgare , reprehendere, 
hunas jactare , corripere , ré- 
primander , narguer , faire une 
mercuriale , une algarade, la- 
ver la téte. : 

Tu-tu , yece imitativa de' 


toccli di tromba, V. Tarapa-. 


tan. A tau per'lu, V. A tesiaa 
testa. Sté a tu pertu, non si la- 
sciar soperchiare dall’ayversa- 
rio in parole , ma rispondergli 
ad ogni minimo che , star a tu 
per ta, verbum verbo responde- 
‘re, tenir téte , se rebéquer, ne 
‘pas céder , vouloir la derniére. 
Tuba , voce lat., che si- 
gnifica tromba , e prendesi ta- 
lora volgarmente per voce, 
‘boa tuba, buona voce, voce 
gagliarda , sonora , vox firma, 
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valens , fortis , sonorosa , voix 
forte, haute , vigoureuse , ré- 
sonnante. , 

Tuberdsa , sorta di fiore 
eandido , odoroso ; tuberoso, 
hyacinthus Indicus tuberosus , 
tubereuse. 

Tubo, cosa fatta in forma 
di cilindro , cava, ed aperta 
per la lunghezza dell’ asse ; 
tubo , v. dell’ uso it. , tubus , 
tube , tuyau, douille. | 

Tuél, radice principale della 
pianta, fittone , princeps radix 
plante, la racine. principale 
d’an arbre. Tuél, é anche un 
tenerume d'osso fatto a modo 
d'unghia, il quale nutrisce 
Vv unghia del cavallo, e ne ri-- 
tiene in se la radice , tuello, 
. + - +» Vos du petit pied. 

Tuf , tufor , tuforas , Vedi 
Scarmas. * 

Tufete , voce presa dal colpo . 
di arcbibusata , e vale cosa su- 
bita; tuffete. ..... +. coup 
subit. 

Tufé, render odore acuto, — 
cattivo , male olere , gravem 
odorem exhalare , exhaler une 
matwvaise odeur. ; 

Tuja, albero quasi simile 
al cipresso ; tuja, thuya , tuja, 
o thuya. 

Tuo, V. Tojo, e Tubo. 

‘Tuguri , casa povera ,€ Con- 
tadinesca; tugurio , casa , tu- 
gurium , cabane , hutte , chaa- 
miére , cahute. 

Tulipan, pianta , che fa cf. 
polla, e fiore non odoroso, 
ma vago per la diversita de’ 
suoi colori. Sonne di moltis- 
sime specie, alcani hanno 
fiore colle foglie quasi tagliuz- 
zate , altri colle foglie del fiore 
intere , @ di questi ve ne sone 





172 TU 
aleuni di minor forma. J primi 
diconsi parrucchetti, gli altri 
tromboni, e gli altri lancino- 
le , tulipane , tulipa, tulipe. 
Tulipan #odor, tulipano odo. 
roso ... . bosuel. 

Tulipié, aggiunto dato ad 
una sorta di pianta, il cui 
fiore odorosissimo ba qualche 
somiglianza col tulipano; tu- 
lipifero.... sorte de tulipe. 

Tuna, voce usata in lingua 
furbesca , e vale baja, celia, 
burla , beffeggiamento ; tra- 
stullo , irrisio , derisio , jocus, 
ludus , niche, raillerie , piéce, 
badinage. Dé la tuna, bur- 
dare, tar celia , corbellare, 
jecari , deridere.;. badiner, 
railler , cotonner, jouer quel- 
qu'un, se moquer de quel- 
qu’un , lui faire quelque miehe. 

Tuniséla, il paramento del 
Diacono, e del Suddiacono ; 
tonicella , dalmatica, dalmu- 
tica, dalmatique,, tunique.. 

Tupin , tupina , vaso per lo 
piu di terra cotta con un sol 
manico ; pignattino , pentoli- 
no , peutoletta , tcsta , schutra, 
cacabus , petit pot de terre. 
\fupin per Badola, V. 

Tupinét, dimin. di tupin , 
pentolino , pignattino, parva 
olla , petit pot. — 

Tupine , ques. che fa, o 
vende pentolini, ed ogni al- 
tra sorte di vasi di terra cotta; 
pentolajo , vasellajo, stoviglia- 
ye, vasajo, figulus , potier. 

Turban , certo arnese , con 
cui quasi tutte le nazioni Orien- 
tali , e Maomettane si coprono 
gl capo, consistente in due 
parti, cioé una berretta, ed 
una fascia di fino pannolino, 
> laffeta ingegnosamente ay- 
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volta in diverse pieghe intorno 
alla berretta. La berretta 2 
rossa, o verde, senza orlo, 
o falda, abbastanza piatta, 
benché rotondetta in cima, e 
imbottita di bambagia, ma 
non copre gli orecchi; tur- 
bante, galerus Turcicus , tur- 
ban. 

Turb, vento impetuoso, 
che rigira sollevando gran pol- 
vere, aggiramento di venti , 
di neve, e di pioggia, tur- 
bine, bufera, girone di ven- — 
to, mulinello, sione , turbo, 
vortex , tourbillon , orage de 
vent , ouragan. 

Turch , che é della setta 
Maomettana, Turco, Ottoma- 
no, Turca , Ture, Ottoman. 
Turch , dicesi a’ uomo rigido, 
inflessibile , inesorabile, rigé- 
dus , inexorabilis , yrai Ture, 
rigide, inexorable, rude, qui 
n’a aucune pitié. Turch ,  mo- 
ro, vale lo stesso. Can Ture , 
spezie di cane senza pelo, cane 

urco......chien Turc, 
Turquet. 

Turchin , colore simile al 
Ciel sereno , azzurro , celeste, 
turchino , mavi, colore cile- 
stro, color cyaneus, azur , bleu 
azuré. 

Turgia , agg. a vacca steri- 
le , taura , bréhaigne , vache 
inféconde. Dicesi pure bréhai— 
gne a donna sterile. 

Turgno , V. Surgnon. 

Turibol, vaso, dove si arde 
l’incenso per incensare, turi 
bole , imcensiere , (huribulum, 
acerra , encensoir. 

Turiferari, volui, che nelle 
funzioni ecclesiastiche porta il 
turibole , turiferario .... 
thuriféraire. . 
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Turnt , lavorare a tornio , 
tornire , torniare , ed é l’arte 
di layorare corpi duri , come 
ettone , avério, leguo in forma 
tonda , od ovale in un_ tor- 
nio, tornare, detornare, tour- 
ner, faconner , ou faire au 
tour. Turni, 61 fa col met- 
tere la sostanza , che si vuol 
torniare sopra due punte, come 
un asse, e muoverla in giro 
su quest’asse, mentre uno stru- 
mente da taglio applicato fer- 
mo alla parte esteriore: della 
sostanza , in un rivoltamento 


della medesima ne taglia via 


tutte.le parti, che stanno pi 
jungi dall'asse, e fa lesteriore 
di tale sostanza concentrico all’ 
asse. ot 

Turnior , e tornior , colui, 
che layora al tornio , tornito- 
re , torniere , torpiajo , torna- 
for , tourneur. 

Turno , ricorrimento dell'al- 
ternativa nell’esercitarequalche 
ufhzio; volta, ordine .... - 
four. 


Tusa , quel segno , che la- 


scia la trottola, percuotendo. 


col ferro , buttero, signum ex 
ferro turbinis, la marque que 
fait le fer d'un sabot en frap- 
pant sur quelque chose. - 

Tuso , percussa col pugtio , 
garontole , pugnus, gourma- 
de, coup de poing. Tuso, per 
capassone , musorno , basoso , 
stupidus , hebes , musard , ba- 
dand, lanterfier, sournois, opi- 
Bidtre. 

Tussi, mandar fuori cen vee- 
menza Varia dal pette per cac- 
carne cid, che impedisce la 
respirazione ; tossire , (ussire , 
excreare , touseer, os 

Tut, tutto, tutta, addiet~ 
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tivo, omnis, omne, tout. Tut 


curt, in sostanza , in conclu- 


sione , in ristretto , in una pa- 
rola, assolutamente, in poche 
parole , omnino , paucis , uno 
verbo , en abrégé, en un mot,’ 
bref , enfin, a la fin du com- 
pte, raillerie & part. Tut curt, 
tosto , subito , illico, statim, 
tout court. Tut al pi, al pi, 
ad summum , tout au plus. Coz 
tut che, ancorché , eziandio 
che, elsi, quamwvis , licet , quoi- 
que, bien que , encore que , 
encore bien que. Con tut lé , 
con tutto cid, nondimeno, cid 
non ostante , nihilominus , ta~_ 
men , malgré cela. Tut ant ur 
toch , ant un pes, tutto d'un 
pezzo intiero , tutto intiero , 
indivisus, integer, nulla ex 
parte compositus , entier , d’un 
seul morceau. Tut 6m, qual- 
sivogla persona, tutt' uomo, 
quicumque, quilibet homo, tout 
homme , quelconque, qui que 
ce soit. Tutun , una cosa stes- 
sa, idipsum , idem prorsus , 
unum , et idem, la méme cho- 
se, tout-a-fait le méme. Tu- 
tun , tuttavia , nondimeno, ta- 
men, néanmoins , cependant ,° 
pourtant , malgré cela. Tut tut, 
tutto tatto , afflatto, prorsus, 
omnino , tout-a-fait, tout en- 
tier. Tul conta e arbati; con- 
siderato tutto insieme, a far 
tatti i conti, zn summa, om- 
nibus expensts , le tout ensem- 
ble , tout compté, et rabattu ,; 
l'un portant l'autre , & tout 
rendre. An tut, e per tut, 
intieramente, in tutto ,,e per 


_tatto, prorsts , omnino , abso- 


lute , entiérement, en tout, 
et par tout , sans aucune ex-" 
ception. Tut ant un colp ,; tutte 
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vacche : vaccara, vice dell’ 
uso ital. . ... - gardeuse de 
yaches. , 
Vacheta, cuojo di bestiame 
vacciny concio per fure scar- 
pe, stivali, fornimenti di ca- 
valla, © simili ; vacchetta, co- 
rium vaccinum, vache, cuir 
de vache. Vacheia , vaca @ 
Rossia , sorta di cuojo ,* che 
ci capita dalla Russia, tinto 
in: rosso, e di odore ‘acuto ; 
wacchetta ... . roussi. Va- 
cheta, per dimin. di vaca, 
vaccherella, vacchetta , piccola 
vacca, vacca giovame, jmven- 
ca , bucula , génisse , jeune va- 
ehe , petite vache. 3 
Vacina , malattia particolare 
alle vacche , e' che inocalata 
ai fanciulli li preserva dal va- 
juole , vaccina ..... vac- 
cine. . 
Vacinasion , operazione, pe 
mezzo della quale si comunica 
artificialmente il male del va- 
juolo con - applicarvi il pus, 
ossia i] marciume vaccitio ; 
vaccinazione . .. . vaccina- 
tion, inoculation de la vac- 
eine, V. Inoculasion. 
, Vacine , comunicare il va- 
juclo per mezzo del marciu- 
me. vaccino ; vaccinare ...%.. 
vacciner , inuculer la _ vacci- 
ne, V. Inoculeé. 
- Vaewd, V. Canpée. . - 
Vada , medo soyg.. del ver- 
bo aiidare : Vada com'acéil , 
vada come vuole , comunque 
yada l’attare , quemec sors 
tulerit casum , ulcumgue erit , 


ad omnem evenlum , vogue ka | 


gelére , arrive ce, qui pour. 
ra, A tout hasard. Vadz ,.po- 
sta 9 tnvitu ove a vude. . an 


dd ,- specie: d’ jaterpsions di 
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cui ci sérviamo, quando dia- 
mo lapprovazione a qualche 
cosa, vada, tengo, sia, ac- 
consento . .. . tope. 

Vagabond ,é una persona, 
che va errante per lo mondo, 
sénz’ aver djmora certa; é un 
pitocco robusto , ozioso, scio- 
perato , senza mestiere, € sa- 
arto alcuno , che non ha ca- 
sa, né tetto, né chi risponda 
per lut: pud esserc arrestato 
dovanque , e cundanmato a 
qualche pena. Tutti i mendi- 
ci, che viaggiano , i coflettori 
per le prigidni, schermito- 
ri; conduttori d'orsi , attort 
dintermedii , sonatori di vio- 
lini , giocolatori., zingari ec. , 
si debbono reputare vagabon- 
di ,. birbanti , e pitocchi , va- 
gus, erro, vagabond, liber~ 
tin. * , 

Vagne, guadagné , acqui- 
star pecunia , e riccherze con 
industria , e fatica , guadagna— 
re, lucrijacere , lucrari, quoe- 
stum , 0 lucrum facere, ga- 
gner, faire un gain, tirer pro- 
lit, avantage , Jucre, -utiliteé.. 
Vagne tut i dné a un, Vin- 
cere altrui -tutti i suoi dena— 
ri; sbusare , pecunid omni spo— 
liare, dépouiller quelqu’un, lui 
gagnur tuut son argent. Va- 


-gnesse dgl mal , dicesi del ma~ 


‘le, che alteiriceve per esser- 
selo procacciato , adversam 
valeludinem contrahere, gaguer 
une maladie , la fi¢vre, la pe~ 
ste, une fluxion etc. Vagnesse 
da .vwe a canié, a file, cam- 
pare del:'filato , del mestier di 
cantare jguadagnarsj il vitto a 
camtare , a filare, vocem in 
‘questum conferre , vitant solo 
olerare , gagner 6a Te a-chans 
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ter, & filer, gaguer de quoi 
vivre en chantant, en filant. 
Vaené gnanca’ l aqua ch un. 
beiv, vagne nepur l aqua da 
lavesse le man, prov., avet 
avviamento, o layoru, dove 
i guadagno sia poco, e scar- 
6, non guadagnar l'accqua da 
lavarsi le- mani , dwerum nul- 
lum facere , pene nihil lucra- 
rt, ne pas gagner l'eau, que 
Yon bot, Vugné tenp, acqui- 
star tempo , tadugiare , tem- 
poresgiare , opus accelerare , 
0 tempus ducere , trakerc , ga- 
§oer temps , ménager le temps 
pour avancer, ou pour différer. 
Vagné , vale anche vincere , 
Superare , vincere , superare , 
Biguer. Liagua m’a vagname , 
Uaqua Pa vagna la barca. Va- 
gnesse qualchedun, urélo da 
‘a soa, guadagoarsi alcuno , 
Urarlo dalla sua , farselo ami- 


CO, aliquem sibi adjungere , 


gegner quelqu’un, l'attirer a' 


son parti, se le rendre favo- 
rable. Vagneé al gicigh , gua- 
dagnare , vincere al giuoco , 
vincere, gagner au jeu. 

Vaj addiet., dicesi di quei 
composti, le parti de'quali non 
sono in mamiera congiunte , 
che si tocchino, o si strin- 
gano insieme per ogni ver- 
so, rado , lento, non fitto, 
molle , tenuis , rarus, rare , 

be, qui n'est pas tendu, 
qui n'est pas serré comme il 
pourrait étre. oo 

Vai, voce, con cui si me- 
stra di farsi beffe di cid, che 
altri dice , o di non prestarvi 
fede, logi, fabulas, tarare, bon. 

Vailet , videl , vitel, i1 parto 
della yvacca, il quale non ab- 
bia passato I anno, aniauale 

Tom. IIT 
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quadrupede assai noto, vitel- 
lo, vitulus , veau. 

Vailgta , la femmina del vi- 
tello , vitella , giovenca, vitu- 
la, genisse. ' 

Vaire , v. pop., che corri- 
sponde a quanto: Vaire co 
stto loli? quanto vale quel- 
lo? quanti valet P combien 
vaut cela ? Vaire erne ? quanti 
v’ evrano? quot erant? com-~ 
bien de gens il y avait ? Vaire 
n'omo del meis Pa quanti sia- 
mo del mete ? quanti ne ab- 
biamo del mese ? ( sottintend. 
giorni ) .. + . quel quantié- 
me du mois avons-nous? Vaire 
volte ? quante volte > quoties? 
combien de fois? A l'é pa 
vaire, a lé nenvaire chi P 
omo vediito, non é gran tem- 
po, non é@ guari, poco tem- 
po fa l'abbiam veduto, nuper 
eum vidimus ,il n'y a rien, 
n’a guére que nous avons 
vi. . 
Vairola, é un male con- 
tagioso , che apparisce nella 
cute, la quale esso'copre di 
pustule , o eruzioni ulcerose , 
che dietro. a se lasciano delle 
escare; @vvero esso € un'cru- 
zione generale di pustule-par~ 
ticolari , tendenti a suppura- 
zione , ed accompignate da 
febbre , vajuolo , puside , o 
variolas , petite vérole. Vaird- 
la , dicesi pure a una malat- 
tia , che viene ai pippioni ( co~ 


J lonbét) intorno agli occhi, ea _ 


gli accieca , massimamente nel 
mese di. agosto; vajuolo , pu- 
stulee , sorte de maladie , qui 
vient aux yeux des pigeons. 
La vairéla sel Romano dices: 
morviglione. | 

Vairolé , picola, camola, 

M 
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pertusa , dicesi dell'uomo , nel 
uale sien rimase le margini 
del vajuolo , butterato , pien 
di butteri , pustularum cica- 
tricibus repletus , marqué, pi 
coté, gétd de la petite vérole , 
visage grélé , homme gréle. 
. Vaite , vacé , stare, @ porsi 
in agguato, insidias tendere, 
se tenir aux écoutes, aux 
aguets. Vaite, per andar dietro 
ad alcuno senza ch’ei se ne 
accorga, spiando con dili- 
genza quel ch’ei fa, o dove 
gi va, codiare , observare, as- 
sectart , clam subsequi , sui- 
vee de loin, ou de prés pour 
épier, observer les mouve- 
mens, les démarches de quel- 
qu'un, loucher. Vai, per 
atlendere, o star aspettando 
alcuno , opperiri,, proestolari, 
attendre. 
Val, quello spazio di ter- 
reno, che é racchiuso tra i 
monti, valle , vallis , vallée, 
wal, vallon. Trist a col osel , 
cha nas-ant unu cativa val, 
prov. , tristo a quell'uccello, 
che nasce in cattiva valle, 
oiché a ognune piace il suo , 
Pencha malvagio, e infelice. 
paese , dulcis amor patric , 
& chaque oiseau son nid est 
beau. Val, strumento noto , 
cen cui si monda_ il grano, 
o altra biada; vaglio, vasso- 
jo, colo, vannus, cribrum , 
van, crible. 
Valada,tutto lo spazio della 
valle da un capo all’ altro, 
valléa , vallata , vallis, vallée. 
Valanca d’fidca, grab quan- 
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decidua, nivium globus e mon- 
lis fastigio preceps , et auge- 
scens novo semiper accessu ni- 
vium', inter quas devolvitur , 
involviturque, lavange, ava- 
lanche. Valanca @téra , sco- 
scendimento di terra nelle ca- 
ve, 0 in luogo pendio, fra- 
na, ruina, fondi 

Valasar, vasar, 0 avasar, 
v. pop. , che vale forse , pud 
essere, pud darsi il caso, for- 
te, fortasse , fieri potest, peut 
étre. 

Valdrapa , cuvérta, gual- 
drappa, coverta, stragulum 
dorsuale, housse , couvertare, 
caparacon. 

Vale , sceverare col vaglio 

grano, o biada il mal se- 
me, o altra mondiglia, va- 
gliare, cribrare , excernere , 
vannere , cribler , galvauder , 
vanner. 

Valéi , esser di prezzo , co- 
stare, valere , valere, consta- 
re, cotter, valor, étre d'un 
certain prix.\Valei la pena , 
la speisa , metter il conto, sal- 
vare la spesa, o incomode , 
sopportare la spesa , interesse , 
referre , juvare , expedire , va- 
loir la peine , étre profitable, 
expédient. Nen valéi un luin, 
un fi ford , non essere in ve- 
run pregio, non valere un la- 
pino, nihili haberi , ocstima- 
ré, ne valoir pas un poil de 
chien, un sou, un clon a 
soufflet, ne valoir pas le ra- 
masser , ne valoir rien. Va- 
lex, per essere a suflicienza , 
bastare , potere, sufficere , suf- 
tita di neve , che si stacca dai | fire , tre saffisant , pouvoir , 
monti, e cade rovinosamente ! avoir Ja force. Valéi , per gio- 
nelle valli; valunga , .v. dell’ | vare, essere di profitto , pro- 
uso it., nivium moles ¢ monte | dese, proficere, etre utile, 
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profitable. Valei, per meri- 
tare, esser di merito, me- 
reri , promereri , mériter, étre 
digne. Fé valéi na cosa , vale 
saperne cayare quel maggior 
profitte , che si pud, far va- 
ere una cosa , nosse rebus ad- 
dere pretium, faive valoir une 
chose, en savoir tirer parti, 
tirer du profit, de Tutilité 
de ce gue l'on a. Fesse va- 
léi, non si flasciar sopraffa- 
re, mostrar fa sua forza, e 
la sua virtu, farsi valere, 
virtule sua uli , virlutem suam 
estendere , se faire vuloir , se 
faire estimer , soutenir ses 
droits, ses prérogatives. Va- 
bt: d’ pi, esse mei, valer di 
meglio, tornar meglio , pre- 
stare, satius esse, valoir mieux, 
étre mieux, étre plus expé- 
dient , plus utile. Valeise , 
servise cosa , valersi , ser- 
virsi d’una cosa, re aligua 
uli, se servir d’une chose, 
én faire usage. Dicesi di una 
cosa, 0 di wna persona , che 
molto si stima: 4 val tant'ér 
com'a peisa, a LP é inpaga- 
bil , cosa , 0 persona, che vale 
tant‘oro, come pesa, /hunc 
hominen , vel hanc rem de- 
tet auro ‘expendi, c'est un 
homme , c'est une chose, qui 
vaat son pesant d'or. Dicesi 
@uomo birbante , briccone , 
écellerato, furfante, in m. 
b. A val nen:le tripe d'n'an- 
pices... . scelestus , furci- 
fer , qui nihili valet, cet hom- 
me ne vaut rien, est un mé- 
ehamt homme, un scélérat. 
Valée-d’-camera , quegli che 
assiste ‘a’ servigii della caniera, 
eameriere, cubicularius imi- 

sister ,.valet de chuntbre. 
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Valé-d'-pit , stalfiere , pe- 
dissequus , valet de pied. 

Valentisa’, valentigia , vac 
lentia , prodezza , azione va- 
lorosa , Pravura » valore , vir~ 
tus, prestantia , strenuitas , 
habileté , valeur, mérite , vail- 
lance , courage, bardiesse, for- 
ce . Vigueur, action valeureuse. 

Valet, servidore , finte, . 
famighio, servus, famulus , 
valet. Valét, ragazzo , che cae _ 
valca , reggendo i cavalli spo- 
gliati quando corrohd al pal- 
lio; fantino , puer, valet. 

Valgta, dim. di val, pic- 
cola valle, vailetta , vallicu~ 
la, petite vallée. 

Valetudinari, persona di co- 
stituzione debole , ed infer- 

-¢ * a : ’ 
mictia, sovente indisposta 
malsano , mataticcio, male- 
scio , valetudinario , voce dell* 
uso ital. valetudinarius., valé- 
tudidaire , nvaladif, grabataire, 

Valiant , valoroso, valen- 
te, brava, prode , strenuus , 
proesians, sollers , vaillant, 
brave , déterminé, 

Valis , 0 valisa, sacco per 
lo pi di cuojo, obe's’apre per- 
lo tungo , che &i porta sulla 
groppa del cavallo per usa 

i trasportar robe in viaggio, 
valigia , bulga , hippopera , va- 
lise , bougette. Vatisa da eo- 
ré, o mala, dicesi quella ta- 
sca anche per lo piu di cuo- 
jo, che i corrieri , e posti- 
glioni portano, dentro la quale 
sono rinchiuse le leftete , bol- 
gia , bulga, folliculus , malle. 

Valon , valle grande, e spa- 
ziosa , Vallone , magna vallis, 
une grande vallée. 

‘Vals, ballo Tedesco , val- 
ZO... « ~ . valse. Baled vals, 
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ballar il valzo ... . valser. 

Valuté, dare la valuta, sti- 
mare, valutare , e@&stimare , 
estimer , priser, apprécier , fi- 
xer le prix. 

Valuta , prezzo , valsente , 
valuta , pretium , prix, valeur. 

Van, agg. a uomo, vale 
amator di cose vane, vana- 
glorioso , leggiero , vano, glo- 
riosus , jactator , levis , vanus , 
inanis , glorice cupidus , vain, 
orgueilleus » superbe, variant, 
volage, glorieux , girouette. 
Van, agg. a parole, a cen- 
cetti, e simil, vale inutile , 
senza sostanza , vano, nutli- 
lis , futilis, vain , inutile, fu- 
tile, qui ne produit rien. Van, 
per debole,, lasso, fiacco, spos- 
sato, debilis, lassus , foible , 
épuisé , débile , languissant , 
sans force , sans vigueur. 

Vanilia , baccelletto, odoro- 
go d’un frutice, che nasce 
melle pit calde , e focose parti 


dell’ America , ed ivi princi- | 


palmente in quei dati Jvoghi , 
che trovansi vicini all'acqua , 
e va salendo sopra gh alberi. 
Usasi come principale ingre- 
diente nella composizione del 
cioccolatte per darli forza, e 
gvato sapore; vainiglia..... 
vanille. Vanilia , piccola pian- 
ta, le cui foglie sono ovate , 
@ crespe , pelose, il caule é 
truticoso , e il fiore a spighe 
ageruppate a mazzetto. Colti- 
vasi pel suo grato odor mu- 
schiato, o di vainiglia, don- 
de trae i] suo nome; vaini- 
glia, heliotropium Peruvianum, 
yanille. 

Vanpa, ardore , calore, che 
esce da fiamma; vampa, 


ran 
erdor , flamme. Vanpa d ca- 
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lor, @caud , vampa di calo- 
re... bouffée. 

Vanpa, quel colpo, che 
talvolta danoo altrui i liquo- 
ri, uscendo con faria in gran 
copia , e allo improvviso, e 
si dice anche degli odori , zaf- 
fata, aspergo , aspersio , rejail- 
lissement d'ane liqueur , qui 
salit, qui mouille quelqu'un. 

Vanse, V. Avanse. 

Vantage, superare , sopra- 
vanzare , superare , excellere , 
praestare , antecellere , surpas- 
ser, passer, exceller, avoir 
lavantage. I’antagé , in sigue 
n., @ n. pass., migliorare , 
acquistare , proficere , lucri- 
facere, profiter, tirer de l'a- 
vantage , acquérir , gagner. 

Vantage, utilita, vantag- 
gio, utilitas, avantage , bien, 
profit, utilité, avancement. 
Giugador d’vantagi, vale giuo- 
catore astuto , che in ogni mo= 
do s’ingegna di vincere anche 
per mezzi illeciti, giuocatore 
di vantaggio, birba...... 
capon. Davantagi avv., di pit, 
insuper , preetera, adhuc , da- 
vantage, de plus , en sus, en- 
core, outre cela, de surcroit. 

Vantaj, arnese, con che 
l'uemo si fa vento a cagione 
principalmente di sentir fre- 
sco nella stagion calda, ven- 
taglio, flabellum , éventail. 

Vantajina, arnese per lo 
piu usate dalle donne per farsi 
vento; ventiera, rosta, /la~ 
bellum , éventoir, éventail. 4 
vantajifia , dicono i giardinieri 
d'un albero, o pianta, che, 
stendendosi a guisa di spal- 
liera , viene a formare come 
due ale; a ventaglii..... 
en facon d'ailes. Bachgton , o 


e 
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Baston dla vantajifia , stecche 


rincipali del ventaglio ween 
tons d'un éventail. 

Vantée , esaltare, magnifi- 
care , aggrandir con lode, ce- 
lebrare , dar vanto, vantare, 
jactare , laudare , preedicare , 
vanter , louer, priser extré- 
mement , célébrer , préner , 
relever , rendre célébre. Van- 
tesse, gloriarsi, preglarsi, darsi 
vanto , magnificare sopram- 
modo le cese sue , gloriari , se 
jactare, magnopere se procdi- 
care , se efferre sermonibus , 


se verbis insolentius efferre ....» |- 


Vantesse d’ fe na cosa, pro- 
mettere di far alcuna cosa , 
vantarsi, prometter di se , 
pollicert, se- faire fort, se 
flatter , se promettre , eapérer. 
Vanté, torsi dinanzi agli oc- 
chi , uscir di vista altrui in un 
tratto, dileguarsi , sparire, 
evanescere, e conspeciu evola- 
re, ex hominum oculis se sub- 
trahere , aufugere, se surri- 
pere , disparoitre , se dérober , 
s’évanouir , se dissiper. Vante 
vid, sparire con maggior ve- 
locita , ¢ conspectu protinus 
evolare , s’évader tout-a-coup, 
ou promptement. Vanté, o 
avanié , lesalare , che fauno 1 
liquori, o quelle cose, che 
evaporano le parti loro pit 
sottili , onde rimangono senza 
sapore, odore, e simili , sva- 
bire, evanescere, s'exhaler, 
s'évanoair , s évaporer , se dis- 
siper , s’en aller en furnée, se 
perdre. Vanté, 0 dvanté, 0 
dventé, farsi diverso da quel- 
lo, che s’era prima, varian- 
do nella sostanza , 0, negli ac- 
eidenti , diventare, evadere , 
devenir. Vant2., ©  dventé un 
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serpent, cangiarsi in un ser-~ 
pente , im serpentem evadere , 
mutari ,.se changer , se trans~ 
former en serpent. 

Vantolé , vaniolor , V. Toi- 
re, toiror. 

Vantosa , vantosé , V. Fen- 
tosa, ventose. 

Vantresca, V. Ventrgsca. 

Vardon , striscia di cuojo , 
che i calzolaj cuciono tra il 
suolo, ed il tomajo della scar- 
pa, tramezzo..... trépoint , 
premiere semelle, Vedi Tra- 

nla. 

Varié , diversificare , va- 
riare , variare, varier , diver- 
sifier. Varié, in 8. n., va- 
riare , cambiare , mutare , va- 
riare , varier , changer. Va- 
rié, non istar fermo in un 
praposito , andar vagando ; 
svariare , vagart, instabilem 
esse, varier, changer, n’étre 
pas ferme dans ses résolutions » 
étre inconstant. Variée, perc 
essere, o fare diflerente , dis- 
crepare , mutare , varier, dif- 
férer , étre différent , dissem- 
blable. Varié, errar colla men- 
te, farneticare , sibt non con- 
stare, extravaguer , réver , 
radoter , raisonner de travers. 
Varié , vale anche superare , 
sorpassare , sormontare: Va- 
rié un fos , passar con un sal- 
to da una parte allaltra uy 
fosso , fossam saltu transmit- 
tere, superare, franchir un 
fossé de plein saut. 4 [a ya- 
ria col baron d@ téra a pe 
gtont, con na peraa la ya- 
rit i cop dla Cesa, supera- 
re, sormontare, transcende~ 
re, transilire , franchir. 

Variega, dicesi delle fo« 
glie: delle piante, dei fori ’ 


ade. meen 


189 
e simili vergate , e. diversifi- 
cate con vatii colori, varius, 
discolor , versicolor , multico- 
lor, varié , de diverses cou- 
leurs. 

Varieta , differenza , varie- 
ta , varietas , discrepantia, di- 
versitas , diflérence, diversi- 
té, disparité. Variela, per 
mutazione , cangiamento, mu- 
faiio, variation, mutation, 
changement , révolution. La 
varicta dileta , la varieta reca 
diletto , varietas delectat , va- 
rietas ovcurrit satietati , la va- 
rieté empéche l'ennui, et le 
dégoit. - 

Variscio , piaga, che si fa 
nel dorso della bestia da so- 
ma , guidalesco, petimen, bles- 
sure au garrot, ulcére, ov 
plaie , qui.vient au garrot du 
cheval , garrot.: : 

Varlet, strumento di ferro 
ben grosso in forma della Jet- 
tera L., del quale si ser- 
vono .gli intagliatori di legna- 
me per tener fermo sul ban- 
co i legne » che vogliono la- 
vorare , barletto ...... va- 
let. . 

Farlopa , spezie di grossa 
pialla .con manichi , e.ferri di 
taglio ingordo, pialla, run- 
cina , varlope. 

Varvela, V. Vervela. 

Vas, nome generale di tutti 
gli arnesi fatti a fine di ri- 
cevere, e di ritenere in se 
qualehe cosa, e particolarmen- 
te liquori, vaso , vas, vasum, 
Vaisseau , vase. Vas da neuit, 
vaso di terra, o di stagno, 
o d’altra materia uso delle 
necessita corporal, pitale, ori- 
nale , scaphium , pot de cham- 
bre, urinal.-Vas da lét, vaso 
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di stagno ad uso degli infer- 
mi per le loro evacuazioni da 
farsi in letto per maggior co- 
modo .... . Vas da cadré- 
ga, V. Canter. Vas dtéra , 
vaso di terra cotla, dove si 
pongono le piunte ; tasto, yas 
fictile , pot a mettre des plan- 
tes. Vas da fior , vaso da fio- 
rt, vas fictile, houquetier. Vas 
dl’ as), orciuolo per l'aceto, 
acetabulum , vinaigrier. Vas 
a’ Vaqua santa, vase dell’acqua 
santa. .... bénitier, Vedi 
Beneditin. Vas , term. anato- 
mico , dicesi delle arterie, ve- 
ne, canaletti, per cui corre, 
o in cui si contiene qualche 
fluido ne’corpi animali, va- 
80, vas., vaisseau. Vas, chia- 
mano anche gli Stampatori 
quegli ornamenti , che si met- 
tono in fine di alcun capitolo 
di un. libro per riempiere il 
voto d’.una pagina , vaso... « 
cul-de-lampe. Vasi sacri, di- 
consi il-calice, la pisside, 2 
ostensorio, e alcunt altri va- 
si, che servono nell'ammini- 
strazione di qualche Sagramen- 
to ; vasi sugri, sacra vasa , va- 
ses sacrés. | 

Vusar, avasar, V. Vala 
sar. 

Vasaria, quantita di vasi, 
vasellame , vasa , vasorwmn vis. 
supellex vasaria , vaisselle. 

Vasca, ricetto murato del)’ 
acqua de'le fontane, vasca, 
concha , bassin de fontaine. , 

Vasctt, dim. di vas, va- 
setto, vasculum, petit vase , 
boite. Vasét da basilico, da 
magioraia , vaso , testo, dove 
si mette bassilico, persa, po 
altra piqgola pianta, grasta , 
vas teslaceun, yasculurs , pet 
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& fleurs , propre 4 planter des 
fleur So 

Vason , mota, perzo di ter- 
ra spiccata pe’campi lavorati ; 
zolla , gleba , gaton, motte 
de terre. 

Vassal , suddito soggetto a 
Repubblica, o a Principe , 0 
a Signore, vassallo , alicui 
subjectus , cliens , fiduciarius , 
vassal. 

Vassel , nave grossa d'alto 
bordo , vascello , navis , vais- 
seau. 

Vassela, assortimento di va- 
sellamenti , e piatterie per ser- 
vigio della tavola , credenza, 
vasa, et paling pro mensis , 
buffet , vaisselle. Vasséla d’ar- 
gent, d' porslaiia , d@ majél:- 
ca, d’téra, vasellame d’argen- 
to, di porcellana , di majo- 
lica , di terra cotta , vasa ar- 
gentea, porcellane , arwn, 
vasa testacea, vaisselle d'ar- 

ent, ou argenterie , porce- 
Fine’, faiance , poterie. Vas- 
séla, per botal, V. 

Vast, sust., 11 guastare, 
guastamento , guasto , rovina, 
vaslatio , depopulatio , corru- 
ptio, sac, dégat, ruine, ra- 
wage. Nen fé vaire vast dna 
cosa, vale non se ne servire, 
wou caurarsene pid che tanto , 
non mangiarne molto, non 
far troppo guasto di checches- 
sia, negligere , ne pas se sou-, 
cier d’une chose , n’en faire 

s un grand dégdt, ne pas 
Bire beaucoup de mal & quel- 
gue chose. 

Vast , add. , guasto, cor- 
rotto, corruplus, vastatus, ever- 
sus, male habitus, gaté, con- 
trefait, corrompa,, taré. Vast, 
@ vasia, dicesi di fanciullo, 
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che i suoi genitori guastane 
per la troppa loro indulgen- 
za, fanciullo mal allevato, puer 


male educatus , enfant gité, 


V. Guast. 

Vasté , guasté, tegliere la 
forma, e la proporzione alla 
cosa, sconciare, rovinare, gua— 
stare, vastare , corrumpere , 


depravare , vitiare , gdter, en- 


greder, mettre en mauvais 


état, rompre, rainer, don- 


ner wne mauvaise forme. Chi 


fa l6 ch’nos sa, vasta ld cha 
fa, esidice del mettersi al- 


tri.a far quel , che non sa, 
onde gliene incoglie male... 
il est dangereux de faire ce, 
qu’on ne sait pas. 42 vastand, | 
an faliend # inpara,e vale — 
ch’ e’ bisogna fare, ancorché 
si faccia male, volendo im- 
rare, guastando s’impara, 
F rand discitur, en faisant des. 
fautes on apprend, V. Guasté. 

Vastamgsté , colui, che st 
pone a far cosa , che nom sa, 
guastamestieri, imbrattamon- 
di, imbroglione , ignarus , 
imperitus, gate-métier ,, bro- 
uillon, maitre aliboron. Va- 
stamgsté, dicesi ancora co- 
lui, il quale vetde la sua 
mercanzia, 0 lavora a vil prez~ 
zo, guastamestieri.... gate- 
metier. Dicesi anche Ronpacol. 

Vastita , ampierza ecceden- 
te, vastith, ingens amplitu- 
do, grande étendue , grandeur 
enorme. 

Vatican , uno dei sette colli 
di Roma, dov’é al presente 
la gran Basilica di s. Pietro, 
ed un-tempo il principale pa- 
lazzo del Papa; vaticano , va- 
licanum , vatican. | 
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Va tut, va'l rest, dicesia 
certi giuochi d’invito, e si- 
gnifica far la posta , linvito, 
il vada di tutto il danaro , che 
‘wi ha avanti... . va-toat.: 

Vaud, erba, che si colti- 
va per uso di tinta turchina , 
stable , la quale si cava dalle 
foglie fresche pestate, e ri 


' dotte in palle, che si faono 


t 


prosciugare all’ aria, e cos) 
acquistano la qualita dellinda. 
co, guado, glasto, o glastro, 
satis tintioria , walis sativa , 
vel latifolia, glastrum, gué 

» pastel. 

Ubhia , o lubia, composizione 
di fior di farina , la pasta della 
quale si fa quasi liquida, .e 
si stringe in una forma di 
ferro , e cuocesi sopra la fam- 
ma ; cialda , offella, gaulre, 
oublie , petit métier , cro- 
quant. 

Ubidt , ubdi , eseguire i co- 
mandameuti, adempiere I' al. 
trui volere, ubbidire, obbe- 
dire, obedire , parere, obtem- 
perare, morem gerere , dicto 
audentiem esse , imperata fa- 
cere., Jussa peragere, obéir, 
exéculer les ordres de quel- 
qu'un, se soumettre & sa vo- 
lonté. Nen voléi ubdi, nen 
voler ubbidire, recusare quod 
imperatur , imperium abnuere, 
detrectare , recusare, refuser 
dobdir. Fesse ubdi , farsi ob- 
bedire , ad obsequium cogere , 
redigere , se faire obéir. 

Uch , quella voce , la quale 
si manda fuori , sospingendo 
Impetuusamente l'alitocol suo- 
no , il quale si senta da luo- 
gi, ma non vi si discerna ter- 
miinazione , stridio , stridore, 
grinjo 9 olritur , ejulatus 9 gan~ 
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nilus, barlement , jappement, 
glapissement , cri de joie , ou 
de douleur. ; 

Uche , v. cont., dicesi di 
quelle alte voci, sottili, ed 
acute, che si fanno da’ con- 
tadini, o da’ ragazzi per farsi 
sentire di lontano, special- 
mente nelle vigne in tempo 
della vendemmia, usando ri- 
petere cinque, o sei volte la 
o chiusa con pronunziare la 
prima pit lunga di tutte le 
altre, squittire, garrire, cla- 
tir. 

Uciaj , baricole, ociaj, stru- 
mento di cristallo, o di ve- 
tro, che si tieve davanta gli 
occhi per ajutare la vista, 
occhiali , conspicillum , besi- 
cles , lunettes. Uciaj , pezzetto 
di cugjo per coprire, o gua- 
rantire Pocchio del cavallo di 
carrozza, para occhi ..... 
ceillére. 

Udiensa , \'adire , Pascolta- 
re, udienza , auditio, VPaction 
d’ouir , d’écouter. De udien- 
sa, stare ad ascoltare, dare 
udieuza , alicui qures prosbe- 
re, dare, operam dare ser- 
mont alicujus , préter Poreil- 
le, preter attention @ ce yu’ 
on dit. Dé udiensa, si dice 
propr. de’ Principi, o altre 
persone di distinzione, quando 
ascoltano chi va ldro a_par- 
lare , dare udienza, aures prae- 
bere , ad colloquium admitte- 
re, donner audience. Ciameé 
udiensa , avei udiensa , pro- 
curare, o ottenere di’ essere 
ascoltato, chiedere, o avere 
udienza , fandi copiam pete- 
re, 0 audri , demander,, ou 
avoir audience. Udiensa, di- 
cesi anche alle persone adu- 
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nate per ascoltare predica, @] re, inspicere , aspectare , con- 
altra cosa simile, udienza, | tueri, intuert , voir. Vede, 


auditorium , auditoire, Vau- 
dience , lassembice de ceux , 
qui assistent'a laudience, au 
sermon. Col Predicator a la 
wa bela, na gran udiensa , 
bella, grande udienza, audito- 
rio, mgens , frequens coelts 
auditoram , auditoire. 

Vee , vecia , vecchio, vec- 
chia, V. Vei , veia. 

Vecet , vecchierello , vec- 
chietty , vetulus, vieillard, bon 
vieux. P’¢cét , dicesi anche di 
veechio vivace, e di picrola 
statura, vecchietto, senex ala- 
cer , vivarc , 0 pusillus, seni- 
culus , petit vieillard fort vif, 
qai est encore vert. 

V eceta , vecchierella , vec- 
chietta , vetula mulier, ani- 
cula , bonne vieille. 

Vectaja, eta dell'animale , 
ebe nell'nomo é tra la virili- 
ta, e la decrepitersa, vec- 
chiaja , senecta , senectus, vieil- 
lesse. 

Vecias, vectassa , vecehio, 
© vecchia, ma si prende in 
cattivo sentimente, vecchiar- 
do , vecchiarda.,, malus senex , 
tristis vetula , mauvais , ~ mé- 
ebaat vieillard , méchante, on 
laide vieille femme. 

Vecion , e veciona 5 accr. di 
vec , & vecia , si dice per lo 
pia di uomo d’aspetto vene- 
rando per antica eta, vec- 
chione , vecchiona , cetale con- 
fectus , celate confecta , vieil- 
lard, homme respectable par 
son ge , vieille fmme. 

Vede, comprender con } 
occhio I obbietto, illuminato, 
che ci si para davanti, vede- 
re ,videre , cernere, aspice- 
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per comprendere , conoscere , 
perspicere , cognoscere , voir , 
s‘oppercevoir , reconnoitre , 
comprendre , découvrir , s'as-" 
surer de quelque chose. V¢- 
de, per considerare , avverti- 
re, por mente, animadverte- 
re, perpendcre , considerare , 
considérer , observer , faire 
attention , faire réflexion , re- 
marquer. Vede parin , vede 
le steile d'mesd) , sentir gran 
dolore , veder le stelle, o le 
lucciole , summo dolore affi- 
ci, angi, voir les étoiles en 
plein midi. Vedse mal urpa- 
ra, vedse a carte sporche , ve- 
der la mala parata, conosce~ 
re d'essere in termine perico- 
loso, cognoscere se in ma~ 
gnum discrimen adductum es~ 
se, voir, connottre le dan- 
ser. Fé vede, mostrare, in- 
sepnare , ostendere , docere , 
montrer , enseigner, faire voir, 
faire connoitre. Fe vede'l bianch 
pert neir , mostrar altrui wna 
cosa per un’altra, far vedere 
il bianco pel vero , praestigits 
tlludere , douner & entendre 
une chose pour autre , faire 
voir le blanc pour le noir. 
Fe vede ‘l diavol ant l'amola , 
feila vede a un, tar che suc- 
ceda alcuna cosa contro l'al- 
trui desiderio, farla veder in 
candela , aliquem de re optata 
deturbare , facere ut res se se 
habeat contra ac quis optave~ 
rit, la faire voir 4 quelqu'un. 
Fé mostra d° nen vede , dissi- 
mulare , fare le viste di non 
vedere , connivere , dissimula- 
re , dissimuler, faire semblont* 
de ne point voir. V¢ede un d’ 
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bon éui , veder volentieri., 
amare , accarezzare , aliquem 
diligcre , in oculis gestare , 
voir de bon ail, accueillir 
bien , faire des amitiés & quel- 
gu'an. Vede un d’ cativ cut, 
veder mal volentieri alcuno, 
invite , ingrate aliquem videre , 
alto supercilio aliquem aspice- 
re, voir de mauvais ceil , ab- 
horrer quetqu’un, le détester. 
Esse ben vist, esser ben ve- 
duto , amato , accarezzato , 
onorato, amari, coli, etre 
bien va, bien recu. Esse mal 
vist, esser malveduto , odiato, 
_ @ maltrattato, odio habcri , 

invisun esse, étre régardé de 
mauvais ceil, o’étre point ai- 
mé, étre dctesté. Voletla ve- 
de von un, veler battersi con 
uno, velle cum aliguo decer- 
fare , pugnare , manus conse- 
rere, vouloir se mesurer a 
guelqu’un. 

Veder , & una materia ren- 
duta traspsrente dalla. violen- 
,za del fuoca, il quale dopo 
avere scacciato le parti gros- 
se, sulfuree, e molli vi ha 
formati dei pori diritti, in 
maniera.cbe [a luce possa pas- 
sare, e ripassare ftacilmente 
per mezzo. Il veder é fatto 
colla cenere del Kali, chia- 
mata Soda , econ quella della 
selcc, o della rucchetta, vi 
si mescola altress della rena 
ben |javata , secca, e passata 
per lo vaglio; vetro, vitrum, 
verre. Veder rot, 0 pist, rob- 
taine di vetro, fragmina: vi- 
trea, grosil de verre. Peder, 
al plur., pezzi di vetro, che 
compongono un invetriato.Ve- 
der da fnestre , vetri da fine- 
stre , specularia , orum , fene- 
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str, vilree, vitres. La ai 


/manca un veder, ja ci man- 


ca un velro..... il man 
qve la une vitre. 

Vedoansa , vedovanza , ve- 
dovaggio, vedovezza, lo stato 
delle persone , che hanno per- 
duto la loro moglie, od it 
marito per la morte naturale 
d'uno d'essi ; dicesi pero par- 
ticolarmente delle donne, vé- 
duitas , viduité, veuvage. La 
morte civile d’uno de’ conju- 
gati now accagiona la vedo» 
vanza , cosi neppure l’assenza 
Lenché Junga. 

Vgdria , chiusura di vetri 
fatta all’apertura delle finestre; 
invetriata, vetrata., vetriera , 
vetri, clathri vitret , fenestrae 
vilreag, chassis de vitre. Ve- 
drial dun _fengstron d' na Ce+ 
sa, gran Hnestva di Chiese, 
vetrate delle Chiese..... 


| vitrail , vatraus. 


Vedrialé , colui, che ven- 
de , o acconcia i vetri per fi- 
nestre , o simili , vetrajo, fe- 
nestralium laminarum propo- 
la , 0 dispositor , vitrier. 

Vedrié, colui, che fa va~ 
sella di vetro , vetrajo , vitra- 
rius, vitrier, verrier. 

Vedrigul, sorta di mine- 
ralc, che si trova congelate 
nelle viseere della terra, ed 
é formato dall' unione d@’ un 
metallo, e d’ un cert’ acido , 
che chijamasi vitriolico;vetriue- 
lo, vitriuolo, chalcanthum , 
vitriol. Jl vitriuolo bianco é 
formato col zinco : il vitriuole 
turchiae cal rame:.il vitriuole 
verde é quello, ove vi entra 
del ferro. Secondo altri il viv 
triuolo 6 un sale minerale , 
che cayagi come il saloitre per 
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Javatara , feltrazione, evapo- 
razione, e cristallizzazione da 
una specie di marcassita chia- 
mata Pyrites. 

Vea , vec, che é nell’ eta 
della veccbiaja , vecchio , se- 
nex, grandeevus, annosus, cetate 

randior, cetale provectus, vieil- 

fird . vieux. Vei balord, vei 
baléta , dicesi per dispregio , 
vecchiuccio scimunito, min- 
chione , balordo, frannenno- 
lo , senex bardus , vieux bon 
homme , vieax étourdi, vieux 
badot, vieux sot. Vei com ’l 
coco, com un such , dicesi 
per iscberzo a vecchio decre- 
pito , senea cetate exacta , se- 
nex capujaris, vieillard , hom- 
me fort vieux. 

Vei, vec, ves, add., anti- 
co, cheé di pid tempo avan- 
ti, contr. di nuovo, di mo- 
derno, di fresco ; vecchio, 
yetus , velustus, prisctss, senilis, 
antiquus, vieux , ancien. 

él, vera, vero; al’é véi, 
a [é vera, é& vero, verunt est , 
il est vrai. Al’? nen véi,a 
Fé nen vera ....non est verum, 
falsiun est , il vest pas vrai. A 
sé ben vera ch¢ ec. , vale non- 
dimeno, non pertanto, amen, 
eependant , malgré cela. 

Veja, vecia , colei, che é 
nell’eta della vecchiaja , vec- 
chia, anus, vieille femme. 
Veja bonbuna , veja goregna , 
cha l’'a anima traversa , vec~ 
chia decrepita,cbe non trova 
la strada di morire, che ha 
Panima per traverso..... 
vieille sempiternelle. Roba ve 
ja , cose yeccbie,e malanda- 
le , vecchiume, scruia , orum, 
vieilleries,vieilles hardes,vieux 
haillons, vieux chiflons 
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Véina, srumento di cuo- 
JO , dove si tengono, e con- 
servano i coltelli , coltellie- 
ra, cultri vagina, gaine de 
couteau , coutelicere. _ 

Véir,e in alcuni Jyoghi 
vir, 0 badd, strumento di 
ferro con lungo manico di le- 
gno simile alla palla , che sey- 
ve per lavorar la terra, vanga, 
bipalium , béche , louchet. 

Véira, cerchi.vo di fer- 
ro, o daltra mateiia, che si 
mette intorno alle estremita , 
o bocca d’alcuni strumenti , 
acciocché non s‘aprano, o fen- 
dano , ghiera, annulus , 0 cir- 
culus ferreus, virole, chape. 

Véira , colpo di vanga, o 
lavoro fatto colla vanga, o 
quanto pud contenersi sulla 
vanga ; vangata, ictus bipalii , 
vel ager bipalio effosus , coup 
de béche , et labour fait avec 
la béche. 

Véiré, lavorare la terra con 
vanga , vangare , bipalio ler~ 
ram fodere, bécher, labou- 
rer , remuer la terre avec une 
béche. 

Vél, tela finissima tessuta 
di seta cruda, velo, velian, 
voile, crépe, gaze. Vel, ab- 
higliamento fatto di velo, s 
talora di tela lina, che por-— 
tano in testa le Monache ; ve- 
lo , velum , voile de Religien- 
se. Vel, quel panno, con cui 
si cuopre il calice, velo , ve~ 
lum , voile. Vél, striscia di 
drappo nero di seta cruda gom- 
mata, e molto rada, che im 
segno di lutto si porta attor- 
no al cappello, e peadeate'da 
una falda d’esso, o attorne 
al braccio ; velo, byssus leu- 
gubris, pannus bombycinus , 


188 VE , 
tenuis , et crt. crépe, voile 
ur le devil oo 
Vela , quella tenda , che le- 
gata distesa all'albero della na- 
ve riceve il vento, vela, ve- 
‘lum , carbasus , voile. Vela , 
cid, che si wette sulle torri , 
ed é comunemente di latta, 
V. Bandaréla. 
: Welt, erano soldati arma- 
ti alla leggiera nelle legioni 
Romane; cid , che ora sono 
nelle nostre armate le truppe 
leggieri, veliti, velites, vélites. 
Véna , nome dato «a vari 
vasi, o canali, che ricevono 
il sangue da diverse pati del 
corpo, alle quali le arterie lo 
avean condotto dal cuore, e 
tornano a portarlo indietro al 
cuore, vena, vend , vine. 
-Véna, si dice pure a quei se- 
gni, strisce, ed onde di di- 
versi colori, che vauuo ser- 
pendo in varie sorte di legui , 
pietre ec., vena, vene, ve- 
narum , veines, madrures. P’e- 
fia, varie dispusizioni , e spe-~ 
zie della terra, che si trova- 
no scavando ; vena, vena, vei- 
ne. Véna , net metalli ,o pie- 
tre si dice il luogo, donde 
si cavano , ¢ il metallo stesso 
tal quale si cava dalla vena. 
Véna dor , véiia d'argent viv , 
‘vena, vena, veine de miné- 
raux. Véna, nelle pietre si di- 
ee anche quel filo d’altra pie- 
tra, o metallo , che vi si trova 
‘mescolato , coine nel lapislaz- 
, sali la vena d’ oro, nella pie- 
tra serena la vena di marmo 
bianco ,e simili; vena, vena, 
‘weine. Wépa , per copia, fe- 
condita , abbondanza , copia , 
affluentia, abundantia, vis, 
veing., abondazice , affluence., 


‘cosa , 
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fertilité , fécondité. Véfia , 
per vozlia, genio, propensio- 
ne, disposizione, propensio , 
vuluntas , ingeniunt, animus , 
veine, talent, disposition , ca- 
pacité naturelle. Véfa, per 
cunaletto sotterraneo , uatu- 
rale, ove corré lacqua, ve- 
na, vena , veine d’ean. Avet 
na véfia ddos, si dice del 
vigo, che ha alquaate del 
dolce, merum paullulum dul- 
ce, avoir une petite pointe 
de douceur, étre tant soit 
peu doux. Véfia d’ materia , 
vena dt pazzia, sentir alquan- 
to del pazzo , desipere , avoir 
un petit grain de folie. Véna 
del colin, d'la tasca ec., goaina 
d'una sottana ec. Véna , stru- 
mento di caojo, ove si ser- 
bano i coltelli, V. Véina. 

Vena , dicesi delle pietre, 
o legni , che hanno venature; 
venato , venis distinclus ,.veiné. 

Vende , alienare da se una 
trasferendove 11 total 
dominio in altrut per prezzo 
comenuto ; vendere , venderc, 
distrahere , venumdare , veu- 
dre , débiter , aliéner, se dé- 
vétir. Vende al incant , ven- 
dere con autorita pubblica per 
coacedere al maggior offerente; 
vendere sotto I' asta , venderc 
alla tromba , auctionart , au- 
ctionem facere , auclione cun- 
stituta vendere , subjicere res 
voc’ preconis , per preconen 
vendere, vendre a lTencan , 
vendre aux enchéres. Vende 
al mnit , al minuto , al detaj, 
vendere a poco per volta, 
vendere 8 minuto, minutim, 
minulaluim , per partes ven- 
dere , veudre en détail. Vende 
al delaj, a ras, vale anche 


yendere il panov, 0 similt 
non a pezze intere, ma in 
pezzi da tagliarsi , per partes, 
o partibus vendere , vendre eo 
détail. Vende a U ingrés , fac 
vendita di tutta la mercanzia 
insieme , vendere indigrosso , 
ad plenum, in plenum ven- 
dere , vendre eu ‘gros. Ver- 
de a credit , vendere per 
ricevere il prezzo con dila- 
zione di tempo determinato ; 
vendere pe' tempi, vendere , 
dilata tn certum tempus pe- 
cunia , vendre & crédit, ou a 
terme. Vende a credit, vale 
anche vendere senza ricevere 
subito il prezzu; vendere a 
credenza , fide interposila ven- 
dere , ceca die vendere , ven- 
dre & crédit ,. faire crédit. 
Vende a P inpéro , vender 
molto caro , pi caro che 
siasi potuto, carius vendere , 
guam plurimo pretie vendere , 
vendre trés-cher. F’ende a bon 
pat, a strassapat ,' vender a 
buon mercato , per poco prez- 
20, vili pretio vendere, veu- 
dre a bon marché, a bon 
compte. Com i [ét conprala, 
o com am lan damla, i la 
vendo , vale dare, o raccon- 
tare alcuna cosa , come da al- 
tri é stata data , o raccontata, 
vendere come s'é comprato , 
relata refero , débiter une 
nouvelle au prix, qu'on I['a 
achetée. Vende d' luméte , dar 
altrui ad intendere checches- 
sia , verbis circumducere , verba 
vendere , la revendre a quel- 

w’an , lui en faire accroire, 
uo} en donner a garder. Ven- 
de un sul marca, sla fera, 
sopraffare alcuna, sapendone 
pia di lui, esser di Jui pia 
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accérto, aliquem sagacitate , 
sollertia , ingenio superare , 
revendre quelqu’un, ‘en sa- 
voir beaucoup plus que lui. 
V'ende a béta , an blich , ven- 
deve un tutto iusieme di cose 
coyimestibili, o d’altro ad 
un prezzo determinato, senza 
rignardo al peso, numero, e 
misura 5 vendere in massa, 
in monte , aversione vendere, 
vendre en bloc , et en téche. 
Vende na césa arota a col, 
ronne UC col, vendere a vilis- 
sino prezzo, dissolute ven~ 
dere , vendere damnose , ven- 
dre a perte , vendre beaucoup 
moins la chose, qu'elle ne 
vaut. Avéine da vende , dicesi 
di chi abbonda di qualche co- 
sa, avet del gran, del talent, 
dla sanita da vende , aver del 
trumento in abbondanza, aver 
cand ingegno, godere per- 
Botta saltte., abundare a 
menti copia , ingenio affluere, 
valere athletice , firma uti va- 
letudine, avoir du blé, de 
Vesprit, de la santé & reven- 
dre. Vende un , vale tradirlo, 
prodere , trabir quelqu’un en 
révelant un secret par quel- 
que raison d'intérét. 
Vendeivol , 0 vendidvol , atte 
a vendersi, ad esitarsi , ven- 
devole , vendibile , spacciabile, 
vendibilis, qui est de bon'dé- 
bit, de boane vente. 
Vend¢ta, onta, o danno, 
che si fa altrui in contrac- 
cambio d’offesa ricevuta ; ven- 
detta , ultio, vengeance. 
Vendita , e popol. vendia , 
il vendere, vendita , venditio, 
alicujuse rei alienatio , vente , 
aligénation & prix d’ argent, 
débit , transport. dvéi dle 
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vendita, avei boa vendia, 
yendersi con faoilita, e con 
riputazione, aver buona ven- 
dita , facile distrahi , venire, 


avoir bon débit , étre de bon |. 


débit , de bonne veute. 

Vendichesse , far vendetta , 
prender vendetta, vendicarsi, 
' pleisct aliquem, se vindlicare, 
» penas ab.aliquo pelere, se 
veoger , tirer, oa prendre 
vengeance, tirer raison, se 
faire raison. 

Vendumia , tempo, o sta- 
ione di raccorre le uve, 0 
i pigiarle , o Ja raccolta stessa 

delle uve ; vendemmia , vin- 
demia , vendange. 

Vendumié, corre P uva per 

farne vino, vendemmiare, vin- 
deiniare, uvas legere, ven- 
danger. Vendumieé , figur. per 
raunare roba insieme , ma per 
Jo pik di mal acquisto, ad 
magnas opes per flagilia pro- 
re, ramasser du bien, 
moissonner , veudanger. 
Vendumior , vendumidira , 
vendemmuatore , vendemmina- 
trice, vindemiator , vindemia- 
trix, vendangeur, vendan- 
geuse , coupeur, coupeuse. 
Vener , nome del sesto gior- 
mo della settimana a contar 
dalla Domenica , veverdi , dies 
ueneris , feria sexta, veudredi. 
| Vener sant, dicesi a quello, 
che é consecrato a celebrare 
la memoria della Passiune , e 
Morte di N. S. Gest Cristo; 
venerd: santo, feria sexta 
mayors heb » le ven- 
dredi saint. . 

Venerabil , in forza di su- 
stant., dices: per antonoma- 
sia il Sanotissimo Sagramento 
del: Altuse'; il Veuerabile , 
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Sanetissimum Christi Corpus , 
Sanctissimum Sacramentum , 
ie Saint Sacremeut de PAu- 
tel. 

Vengh , vermena di salcio, 
vinco, vinchio, vime, e vi- 
mine, vinien , petite branche 
de saule, osier. Il vinchio , 
che si usa per far panieri, e 
simili arnesi, cbiamasi gorin, 
V., ed é anche una sorta di 
salcio. 

Vent, V. Vi. 

- Went , aere dibattuto, e 
mosso da un luogo ad un al- 
tro con maggiore, o minor 
impeto , vento, ventus, veat. 
Vent al num. plur., diconsi 
quelle funi, con le quali si 
legano le cime degli stili ( r¢e- 
ma) che si rizzano per servi- 
zio degli edifizj , e poi si le- 
gano da pik parti in pid luo- 
ghi ben tirate ad effetto che 
essi stili stien fitti in terra 
dritti, e non possano piegarst 
verso alcuna parte, vyenti.... 
Avéi la testa piciia d' vent, 
aver il capo pieno di veuto , 
si dice di persona superba, 
vana , superbia intumescere , 
étre boutti d'orgueil, de va- 
nité. 

Venta, ventava, ventria, ven- 
tra cc. , bisogna, bisoguava , 
bisognerebbe, bisognera, verbo 
impersonale , oportel , opus est, 
falioir , étre uécessuire. | 

Venta , ventajitia , V. Van- 
taj , vantajina. 

Ventola , paraciuir, para- 
lim , quella piccola rosta , che 
serve per pacare il lume alla 
lucerna, o candela, affinche 
non dia negli occhi , veuntola 
.o2.. garde-vyae. 

Ventos 4 trattandosi di cibo, 
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vale, che genera ventosita , 
ventoso, flatus producens, ven- 
teux, qui canse des veuts, 
ou des ventosités. ( I veutosi 
legumi , la ventosa cicerchia ) 
Ventos , cosi chiatinavasi in 
Francia il sesto mese dell'anno 
Repubblicano , veatoso .... 
venldse. 

Ventosa, vaso di vetro, o 
daltra materia, che si applica 
a certe parti del corpo per ti- 
rare il sangue, ed altri umori 
dalle parti interne alla pelle , 
scaricandoli poscia con varie 
iacisioni fatte con uno scari- 
ficatore , e dicesi ventosa , per- 
ché s'appicca’, pigliando ven- 
to , ventosa, cornetto, cop- 
petta, cucurbitula , ventouse. 

Ventosé ,é un' operazione di 
chirargia per iscaricare il san- 
gue, ed altri umori per la 
pelle con applicare alcuni vasi 
di vetro, detti ventose a certe 
parti del corpo, veutosare , 
cucurbitulas admovere ,. ven- 
touser. 

Ventosita, indisposizione ca- 
gionata da materia indigesta , 
che si genera nel corpo degli 
animali, ventosith, influlio , 
inflatus , spirilus, ventositas , 
ventosité , flatuosité , vents 
dans le corps. 

Fentraje, parti mterne del 
corpo delfanimale , intestini , 
interiora , viscere, trattaglie, 
precordia , exta, viscera, \es 
entrailles , les intestins , les 
viscéres , les fressures. 

Ventricol , quell’ organo 
membranoso in furma di sac- 
co, odi cornumusa, cli é si- 
tuato obbhquamente, soprat- 
tatto nellipecondrio siuisiro , 
sotto del distrepma tra al le- 
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gato, ela milza, ventricole, 
stumachus , ventriculus , ven- 
tricule, estomac , petit ven- 
tre. 

Venia, V. Vnita. 

Vera, vero, V. Vé. 

Verbal add. , di parola , di 
viva voce, € non per iscrit- 
to, verbale..... verbal, qui 
n'est que de vive voix, ou de 
bouche. Procés verbal, rap- 
porto per iscritto, che fa un 
Giudice , o qualche altro Off- 
ciale di Giustizia di cid , che 
egli ha veduto, o che é stato 
detto, o fatto tra le parti, 
processo inforurtivo .... . 
proces verbal. Fa, degstende 
un proces verbal , distendere 
wD processo intormativo ...- 
dresser un procés verbal, ver~ 
baliser. 

Verbalment , di viva voce , 
a bocca , verbis, verbalement , 
de vive voix , de boucke, en 
paroles. 
Verbigrasia , voce lat., e 
vale per esempio , verbi gras 
ua exempli cuussa, par exem~ 

e. 

Verd add., aggiunto di quel 
colore , che hanno lerbe, 6 
le foglie, quande sono fresche , 
e nel loro vigore, verde, vie 
ridis, vert. Verd, per free 
sco, contr. di secco, verde, 
viridis, recens, vert, frais. 
Verd, agg. a vino, vale acer- 
ho, brusco , agro, vin vere 
de, vinun acidum , vin vert, 
aizce, Apre, acide. Verd com 
un aj, vom. na siola, un bel 
verde si paragoim ad un aglio, 
o cipoila , percié questi hanne 
le sue troudi di bellissimo co- 
lor verde , e sempre che quelle 
si mantenyung verdi , sone ser 
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gno di loro perfezione , verde 
come uh agiio una cipolla 
- ... Verd com un aj, com 
na sivla, dicesi anche di frutto 
ncerbo , immaturo, acerbus , 
immaturus , vert » qui u’est 
as mir. Verd por, spezie di 
Flore verde bellisshno, sme- 
yaldino , verde porro, color 
prasinus , porraceus, vert de 
porreau, vert de montagne. 
Verd aram, una specie di rug- 
gine di rame di grand’ uso 
presso i-pittori per un coler 
verde, ovvero é quella gruma 
verde, che si genera nel rame 
umidezza,e si fa auche 
artificialmente , immergendo 
Jamine di rame nella feccia del 
vino , verderame , crugo, 
verdet, vert-de gris. Verd a- 
sur, sorta di colore, che é il 
eolor dell'aria , e della mari- 
na; verdazzurro ... . céla- 
don. Kerd’asur, per color mi- 
nerale , che ci si porta di Spa- 
na, e serve a dipingere a 
resco, o a temperu..... 
Verd téra, o tera verda, co- 
lor naturale, e grosso , e serve 
a dipingere a olin, a fresco, 
a tempra. Verd d'Almagna , 
verd asurin , e gialdolin, verde 
. di Allemagna , azzurrino, e 
giallolino , sono colori, che 
mescolati insieme servono per 
dipignere in muro,e in ta- 
vole ...... Verd eterno, 
sorta di color verde assai vi- 
vo, detto eterno, perché non 
perde mai la sua vivezza, co- 
me fanno tutti gli altri colori 
verdi ; questo non e altro che 
una velatura fatta a fendo 
joargentato d'argento in fo- 
glia, d'un verderame ben pur- 
gato,e ridotto a guisa di acque- 
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rello ... . Verd dorpiment, 
e indich , verde d’orpimento, 
ed indaco, é una sorta di co- 
lor verde fatto Wd’ orpimento , 
e iudaco, e serve per tigner 
carte, e leguimi... Verd 
d' pom, colore tra verde , e 
giallo, verde giallo..-... 
vert de pomme. Verd scur , 
verde pendente allo scuro, 
verde bruno .... vert ob- 
scar, vert foncé. Ferd ciair , 
verde , che tende al chiaro, 
verde aperto, chiaro, verde 
gajo..... vert pai, vert 
clair. 

Verdgstr , che tende al ver- 
de , verdastro , verdiccio , sub 
viridis , verdatre , qui tice sur 
le vert. 

Verdon , nome d'un uccello 
grosso quanto una passera, 
cosi detto dal color verde 
delle sue penne, verdone..... 
verdier. Vgrdon, per color 
di verde pieno..... vert 
foncé. | : 

V erdsin , verdiccio, verdo- 
guolo , verdigno, verde chia- 
ro, festichino , subviridis, vert 
gai, verddtre, un peu vert, 
vert de mer. 

Verdura, quantita di erba, 


di germoglii , e di piante ver- 


deggianti, verzura, viretum , 
verdure. Verdura , prendesi 
anche per ogni sorta d' erba 
buona a mangiare, olus , la- 
chanum, \égume, herbage , 
herbes patagéres. , 

Verga, baccbetta , baston- 
cella sottile, verga, virga, 
verge , baguette , houssine. 
Verga d'or , verga d' argent , 
sorta d’anello , if cut cerchio 
non é lavorato, ed € senza 
pietra , testa, o ritratto, senza 
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eastone , anaulus , anneau , 

- verge , espéce de bague , dont 
le cercle est égal par tout, 
jonc. Verga, per lo membro 
virile , verga , CazzO0, penis , 
veretrum, muto , colis , vei pits, 
mentula , la verge , le membre 
viril. Verga d Gr, sorta di 
pianta , che cresce nei luoghi 
alpestri, umidi, ed 6mbrosi, 
echa giudaica, virga aurea , 
soludago , verge d'or. Serche 
laverga ch’an bat , ceccare il 
proprio danno, in damnum 
suum Lunam deducere , don- 
ner des verges pour se fouet- 
ter. Fe passé per le verghe , dé 
la vergada , frustare , percuo- 
tere con verghe , virgis ce- 
dere, fouetter avec des ver- 
$ts- 

Vergassh , percuotere con 
vergi, vergheggiare , virgis 
coedere , fouetter avec des ver- 
ges. . 

Vergheta, dim. di verga, 
verghetta, virgula , baguette, 
hoassine , petite verge. 
Vergin , si dice si di fem- 
mina, che di maschio, ver- 
gine, virgo, vierge. Vin ver- 
gin, vino , che non ha bolfito 
nel tino ..... vin vierge. 
Euli vergin , olio, che st trae 
da u.ive non riscaldate, floes 
olet , huile vierge. Vergin,, 
si dice anche di qualsivoglia 
cosa nom adoperata... vier- 
ge, qui n'a poiat été encore 
enployé, Esse vergin dua co- 
62, vale non avervi ayuto par- 
tz, imneizclun noua fuisse, con- 
sclum mon fuisse , avoir les 
muins nettles de quelque chose. 
Vergne , V. Svergne. 
Vergdgna , dolore , € per- 
turbazione istorno a quelle 
Tow. Ill. 
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cose, che pare che ci appore 
tino disonere ne’ mali o pas- 
sali, o presenti , vergogua, 
pudor , bonte, vergogne , cone 
fusion. Vergégna, é¢ anche 
una certa modestia, che di- 
cesi rispetto, o peritanza , vere 
gogna , verecundia , modestia , 
bonte, modestie, retenue , pu- 
deur. Vergogna , per disonoe 
re, vitupero, biasimo, deder 
cus, infamia, honte, inofa- 
mie , insulte, bldme , oppro- 
bre, déshonneur. Vergégna, 
dicest talora ad alcuno per 
mode di riprensione, di bia- 
simo, pudeat , c’est ane hon- 
te. Vergdgne , nel num. del 
pia preudesi per ls parti ver- 
gognose, vergogne , verendu, 
pudenda , \es parties honteu- 
ses. Me fratel a m' fa vergg- 
gaa, mi fa vergogua mio tra- 
tello , panitet me fratris , j’aj 
honte de mon frére. ~ 

Verifiché , dimostrar vera, 
certificare , verificare , cony- 
probare , confirmare , vérifier , 
avérer, ussurer, attester, proy- 
ver, dém-entrer, justifier. Ve- 
rifiché , vale anche parugona- 
re , confrontare scrilture, «@ 
simili , verificare, comparare , 
conferre , recognuscere , véri- 
fiev , Comparer. 

Verlera , ¥. pop., bacchia- 
ta, percossa, batacchiata , ictys 
baculi , eoup de’ gaule. 

Verlica, VY. Verléra. 

Verloché , ¥. pop. , pereao- 
tere , e dicesi per le pid con 
bacchetta, o simile, virga, 
bacillo coedere, percutere fouet- 
ter. 

Vsrlépa , V. Warlépa. 

Verma, piccolo insetto lup- 
go, c shisclasic, ele hia neg 
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vertebre, né o8sa; verme , 
vermis, ver. Fe i verm, in- 
verminire , divenir verminoso 
per corruzione , vermicidari , 
verminare , se corrompre, en- 
gendrec des vers. Gave 'l verm 
a un, cavar di bocca altrui 
una cosa, scovare il senti- 
mento di alcuno, cavar la le- 
yire dal bosco, cavar i cal- 
cetti a uno, alieujus arcana 
tlicere, aliquid ab aliquo ex- 
spicari, tirer les vers du nez 
a quelqu’ga , tirer Je secret 
de quelqa'an , en le question- 
nant adroitement. Verm, pro- 
yriamente'é quel baco, che 
nasce nella terra, ed é€ senza 
gumbe, e per lo pit di color 
xossigno , lombrico , /umbricus, 
colubra caeca, ver de terre. 
Verm, per quello, che si genere 
nal corpo umano sia negli inte- 
etini, che nei vasi sanguigni ; 
verme , lombrico, bachi, dum- 
irict , ventris animalia , ver- 
ynisscau, ver. Verm solitari , 
cosi chiamasi uno dei suddetti 
vermi, perché comunemente 
egli @ sulo: cresce ad una 
6 .caordinaria lunghezza, é piat. 
to, e sottile come un nastro ; 
verme solitariv, tenia, fas- 
nia, ver solitaire, tenia. Verin, 
clas genera antg¢l chéiir , ver- 
auz, che si genera nel cuo 
ye, verme cordiaco....0.. 
ver cardiaire. Perm, cha nas 
ait la lenga di can, vermi- 
cello, che nasce sotto la lin- 
14 de’ cani, e che foro si 
tizlia , quando ancor sono te- 
‘Beri, acciocche nou vengano 
arrabbiati ; lita , lytta , ver- 
, coquin. V'é anche il verm, che 
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vermocane ....-« . Ver-co- 
quip. 

Vermét , dim. di verm, ver- 
micelle, vermicciuolo, ver- 
metto, vermiculus , vermis- 
seau , petit ver de terre. 

Verminos , che ha vermini, 
pieno di vermini, verminoso, 
vermiculosus , verminosus , ve- 
reax , plein de vers, ou de 
vermine. 

Vermot, v. fre, vino , nel 
quale s'immischia dell’ assen-‘ 
210.» . » » vermout. 

Vérna, albero di mediocre 
grossezza ,. dritto, il suo le- 
gno é tenero, pieghevole, ros- 
siccio, leggiero, che si cor- 
rompe assai facilmente sulla 
terra, ma é come incorrutti- 
bile nelPacqua, le sue foglie 
rassembrano a quelle dell'avel- 
lana , ma sono pid ritonde ; 
ontano , alno , anus » 0 betula 
alnus, aune. 

Vernassa , specie di vin 
bianco, vernaccia .... +. - 
sorte de vin blanc. P’ernassa, 
per il vitigno,o l'ava, di cut 
si fa la vernaccia.... sorte 
de raisin , et de vigne, dont 
on fait du vin ‘blanc , qu'on 
appelle vernaccia. — 

Vernis , é un liquore gros- 
80, miutscoso, € lustro , ado- 
prato da’ pittori , indoratori , 
e vurii altri artefici per dare 
it Justro alle loro fattare, co- 
iu? ancbe per assicurarle dall’ 
intemperie dell’aria, della pol- 
vere. Vi sono varie sorte di 
vernis tutte fatte di gomime 
disciolte in ispirito di vino ; 
vernice , glutinosa liquorum 


compositio , nitorem ligno ima- 


si genera nella testa dell’ uo- | ginibus etc. afferens , indu- 
m9, @ che cagiona vertigini, | cens, sundaracha, vernis. V¢gr- 
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nis da olé , é unn certa tunica 


lustra, di cui si copre ogni 
sorta di vasellami d’ argilla , 
majolica , porcelluna da cuo- 
cersi in fornace per renderli 
lisct , e lustri. 11 piombo li- 
quefatto ¢ Ja vernice, che di 
ordiaario si adopera per li 
primi, e lo smalto pe’ secon- 
di; vetrina..... . antigo- 
riom. Vgrnis copal, V. Co- 
pal. Vernis coloria , 0 vernis 
dora , veraice , che si da 8o- 
pra Vargento , la di cui base 
é il sangue di drago , vernice 
di mecca , o doratura a mec- 
ca... Vernis scura , 0 ver- 
nis neira, vernice, ov'entra 
Yolio di sasso. 

Vernise, dar la vernice, 
faverniciare, € vernicare, gum - 
mi cllinere , vernir , vernisser , 
enduire de vernis. 

Vers , nome sustant., mem- 
‘bro di scrittura poetica, com- 
preso sotto certa misura di 
piedi, o di sillabe, verso, 
versus , carmen, vers. Vers, 
per modo, via, modus, ra- 
to, expédient , moyen , vole. 
A fe mai staje vers d' felo 
uni. Canbié vers, mutare sti- 
le, maniera , verso , modum 
mulare, changer de note. Pié 
na cosa per s6 vers, far una 
cosa pel verso, farla co’ de- 
biti modi, nella forma ,* che 
pia convieoc , rem acu lange- 
re, preadre le bon chemin, 
sy prendre bien , faire com- 
me if faut, prendre une chose 
au bon cdté. Vers, per. ban- 
da, o parte, pars, iatus, en- 
droit, cété, situation. Vers, 
per gesto, atto, movimento, 
gestus, actus , molus, geste. 
Vers, per voce, vor, voix. 
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Vers , preposizione, che de- 
nota vicinanza , accostamento, 
indirizzamento a quulche par- 
te , verso , versus, erga, ver~ 
sum, vers, du cété. Vers, 

r contro, adversus , contra, 
contre, envers. Vers, per 12 
favore, in servigio, a pro, 
erga , pro, vers, envers, & 
la faveur, & l'egard de ete, 
Vers, per intorno, circa ; vers 
la seira, verso la sera, sub 
vesperum , vers le soir, sur 
le soir. 

Verse , far uscir fuori quel- 
lo , ch’é dentro a vaso, sace 
co, 0 cosa simile, rovescian- 
dolo , o facendolo trabocca- 
re, o spargendolo in altra 
maniera, versare, fundere , 
cffundere , spargere , vevscr , 
épancher , faire écouler, ré- 
pandre. Verse, in s.n., uscir . 
tuori per tro ienezza, trie 
boccare diffluere, redunda- 
re, efluerc, régorger, régone 
fler , déborder. Versé’t ciné, 
versare il danajo in una.cassa 
pubblica, fare un pagamen- 
to, pecuniain effundere , vere 
ser le numeéraire , les de- 
niers , faire un versemeut. 

Verse, modo di dire pro- 
verbiale, che ‘si usa soltanto 
col verbo piovere : Piéive o 
verse , piovere a Ciel dirotto, 
str. bocchevolmente , strapio~ 
vere, piovere a secchie, vee 
hementer , 0 urcealim plucre « 
pleuvoir & verse, & seaux. 

Verséla, verghetta , ver- 
cella , virgula, baguette , gan- 
Je , hoassine. 

Verseri , soprabbondanza di’ 
accua ne’ fiumi, cagionata d:t 
pi ggia, o da neve strutta ; 
picma , alluvione , rovesc.o, al- 
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Ja zamento, inondazione , elu- 
vio , torrent , débordement 
d'eau. 

V erséul, bolliciva, che viene 
tia inepitelli degli occhi, or- 
zajuolo , ordeolys , orgeolet, 

Vertigine,una indisposizione 
del cervello, per cui il pa- 
ziente vede gli oggetti intorno 
» fui come se andassero in gi- 
ro, e crede di girare egli stes- 
8), benché eglise ne sti per 
gutto questo tempo quieto ; 
vertigine , capogiro, vertigo , 
yertige , tournoiement de léte. 

Vertigo , v. franc. , che di- 
‘nota capriccio, ghbiribizzo , 
prl’o ' fantasia’ arzigogolo , 

izzarrja , morositas , animi 
npelys., cupiditas , commen- 
tum, argulia, caprice, ver- 
tigo, fantaisie , boutade, 

Vervela , mapa , spranga di 
Jawa di ferro da conficcare 
nelle inyposte d'uscii, o fine- 
stre, che ha in una delle estre- 
mith un anuello, il quale si 
mette uellarpione , che regge 
Timposta, bandella, lamina 
ferrea , penture. V¢ervela d¢s- 
nodg , strumento composto di 
uno, 6 pi anelli, e di un 
acpione incastratg in essi, 0 
di altri ordigni somiglianti per 
tener insieme le parti di qual- 
sivoglia arnese , che si abbia 
da ripiegare, e volgere una 
parte sopra altra , mastietto 
e+ +o fiches, et contre- 
fiches. 

_ Ver-ver , v, be, capriccio , 
. ticchig ec, , libido, verve, Y- 
V3so, 

Ves , sustant,, atto, ge- 
sto, torcimento di bocca, ghi- 
Ene, gesto ridicolo » Oo irn- 
worlio; di fa di yvescon la 


* 
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boca , cha.fa paura , actus , ge- 
stus , action, geste , grimace. 
Ves, per lezio , affettazione, 
mollities , afféterie , minaude- 
rie. Vas, per voce: A fa di 
vés eribil , fa delle voci spa- 
yentevoli, yox, clamor, voix, 
cri. 

Ves , vec, vei, vecchio, di- 
cesi per opposizione a nud- 
vo, fresco ec. ; cos} Vin ves, 
formag ves, vino vecchio, 
cacio vecchio , vinum velus, 
cascum velus, inveteratum, Vi0, 
fromage vieux. Ves , aggiunto 
Ji cid , che per troppo tempo 
ha perduto sua perfezione; 
stantio, vietus, obsoletiss, Vieus, 
rauce , fort, croupt. 

Vesco , persona consacrata 
per lo spirituale governo , ¢ 
direzione di una Diucesi ; Pre- 
latu immediatamente inferiore 
9 Patriarca , o ad Arcivesco- 
vo, Vescovo , Episcopus, Eva- 

ue, 

Vescova , dignita del Ve- 
SCOVO , vescovado » episcopa- 
tus , épiscopat , évéché , digni- 
té épiscopalc. V¢scova , la giu- 
risdizione di nn Vescovo, of- 
vero il distretto, entro il quale 
é compresa , detto anche Dio- 
cesi, Vescovado, diecesis , Evé- 
ché, diocese. Vgscove, per l'abi- 
tazione del Vescovo , Vescoe 
vido , edes episcopales , Evé- 
ché, le palais de I' Evéque. 
V¢scova , 0 Curia, per il Tri- 
bunale del Vescovo, Curia, 
Vescovado , Forujn episcopgle, 
Curia , le For ecciésiastiyue, 
le Tribunal de l'Evéque. 

Veso0, sperveso, giget , ga- 
Gi, ver-ver, modi bassi, 6 
pop,, znrlo, prurito , pizzi- 
core, solletico , frega , frego- 
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ke , grillo , uzzolo , sosta, di- 
letico , ticchio, ruzzo , libi- 
dv, pruritus, tutillatio, pro- 
lubium , démangewison , tic, 
grippe , grande envie, désir 
tmmodéré, jote , gaieté , ver- 
ve, convoitise , chatouille- 
ment.. Fé passé *l veso aun, 
cavar il ruzzo di capo ad al- 
euno, in officio contincre, con- 
tenir , tenir quelqu’un dans 
son devoir , faire passer Yeu- 
vie de folatrer , faire perdre 
Yenvie de quelque chose. | 

Vespa , spezie di urosca 
grossa , bislunga, gialla, sparsa 
di macchie nere, e di molti 
anelli, assai rassomigtiante alla 


pecchia , vespa , vespa , guépe. 


pe , o de’ calabroni, simile a’ 
fiali delle pecchie, nidus ves- 
parum , guépier , nid de gué- 
pes. Desvié 'l vespé , stuzzicare 
11 vespajo, il can, che dor- 
ime , le pecchie , il formicajo, 
it naso dell’ orso quando fu- 
ma, ed altre simili maniere 
prov., vagliono irritace chi ti 
pao nuocere, o chi é adira- 
to, o chi pud pid di te 4 fu- 
mantem gwasum ne tu tentave- 
ris ursi, crabrones irritare, 
irriter les frelons, éveiller le 
chat, qui dort, aigrir qui 
peut nous faire da mul. 


Vespr , una delle sette ore | 


canouiche, che si dice tra 
Nona , 6 Compieta, vespro, 
vesperce, arum,les vEpres. Vespr 
Sisian , una strage generale 
@ tutti: Francesi netla Sivi- 
hia nell‘anno 1282, ajla quale 
servi di segnale il primo toccd 
di campana , che chiamava a 
vesoro , onde Vespr Sisilian , 
dicesi di strove grande, e im- 
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provvisa , vespro Siciliano , 
subita strages, clades, subi- 
tuns excidsum , vépres Sict- 


jennes , horrible massacre , 


événement extraordinaire. . 


Vessa, piaota , il cui seme 


ritondo , € nericcio’ serve per 
nodrire i colombr, veccia, vi- | 
cia, epilobium tetragonum , 

vesce. V¢ssa salvaja , sorta di 
erba , che cresce fra il grano 
alf altezza del medesino, « 
fiorisce come la fava mezzo- 
lana, ‘veccia salvatica..... 
vesceron. Vessu d'luy , sorta 


falso , che é soltanto 


di fang 

pieno di vento, e di polve 
nereggiante , vescia, pezila , 
lycoperdon bovista, vesse de 
Vespé, la stamza delle ves- | | 


oup. 
Vessa , dicest alla femmina 


del cane, cagna, canis, chienne. 


Vessta , mewbrana, o mem- 


branoso vaso situato nella parte 
inferiore del yentre, ‘ed é ri- 
cettacolo dell’ orina , vescica , 
vesica , vessie. V¢ssia , si dice 
anche quella membrana, che 
nella maggior parte de’ pesct 
é ricettac 

ca, notatojo, membranaceuns 
aeris receptaculum , vesicu- 


o dellaria, vesci- 


le , vessie aés‘ienne des pois- 
sons. Vessia, per quel gon- 


‘fiamento di pelle , cagionato 


da cottura, o altra simile in- 
fraramagione , vescica , pustu— 
la, bulla » vessie, enflurc, 
ampoule sur la pean Vessta, 
gogala , bolla, che fa l'acqua, 
quando piove, o quand’ ella 
bolle, sonaglio, budla , bulle¢ 
Weau , bouteille , bouillon. 
Vessicant , unguento , cata- 
plasma, o impiastro fatto di 
medicamenti acuti, “ed irri- 
tanti, # quati hanno la facolte, 


1 
di oe li umori dalle parti 
interne. alle esterue , infiam- 
mando , ed ulcerando la pel- 
Je , e alzando vesciche. I ves- 
sicant seao composti di can- 
taridi, euforbio, ficht, soli- 
mato di mercurio , pietra in- 
feruale , mostarda , anacardio , 
squille , briouia , aceto , pe- 
pe, lievito ec., che s‘incor- 
porauo, e 8’ timnpastano = con 
miicle, gonmme , ragie per ri 
durli alla consistenza, che s: 
desidera , vescicatorio , vesica- 
terium , vesicatoire. 

Vesta, cosi detto sempli- 
cemente s’intende di abito , o 
vestimento da donna, veste, 
vesta , vestis, amictus, habit, 
robe, affublement , 
ment. Vesta lunga , vesta ta- 
lar , vesta da Preive, veste 
Junga dal collo sino ai piedi , 
clie per lo pit usano di por- 
tare gh Ecctlesiastici , sotta- 
na, tunica, vestis talaris , vel 
ad talos demissa , soutane. Ve- 
sta da camra (se da vomo) 
guarnacca , pulundrana , veste 
da camera, lacerna, endro- 
‘nis, robe de chumbre. Vesta 
da camra (se da donna ) an- 
drienne ..... andrienne, 
robe de chambre. Festa , v¢e- 
sli pica , veste imbottita , di- 
plos , robe piquée. Vesta , vg- 
sti ricama , travaja d’ pont, 
vesla, v¢estt an brodaria , ve- 
sie ricamal), vestis acu pi- 
cla, robe brodée. Veste fru- 
ste, armtise , vest frust, ar- 
mis, vestimenti vecchii , con- 
sumati , sferre , scrula, orum , 
vieilleries , vieux habits, vicil- 
Jes hardes. Vesta , gipa, v¢- 
sli scana, strangola , trop 
oucil so oo» vestis habitus 


habille-. 


arctior, angustior, habit, pours 
pot étrangld. 

Vesti, abito da uomo, ve- 
stimeuto , yastito, vestis, vee 
slitus , vestimentum , ainictus, 
indumentum , abit , robe. I’¢- 
sti dagher dseder , vestito 
troppo leggiero per la sta- 
pione , vestis levissima , labit 
de vinaigre. Vgstt tut strassa, 
ur stras , bon a paré le pas- 
sre, vestimenti vecchi , luce- 
ri, sferre , scrula, obsoleta , 
et lacera vestis, guenilles, hail- 
lons, chitfous , habit vieux , 
et usé. 

Vesti, verbo, mettere in- 
dosso il vestimento, vestire, 
vestire , induere , vélir , habil- 
ler, mettre un habit , couvrir 
d'un habit. Vestisse da festa, 
vestirsi , conciarsi dal di delle 
feste. .... s'endimancher. 

Vestiart, luogo, dove si 
serbano le vesti de’Religiosi , 
e si dice anche la spesa, e 
mautenimento dct vestire , ve- 
stiario, vestito, sumptus ia 
comparardis vestibus , vestiai- 
re, lentretien des habits. 

"él, V. Badéla, bloch ec. , 
Vet, membro virile, penis , 
le membre viril. 

Veléran, propr. soldato, 
che abbia esercitato la mili- 
zia lungo tempo , veterano , 
veleranus , véléran. Vetéran , 
ne’Collegii quello scolaro, che 
studia due anni di geguito 
nella medesima classe , vete- 
rano, veleranus , véleran. 

Velérimari , colui, che cura 
la salute degli animali , vete- 
rjuario .... . vétérinaire , 
maréchal ferrant. 

Veté:inaria, quellarte, che 
tratta fa cura demorhi acile 
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hestie, che sebbene per ra- 


gion del fice, e dell'intenzio- 


ne conviene con la medicina , 
disconvieve per ragion del sog. 
getto, veteriuaria , mascalcia , 
Ippiatrica , ars velerinaria, ve- 
terinaria medicina , la vété- 
Yinaire , Tart vétérinaire. 
Vetilie, baje, buagatelle , 
bazrecole , giammengole , ca- 
rabattole , frascherie , fanfa- 
luche , chiappole , inezie, nu- 
ge, trice , gerree, apne, 
weptice , vétilies , bagatelles , 


choses de rien, de peu de' 


conséquence. Vetilie, prendesi 
pia comunemente per sofisti- 
chelie, eavillazioni , rigiri, 

Ulatcones , sophismata , vé- 
tilleries , chicanes , raisonne- 
mens captieux, subtilités ca- 
ptieuses. | 

Vetilié , cicané , sofisticare, 
cavillare , litigar cou rigiri, 
far litigare mal a proposito, 
ingiostamente , cavillari , chi- 
eaner. 

Veto , dritto , che avea il 
Re di Francia di sospendere 
i deereti del Corpo legislati- 
vo..... véto. Era anche 
uoa formola usata da’ Tribu 
ni per opporsi ai decreti de 
Sdeato ae ee véto. 

Vetupé , dicesi d’ogni spe- 
cie di bruttura, sordes, or- 
dure , saleté. Vetupe , dicesi 
anche di persona lercia, e 
sozza , immundus , spurcus , 


Doria » Volere , desiderin ' 


brama, volonta , voglia, cu- | si 


piditas , voluntas, desiderium , 
cupido , volonté , envie , dé- 
sir , appetit. Véiia dla dina 

ida , é una voglia depra- 
yata, che fadesidcrare , eman- 
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giare certe cose, eome cal- 
ce, carbone ec., e a quesia 


sono suggetle le donne inci: ~ 


te, pica... . pica. Pe vn 


véuid, indar voglia, invoglia- 


re, desiderium injicere, in- 
viter, exciter, porter a , don- 
ner de lenvie. Véitia, pec 
anvia, V. 

Véuid , sust., il vano, la 
concavita vacua, il voto, inu- 


Veud add., contr. d'pien, 


che é senza cosa veruna deo-~ 


tro se, voto, vacuus, ida- 
nis, vide , creux. Véuid, di- 
cesi di chi ha la pancia vo- 


fluet, quia le ventre vide. 
Bestia védida , descariga , be- 
stia volta, scarica, exonera- 


non porta regali, non porta 
vacucs , mains vides. Pansa 


senza l'usato necessario cibo , 
corpo voto, stomacn voto, je- 


junus stomachus , estomac vi- 


de, sans aourriture , corps 
vide. Testa véuida , capo vo- 


tu di cervelle , senza giudi-~ | 


zio , uom dissennato , dicer- 
vellato , vecors , amens, cer- 
veau vide, téte vide, fou, 
stapide. ; 

U , interjezione di dolore , 
ah! bui! ehee!? ab! abi! 
ouf | 


tta di fare secondo il suo 


grado, ufhzio , officium , mu- 


ta, smilzo, inanis , maigre , 


ta, béte sans charge. Mar , 
vettide , si dicono quelle di chi . 


denari , mani vote, manus | 


véuida , si dice quella, che é | 


Ufisi , quello, che a ciascun ) 


nus, ollice , devair , fonction. . 


Bon ufisi, servigio, che si | 


! officum , opert 
amica, hon office. Ufisi » hie. 


cende altrui, 


- 


200 UF 
bro , ove si contengono le pre- 
ci da _recitarsi in onore della 
Beata Vergine, ed altre ora- 
zioni, ufhzio , ofliciuolo , of- 
ficium Beate Virginis Ma- 
rie , Voftice de la Sainte Vier- 
ge. Ujist, dicest anche quella 
parte del Breviario, che si 
recita da un Ecclesiastico ne 
gli Ordini sagri, da on Be- 
neficiato ec., le ore cavoni 
che della Chiesa, ufhzio , of. 
ficitum divinum , loflice divin. 
Ufisi, piccola camera appar- 
tata per aso di leggere, scri- 
vere ,e€ conservare scritture , 
zOthecula scriy(oria, bureau. 
Ufisi, luogo destinato per la- 
vorare nella spedizione di gual- 
che afflare , uffizio...... 
bureau. Ufisi, Juogo appar- 
tdtu in una casa, ove si fa, 
© si prepara tutto cid, che 
serve per la mensa,e dove 
si ripone il vasellame, le bian- 
cherie da tavola, e simili, cre- 
denza,bottiglieria, abacus, men- 
sa delphica , armarium , ofb- 
ce. Jufisi al plur. , dicesi il 
Muattutino, che si recita nel 
dopo pranzo del mercoledi , 
giovedi , e venerdi della Set- 
timana Santa, Matutinum , t. 
eccl. , ténébres. Ufisi d’sira, 
caudelina di cera involta a fog- 
gia di un uffiziuolo. .... 

Ufisial , quegli, che ba ufi- 
vio, che esercita ofizio , ufi- 
finale, uficiule, officiale , uf- 
f.nale , minister, officier. Neu- 
ea ufisial, nuova ofhciale, 
pubblicata in vigor d’autorita, 
officialis , officiel. 

Ufisialita , il corpo degli 
ofiiciali , officiales , ministri , 
Jes officiers: 

Unsieé, celebrare nella Chie- 
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s2 uffiz), uffiziare , sacra fa- 
cere, oflicier. Ufisié ben, far 
bene il suo ulhizio a tavola, 
mangiar bene, laute munus 
suum administrare in cibo, et 
potu , othcier bien , faire bien 
sou devoir a table. 

Ugonot , appellazione data 
per dispregio ai Kiformati, o 
Calvimisti di Francia ; ugonot- 
to, calvinista, seguace della 
dottrina di Calvino ..... 
buguenot , calviniste. 

Ugual, egual, uguale, egua- 
le, equatis, compar, égal, 
pareil, semblable, le méme, 
uniforme.. Ugual , per unito, 
liscio , pari, piano, aquus, 
planus, égal, uni, qui u’est 
point raboteux, qui est de 
niveau. 

Ugualiansa, ugoagliansa , 
parita, proporzione, confor- 
mita, cequatio, cegualitas , 
égalité , conformité, pamté, 
pnifurinité. 

Ugualié , appianare , pareg- 
giare, agguagliare , render in 
piann, cequare , complanare , 
aplauir , égaler , reodre égal, 
unir , aplatic , affleurer , met- 
tre de niveau. Ugualté, vale 
ancle andar del pari, aggua- 
gliare , parcm esse , comquare, 
se rendre égal a quelyu'un, 
étre égal , égaler. 

' Vi, V. Vis. 

Uja , Vv. pop. agucia, ago, 
spillo , acus , acicula , aiguil- 
le, épingle. Uja da cust, 
strumento piccolo, e sottile 
d' acciajo, nel quale s' infla 
il refe , la seta, la lana per, 
cucire, Micamare, ago, acus, 
aizuille. Uja da testa, sottil 
filo di rame, o di altro me- 
tallo, corto, ¢.acuto da un’ 


“ 


( 


ésemita a guisa d’ ago, ¢€ quelque chose 


dal?’ altra con un poco di capo 
rotondo , del quale le donne 
si servono per fermare i yeli. 
in testa, o per altri simili usi; 
il che dicesi ponte ( appnnta- 
re ) spillo , spilletto, acicn- 
la, épingle. Uja da beast, da 
sack... . aiguille a batier, 
4 emballer. Testa d' [uja, ca- 
pocchia , capo di spillo , ca- 
put acicule , téte deg épin- 
gles. Cassia d' Tuja, il toro 
dell’ ago , cryna, acus fora- 
men, chas , le trou de lai- 
guille. Stuc dle wie , boeciuo- 
lo, nel quale si tengono gli 
aghi, agorajo, acuum theca , 
Vétui aux aiguilles ,V. Agucia. 

_Uja, canna, o_bastoncel- 
lo , dow’ é fitta dall'un de’ ca- 
pi una punta, di cui.per lo 
pia si seryouo i bifolchi per 
far camminare i buoi, pun- 
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> y travailler , 
s'y disposer, étre dans le train, , 
étre prét a etc. Via lutea , 
quel tratto di Cielo, che la 
notte si’ vede bianchgggiare , 
per esser seminato di minou- 
tissime, e quasi invisibili stel- 
le.; via lattea, circulus la- 
cieus , la voie lactée , la voie 
de lait, le chemin de saint 
Jacques, Galaxie. Dé via, do- 
nave, largirt, donner. De 
via, per esitare , distrahere, 
débiter , vendre, se défaire. 
Via, lo stesso che fata, 
volta , e si adopera nel mol- 
tiplicare, come: Tre via tre 
jan nev, tre via quatr fan 
dodes , tre via tre fan nove, 
tre via quattro fan dodici.... 
trois fois trois font neuf , trois 
fois quatre font douze. Via, 
per su, orst , in sentimento 
di eccitare, comandare , via, 


gendoli con esso , pungolo’, | cja, age , sus, courage. Via, 
stimolo, pungello, pugnet-|in forza di discacciare, apa- 
io , pungetto , pungiglione ,| ge, fi. Via, in forza di at- 
stimulus, aiguillon. Uja , quan- | trettare , agedum, allons, sur, 
tita di filo, seta, o simile ,| courage. Via, via. la, pare 
che svnfila nella cruna dell'| talora che affermi, via, si , 
ago per cacire , di lunghézza | cosi sia, esto, oui , ainsi, soit- 


per lo pit per. quanto si pud 
distendere il braccio, guglia- 
ta, flung, aiguillée, V. Agucia. 

Via , strada per uso di tras- 
ferirsi da luogo a Juogo, via, 


il. Via via , cosh replicato ,. 
vale tosto tosto, immantinen- 
te, prolinus , d'abord. Via via, 
talora esprime mediocrita di 
qualita , via via, cosi, cos, 


via, chemin, voie, rue. Via, | mediocriter , satis., la la, mé- 


per modo, forma, guisa, ma- 
Hiera , mezzo, verso, strada, 
compenso , mocdus , ratio, me- 
dium , via, vole , maniére, 
facgoa , moyen , biais. Esse an 
via da'acomodament , essev in 
via, ip trattato d’ acconcio , 
d’uccomodamento .... étre 
en voie d'accommodement , de 


diocrement. 

Via , particella riempitiva, 
che congiunta co’ verbi 0 ac- 
cresce loro forza , 0 ne va- 
ria in qualche parte il signi- 
ficato. Andé wa, vale par-: 
tirsi, andursepe , andar via , 
abire , discedere , partir, s’en 
aller. De via , trasterire da 


s'accomsmoder , en yoie de fitire | se ad altri il possesse'di cliege 


— 
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bro , ove si contengono le pre- 
ci da _ recitargi in onore della 


. Beata Vergine, ed altre ora- 


ztoni, uthzio , officiuolo , of- 
jJictum Beatee Virginis Ma- 
rie , lottice de la Sainte Vier- 
ge. Ujist, dicest anche quella 
parte del Breviario, che si 
recita da un KEcclesiastico ne 
gli Ordini sagri, da un Be- 
neficiato ec., le ore cavoni 
che della Chiesa, uffizio , of: 
ficium divinum , lofiice diviu. 
Ufisi, piccola camera appar- 
tata per uso di leggere, scri- 
vere , e conservare scritture , 
zothecula scriyloria, bureau. 
Ufisi, luogo destinato per la- 
vorare nella spedizione di gual- 
che affare, uffizio...... 
bureau. Ufisi, luogo appar- 
tdétu in una casa, ove si fa, 
© si prepara tutto cid, che 
serve per la mensa,e dove 
si ripone il vasellame, le bian- 
cherie da tavola, e simili, cre- 
denza,bottighieria, abacus, men- 
sa delphica , armarium, ofh- 


‘ce. J'ufisi al plur. , dicesi il 


Mattutino, che si recita nel 
dopo pranzo del mercoledi, 
giovedi , e venerdi della Set- 
timana Santa, Matutinum , t. 
eccl. , ténébres. Ufisi d’sira, 
eaudelina di cera involta a fog- 
gia di un uffiziuolo..... 

Ufisial , quegli, che ha ufi- 
vio, che esercita ofizio , ufi- 
finale, uficiale, officiale , uf- 
f.nale , minister, officier. Néu- 
ea ufisial, nuova ofhbciale, 
pubblicata in vigor d’autorita, 
officialis , officiel. 

Ufistalita , il corpo degli 
officiali , offictales , ministri , 
les officiers. 

Unsic, celebrare nella Chie- 


U F. 

s2 ufhiz), utliziare ,.sacra fa- 
cere , ofticier. Ufisié ben, tac 
bene il suo ulhzio a tavola, 
mangiar bene, latte xmunus 
suum administrare in cibo, et 
potu , othcier bien , faire bien 
sou devoir & table. 

Ugondt , appellazione data 
per dispregio ai Kiformati, o 
Calvinisti di Francia ; ugonot- 
to, calvinista, seguace della 
dottrina di Calvino eeeee 
buguenot , calviniste. 

Ugual, egual, uguale, egua- 
le, e@quatis, compar, égal, 
pareil, semblable, le méme, 
uniforme. Ugual, per unito, 
liscio , pari, piano, aguus , 
planus , dgal, uni, qui o’est 
point raboteux, qui est de 
niveau. 

Ugualiansa, ugoagliausa , 
parita, proporzione, confor- 
mit, cequatio, cequalitas , 
égalité , conformité, parité , 
pnifurmité. 

Ugualié , appianare , pareg- 
giare, agguagiiare , render in 
piano, @quare , complanare , 
aplavir, égaler , readre égal, 
unir, aplatir , affeurer , met- 
tre de niveau. Ugualié , vale 
anche andar del pari, aggua- 
gliare , parcm esse, cowquare, 
se rendre égal a quelyu'un, 
étre égal , égaler. 

FU, V. Vis. 

Uja, ¥. pop. agucia , ago, 
spillo , acus , acicula , aiguil- 
le, épingle. Uja da cust, 
strumento piccolo, e sottile 
d' acciajo, nel quale s’ inhla 
il rete , Ja seta, la lana per., 
cucire, ricamare, ago, acus, 
aizuille. Uja da testa, sottil 
filo di rame, o di altro me- 
tallo, corto, e.acato da un’ 


~~ 


\ 
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eslremita a guisa. d' ago, ej quelque chose , y travuiller, 


dall’ altra con un poco di capo 
rotondo, del quale le donne 
si servong per fermare i yell. 
in testa, o per altri simili usi; 
il. che dicesi ponté ( appunta- 
re) spillo , spilletto, acica- 
la, épingle. Uja da bast, da 
sack... . . aiguille @ batier, 
a emballer. Tesia d' [uja, ca- 
pocchia , capo di spillo , ca- 
put acicula , téte deg épin- 
gles. Cassia d'l'uja, il toro 
elf ago , cryna, acus fora- 
men, chas , le troy de l'ai- 
guille. Stuc dic we , boeciuo- 
Jo, ne) quale si tengono gli 
aghi, agorajo, acum theca , 
létui aux aiguilles ,V. Agucia. 

Uja, canna, o bastoncel- 
lo , dow’ é fitta dall'un de’ ca- 


fan new, ire via 


s'y disposer, étre dans le train, , 
étre prét & etc. Via latea, 
quel tratto di Cielo, che la 
notte si vede biuncheggiare , 
per esser seminato di minu- 
tissime, e quasi invisibili stel- 
le.; via lattea, circulus da- 
cteus, la voie lactée , la voie 
de lait , le chemin de saint 
Jacques, Galaxie. Dé via, do- 
nare , ldargirt, donner. Dé 
via, per esitare , distrahere, 
débiter , vendre, se défaire. 
Via , lo stesso che fata, 
volta , e si adopera nel mol- 
tiplicare, come: Tre via tre 
uatr fan 
dodes , tre via tre fan nove, 
tre via quattro fan dodici.... 
trois fois trois font neuf , trois 


pi una punta, di cui.per lo} fois quatre font douze. Via, , 


piu si seryono 1 bifolchi per 


per su, Orsi, in sentimento 


far camminare i buoi, pun- | di eccitare, comandare , via, 
gendoli con esso, pungolo ,| cja, age , sus, courage. Via, 
stimolo, pungello,  pugnet-|in forza di discacciare, apa- 
to , pungetto , pungiglione ,| ge, h. Via, im forza di af- 
stumulus, aiguillon. Uja , quan- | frettare , agedum, allons, sur, 


tita 


di filo, seta, o simile ,| courage. Via, via. la, pare 


che s‘infila nella cruna dell'|talora che afflermi, via, si , 


ago per cacire , di lunghézsa 
per lo pik per quanto.si pud 
distendere il braccio, guglia- 
ta, filum, aiguillée, V. Agucia. 

Via, strada per uso di tras- 
ferirsi da luogo a Juogo, via, 
via, chemin , voie, rue. Via, 
per modo, forma, guisa, ma- 
Diera, mezzo, verso, strada, 
compenso , modus , ratio, me- 
dium, via, vole, manicre, 
facon , moyen , biais. Esse an 


Cosi sia, esto, oui , ainsi, soit- 
il. Via via , cosh replicato ,. 
vale tosto tosto , immantinen- 
te, protinus , d'ubord. Via via, 
talora esprime mediocrita di 
qualita , via via, cosi, cosi, 
mediocriter , satis, la la, mé- 
diocrement. 

Via , particella riempitiva, 
che congiunta co'verbi o ac- 
cresce loro forza , 0 ne va~ 
ria in qualche parte il signi- 


via da'acomodament , essec in| ficato. Andé via , vale par-: 
via, ip trattato d’ acconcio , | tirsi, andersene , amdar via , 
d'uccomoedamento ... . étre | abire , discedere , partir, s’en 
en voie d'uccommodement, de | aller.-Dé via , traslerire da 
saccommoder , en yoie de fitire | se ad altri i] possesse di chee- 
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chessia, o per dopazione , 0 
per vendita, o per simili cou- 
tratti, dar via, alicnare , aba- 
lienare, aliéver , se défaire de 
quelque chase, la vendre ,ou 
la donner. Dé via, per esita- 
re , dar via , vendere, distra- 
here, débiter , vendre, se dé- 
faire. Canpé via, rimuovere 
da se checchessia come inuti- 
le , superfluo , dannaso, no- 
joso , guttar via, abjicere , re- 
Jicere , rejeter, rébuter. Canpe 
via, per dare, o vender le 
cose per manco ch’ elle non 
vagliono ; geltar via, vili, o 
parvo pretio vendere , jeter, 
vendre & trop bon marché, 
donner pour on morceau de 
pain. Canpé via, per mao- 

male, perdere inutilmen- 
te, gettar via , perdere, je- 
ter, perdie inutilement. Can- 
pesse via, disperarsi, gettarsi 
via, siii, 0 de se desperare, 
- Spem abjicere , de spe decide- 
re, désespérer , perdre l'espé- 
rance. Porte via, levar chec- 
ehessia dulluogo , dove era con 
‘violenza , o prestezza, e an-~ 
ehe talora rubare nascosameao- 
te, portar via, auferre , ar- 
ripere, rapere ,' emporter, en- 
Fever , dérober. Porte via , 
per trasportare , o condarre 


sempliccmente , portar via, 


@ucere , ferre, porter, trans. 
porter , emmener. Mande via, 
icenziare , mandar via, dimit- 
tore , licencier, congédier , 
donner congé, chasser, ren- 
voyer, chasser aux gages. Scapé 
via, tuggir via, dileguarsi, 
fuggir com. presterza , in _fu- 
gam se dare, abire , fugere, 
s’enfuir , déguerpir , s‘évader. 
Scasyé via , discacciare , al- 
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Joatanare , rimuovere, Caeciar 
via , pellere , depellere , chas- 
ser, éloigner , écarter. Sva- 
ché via, o sempl. svaché , di- 
leguarsi, cessare , passar via, 
evanescere , cesser, disparoi- 
tre, se dissiper , s'’évanouir. 
Buté via, mandar fuori per 
bocca il cibo, o gli umori, 
che sono nello stomaco, vo- 
mere , evomere , vomir, dé- 
gobiller , rendre gorge, réje- 
ter, rendre par la bouche. 
Buté via , in altri sensi, V. 
Canpé via. 

Via, prima parte della not- 
te, che si consuma in ope- 
rando, o ia discorrendo , ye- 
glia, vegghia, prima fere , 
aut secunda vigilia noctis, veil- 


Viagée , far vinggio, viag- 
giare , iter facere , peregre 
abire , voyager , faire voyage. 

Viagi, Yandar pec via, 
canimind, viaggio, iter, vo- 
yage. Viagi, preuadesi talora 
dal volgo per fata, volta, vi- 
cts, fuis, Fé un viag, e dos 
servist , cio colla stessa ope- 
razione condarre a fine que 
negozii, fare una via, e due 
servig] , duos paricies de ea- 
dem fidelia deaibare , faire d’ 
une pierre deux coups. Ké 
viagt " V. Viage. \ 

Viandeéra , o porta viande , 
arnese composto di vimini con 
pik piaoi ad uso di portar vi- 
vande eéutro. 

V atich, dicest comunemente 
il Sagramento dell’Altare , cbe 
si da a’ moribondi ; Viatico , 
Sanctum Christi Corpus in 
Viaticum morientibus allatuun, 
le Saint Viatique. Onde «i- 
cesi: Coenniché per Viat: te 


Vicar: , che tiene il lJuo- 
go, e le veci altrui, vicario, 
vicarius, vicaire. Vicari , Ret- 
tore, o Uthziale, cbe ha giu- 
risdizione criminale , e civi- 
le, Vicario, Vicarius , Lieu- 
tenant de police. : 

Vice-Cura , colui, che so- 
stiene le veci del Curato; vi- 
cecarato , v. dell’uso it., vi- 
cecuratus, term. eccl. , secon- 
daire , desservant. 

Vice-He , che tiene il luogo 
del Re ; Viceré , Prorex , Vi- 
ce-Roi. " 

Videl 4 V, Vitel. 

Vido, uomo , a cui gia 
morta la moglie ; vedovo , 
uxore viduatus , veuf. 

Vidoa , 0 vidva, colei, il 
di cai marito é morto, e non 
si é punto rimaritata, vodo- 
va, vidua, veuve. Una ve- 
dova ba la dilazione di tre 
mesi per procedere all’inven- 
tario, e- di quuranta giorni 
per deliberare se ella accetti , 
@ no la comumnella. Vidoa, 
sorta di fiore , V. Vidoéla. 

Vidoansa , V. Vedoansa. 

Vidodla , danin. di vidoa , 
vedova giovane , € si usa ta- 
lora per esprimere compassio- 
ne, ulfetto ev., vedovella, ve- 
dovina, vidua , une jeune 
veuve , une pauvre veuve. Vi- 

tla , pianta annoa, che col- 

tivasi ne’ giardini con fiori di 
color rosso scuro pieno, ten- 
dente al nero, colle antere 
bianche : se ne trovano per’ 
altro di color gridellino, o 
brizzolate ; vedovipa ..... 
sorte de fleur, fleurs de 
veuves. | 

Vidola q «J coriela Vv: Bri- 
oda. 
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Vidon , term. di varii arte- 
fici, nel significato di st: u- 
nento meccanico,.vitone .... 
goupille. Vidon dla culau, 
vitone della curatts. 

Vie, star desto in tempe 
di notte, vegghiare, vigila- 
re, veiller , ne poiwt dormir , 
s'abstenir de dormir. Vie, per 
consumare la prima parte della 
notte in operindo , o conver- 
sando, vegghiare , primam fe- 
re, et secundam vigiliam in 
agendo , laborandsque , 0 con- 
fabulando impendere , insume- 
re, terere, se nello studiare 
lucubrare , veiller , passer une 
partie de la nuit & travailler, 
ou A s'amoser. Vie tuta la ' 
newil, vegebliare tutta la not- 
te , noclen: pervigilare , noclem 
ducere insomnem , pernocia~ 
re, veiller, passer la nuit. 
Vie un malavi, vegghiare pres- 
so uv ammuulato, assidere to- 
fam noctem agroto sollicitan- 
do , veiller un malade, veil~ 
ler la nuit auprés de lui. 

Ujét, piccolo pertugio, che 
si fu nei panni lini , nelle ve- 
stimenta, nella parte di die- 
tro della cintura delle brache, 
e simili, per passarvi wna 
stringa, una cordellina, un 
uastro, un cordoncino ec., 
oechiello , asolo , foramen , 
Jiseura , eillet. 

Viet, agg. a frutte, 6 al- 
tre simili cose da mangiarsi, 
mature , e vale troppo matu- 
ro, molle , sopraffatto, stra~- 
fatto , smaccato , vietus., de- 
coctus, tiop mir, trop fait, 
mér plus qu’il ne faut, fa- 
de, dégottant. . 

Uigta , ,agucgia,, fuso di 
ferre per inhlare i] cannelle 
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(ba spala) per avvolgervi so- 

a Pomback , filo , seta ec., 
Fuso , fusus ferrcus , fuseau. 

_ Vigta , diminut. di via, o 
stra, stradiccivola, stradella , 
viottola , viuzza stretta, chias- 
solino , chiassetto, chiassuo- 
lo , angiportum , 0 angipor- 
tus, ruelle, cul-de-sac. 

Viéud , viottolo , sentiero, 
callis, semila , trames, chemin 
étroit, chemin de traverse. 

Vigna , campo coltivato a 
viti, piantate erdine , con 
poca distanza l'une dallaltra , 
vigna, vinea , vignoble, com- 
plant, vigne. Bela vigna , po- 
che uve, molti pampaai, ¢€ 
poch’ uva, gran dimostrazie- 
ni, e pochi effetti, bella ap- 
pareoga, e poca sostapza, natelts 
thyrsigeri, pauct vero bacchi , 
helie montre , et pew de. rap- 
port. Avéi i pe ant la vigna, 
pié lors , V. Vigna, preudesi 
anche per possessione con ca- 
sa, villa, rus, villa , fundus, 
proedium , maison de euupa- 


gne. | 

Vignarés, luogo coltivato 
a vigne, o abbeadante di vi- 
gne , vignasze ,. vigneto, vt- 
netum , vignoble , étendue de 
pays , ou de terre plantée de 


 -vignes. 


Vignolant ,,. ik eustode + ©. 
lavoratore della.vigna, vigna- 


Juolo , vignajo, vinior, vi- 
gneron. . ee. 
- Vigogna , animale qua 

pedee che ha deb nantone ’ 
e della eapra , e nasce nelle 
Indie Occidentale, la cui lana 
che é finissima, si adopera da’ 
Janajuoli, e principalmente da’ 
cappetlay per far eappelli., vi- 
gogna .... vigogne. 
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Vigoréis, agg. a sorta 
pera molto sugosa, che 
mangia’ nell’ inverno. . - . 
virgoleuse. 

Vilan, stromento di legue 
in uso per lo pie presso i con- 
tadini, che tiene Gtto il lume 
col manico; lucerriere , ly- 
chnuchus , o lycnuchus, pie& 
d'une lampe, guéridon. Vi- 
lan , bras, caval , dicesi pure 
un certo sostegno, quasi brac- 
cio, che fatto uscire da corpo 
dj muraglia , o simile, serve 
per sostenere lume, o altro, 
viliccio , capreoki , bras. 

Vilan , fertayache , paisa- 
nas, mausser, dicesi per dis 
prezzo a contadine; villanzo- 
ne , villano sotico , rupico , 
gros. manant, gros restaud , 
¥ilain paysan. Milan, agg. @ 
uomyu: scortese, zotice , de 
rozzi cestumi , iacivile, vil- 
lano , reedis, impolitus , inur- 
banus, rustre , incivil , béte, 
mal gracieux , vilaip, grossier, 
impoli ,. malotru. : 

Vilia , voce contadim. per 
vigtka , quel giorno , che pre- 
cede ad alcune Feste eolenni , 
detto cose, perché nella pri- 
mitiva Chiesa s'usava vegghta- 
re in cambio del digiuno, ebe- 
ogai sm fa in talé giorni , vi- 
gilta , pervigtliuns , vigilte , 
veille , le jour précédent. 

Vin, \iqaor noto, bevands 
tratta dal tratto della vite, 
vino, vinuen, vine Vin, ge- 
neralmente ¢ un liquore for- 
te, grato, spiritosolo , e cor- 
diale, tratto da’ cerpi vegeta- 
bik, ¢ fermentato: im partr- 
colare poi si appropria a quel- 
lo ,-che si tira dal fratto detla 
vite, calpestandone le ave mm: 


q e. Be 
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mn tino, © scbiacciandone , 
e spremendone il sugo in un 
torchio , @ poscia fermentan~- 
do. Vina, cha la pia d' pon- 
ia, via , cha raspa, vino, che 
comincia ad inacetirai , che 
ha del sapor di riscaldato , »- 
num aeesceus , ¥i0., quia de 
Yévent. Vin , cha sa d'bésch, 
o d’botal ; vino, che ha il 
sapore del legno, della hotte 
»oee Vin, qui sent legfit. 
Vin, cha sa dmofa, vibo, 
che sa di mulla, waum , mu- 
corem redoleas , vinumm msuci- 
dum , vin, qui sent le moi- 
si. Vin diérc , vino del tor- 
chio, maustum circuncidarneun, 
vin de co Via arvers, 
vin, cha la dait a la volia , 
vino guasto, eorrotte, cer- 
gone, vinum everuim, fugiens, 
vappa , vin tourné , gate, vin, 
qui a tourné. Vin da stafa , 
vino, che si bee nella par- 
fevza da gaalche luogo.. . 
Vin bride, vino, dentro cui 
si fa bollire a modo del caffé 
vari) aromati., .. . Vin fra, 
dicesi di ving, in cui sia stato 
spento un ferro infocato , vine 
ferrato .... vin ferré. Vin 
Fonti, Sorta di vino squi- 
sito della Linguadocca; vino 
Frontignano .... vin Fron- 
tignan. Vin picant , vino friz- 
zante , razzente , che in berlo 
fa frizzar le labbra, e la lin- 
gua , vinum austerum , velli- 
cans , mordens, vin piquant, 
qui chatouillele gosier. Vin abo- 
cant, vino amabile al gusto, 
vino abbnecato , vinwn lene, 
vin déjicat. Vin anbolia , vino 
ehiuso ,e serbato in bottiglie, 
#inum ia amphoras adserva- 


fuos , vin sersé dans les bou- 
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teilles. Vin ciartt , vino cla- 
retio, vinum rubeHum, vin 
clairet. Vin chéiuit , V. Mo- 
starda. Vin bas, dicesi quande 
é all’ultimo della bette, vino 
leno , vinum edentulun , infimt 
saporis , nediarum virium, vin, 
qui est au bas. Vin trop fait , 

icesi di vino, che per essere 
stato troppo nel tino sotto i 
grasp perde il suo gusto, e 

venta un po’ acerbo, vine 
strafatto , sinuas decoctum , vin 
trop fait. Vin der an, d'dot 
agi, d tre ani, vino di on 
anno, di due anni, di tre 
anni , vinwn kornum , lémunz, 
(runum, vin d’ane , de deux, 
de trois feuilles. Via vergin , 
vino, che non ha bollito nel 


tino, vin vergine , mastum li- 


xwum, mére-goutte, vin doux, 
vin, quai n’a point cuvé, vin, 
qu'on n’a point fait bouillir dans 
a cuve. Beive doe , 0 tre cope 
dyin per fe bona ganba , bere 
bene prima di mettersi in 
viaggio per far buona gamba 
faire jambes de vin , 
boire deux , ou” trois coups 
pour étre plus en étnt de 
marcher. Dicesi figurat. dar 
vomo , cha la bon vin, cha 


la cativ vin , cioé esser brio- | 


so, allegro, @ mesto, bur- 
bero quando si é alterato dal 
vino... . avoir le vin gai, 
le vin mauvais, pour dire ¢étre 
gai, ou triste, ou quérelleur, 


quand ow a- bu. Vin d bri- * 


guete , Gigurat., per dire vin 
debole , agro , vinuccio , vil- 
lum , vin de pcunelles, vin , 
qui est foible , et aigre, vin 
mauvais. Ciamé a l' osto sa 
la d‘bon vin , dimandar loste 
segli ba buon vino , prorer., 


206 VI 
ceive domandar cosa, che tu 
s»ppi certo che ‘l domandato 
rispundera a favor suo, quan- 
tunque ei don sia per dir ve- 
ro, suum cuique bonum, et 
pulchrum , demander a \’béte 
sil a du bon vin. Bon, vin 
fu bon sangh, buon viud fu 
buon sangue, il buon vino 
giova alla salute, vinwn ge- 
nerosum , o nobile reficit -ho- 
mines, recreat vires, ad luen- 
dam, servandamque corporis 
sanitatem nthil generoso vino 
couducibilius, le bon via fait 
du bon sang. Vin brusch, vin 
amar , Vino amaro, vinun ama- 
rum, vinaamer. Vin brusch , vin 
aire, vino acido, hrusco, vi- 
mum asperum, acerbum , aci- 
dum, vin aigre. Vin bianch , 
vino bianco , vinum album , 
vin blanc. Vin neir, vin ras- 
80, vermiglio, nero, vinum 
rubrum , vin rouge. Vin mesc, 
vino adacquato, vinwn dilu- 
tum , vin trempé. Mescé'l vin, 
Innacquare il vino, tempe- 
rarlo con acqua, vinum di- 
duere , temperare , aqua ma- 
cerare, tremper, baptiser le 
vin, mettre de l'eau dans le 
vin. Vin, cha da a la testa, 
vino , che da alla testa, vi- 
num , quod tentat caput, vin, 
qui monte a la téte. Vin passa 
sle rape, bevanda d’ acqua 
messa sulla vinaccia , acque- 
rello , lora , as, piquette. Vin, 
cha fa pisse, vino,diuretico, 
vino , che muove Forina , vi- 
num diuretecum , vin diuréti- 
que , apéritif, qui fait uri- 
ner. Feyje la buiia al vin , deje 

consa , acconciar il vino, 
winun adulterare , vina sapo- 


rem, coloremque medicamen- 
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lis conciliare , altérer le vin, 
V. Arcaple. Canbié ‘tl vin , tra- 
vasare il vino, vintns elutria- 
re, transvaser, soutirer le 
ving Pin svand , vino svanitu, 
vinum vanpidun , vin éventd. 
Vin @inalvasia, spezie di vino 
wssui delicato , twalvagia , vi- 
num Cretense, malvoisie. Che 
beiv nen d’ vin, che noo bee 
vino, astemio , abstemius , ub- 
stéme , qui ne boit puiut de 
vin. Vin d pom grana, l\i- 
quore tratto da melagrane , e 
altea similt frutti, succus, yin 
de grenades etc. 

Vina , agg. a colore, vale 
del cofor «del vino rosso , wv- 
vinato , ad colorem vini rubri 
vergens , VineuX. 

Vinagrié , V. Vinegrie. 

Vinate , quegli, che rivende 
tl vino , viaattiere , vinarius , 
révendeur de vin, marchand 
de vin. 

Vinate , svinare , cavare il 
mosto del tino , e dacu nestum 
educere, essacquer, tirer le 
mott d'une cuve. 

Vinca-pervinca , sorta di 
erba , che fa il fiore azeurro 
con cinque foglie a camnpa~ 
nella, provinca, clematide , 
vitalba , clematis, chameda- 
phne, pervenche , clematite. 

Vineol , vincolo, legame, 
vinculum , lien. Vincol d'ipo- 
teca , vincolo d’ipoteca , vin- 
culums hypotheces , affectation 
d' bypothéque. 

Vincola , add. da vincolé : 
Beni vincula da.tpoteca , beni 
vincolati da ipoteca , bona hy- 
potheca obstricta , biens atte- 
ctés & hypothéqée. 

Vincolé , legare, obbligere 
per patti, @ econdisioni appo- 
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ete ginridicamente , vincola- 
Te, pactis guibusdam , et con- 
dittonibus obstringere , eonds- 
lione injungere , obliger , lier, 
engager par contrat. Vinco- 
le, ipoteché un fondo al pa- 
gament d’ ur debit , vincola- 
‘Ye, ipotecar nno stabile al pa- 
gimento di ua‘debito . 
atiecter. . | 

Vindo, strumento fatto di 
canne rifesse , o di stecche di 
legno , sopra il quale si adatta 
la matassa per comodita di di- 
panaria » © Incannarla , arco- 
ajo, guindolo , arcus ad fi- 
Jum glomerandum , alabrum , 
dévidoir , tournette a dévider. 
Volté , giré com'un vindo, 
per mostrare la sollecitudine 
nel voltare, volgere, o vol- 


gersi come un arcolajo....., 


tourner , faire tourner comme 
une girouette. 

Vinegrié, vinagriera, or- 
ciuolo, o caraffa per laceto , 
acetabulum , viuaigrier., Vine- 
grié, propriameunte. si dicono 
quelle due ampolline con- 
giunte insieme, o disgiunte, 
in una delle quali si serba | 
olio, e nell’ altra I’ aceto per 
fur Vinsalata ; se sono di ve- 
tro, utello ; se di stagno, sta- 
guata , lecythus , petit builier, 

uit vinaigrier, pot a hui- 
€, pot a vinaigre. 

Vinét, vino di poco colo- 

ma grazioso, vinetto, vil- 


hum , Via léger, mais agréable.. 


Vint , nome numerale , che 
contiene due decine, venti, 
Vigints, vingt 

Vintena , quantita numera- 
ta, che arriva alla somina di 
venti, ventina, vigints, une 


Vingtaine. 
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Vidla , strum:ato musicale 
di corde, che si suona coll’ 
arco, e ve ne sono di pia 
grandezze, c di tuono pid acn- 
to , 6 pit grava, viola, ly- 
ra, viole. Piola, strumenato 
musicale di cordc , che si suo- 
na ¢ol girar una ruota, viola 
da orbo, gironda, e ghiron- 
da , sambuca rotata, vieitle. 

Viole, fiore noto di varie 
sorte, e colori, e di grate 
odore , viola, leucojo, leu- 
coion, giroflée. La pianta, 
che produce tal fiore, dicesi in 
franc. , giroflier. Violé giaun , 
viola gialla, leusoj» giallo, 
leucoion lutewn , chetrantus 
cheir), giroflée jaune. Violé 
bianch, ros, leuoojo bianco, 
rosso , leucoian candidum , ru- 
brum etc., giroflée blanche , 
elc. 

Violet, aggiuato di colore 
tra azzurro, e€ nero, paonaz- 
zo , violato, del colore del fio~ 
re, che chiamiamo violgia , 
violaceus , violet. 

Violeta , pianticella fiorita , 
che sorge dalle radici con lar- 
ghette, venose , e carnosette 
foglie, mediocremente dentel- 
late, e nel margine ornate 
d'un gran hel verde; il suo 
fiore piccolo , primaticcio , di 
up odore assai_ grato, dico- 
lor di porpora tendente all’ 
azzurro carico, ve ne sono 
anche di color bianco ; viola 
mammola, viola odorata , viola 
martia , viola p a, Vvio~ 
letfe fleur, et sa plante. Vio- 
lgta, @ anche una sorta di le- 
gno cosi delto, perché tende 
#1 colore della viola mammola, 
legno di violctta.... bod 
de violette. 
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Violin, ano strumento mu- 


sicale montato con quattro 
corde di budello, e che si 
suona coll’arco, violino, parva 
lyra , violon. Violin, dicesi 
anche colui, che suona del 
violino , sonator di violino , 
violinista , onde dicesi: Prin 
violin , second violin, bray vio- 
lin... s » » Joueur de violon. 
Violin Tedesch , pane fatto a 


forma di violino, panis , pain. 


Violiné , colui , che fa lin- 
ti, violini, e simili strumenti 
musicali da corda , strumen- 
tajo..... luthier, faiseur. 
d’instrumens de musique a 
corde. 

\ Violon , dicesi per disprez- 
zo a uom vecchio, V. Vei 
balota. . | 

Violonsél , & un violino di 
basso, grande la meta del 
comun violino di basso, e le 
sue corde la meta tanto gros- 
‘se , e la ‘tiieta tanto lunghe , 
il che retidt-{f suono appuato 
un'ottava pill basso di qucl- 
lo, violancello . . . . violon- 
celle , la basse du violon._ Il 
violonsel , dicesi anche volgar- 
wnente bassa , € per ischerzo 
crina: 

Ujon, wa, ujé, pungolo 
da stimolar i buoi, pugnito- 
jo, stimulus , aiguillon. 

Viorna , sorta d'erba, una 
delle specie di clematide , cle- 
mathis vitalba , liweron. 

Viosch , viosca , che ha del 
vecchio, che comiucia ad in- 
vecchiure , vecchiccio , ~-vec- 
chiccia , vetulus , vetula, qui 
commence 4 vieillir. 

Vipera , una specie di ser- 
pente famoso non solo per |’ 
eccessjva velenosita del suo 
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morso , che é ano dei pit pe- 
ricolosi veleni , che si trovi 
nella classe degli animali , ma 
anche per 1a grande utilita 
della sua carne nella medici- 
na; quest'animale moltiplica 
la sua specic colla produzione 
d'un vivo a se simile , a dif- 
ferenza di quegli, che sou 
prodotti da un uovo, vipera , 
vipera, vipére. ~ 

Vir, giro, circuito, gyrus’, 
circuilus , orbis, tour, cir- 
cuit. Vir, pec rivolgimento, 
gyrus, tournvieinent , mouve- 
ment circulsire, rotation, con- 
version , roulement. Vir d’do- 


‘rin, vir d'perle ec., ornamento 


donnesco, che le donne por- 
tino intorno alla gola , filza, 
vezz0, monile aureum , bac- 
catum , collier de peries, de 
bijoux , V. Gir. 

Viraberchin, trapano a ma- 
no , tcrebra , vilebrequin. 

Virarost , macchinetta di 
ferro, o di legno con ruote, 
e pesi, la quale serve a gi- 
rare lo schidiune (asta) per 
cuocer l’arrosto, girarresto , 
voce dell’ uso ital., obclotro- 
pium , ‘tourne-broche. 

Virasol , pianta nota , detta 
cosi da cid, che alcuni ban 
preteso che il suo fiore st vol- 
ga sempre verso l'occhio del 
sole , girasole, heliotroptum , 
leontodon taraxacon , tour- 
nesal , héliotrope , herbe aux 
verrues , corona solis, V. Gi- 
rasol. 

Viravolta , giravolla, mo- 
vimento in giro, via fatta in 

iro, giravolta , flucus , am~ 
itus , circuitus, anfractus , 

verligo , virevolte, virevous~- 
se, mouvement fait tour au 


vi 
tour, tours, et retours, tour- 


Vira volia , avy. , di tanto 
m tanto , di quando in quan- 
do, sovente , spesso, frequen- 
temente , tdentidem , inter- 
dam, aliguando , subinde, cre- 
bro, frequenter , de temps en 
temps, quelque fois , muinte- 
fois, souvent. 
Vire , giré , volté , andare, 
© muoversi in giro, girare , 
ambire, circumire , se mou- 
voir en rond. Virée, andé vi- 
rand’, girare , vagari, roder , 
courir ca, et Ja. Fire, ri- 
volecre , muovere in giro, in 
gyrun agere , tournoyer, rou- 
er, mouvorr en rond. Viré, 
arvire , arfilé un: sgiaf, girar 
wno schiaffo, un mostaccio- 
ue, alapam impingere , don- 
ner uti soufflet. Viré i dent, 
V. Arvire i dent. Viré a la 
larga , slé a la larga , guar- 
darsi , star cauto, girar largo 
a’ cantl, cavere , proecaverc , 
prendre garde, se regarder 
autour. Viré le spale , volgere 
le spalle, terga vertere, tour- 
ner le dos. Viresse , aFvires- 
sc, t sé pi nen dov vireme , 
ricorrere , confugere , recou- 
rir, avoir recours, réclamer , 
implorer Paide , la protection. 
Viresse, pec mutarsi d’ opi- 
nione, di pensiert, sententiam 
mutare, changer d'avis, de 
sentinient. Vire un com' un 
veul , far fare altrui-cid , che 
si vanle , menar per lo: naso 
una persuna, fucun: facere alt- 
cur, alicujus ingenium .rege- 
re, vel animum ul volumus , 
et quo libuit flectere, tour- 
ner une personne a son gré , 
manier son esprit en sorte qu’, 
Lom. UI, 
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on luni fasse faire tout ce, qu’om 
veut. Dicesi di persona, a cui 
tutte le cose vadan prospere :’ 
Ai vira for, ha la fortuna 
pel ciuffetto , prospera utitur 
fortuna, il est heureux, la 
fortune lui dit, lui en rit, 
lui en veut. All’opposto di chi 
é perseguitato dalla sorte, chi 
ha la sorte avversa: Al vira 
piche ..... adversa witur 
fortuna, il est malheureux. 
Vire la frita , cangiar discor~ 
so, scambiar i dadi, sermo- 
nem mutare , varier discours, 
tourner la médaille. Vireé le 
carte an man, scambiare le 
carte In mano, ridire in al- 
tro modo quello, che si ¢ 
detto altra volta , immutare , 
circumvenire , changer les car- 
tes en main. Viré, o dire 
un, rimuoverlo dalla sua opi- 
nione , svolgerlo, aliquem e 
sententia dimovere, dissuader , 
demouvoir, fuire changer 
avis, détourner, déconseiller, 
faire changer de dessein. Vi- 
ré, o dviré un, per indurrd, 
persuadere alcuno a qualclie 
cosa , flectere , suadere, per- 
suader , manier, gagner, en- 
gager. Vire d’ servél , vireje 
fe scatole , vireje la (zsta a 
un, tnpazzare, dar nelle gi- 
relle, dar la volta al canto, 
insanire, delirare, cxtrava- 
guer, devcnir fou, aiffolir’, 
radoter. Viré le scatole , par- 
landosi di vino , vale incerco- 
nire , divenir cercone, vappam 
fiert , corrumpi , depravdri , 
se tourner , devenir louche , 
saigrir. Fe viré’l chéiir , muo- 
vere ndusea, mauseare, fc- 
dium, sdtictatem, nauseam, fit- 
stidinim movere , afferre, cred- 
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re, parere, faire ir 
coeur , soulever le cceur, faire 
vomir. Viré un ve¢sit, rivol- 
gere , rivoltare un abito, ve- 
- stem invertere , retourner un 
abit, mettre en deéhors ce , 
qui était en dedans. Vire fior, 
vire chéur ec. , dicesi al giuoco 
delle carte , quando si volge 
Ja carta dopoché tutti i giuo- 
catori hanwo avuto le carte , 
_che deono avere .. . retour- 
ner trefle, coeur etc., V. Volté. 

Viré com na sétola, gira- 
re, muoversi, dimenarsi come 
una trottola , trottolare , ad 
instar turbinis circumvoli , 
tourner comme une toupie. 

Virgola , segno di posa nella 
scrittura , che si tramette ‘nel 
periodo fatto a guisa di pic- 
col c rovescio, virgola , co- 
ma, virgula, virgule. 

Virdj , V. Viréta. 

Virdla, girella, rotula, 
roulette. Virdla , cerchietto di 
ferro, o di altra materia , che 
si mette intorno' all’estremi- 
ta, o bocca d’alcuni stramen- 
ti, acciocché non s'aprano, o 
fendano ; ghiera , viera, ghieya 
d'un palo, d'un’ ombrella, an- 
nulus, o circulus ferreus , 
ceneus elc., virole , chape. Vi- 
réla, nome, che si da a quei 
pezzi di oriuolo, che ne so- 
stengono degli altri , virola , 
t. degli oriuolaj. 

Virolé , girolé , girondoné , 


andar gironi, gironzare, ‘gi- 


randolare , vagari, circumire , 
ureder , tourner, aller, et 
yenir sans objet , tournoyer, 
trotter tout le long du jour. 
Virolé , tar girare per terra, 
rotolare , rotare , circunage-, 
re, rouler, faire couxir par, 
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terre. Virolé , voltolarsi, ver< 
tere se, volutari, rouler, tour- 
noyer , se mouvoir en rond. 
Virota , strumento di legno 
per trastullo de’ fanciulli di 
figura piramidale all'ingid , e 
colla parte superiore s' infila 
in un’ assicella rotonda, bu- 
cata, e si fa girare dandole 
movimento col dito indice, e 
llice. Virdta, per sorta di 
ado segnato con lettere sui 
quattro lati, con una punta, 
e perniuzzo per farlo girare ; 
girlo ... . toton. 
Virotola, arnese a foggia 
di quadrante , ossia di mostra 
d’oriuolo a ruote , eon cui si 
giuoca al giuoco di queste 
nome ... . la roulette. 
Virtit , abito, o disposizione 
dell'anima, che ci porta a far 
il bene , ed a schivar il ma- 
le, virth, virtus, vertu. Vir- 
li, per valore, eccellenza, 
di buona qualita, virtus, prae- 
stantia, fortitudo, animus, ° 
vertu , excelleuce , bonté, su- 
périorité. Virtic, per possan- 
za, vigore , forza, e qualita 
naturata, virtus, vis, efficentia, 
vertu , force , putssance , ef- 
ficace, qualité naturelle. Vir- 
tic, volgar., prendesi anche 
per arte, mestiero, ars, ar- 
lificium , métier , art , pro- 
fession. Fe d’ necesita virtit , 


| far per necessita cid, che per 


altro non si farebhe, cedere 
al tempo y operar bene per 
forza di necessita , despera- 
lionens in virlulem vertere , 
lemport , foriunce , séence In- 
servire , faire de neécessité 
vertu. 


Virtuds , che ha virti, va- 


Joroso, eccclleute , virtuose, 
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virtule preditus, proestans, ex- 
cellens , vertueux , sage, de 
mérite. Virtuds, in forza di 
sust. , si dice d'uomo, o di 
donna, che sappia bene di 
musica , di hallo, o simili, 
virtuoso ... . virtuose. 

Vis , 0 vi, pianta notissima 
per leccellenza del suo frut- 
to, dal :quale si cava il vino; 
vite, vilis vinifera , vigne. 
Vis vergin, sorta di pianta, 
le cui foglie sono simili a 


quelle della vite, ma non. 


produce alcun frutto buono a 
mangiare , e serve soltanto 

r mettere a spalliera lungo 
1 mari dei giardini, vite bian- 
ca, vitis alba , vigne vierge. 
Vis, strumento meccanico, é 
wn cilindro circondato nella 
sua superficie da una spira- 
le, il quale movendosi intorno 
al suo asse , entra nella cavi- 
ta parimente cilindrica d’ un 
altro solido detto madrevite, 
e corredato da ana simile spi- 
rale, in modo che il conves- 
so delle spire dell'uno s’adatta 
al cavo' di quelle dell'altro, e 
colla sua forza , 6 col suo moto 
serve a'diversi usi della mec- 
canica , vite , chiocciola , co- 
chlea , vis. Fait a vis, fatto a 
vite , in modum cochlecw re- 
tortus, A vis. 

Vis-a-dt, cioé, vale a di- 
re, idest, pempe, scilicet, 
nimirym, c’est-a-dire , savoir. 

' Visagi , viso, volto, faccia 
dell!'uomo , aspetto, aria del 
vollo , visus , facies, os, vul- 
tus , forma , aspectus , visage , 
face. 

Visavis, dirimpetto , in 
faccia, di rmcontro, a rin- 
contro, all'incontro , cenira , 


=— a 
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adversum , e regione, vis-4-= 
vis. Vis-avis, significa anche 
in § Op. per amore, a ri-. 
guardo , in favore, pro , pra- 
pter , caussa , pour, 4 l'égard. 

Visch sust., ¢ una sostanza 
tenace, che si prepara in va- ‘ 
rie gynise, e da varii mate- 
riali, e che si adopera prin- 
cipalmente per prendere uc- 
ceili, sorcii , ed altri anima- 
letti, ed insetti; vischio , pa- 
nia, yviscus, glu. Visch, si 
dice anche un fratice, che 
produce la pania,e nasce so- 
pra i rami di alcangy alberi, 
come pero, melo , quercia eg. 
- + - glu du chéne, de poi- 
rier. ; 

Visch, o avisch add., acce- 
so , accensus , enflammé, bri- 
lant, embrasé. . 

Vise, esaminare , rivedera, 
porre il vista ..... viser, 
voir, examiner uné expédj- 
tion, et mettre dessus vu, 
visa , ou quelque autre sem- 
blable chose. Vise, attaccar 


Q 


con vite, avvolgere , convol- - 


vere, visser. 

Visi, abito elettiyo , che 
consiste nel troppo, o nel 
poco, contr. di virlit, vizid , 
vitium , vice. Visi, per difet- 
to, mancamento, vezzo bia- 
simevole, e cattivo, vilium , 
menda, mendum, vice, dé~ 
faut, imperfection. Tenp lough 
mena visi, cioé lo indugiare ca- 
giona vizio, mora semper nocel, 
le retardement nuit toujours. 
’"L. luv canbia la pel, ma nen 
"lt vist, cioe chi é malyagio 
per natura, mai non si f1- 
mane di malvagiamente opc-— 
rare, il lupo cangia il peio, 
ma.von jl veszo, dupus piu 


o 


ara Vi 
mutat non mentem , le loup 
mourra dans sa peau. 

Visia , eagace , destro, astu- 
to , viziato , sagax , callidus , 
asiutus, fin, adroit, rusé, 
madré. Visia , inclinato, av- 
vezzo , deditus , assuelus , por- 
té, sujet, accoutumeé , habi- 
Zaé. 

Visid, torre a checchessia 
alcuna buona qualita, e in- 
trodurvene una cattiva, gua- 
elare, corrompere,magaguare , 
viziare , viliare , corrumpere , 
vicier , giter , dépraver , cor- 
Yompre, altérer , falsifier , 
rendre défectueux. 

Visiéra , parte dell' elmo , 
che cuopre il viso , visiera, 
buccula , visiére. 

Visioant , V. Vessicant. 

Visicura , visire , V. Vice- 
cura, Viceré. ; 

Vist , e pris, vist , nen vist , 
yodi volgari, per dire in un 


istante, ad un tratto, in un 


batter d'occhio , repente , pro- 
tinus , d'abord, en un clin d’ 
csil. 

Vista, senso, e atto del 
vedere , vista , visus , aspectus , 
éntuitus , oculorum sensus, vue. 
Vista , per apparenza , visum, 
apparence. Vista, per dimo- 
strazione, segno esteriore, spe- 
cies , apparence , semblant. Fé 
visia, 0 visa dnen , simula- 
ve, fingere, fingere , simula- 
re, faire semblant de, fein- 
dre de, Giudiché a vista, giu- 
dicare colla semplice vista, 
senza vemire ad altro cimen- 
to , giudicare a occhio, e cro- 
ce, ex visu judicare, juger 


'& vue_de pays. Conose und 
. vista , conoscere.alcuno di vi- 


‘gla, © senza pill ,e fasic di- 
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gnoscere , comnoitre & vue. Vi- 
sta, formola, che si appong 
ad un atto, senza cui questo 
non ¢ autentico, vista..... 
visa. Vista , per il bollo , ossia 
la menzione , che si appone 
al piede di una scrittura , che 
é deatinata a rimpiazzare il 
bollo, vista . . .. visa pour 
valoir timbre. Buté ’/ visia , 
metter il vista .. . . donner 
le visa , mettre dessus un acte 
un vu, ou un visa. Om d'vi- 
sta curta, colui, che per sua 
natura non pud veder le co- 
se ,. se non d’appresso , corto 
di vista, miope , myops , myo- 
pe. 4 vista d'éui, fin dove 
si stende l'occhio, qued ocu- 
lorum acie videri potest , tant 
que la vue se peut étendre, 
jusqu'ot les yeux peuvent ap- 
percevoir, & perte de vue. 
Perde un d' vista , perder uno 
di vista, e conspectu suo ali- 
quem amittere, perdre un hom- 
me de vue , cesser de le voir. 
Dicesi d’una madre, che ve- 
glia, che invigila attentamente 
su git andamenti della figliuo- 
la, che la eustodisce gelosa- 
mente: 4 la perd nen dvi- 
sta , accurate illam observat , 
custodit,elle l'observe soigneu- 
sement, ne perd point sa fille 
de vue. Pont d@’ vista, punto 
di vista, scopo, scopus , point 
de vue. 

Vit, vitman, voce france- 
se, presto, tosto, subito , ci- 
to, stalin, illico , velociter, 
vite , vitement. 

Vita , unione-dell' anima col 
corpo, vita, vita, vie. Vila, 
per racconto della vita, reruin 
gestarun narratio, vie. Vita, 


per modo , qualita: di vivere, 
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gstaumi , vite institutam , meo-{ pena di morte , capitis inde 
res, vie, moeurs, conduite. | periculum imminere , y aller 
Vita, per modo di trattarsi,| la vie, étre défendu a peine 
vila, maniére de se traiter,| de la vie, sur, ou sous peine 
de se nourrir. Vita, per la| de la vie. Passé da costa a 
statara del corpo, statura, | l’autra vita, passare a miglior 

vita, uscir di vita, morire, 


taille, corps, corsage. Vita, 
pel tempo, che si vive, avum, | decedcre, e vita migrare, obire 
dicm supremum , mourir, al- 


vile: curriculum , le temps, qui . 
s’écoule depuis la naissance ,| ler de vie & trépas , perdre 
la vie. ‘Fe la vite , darsi vita, 


jusqu’a la mort, vie. Vita, 

per il vitto , victus , alimonia,|e tempo, darsi piacere, e bel 
nourriture , subsistance , vie.| tempo , oblectare vitam, su- 
Vita, per V'anima, anima, | mere hilarem diem, multa bona 
ame. Sié ans la vita, star in| fucere genio, faire la vie , se 
sulla persona, star diritto,| réjouir, se divertir. Fé bona 
colla testa alta, stare ,sete-| vita, vivere lautaménte , far 
nir droit, et la téte haute.| vita magna , epulari saliarem 
Tnisse reid ans la vita, star | in modum, faire bonne chére, 
in petto, e in persona, se | faire chére lie. Fé na vita gra- 
fizum , immotumque hoerere ,| ma, far mala vita, vita stret= 
se tenir roide, se tenir com@pae | ta, vivere meschinamente, ma- 
un pivot. Andé drit sla vita lam vitam agere, parvo vi 
andar in sulla vita, regger|vere, Iésiner, vivre chiche- 
ben la persona in andando ,| ment, mener une vie triste, 
portar ben la persona, venu-| misérable. Fe na vita regola, - 
ste incedcre , videri digna for-| vivere regolarmente , far vita 
ma, corpore, et motu appo-\regolata , certis cibi, potus- 
sito ad venustatem incedere ,| que legibus vivere, mener une 
aller téte levée , se tenir bien, | vie réglée , rangée. Sauté a la 
marcher droit, se soutenir|yiia d'un , investi da vicino 
comme il faut. Nen podéi sté| altrui per offenderlo , petere 
st, ans la vila, non poter|aliquem ad necem, cominus 
sostenersi , o reggersi , non | aggredi aliquem,prendre quel- 
poter Ja vita, pedibus stare|qu’un au collet, Vattaquer , 
non posse, non ultra valere ,|se jeter sur lui. Pera la vi- 
ne pouvoir plus se soutenir, | ta, sot pena dla vita, ne va 
ne pouvoir plus se.tenir suc | la vita, sotto pena della vi- 
ses jambes , n'en pouvoir plus. | ta, sub capitis pena , a peine 
Vita natural durant, pendent} de sa vie, sous peine de la 
soa vila, durante la vita, vi-| vie. Dicesi figurativamente di 
vente il tale , nel vivente del | una puova buona, o di qualche, 
tale , in vita sua, quamdiu | altra cosa piacevole , che suc- 
vicerit, du vivant d’un tel ,| ceda ad alcano, allorquande 
de son vivant, durant sa yie. | egli é in grande inquietezza : 
Andeine la vita , esse pceiia la| A m’a dame la vita, ricon- 
vita, andarne la vita, esseryi|fortare, consolare, rimetteg 
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Panima in corpo, reficere , 
solari, redouner, rendre la 
vie. Dicesi d' uomo moribon- 
do, o malato , e senza forze, 
che a la la vita taca per un fil, 
la di lui vita non s’attiene pit 
che a un filo..... 8a vie ne 
tient plus qu’a un filet, il w’a 
qu'un filet de vie. Vesti cha 
va ben a tavita ,cha pia ben 
la vita, veste ben aggiustata 
alla vita, ad staturam, ad 
corporis magnitudinem appo- 
sita vestis, robe rangée , bf- 
bit rangé a la taille, au cor- 
sage. | 
Vitalisi , assegnamento an- 
nuale per lo mantenimento 
della persona , vitalizio , ad vi- 
tam attributus , viager. Pen- 
sien vitalisia , cens vitalisi , 

nsione , censo durante la 

ita , che si pode durante la 
vita , senza passare agli eredi, 
cioé che si estingue alla mor- 
te deHa persona, che lo go- 
de .'.. . cems viager , pen- 
sion & vie, dont on ne doit 
jouir, que durant sa vie , sans 
povvorr le faire passer & ses 

éritiers. © 

Viel, vidél , vailét, parto 
della vacca , il quale non ab. 
bia passato |’ anno, vitello, 
wilulus , veau. 

Vitela, vidéla , vailgta, 
gtovenca , vitella , juni, ju- 
venca , génisse, taure, jeune 
vache , qui n’a point Porte. 

_ Viton., o’vit, uomo di mon- 
tagna, nato nelle montagne, 
- montanaro , monticola, mon- 
tagnard. 

Vitura , comodo , 0 presta- 
tura mercenaria di bestie da 
cayalcare+ o'da someggiare , 
vettura, vectura, voiture Vi- 
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tira, per la mercede stessa, 
che si paga per cotal presta- 
tura, vellura , merces pro ve- 
clura, voiture , ce qu’on paye 
pour la voiture, aménage, cha- 
riage. Vitura, si prende an- 
che per il legno, in cui si 
entra per essere portato, ed 
ha varii nomi secondo la for- 
ma, in cai é composto, di- 
cesi: Cardssa, sedia, cope, 
ghigh , solitér, volanuna, o 
rolantiia , svimer , birdc , sco= 
rata , padoanél , saraban, ga- 
briolé , fiacre, bastardéla , ber- 
lita , boghé , ed altri simili, 
a cui corrispondono carrozza , 
cocchio , cuppé , lando, frul- 
lone, sferzo, calesse , poltron- 
cello, biroccio ec. , currus, 
carruca , rheda , esseda , pe~ 
taritum, carpentum , pilentum , 

sium , carrosse, é€quipage , 
char, caléche, cabriolet, phaé- 
ton, fiacre , etc. 

Fiturin , vetturale , vecttu- 
rino , cisiarius , voituricr, voi- 
turin. 

Viv , parte viva , vivo , vi-~ 
vum, le vif, chair vive. To- 
ché antgl viv, pungere, toc- 
care, cogliere nel vivo, o 
sul vivo, civé nella parte pid 
sensibile del cuore, ulcus tan- 
gere , graviter commovere, pi- 
quer , toucher au vif, ou jus- 
qu'au vif, offenser sensible- 
ment. Al giv, avv., al na- 
turale , viventé stmilis ,au ne- 
turel. ; 

Viv , add., che vive , che 
é in vita, vivo, vivus, vif, 
vivant, qui est en vie. Viv 
com na pules, vivace , di sensi 
desti, pronto, vispo, brio- 
so, destro, ardito , alacer , 


promptus , vif , prompt, tres; 
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Gégagé , éveillé, alerte , har- 
di, semillant. 4 viva vos » di 
viva voce, presenzialmente , 
coram , de vive voix , de bou- 
che. Carn viva , carne nuda, 
o sensitiva , carne viva, viva 
caro , chair vive. Argent viv, 
V. Pera viva , nome comune 
deila maggior parte di quelle 
pietre , che poste nel fuoco 
scoppiano, e immerse nell’ 
a won cos) tosto se ne 


imbevono , pietra , o selce vi- 
va, silex vivus, pierre da- 
re ,.roche vive. Caussiza vi- 


va, dicesi quella, che non 
é ancora spenta, calxr vwa, 
chaux vive. Brasa viva, vale 
accesa, fiammeggiante,accensa, 


rutila, charbons vifs, allu- 
més, ardens , braise allumée. 
Color viv , colore acceso , cu- 


-lor: micans , nitens, cvuleur 


vive , forte , éclatante. A viva 
-forsa, a viva forza, sforza- 
tissimamente, per summam 
vim , forcement, par force , 
par contrainte, malgré soi. 
Viva, voce d'applauso a 
checchessia , viva, jo, vival, 
Five , vivat. 
Vivande , colui , che vende 

le vivande ai soldati , vivan- 
diere, cupedinarius, vivandier. 
Vive, nome, vettovaglia, 
‘witto, viveri , roba necessaria 
al vivere, cibaria, annona, les 
vivres, les denrées, les aliens. 
Vive , verbo , stare in vi- 
ta, vivere, vivere, vila fru, 
spirare , spiritum ducere , vi- 
vre, étre en vie. Vive di séi 
bras, torbicsi il culo co'suoi 
cencii, cainpare delle sue brac- 
cia, propria viverc quadra, 
se servic de son fait saus em- 
pruntes d’autrui. Vive de pi- 








. VI a5 
tach , stare a stecchetto , par 
citer vivere , \ésiner, vivre mes- 
quinement. Vive d@ limdsna, 
vivere d'accatto , di limosina , 
mendicando vivere, vivee d’'em- 
pruot, d'aumdéne. Vive d’re- 
dit, aver proprie rendite da 
potersi nutrire, de suo vive- 
re, vivre du sien, de son 
bien , de ses rentes. Vive a’ 
sd mesté , vivere del suo me- 
stiere, campare delle sue brac- 
cia, de arte sua vivere, vie 
vre de son travail,de son métier. 

Vivié, piantagione di viti, 
semenzajo di viti , seminariwn 
vitium , pépiniére des vignes. 

Vivolé, vivere a stento di 
quel poco, che si guadagna , 
vivere meschinamente,alla me- 
glio, che si pud, vivattare, 


miserrime de ‘lucro vivere, vi-. 


voter , vivre petitement. 

Ulé, dicesi del mandar fuoré 
certa voce lamentevole, che 
fa il cane quando é in cate- 
na, e vorrebbe sciorsi , o del 
rammaricarsi , quand’ esso ha 


| tocco qualche percossa , ug- 


giolare, guajolare , guaire: 
ululare , ejulare , hurler, gla- 
pir. Ulé, v. pleb. per pian- 
gere semplicemente , specoras 
re, flere , ejulare , pleurer. 

Ulian , V. Olian. 

Uliva, Valbero, che pro- 
duce le ulive, ulivo, olea, 
olivier. Uliva , piccol frutto 
verdiccio, che uel maturare 


-uereggia, e dal quale maturo 


che sia si cava olio, uliva, 
oliva , olive. Ulive , in m. b. 
dicoosi le castagne cotte nell’ 
acqua colla sua scorza, suc~ 
ciole , tiglie, castancee elixe , 
chitaignes bouiilies. Canbie. 


\Sagua @ le ulipc, discal im, 
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.w. b., orinare , pisciare,'me- 


_jere, mingere, pisser , uri- 
ner. 

Ulivas , ulivastr, di color 
Vuliva, ulivastro , ulivigno, 
.che tende allo scura, tra gial- 
lo, e nericcio , olcaginus , 
juscus , colore similis olive . 
olivatre. Dicesi comunemente 
del color della pelle. 

Vii , drappo di seta col 
pelo , velluto , sericum villo- 
sun, velours. Caminé sul vlit, 
camminar sulla molle erbet- 
ta, molli via inambulare , per 
mollem viam ambulare, mar- 
cher sur le velours , marcher 
sur une pelouse. Giughé sul 
viz, giuocare co’ danari vinti, 
jouer sur le velours , jouer 
sur son gain. Braje d vlit, 
causet d‘ seda , dicesi in m. 
b. di persone ricche , distin- 
.te, Gentiluomini , viri opu- 
denti , divites , potentes , nobi- 
des, hommes riches , puissants, 
Gentilhommes, Ia Noblesse. 
_ Vluta, dicesi comunemente 
a cid, che ha la superficie come 
di velluto, cioé coperta di 
peli corti, e densi uniti in- 
sieine , vellutato ,.villosus, ve- 
Jouté , fait & la facon du ve- 
lours. Viluta , dicesi di fiori, 
o dvaltro, il cui colore é pie- 
no, qual é quello del velluto , 
-~vellutato , coloris satur, ve- 
louté , qui est d'un beau rouge 
un peu fonce. 

Flute, colui, che fa il vel- 
luto, ed altri drappi di seta, 
textor , tissevand, veloutier , 
v. dell’uso. 

Vlup, fila d'accia, seta, 
lana , capelli, e simili, rav- 

. volte insicme in coufusione, 
viluppo » complexio , touffe, 


VL 
toupillon. Vlup , per rinvolte 
semplicemente , viluppo, in- 
volucrum , paquet. V. oP » per 
intrigo , confusione , viluppo , 
trice, arum, embarras, brouil- 
lerie , confusion , affaire épi- 
aeuse , embrouillée. : 

Umanisé , domesticare , ad- 
domesticare, rendere umano, 
trattabile , alicujus fcritatens 
emollire , ad humanitatem in- 
Sormare,humaniser quelqu'un, 
le rendre plus traitable , plus 
hamain, donner des senti- 
mens conformes & l’humani- 
ié. Unianisesse , addomesticar- 
si, divenir pid trattabile, piu 
sociabile , piegarsi, adattarsi , 
conformarsi , exuere feros mo- 
res, feritatem dcponere , shu- 
maniser , se polir, devenir 
plas humain , et plus honné- 
te, se dépouiller de certains 
sentimens, et de certainds fa- 
cons de faire trop austéres , 
s'accommoder a la portée des 
autres. 

Umanista, che professa belle 
lettere, o lettere umane, uma- 
nista , humanilalis, et erudi~ 
tionis professor , bumaniste , 
celui, qui sait bien ses hbu- 
manités. Umanista, dicesi pure 
abusivamente di quegli, che 
studia umane lettere, studente 
umarge lettere , humanarum 
literarum studiosus, étudiant 
des hurnunités. ; 

Umid, umiri, v. popolare, 
che ha umidita , umido , ha- 
midus, humcclus, humorosus , 
bumide, moite , mouillé, trem- 
pé, imbibé, abreuvé , impré- 
gné de quelque bumeur aqueu- 
se. Tenp umid, tempo umi- 
do, tempo carico di vapori 
acquosi , tempus hwmidum , 


, uP 
@mps hamide , air chargé de 
Vapeurs: aqueuses. 

Umidt , umettare, inumj- 
dire , immollare, fare umido , 
dare, e accrescere umore, hu 
mectare , madefacere , hume- 
cter, mouiller , rendre humi- 
de 5 moite. 

Umidita , tumid, una delle 
prime qualita, la qaale con- 
viene principalmente all’acqua, 
umidita , umidore, umidezza , 
mador , humor, humidité , 
moiteur , Phumide. ; 

Umor, materia umida , li- 
quida , umore, umidore , hu- 
mor , humeur , moiteur, l'hu- 
midité. Umodr , si dice a qua- 
lunque fluido, che scorre per 
li_canali del corpo dell'anima- 
le, wmore, Aumor , humeur. 

Gli umori nell'animale sono Ja 
flemina, ta collera, il sangue, ed 
‘anche la malinconia , humores 
In animali sunt pituita,bilis,san- 
guis, et melancholia , les hu- 
meurs du corps, dont les prin- 
cipales sont la pituite , la bi- 
le, le saug, et la mélanco- 
-lie. Umor , si dice altresi la 
disposizione naturale , e acci- 
dentale del temperamento, e 
dello spirito, il genio, I in- 
clinasione*, mens , voluntas , 
indoles , humeur , penchant , 
disposition naturelle. Dé ant 
fundr , dar nel genio , pia- 
cere , esser grato, placere , 
arridere , gratum , carum , ac- 
um esse, plaire, étre agréa- 
ble. Esse d'bon umor, essere 
faceto, piacevole, allegro, di 
hell'umore , hilarem, facetwn , 
jucundum , lepidum esse, étre 
gai, enjoué, badin. Esse d 
cativ umor, fare il bell’umo- 
re, essere stravagante, fasti- 


— . UM af 
dioso , violento, o semplic: 
malinconico,triste, tristibus co-— 
Bilationibus vexart , morosis , 
et difficillimis moribus homi< 
nem esse, &tre homme d’hu- 
meur , importun, capricieux, 
ennuyeux , extravagant , fan- 
tasque, bourru,emporté. Umor 
fait a-créch, a granghia, 
umore bisbetico , bislacco. 

-Umoret , dim. d'umor, ma 
prendesi in cattiva parte: Fe 
Lumorét , fare il bell’umore , 
cioé essere fastidioso , fanta- 
stico, umorista , morosis, et 
Aiffieillimis moribus esse , dtre 
homme d’humeur , emporté , 
bourru, extravagant, etc. 

Umoras , peggior. d’ umor , 
umoraccio, umorazzo , tristius 
ingenium , perversa indoles , 
mauvaise humeur. 

Un’, principio della quan- 
tita discreta, o numerica , 
uno, unus, un. Ufa, fem. , 
una, una, une. Un soporitant 
Pautr, l'uno per Valtro, con- 
siderato tutto imsieme , in 
summa, l'un portant l'autre , 
le tout ensemble. Un sol, un- 
solo, unicus, unus, solus , 
un seul. Un, in vece di cia- 
scuno, singuli, unusquisque , 
chacun ; guatr cape pr’'un. Ur, 
per un certo , guidam , uh, 
un certain. Un cha la le gan- 
be storie. Tutun, uno me- 
desimo , unus, et idem, le 
méme , une méine chose. 
Un , talora ¢ accompagnano- - 
ne, uD, uno.. un. 
Un vindu, un cavalét, un s¢- 
stin. L’un, e lautr, Yuno,e 
Valtro, utergue,Vun, et lau- 
tre, tous les. deux ensemble, .. 
le. premier , et le second. L'un 
per Pawr, vale questy peg 


~ 


, unus pro alio, Yun pour 
Yautre, lun a la place de I 
autre. Tutun , ¢ anche con- 
gianzique, tuttavia, nondi- 
meno , famen, nihkilominus , 

ndant, malgré cela, tou- 
telois. Le cerese ai fan mal, 
tulun a véul mangéne. L' un 
per C autr , vale anche l'ano 
ragguagliato coll’altro..... 
Tun pour l'autre, ou par rap- 
port & Pautre. 4 una un, 
a uno a uno, a un per uno, 
cioé distintamente , separata- 
mente , I'uno dall’ altro, sin- 

illatim , un a un, laa apres 
Fautre, un seul a la fois. 4 
Dé tutun i véus andé , non 
importa, voglio andare, ni- 
hil refert , tre volo , c’est tout 
un, il n’importe, celaest égal. 
Una femm.,am na famne un, 
mi ha corbellato , m' ha. in- 


gannato, m’ha fatto una traf-. 


eria, mihi dolum nexu, tra- 
gulam in me injecit, il m'a 
youé un tour, il m'a donned 
d'une, il m’a attrapé. Ua au- 
tra volta, ancor na volta.... 
éliam , insuper , denuo , en- 
core uu coup. N’ auira vdl- 
ta , d'bel néw, uw altra vol- 
ta, di bel nuovo, da capo, 
iterum , rursus, derechef, de 
nouveau. Na vdlta tant, una 
volta tanto, al doppio, du- 
plum , duplictter, au double. 
Na vélta , una volta, un tempo 
fa, olim , autrefois , jadis. Un 
poch, un pochet.... taa- 
tulum , paullidwn , un peu, 
tant et si peu, tant soit peu. 


Uni, verbo , congiungere , 


vahire , jungere , conjungere , 
copulare, unir, joindre, con- 
g)olndre , liaisonner , lier , an- 


UR 
quello, o lupo in cambio del?’ | nexer , assembler , 
a 


A - o~ 


ON 


cotujaner. 

Unt , nome, unito, cen- 
Junctus , copulatus, uni, joint , 
lié , lé , adhérent. Uni, 


dicesi a filo , o tela, od al- 
tro, tela ben uguale , ben 
unita, filo liscio , uguale...... 
toile unie , toile, ou il n’y a 
point de nceuds, et qui est 
également serrée par tout, fil 
uni, filé également. 

Vni, o vent, andare, ap- 
pressandosi da luogo lontano, 
a quello, dove si ritrova, o 
fa conto in un certo modo di 
ritrovarsi , o quelle, che ra- 
giona, o con chi si ragiona, 
o di chi si ragiona, venice, 
venire , accedere , yenir, aller , 
se transporter. Vni, per con- 
venire , doversi , esser dovu- 
to,‘ deberi, conyenir, étre 
convenable. Vni, per accade- 
re, intervevire , avvenire, ac- 
cidere , evenire , atriver , ave- 
nir. Vni, per succedere , riu- 
scire , venire , evenire, deve- 
nir, réussir, éprouver. Vani, 
per arrivare , giungere , com- 
parice, pervenire, advenire , 
venir , aborder , arriver , pa- 
roitre , comparoitpe, se pré- 
senter. Vni, per derivare, 
procedere, nascere, aver ori- 
gine , nasct, oriri, exoriri , 
proficisct, originem ducere, ve- 
nir, procéder , dériver , mai- 
tre, dépendre , avoir, ou ti- 
rer son origine, étre issu, 
étre sorti. Vi, per incorre- 
re, cadere , incidere, decide- 
re, tomber. Vani, per appar- 
tenere , pervenire, spectare , 
deberi, couvenir ,. regarder , 
toucher , appartenir. I ciamo 
nen &' pi d' lé cha m'ven. Vni, 


parlandesi di piante , 0 siuai- 


VN 
ii; ‘vale crescere , nascere, 
venire , crescere, orirt, venir 
bien , croitre , grossir, pro- 
fiter. Ant col pais ai ven nen 
@ gran ..... il ne vient 
point de bié dans ce pays-la. 
Vai, parlandosi di biade, vale 
esser prodotto , nascere, rac- 
corsene , provenire , nattre , 
croitre , venir bien , pousser. 
Wni, parlandosi d’ aleun malo- 
re, si dice del sopraggiunge- 
re , che fa quella cotale ‘in- 
fermita , invadere, aggredi , 
venir , survenir, étre atta- 
qué de quelque mal. Vari a 
di, vni a fe, vale lo stesso 
che dire, fare , dicere , age- 
re, dire, faire une chose. Vni 
a di, vale anche significare , 
significare , signifier , expri- 
mer , dénoter. Vnl, in sign. 
di costare , valere , stare, va- 
dere, venir , cotter , valoir un 
certain prix. Costa stéfa a ven 
tranta franch , cioée si vende , 
costa , o vale trenta franchi. 
Vni fait, vale anche riusci- 
re, succedere , evenire, réus- 
sir, parvenir a. S’am ven fait 
@ podéi ec., se mi vien fat- 
to, cioé se mi riesce. Vai a 
le man, ezzuffarsi , combat- 
tere, venir alle mani , manus 
fonserere , confcrre, se but- 
tre. Vni si , crescere, alligna- 
Ye, radices agere , crescere , 
venir bien, prendre racine. 
Vni sic, per salire, ascende- 
Te, ascendere , monter, s'éle- 
ver, tendre en haut. Vni a 
ben , vni_ a mal, riuscir be- 
ne , 0 riuscir male, aver una 
buona, © cattiva riuscita , pro- 
spere , vel male succedere, bo- 
‘num, vel malum exitum ha- 
‘bere, avoir un bon, ov mau: 


ry ; 
VN a1) 
vais succts , faire bonne , ow. 
mauvaise réussite. ni adés , 
sopravvenire , s&peryenire , de 
improvise adesse , survenir , 
arriver inopinément , a )’im- 
proviste. Vnia le curte, a le 
streite , strignere il trattato 
r la conclusione , conchiu~ 
Sere, rem concludere , confi- 
cere , venir au fait, en ve~ 
nir aux prises. Vni a tenp, al 
bsogn , venire in concio, ve~ 
nir opportunamente , oppor 
tune advenire, arriver a pro- 
pos. Vni a nen, mancaie , de- 
Jicere , manquer, dimipuer, 
venir a rien. Vni a néuia, 
nojare , nauseare , (@dere, tar- 
dio esse, teedio affict , ennu- 
yer , dégotter, déplaire. Vni 
@ notisia , sapersi, esser CcO- 
nos¢iuto , venir a notizia , no- 
tum, manifestum ficri , venir 
a la connoissance , venir aux 
oreilles. Vn) aprés, seguita- 
re, sequi , perscgul , insequt , 
suivre. Vni @ risigh , correr 
rischio , esser in pericolo , pe- 
riclilari , étre en danger, cou- 
nr risque. Vni a paréle , ve- 
nir a rissa, e contesa di pa- 
role , verbis contendere, rt- 
xari, venir en dispute , en 
venir aux gros mots, se dire 
mots nouveaux , se prendre 
de paroles. Vnia pere, @ 
prassa , combaltere co’ sussi , 
cominciure a trar sassi, ad 
saxa venire , saxts pugnare , 
cn vepir au coups de pierres, 
se hattre, disputer & coups 
de pierres. Vni a taj, tornar 
hene , cader opportunamen- 
te , venir in buen destro , ca- 
der in acconcio » opportune 
accidere , venir 4 propos, avoir 


Yoccasion propre. Vni a taj, 
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vale anche esser utile, conve- 
nevole , tornar in concio , es- 
ser comodo , giovare , condu- 
cere , congruerc , etre utile, 
convenir. Vni’l cas , accade- 
re , contingere , arriver , ave- 
nir. Vni a man, esse pi a 
man, vale tornar comodo alla 
mano, e pill comunemente si 
adopera o destra, 0 sinistra : 
A m’é pi a man a la man- 
cina .... étre commode , 
étre a la main. Vni a man, o 
amanch, morire, mori, mou- 
rir. Vni a manch, cadere, 
perdersi , venir meno , man- 
care, finire, rovinare, defi- 
cere, cadere, ruere,ad_ ni- 
hilum redigi , tomber, déchoir, 
finir , manqucr. Vni ant le 
maz, dar nelle mani, capi- 
tare ayanti, in manus incide- 
re, tomber entre les mains. 
Vni la scumaa la boca, veni- 
re la schiuma alla bocca, so- 
pravvenire rabbia , o ranco- 
re, tolta la figura da_alcuni 
animali , che in tali affetti ver- 
ano schiuma per bocca , in- 
dignari , excandescere, écu- 
mer de rage, de colére. Fe 

yni la véeuia, Paplit, la saliva 
' an boca, Vanvia, stuzzicar I’ 
appetito, la voglia, far venir 
J'acquolina alla bocca, appe- 
titum, libidinem cicre , mave- 
re, excilare, aipuiser l'appe- 
tit, faire venir l'eau ala bou- 
che , mettre en curée. Vui , 
per uscire, stillare: ’L botal 
a ven pi nen, a4 ven a gos, a 
gas, lvin l'é bas, a ven tor- 
bid ...... sortir, ne vient que 
goutte 4 goutte, le vin est au 
bas , il vient trouble. Vni al 
jube, star alla ragione, tornare 
al quia, star in dovere , in of- 
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ficio se continere , venit a ju4 
bé , venir a la raison, mal- 
gré qu’on en ait. Fé vni ala 
rason, al jube, ridurre alla 
ragione, ad bonam frugem 
revocare , faire venir a la rai- 
son , mettre 4 Ja raison soit 
par la persuasion, soit par la 
farce. Vini al mond, venir al 
mondo , alla luce, nascere , 
nasci, in lucem edi, venir au 
monde, naitre. Vni a bon 
port, venir a buon termine , 
prospere , feliciter pervenire , 
venir & bon pert. Vai ant ren, 
ynine a nen, ridursi a nulla , 
ad nihilum redigi, venir & 
rien , se réduire presqu'a rieo, 
n'avoir aucun succes. ni a 
but di sé disegn, vni ant t 
séu desideri , venir a capo, 
riuscire ne’ suoi disegni, nelle 
sue brame , provehi ad opta~ 
tos exilus , volt sut conpolem 
fieri , cunata perficere , venit 
a bout de ses desseins, de ses 
entreprises , y réussir. Fe vnt 
un magister a insegné a sd 
fienl, tar ‘venice , provvedere 
un maestro pel suo fighiuolo, 
filtio doctorem accire , faire 
venir un maitre pour son fils. 
Fé nen autr ch’ andé e vni, 
non far altro che andare , e 
yenire, ultro , ciirogue com- 
meare, né faire qu’aller, et 
venir. Le disgrasie a veno 
mai sole, le disgraste veno 
senpre conpagna, le disgrazie 
non vengono mai sole, ad 
malum multa se mala agglu- 
tinant , nilul semel obesse for- 
tuna contenta est , un malbeur 
ne vient jamais seul. Vni @ 
ciap¢ele , venic in discordia , 
in disunione, in rottura , 18 
dissidium venire, in disse 
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sionem adduci , dissidere , ve- 


nir en désunion , en discor- 


de , en dissention. Vni’l fia, 
l odor , antgrtajesne , atrivare 


espertamente alla notizia di 


nna cosa, averne il sentore , 


subodorare , inaudire , sub- 
senlire, subodorari aliquid , 


avoir quelque indice , avoir: 
le vent de quelque chose. Vnj 
maire , smagrire, scarnarsi , 


macie confici , macrescere , de- 
yenir maigre , amaigrir, per- 
dre son embonpoint. Vnie 
mal a@ un ,vnie un sveniment , 
syenire , cader in un deli- 
quio , perdere gli spiriti, ani- 
mo lingui , animo. deficere, 
s’évanouir , défaillir , tomber 
en syncope, en défaillance , 
se pimer, perdre connoissan- 
ce. Vni’l fermag’ suit maca- 
ron, venir il buen destro , 
V. Formag , e Macaron. Vni 
pussaroi, appassire, j/lacce- 
scere , languescere , se faner , 
se flétrir. Vi brusch , dicesi 
del vino, cominciar a inace- 
tire, inagrare , acescere , com- 
mencer a s’aigrir, A devenir 
aigre. Vni gitt , cadere: La 
piéiwa ven giu a sie, aver- 


se, piove a bigonce , piove di-. 


rottamente , urceatim pluit , 
1 pleut a seaux , & verse. Vii 
git, venic a basso, discen- 
dere , descendere, desilire , 
descendre , couler, aller de 
haut en bas. Vni git, cade- 
re, venir da alto a basso, 
cadere , decidere , tomber , 
choir. Vai ros, mostrar ver- 
gogna, fur il viso rosso , pu- 
dore affict , rubore perfundi , 
rougir. Vii mulavi , infermar- 
si, aumalare , iz morbum in- 


aders, cadere , delabi, tom- 
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ber malade, perdre la santé. 
Cha t vera la pest, sorta di 
imprecazione , ti venga il can- 
chero, Dii te perdant, la 
peste te créve. Vni anans, 
avapzarsi , procedere , progre- 
di , s’avancer , aller en avant. 
Vui fora, vacire , egredi, 
exire, sortic. L'an ch’ ven , 
la smana ch'ven, Yanno ve« 
gnente , la settimana vegnen- 
te , proxuno anno, proxima 
hebdomada , Vannée prochai- 
ne, la semaine qui vient. — 

Uniforme,sopransegna, con- 
trassegno d’abiti , o altre por- 
tature militari , symbolum , si~ 
gnum , uniforme , habit uni- 
forme. 

Union , accostamento d’ ura 
cosa all’ altra, perché stieno 
congiunte insieme, unione , 
congiungimento, conjunctio , 
union , liaison , jonction, con- 
nexion , cohérence , assembla- 
ge , conjonction. Union fig. , 
concordia , unione , confor- 
mita di volert, e di opera- 
zioni, accordo, yolonta uni- 
forme , pace , concordia, con- 
junclio , concorde , bonne in- 
telligence , accord, ou union 
de cceurs, et de volontés, 
paix , unanimiteé. 

Universita , corpo di Pro- 
fessori, di Scolari stabilito da 
pubblica autorita per insegna-~ 
re, @ per. apprendere le lin- 
gue, le belle lettere, e le 
scienze ; universita , fycewn , 
un@ersité , lycée. 

nua, yvenuta, arrivo , ad- 
ventus , venue , arrivée. Vniza, 
imboccatura di contrada, capo 
d'una via, exilus viarum , 
bout d’une vie , issue. Dicesi 
d'un albero alto, e dritto, 


@ 
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ehe 2 dna bela vnia , pian- 
ta, che vien bene, che é di 
bel crescimento , novella ar- 
bor, recto, et procero trun- 
co, uo arbre d’une belle ve- 
nue, un jeune arbre grand, 
et droit. stesso dicesi di 
un giovane di alta statura, e 
ben fatto .... i] est d'une 
belle veuue. ; 

Vocabolari , raccolta di vo- 
caboli colla spiegazione del 
loro significato , lessico , vo- 
cabolario , /exicon , vocabulai- 
re, dictionnaire , lexique. 

Voga , corso , viaggio , che 
si fa per mare, € propr. la 
spinta , e 'l moto, che un na- 
viglio riceve dalla forza de’ 
rami, voga, ier, cursus, 
impulsus, vogue. Avéi vga, 
esse an voga, essex in uso, 
esser comunemente seguitato , 
© approvato , apud omnes usi- 
talissimum csse , étre en vo- 
gue, en crédit, en réputa- 
tion , avoir cours. Pid vdga, 
cominciar ad operar con for- 
za,e bene , florescere , vige- 
re, commencer & avoir de‘la 
vogue. Col vin a la d' voga, 
quel vino ¢ in credito, elud 
vinun in claritate est , ce vin 
a de la vogue, est en répu- 
tation. Col marcand , col ovrié 
a lé‘a vdga, la soa botega a 
ta d’ yoga , quel mercante , 
quell’ artefice , quella bottega 
é incredito, mercator ille, art- 
fox, officina illa celebritatem, 
cxistimalionem habet, ce. gpar- 
chand , le tel ouvrier, cette 
boutique ala vogue, l'estime, 
Je crédit ete. 

Voghe, remare , remigare, 
vogare , remigare, voyuer , 
ramer. Fé voghe 'l piuton, Erase 


pleb. , far girare I' orciuolo , 
pik propriamente cioncare , 
bere a piena gola , pergraca- 
rt, pivter, chinguer, lam- 
per. 

Voi, pronome , voi, vos, 
vous. Dé del voi, dar del 
voi ,cioe parlare altrui in se- 
conda persona , ¢ si usa colle 
persone famigliari, ed infe- 
riori. {t che corrisponde quasi 
al tutoyer de’Francesi. Lo cha 
se dise , sia tra mi, e€ V0i, 
quanto si é detto, resti tra 
noi , inter nos dictum sit, in« 
tra te sit, tecum habeto, de 
vous a moi, entre nous, et 
sans que la chose, que jo 
vous dis, aille plus loin. 

Voide , contr. d’ enpi, ca- 
var il contenuto fuor del con- 
tenente, votare, evacuare, 
contr. d’ empiere , vacuare , 
exhaurire, exinanire, Cy 
vider , eurer, évacuer. Vot- 
dé, per rovesciare , far cade- 
re , effundere, rénverser. Voi- 
dé, scolé, sué un botal , un 
barict , na bola, sgocciolare 
una botte, un barlotto, una 
bottiglia, ad extremam gut- 
tulam exhaurire, égoutter , 
dégoutter , couler goutte & 
goutte , faire sécher. Voide , 
fé passé dant un vas ant un 
autr , travasare , elutriare , 
transfundere, transvaser , sou- 
tirer , verser d'un vase dans 
un autre. Voidé 'l sach, vale 
dire d'una persona tutto quel, 
che un sa, o che ha da di- 
re, spocciolare il barlotto, nz- 
hil dicendo pratermittere, dé- 
goiser. Voidé ‘l sach , vale 
anche dire ad altrui senza ri- 
spetto, o ritezno tutto cid, 
che [uom sa, o dire tutto 


VO. 

1 male , che si pud dire, 
de direbbesi anche dgsgava- 
sesse, sciorre., votare , scuo- 
tere i] sacco, scior Ja bocca 
al sacco,, scuoter il sacco pei 
pellicini , virus omne in ali- 
quem evomere, dire le pis 
qo’on peut de quelqu’un, par- 
ler contre quelqu’un sans mé- 
nagement. Voide, fore na ca- 
na da fusi , da pistéla, bu- 
care , busare, forare una can- 
na d’ archibngio , ¢terebrare, 
vider Je canon d’arquebuse , 
de pistolet ete: Voide, sba- 
rassé na stansa,na ca, por- 
tar via masserizie da luogo 
a luogo, sgomberare, mer- 
ces, et item alio trans- 

Jerre, vider une chambre, 
une maison , un appartement. 
Voide nq stonsa , na botega , 
sbarass: na ca; vale anche 
rubare, portar via tutto cid, 
che si contiene in una came- 
ra, in wna bottega ec., fu- 
rari, auferre, evacuare , dé- 
rober, emporter, enlever tout 
ce qui est dans une chambre 
etc. , vider une chambre. 

Vol, V. Voli. 

Vola, term. di giuoco di 
earte, o di tarocchi , quando 
uno de’ giuocatori fa tutte le 
basi....vole. Ed all’ opposto 
dévole franc. , vale fe tifa, 
cloé perder tutto..... faire 
la dévole. V Gla descuerta , vale 
cosa evidente, palese a tutti, 
manifesta , res manifesta, per- 
spicua , evidens , chose claire , 
manifeste, découverte, visi- 
ble, évidente. 

Vola d'canon , una canno- 
nata , turmenti bellict ictus, 
une volée, un coup de ca- 


non. 4 fa vols, imprudente- 


Vo 223 
mente , disavvedutamente, a 
casO, @ casaccio , a vanvera, 
inconsiderate , temere, cast , 
fortuito , & la volée. 
olagi , addiett., V. Vola- 
tich. 
Volaja, quantita di polli, 
o di uccelli in genere, che si 
nutriscono in un cortile, e 
in una gabbia per ingrassar- 
hi, @ specialmente di feiline » 
capponi, pollastri, gallinacci, 
pollanche ec. » pollame, ali- 
lia, ium, volaille. Quan 
dicesi Buté na volaja, o un 
pes d'volaja a chéise ant & 
, intendesi soltanto di 


una gallina, o di un cap- 


pone. : 
Volant , add., volubile, in~ 
stabile , volante , volubilis , 
inconstans, levis, volage, va- 
riable , variant, inconstant , 
léger , sujet & changer, Vedi 
Volatich. Volant, per postic- 
Clo, adscititius, adscitus , po- 
stiche , faux, artificiel. Fei 
volant, un semplice foglio di 
scrittura, o di stampa , che 
non é attaccato ad alcun al- 


‘| tro , carta volante , folium , 


feuille volante. Canp volant, 
piccola armata, squadrone di 
cavalleria, che gira per la 
campagna, per fare scorrerie 
sul nemico , 0 per ispierne gli 
andamenti, campo volante , 
expedita manus, camp vo- 
lant. Pont volant, ponte fatto 
di battelli forniti di grosse 
travi, che serve per traspor- 
tare truppe da una riva all’ 
altra d’ un fiume ec. , ponte 
volante , pons facilis portatu, 
pont volant. Sigil volant , si- 
illo, che si mette sopra una 
ettera, che non 2 fermato, 


e 


a4 
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nde dicesi lettera a sigillo 


volante , a sigillo alzato..... 
cachet volant. Volant, é@ an- 
che una sorta d'abito senza 
soppanno per renderlo pia 
leggiero . . . - volant, sorte 
de surtout. 

Volastre , volar piano or 


‘qua, or Ja, svolaszare , voli- 


tarc , voltiger , voleter, vo- 
ler & plusieurs reprises , vo- 
ler ca, et la. Volastré , per 
dibatter l’ale , svolazzare, alas 
quatere , battre des ailles, se 
débattre, s’agiter. Volastré , 
wile anche esser agitato dal 
vento, svolazzare, vento ja- 
ctart , voltiger, flotter, badi- 
ner au gré du vent. 

Volas, piccolo panno, o 
velo finto dall'artefice in atto 
di svolazzare per Varia, svo- 
lazzetto .... draperie Iége- 
re, qui flotte, ou qui paroit 
flotter aa gré du vent. 

Volatia, dicesi.di eerti ani- 
mali buoni a mangiare , co- 
me pernict , beccaccie , coni- 
gli, lepri, che si prendono 
alla caccia, salvaggina, sal- 
vaggiume , cacciagione , vena- 
tio , gibier. Volatia ,. se par- 
lasi d’ uccelli minuti, come 
quaglie, tordi , tortore , allo- 
dole , ed altre sorte di pic- 
coli uccelli , aucupium , gibier 
menu, les cailles , les grives, 
les tourtres , les mauviettes. 

Volatich , volagi , volubile, 
instabile : Chéur volatich , 0 
volagi, testa balorda, chi ha 
poca stabilita, e non fermo 
distorso, cervel d'oca , inge- 
nium mobile , téte de linotte. 

Vole , il trascorrere per |’ 


aria, che fanno gli uceelli, 


ed altri animali alati, vola- 


Y 
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re, volare , voler. Volé, per 
similit. andare, 0 pass4re con 
grande velocita : caval a 
cor nen, ma a voila, volare, 
volare , voler, ce cheval vo-~- 
le, il ne court pas. Volé al 
socors dgl s6 amis , volare in 
ajuto del suo amico, volare 
ad opem ferendam amico, ¢o- 
ler au secours de son ami. ’7E 
tenp vola, il tempo vola, tem- 
pus advolat, le temps vole. 
Volé, dicesi anche di cose, 
che sono spinte nell'aria con 
grande ‘velocita, come dardi, 
pietre , ec. . voler, cou- 
rir, penser avec rapidité, avec 
grande vitesse. Le frece, le 
pere volavo , 'l vent fasia velé 
i cop an aria, le saette, le 
pietre volayano, il vento fa- 
ceva volar le tegole , volare , 
les fléches, les pierres vola- 
ient , le vent faisait voler les 
tuiles. Volé an aria , vele ta- 
lora schizzare, 0 essere sca- 


| guato in aria, come F 


opera 
elle mine, e il sollevarsi ‘ella 
materia mossa dalla mina, vo- 
lar in aria, erumpere, sauter 
en lair, voler. Avéi ‘t serve 
cha vila, *l chétr volatich, 
aver il cervel, che voli, si 
dice dell'aver la mente leggie- 
ra, e volubile , levis senten- 
tice , levem hominem esse, étre 
une girouette , un inconstant, 
un volage, un homme, qui 
vole le papillon. Volé , sigai- 
fica anche il divolgarsi, lo. 
spargersi una novella rapida- 
mente, 0 la rinomanza, +0- 
lare, voler. 

Volét, drizzare le opera- 
zioni della volonta a qualche 
oggetto , aver volonta., 1n- 
tenzione, volere, vclle, voulai, 


VO 
evoir intention. de, se’ déter- 
winer & Volés, vale auche 
otdidare , commandare , presori- 
vere , velle , prescribere , proe- 
cipere , vouloir , commander , 
exiger avec aatorité, ordon- 
ner. Cosa veuli? chi serche- 
ye.? cosa volete? guid qua- 
ris? que voulez-vous? que cher- 
chez-vous ? Vole: , per esser 
slovere , conyenire , richieder- 
si. esser necessario, debere, 
convenire , opus esse, conve- 
nic, falloir, importer, étre 
expedient , on & propos, étre 
huécessaine, ou convenable , 
vouloir.. Vole: Cacusativ , ter. 
de Gramatici , costruirsi con 
quel caso , postulure accusali- 


vum, se construire avec I’ ac 


cusatif, .Voléi, vale anche aver 
upinione , giudicare , riputa- 
1¢, sentire, in ea  sententia 
esse , opinari, étre d’opinion, 
ou d’avis, creire, juger, pré- 
tendre. Volgi di, vale sigui- 
ficare , signifieare , vouboir di- 


ze, siguifier. Vlei ben, vale. 


amare , bene velle alicut, di- 
igere aliquem , voaloir bien, 
umer, avoir de T'affeotian.' 
Volét nal , odiare,, voler ma- 
le, odia prosequi, youleir du 
mal a quelqe'an ,. le. hair, 
avoir de la.,duiop’ pour lui. 
Dicesi nel discorso ; famiglia- 
re: J voria ben, i véyt ben 
cha sia cosi, cio io voglic 
.dare ,.io. voglio supporre, con- 
cedere che cid sia , pongnus , 
esto , .concedo , trunseat, je le 
veux bien, je veux bien gag 
cela soit , je suppose que cela 
soit, quoique je a’e0 convienne 
pas. quand -cela seroit wai. 


.Dio veuia, Dia voléissa, Dia. 


-Yogla, Djo yolggy y¢ walleg 
om. Lil. 
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simfli: maniere esprimenti de- 
siderio , winam, faxit Deus, 
a Dieu. plaise , plat & Dieu. 
Div an véuia, Dio n’ guar- 
da, Die non voglia, quod - 
Deus omen avertat, 4 Dieu 
ne plaise. Chi trop véiil nen 
ha, chi tatto vuole nulla ha 
22 +. . gui veut tout avoir, 
n'a rien. Chi véui vada , chi 
veul nen manda, e vale che 
a chi non fa i fatti suoi da 
se stesso , rade voite gli suc- 
cedon bene, chi per man d’ 
altri s’ imbocca , tardi si sa- 
tulla.... qui s'attend a diher 
a Pécuelle d'autrui, dine tard. 

‘Volet , quel piccolo stru- 
mento rigirato con penne , che 
‘battesi, e ribattesi con pal- 
le, dette rachete , volante , 
lubulus valaulis lusortus , tu- 
bulus pennatus , volant , petit 
morcenu de lidge, gurni de - 
ouir, percé de plusieuys trous , 
o& Pun fait entrer des plu- 
mes, pac le moyen desquel- 
les il se soutient quctyue temps 


dans Vair aprésqa’on I'a poussé 


avec des raquettes, et dont 
on se sert 4 jouer. deax em 
semble, en se le reavoyant 
Pun & Pautre. Giughé al vo- 
let, giocare al volante, lu- 
dere datatim tubulo pennige- 
ro, jouer au volant. Vole ; 
lavoro di falegname,, imposta 
delle. fivestre di legno, fene- 
sires foricguta , volet. - 
Volsgta , olgta , nestola sca- 
vata per trar.le piante fuori 
della tenra, e' trasptantarle 
colle sue zolte , e Larbe.... 
houlette.. .. ; | 
Voli, vel, .e@ vol, il vala- 
re:, volo, volatz ,: vol, vo- 
de, WD’ val , di voles in, wn 
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masso;, od unione di materia 
marciosa , o di sangue cor- 
rotto , o sia una postema for- 
mata nei polmoni, e rinchiusa 
nella sua propria particolare 
menibrana ; ascesso , vomica 
dei polmoni, postema sappu- 
rata, vomica pulmonum , vo- 
mique. 

Vomit , gémit, il vomita- 
re , vomito, vomitus , vomi- 


‘fio , vomissement. 


Vomité , mandar fuori per 
occa il cibo , o gli. umori , 
sche sono nello stomaco , re- 
cere , vomitare, vomere ,evo- 


‘mere, vomir, dégobiller , ren- 
“dre gorge, rejeter , reodre 
‘par la bouche. Fé yomite, pro-. 


vocare il vomito , far vomi- 
tare , vomilum ciere, creare, 
excitare , movere, faire vo- 
mis, provoquer le vomisse- 
‘ment. Vomité dle ingiurie , 
dle besigmie , vale profferir- 
Je, vomitar ingiurie, bestém- 


‘mie, contumelias , blasphemias 


evomerc, voair des injures , 
des blasphémes. Vomite fin a 
l’anima, vomitar lanima, ani- 
mam evaniere , immodice vo- 
mere, vomir tripe, et bo- 
yaux, vomic avec excés.. Vo- 
mile feu, flame ,-s¢ner ec. , 
gettare , vemitace fuoco, fum- 
me , cenere, ignem, flammas , 


- ginerem cyonire, expellere , 


vomir des flammes , des mon- 
ceaux de cendres, jeter des 
flammes , etc. 

Vomitiv sust, , medicanen- 
to, che fu vomitarc, vomita- 
torio , vomica , meciecamen yo- 
mitorium, vomitif, vouitoire. 

Vomitiv add., che ha vir- 
ti, e forza.di provocare il 
wounito, vonstivo , vONlarius , 

8 
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vomitif, vomitoire, qui ex< 
cite, qui provoque le vomis- 
sement. 

Vorien, dal fr. vaurien, 
briccone, furfante , birbante, 
ghiottonc, barone , cialtro- 
ne, birbone, galeone, ga- 
glioffo, gogna , forca, mascal- 
zone, nequam , perditus, fur 
cifer , erro, vaurien, coquin, 
fripon , gueux, bélitre, escroc, 
méchant ,.maroufle, maraud , 
homute de sac, et de corde, 
pendard , ete. 

Vos , suono prodotto dall’ 
animale per l'aria ripercossa 
nel gorgozzule con intenzione 
di manifestare qualche affet- 
to, voce, vor, voix. Fe la 
vos dyl cornajas, crocidare , 
fure la voce del corbo , cru- 
cire , crocitare , croasser. Fe 
la\vos dle quaje, lo stridere 
delle quagle . . .. carecailler, 
V. il verbo fe. Mi j’ai la 
vos j'autri a lan la cros, o 
la nos proverb. , che si dice 
quando s‘incylpa una perso- 
na di qualche cosa, di cui 
un’altca ¢ colpevole, quam 
quis laudatur ab his, culpa- 
tur ab illis, doaner an re- 
oul a une personne, et qu'ua 
autre a fait le mal. Vos uma- 
ia, suono dell’ organo imi- 
tante la voce umania , vor hu- 
mana, voix humaine. }’us, 
prendesi talora per cantatore , 
e canfatrice: cul concert 4 
jera ses vos,e des istrument, 
a quel coucerto v’eran sei yo- 
ci, ¢ diect stromenti..... 
il y a six voix, et dix in- 
strumens-Aa ce coucert. Vos, 
per parola, vocabulo, ver- 

» vox, vocabulum , wot, 
terme. Vos, per volo, sul: 


Vo 

fragio, suffragium , voix ,.suf- 
frage.. Vos ativa, e:passiva , 
vagliono dritto , o facolta di 
eleggere , o di essere eletto, 
voce attiva , e passiva, uirius- 
que suffragti jus, voix acti- 
ve, et passive. Core vos ; 
correr voce , cloé parlarsi , es- 
ser fama , pubblicarsi, ferri, 
famam ,‘rumorem esse , cou- 
rir un bruit. Aves bona vos , o 
caliya vos, aver buona voce, 
aver voce sonora, grata, e 
talvolta aver gran voce, voce 
gagliarda , e aver mala voce , 
vale il contrarin..... avoir 
une belle, ou une mauvaise 
Voix , une voix agréable, ou 
ingrate, désagréable. Avéi bo- 
ia , 0 ealiva vos, .figurativa- 
goente , yale esses in buono, 
o cattivo. concelto , nonien , 
existimationem habere, bene 
audire, male audire, rumore 
male flagrare, étre en bonne, 
ou mauvaise réputation. vei 
vos an capitol, poter render 
partito, jus habere ferendi 

agit, avoir voix, avoir 
droit de suffrage. Avéi vos an 
capitol , per. metaf. , si dice 
dell’ aver in qualsivoglia ne- 
gozio autorita , aver voce in 
capitolo ,, auctorilate valere , 
avoic du crédit dans une com- 
pagnie. Avéi nen: d'vos an ca- 
pitol , vale il contrario, nul- 
dius auctorilatis esse, n’avoir 
aucun crédit. Dé lavos, dar 
al vote , la. voce, ferre suf- 
fragium , donner sa voix, le 
sufirage. Dé na vos, chiamare 
alcuno , appellare aliquem , 
appeller quelqu’un. Fé core 
vos, far correc voce, dar vo- 
ce, rumorem spargere , disse- 
minare, faire courir lp bruit, 
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ebruiter.. Curvt la vos, im- 
pedire con suono maggiore 
che altri non sia inteso , co- 
prir altrai la voce, majori , 
o pleniori voce clamare , par 
ler fort baat, ou faire du bruit 
pour empécher que quelqu'un 
sott entendu. Aussé la vos, 
gridate , sclamare, alzare la 
voce , vocem tollere, exclama- 
re, lever la voix, crier, cla~ 
bauder. Tni la vos , tener Ia, 
voce, tacere, facere, silerc, 
garder:: le silence, se taire , 
ne dire mot. Dicesi in’ prov. , 
Vos d'pépol, vos di Div, 
vale che di rado la comune 
fama s' inganna, voce del po- 
polo, voce di Dio , fama non 
femere spargitur , communia 
hominum consensus raro fale 
lit, la voix du. peuple est Ie 
voix de Dieu. A viva vos, @ 
boca, in voce, a bocca, im 
parlando , voce , de vive Voix, 
de. bouche. A atda,vos, a 
gran voce , a tutta voce, ad 
alta voce, con voce sonora, 
e che si possa intendere, cone- 
tentionc , 0 intentione yvocis-, 
alia, contenta vece, a’ haute 
voix. Sot'vos , con voce bas 
sa, 0 bassetta, o sottomes- 
sa, subnussa voce , rcmissiore 
voce, tout bas,.& basse voix , 
a basse note: A una vos, tute 
d acordi , unitemente , .con- 
cordemente , uno orc, ung 
voce, unanimement, tout d'une 


voix, d'un commun accord. 


Vosasa , vociaccia , incone 
dita vox, use vilaine voix. 
| Vesin, voce piccola , vocis 
na, vor parva, exigua, put- 


sila, vocula , petite voix. 
. Dicesi comunemente per vezzo. 


Veron , gran voce, voae 
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ne ; voce gepliarda , vox gra- 
Wis y magna ,et plenn, grosse 
VOIX. 
Véstr, pronome possessivo 
di voi, vostro, vostra, vc- 
sler, voce. Pasir , 'l fat vostr, 
if vostro avere , vestra bona , 
vesir2 opes, le votre, ‘votre 
bien. I vostr al plur., signi- 
fi:a i vostri domestici ; i vo- 
stri famigliari , familia, les 
vOtres , vos parens, vos do- 
 mestiques. oo 
Vot , immagine, che si at- 
‘taeca nelle Chiese in segno 
‘d yoto,o di grazia ricevu- 
ta, volo, tabelia, o tabula 
votiva , yoru. Vot d’ stra, voto 
di cera , oscilla , orum , voeu. 
‘Vot , per noi si estende an- 
che a significare qualunque 
altra cosa, che si appende 
_melle Chiese, nelle Cappelle 
aa seguito a volo, in seguo 
di grazia ottenuta, come can- 
dele , grucce , armi ec., vo- 
tum, offrande promise par 
veeu. Vot, per dichiarazione 
d-ila propria opinione , o in 
-yoce, 0 per segni di pallot- 
tule, fave, o d'altro suffra- 
Rio, voto, suffragium, voix , 
axfrage , yvoeu. Onde dé '/ vot, 
dire il voto, votare, suffra- 
gium ferre, dormer sa’ voix, 
donner son sofirage. - | 
‘Mote , dé'l vot ,.dar it-vo-' 


‘to, votere, -ballottare, sufi. 


‘fragium ferre , ‘donner son. 
saftrage. Mote, per far voto ,: 
vovere , promettre par vyeeu, 
youler, consitrer. a, 

Voulwv, appartenente a vo- 
io , -promesso per vote, voti- 
10, votivus , votlf. Mesea vu- 
‘qua, Messa votiva,-&: atia 
Massa, ebe si aaichneper di-! 
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vozione, per qualche perti- 
colar intenzione , come 
infermi , per i defunti, per 
chi fa viagsio, o per altri 
motivi, ¢€ eh non F dell’ of- 
ficio di quel giorno, Messa 
votiva, Missa voliva , Messe 
votive. 

Votorné, da veau tourné 
franc. , cuojo di vitello, +o-, 
rium vitdinum, vyeau, cuir 
de vean. 

Urdi , distendere , e metter 
in ordine le fila in sull’ ordi- 


‘tojo per fabbricarne fa tela, 


ordire, ordirt , texere, our- 
dir. Urdi:, per maccbinare , 
ordire , machinari , ordiri , 
ourdir:, tramer , concerter. 
Urdiéira , che ordisce , or- 
ditrice , ordiens, celle, qui 
ourdit , ourdisseuse. 
_Urdior, colui,; che ordi- 
sce, orditore, ordiens, ce- 
lui, qui ourdit, ourdisseur. 
Urdior , sperie d’ aspo posato 
verticalmente , il quale serve 
a formare le pajuole dell’or- 
dito , orditojo , jugum , our- 
dissoir. 
Urdiura , il distendere , e 
mettere in ordiae le fila in 
sull’ orditojo per fabbricarne 
la tela, o th nastro, - orditus 
ra, textura , ourdissage. 
Vréra , chiusura di tela ce- 
rata, o ‘di ‘carta, che si fa 
gil'apertura della finestra, im» 
pannata, finestradin pennute ...c. 
chassis de toile, ou. de pa 
pier. Tie dvréra , V. Tie. 
Urgensa , ‘caso , che abbia 
bisogno di sabite provyedi- 
Mivnto , ncCécsita premurosa ;, 
wrséhva-, summa neccssilas , 


“névessité ‘press inte. 


Urgent, wid. , immigente, 


UR, 

che preme, urgente , urgens , 
moram gon ferens, urgent, 
pressant, imminent, qui ne 
souffre point de retardement , 
ou de délai, qui presse beau- 
coup. Cas urgent, accidente, 
che ha bisogno di subito prov- 
vedimento , caso urgente , ca- 
6us premens , urgens , cas ur- 
gent, fort pressant. ' 


Vrin, vrinet, succhiello , 


succhiellino , parva terebra, 
laceret ,. petite tariére, Vedi 
Vrina. -f 

Vrina , stromento da fale- 
guame , che serve a far bu- 
chi grandi, e rotondi, egli 
@ fatto a vite, ed appuntato 
dall’ un.de’ capi, e dall'altro 
ha un manico per lo pit di 
legno , succhio, éerebra , ta- 
ritre. Vrina da sebré, suc- 
chio da'bottaj ..... barroir. 
Pianté dle vrine, VY. Pianteé 
dle carole. 

Urina, & il siero del san- 
gue, il quale colato nelle re- 


ni per due canali membrano-- 


si, detti ureteri , si trasfonde 
nella vescica, orina, uriva, 
urina, lotium., urine. Riten- 
sion durina , depravata uscita 
dell’orina , alloraché si manda 
fuori a ggcciola , 3 gocciola , 
strapguria, vitenzione d’ ori- 
na, urine: difficultas, stran- 
guria , substiillum , strangurie. 

Urinari, yaso, nel quale si 
oriva, pitale, orinule’, ma- 
tulla, trulla, matclia, sca- 
phium , pot.de chambre, uri- 
nal. Sfronta.ccm n urinari, 
dicesi in mado basso di per- 
sona sfacciatissima, expudo- 
rates fronis homo, trés-im- 
pudent 9 tepa-effr onté ? déver- 
gonde. _ 
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Uriné, mandar faori l’ori- 
na, orinate , pisciare , meje- 
re, mingere , uciner , pisser. 
Vrinée , V. Ciavrine. 
Url , voce propria del lu- 
', che si usa anche par- 


ando d'altri animali, quando. 


si lamentano , urlo, ululatus , 
hnrlement. Url, per similit. 
si dice, anche di voce mesta, 
e lameutevole , alquanto con- 
tinuata , che si manda fuori 
dagli uomini per tormento, 
o dolore , urlo, ululatus , hur- 
lement, cri effrayant, cla- 
meur, lamentations doulou- 
reuses. . 

Urlé, mandar fuori urli, 
urlare , ululare, hurler, je+ 
ter des grands cris, pousser 
des cris lamentables. 

Urna , spezie di yaso , ur= 
na, urna, urne. Urng , presse 
gli antichi era un vaso da co- 
gliere i voti de’ Gindici, da 
cavar le sorti, da riporvi le 
ceneri de’ morti, urna, ur- 


na, urne. Urna sepotcral, urna. 


sepolcrale , yrna sepulchralis » 
urne sépuicrale. Urna, ¢ an- 
the una cassetta riccamenta 
addobbata , « dorata, ove st 
ripongono: le ossa de’ Santi , 


e- piceole statue di cera, di - 


alabastro , hambini ec., car 
psula , \layette, urne. 

‘Urs, gran. vaso di terra 
catta per jo pid da tener olio, 
orcio, urceis, orca, pot & 
haile,, grand pot builiére. 
Urt, V. Urton. 

Urté, spigner incontro con 


quer, rencoolrer, ow tou- 
cher rudemeot. Urié per me- 
taf. , vale coniraddire, vemie 


impeto eviolenza, urtare, ure . 
gere’, impellere , heurter, cho- 


” 
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in coptroversia ,‘ adversari , 
refragari , contradicere , re- 
pugnare , leurter de front, 
contredire. 

Urita, erba nota di pid 
spezie , fa quale pungendo con 
sue piccolissime , e acutissime 
spine depone un liquore ve- 
Jenoso , che cagiona dolore , 
e cocciaola, ortica, urtica , 
© urtica divica , ortie. Urtia 
fola , sorta di ortica, che pu- 

.gae quasi niente, ortica mor- 
ta, damium album , ortie mor- 
te. Pi conossit ch’ C urtia , 0 
ch’ la beténica , dicesi di chi 
é noto comonemente ad. ognu- 
no, pitt conosciuto che fa mal’ 
erba, urtica notior , lippis , 
et tonsoribus notus , il est con- 
nu ‘comme fa beétoine. 

Urtie , pangere , percuotere 
con ortiche , orcticheggiare., 
urlica pungere , uellere, con- 
vellere , ortier. Urtié , ferte , 
in modo b., vale dare altrui 
<lelle busse ,-zombare , verbe- 
rarc, cwdere , frupper, bat~ 
tre, tapoter quelqwun. 

Urion , abuton, posson ; ur- 
tone , spintone , impulso , im- 
pulsus,.impulsio,. wa grand 
‘choc y heurt, choc. violent. 

Us, nso, usanza, consue- 
tudine, costume, ustig,, con- 
suetudo , mos, usage , us, COu- 
tume, aceoutnmance , prati- 


~ que recuc. Us, facolta di ado- 


perare checchessia, senz'averne 
| -posnesso , uso, jus ulendi , 
usage. Fe us, far.usa, ser- 


o virsi, ‘uti, faire usage, sc 


#ervir de quelque chose, ’em- 
ployer. Cola cosa a té pi nen 


an us, non esser im puoto,; 


secondo -lultima usanza, non 
anplius more. recepla est ile 


US 
res. wetre pas selon la‘ mode? 

Us addiettivo , uso, usato , 
avVVeZ£O ,- assuectus , -accouta— 
mé , habituéd, 

Uss , apertura, che si fie 
nelle cuse per uso d’entrure , 
e d’ uscire, uscin, ostium, 
porte, ouverture d'entrée. Uss, 
se prendesi pel legname , che 
chinde Lapertura d@’ un uscio, 
dicesi imposta , postes , valvae, 
porte ce qui sert a fermer 
‘ouvertare de {a porte, boi- 
sage des portes. Eniréné per 
uss, né per fnestra, Non aver 
aicuna ingerenza in un affare, 
non entrarvi in modo alcuno, 
V. Entrée com Pilat antel su- 
sipiat. Batée d’ t uss, dla por- 
ta ,-cerchietto di ferro , fatto 
a guisa d'anello, o in altra 
foggia , che s'appicca all’ uscio 
per picchiare, campanella , an- 
nulus, heurtoir , marteau de 
la porte. : 

' Uss addiett. , aus, aguzzo , 
aguto, acato, appuntato , acu- 
tus, acuminatus, acuieatus , 
aigu, pointu, percant. 

Usd , .adoperato , contrario 
di. nuovo, come masserizic 
usate , attrilus, detritus , usu 
detritus, usé , consumé, vieux. 
Usa , per avvezeo, assuefat- 
to , pratico, assuetus, accoutu- 
mé, habitué, expérimenté , 
versé & quelque chose. Usi , 
per solito , consueto , confor- 
me all’ uso, usato,’ sefitus , 
consuetus , usité, ordinaire, 
Usa , per posto:in uso, adhi- 
bitus, mis en usage , emplo- 
yé, dont on s'est servi. 

-- Ussa add., da ussé, apue- 
zato, appuntato, fatto agur- 
ZO, aculus , exaculs , aigni- 
sé, afhld, rendu pointu, aigu. 


US 
- Usagi , uso, ususs usage. 
Fé bon , 0 cativ usagi dna 
cosa, far'haon uso, o cat- 
tivo usa d’alcuna cosa, ult, 
vel abuti aliqua re, faire un 


bon, un mauvais usage def}. 


quelque chose , sen servir 
bien , ou mal. Usagi, per ser- 
vigio, utilita, usés, usage. 
Cola stéfa, col vesti a m’a 
fame un bon usage ,a l'é Pun 
bon usagi.....mtht magno 
usui fuit, cette étofte est d'un 
bon user. Fé buon usagi del 
dné, impiegar bene if dana. 
‘ro, bene collocare pecuniam , 
faire un bon usage , un bon 
emploi de son ‘argent. 

Usansa , uso ,- consuetudi- 
he, costume , mamiera di vi- 
vere, e di procedere comu- 
nemente frequentata, € usa- 
ta, usanza, usus, cornstelur 
do , mos, inslitulum , usage , 
habitode, coutume, mani¢- 
re,’ accontumance , pratique 
recue: Usansa del pais , usan- 
za del prese , mos patrius , usa- 
ge du pays. 

Usé , dovré , usare , metter 
in uso, adoperarc , uli, adhi- 
bere , user? eniployer , met- 
tre.en usage , faire usage de 
quelque chose, s'en servir. Use, 
per ‘costuimare , aver in @san- 
za , essere solito, solere, ac- 
coutumer de , avoir de cou- 
tame. Usé , per praticare, 
conversare , uli , versari, fré- 
quenter , converser. | 

Ussée , far -la punta, ‘ague~ 
zare , appuntare , acuere, at- 
gutser , rendre pointu , aiga. 

‘Ussét , dim. d'uss, piccolo 
uscio ,- usciolino , useetto , 
vscioletto, porticcbla, ostiolum, 
petite perte- Ussel , piccolg 
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wscio in alcune porte grandi, 
o entrata di botteghe tra un 
muriccivolo , e l'altro , spor- 
tello , osttolum, guichet, bat. 
tant d’ane boutique. a 

Ussié , custode, e guardia 
dell’ uscio , usciere , janitor , 
porlier , huissier . garde- por- 
te, guichetier. Ussé a’ Tri- 
Lindl, colui, che cita., inti- 
ma ec., usciere, messo, don- 
zello , accensus , apparitor , 
huissier d’un Tribunal , d'ung 
jurisdiction. - 

sin sust., colui, che ci 
abita di presso, vicino., vici- 
nus, vowin. Caliv usin, cati- 
va matin, 0 all’opposto: Bon 
vein , bona matin , proverb. , 
e vale , che il cattivo vicino 
ci noja tutto’! di, chi, ha ‘l 
mal vicirto , ha'l.mal mattuti- 
no, chi ba buon vicino., ha 
buon mattatino, zlli male, cué 
vicinus obtigit vir malus ,. ily 
bene , ac beate est, cué vici-~ 
nus obligit vir bonus, quia 
mauvais voisin, a mauvais ma- 
tin, qui a bon voisin, a bon 
matin, on est heurenx, quand 
on a un honnéete homme pour” 
voisin. Bon avocat , caliv vsin, 
ptov., che vale: quando si. 
ha un valente avvocato per 
vicino , siamo soggetti ‘a’ liti- 
gti, non caret litibus, cui con 
finis est causidicus , bon avoe 
cat, mauvais voisin, on est 


sujet d étre chicané, quand \ 


on a un bomme de pratique 
pour voisin. Dicest pure. in 
prov.: Le aque, le stra, t, 
can gros son tre cali vsin, 
una via pubblica, .un gran 
fiuime , ed un gran Siguore 
sono tre cattivi vicini.... . 


ao grand chemin, yne grande 
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yiviére, et un grand Sciguear 
sont trois maurais voisins. 

Vein add. , quello, che é 
poco distante dall’altra , vici- 
no, vicina, vicinus, confinis, 
proxumus , propinguus , finiti- 
mus, conterminus , voisin, 

roche , prochain, contigu , 
imitrophe , lez , adjacent, at- 
tenant. . 

Vain ave. , di poca distan- 
za, si di tempo, come di 
Juogo , vicino, accosto, ap- 
presso , prope, uon longe, 
pres. Da vsin ,. da vicino, 
prope, de prés. Vsin, prep.', 
che denota prossimita, e vi- 
einanza di lungo, vicino, pro- 
pe, juxta, prés, aupreés, con- 
tre , 4 cété. sin, talora vale 
_ eirea , intorno, circiler , cir- 
cum, enviren, 4 l'entour , 
pres. Esse vsin a fe na cosa, 
vale stare per farla , mancar 
poco ch’ altri uon la faccia, 
parum abesse, etre prés de 
faire quelque chose. 

Vsinal add., vicinale, vi- 
Gino, vicinus , finilimus , pro: 
aximus, conterminus, voisin. 
Sira vsinal, si dice quella , 
' ehe conduce ad alcuna casa 
particolare, strada vicinale.... 
ehemin , ou rue de traverse. 

V sinarsa , prossimita, pro- 
pinquita, vicinita , proximi- 
das, propinguitas, vicinilas, 
proximité, voisinage. Vsinan- 
aa ,,i vein, gli abitatori della 
vicinanza , vicinato , vicinan- 
Ba, propingui , viciat , proxi- 
mi, le yoisinage, les voi- 
sins. 

Usual , di uso, che é per 
aso, comune, ordinario, usua- 
Je, usu obvius, usitatus, usuel, 
commun , yulgaire, ordinaj- 


US 
te, dout.on se sert ordinai~ 
rement. . 

Usufrist, dritto di godere 
d’unta cosa, di cui un altro 
ha la proprieta , come il pro- 
prietario medesimo, ma _ col 
carico di conservarne la so~— 
stanza , usofrutto, usufructus, 
usufruit, jouissance dcs fruits,: 
de revenu de quelque chose, 
L'usufrist, é stabilito dalla leg- 
ge, 0 dalla volonta dell’ uo- 
mo: pud. costituirsi 0 sem. 
plicemente , o a giorno fisso, 
o a condizione , e sotto spe- 
cie di beni mobili, .o d’ im- 
mobili. Si estingue per la 
morte naturale , o civile dell’ 
usufruttuario , per la spirazio-_ 
ne del tempo, per.cui é ac- 
cordato , per Ja consolidazio- 
ne , oriunione sulla medesima 
testa delle due qualits d'usu- 
fruttuario, e di proprietario: 
per il non uso del diritto pel 
corso d'anni trenta; per la 
perdita totale della cosa, sulla 
quale é stabilita: cessa altresh 
per l'abuso, che Pusulruttua- 
rio fa col commettere delle 
degradazioni sul fondo, sia 
lasciandole deperise per man- 
canza di manutenzione. 

Usufrutuari, colui, che ha 
il digitto di godere di tutti i 
frutti, tanto naturali, quanto 
industriali, e civili, che pud 
produrre -l' oggetto dell’ usu- 
teutto, che gli fu accordate: 
egli pud godere per ge stes- - 
so, dare in afhitto ad altri, 
ed anche vendere, o .cedere 
il sao diritto gratuitamente , 


.uniformandosi alle regole sta- 


bilite. E’ jn obbligo, prima 
di entrar in possesso, di far 
procedere in presenza del pro- 


US 
pricterio, o-questi debitamen- 
te citato ad un inventario dei 
mobili, ed alla formazione di 


uno stato degli stabil: soggetti | 


alPusufrutto ; se non é dis- 
pensato dall’atto di: costitu- 
zione, é in obbligo di dar 
sieurti. Sono dispénsati il pa- 
dre,.e la madre avanti I'usu- 
frutto Jegale de’ beni dei loro 
figlii , ed il venditore , o do- 
natore colla riserva d'usufrut- 
to; usufruttuario , usufructua- 
rius , usufruitier. 

Usurari , usuré, che da,e 
presta ad usura, usurajo, fe- 
nerator , danista ,: tucullio , 
usurier, fesse matthieu , ou 
faisse- mattienx. 

Ussuréa , vostra signoria, e 
vossignoria,e si scrive anche 


cou le sole lettere V. S.-pun’ 


tate , m@ , vous monsieur. 

Usurpé , occupore ingiusta- 
mente , e torre quello , che 
Saspetta alirui , usurpare , 
inigue usurpare rem alicnam , 
Qccupare , siki assumeere , ad 
se rapere , traducere , trans- 
ferre, in rem'‘alienam inva- 
dere, usurper., semparer du 
bien d'un autre injustement , 
détenir , s'approprier injuste- 
ment. 

Utensil , quegli strumenti , 
arnesi , e mobili , che vengono 
spesso ad uso nelle case, nelle 
aiicine, e per to pit nelle 
tucine , ulensili , vasa rei fa- 
gniliaris , vasa ad usum . do- 
mesticum , supellea , ustensi- 
des, petits meubles du menage, 
ustensiles de cuisine. Uiensti 
@ ca, quelli, che seryeno all’ 
uso giornaliero, come banchi, 
sgabelli , tavole, stovighe, let- 
ti, € shail; sono riputagi mo- 


UT a3 
bili , quando si posssono tram 
portare seuza rottura,o deterio- 
ramento, € non sieno stati 
destinati a perpetua dimora, 
come gli ornamenti, e libri 
d’una cappella, e simili; in 
caso diverso sono riputati im- 
aobill. 

Uterin , agg. de’ parti nati 
d'una smedesima madre, ma 
di diverso padre , uterino , ule- 
rinus, uterin. Furdr utierin, 
é upa specie.di mania accome 
pagnata da azioni, e discorsi 
indecent, @ lascivi, e d-una 
violentiseima passione amore 


sa, furor utarino.... fu- 


reur uterine. 

Util -sust., comodo, utili- 
th, pro, giovamerto, utile, 
che si trae da checchessia , 
ulilitas, emolumentum , utili- 
té, preft , avantage ; Vatile, 
ce qui est utile, bien, gain, 
lucre, bénéfice. Dé d@ util , 
apportar ulilita, utiditatem af- 
ferre, donner du profit , pro- 
duire quelque chose. | 

Uul addiett., profittevole , 
giovevole, utile, che apporta 
utilita , utilis, utile, lucra- 
tif, profitable, avantageux , 
bon. of 

Utilise., trarre utile, gua- 
daguo, utilizeare , fucrari,. 
lucrum facere, profiter, ga» 
ger, acquénir, tirer du pro- 
ht, de J'utilité d'une chose. 

Unliia, V. Util sust.. 

Uva , frutto della vite , del. 
quale si. fa il vino, uva, uv, 
raism. Uva grumestia, sorta: 
d‘uva duracine , € grossa, che 
resta mp sulla pergola tutto if 


verno, ed enne della neta, . 


della bianca, e della rossa , 
pergolese , hrumesta, dumica 


\ 


+ decandra , . blitum 


236 a 6 2 . 
stos , o bumarama, sorte de 
gros raisin de treille. Uva la- 
ca, pianta , che getta uo fu- 
sto all’altezza di cinque , o sei 
piedi , grosso, rptondo, sodo, 
rossiceio , diviso in molti ra- 
mi, le sue foglie sono gran- 
di, venose , liscie al tutto, 
di color vérde.smorto, e alle 
volte rossiccio , prodace coc- 
cole, le quali maturando pren- 
dono un color rosso bruno ; 
cavasi da esse un sugo di co- 
Jor porporino, tendeute al 
pavorazzo, simile un poco al 
carmino, ed @ buono per la 
tintura ; Jacca., phyjtolacca , 
America- 
nun, solanum .racemosum , 
raisin d'Amécique , laque. Uva 
gala ,.0.con voce poco one- 
sta ua ciolina y sorta d’ uva 
Ai due fatte , cioe biauca, e 


nera; 1 suoi granelli sono 


Jenghetti, e.curvi come i reni 
de’ galli; la bianca, detta da- 
gli antichi testicolare, ¢ buona 
per la sottile sua buccia , de- 





UV 
licata carne, e gentilissime, 
sapore: la nera non arriva a 
questa bonta, questa. serve 
anche per infondere nclio spi- 


rito di vino, e condire con 


aromati per porre in tavola, 
galletta...... rognon de. 
coq. Uva dle cosse , sorta di 
uva, e di vite, zaccaja.... 
nom .d'une espéce de raisin , 
et de la vigne qui le produit. 
Uva trama , specie di piccol 
frutto buono a mangiare al- 
quanto acido, che viene a 
gcappi prodotto da un piccolo 
arbuscello , uva de’ Frati, ri- 
hes, ribesium, groseille , e 
la. pianta grosellier. Uva pas- 


‘sola, uva passa, uva passa, 


astaphis, raisin sec , ratsin 
conht. 

Uveta, scufieta, maja, sorta 
di cuffia tessuta a maghia, 
rete da testa , rcticulus , coiffe 
de reseau. 

Vulvaria , sperie d’erba di 
tristo odore , vulvaria , atri- 
plex fetida , arroche puantes 


Z 
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Lacsilie » V. Sabilie. 
_ Zabs, v. fr., merletto , o 
striscia di tela Ana messa per 
ornamento allo sparato delle 
camicie , gala , strophium , 
jabot. 

| Zaché, v. fr. , ragazzo, che 
serve di postiglione , fantino 


-s « « «,jokai, joquai, joquet. 


4acké , per giovine servidore, 


che segue a’ piedi, o serve 
correndo i} padrone, lacche, 


@ pedibus cursor, IJaquais , 
courgur , trottin, galopin. — 


ZA 


Zafir , pietra preziosa, © 
hellissima di un‘colore azzur- 
ro, o tarchino celeste , ella 
é trasparente , ma assai dura. 
Quella , che mevo traspare , | 
ed é pit simile al cielo sere- 
no, é€ pit stimata, safhro, 
sapphirus , saphiur. 

Zagaja , rowore , che fan- 
no molti parlando , o cantan= 
do insieme , gargaphiata, sires 
pitus , vociferatio , charivari , 
bruit de plusicurs personnes, 
qui parlent , ou qui chanteat 

e 


é 


ZA 

Zagajaire , zagajon , cica- 
lone , berlinghiere , cbiacchie- 
rone , dblatero, rabula, gar- 
rulus , bahillard , causeur , ja- 
seur , bavard , grand parleur. 

Zagajé , bogaje, tatiamel- 
lare , berlivgare , cinguettare, 
tnraniter verba cffulire , babil- 
ler , jasec beaucoup , causer. 

Zanada, cosa frivola, cosa 

da ridere , da buffone, buf- 
fonevia , lazzo , zannata, ri- 
dicule dictum, vel factum , 
res ridicule , scurrilitas, ta- 
barinade , arlequinade , bali- 
verne , badinene. Ke dle za- 
nade , far \azzi , butfoneggia- 
Te, scurrari , gesticudari, plai- 
unter, bouffonner. 

Zanpa , pie d’ avanti d’ani- 
mal quadrupede , zanipa, pes, 
griffe, patte. Fé la zanpa dgl 
Bat, cavar la bruciata dal 
fuoco colla zampa altrui, ca- 
ver 1 granchi dalla buca colla 
nan d' altri, cercar d’ arri- 
vare al suo intento collaltrui 
pericolo , alieno periculo rem 
fentare , tirer les marrons du 
feu avec la patte du chat. 

Zansie , brulicare , pizzica- 

re, sulleticare , aver il desio, 
Jo stimolo , il prurito , il bru- 
lichio, vellicgre , fodicare , 
desiderio alicujus rei affici , 
démanger. Dicesi figar. e in 
prov. Le man am zansio, per 
dire ho grande voglia, stimo- 
lo di batterini , o di scrivere 
contro di alcuno , le mani mi 
pizzicano di ec. mihi pruriunt 
manus , suinmo tesiderio af- 
ficior pugnandi , scribendi , pa- 
rum abest quin cedam, quin 
scribam , les. mains me dé- 
mangent de etc., }’ ai la dé- 
mangeaison , une enyie jmmMa- 
dérée de esses 
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- Zans, stimolo, prarito ,- 
pizzicore , desio, titillatio , 
pruritus , summa cupiditas , 
déoangeaison, envie immodé- 
rée. 
Zansitp, specie d’uva otti- — 
ma, rossa, e dura, che ha 
gravelli bislanghi, zibibbo, 
dicesi pure zansip , quell’ uva 
passa ,o bianca , lunga , e gros- 
sa, che ci viene in barili di 
Levante , e di Sicilia , zibib- 
bo , voce derivata dall’ Arabo 
zibib , uvos sibebce, uvos pas- 
s@, dulciores , raisin sec. 
Zansiva, la cirne, che ri- 
cuopre, e veste gli ossi delle 
mascelle, gengiva, o géugia, 
giigiva, gencive. 
Zara, usasi questa voce col 
verbo dare: Dé’n zara, V. 
Dé'n cianpanéle. Zara , 0 
gara a chi toca, cioé a chi 
tocca suo danno, guibus id 
conligerit , videant, tant pia 
pour celui, a qui touche. 
Zarliéra, 0 pus-poéel , chia- 
mano i sarti quella striscja 
di panuo, o drappo intelluc- 
ciato , che é@ cucito alla serra 
de’ calzoni dalla parte davanti 
per afhbbiarli , coda; la parte 
di dietro, a cui s' attacca la 
libbia, dicesi codino. Diz. Un. 
Alb. - 
Zenser , radice aromatica di 
notahile uso, e come aroma- 
to, e come medicina ; egli 
viene per lo pitt da Calicut 
nelic lodie Orientali, e nelle 
isule Caribbe , zensero, gen- 
giovo , siliquastruns, piperilis , 
singibers , simpiberi, gingem< 
bre. 
Zero, segno aritmetico , 
che per se solo non significa 
numero, ma unilo alle note 
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mumeralj , le alza a’ gradi su- 
meviori di diecine, e¢ centi- 
naja, ed @ figura deila lettera 
QO... -2ero . . . . « zero. Ze- 
ro, vale anche nulla,o po- 
chissima Gesa , nihil, paullu- 

mm, On ten , un‘ zero. 

Zest., peztette di scorza di 
molarancio confetia , mali au- 
rantii cortioda, petis mor- 
ceau d'écorce d'orange , zest. 

Zibaldin , mesouglio, zi- 
baldone , miscellanca , orum, 
mélange, oavruges sur.divers 
sujets. 

Zibie. dal francese gtbier , 
dicesi di certi anioxli buoni 
A mandgiere, ceme pernici , 
beccacce , quaglie , tordi, co- 
nigli, lepri, e simiéli altri 
animali, che si prendono alla 
caccia, cacciagione, salvagei- 
na , salyaggiume, caro ferina, 
venatio, gibier , sauvagine. Se 
‘sano piccoli uceelli , come al- 
lodole , ortolani, passeri ec. , 
dicesi uceellame, uccellazio- 
ne , aucupium , menu gibier, 
sauvanine. 

Zichin-zichét avverbio , to- 
sto , ad un tratto, di botto, 
cildo caldo , senza dimora ,a 
prima vista, saint, illico , 
‘protinus, repente , extemplo , 
confestim , Wabord, vitemeut, 
tout-a-coup. 

Zich-zach, voce, che de- 
nota tortuosita, serpeggiamen- 
to come di strade, e simili, 
obliquitas, flexus, zigzag. Onde 
fait a zich zach , vale tortuo- 
so, serpegsiante , flexuosus , 
‘ sinuosus, multis flexibus, tor- 
tueuk, tortu, fait a zigzag, 
MV. a Sig-sagh. 


ZI 
due petti, e colle tasche in 
merz9, gtubbettino , farsetto, 
ed anche panciolto, perché 
copre soltaato la pancia, sa- 
gulum » thorac , gilet. 

Zimara, ¥. franc. , sorta 
di veste lunga, con bavero 
iatorno al collo, da cui pende 
and manica luoga, e grande, 
la quale aon s’imbraccia , ma 
serve cosi pendeate per or- 
namento, in uso presso al- 
cuni Ecclesiastici ,‘ ed alcuni 
Ordini di Preta regolari, zi- 
marra, epitogiunt , simarre. 

Zinch , certa sostanza me- 
tallica , mialleabile , assai du- 
ra, biauca, azzurrigna , e 
brillante, e si adopera per 
purgare, e pnrificare lo sta- 
gno quasi come si usa il piom- 
bo per purificare loro, T'ar- 
gento , e il rame, peltro, zin- 
CO...» Zinc. . 

Zinsara , animaletto vola- 
tile , picciolissimo , e mole- 
stissimo nella notte a chi dor- 
me , succiando il sangue, e 
lasciando il segno ovunque 
punge con un suo acutissinno 
pungighone, zanzara, 0 zen- 
zara, culex, cousin. | 

Zinsarera , acnese per di- 
fendersi uel letto dalle zen- 
zire, zenzariere , conopeunt , 
cousiniére. 

Zinsarin, dim. di zinsara, 
venzaretta , parvus culex , pe- 
tit cousin. 

Zisania , loglio, cattivo se- 
me, lolium , zizanium , ivro- 
ie. Zisania, metaf. per dis- 
sensione , discordia, scanda- 
lo , offendiculum , dissension, 
discorde , sizanie, broutllerie. 


Bile, voce fr., sottoveste | Zisanie , in numero plurale , 
» Ciod-sensa falde ,-con !baje, frascherie , bagatelle, 
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fole @, gerre, trice 
apinw , fobuke’ ineptie , ba: 


gateties » babioles , fables. 
Zito, ciuto, zitto, silen~ 

lium ,tace, tacete, silence, 

st, paix-la. 


Zivola , erba, le cui foglie 


sono bislunghe, verdi, rilu- 


centi , piene di un sugo aci- 


do, acetosa , o.xalis, .oseille. 
Zivola sarvaja , specie d'ace- 
tosa , che é la pik acida di 
tutte, e nasce senza coltura 
ne’ causpi, e dei luoghi are- 
nosi , acetosella, trifolium aci- 
dum , oseille sauvage. Zivola 
di babi , sorta d’erba, che cre- 
sce comunemente nei luoghi 
incolti , romice , lapasio, ru- 
mex , lapathum, patience , pa- 
relle. os 

Zon , sorta d? interjezione 
per esprimere il suono, e la 
forza d'un colpo .... zon. 


Zon, a ja doje na bastone 
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ans le spale 7 2 @ @ zon, il lus 
donna un coup de baton sug 
les épaules. 

Zonson , voce esprimente il 
suono del basso di viola. 

Zonsoné , fare strepita si- 
mile a quello, che fanno le 
vespe, pecchie, calabroni-, 
zanzare, scarafaggi, e similt — 
insetti, qual é quello delle’ 
cose lasciate, e tratte per I? 
aere con violenza , rombare, 
ronzare, frullare, stridere, 
romoreggiare, murmurare, ob- 
strepere, bourdonner, faire 
le brait, que font certains 
insectes, comme boardonrs , 
mouches, hannetotis, etc. Zoe 
sone a j'orie, fischiare negli 
orecchi altrai , imsinuare se- 
gretamente alcuna notizia, in- 
sussurrare alicui’, vel in au- 
res alicujus, souffler aax, oreil~ 
les de quelqu’ un. 
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“AL MERIT DBISTINT 


‘ Del Preive 
CASIMIRO ZALLI 


Sul s6 Dissionart Piemontéis ec. 


SONET. 


Leow , vost Dissionari Piemontets 
AP avis tanti elogi, a lo ch’? sent, 
Da le Persone dote , ¢ d talent, 


Ch’ am basta pa , @ conteje , dontré meis. 


An van certt Pedant lo levo d’ pes, 
‘L so despresi a mord pa C 6m sapient 
A méuir nassend , ¢ @ resta prontament 
« Sepolt ant ua oblio pi scur dla peis. , 


- Elternita , con dale @ diamant, 
Guarde chs gia proteg i vist sudour , 
E wa om dot v assegna un poet ch' av pias. 


Siché picn d‘ gloria , an vedend costi ignorant , 
I ridrv bin deé Voi, essend vist tour , 
Di crit malign, ch’ a mando sti Crovas. 


D’ Atess: Boscono 
’ Professor d’ Retorica & Cher. 


SF 
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M.. Musa Piemonteisa V era Gi; 
Li quasi agonisanta per spire ,° 
Calvo , e Pipin a s' volio disperé 
Ch la Parca veneis tronché i sd poetich a; 


Com Poeta savio nen cos diavo di, —>—) 
Com Medich savio nen cos diavo fé ; 
Finalment I’ han conclus tra lor d‘ mandé 
Penonceli ch’ la veneis' a benedt. 


Ma chila, ch' Dé nen ciérgna , avend inteis 
Boscono a reciteje 't Sonet sé 
Sul Dissionari , d@ ZALLI, Piemonteis. 


Torna da mért a vila a ringrassier 
L' autor ama, con di; a podéj fe lo, — 
J’ andava giusta st6 bon Prijve d’ Cher. | 
Conciossiaché mi i sper 
- Chia péch a péch ‘lt’ Piemontets giatgon 
: Sard ‘ntendis da quaich' autra nassion. 


v 


sa 


D".GrusEP Canrv' 
4 d' Carignan. 


Tom. Ill. ) | Q 


AL PREIVE 


CASIMIRO ZALLI 





GONET. 


D.. ZALLI, nO a Fé nen vii ch' a sia 
Inutil la fatiga , ch’ i eve fait | 

. °L véstr sudor ,-s’t veuli ch’ iv lo Ma 
Gradi da tti a sf ora I’ & gid stait. 


L' om litera ch' una quaich peiia a s' pia 
A na diverfa ocupasion 0 é dait, 
Chi Fifich , chi Mecanich , e chi smia 
Mach nis per contenplé la stra del lait. 


Fra costi aj'é'n travaj, ch'an verita — 
AP é di me, perche 0 é util dcd . 
Ai dit, ai gof, ai grand, ce a le maf. 


Don Zatrt , Voi V ci falo; esne content , 
La patria v ringrasia, e ’n premi d' ld 
lv’ conta fin d' adés fra i sb sapient. 


D' Canto Consr 
Anley dl’ Artiliaria, e dle Fabriche 
e Fortificasion. 





SONKE PF 
0 PPP PDPEADP, 


. j . 
E SSEND chi'l Bissionari Piemopicis 
DP Abate Zarts d' Cher U é sh stim , 
Ch’ sercand tuti d' avejlo , ant pochi méis 
LL! é chersis ben’l numer dj associa, 


Mii na conven , e'n resto pa: sorpreis 
Perehé ch’ ? Autor ansem Pabilités . 
A uniss (16 ch dnans d'adess java gid'nitis ) 
Na passiensa da Giéb, non che da Fra, 

Ma i sogions , ch’ Be. mai tuta di Scritor 
Ea gloria, s’ fopre a piaso'n general ; 
So dipend deé.'n gran part da ¥ Editor. 


Stanpa bela, correta , ¢ bon paps; ‘ 
Sovra tut ant gl pressi af vi pa d'mal , 
Coum ant nose cas 0a: fait sur Per Barbid. 


‘ . 
e e . ° ~~ 


DrAvocat Graco Racca. 





ATTO DI SINGERA CONGRATULAZIONE 
DEL PRETE CARLO GIUSEPPE VALSOLIO 
- PREFETTO DEL RB. COLLEGIO DI MONTECHIARO 


Vereo U Autor: del Dizionario Piemontese , 
Jialiano ec. 20 
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SONETTO, 


Donne vestita d'un insigne ammanto 
MW apparve , el capo ornato avea dallori, 
Ilare in viso » cinta da'splendori, 
Con libri in mano, e mi si appressa alquanto ; 


Son la favella del Piemonte , or tanto 
Colta da’ varii Genii , e pet sudors 
- Di Zaz ia son salita ad alti onori, 
.. A tre linguaggi E pits distinui accanta, 
Prendi i volumi, ed ogni foglio.ammira , 
, Si disse : ¢ poscia in un balen dispaive ; 
Ed io. svolgo il faver , ch'a palme aspira. 


Veggo Ignoransa, e il Vecchio alato domo ; 
Della fama maggiog f opra mi parve, 
Sol ¢ bieca [Inidie , ¢ qualche Momo. 
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GIONTA 

AL DISSIONARI PIEMONTEIS, | 
ITALIAN, LATIN E FRANSEIS | 
DEL PREIVE CASIMIRO ZALLI | 


SOCIO DLE ACADEMIE 
DI] IREQUIET D' CHER & NL COSTANE 


D'ITALIA. 


—s% 


PREFASION. a 


D dp dave] consegna a le stampe original d'cost Dissio- 
"nari 3 @ son ynume an ment varit termin @ gran utilita: dun- 
gue per rende men difetosa cost’ Opera jf ci stima d fe nao 
gionta, e insert dco motoben d'termin, ch’ j’éu% serniz dah 
Dissionari portatil del famos Cont Luvis CAPE, ch'a ¢ 
distint per lerudission , ch’ a Va dimostra ant tut'l cors dla soa 
Opera , ¢ particolarment ant le util, @ scientifiche osservas- 
ston su la lingua Franseisa , e ant le ingegnose. ‘notissie sul 
Dialét Piemontéis per raport a'le lingue Latifia, Italiana, 
Franseisa , Spagnéila , ¢ Ingleisa. Intant seben jf abia us 
‘gran fatiga a compoiie cost Dissionari , oltre-a la gionta , % 
I'é pur trép ancor mancant , qdifetds , ¢ pere i prego’ Pu- 
blich a scusene Vimperfession , avis riguard a la bona volon- 
ta, ch'j’éu d porte qualch' peita utilita ¢ la republica leterar 
ria; e s¢ da cost travaj i na ricavo gnun vantagi, j’ é% ab- 
men la consolassion ch' diverse persone dote, o spregiudica , 
sia dla mia patria , sia d’ ajtre Sita , ben lontaiie dal criu- 
chelo, a Van dame d contrasegn d' sé gradiment , bodandne 
la fatiga , ¢ la boia mia igtension. 
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A » lettera vocale, che ¢{ces deux fréres s'entr'aiment , . 


la prima dell’ alfubeto, detta 
dai Latini litera saluiaris, per- 
ché i Giudici se ne servivano 
per dichiarare assolto Paccusa- 
to. Un A grand, un a peit, un 
A grande, una piccolo, ma- 
jusculum A, minusculum a, 
un grand A, un petit a. La 
pansa dl’a, la pancia della let- 
tera a, area titere a, \a pause 
-@’a , larrondissement d'un a. 
A, pronome, che indica la 
terza persona del singolare, e 
del plurale de’ verbi. A .- stu- 
dia trép , a trapaja ben dpunt , 
a@ # veulo ben, a son presio- 
se, € si risolve per egli, el- 
Ja , eglino , elleno , colui , co- 
lei, coloro, ille, illa, illud, 
alli, ille, illa ete. , il, elle, 
‘als, elles etc., colui studia 
troppo, ella ricama egregia- 
mente, coloro si amano, el- 
Teno sono preziose. Quando pe- 
ré questo pronome a ¢ con- 
ginnto con un nome sostanti- 
vo, 0 con un altro prenome, 
allora egli @ un pleonasmo, o 
parola riempitiva , per esem- 
pio: Chiel a studia trop, chila 
@ travaja ben dpunt, sti doi 
fratei a s yéilv ben , le trifole 
@ son presiose, colui studia 
troppo , ella ricama egregia- 
mente , questi due fratelli si 
amano l'un l'altro, i tartufi 
sono preziosi, ille nimiam cu- 
ram studtis accommodat, ea 
egregie acu pingit, isti duo 
$ MuLuLs se animis amaat, 
Cuberes sunt pretiosi , il étudie 
trop, elle brode trés-bien , 


les truffes. sont précieuses. 4 
segnacaso: A scola, a iaula,. 
a sctola, a tavola, schole, 
mens@, 4, Vécole , a la table. 
A l'ém, @ la dona, all’ uo- 
mo, alla donna , viro, mulie-. 
rt, & l'homme, a la femme. 
A preposizione , serve a n0- 
tare il luogo: 4 sta a Iion, 
@ va a Rema, dimora in Lio- | 
ne, vaa Roma, moratur Lug- 
duni , proficiscitur Romam , il. 
fait sa demeure & Lyon, il 
va & Rome. La positura; A man 
drita, 4 man snistra, a mano 
destra , a man manca, dexr-~ 
trorsum , sinistrorsum, du ¢6- 
té droit, & la gauche. L.’ at~- 
teggiamento , e'l gesto: 4 g¢- 
noj per tera, @ bras duyert, 
in ginocchio, a braccia aper- 
te, flexis genibus , passis pal- 
mis, & genoux, & bras ou- 
verts. H.tempo,e le circo- 
stanze : 4 mesdi , @ orn fis- 
s@, @ mezzogiorno, all’ ora. 
stabilita , meridie, hora pre- 
stituta , & midi, & Vheure pré- 
fixe. La distanza , lo spazio : 
Da si a sent ani, da qui a 
cent/anni , post centuna annos , 
@’ici & cent ans. La qualita: 
Stéfa a peil, drappo con pe- 
lo, pannus villosus, étoffe a 
poil, La quantita: La speisa 
@ monta a sent scu, la spesa 
ascende a cento scudi , in sume 
tus abiere centum nummi, la 
dépense monte a cent écus. Il 
valore, il prezzo: Del vin a des 
sold 'l bocal, vino a soldi dieci, . 
ciascun boccale, vind ouligna, 
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venalis decem assibus , da vin 
a dix sous le pat. Modo, o 
maniera : 4 médda dla cort, 
secondo l'uso di corte, more 
‘gudicorum , a la mauiére des 
courtisans. A van a un a un, 
a doi a doi, a tre a tre, a 
quatr a quatr , camminano ad 
uno ad uno, a dae a duc,a 
tre a tre, a quattro a quat- 
tro, singuli, bint , lerni, qua- 
terni intedunt, iis vont un a 
un, deux a deux, trois: a 
trois , quatre & quatre. A la 
Piemontéisa , a ta Franseisa , 


alla Piemontese , alla France- | 


se, come si usa nel Piemon- 
te, vella Francia, more Pe- 


demeplano, more Gallico , a 


-Ja Piémontaise, & la Frangui- 
se. Il motivo, 4l mezzo, 11 fi- 
ne: 4 mia arcesia , &@ mia ri- 
chiesta, rogalu meo, 4 ma 
requéte. Mulin a bras , mulin 


a caval, molino a braccia ,: 
molino a cavallo, moletrina' 


trusatilis , moletrina jumenta- 
ria, moulin & bras ,.a béte. 
L’appertenenza: A sta nen a 
noi a comodé le vostre dife- 
rense , nou ispetta a noi ') ac- 
cordare i litigti vostri, rostrum 
non est inter ves lites compo- 


nere, ce test pes @ nous a 
-wuider vos différens. La di-: 


sposizione : 4 l’é al casa fesse 


grustisia d'soe man, egli é 
capace a vendicursi da se stes-: 
so , fs est, qui se vindicct , il’ 


est homme a se faive raison 


soi-méme,.& se venger. ‘H rap- 


porto , la proporzione di una 
cosa ad un’altra: Com a'lé 


un a doi, a son dot a quatr, 
come ano a duc, cos) due a’ 

4 quattro » sicet est unum ad’ 
?, vic duo ad gquutuor , ce 





‘an esta deux , deux le son€ 
& quatre. La presenza : A soa 
barba , alla barba di lui , cioé 
a sug dispetto , coram, in og, 
4 sa barbe, en sa présence, 
comme en dépit de lui. 

Molti altri ancora sono i 
modi di dire, che formansi’ 
colla preposizione a, quali 
malagevole cosa sarebbe il par= 
titamente individuare , veg- 
gansi una gran parte al pro~ 
prio loro luogo , cosi: 

A auta vos, VY. Ad auta 
vos. 

A. bajla, metaf.,a voto, 
indarno , inutifmente , i cas= 
sum, frustra, au diable, dans 
da rue. A fé tut dné a baj- 
da , egli é denaro gettato, pe- 
cunia est in cassum collocata , 
mate occupata , c’est de Var- 


gent jete- 

A bala d svidp , bevissimo , 
a meravigiia, egregiamente , 
ottimamente , di tutta perfe- 
zione, ‘con singolar soddisfa- 
zione , oplime regie, re- 
cle , rairum in’ melas , trés- 
bien , de la maniére la plus 
satisfaisante, & merveille , fort 
bien. A bala d@ stidp, in un 
attimo , velocissimamente, a 
gran passo , celerrime , velo- 
cissime , citato cursu, trés-vi- 
ite. df bala d'scidp, a pient 
woti, di comun cansenso, e 
pradimento, plenis votis , om- 
nium consensu , ex coOminuni 
sententia , a volée de ponnet. 

A bei toch, a pezzi ,a bra- 
no a. brano, membratum , cos- 
sim, frustatim, incisim , & 
morceaux , en ‘lambeaus. 

A bel bel, pian piano, ada- 
gio, comodamente, tacitamen- 
te , senza romore, a ‘bell'wyio, 

@ 
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pedetentin , sensim , lenitéer , 
9 cunclanter , tout 
oucement, tout beau, aisd- 

ment, lentement. 
Abilitz , capacita, idonei- 
th , intelligenza, abilita, dex- 


teritas, habilitas , industria, | ton 


acientia , faculias , virtus , pe- 
ritia , doctrina, eruditio , sol- 
lertia , habileté , capacité, suf- 
Gsance , intelligence , adresse, 
aptitude. 

Abjlite , far abile , abilita- 
xe, render alcano capace , 
idoneo a fare, a ricevere qual- 
che ,eosa , togliere gli ostaco- 
li, che ne lo impediscovo , 
batilem, idoneum reddere , fa- 
cere, rendre habile, rendre 
capable , babiliter. 

Ablativ , term. di ,Gramat. 
il sesto caso, ablativo, casus 
ablativus, ablatif. Esse « ['abla- 
tiv, essere sprovwednto delle 
cqse necessarie , rebus ad vi- 
Glum nesessariis carere, wn- 


paratum esse, ttre réduit a. 


blanc estoc, étre an dépourva. 

44 béce ferme, .in fine, 
fine , ogni cosa ben conside- 
yata, in ultima, finalmen- 
te, in: summa, summatim , 

} 9 omnibus perpensis > 
au boat du compte, apres 
tout. 

M4 boas ch’ véisto , abbon- 
devalmente , in gran :copia , 
Jargamente , copiosamente, 
fusone, a ribgcco , in chioc- 
CA , cqniase , abunde , satis . au- 
Perque, cumulate , largiter, 
& fowon , abopdamment , co- 

lengement , suffisamment. 4 
ch’ veuato, V. A quat 
ganasse. | 

Abort, disperdimento del 
Faxto, sopusiatura, aborfo , 
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abortus , avorton, avortement ; 


fausse couche, accouchement 
avant terme. Abdri , figurat., 
una produzioné imperfettadello 
spirito, aborto, sconciatura, 
unmaturus ingenti foetus, avor~ 


Aborti, sconciarsi, disper- 
dersi , avortare , abortire , sci- 
pare , abortum facere , avor- 
ter. Fe abort, procurare labor 
to, far abortre, aborium in- 
ferre , creare , foetum abigere , 
faire avorter. | 

Abrotano , sorta d’erba di 
calda virth , buona agli spasi- 
mati, a’veleni , ed al tremore 
delle febbri, abrotano , abroti- 
no, abrotanum, auréne mile. 

A bsach, in ‘malora, in 
perdizione , in rovina , in pre- 
ceps , pessum , sans dessus 
dessous , en ition. 

Absit , sorta d’interjezione , 
che si usa ne'discorsi femi- 
gliari per esprimere il dis- 

» l'avversione , il disgu- 
sto, che si ha di qualche per- 
sona , 0 di qualche cosa , via 
via, oibd , wah, minime sa- 
ne , nequaguam , fi donc. 

canpafie dobie, a cam- 
pane doppie » geminalis icti- 
bus, & double carrillon. 4 
canpane dobie , vale anche so- 
verchiamente, senza riguardo , 
intieramente, liberamente, ni- 
mum, nulla habita ratione , 
ultra modum , plus.eque, pe- 
nitus, sana égard , 4 plate’ 
couture , du long,.et do large. 

A cap, Vedi A linea nel 
Dizion. 

Acapite , avvenire , accade- 
re, giupgere, venire a un 
luogo , advenire , pervenire , 
accidere, -contingere , ficri, 
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arriver, $¢ fuire , venir, sur- 
venir , V. Capilé nel Diz. 

A caval d' san, Fransesch , 
V. Ande sui caval d'san Fran- 
sesch nel Dis. 

A cherpa pansa , coi verbi 
mangiare , ridere, 0 simili, 
vale quasi pii che non si pud , 
a crepapelle , a crepacorpo , 
a crepapancia, immoderate, a 
ventre déboutonné , a gorge 
déployée. 

Aciacds , infermiccio, ma- 
laticcio, malsaniccio , bacato, 
valetudinarius , valetudinaire , 
maladif. , 

_ AQ cianegte , in rissa, in con- 
trasto , in questione , a con- 
tesa , a disputa, a litigio, in 
jurgio, in certamine , en dé- 
mélés , eu grabuge. ) 

_ Acomuneé , far comune quel, 
che é proprio, mettere a co- 
muue , accomunare , in com- 
mune conferre , participem fa- 
cere, mettre en commun, vi- 
wre en commun , en commu- 
nauté. Acomunesse , usar fa- 
migliarmente , accomanarsi , 
socium se prebere, se fami- 
hariser , vivre , traiter de pair, 
& compagnon. 

Aconpagnament , accompa- 
goamento, corteggio , segui- 
to , comitiva , compagnia , or- 
namento , assectalio , comitt- 
tus, accompegnement , suite, 
cortége. Aconpagnament , tere 
di musica, accompagnamen- 
to, cantus ad chordarum so- 
num , accompagnement. Canié 
sensa aconpagnament , cantare 
senz’ accompagnamento, assa 
voce cantare, chanter sans ac- 
eompagnement , & voix seule. 

Aconpagné , andar con uno 
per lo pia per onorarlo, Q 
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assicurarlo, accompagnare, cow 
mitari., comitem se prabere s 
avcompegner , aller de coin- 
pagnie , suivre par honneur, 
conduire en cérémonie, escor= 
ter. Aconpagné , per congiun- 
gere , appajare, unire, met~ 
tere insieme , jungere , juga~ 
re, appareiller, apparier , as~ 
sortir , accempagner , joindre 
mettre ensemble des choses , 
qui sont pareilles. Aconpagné 
con‘ pan, manyiar pane con 
proporziunata quantita d’altro 
cibo , panem manducare cum 
eic., manger du pain avec 
etc. Aconpagné , t. di musi- 
ca, suonare uno stromento 
al concerto del canto, accom= 
pagnare col suono chi canta, 
goncinere , cum voce cithararme 
movere , accompagner , jouer 
la basse, et les autres parties 
sur un, ou sur plusieurs in~ 
strumens , pendant qu'une , ow 
plusieurs voix chantent, ou 
quelque instrament joue 
sujet. Aconpagné ben , per 
convenire , assurtire, congrue~ 
re, assoruir , convenir, accom 
pagner bien. conpagnesse , 
farsi compagno, accompagnar= 
si, addere se alicui: comiutem , 
s’accompagner. Atonpagnesse , 
per congiungersi in matrit- 
monio; se si tratta di uomo, 
uxorem ducere;se di donna , 
nudere alicui ; se di amendue, 
matrimonio jungi , se marier. 

fA contrapeil , V. Contrapeib 
nel Diz. 

Acérdi , convenzione , patto 
fermo , accordo ,. conventio , 
composuto., pactio, pax , con= 
ctliatio, accord , convention , 
accommodement. Tuit d’acér- 
di, upapimamente ,” concors. 


AC 
demente , di comun parere, 
consevso, volouta, tutti di 
accordo , unanimiler , concor- 
diter , una voce , concordi ani- 


mo, omnibus consentientibus , | 


tous d’up accord , d'un com- 
mun consentement , unanime- 
ment. 

A cost , a rischio , a costo, 
a ripentaglio, sumptu , impen- 
dio , periculo, au risque. 

A di péch , al meno, mi- 
nimum,ad minimum, au moins, 
du moins. - 

Ad plagas , avy., fuor di 
modo , eecessivamente , oltre- 
modo, eccedentemeute, distem- 
peratamente , sfoggiatamente , 
smoderatamente , disordina- 
tamente , estremamente , enor- 
memente , straordinariamente, 
troppo, fieramente, stranamen- 
te, fuor di regola , di misu- 
ra, de'termini, di soverchio, 
a dismara ,.con ‘¢sorbitanza , 
ebracatamente, extra modum , 
summopere , plus salis, plus 
justo, immodice, immodera- 
fe , inlemperanier , a outran- 
ce, A toute outrance , jusqu’a 
lexcés , excessivement. 

A dsonnéis , indarno , inu- 
tilmente , coo perdita, frustra, 
in cassum, en vain, inatile- 
ment, & pure perte. 

Adutriné, esercitare uno in 
arti, o in altra cosa, ammae- 
strare , addottrinare , instrue- 
re, erudire, informare , ex- 
colere , expolire, inslituere , 
imbuere, edocere , instruire , 
enseigner , donner des préce- 
ptes, former , discipliner , 
montrer, apprendre, facon- 
ner , endoctriner. 

. Afaj , donna tavolosa, finta 
immortale , di gran potenza, 
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e di buon genio, fata, in- 
cantatrice , saga , mulier fa- 
tidica , o fatilogua , fée.. 

Afaite, V. Faite. 

Afaitor , coveiatore di pe “ 
li, coriarius , tanneur. Colui , 
che le reude proprie a diversi 
usi, dicesi cojajo, conciator 
d’alluda , alutarius , mégissier, 
chamoisear, V. Coriur nel 
Dizion. . 

Afan, inquietadine, per- 
turbazione , agitazione , ansie- 
th, ansia, sollecitudine , am- 
bascia, travaglio, pensiero, 
aflanno, anzietas, sollicitu- 
do, cura, angor , inquietudo, 
molestia , inquidtude , anxié~ 
té, travail. Afan , afflizione , 
angoscia, dolore , cordoglio, 
dispiacere , pena , aflunuo, nrae- 
ror, animi e@egritudo , tour- 
ment , chagrin. 

Afana , afilitto, dolente, 
accighato, ecoorato, tristo, 
angosciato , affannato, merens , 
tristis , dolens , triste , afflig¢d, 
inquict, chagrinég, troubid , 
tourmenté. | 

Afané, dar affanno , affan- 

nare , molestiam inferre, an- 
gere , cruciare , premere, af- 
‘Aigere, facher, chagriner , 
inquiéter, presser, faire de la 
peine. Afanesse , pigiiarsi af- 
funno , aflannarsi , angi , ex- 
cruciari , se chagriner, s'in- 
quiéter , se tourmenter. 

Afata, lezioso, affettato , 

che fa il prosone , I’ asscttat- 
tuzzo , il cacuzibetto, che é 
pieno di smancerie , elegantia 
nimius assectator , alicté , piein 
d’affectation dans son air, dans 
ses manietres par envie de plaire. 

Afetasion , lezio, sinance- 

rig, affettazioue , studio, ate~ 


aby AF. 
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tifizio , esqyuisitezza ricercata ,]e cid dicesi anche dé la fra- 


cura soverchia , exquisittoris 
eleganticos affectatio , nimi 
concjnnilalis consectatio , Justo 
mundior cultus, afféterie , af- 
fectation. ; 

A fete, fac mostra , far pom- 
pa , affettare , quidpiam nimia 
diligentia affectare , aliquid 
curiosius exquirere , affecter , 
faire ostentation de quelque 
chose. Afetesse antel parle , 
parle afeta, favellare sul quin- 
ci, e sul quindt, in punta di 
forchetta, affettataioente, trop- 
po squisitamente, affectare cul- 
tum effusiorem in verbis, con- 
sectari nimiam in loguendo 
concinnitatem, affecter un lan- 
gage recherché, affecter la 
politesse du langage. 

Afibie , attribuire , ascrive- 
ye, accagionare , imputare , 
adscribere, adjudicare, insimu- 
lare , attribuer , imputer. 

A fil d spa, col verbo fe 
passe, o simili, mandare, met- 
tere , tagliare a fil di spada , 
_vale uceidere , ammazzare, pe- 

Fimere , vilam adimere , gladio 
inlerficere, passer au fil de I’ 
épdée , E€yorger. 
rts avrotare , dar ii file, 
aguzrare , appuntare , afhlare , 
acuere, eZacuere, afhler, émou- 
dre , aiguiser. 

Afiole ,o fiolé , prender al- 
cuno per suo figliuolo, farlo 
partecipe di tutti i diritti, e 
di tutte le obbligazioni d’ un: 

vero hghuolo, adottare , sibi 
aliguem filium, o° pro filio 
aduplare, adopter, prendre 
pour fils. Fiolé, dare ad al- 
cuvo la partecipazione de’ heni 
epirituali d'un Ordine religio- 
80, aggregare , far parlecipe , 


dlansa ..... afiilier , don- 
ner des lettres & une person- 
ne seculiére: pour participer 
aux pricres, et aux bonnes 
cuvres d'un Ordre religieux. 

A forsiori, voce lat., con 
maggior ragione , co magis , 
@ fortiori, a plus forte rai- 
son. 

Agent, fator, Colui, che 
fa i fatti,-e negozti altrui, 
agente , fattore, pracurator , 


‘tnstitor , agent, économe, pro~ 


curear , commis. Agent, 0 fa- 
tor @’canpagna , colui , che’ ha 
cura delle possessioni, castal- 
do , villicus, homme d'affai- 
res. 

A gest, a segn, a gesti,a 

segni , signis , par signes. 
_ Agiand, frutto della quer- 
cia, e simili, col quale s'tn- 
grassano i porci, ghianda, glans, 
gland. 

A gieigh descuvert , palese- 
mente, manifestamente , evi- 
dentemente , palam , aperte , 
& jeu découvert , ouvertement, 
en évidence. . 

A giéigh ugual, con forze 
eguali, egualmente, aque , 
paribus viribus, & billes pareil- 
les. 

A gigid , term. de’ fancial- 
li,a cavallo » a cavalcione, 
diductis cruribus, & dada, & 
cheval , & califowechon. 

A gioch, V. Andé a gioch 
nel Dizion. -?~ : © 

Agiut, mezzo, per lo quale 
s‘alleggeriscono , 0 si scampano 
i mali, e s’agevolano le ope- 
razioni, ajuto , soccorso, sub~ 
sidium , auxilium , suppettce , 
secours, aide, assistance. Azcut 
a'césta, quel soyveniniento date 


altrui oltre al convenuto, ajuto 
di costa , gratificalio , aide, se- 
cours d'argent , gratification , 

u’on donne de surplus de ce , 
dont en est convenu. Crié 
agiut, gridar soccorso , invo- 
care auxilium , crier a Yaide. 
Agiut, per sostegno, rifugio , 
appoggio , ajuto 5 adjutoriunt , 
adjumentum , subsidium, ai- 
de, secours. A s’ peul fesse 
nen a’ben sensa l'aguut di Dio, 
non si pud cosa alcuna buona 
operare senza l'ajato di Dio, ci- 
tra divinam opem nihil usquam 
boni fiert st, On ne sau- 
rait an Pen de bon sans I’ 
aide de Dieu. Con Pagiut di 
Dio , per mezzo , per via, coll’ 
ajnto di- Dio, adjuvante Deo , 

ivina ope, & Vaide, par le 
moyen, 4 la faveur de Dieu , 
Dieu aidant. Agiut agiut, es- 
clamazione, con cui alcune 
chiede pronto soccorso, ac- 
corr’uomo, ajuto , soccorso , 
subyenile , succurrite , opem 
Jerte mihi, vevez & mon se- 
cours, au secours. 

Agiuté , porgere , dare aju- 
to, ajutare , adjuvare , auzi- 
liari , opitulari, opem ferre, 
subvenire , lias ferre , ai- 
der , secourir, assister. Dio 
vagiuia, t. pop., che si usa 
quando alcuno sternuta, Dio 
vajuti , Dio vi faccia bene, 
sit tibi bene , et beate, Deus 
te sospitet, adsit tibt Deus, 
salve , Dieu vous soit en ai- 
de. Agiutme , chi tagiulréi , 
espressione, che si adopera per 
significare che dobbiamo aju- 
tarsi vicendevolmente,porgersi 
ecambievole ajuto, promiscuam 
operam dare , tradere mutuas 
operas, sociare yires, sents’ 
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aider, s’aider Yun Pautre, 
s'aider mutuellement. Agiu- 
feme an: poch , agiuteme dna 
man, ajutatemi, date mano, 
tribue miki paullulum operes , 
aidez-moi un peu. Agiuteve , 
Se 16 cht péule da véstr cant, 
e Dio v’agiutra , ajutati, e Dio 
Cajutera, fa tutto quel, che 
puoi, e Dio non ti maache- 
ra, travaglia, e Dio benedira 
i tuoi lavori’, conare quod po- 
fes, conanti Deus aderit, eni-~ 
tentibus laborem, fortunat Deus, 
et prosperat , aidetoi , et Dieu 
Vaidera. Agiulesse , valersi , 
servirsi, ajutarsi, ui, adhi- 
bere , s'aider , se servir d’une 
chose, en faice usage. I péits 
nen agiuteme d’ cost Gui, io 
non veggo con quest’ occhio , 
non posso servirmi di quest’ 
occhio, hoc ego oculo utor 
minime , je ne puis sn’aider 
de cet cil, je n’y vois pas 
de cet cil. 

Agiorna , t. del foro, as- 
segnato , rimandato a giorno 
fisso, aggiornato , cus dies 
constituta est, ajourné. 

Agiorne , t. del foro, as- 
segnare il giorno, rimandare 
a giorno fisso, diem dicere, 
ajourner. 

Agiutne , ch'i t’agiut, prov., 
.e vale, che dobbiamo l'an F 
altro’ prestarci ajuto , tradere 
sibi mutuas operas , se mutuo 
Juvare, mutuam sthi operam 
prestare, il faut s'entr'aider. 

Al gratis, v. lat., gratuita- - 
mente , senza ricompensa , 
gras, gratuito, sine ulla spe 
mercedis, gratis. 

_ Mjassa, vuccello di color 
biauco, e nero della gran- 
dessa quasi di ug colowbe , 


— a ee 


256 


AJ 
atto ad imitare la favella uma- | 


na, pica, gazsa, garrera , pi- 
ca, agace, pie, geal, Vedi 
Berta nel Diz. 

- Ajétl, V. Lajéil. 

. Ajror , colui, che miete, 
raccoglie, e batte il grano sull’ 
aja , aratore, battitore , colo- 
nus, tritor spicarum , batteur , 
laboureur , batteur en gran- 
ge, batteur de bie. 

Airéra , piccola incudine , 
di cui si servono i falciatori 
e mietitor! per battere sopra 
@’ essa le lame della falce fie- 
naja, e della falciuola’, ancu- 
diourza , parva incus, petit 
enclame. 

A la bela. mei, mediocre- 
mente , tollerabilmente , me- 
glio che si. pud , mediocriter , 
toleranter , tout doucement , 
passsblement, tant de bond , 
que de volée. 
| w-la bela steila, a Cielo 
scoperto, subdio, A la belle 
étoile , & l'ensetgne de la Lu- 
ne, au bivouac. 

- A la bona, V. sotto A la 
papala. 

--la -bozsarofia , pessima- 
mente, disordinatamente, senz’ 
erdine, confusamente , alla 
scapestrata, sfrenatamente, ine- 
troderate , pessimne , incordile , 
dissolute , incomposite , effre- 
natc, a \, débandade, fort 
mul, en fumée, a la diable. 

A la carlofa, V. sotto A 
la pluvit. 

A la diavola, VY. sopra A 
la bozarona. 

A la garabia , confusamen- 
te, scompigliatamente , alla 
rinfasa , perturbate , ‘confuse , 
pernucte , promiscue, ptle-mé- 
Je , confusomeant , burluberlu. 
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f la mala para , alla sprov-4 
vista , alla non pénsata, pra- 
ler expectalionem, proster spern, 
ex -improviso , procter opinio- 
nem, au dépourvu, en dan- 
ger, par surprise. 

A la mala pes , alla peggio , 
trascuratamente, in pejus , ne- 
gligenter , & réculons, de mal 
en pis, de pis en pis, sans 
soin. 

Alamiré , term. di musica , 
la seconda nota della solfa, 
Te 2. os We. 

A la mistanfluta ,macassia , 
confusamente, alla rinfusa , 

romiscue, sans dessus dessous, 
a Ja diable, c'est égal. 

A la papala , semplice- 
mente , schiettamente, alla 
buuna , candide , sincere, in- 
genue , de bonne foi, simple- 
ment , & la bonne, & la pa- 
pa, sane fagons, sans céré- 
monies. ° 

A la pluit , trascaratamen- 
te , alla carlona, negligenter , 
incuriose , avec peu de soin, 
a dépéche compagnun. 

Al' arbus , a rovescio , fuor 
d'ordine , a contrattempo, al- 
trimenti di quel che bisogna, 
prepostere , a rebours. 

A la sant’ora , assai tardi, 
sero , cunctanter , fort tard. 

A la scagassa, V. Caussét 
a la cagassa nel Diz. 

A la viara, dunia dufia, 
presto , subito, tosto , ulico , 
protinus , cito , confestim , su- 
bito , vite, vitement, d’abord , 
aussitdt. 

Al cost, a pari prezzo, pa- 
ri, eodem pretio, prix pour 

rix. 


Al dsor, al dsr, esse ‘al 


| dsor, al'dsic dle ingiurie , dle 
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ealunie , essere superiore agli 
‘affronti ,, alle calunnie , -inju-. 
‘ytas ,'calamnias superne des-' 

were, étre,au dessus des af- 
fronts, des calomnies. ’L vésir 
merit a‘sark senpre al dsor 
a tut 16 ch't podréd di d’voi , 
“Hi ‘vostro ‘meribo'sara sempre 
euperiore a quanto potro dire 
‘di. vot'*>, nunquam ita. magni- 
fice de te dicam, quin id vir- 
fus superet tua , votre mérite 
sera toujours‘au dessus de tout 
ce, qué je potirrai dire. 
- L4-de-eurte , in poche * pa- 
File , Brevi ; paueis , brefj en- 
fin , tout court. 
» Ave Pda ; aon & -guari, 


poco fa’, Auper , paullo ante , } 


‘MO fi noe ‘ie pritem, n'a 
uéred , depuis peu.- 
* Alehia , Mece  Ebraica che 
Bignihica todate ii -Signore, al- 
tefaja-: - »'» « MAlelwja , per 
‘dina specie d'acetosa, che fio-, 
‘risce verso. Pasqna,e man- 
‘giasi cotta , od in insalata , e 
si adopera dai Medici’ neile 
‘febbri> maligne’; acetosella , 
‘oxalis, surelle commune, pain 
de cocu, alléluja. 
‘ A le-masche, sorta df im- 
zione: vd a le masche , 
-vattere al diavola, che il dia- 
volo ti porti, abi ad Ache- 
routem, va-t-enau diable, va-Len 
& tous les diables. 
' A le mnase, per forza, vi, 
‘per vin’, de force , par force. 
Até pi privo, no vera- 
mente , nou cerflamente , no 
“per certo', noa vy’ é dubbio , 
‘non vw’é pericolo , mtinime sa- 
ne, minime gentium , nequa4 
“quam, extra dubjitationis aleam 
est, mon certes, non sans 
doute. , 
Tom. III, 


-VIOIn 
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A. le streite , «. sastrico, tra 


‘ascio, e’l muro, ad incitas , 
‘acriter , vehementer , de pres , 
‘vivement. Pié a le streite, stri-' 


guere fra l’uscio, e ‘1 muro, 
ad incitas redigere ,~ acriter 
instare, im angustum cogere , 
urgere, serrer les pouces. 

A le toche, in panto , in 
prossima disposizione, nel mo- 
mento , nelVistante , in prom - 
plu, preesto , in procinctyu, arr 
moment, sur le point. .4 & 
loche , wale anche agli” estri:- 
av, parlandosi-d’un imoribou- 
do; Pau infermo a morte’, 

a niorire,, #4 ‘articuly 
mort, au lit de la mort. 

Al niot, Vedi Pié al mot 
Dizioo. | ‘ 

Aloe , erba amarissima, mv- 


dicivale , e sugo deHa meds- 


sima erba; ¢ anche un -aibe- 


to, ehe alligna riell' Indie , v 
‘che-é- quest ‘simile al? ulive , 
-U suo 


gno’é molto pesunte, 
e di gralissimo edore , aiuc’, 
aloe , eit leguo agallochun’, 
aloes , bois d’aloes. «°° 
alég , abitazione , albergo , 


‘stanza, allogeio, habitutiv , 


hospitium , dwersorium , loze- 
ment, Icgis, auberge. Can- 
bit dialog , trainude , sgous- 
brare, eangiare ‘abitaziune +, 
cx aliqua domo in ‘aliam de- 
migrare , ‘changer de logis, 
démeénager, - 

A Vérba , alla cieca, a ta-— 
stone , inconsiderate , inconsul- 
to, temere, a thton , 4 Vaveu- 
glette. | 

Ad pes ance, al pit al pit, 
al peggio andare, ad siun- 
mum, minimum, au jis i}- 
ler , & tout rompre. 

Al toch, V. A tuston wi Di. 

OK 
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4 mal méiid , rocramanute , 
ravidamente , incivilmente , 
alla alla semplice , 
a occhiv, 6 croce , inurbang, 
impolite , rustice , crassa mi- 
nerva , grossiérement , fort 
‘mal. 

A man, & mano, iD pron- 
to, presto, ad manum,, a la 
qnain. A man, bute’l botala 
man , metter a mano una 
botte , spillare, vini dolium 
aperire ad communem usum , 
dacum vino plenum pertunde- 
ve, percer yn tonneau, met- 
¢dre un tonneau en perce. . 

A meha dt, @ menk, a 
memoria, a mente, a mamoe- 
ria, memoriter, per cur, 
de mémoire. 

Amél , liquorg dolcissimo, 
prodotto dalle api , miele, mel, 
aniel. . 

Amer , avo de'saperi con- 
trario al dolce, amaro, ama- 
rus, anier. Amer, com'l loss. , 
amarissimo , amarissinzus , qui 
est extrémement amer, Chi 
ha Tamer an boca, a paul 
nen snué dos, chi ha il ran-, 
core nel cuore , serba tultora 
il risentimento , scribit in mar- 
more lesus, la haine laisse 
toujours des ressentimens. 

' A mesa mes, mediocre- 
mente , mgzzanamente,, tolle- 
rabilmeute , né bene , -né ma- 


le , mediocriter , tolerabiliter , | bo 


mogice , médiocrement, pas- 
sablement, d'une meniére.aup- 
portable, ni trop hien, ni 
trop mal. ; 

- 4 meta, per meta, a me- 
ta, a mezzo, dimidio, equa 
parte, dimidia parte , & mai- 
tié, de moitié, aA demi, en 


partic. Dé a mets, diceai dol | des j 
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dare un ere a un conta- 
dino, accio lo coltivi a meta, 
oO siaa comune... . donner 
4 moitig , a moison. 
A mela stra, a mezza stra- 


da, medio itinere, & moitié 


chemin. 

A méyi , col verbq ti, ba- 
té, tenere, metter in molle, 
tenere, o mettere immersa 
una cosa solida in aloun lige 
do, immersum aligus 1 
nere, wettre & tremper, Andé 
@ méui, andar a letto, cubi- 
tum petere , se mettre aa lit, 
se concher, aller & la cou- 
che, 

. 4 mira dgl cioché , a mira 
del nat, & aso » Q vanvera, 
sen ere ie ortune 
misare, fare i dovuti Piflessi, 


-a catalascio, inconsideratamene 


te, femere , inconsmillo , inex 
plorate , 4 vue de pays. 

Amis , amico , anticus, amit. 
Ale mei un amis, ch’ un 
parent, prov., ¢ meglio uo 
amico, che un parente, in- 
geRuus amicus prestat conju 
ctis, il vaut mieux avoir des 
amis, que des pareus. 

Aunison , amicissimo , amico 
stretta., familiaris , necessa- 
rius, amicus summus, per~ 
necessarius , usqgue ad aras 
amicus, grand ami, ami jas- 
qu’aux autels, ami jasqu’d la 
urec, 


A mond, col verbo {?, t. 


di giuoco, e’ si dice quando 


per. queHa. volta il giupoo non 
va.innene, far monte, an- 
dar a. mente, insiau- 
rare, & refaire, pasae. 
4uinor cornis, consolida reae 
le, delphinium, pied dialogette 


AN 

An bab, an tren, V. Butd 
an bal , an tren net Dis. 

Anbassador da néuit , ruga , 
V. Conché ,, mesagt wel Dizio- 
nario. 

Antasté vaso a T incoatra- 
ri, far le cos al rovescio, 
.all’ oppoeto-, var discorso 
per noa rispondere.altrut circa 
una cosa, che ci sia Muan- 
data, mangiare, ‘@ prendere 
H porro per la coda, corttin- 
ciar da quelle , che importa 
meno,e cte st devrebbe far 
poi, prepoctere aperc, tour- 
“ner wre chuse & son gré, al- 
ler au rebours, user de con- 
trefinesse , tourter la traie aa 


foin , brider son cheval par la |} 


quete. 

Anberbojada , ciapostro, pa- 
stls, anfamamento ,. discorse 
senza conchusione , guazzalu- 
glio, confusione , disordine’, 
sconcerto , discorse , scritto , 
ciffra oscura , inania verba , 
verborum sonitus inanis, aber~ 
ratio, sermo, ad quem cali- 

‘gat mens , involuta obscuriiate 
res , obscura , et: perplexa res , 
galimatias , ripopé, grimoire, 
breuillamini. 

Anbibi , inzuppare, ammolt 
lare , immollare, far imbeve-+ 
re, madefacere , huniectare , 
imbiber , mogiller , pénétrer 
de quelque liqueur , tremper , 
sucer. Anbili in senso figur., 
vale persuadere, ispirare al- 
trui qualche cosa, igtruire , 
ammaestrare , suadere, imbue- 
re, inspires, persuader, in- 
stiuHre. 

Anbocadura , V. Anbossura. 
Per entrata, actito d'una con- 
trada , iniroitus , aditus vine 
rum, avenue dude rue. 
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Anboipta ,an matora, Veili 
Andé an matora. 

Anbotinra , specie di bam- 
bogie pi fina, e pir motbida 
delfordiveria, che  mette 
fra due drappi, tomentunt bom- 
bycinum , ouate. - of 

Anbot add. , inbottito, f- | 
mento’ bombycine fartus, tourré 
d‘ouate. - 

Anbra , accello, specie di 
vevdagne , che ha it becco gros- 
so, € corto, si pretends che 
questo piccolo aecello contraf- 
faccia #1 nitrito de’cavalit , an- 
te, anthus , bréant, o bruant. 

An brasgta , Vedi Brasda 
Dizion. 

Aabriaché ‘l' mantit; im- 
brattare la tovaglia di vine, 
fedare vino mappam , verse 
dw vin suc Ja nappe, sulir ‘la 
Rappe. | . 

ftibroacé, imbrattare, spor- 

‘care , bruttare, lordare, in- 
sudiciare , macchiare , insor- 
zare., ingainare , fedare, pot-- 
luere , spurcare ,; valir’, souil- 
ler. : 
Anbrojada , V .- Anverbojada., 
sopra. Anbrojada, sorta d'iti- 
tingolo . . . des ceufs brouil- 
Vids. yg ; 

Ancapit , o Paneapit , pro- 
verb. , a caso, furtubosamen- 
le, per sorte, per fortuna, 
\forte , fortato, par basard , 
par les plus grands des ha- 
‘sards. 

Ancaprisia , innambrato , 
invaghito , allacciuto in: amo- 
me, ueceso, vogo, infiamma- 
to , appassionute , accecato 
dall'amore, incapricciato d’una 
‘persona , afore caplus, incae- 
sus, desideria flagrans, amou- 
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veux , épris , passionne , coiffé 
s'une personue. 

Ancaprisié , invaghire, in- 
cantare, allettare, cupidita- 
tem injicere, desiderio inflam- 
mare, charmer , rendre pas- 
sionné. Ancaprisiesse , inva- 
ghirsi , ineapricciarsi, eacciarsi 
nel capo, ficcarsi ip umore, 
in testa, accendi desiderio , 
inflammari , adamare., amore 
estuare, se coilfer de quel- 
qu'un , d’une opinion , se 
préoccuper , s'entéter de quel- 
qu’un, d'une opinion. 

upussa , ancapussesse , 
lo stesso che ancaprissic , an- 
caprisiesse, 

\4n comun, in comune, in 
commune , par indivis. 

Ancontré , rincontrare , ia- 
contrare, trovare, raffronta- 
re, riscontrare, alicui occyur- 
rere, in aliquem incurrere , 
incidere , aliquid invenire, re- 
perire , nancisct, rencontrer , 
trouver, Ancontré bin, an- 
‘contre mal, aver buono, o 
cattivo esito, aver la sorte 
favoreyole , 0 avversa, con- 
ciljars; l'amore , la stima, o 
Vodig, e jl disprezzo, bonunz , 
vel malum exitum habere , uti 
prospera , yet adversa fortuna , 
amorem, existimationgem , vel 
pdyim , at contemtum sibi con- 
ciliare , rdussir bien , ou mal, 
. &tre beureux , op malbeureux. 
dincontresse , abbatters) , im- 
battersi , reffrontersi , rintop~ 
pare, accurrer¢g invicem, se 
rencontrer, Ancontresse , in- 
contrars: nella idee, aver i 
medesimj pensieri , -invicem 
gersentira,in camden santen~ 
bia concurrera , dre daccord, 
du méwe aris. 
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Andé a brus, correr® rie 
schio , eseer'in pericolo di ec. , 
andar a ripentaglio, periclie 
tari, courir riqne, étre em 
danger, - . 

Ande a magne, a ‘slruse 
bordellare , puttaneggiare, an= 
dar a donne, iwputtanire , 
fornicare, scortars , fréquene 
ter les femmes débauchees. 

Ande an sgajra ,eandar @ 
zonzo , andar attorno senza sa= 
per dove, andar ajone, a spa- 
rabicco, andarsene in giro, 
huc , et illuc cursitare , vaga— 
ri, courir la prétantaine, fains 

vies 

Ande brut , ande an calor , 
andar in caldo, in amore, iz 
venerem ruere , amore corripi . 
étre eo amour, étre en chase 
leur, appeter le mile. 

Andé d baraca, V. Andd 
‘n malora nel Diz, 

Andé dghinda, Vedi Sira- 
bause, 

Andé durmi con la Madj-~ 
na, vale andé a durmi. sensa si- 
fia, andar a dormire sens 
cena, incanafus cubare, se 
coucher sans souper, soaper 
par ceeur, se“ynettre aa lit 
sans souper, . 

Andé sot ai pat dun aur , 
andar syl prezzo, sul trattae 
to, sul mercato d' un. altro, 
aligquem ipsius vestigiis , pre- 
tio, pactione persequi , courir 
sur les brisées'd’un autre, 

Andem inans, chandem in 
dim, proverbio Milanese, € 
vale awrivi che pwd, accada 
cid che si voglia , fortuna jyu- 
dice cadat aleaa, jacta esto 
Ales , quemcumque sors tulee 
rit casum, ulcymgua erit , 
Jortune secunda , vel pdversg - 
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gadat , in omnem fortunam , 
ad omnem eventum , arrive ce 
qui pourra, tout basard, 
vogue la‘galére , que rien ne 
nous arréte, continuons tou- 
urs ira. 

" “Andemogia , che. ha addos- 
so il demoniv , indemoniato , 
ossesso , spiritato, cus corpus 
infestum est a malo deemone, 
cerritus , energumenus , larva- 
tus, possédd fu déion, dé. 
moniague, énérgumeéne. Ande- 
moniaé figur., infuriato , india- 
volato, spiritato , furioso, be- 
stiale , imperversante , che ¢ 
fuor di se, furiosus, diris fu- 
riis actus, forieux , enrage , 
démoniaque , colére , epipor- 
Zé , passionnd. 

Andiavola , perverso, mal- 
vagio , che ha del diabolico , 
indiavolato, pessimo, infer- 
nale , unprobus, scelestus , per- 


yers, extrémement méchant ,. 


ui a da diabolique, V. .dn- | 


mona. . 

Andié , anandié , avviare, 
dar avviamento, dar mossa , 
incominciare , incamminare , 
incipere , ingredi , aggredi , 
schenimer , mettre er chemin, 


donner du mouvement, com- |’ 


mencer , débuter, mettre sur 
la voie, diriger. 

Anduri , indurire , indara- 
re, far dure, afforzare , ren- 
der forte, aliquid. durare , 
qurdurare , indurare , endur- 
cir, durcir. Indarisse , indu- 
wire, divents duro, fortié- 


carsi , farsi fermo , forte , so-. 


do, indurari , durescere, indu- 
reacere 1¢..’L: féu a: fa fonde 
ba vira, € fa vni dura la te- 
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dems igni liquescit cera , et lie 
mus durescit , la cire se fond, 
et fa boiie se durcit & un mé- 
me feu. 

Aadurmia, confet, sonni- 
fero, narcotico , oppiv, opium , 
remedium somniferum , sopo~ 
riferum , opium, somnifére. 

Anela, sorta d’erba, che 
alligna fra le biade. . 
cloucorde. 

Anemone , sorta dt fiore 
bellissimo, che nasce da bulbo 
in aprile, egnche d@ inyerno 
ne’ giardini posti sotto un cli- 
ma temperato , anemone, anc- 
mone , anémotte. 

An facende , occapato , af 
faccendato, negotiosus , nego- 
tiis distentus, eccupé, en af- 
faires. 

Anficesse , burlarsi , dis- 
prezzare , non far conto, aver 
a vile, farsi beffe, non cu- 
rare, ridere aliquid, o ali- ~ 
quem , deridere , irridere , lu- 
dificari , illudere alicui , ludos 
facere aliquem, consectart si- 
bilis , negligere , nihili face- 
re , parvipendere , se moquer. 

An fila, an ran, in fila, 
ex ordine , ordinatim , en ha- 
ye, eu rang doignons. 

_ Anfilada d@’l aria, aria , 
vento colato, che passa per 
qualche fessura, ventulus pec 
runam inspiratus, ab rime 
spirans aura, courant de I 
air, vent coulis, air coulis. 
- dnfodre-la spa, rimetter¢ 


la spada net federo, recon= 


dere gladium in vaginam , fen 

rim condere, mettre l’épée dang 

le fourreau , rengainer, 
Anfotse, ton far . conte , 


ta, il fuoco liquefa la cera y{ poco cufarsi, aver a vile, 


¢ indurisce Ja terra, une eo- 


fares belle , disprescare » ridde 
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re, wridere, ludificari, i- 

ludere , negligere, nihili fa- 

cere , S& moquer, sen passer. 

Chi sn’ anfot, poco m’im- 

porta, quidguid est, susque , 

deque habeo , melius, pejus- 

1e 6 
mihy est , pars mea re- 
fert, cest égal , ce m’est tout 

un. : 

Anfreidesse ant la gola, 
afiocare , arcocare , divenir 
. fipco, rauco, raucitatem , 0 
ravim contrahere ,raucum fie- 
ri, senrouer. Anfreidesse antel 
slomé, iofreddare, accattar- 
rare, prender un’ infreddatu- 
ra, infreddarsi, gravedinem 
contrahere , s'enrhumer. 
Anfreidor ant la testa, co- 
rizza, gtavedine, gravedo, co- 
ryza, rhume de cerveau , en- 
ohifrenement. Anfreidor ant ¢ 
slomi , reuma, eatarro, tho- 
racis distitlatio , flaxio, epi- 
Phora , rhume de poitrine. 

. Anfreidér. d portina, ga 
lagteria amorysa , commercio 
carnale , @watorice levilates , 
galanterie. 


. Magaliola 7 V. Carpiona | 


nel, a. siguificato. 

Angabielé , ammaliare, in- 
caniare , render uno perdu- 
tamenie amoroso, vehementi 
amare aliguen inflammare , 
ensorceler , infatuer d’ane pes- 
sqnne,, snjoler., affoler, ren- 
dre exgesaiyement pessionne, 
Aagnhialasse ,. impazeir d'amo- 
TQ, esser preso da soverchio 
amore d’ una persona, esser 
eatte, amerla svisceratament=, 
perdite amare , deperire:, etre: 
qnsencelé , 9’ acoquingr.. - 

.. Anganberesse , iurpastoyar- 


SL, wapagciassi, rimbelzace ,.j, 


rosit, obsive , eodem | 


A 
implicari., intricari , ‘s‘empl 
trer, s'y demeurer arrréteé. 

Angar , rimessa per i carri, 
carrette, e simili, tec ap~ 
pendix, rhedarum receptacu- 
lum , hangard , retnise. 

Angarboja , V. Scarboja. 

Angel, creatura puramente 
spirituale , e intellettuale, an- 
gelo , angiolo, argelus, an- 
ge. Angel custode , angelo ca- 
stode, angelus custos , angelus 
tutelaris , ange gardien. Angel 
di corn , di cornet, VY. Ber- 
gaif nel Diz. . 

Angglét , angelaccio, par- 
vus angelus, petit ange. An- 
gstet, diconsi per ischerro 
gli uthziali di politica, i hir- 
ri ec. , lictores , la police, ar- 
cher , sbire. 

Anghicio , langhicio 
V. nel Diz. f 5 , 

Angiachesse , caticarssd'abi- 
ti, coprinsi troppo , ayvolger— 


Si, avvilupparsi ne’ panni , 
vestes superaddere , pannis se. 
involvera, 8€ er d’balitts, 


se couvrit trop, s’empaque- 
ter., se couvri de vétemens. 

Aingiand:., piatare una 
selva di querciuoli, silvana glan- 
dariam ponere , plantec un bois 
de. chéaeanx. ren 

Angina, intiamynazione delle 
fauct , € delle: laringe , . che 
rende dificoks net: respimre, 
ed inaghiottisa , . scheranzia , 
squipanzia , amginn , angina ,- 
esquinancie., angine. . 

Angiojresse y Ved Angia-t 
hesse. re 

Angiagjresse, cacicursi: diabiti, 
COpritst sovendhiamente, vestest 


e 


superaddere., vestibus se onera- 


réy so charger di habits, . se 
J tel. 


fig 


ax 
cotivrit trop ’ 
se couvrir de vétemens. 
Angioironé, impinzare , em- 
prere fino a gola, far man- 


giare a crepapelle , supra mo-. 


dum‘ implere , empiffrec. An- 

géotronesse , impinzarsi, cari- 

car la balestra, cibis se in- 
itare, 8 empifirer. 

cer angissé » Vv. MAngeste » V- 

dMingonia , agonia. 

Angojé , ingojare , itigolla- 
re, tranguggiare, ingbiotti- 
re, vorare, devorare, glwti- 
re, engloutir, avalér ginuton- 
xement. 

Angomiesse , 0 gomiesse , 
appoggiarsi col gomito , cisbito 
innitg , s'accouder. 

' An gorbifia , in 


in prigione , 


binculis, eit ptiso | 
Angratiatesse , couciliarst , 
procacciarsi la #razia, il fa- 
wore, la Benevolenza , la pro- 
tézione , berievilentiam , favo- 
rem, fidem sibi comparare , 
sibi conciliare, Riguer les bon- 
nes ‘graces, 
Angravia pogéii , galan da 
burle , atnatite, che éetve tut- 
fi, zerbino pubblico, ama- 
sus communis , assentator msé- 
ierum , galant banal. 
Angringe , introdurre , in- 
derire , metter dentro, man- 
tenere , produrre, generare , 
ere , producere , inducere , 
Glere , inserére , fourrer, en- 
tretenir , produire. 
Angringesse , intinuatei 
éacciarsi, entrar in lega di 
amicizia , d' interesse con all- 
éuno , introdursi , attaccarsi , 
affézionarsi di soverchio , sta- 


\ 










s’ empaqueter , 
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» Jortunam ,ac rem suam 
pained Gpud aliquem, duar 
bus anchoris firmare navemh 
suam , aliguo trrepere , pere- 
trare , se inferre ee fh aGler s 
s'acoquiner , s’adonner trop, 
s'ancrer , Se fourrer. 

An xropa, in groppa , cio 
posandosi oul grote della 

estia , € noh in sella, equé 
tergo , post eyuttem, en trousse. 

Sr duila scabgecia , anguilla 
cotté4 , e condita in modo che 
possa consetvarsi per lungo 
tempo , abguilla marinata , 
anguilla cocta , et condija qce- 
to, sale elc. , anguilla macée 
rata, anguille maribée. 

Anpuilada, giro di pato~ 
le , digressione , ambage , an< 
dirivieni, rigird , finzione ; 
scusa ; pretesto, sutterfuplo, 
macchingzioné , ciurmeria 
circuitus verborum , circumlos 
cuitio , circuitio, ambages , dé- 
tour. 

Anguilé , rigirare , simula- 
ré, operare con astuzié, Dom 
andare , tion operare con is< 
chiettezza, con franchezza, coik 
lealtd , cercar cavilli , sutter-~ 
fasii', tergiversazioni , parur 
sincére g@gere , ficle,ac simus 
late loqui , aliquantulum & 
veritate deflectere, uti fallacits , 
adhibere technas, vafre , ¢& 
malitiose agere, viam rect 
non insistere, biaiger, gauchir , 
conniller. 
| Ania ; uccello aciuatico no= 
to, anitra, anas, canafd ; la 
femmina si cfiiama cane in fre 

Anlev , allievo, bambino, 
che @ a balia, alumnus, de- 


bilirsi beve , cohcerere , appli- | ve , nourtisson. 


eare se ad aliquem , vel'.ad 


Anlich) , dar canzone , dod 


dhiguid, devopere sé alicul ,| patolé , dar clande, dar etha 
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_ trastulla , dar chiacchiere, la- 
Siugar con parole, senza ve- 
wir a conclusione, dondolar 
Ja mattea, confuse loqui, nec 
pedes, nec caput habere , verba 
dare , aliquem ludus facere , 
deridendum propinare, amu- 
sec, bercer, beruer de bel- 
- les espérances. - 
Anmerdassé, smerdare , im- 
brattare , insudiciare di ster- 
co, di merda , slercore, merda 
inguinare, embrener , salir 
- .de bran, de matiére fécale. 
Camisa anmerdassa , camisa 
m¢rdosa, camicia imbrattata di 
sterco , subucula stercore fae- 
daia , chemise breneuse. 

_ din pé, in piedi, ritto, 
stante , erectus, stans, dé- 
ut, sur ses pieds. 

Anpiasir, impiastro, em- 
piastro , emplasirum , ewpla- 
tre. 

Anpiastré , porre, disten- 


dere empiastro-, od altra co-. 


sa sopra checchessia, in»pia- 
gtrarc, impiastricciare , dli- 
nere, emplitrer. Aupiastre , 
* macchiare, sporcare, imbrat- 
ture, impiastrare , fedare , 
nguinare , barbouiller. Anpia- 
“tresse, lisciarsi, imbellettar- 
Si, azzimarsi, impiastricciar- 
si, se fuco illinere, se farder. 
win picardia, sul P grech, 
sulla forca, sul patibolo , in 
malam crucem, in patibulo , 
ad infelix lignum, au gibet. 
Anpipesse , Vedi Anficesse 
ra. 
Anplatre, V. Anpiastr sopra. 
Anpne, V. Andesse, a fe 
ecrive nel Diz. oo 
An pé da rie, an po da 
bon, metadi buvw grado, meta 
per forza, meta per burla, 
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meth sul serio, partim bonis ,. 
partim asperis verbis , partins. 
jeco, parum serio, partim 
libenter , parlim invite , sur un 
certaiu ton, moilié guerre , 
moitié marchandise , muitié de 
gré, moitié de force. 
_ Anprom¢tiure,sponsali,sporr- 
salia , fiangailles. 

An quatr paréle, in poche 
parole , paucis, en peu de mots. 

Anramura di bigat, erica , 
erice , cytisus sessilifolius, bru- 
yére , V. ne] Diz. Belveder. 

Ansa, istigazione, -incita- 
mento, stimolo, provocamen- 
to, suggestione , impulso, in- 
stigatio, impulsio , wicilauio , 
instigation. 

An santa pas, via, iv five, 
in somma, sia Cos} , esto, va~ 
leat, denique, a la boune 
heure , nargue , enfin. ; 

An sla pacia, © paciara, 
an sul pat, in cambio, io 
contraccambio, per soprappit , 
per giunta, in additamentum , 
per accessionem, en rctour, 
en échange, sur le marché. 

An sla ponta di pe, gat- 
ton gattone, catellen catello- 
ne, di mascosto, pian plano, 
qualto quatto , pedelentim, fur~ 
im, caute , latenter , en ta- 
pinois , 4 pas de loup, sur.la 
pointe des pieds- 

An sla pona d’la len- 
ga, sulla sommila defla _lin- 
gua, a fior di Jabbra, pri- 
moribus labris , 0 labiis , sur 
le bout de la languc, sur les 
bords des Kvrese 

An sle spale, salle spal- 
le, super lutneros , in dorso , 
sur les épaules. An sle spa- 
le , alle spese , a carico,,, swim 
bus , isnpendio , aux dépens 
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‘An sostansa , in sommg,m 
realta , alle, corte, in, poche 
parole , paucis , denique, in 
summg, summatim, bref, en 
effet. 

Anspessi, condensare, far 
denso, spessare , spessire, ad- 


- 4 densare, densare, condensare , 


epissare , épaissir , condenser. 
Anspessisse , spessirsi, dive- 
nir denso , densari, condep- 
| sari, crassescere , se conden- 


épais , plus serré. ’L ris an 
chéeusend a s' anspessis, a ven 
yt, spes, quanto pili si cuoce 
il riso, diviene pi spesso , 
pit denso, oryza coguendo 
densatar, Je riz épaissit en 
cuisant. : 
Ansucré, inzuccherare , sac- 
charo conspergere , condire , 
sucrer. Ansucresse , esaer m- 
franciosato, prender il male 
venereo , il morbo gallico, il 
mal francese, cogliere , gua- 
dagnare , pigliare qualche ma- 
lore , corripi morbo, gallico 
morbo affict, luem veneream 
contrahere , gagner du mal, 
vattraper la vérole. 
Ansupé , inzuppare, ammol- 
lare, far imbevere , umetta- 
re, dimojare , intignere , inu- 


midire , imbuere, madeface- 


re, inmergere, maccrare , 
mbiber, mouiller. Ansupes- 
se, imbeversi, iuzuppargi, suc- 
ciare , altrarre , ebsbere, po- 
tare, absorbere , wimbiber , 
devenir imbibé d'eau, on de 
quelque autre liqgeur. Ansu- 
pesse y" per dntrapesse, V. nel 
Dizion. _ 

. Antaj , incavo , tacca, ta- 
glia.,-intaglio,, intaccatnra, 
pocashy 9 ,, tragtaglio, ritaglio, 


XN 


ser, s'épaissir, devenir plus! 
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incisio , iecisura , entcisio , ea - 
sectio , soaiplura , entaillure ,. 
découpure, grayure,, retaille. . 

Antajé, iwtagiiare , incide- 
re, sculpire , cesellare , inci- 
dere, concidere , consecare » 
effingere , scalpere , celare, 
entailler , graver , ciseler. dn- 
tajesse , V. nel Diz. . 

Antan, intanto.,, fraitante, 
mentre, interea , interim, 
dum , en attendant, pendant 
que, cépendant. ot 

Antl fe del di,. nel far 
del giorno, nell alba, nell". 
aurora , ullo spuotar del gior- 
no, per tempo , dj buoa 
mattino., diluculo , prima lu-. 
ce, summo mane, a \'aube dy, 
jour. | 

Ain’! fe dla néuit , sul far 
della notte , prima nocte , pri- 
mis se intendentibus tenebris , 
4. nuit tombante , entre chien, 
et loup. . 

Antasché i buratin , fesla , 
sbignésla., far fardello, far le 
balle ,. pigliarsela per un ghe- 
rone, vasa colligcre, aptare. 
itnert sarcinas , plier bagage, 
trousser son sac , et ses quil-. 
‘les, se sauver, se reuirer, 
promptement, 

, Antérbore , tntorbidare, tars 
bare , troubler. Anterbole , an- 
torlidé Veva, fe Leva, terbo- 
ra ,.iotorbidare I’ acqua , tur- 
bolentam aquam facere, aquans, 
turbare, troublerc, rendre trou- 
ble. Anterborcsse , annivoles- 
se, anberbojesse, parlando del 
tempo, intorbidarsi, turbar-. 
si, ranuugolarsi, oscurarsi , 
nubilari , diem involvunt nin- 
bi., aer nubijat, se troubler ,,_ 
se charger de nuages., 

Antérpos,per antgrpes, prov- 
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visoriameme , fr thodv it 
provvisione ,, te 3 tn 


reesent , proviseiremeilt. 

Anterpose , depositar’ , de- 
porre , fusciare per un mo- 
mento , provvisoriamente, mo- 
metitaneamente qualche cosa , 

, » mitlere , relinguere ; 
ponere aliquid ad tempus , mo- 
mento temperis , lrisser , dé- 
poser, mettre pour un tid- 
ment. 

An tersa mah, in déposi- 
to, m mano d’wha‘terza per- 
sona , coi verbi mettere , de- 
porre affidate , consegnare , 

povitare , upud sequestrem 
aliquid deponere , in fide ali- 
wujus deponere , mettre ea dé- 
pe en main tierce, entre 
es mains d'un tiers. 

' Anticament , altre volte , on 
tempo , a’ tempi andati, auti- 
eamente , per il passato, ofim, 
antiquitus, jadis,anciennethent, 
autrefois, 

Antich , antico , vecchio, di 
gran tempo, vetustus, antiquus, 
trés-vieux, ancien, autique. 
Antich com paterna , ahtich 
‘ com Lerch a piassa, Frise di 
Ghieri, antichissnno , disusato, 
gotico , vetustissimut , anti- 
Guissimus , obsoletus, gothique, 
aitique. J’ antich plur., gti 
aatichi, r vecchii, gh uomi- 
ni de’ secoli trapassati , majo- 
res , veteres.... 

' Antichita , vecchiezza , ve- 
tusta , antichita , vetusias, an- 
lignitas , ancienneté , antiqai- 
té. Antichita d' Monsis Pin- 
gon, anticaglia , “ vecchiame , 
cose vecchié , maladate , viles 
quedam antiquitatis reliquic:, 
tern eniquarun vestigca, dy 


AN 
pOthh4us ; Mes viellleries, atiti- 
yititt ; antiqnmies, = |. 

Ant » anticipazione, 
atitieipamento, anticipata, an@ 
ticipatio , anticipation, avance. 

Anticipé , autitipare , pre- 
venire , preevenire , prdtvericre , 
praoccupare, anticiper, dé- 
vancer , avancer , . prévenir. 
Paghé antsips , pagare anti- 
cipatamente , reproesentare pe-« 
cuniam , payer par avance. 

Anticrist , seduttore de” po= 
poh neéli¢ fine del mondo,’ 
predetto nella Sagré Scrittu- 
ra, € codi detto quasi cotitra- 
rio a Cristo , anticristo, an- 
tichristus , antechrist. 

‘Antichéitr dolore di stb= 
maco , accompagnato da nau- 
sen, e sfinimentd di cuore, 
cardialpia , anticaore , cordia- 
co , cordiaca , coriiactts , cot= 
dialgie. Parlindodi ai cavatti, 
niorbus cartiacus , antitceut. 

Antidatu , data fatsificata , 
perché seguata avanti al tem-~ 
po, antidata, adscripia dies 
antiquior , ex ante diem, an- 
tidate. 

Antidaté ; mettetée ut’ ane 
tidata , segnare uho scritto, 
ah atto d'an giorno avauti , 
o pit, anteriorem dient appo- 
nere , antidater. ° 

iltiford , quel versetto, cha 
si recita ; 0 si canta avanti, @ 
dopo il salmo, antifona, an= 
tipRona, antienne. Carte Pan- 
ufohd a an; cantare fa zolfal 
a uno, dare una sbrigtiata , ri- 
prendereal¢anoasprissimamen- 
te, aliquem asperis verbts ob- 
jurgare , increpare, male ver~ 
bis acctpere , castigare , chan- 
ter la gamme & quelqu'ad. 

: Aintifonny', quet libro, chiz vf 


AN 
adopera nek ‘coro, ove soho le 
antifone , antifonario, antipho- 
narium , antiphonier. 
Antinée, fe fé na tia a 
un, t.di giueco, far perdere 
la ita ad uno , aliquem ad 
perdendurn compellere, enga- 
ger, faire perdre. 

Antivist, sié antivist , stare 
avvertito, accorto, con gli 
occhi aperti, animo excuba- 
re, vigilare ,étre sur ses gar- 
des. Esse antivist , essere pre- 
veauto, praeoccepatum , pros- 
ventum esse, tre prévenu. 

Antoné , intonare, dar i 
tatno , pracinere , entonner. 

Antorn prep. , intorno, cir- 
ca, circum , autour, a Pen- 
teur. Aatorn , talora significa 
quantita incerta , e indeter- 
miata di tempo, o di chec- 
chessia, e vale poco pi, o 
poco meno , circiter , environ , 
4 pea prés. Antorn a des mi- 
la, dieci mila circa , intorno 
a dieci mille, decem millia 
arciter, dix mille & peu prés. 

Anuansa , accorde , mesco- 
lanza, union de’ colori, im- 
piumo., concordanza , combi- 
Dazioue , scompartimento , co- 
lorum commissura , et transi- 
luz, ocotor inoursans colori, 
differentta’ colorum, alterna 
vice be. sa cxcilans , DuAnce , 
assortiment. 

~Anuansé , onire , ¢ assor- 
twe:. hewe i colori, celores 
adios ality scite , eleganter ne- 
OteTe 4 Ape. comnilttere , nual- 
cer, wssortir. : 

stnvale , t di agrieotteara , 
rincateare un albero,, arboren 
giebis cimumdare, fulcire , 
mreiyo;-etters ' 

Aivia-det mul, itivelonte- 
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tia erévione. del yitthbro vi- 
rile , priapistnd , priapisthius , 
priapisme , erection douloret- - 
se, et contituelle de la ver-_ 
ge, sans aucun: désrr, gta |: 
oceasionne. Anvia det luv ,'ra¢- 
famato' come un lupo, iusa- 
turabile, abdomen, affamé com-_ 
me u® leap, qui a ‘toujours 
faim. : 

Anviron nome sost., con-° 
torni , confini, vicinanze , luo-° 
ehi circonvicini, vicinato, fora. 
vicina, propingua , finitime , 
les environs. | | 

Anviron , ¥. Antorn nel se- 
condo significato , cotne sopra. 

Al ore perse, w bell agiv, 
per commodum, horis subsé-' 
civis, per otium, & loisir, ‘&' 
ses heures dérohiées. 

A hé, ter. di giuoco ,° 
doppio » duplam , ‘double. 
4 pala, a fasone, a bit- 
veffe , abbondantemente , co-' 
piose , satis superque, abur- 
de, eumulate , ctemulatissime 
largiter , & fotson , & pleines’ 
mams, copitéusemedt. Dné a 
paid , deoart a fusotte’, pecu- 
nia seper abindans , de Par- 
gent & gogo. A sbogia i are: 
con la pala; egli é¢ ricchis-- 
sime , abbonda dit danaro’, di- 
tissimtes, opedentissimeus est, bene | 
nummatue, it retiue Vurgentl 
& la pele: ) 
| Apasidus gent da bir ,aida-: 
gio, pia pieto, chetatevi ,' 
galantuomint , clementer , que-* 
so, bona verba queso, pax’ 
sit rebus , tout don, s'il vous 
- 4 pe, a 1 ts ibus , re 
pied. 4 pe ont a pi pe- 
rh, pedibus is, & ped 
jerats', dun plein sub pe’ 


& 
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mercies pole dllae, sala 


SUSPCREO e 
fim, » clochepied. 


» appoggio, sostegno,, 


baggiolo , basa, fidtura, ful- 
crum, sudentaculum , fulci- 
men, appui, soutiem 4o¢ 
figur., dicesi tanto delle per- 
soue, che delle cose , ajuto , 
protezione , soccorso , riparo, 
a to , sestegno , tudor , tu- 
tebe. 5 oernidine firmamen- 
tum , columen , faveur , aide, 
secours, protection, prote- 
cteur, appui. 
Apog 

alPaltra per lo ritto, alquan- 
to a pendio , accid sia soste- 
Mula, appoggiare , aliquid re 


aliqua fulcire , suffulcire , sis-| tic 


atinere, appuyer ,souteuir par 
Je moyen d’ un appui. .fpogé 
un parer a d'bene .rason, sta- 
bijire , fondare il suo parere, 
aliquid firmare , confirmare , 
uppuyer son opinion sur des 
nes raisons. Apogesse , ap- 
poggiarsi col gomitu, od al- 
\tramente sopra una tavola , 
contro un muro ec., nilt re 
aliqua, incunbere baculo, ta- 
bula cic. , s’appuyer, s’accou- 
der, s‘accdter sur une chai- 
se , contre une table. Apoges- 
s¢ fgur., cercar favore, darsi ip 
protezione , nits auctoritate ali- 
cujus, chercher uu uppui, an 
protecteur. Apogesse sis nacd- 
6a, appoggiarsi, confidare , 
far fiducia sopra d’ ups cose, 
Neti, insistere , wassurer, faire 
fond suc une chose. Apoges.« 
@ un pont d’canaveiti , appog- 
@iarsi a fragil canna, sedere 
injitla scde, ¢caduca, et ina 
ape nili, s eppuyer sur uD 
Boseau, avou des espérances 
Maines, et mal fondécs. 
| 


ay 


¢, aceostare una cosa | la 


AF 
Apel , il chieder nivovo giue 
dicio a Giudice superiore , ap- 
pello , ad judicem superiorens 
appellatio , provocatio , appel y 
recours au juge supéricar. 


Apelé ,o apelesse, appellarst 


Apog | da uua sentenra , domandare, 


cbhiedere puovo giudisio , ap- 
pellare , uppelier. 

Apolet , V. Epolet. Arbien , 
V. Erbi 


. LOM 

Al ponta d‘ dad, col davuaro 
contante , proesenti pecunia, ar- 
gent comptant. 0 
Apontament , stipendio , sa- 
fo, paga, assegnamento , 
provvisione , salarium, appoin- 
tement , eutretien , pension, 
gages, qu’on dunne & ur of- 
icier, aux principaux dome- 
stiqaes. 

Af press, & buon merca- 
te vilé pretio, 2 bon mar- 
ché. 

A préiwva a bonba , a tut 
prova , probate fidei , a toute 
épreuve. 

Approssimé , approssimesse 4 
V. Avsine , absinesse. 

Aprovasion , approvazjone , 
asseuso , probatio , - 
to , ratihabitto , approbation, 
ralification. Aprovasion d' ws. 
cont, d'na lista, approvazione 
d' un conto , d' una partita ip 
conto, ratihalitio , alloca- — 
tion. mo, 

Aprove , approvare , confer- 
mare, ayer per huomg , auto~ 
rizzare, vatilicave, probane, 
comprubare , confirmare , ap~« 
prouver, ratifier,, aaterisers- 
Aprové un cont , approqare up 
conto , una partila, ratum, ha-. 
bere , expensum comprobere ¢ 
allouer le frais d’un' compte ¢ 


| approuver uup dépsnse 


A®? 

A pugna , abbondaontémen- 
te, a fusome , copiose, abun- 
dz, a pleimes mains, 

Aquarela, t. di pittura, 
sguazzo , tempera , acquerel-~ 
‘lo, color aqua dilutus, <dé- 
trempe. . 

1 quatr ganasse, Vedi A 

ipa pamsa sopra 

Aquos , gequoso , acgquido- 
£0, acqueo, aguosus, agueux. 

Argé, stromento d’agricol- 


tara , in Latte simile alla s/gc-. 


ra, eceetto che egli ba due 
orecehioni , aratro , aratolo , 
4ratrum , chartue A denx ver- 
spOlrs, . , 

A rabel , 2 rablon , all’ab- 
haudono , negligenter , incon- 
siderate, nulla habita ratio- 
né, perdile , efflictim, a Vaban- 
don, péleméle, en mauyais 
etit, uégligemment, A tons 
‘Jes diables. 

Arach, VY. Aciacds sopra, 
Arach ad botega, vecchiume , 
@98e vecchie, malandate, cat- 
tiva mercanzja, che von é di 
vendita , scruta , orwmn ,..view-: 

- levies , garde-boutique, 
ff ras, pien a ras, pie- 
nissimo, plenissimus, topt plein, 
rasade, bord a bord. 

Arbgché , rimbeccare , stare 
atu per tu, rispondere con 

.atroganza ad uD. persona, a 
cul si deye rispetto, adlicui 
refragari, se rebequer, 

Arbgnna, pernice bianca , 
grossa quanto un colombo con 
pied’ pelosi come quelli della 

pre , lagopus, lagopéde. 

Arbia, un mastello pieno , 
plenum labellum , augée, plein 
pn puge, | 

_ Arbitrament , giudicio d'un 
arbilro, acbitsato, arbitsio , 
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srbitratus, us , arbitrium , ate 
bitrage, jugement d’an dif- 
{érent par arbitre. 

Arburé , giudicare come ar- 

bitro, arbitrare, giudicare une 
cosa non col rigor di legge , 
ma d’ acbitrio , arbifrari , ja- 
cere arbitrium , arbitrer , esti- 
mer , régler , décider en quax 
lité de jage, ou g’ arbitre. 

Arbitro , giudice eletto dal-. 
le parti per terminare le loro 
differenze , arbitro, arbiter, 
arbitre, ; 

Arboge , muovere di nuove, 
agitare , dimenare , ilerwm.nigj- 
vere , moatare , remuer de nou- 
veau.. Arbugée.‘4 gran smuo- 
vere di nuovo il frumento con 
la pala ne’ granaj , accid noa 
si riscaldi, frumentum in hor- 
reis ventilare , ac refrigerare, 
ze concalescat, frumentum sub- 

jactare pala lignea , remuer 
le bié dans les. greniers de 
crainte qu'il ne s’ échauffe. 

Arbrusché , ributtare, ri- 
gettare con mala grazia una 
persona, farle uoo sgarbo, sco- 
raggiare , far perdere il co- 
raggio, abbattere , aliquem 
male verbis accipere, tractare 
nimis aspere,alicujus animun 

JSrangere , rabroner , rebuter, 
décourager , faire um mauvais 
accueH , tcaiter rudement. Ar- 
bruschesse , sconfortarsi , disa~ 
nimarsi, perder il coraggio , 
abbiosciarsi , despondere ani- 
mum , se décourager. Agbrue 
schesse , patlandosi di tempo . 
rabbruscarsi, turbarsi, obscu- 
rari, se troubler, se s‘obscurcir, 
Arbruschesse , dicesi anche del 
crescere del freddo’, vehemen- 
ter hiemare, faive grand froid, 

Arburente , pianta ss. . persil 
Sauvage, 


a 
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Artut-, dicesi delice, piante, 
ehe tengono il mezzo fra gli 
alberi, e le erbe, le quali 
mettone dalle radici pit ram- 
polls nop molto alti, e du- 
reno assai tempo , come il ra- 
-merino ( rasmarin ) 6 simili, 
-frutex , acbaste. 

- Arca d Node, arca di Noe, 
arca , arche de Noé., Arca d’ 
siCRSG. 

Arcada , arco, wita, ar- 
cus, arc, aceade, arceau. 

Arcascada, ricaduta , rica- 
-soata nella malattia, ceratus 
in morbum lapsuse, recidivus 
lapsus in malumn, rvecluite. 

Archéaje., V. Arcuyi. 

Anchéitse , cuocere di muo- 
¥O , riouocere , recoquore , ré- 
cuire. : 

Archimia , agte del. raffina- 
re , alterare., mescolare , e tra- 
smutare., i metalli, alchimia, 
chimioe scientia , alchimie, chi- 
mie, science , et philosophie 
bermetique. Archimia, sorta di 
metallo lavorato per via d'al- 
chimia , e formato di rame , 
ettone , e bronzo....... 
métal composé de laitan, bron- 
ze, et culvre. Archimia, dt- 
“oesi ad uonlo avaro, avarus , 
tenuz , avare , ladre , chiche. 

Architrav, quel membro d’ 
architettura , che posa. imme- 
diatamente sopra coloane , o 
sopra stipiti, pezzo di legoo 
posto a traversu al di sopra 
delvzpertura d’ ana porta ,.o 
d’ una finestra, architrave , 
epistylium ,. architrave ,  lin- 
teau. ; 

Archivi , luego, dove si con- 
servano le scritture-pubbliche , 
_ archivio, tabularium., tabli- 

mars, archiving , archives. Ar- 
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chivt , titoli antichi, carte, 
ed altri scritti importanti, ed 
il luogo, ove si custadmcono, 
documenti di‘ famigha , titoli 
di proprieta , ed altre sorit- 
ture di rilievo, archivio, ar- 
chivium , archives. 

Arohivié, ammassare , rac- 
cogliere, ascumulare , ammon- 
tare, imborsare, intescare , 
metter ia tasca , pera conde- 
Fe , unmultere , » condere 
iw crumenam , ramasver, ea- 
tasser, empocher. Archwie, 
mettere im prigione., impri- 
gionare, in carcerem con)t- 
cere, detrudere , mettre oa 

ison. 

Arculon, V. 4 Uarculon. 

MArcust, cucic di nuovo, 
ricucire , cucire una cosa, che 
é scucita , consuere, denuo sue- 
fe, 


Ards , termine., di eni st 


.<ersono i soldati , quando sono 


in campo, cos) pure nelle 
piazze le sentiaelle gridanc, 
ohi & la? quis est? qui vive? 
qui va la? 

Areis , aflatto , intieramen- 
te , omnino , prorsus, entie- 
rement , tout a fait, jasqu’a 
la lie. 

Area , specie di.tordo, il 
pit grosso di tutti , ma il: men 
buono a mangiare , tordella, 
tonduceio , tardus , drenne. 

Arest personal , presa, pre- 
suco, cattera, arresto , lo 
imprigionaro , comprehensio , 
captura , prehensio , prise de 
corps, cuntrainte par. corps. 
Arest di cors: dle furmele,sup- 
pressione delle purghe, che 
ogni mese hanne, le donne , 
mensirUcrugs - io, sup- 
pression dos- mois, des rog les. 
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' ‘Arete, V.. Archivig nel: 
secondo significato di sapre. 

Arfaia 5 cnatraccams 10 , 
giunta , sovrappill, additamenc 
tun. , aceessio., retaur. Si xgule 
canbie 'l yoatr caval con "l nak. , 
iv dagh des doble d@ arfaila , 
xoleta yoi cambjare ji vostro 
cayallo per il mio, ig vi xi- 
fard diecs dappie, supRa equum 
fermutasum (ibs pretis adjjeio 
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Areal» rigall fain. re- 
gal, regelane , far presents , 
o, regali, far yn dono, dare 
Gib TRURERARE », 2 R= 

> muna, fine. des pré- 
Sens , régaler. Argalesse, yah- 


decem aureos, RaMNOS , 9i VOUS} legranti.,, yAaite ». re, 
ulez troquec yolne cheval LARREATEA warsi, a¢ refi 
copire le min , je vous don- vaaptaie. 3 corer 


nerai. dix pistoles de retonr. 1; 
Arfaita ,.arangia , in. term. | fects 
di. givooo,, rivincita , lusionis 


iteration , repelita. lusio , nac~ aiee., 


peratio , revanche. mie 
. Arfigjl, respitare, -siflata-} 4 wigan, & tut rigor, ri 
Be, respiraro , spirilums, duge- | goraramenta, a tutto. rigpre., 


™ + Feapiyer. Arfaj, arfigis- 

Ss, signibea, anche rigrearss . 
preader riposo, reapirere,. gic 
posaye alquanto , respipare: , 
silerquiceere »# , Tespirec 9 pren- 
ace da reldc 


ginslaments, , rigide ; 9 SUM 
lure. jure monita , diskriguus , 
9, la vigueuc, en rigoeur, rin 
Reuneusement , & juste titre ,' 
a. bom droit. 


_ Srfande,. rifondare, fondere 


selondre, Acfonde, dicesi pure 
ne persona di cattivi costur 

: 4 bsognria arfondlo , 
non si correggera,, bisogne- 


rebbe rifondenlo , ‘roforman- 
velut 


» a reoaquendus cé- 
sek, "d faudgoit. le refondre. 
Arfranse , termine. di agri- 
eoltura , fac la seconda ara- 
tura , intraversare , agrum re- 
pastinare, vitem uerare , di- 


Arfud, sipulsa,, cifuto , 


negativa 9 MRCUIALLO 4 repuleg , 


as, rebyt Roba’ arfi » bls 


pattumea, paccunns , MATAR. , 
Spessatum , 


Giarpeme, mar- 


naove,, liquerc, liguefacere, 





Ariscesse , digeni anche delie 
pergemenp accostata al {aoce , 
raggrwzarsi, canirak:, cri 


part , $e, ratatiner, 


Arivé , arrivare, gipagere, 
pervenire : adventare , adver 


re, venio per caso, qocidere , 
oblingere, arriver , aveniz, 
éahoip. Chi tard. arwa , mal 
.aldgia, prov. , chi tardi arr, 
Va, male. alloggia ocoeeoe il 
vaut toujours mieux y; posn- 


:dce de bonne beure. 

Arigué, lavar di nuow.,, Ri- 
lavare,, 9 'y Mae” 
runs : r 


Artes he y bg di nuovo ,’ 


tegaro ‘on ‘altra volta , rifare i, 
wtodi, che st erano sciolti, ri- 


lepare , religare', iterum k- 
gare... . Arlighé un liber, 
ducir- dis ‘nudvo insieme i fo- 
giictti dun libro, e mettorvi 
un'altra ‘edperta , "rilegare un 
ibro -, BHdruny ddenuo’ compin- 
re ,' “relier ‘de mouyeny fin 
Svfe. “oh f- 
. Armirnach ; libtes ¥ dhe cot 
tiene tatti é: oy deiFanv, 
dé feste', te ‘lunteione,\ pl? ec- 
classi, edd -altré “simiti: ouriose 
nnotizie ; effemeride , almanae- 
ce’; \ hibatio’; cphemeri# ver 
dentis dint, extendarium., al- 
manach , calendrier, Arma- 
nich ar; ‘feiit' almanacco ia un 
sol foglio., ‘calendartam in fo- 
lio - ‘almanuch - #n placard. 
Lialmanach marca patele , al 
padrone , la padreta fa il bev 


/umore, é stravaghnte, umo- 


rista ec., morosus est herus., 
tristes cogitationes vexart, do- 


_ gmhant, monsieur , madame 


@ niis-son bonaet de travers. 
Armanach , ditesi di persona 


cagionevole , malaena, infer- | 
} et obstraguld ocreas -munire, 


miccia , malaticcia , malazzata, 


indisposta , bacata valetndt: 


nanius , morbosus , ' ‘-valetudine 
infirma \ incomnesda , valetu- 
dinaire , tofirme.: Armanach’ 
wet ’ banastre , tarabacole , at- 
Nesi , masserizie ‘weechia , rot-; 
te, di poco valdre-, bageelie; 9 


vilia instrumena’;- qkisquilie rT 
bvieux meubles:; vielltories: 5 


embarras, nippess “=  *- * 


Armlin , avboscello di non 
‘molta grandezen » che non 
‘perde foglia, e fa il’ suo fvutto. 
ritondo, e ovato, che pial 


Jeggia _nella- russezza, ed 


Sd 
a 


5 
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gtande come una grossa ci- 
Negia , di dolce gusto, cor- 
bezzolo , arbustus . unedo , are 
bonsier. . 

Armodernt ; ridurre all'u90 
moderno, rimodernare, ad 
novam redigere formam, ré- 
duire @. neof , ‘refuire a la 
moderne. 

Armonde j’erbo , rimonda- 
‘rey potere ; diramaré un ale 
bero-¢ taptinrne i 1 ‘rain secchi , 
lover flu; arbores- tnterprer- 
glire | inferpotare , cireumci~ 
tere ;'collucttre , inutiles, vel 
aridos. ramos faice ‘amputlare , 
élaguer des arbres , retrancher 
le bois superflu , eclaircir de. 


branches ua arbre. 


Armonts’, rimontare, pror- 
dere dt naovi cavalli,, :noves 
eqats milites instruere, remon- 
tér, redonner des chevaut, re~ 
nrouter ao ‘chevalier. Arvnonté 
na eassifit, vifornire del ne- 
Cessarid- una cassina, <denuo 
Su tare, instruere predium 
pee ncnsstants ad ittudk ex- 
colendum . .. . Armonte tin 
patra d’ stuival, raccodolate, 
rassettare ativalr ,'novit solets , 


remonter-des bottes , ‘mettre 
une empeigne neuve a des 
bottes: -Armonté un fusii , 
pisthla ec., rimontare an ar- 
ehibugio , ana pistola , balli- 
sfion igneam , minimuna bor- 
“mMcatan belticum digno munire 
oe e's Armmté un violin, na 
Rhitara,un mandotin; rimione_— 
i tare . fornire di ‘nuove corde 
una violas, una ehivarra, ui 


diute.,:rovis chordis, o nervée 


fide, ctharam , testedinem 
thstruére , remouterp -fine “ria- 


a le, une gaifarre ,: -ua-duth, 


AR 

les garnic de dordes neuves. 
Armonté narlégi., na penda- 
la, un virarost, rimettere su 
un oriuolo , un girarroste , ho- 
rologit libranzentum levare in 
sublime, alte extollere, re- 
Monter ane montre , une pen- 
dule , un tournebroche , les 
remettre en état d'aller. 

Arna , add., ristorato, al- 

Jeviato , alleggerito, coafor- 
tato , consolato , refectus , re- 
creatus, soulagé. 

Arnanbon , emolumento , 
atile , guadagno , profitto ca- 
suale , quidquid pecunice , de- 
duclis impensis , domino’ realit 
ex re aliqua, révenant bon , 
le tour du baton, V. Tonbaton. 

Arnasse , rinascere , rivive- 
re , renasci , reviviscere , re- 
naitre. ’ 

Arngghé , arnié, t. di gi- 
woco di carte, « si é il met- 
tere una carta di seme diver- 
so da quello che si giuoca, 
ancorche s'abbia in mano, ri 
nunziare , rifiutare .. «6... 
renoncer. Arngghé, dicesi an- 
che non avere del seme, che 
si giuoca. Arnega da piche 
- « -- il renonce a pique, il 
n’a pout de pique. Page v 
arniura ..... payer la re- 
ponce. | 

Arnegura , arniura , teem. 
di giuoco, rivuntia..... 
renonce. Paghé Uarniura, ya- 
gare la rinunzia ... . sedé- 
fausser. 

Arneis , arnese , supellex , 
machina , meubles, machine. 
zarngs dla cusina, V. Bata- 
ria d’ cusiha. Arneis , atres d? 
canpagna , arnesi, stromenti 
villerecci, di campagna » in- 
strumenta ruralia 

Tom. Ul.” nstensiles 
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| dagricultore 
agriculture. 
- Arngsché , mettere il for- 
mimento, gli atnesi a un ca~ 
vallo da tiro , bardamentarc, 
equum ornalu suo instruere, 
stragulis equum ornare , hare 
nacher. 

Arneschesse , vestisse da fe- 
sla, butesse an gala, dicesi 
della plebe , vestirsi , conciarsi 
dal di delle feste , mettersi sh 
abiti da festa ,. exiniis, egre- 
gilts, pulchrioribus vestibus se 
ornare, s'endimancher. . 

Arnica , sorta di“ pianta .... 
bétoine des montagnes. 

Arpan , © passra d’ monta- 

na, uccello... . niverol- 

€, pinson de neige. 

Arpassita , cid, che si da 
ai cavalli per rinfresco, quanda 
si vaol fare una lunga gita ,- 
profenda , avene modiolus , 
avence corbula , picotin d’avoi- 
ne, palade. 

Arpentiura , ravvedimento , 
rayviatnento, emenda, il co- 
noscere d' aver mancato, e 
ravvedersi, morum cmenda- 
lio, in melius mutatio , -ad 
meliorem frugem receplus , rem 
Sipiscence. Arpentiura , il ree 
cedere , ritirarsi da una pro« 
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, instramens d@? 


/messa , 0 contratto fatto , re- 


cessus , retour. , 
Arpia , uccello favoloso, 
alato , assai ghiotte con volto 
di donna, arpia , harpya., har- 
te. 
P Arpich , ter. di giuoco di 
piccbetto, e si dice quando 
uno de'giuocatori prima di 
giuocar qualche carta, conta 
lino a trenta, prima che lal- 
tro', contro cui egli piuoca ,. 
abbia potuto gonmre once 
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quegli in vece di contare sol- 
tanto sino a trenta , conta si- 
no a novanta, repicco.... 
repic. 

_ Arpieghé , piegare una co- 
sa che si era spiegata , ripie- 
gare, replicare , replier. 

Arpicn , ammalato di ripie- 
nezza, saturilate ager , labo- 
rans, malade de plenitude. 

Arpon , spranga, arpese , 
harpago , barpon. 

Arport, rapporto , relazio- 
me, ragguaglio , racconto , 
relatio , narratio , delatio , 
-Yapport, relation. Arpért , 
tarsia , impiallacciatura , con- 
sertum , et coagmentalum ex 
nobiliorts ligni particulis opus , 
placage. 

Arpés , riposo , requie, ces- 
-saziong dal lavoru , quiete , pa- 
ce, tranquillita, sollievo, guses, 
requies, tranguillitas , otium , 
repos, relache. Arpoés, per 


sonno, somnus , repos , som- | 
\ 


meil. 

Arsani, Tisanare, render 
sano , sanare, consanare , cu- 
rare, rendre sain , guérir. Ar- 
Sanisse , ricuperare la sanita , 
risanare , convalesccre, ad a- 
nilalem venire , recouvrer la 
santé, se rétablir , guécir. 
Arscaudé, riscaldave cid , 


che si era raifreddato, ren-. 


dere a cosa ralfreddata il ca- 
Jore , riscaldace , recalefaccre, 
réchaulfer , cbauffer ce, qui 
élait refroidi. Arscauda , ode- 
re, 9 gustu di riscaldato , di 
cosa riscaldata.... écbauffé, 
seatir I’ échaufld. : 
Arserca , vicerca, inquisi- 
gione , inchiesta , inforwiazio- 
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gatio, eaquéte, recherche g 
perquisition. ; 

Arseviia , scritto, con cur 
si riconosce d’ aver ricevuto , 
ricevuta, acceptt chirographunr, 
réception , recu , récépissé. 
Arseviia , per accoglienza, be- 
nigna tractatio, humanitas , 
comilas , facilitas.... 

Arsi, t. preso dal greco , 
che si aggiunge ad altri per 
indicare un grand’ eccesso, un 
grado supremo ia quella co- 
sa, di cuisi parla, arci, archi, 
archi, trés. Arsimat, pazzqg 
da catena , forsennato , scioc- 
co, baggeo in ccemisi , longe 
insanissimustrtbus anticirts ca~- 
put insanabile , pergraphicus 
veterator , one insulsior, 
archifou. Arsigéf, ignoran- 
taccio ,_baccellv , pecorone , 
sciocce in sommo grado , igra- 
ranlissimus , crassa minerva 
homo , stolidissimus , plusque 
sot , sot & vingt-quatre carats. 

Arsia, sorta di rete da pren- 
der uccelli, pantera, barcoc- 
chio , panther , pantiére , pan~ 
newu, filet, lacs, marchette. 

Arstolie , term. di agricol- 
tura , ristuppiare , spigolare , 
spicas colligere , glaner. 

Arsura , ardore , arsione , 
calor eccessivo , ardente, in- 
cendio, cocimento , iafoca- 
mento ,.arsura, ardor, wstus, 
ardeur , adustion. 

Artaj , botcga d’ artaj , hwt- 
tesa da pizzicagnolo , .dotula- 
rit officina, boutijue de char- 
cuterte. 

Artanita, pianta, la cui ra- 
dice é a foggia d'un pane, di 
cui i porci sono assai ghiotti, 


ne, perquisizione , inquisttio, | pan porcino, pan terreno, 
disquisittu’, indagatio , investi- | cyclaminus , ciclamen , pain de 


po Ceeaue 
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Artardeé , ritardaré, diffe. | voce, explanata vocun im- 
rire, indugiare , prolungare , [@ressio, articulation de la voix, 


procrastinare , meuar in fuu- 
po, trattenefe, interteuere , 
unpedire , far iudugiare , mo- 
ram afferre alicui ret, differ- 
re, curctari , procrastinare , 
morart , detincre , protrahere , 
relarder. . 
; Artcre, V. Arin. 
Artetica , agg. a gotta, che 
attacca le giunture, gotta ar- 
telica, arthriats , morbus ar- 
dicularis,* wialidie articuluire , 
goutte gypleuse, maladie ar. 
thritique. 
A ~ticiochtra, luogo ptantato 
di carciotfl , ajuula di carciof- 
fi , locus cinaris , vel carduis 
salivis constins , carreau d'ar- 
tichauds, planche d'artichauds, 
artichaudic¢re. | 
afrticol, parola declinabi- 
le , che aggiunta a nome, o 
provome ha forza di deter- 
giinare, e distinguere la cosa 
accenmita, articclo, articu- 
dus, article. .4rticol, uno de’ 
dodici capi del simbolo degli 
Apostoli, articolo , articulus, 
article. Articol d@ fede, arti- 
_colu, dogma , capo di fede , 
legis caput, religivnis dogma, 
arucle de foi. Articol , istan- 
‘te, momento, punto, momen- 
ium, tempus, article. Artécot 
dla m@rt, istante , punto della 
morte, media mors, extre- 
mun vila: lempus , Varticle de 
la mort. Articul, capo, o punto 
di scrittare semplicemente , 
articulus , article. 
Articolasion , nodo , giun- 
tuca, articolazione, articula- 
tio, articulatign , jointure des 
os, Articolasiun dla vos, pro- 
nunzia , articolazioue della 


ae 


prononciation distincte des 
mots. 

Artirada, VY. Artrela. 

— drinus , ritenutezza , pra- 
denza , discreziune , circospe- 
zione, considerazioue, avver- 
teuza , moderazione , tem, e- 
rameulo , modestia , mudera- 
lio, circumspectiv, contlinen- 
lia, vetenue, moderation, di- 
scrélion , modestie. 

Artorse , torcere di nuovo, 
ritorcere , retorguere, vetur- 
dre. oO, 

Arireta , vitirata , receptus , 
retraite. Arireia , impiego. o 
pensione, che si da agli U:i- 
ziali, che banno ben servito 
per un certo tempu..... 
retraite. Soné l'artreta , sonar 
la ritirata, la racculta, rece- 
ptui canere , sonuer la retrai- 
te, battre la retraite. 

Artrinc:|, sminuice, leva- 
re, torre , scemare , taghase , 
diminuire , menomare, ste- 
nuare, delrahere, imiminue- 
re, resecare, recidere, retran- 
cher, diminuer, Artrincesse , 
ristrignersi, dimiuuire fe spe- 
se, -wnpensam cicamcidere , 
corripere impensas , sumplum 
levare , se retrancher, dimi- 
muer sa cképense. 

Arvende , venlere cid, che 
si é contprato , rivendere, 
ilerum vendere, revendre. 

A rub, e quindes ,'‘imper- 
fettameute, pon compiutainen- 
te, non perfecte , non abso- 
lute , modo imperfecto , ita ut 
aliquid desideretur , incompiet, 
intpacfait , @une maniére iun- 
pirtaite, imparfaitement. 

Arviscolé, vallezrare, ricrea- 
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jugement d’ absolution , ren- 
vot de da demande de la con- 
tre-partie , congé. 

Assélve , dichiarare per giu- 
ridican sentenza un uomo in- 
nocente del delitto , di cui é 
stato accusato, assolvere , di- 
berare , absolvere , alssoudre , 
renvoyer un accasé, le ren- 
vover quitte, et absous. As- 
solve , dare 1 assoluzione sa- 
cramentale , prosciorre , ab- 
solverc , absoudre. 

Assolutament, determina- 
tamente , assolutamente , pla- 
ne, et omnino absolute , per- 
fecle , absolument , sans re- 
striction, sans bornes, mal- 
gré toute dpposition , tout-a- 
fait , entiérement. 

A ssont, carico ; pie fassont , 
Jocaricarsi, addossarsi , accol- 
Jarsi, prendere I’ assunto di, 
assuimersi ’incombenza, la cura 
@alcuna cusa, subire onus , 
negoliunt, curam, se char- 
ger. 
Assurbi , assorbire , attrar- 
re, tor yin, dissipare, absu- 
_ mere, exliturire, absorber. 

Assurtiment, una quantita 
di cose diverse , ordinate in- 
sleme , assortunento, appara- 
tus, us, assortiment. . 

A stent, cou ditficolta , a 
stento , @gre , cunctanter , len. 
te r difficilement » & grande 

ine. 

A stim, a caso., senza ba- 
dare, a fanfera, disavvedu- 
tameple , a catafascio , incon- 
gulte , lemere , sans y penser, 
¥0 hasard. 

Astin, brdcia, spranghet- 


ta, fusceilo, pernuzzo, ve-. 


reculum , brochette. 


AS 
che I’ uomo tiene per diletto 
d’uccellare, e di fazione, e 
di colore simile allo sparvie- 
re, ma € maggiore del fal- 
cone , astore, astur firmio , 
@ccipiter mas, accipiler aste- 


rias, autour, tiercelet. 


_ strachéur , a contragge- 
mio, a controstomaco , repu- 
granter, invite, ingratiis, ini- 
quo animo, a contrecceur. 

A strasora, fuor di tempo , 
intempestive , inopportune, #& 
toute heare. __ 

Astringent , V., Restringent. 

Astusia , furberia , malizia, 
inganno , accoctezza , astuzia , 
tratto , ingegno, mala indu- 
stria , sotLgliczza » arte, scal- 
trimento , artifizio , calliditas, 
versulla , dstus, astuce , mau- 
vaise finesse. 

Asuefasion, asuefesse, V- 
Suefasion , suefesse. 
Atach d' paralisia , d‘ apo- 
plesia ec., assalto, attacco ,— 
colpo, tocco di piuralisia, d’- 
apoplesia , paralysis , apcple- 
wie lentatio, attaque de pu® 

ralysie , d' apoplexie. 

A talar, Suugo, che scen- 
de, che giunge sino ai tal- 
foul , dongus usque ad talos , 
long , qui va jusyu'sux 'ta- 
lons. 

Atornié, circondare, at- 
torniare , cimyere , accerchia- 
re, circumdare , ciugere , en- 
vironner , entourer. 

A l6rt, e pgca, ingiusla- 
mente, a torlo , injuria, im- 
merilo , injuste, & tort, in- 
justement, sans raison. 

A tor d'réio, a vicenda , 
Hon dopo [T'altro, alteruati- 
‘vamente , succcssivamente, vi- 


Aor, wscello di prvda,|cissin , vicibus 4 per vices, ab 


~ 


_ dT 
tornis vicibus , ul —oujusque 
momen exit, pro cujusque di- 
gnitate, & tour de role, tour 
4 tour. 

Autres d canpagna, VY. Ar- 
@iéis d’ canpagna. 

Atrio , vestibolo , ingresso, 
@aticorte , atrio , portico , log- 
@ia sostenuta da colonne , ve- 
etibulum pronaum , propyla- 
em atrium , peristylium , ve- 
stibule , porche , peristile. — 

Alli , serittare » atti «d’ un 
Processo , 0 lite , actiones , ac- 
ta, procédure , dossier de la 
procedure , pitces. 

Attor , t di teatra, atto- 
fe, acior ,acteur. Alior , co- 
dui, che nel bitigare domaa- 
da, il cui avversarig s) chia- 
qha reo, 0 part contraria , 
attore , actor, demandeur. 

4 wt cas, qualora, dato 
che , ogni qual yolta , comen- 
Mue fia, sl, esto, guolies , 
ateumngue sit , ad omnem even- 
duns, h tout hasard. 

Avairet , VY. Anvairet. 

Avait, aggyato, ste a 
avail , vailé, vace, stare, 9 
essere in aggpato, spiare , in 
ansidiis esse , insi¢ligri , et ob- 
sorvare , aucupari ex insidits , 


étre aux aguets, se tenir aux 


aguets , ¢pier , observer le 
dempe , l'occasion, @tre aux 
éeoules, soit pour surpren- 
dre quelqu’un, soit pour ¢yi- 
ter d’Atre surpris. 
Ayane , sorta d’uva pera di 
dolce sapore. 
4vans , resto, avanzo , re- 
aiduo, reliquum., reliqua , re- 
liguice , reste. Avans, signi- 
fiea. auche cid , che si laseia, 
o si rifiuta , avanze ; rficto , 
) orun', reste. Ai wie 
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@avans , d'avanzo, pit che 
non ¢ necessario , satis super- 
que , de reste , plus qu'il n'est 
nécessaire. Avans , risparmio , 
parcitas , parsimonia, épar- 
ge. 

* Avansoi , avanzi, rifiuti , 
residuo , resto , reliqua , reli- 
guice , scrutla , reste, refus, 
reliquats , résidus. 

Avéi maitas , ardere d‘im- 
pazienza, di voglia , a@stuare 
desidcrio , summa flagrare cu- 
piditate , briler d'impatience , 
griller d’ intpatience , mourir 
d’ impatience. J’ é% maitas & 
esse fora d’ costi ambréitt , 10 
sovo impaziente d’ esser fuuri 
di questi impicci, mi par cent’ 
ana, non veggo I’ ora d'esser 
fuori d’intrigo , vehementer’ 
exopto , hisce curis vacare , il 
me tarde bien que je ne soig 
hors d'affaire. 4 fa maitas & 


vede cola jvassela a argent ’ 


egli & impaziente di vedere 
quel vasellame d’ argento, ni- 
hil et longius videbatur , quam 
dum illud videret argentum , 
il lui tardait bien, qu'il ne 
vit cette vaisselle d’argent , 
le temps lui-durait de voir etc, 

Ave; bon temp , stare in gor- 
zoviglia, ricrearsi, divertirsi, 
sollazzarsi , prender piacere , 
diletto ec. , jucundissime vi- 
vere , volupe sibi facere , cu- 
rare genium , esse alicui bene, 
ac beate, jucunditati se dare, 
lostitiam agitare , dulcia car 
pere , faire gogaille , se diver. 
tir, vivre & gogo. Avei bon 
tenp , passar noja, malinco-. 
mia, epassars! , star in alle- 

ja 5 animum oblectamentis . 

slanere, 8 amuser. =Avet bor 
tenp , baffonare , buffoweggia- 
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jugement d’ absolution , ren- 
voi de da demande de la con- 
tre- partie , congé. 

Assdlve , dichiarare per giu- 
ridica sentenza un uomo in- 
nocente del delitto , di cui é 
stato aecusato , assolvere , di- 
berare , absolvere , absoudre , 
renvoyer un accasé, le ren- 
vover quitte, et absous. As. 
solve , dire Tl assoluzione sa- 
cramentale , prosciorre , ab- 
solverc , absoudre. 

Assolutament, determina- 
tamente , assolutamente , pla- 
ne, ct omniuo absolute , per- 
fecte , absolument , sans ‘re- 
striction, sans bornes, mal- 


gré toute opposition , tout-a- 


fait , entidremeant. 

A ssont, carico ; pié Cassont , 
Jocaricarsi , addossarsi , accol- 
Jarsi, prendere I’ assunto di, 
assuimersi Vincombenza, la cura 
dalcuna cosa, ‘subire onus , 
negolium , curam, se char- 
ger. 

Assurbi, assorbire , attrar- 
re, tor vin, dissipare, absu- 


_ mere, exlidurire, absorber. 


Assurtiment, una quantita 
di cose diverse , ordinate in- 
sieme , assortiunento, appara- 
tus, us, assortiment. 

A stent, con dithcolta , a 
stento , @gre , cunctanter , len- 
tc , dificilement , 4 grande 
peine. 

A stim, a caso , senza ba- 
dare, a fanfera, disavvedu- 
tameple , a catafascio , incon- 
gulte , lemere , sans y penser, 
¥0 hasard. 

Astin, brécia, spranghet- 
ta, fuscello, pernuzzo, ve- 
reculiun , brochette. . 

distor, wecvlle di ptvda, 


AS 
che I’ uomo tiene per diletto 
d'uccellare, e di fazione, e 
di colore simile allo sparvie- 


re, ma ¢ maggiore del fal- 


cone, astore, aslur firmto , 
accipiter mas, accipiler aste- 
rias, autour, tiercelet. 

_& strachéur , a contragge- 
nid, a controstomaco , repu- 
gnanter, invile , ingratiis, ini- 
quo animo, a contrecceur. 

A strasora, fuor di tempo , 
intempestive , inopportune, # 
toute heure. 

Astringent , V., Restringent. 

Astusia , furberia , malizia, 
inganno , accoctezza , astuzia , 
tratto , ingegno, mala indu- 
stria , sottigliezza , arte, scal- 
trimento , artifizio , calliditas, 
versulla , adstus, astuce , mau- 
vaise finesse. 

Asuefasion, asuefesse, V- 
Suefasion , suefesse. 
Atach d' paralisia , d' apo- 
plesia ec., assalto, attacco ,— 
colpo, tocco di puralisia, d’_ 
apoplesta , paralysis, apceple- 
we lentatio, attaque de pie 

ralysie , d' apoplexie. 

A talar, \uugo, che scen- 
de, che giunge sino ai tal- 
foul , dongus usque ad talos , 
long , qui va jusyu'uux 'ta- 
lons. 

Atornié, circondare, at- 
torniare , cimyere , accerchia- 
re, circumdare , cigere , en- 
vironner , entourer-. 

A rt, e pgead , ingiusta- 
mente, a torto , injuria, um- 
merilo , injuste, & tovt, in- 
justement, sus raison. 

A tor d'ré!o, a vicenda , 
un dopo [altro , -allernati- 


| vamente , successivamente, vi- 


Cissin, vicibus , per vices, ab 
ev. ve “ " 


~ 


, aT 
ternis vicibus , ut ‘oujusque 
nomen exit, pro cujusque di- 
gnitate, & tour de role, tour 
4 tour. 

Atrées d canpagna, VY. Ar- 
 @éis a’ canpagna. 

Atrio , vestibolo , ingresso, 
@nticorte , atrio , portico , log- 
gia sostenuta da colonne , ve- 
etibulum pronaum , propyloe- 
eam atrium , peristylium , ve- 
stibule , porche , peristile. — 

Aili , scrittare, atti dd un 
Processo , 0 lite , actiones , ac- 
ta, procédure, dossier de la 
procédure , piéces. 

Ator , t di teatta, atlo- 
€e , actor ,acteur. Autor , co- 
dui, che nel btigare doman- 
da, il cui avversariq 8) chia- 
@ha reo, © pars contraria , 
attore, actor, demandeur. 

A ut cas, qualora, dato 
che , ogni qual yolta , comen- 
fyue Bia, sil, cstO, guolias, 
qicunt 
tum, h tout hasard. 

- Avairet 9 y. Anvairet. 

Avait, aggvato, se @ 7 
avail , vailé, vace, stare, 
essere in aggpato, spiare , in 
ansidiis essc , insigliarl , et ob- 
servare , aucupari ex insidits , 
étre aux aguets, se tenir aus 
aguets , épier , observer le 
temps , l'occasion , @tre aux 
écoules , soit pour surpren- 
dre quelqu’un, soit pour ¢yi- 
ter d’ftre surpris, 

Avané , sorta d'uva nera di 
dolce sapore. 

Avans , resto, avanzo , re- 
siduo, reiquum., reliqua , re- 
liguice , reste. Avans, signi- 
fica. auche cid , che si laseie , 
o si rifiute , avanzo ; rifioto , 
analecta , orum', reste. Ai n'e 





sit , ad omnes even- } 
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@avans , d'avanzo, pil che 
non ¢ necessario , salis super- 
que , de reste , plas qu'il n'est 
nécessaire. Avans , risparmio , 
parcitas, parsimonia, épar- 
gue. 
” Avansdi , avanzi, rifiuti , 
residuo , resto , reliqua , relt- 
quice , scrula , reste, refus, 
reliquats , résidus. 

Avéi maitas , ardere d'im- 
pazienza , di voglia, @stuare 
desiderio , summa flagrare cu- 


piditate , briler d'impatience , 


griller d’ inipatience , mourir 
d’ impatience. J’ éiz maitas @ 
esse fora d’ costi ambréiti , 10 
sono impaziente d’ esser fuurt 
di questi impicci, mi par cent’ 
anni, non veggo I’ ora d'esser 
fuori d’intrigo , vehementer’ 
exopto , hisce curis vacare , il 
me tarde bien que je ne sois 
hors d'affaire. A l'a maitas d 
vede cola jvassela d' argent , 
egli & impaziente di vedere 
quel vasellame d’ argento, ni- 
hil et longius videbatur , quam 
dum illud videret argentum , 
il lui tardait bien, qu'il ne- 
vit cette vaisselle d’argent, 
le temps lui-durait de voir ete, 

Avcj bon temp , stare in goz- 
zoviglia, ricrearsi, divertirsi, 
sollazzarsi , prender piacere , 
diletto ec. , jucundissime vi- 
vere , volupe sibi facere, cu- 
rare genium, esse alicut bene, 
ac beate , jucundilati se dare, 
lostitiam agitare , dulcia care 
pere, faire gogaille , se diyer- 
tir , vivre & gogo. Avei bon 
tenp , paasar noja, malinco-. 
pia, epassars) , star in alle- 

ta ; animum oblectamentis . 

lenere, s’ amuser. Avet bon 
tenp , baffonare , bufloweggia- 
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AZ 


do, hauteur, éminence. 4u-| (A zigh zagh, brodaria @ 
tessa dla-teila, dla stéfa, del : zigh zagh, ricamo 4 ghirigo- 


an , larghezza della tela , 


“The. 


. « broderie en 2tg-zag. 


del panno, éatitudo , largeur , | Sira , senté a zigh zagh , stra- 
Jarge, le lé, la largeur d'une | da, sentiero , che serpeggia , 


toile , d'une étoile entre ses 
- deux lisiéres. 


via, callis flexuosus, chemin 
eM zig-zag, en serpentant. 


-B 


f 


BA 


B , seconda lettera dell’ al- 
fabeto , e la prima delle con- 
sonanti, e nel pronunziarls 

re che rassomiglii, al belare 
della pecora. B mol, ¢arat- 
tere di musica iu forma d’an 
b piccolo, che si mette di- 
nanzi ad una nota’ per abbas- 
sacla d’an mezzo tuono ; bim- 
molle.... bémol. B quader, 
carattere musicale in forma 
di quadrateiio , che si pone 
‘Jovansi ad una nota, che era 
atata alzata, od abbassata un 
semituono per restituirla nel 
suo tuono naturale ; bisqua- 
dro... . bécarre. 

Babacio ,. babbuivo , scim- 
mia, uomo brutto, figura da 
cembalo , mascherone , ber- 
tuecione, fgurina da mettece 
ad una fontana, figura del 
-callotta, riflilo, stampa di ca- 
stagnacci , cera da castraporci, 
bertuccia in zoccoli, figura 
'ridicola ; figurine alla Cinese, 
gd deformitauten insignis , cut 
nolabilis feditas vultus, ra- 
fo » bomme iualfait , et fort 

aid , vilain crapaud. Batan, 
V. Barabio. 7 
” Babidt dim. di Babi, pic- 


colo rospo , piccola butta,| fer, 


BA 
fanciullo , bambino ben gras- 
so, puerulus perpinguis , petit 
enfant, populo. 

Babocin , caguolino che ha 
il pelo lungo, e il naso schiac- 
ciato , corto, canis. villosus , 
bichen , barbichon. ; 

Babglé , cianciatore , ciar« 
lone , ciaramella , parolajo , ci- 


calone , berlinghiere, garru- .: 


dus , loquaz., blatero , causeur, 
babillard. 

. Bacala, sorta di pesce , che 
si pesca nell’ Oceano , salato, 
e seccato al vento; nasello 


salato, baccala , baccalare ,. 


asellus salitus , morue séche, 
bacaliau. 


Bacalauro, che ha il primo 


grado pec il dottorato, bac- 


‘celliere , primum adeptus grae . 


dum ad lauream , bacalaureus, | 


bachelier. Bucalauro , pti pro- 
priamente dignita di baccel-~ 
i 


ere, baccelleria, primus ad . 


lauream gradus, bacalayrea~ . 


tus, baccalaureat, le premier 
dégré qu'on prend dans une 
foculté pour parvenic au de- 
ctorat. | 

Bacan , baroncello , mo- 
nello , villanzone, homo va- 


imprabus , polisson, DIARY 


hufg, trapaud. Bubigt, uasud, | vaig sujet, 


BA : 

Bacheton d’ avisch, Yerga 
impaniata per uso di prende- 
re.i pettirossi, ed altri uc- 
celli , panione , virga viscata, 
vimen viscatum , gluau. 

Bacias , pantana ,. laguna , 
guazzo, cenuin , palus , lacu- 
na, lacus, bourbier , mare , 
lavage. 

Baciassa , dicesi i] mare , 
mare , pelagus , la mer, la 
plaine liquide. 

Badé , verbo ,° aver I oc- 
chio, attendere per cura, far 
attenzione, considerare , Osser- 
vare altentamente, animum 
intendere , avoir V cil, faire 
attention , vaquer. 

Badgssa , colei tra le mo- 
nache , che presiede al gover- 
no , € sostiene superiorita, ab- 
_badessa , o badessa , abbatissa, 
antistiia , abbesse. 

Badoché , 0 badolée, farla 
da alocco, da goilo , balocca- 
re, ineple cuncia suscipere , 
mugas agere , niaiser, uigau- 
der , badauder. 

Bafer , V. Barlis uel Diz. 

Bafoja , VY. Babolé sopra, 
e Aabrojon nel Dizionario. 

Bafuje , cianciare , cicalare, 
cinguettare , berlingare , cia- 
ramellare, ciarpare , gracchia- 
re, blatcrare, garrire , jaser, 
babiller. 

_ Bagagias, passione , affe- 
zione isterica, isterisino, v. 
dell’ uso , hysterismus , v. dell’ 
uso, passion hystérique, suf- 
focation utérine , vapeurs etc. 

Bagatela, cosa da nulla, 
chiappola , cosa di niun conto, 


di man valore, di puco prez-. 


£0, bagatella, sciocchezze , fra- 
scherie , baje , cincia, frusco- 


he, ivésie, giaRule a (Om Bilis: 
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nugoee , trice , apine, fabule, 
gerre , lirce, bagatelle , chose 
frivole , et de peu d’ impor- 
tance, sornette , niaiserie , ba- 
dinerie. Bugalele, dicesi per 


‘significare che non si crede , 


o non si teme qualche cosa: 
oibé , non é vero, niente af- 
fatto , sono baje , nequaquaim, 
minine vero, gerre germane. 
sunt , bagatclle , point de tout. 
Bagnr, luogo, ore sino 
acque naturali, o condottevi 
per artificio manovale., o per 
industria di strumenti, acqua, 
o altro liquore, in cui talu- .. 
no si mette comunemente nu- . 
do sia per puro piacere, sia 
per motivo di: sanita ; bagno, . 
balneum, bain, thermes. Bagn 
d'aqua freida , bagno d’acqua 
fredda , frigidarium , bait. 
froid. Bagn daqua caudu, 
bageo d’acqua calda , therme, 
bain chaud. 
Bajada , sbadiglio, sbavi- 
glio , oscilatio , baillement. 
Bajajre , colui, che pen fa. 
altro che shadigliare , grsé osci-, 
tatur assidue, oscitans , hail- 
lepr. 
Bajét, dicesi per ischerzo. 
a un soldato d’ infanteria, fan- 
taccino, fante , pedune., pe- 
des , peditis , fantassin. - 
Bajeta,, sorta di stotfa melto 
rada, buratto , stamigna , feat. 
tum lenuissimum, clamme. | 
Bujlota , dim. di lajla , gio-. 
vane balia , piceola beha ys 
nutricula , jeune nourrice , pe-- 
tite nourrice. Bajlota, bam-» 
bina, che si da, © si.prende 
hd allattare , bambolina, banz 
binuccia , infurtula , porparde.! 
Bajack , metaf., appetito ,: 
apprhlus , farws , appdtit. ..... 
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Bala faita, bala anteisa, 
cosa concertata , ordinata , ac- 
cordo , convenzione, patto , 
intelligenza ‘segreta per ingan- 
nare , collusione , bolus com- 
positus, collusiv, jeu jou, 
accord , collusion. 

Batade , il capo, il primo, 
che eccita gli altri, li dispo- 
ne ec. , mtvior , bonte-en-train. 

Balandran, infingardo, oxio- 
so , poltrone , scioperato , per- 
lone, perdigiorvo , neghitto- 
80, sfaccendato , fuggifatica , 
badalone, tentennone , piger, 
deses , segnis, ignavus, desi- 
diosus , fugiens laboris , ces- 
sator, fainéant, paresseux , 
lambin , caguard. 


Balaridon , buffone , com- 


mediante , ballerino, ragazzo, 
che saltella...... 
baladin , sautereau. | 

Balarina , V. Boarifia nel 
Diz. 

Balé verbo. 'L pé at bala 
ant le searpe, dicesi di scarpe 
assai larghe, sicché non istrin- 
gano il piede ; il piede nota 
nelle scarpe , haret male in 
pede laxus calccus , son pied 
mage dans son soulier. 

Balestrera , parte superiore 
della muraglia, non conti- 
nuala, ma interrotta d' ugual 
distanza , mcrlo, pinna , cre- 
neau. 

Balista , V. Fiacafave. 

- Balocé , tuntennare; croc- 
_ chiare, cioudolare, moveri , va- 

cillare, branier , locher, chan- 
celer. 

Baloire, dicesi per ischerno, 
porre » o mammelle vizze , 

zzacchioui , mammmelle flo- 
scie, pendenti , flaccide mam- 
me mulcebres, tetasses. 


grand: 
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Balote , polpette di carne 
rita , cun altri condimenti, 
isicium , artocreas , boulettes 
de viande, petite boule de 
chair hachée. 

Balsamo , sorta di liquore, 
od ingrediente proprio a sa- 
nar le ferite, balsamo , bal- 
samum , opobalsamum , . bau- 
me. Balsuno inocensian , bal- 
samo cattolico ..... baume 
catholique. Balsamo , dicesi di 
vino eccellente , nettare, ne- 
clar, vinum prestantissimum, 
nectar , baume. 

Banboch , specie di canna 
Indiana , che serve in pid la- 
vori, come l'altro legname, 
nodosa arundo , bambou, bam- 
bouche. 

Banch da sartor , banco da 
sarto, mensa operaria, eco- 
froi, table. Banch da minu- 
|si@, sarajé, armiré, 0 arma- 
réul , banco, mensa operaria, ' 
élabli. Banch dl'aso, t. di scuo-- 
la , banco , ove sono gli ul-° 
timi della classe , classis in- 
fimus locus, la qiudue, les 
derniéres places.. - 

Banchete da let , panche da 
letto , subsellia , les bancs du 
lit. Ass dl’ let sui cavalét , as-° 
si posti su due trespoli per 
sostenere il saccone , asserculé 
substrati culcite straminece, go-- 
berges , petits ais de bois, qut 
se mettent en travers sur un 
lit pour soutenir la paillasse, 
diconst anche ass dna. leléra. 

Band , decreto, legge, ¢ 
‘ordinizione pubblicamente no- 
tificata a-suon di tromba dal 
banditore , bando, preconiwn, ° 
edéctum , denuntiatio publica, ° 
ban. Band, per esilio, ext-— 
(ium; ban. . 
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Bandi, verbo ,.mandar in 
bando , esiliare , proscrivere , 
“bandire, sfrattare, bandeg- 
giare , in exiliwm pellere , exi- 
lio afficere, exiler , baunir, 
reléguer , proscrire. 

Bandot, seta grossa, che 
serve a diversi usi, bombyx 
crassior , tomentum bombyci- 
num , Capitan. 


Barabon an po a’ feu, sorta 


di giuoco... . jeu des qua- 
tre colus. 

Baraca sul chér, o sla barca, 
varie pertiche , od altro, pie- 
gate in forma d’ arco, poste 
sul carro, o sulla barca, co- 
perte di tela, o di stugje, 
‘capanna, copertino, casula, 
" operimentum, cabane. Baraca, 
pettegola, V. Baldracca. Bara- 
ca, ubbriacchezza , V. Cioca, 
Piota ec. Baraca, dicesi a 
persona incostante , leggiera, 
volubile , instabile, inconstans, 
levis, inconstant , volage. Ba- 
raca, dicesi di una casa, o 
di una macchina in cattivo 
stato... maison, miachine 
en mauvais état , baraque. 

Baracon, casa di legno fatta 
in luogo aperto ; tettoja , fa- 
bernaculum , bangard , gemise, 
auvent, appentis. Baracon , 
piccola bottega con tetto di 
legno appoggiata ad un muro 
ad uso di varii operaj, bot- 
‘tegncecia , casula , échoppe. 

Baragna , V. Taragna nel 
Diz. . 

Barase , luoghi aridi, e fa- 
‘stidiasi; lande, /oca arida, 
deserta , terrain en friche, 
andes. ° 

Barassa , uccello. V. sotto 
Carcababi. 

Baravalé , t. di agricoltyra, 
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tagliare , o svellere la stoppia, 
culmos , stipulas recidere , evel 
lere , chaumer. 
| Baravantan ,’ strano,, stra< 
vagante, straordinario, inu- 
sitato , insolitus , -extrancus 
alienus , inusitatus, extraor- 
dinarius, extravagant, extra 
ordinaire. 

Barba dla melia, diconst 
per simil. quei fili, che sono 
attorno Ja pannocchia della 
saggina, arista, barbe. Barba 
del perst , dgl codégn , lanu- 
gine, peluria , borra delle pe- 
sche, delle cotogne, lanugo, 
coton. Barba d’ém, prov. , 
non vi sara persona, niuno 
ardira, nemo audebit ,¥ per- 
sonne au monde, il n’y a 
téte homme , qui ose. Barba 
Giove , Giove, Jupiter. Jupiter 
si prende anche per il sole, 
sol , le soleil. 

Barbaria , bevanda compo- 
sta di caffé, e di cioccolatte 
---- Chocolat ordinaire , ca- 
fé-chocolaté, boisson composé 
de moitié café, moitié choco- 
lat. Barbaria, grano mesco- 
lato con un terzo di segala, 
miscellum frumenti genus, mé- 
teil , blé- méteil , passe- meteil. 

Barbel , V. Cocia nel Diz. 

Barbifiché , radere la bar- 
ba , far la barba , barbam abe 
radere , tondere, raser. Fesse 
barbifiché , fesse fe la barba, 
farsi radere , farsi fare la bar- 
ba , dare operam tonscri , s@ 
faire raser. Barbifichesse , fes- 
se la barba, farsi la barba , 
barbam sthi abradere, se rae 
ser sol-incme. 

Barbisa, natura, cunnus , 
nature. 

Barbisa, sorta di piccole 
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‘yecello ; anto, anthus, bruant 


ortolan des haies. 
‘Barbise, sorta d’ erba, ne- 
‘pitella , nigella , dianthus bar- 
tus , barbiche , barbe de ca- 
pucin, toute épice , nielle. 
Barbison , sorta d’ accello 
. - - ortolan des bois. 
Bardacul, 0 berdacul dla 
sp, al’ senturon , pendone 
Tel cinturino d’ una spada , 
balteus , tingulus ensifer , por- 
te-épée , ceinturon. 
Bardassaria , V. Hagassaja. 
Bardassada , V. Ragassada. 
, Barlét, sorta di pianta... 
thlaspi perfoliatum ....  , 
Baréch, V. Baravantan so 
ra. Espression baréca, figura 
aréca, espressione stravagaao- 
te, figura strana, bizzarra, di- 
clum , effatum inusitatum , as- 
pectus abnormis , expression 
baroque, figure baroque. 
Barometro , strumento, che 
serve a far conoscere la qua- 
Jith dell aria , e la sua pres- 
sione , baro:netro, dbarome- 
trum , barométre. , 
Barometrari, tacitor di ba- 
rometri ..... +» opticien. 
Bartoli, balin , bgrirome , 
testivoli , cuglioni, testes, te- 
sticuli, testicules, témoins , 
génitoires. | 
Basacis , termine , che si usa 
quando non ‘vogliamo dire il 
nome d' una persona, o d’una 
cosa, slullce petitioni nulla res- 
ponsio , c'est le chit, & sotte 
demande point de réponse. 
Basadéne , speci: di papa- 
vero, papaver erralicum , co- 
quelicot. 
Basan, bruno , fosco, ne 
.Siccio, morello , arsiccio , fu- 
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‘seus, aquilus, subniger , basand. 
de baie, bruant fou, zizi, |} 


Basapé sust., sorta di pianta 
molto spitiosa , si ‘usa in me- 
dicina ; tribolo , calcatreppolo, 
tribulus, erynge , erynginm, 
chardon étoilé , chausse-trape, 
chardon a cent tétes. 

Basativ add. Aria basativa, 
vento,, che da nel viso, che 
agehiada, ventus algens visum, 
air qui ciogle le visage. 

Bus d’ Giuda, bacio di 
Giuda, bacia da traditore, 
osculum Jude , osculum pro- 
ditorium , baiser de Judas , 
baiser de traitre. 

Basé'l babovin , costrignere — 
alcuno a sottomettersi a pitt 
dure .condizivnt, ad incilas 
redigere aliquem, baiser le 
babouin. 

Basilica , Chiesa principa- 
le, tempio, basilica, tem- 
plum , basilique. 

Bass d cdl ad’ pe, V. Gi 
dl’ eva. 

Bassa , luogo basso , valle, 
vallis, le bas, fa valleée. 

Bassila , vaso di metallo 
di terra, o di altra materia 
hacile , bacino ,danc , bassine. 
Bissila cd’ fruta, ad’ fior, d’con- 
filure, bacino , un pien bee 
cino di frutli, di fori, dt 
confetti, lanx plena fructi- 
bus , floribus , fllariis uo 
bassin ot il y‘a du fruit, des 
fleurs , des confitures. 

Basson, strumento di mu- 
sica; hassone , majur tibia so- 
né graviorts, bassoon , serpent, 
basse de hauthois. Basson , di- 
cesi anche il suonatore di bas- 
sone, dibiccn, basson, qui 
joue de lrsson. 

Bastardéla, sorta di vettura 
sve yOrture coupée, darmeuse. 
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-Basté , verbo, essere a ba- 
stanza, a sufficienza, essere 
assai, bastare, sufficere, sa~- 
fis esse, suffire , étre suffisant. 
Baste 'l coragi , lanuno , aver 
I ardire, bastar: il cuore di 
ec., audere, avoir courage , 
se faire fort, oser. Basta ch’, 
pucche, dummodo , pourvu 
que. Basta , ne ho abbastan- 
za, basta , satis est , jam sa- 
tis, cela suffit, o semph saf- 
fit, assez. Basta , vale anche 
AQsomuma , insuniuna , ey 
pnfin, a la fin. Basta, basta, 
modo di dire per imporre al- 
érui silenzio , basta basta , sa- 
tis jam satis, ¢bhut, paix , si- 
lence taisez-vous , finissons , 
assez , c’ est assez. Basta di- 
ve, basta dirvi, dicam tan- 
dummodo, i\ suffit de vous dire. 

Bastuan contrari , contrad- 
dittore, contrariante , che ama 
a contraddire , adversarius , 
contradicens , contradictur ; 
oppugnator , esprit de contra- 
diction, contrariant, qui prend 

- plaisir a contrepointer un au- 
tre dans tout ce qu'il dit. 

Bastiment, nave , bastimen- 
to, navis, batimeut de mer, 
ihavire , vaisseau: 

Bastion , bastione , bastia , 
bastita, baluardo , terrapieno, 
agger, rempart , bastion. 

Baston di cavjon, t. di fi- 
latura .... va, et vien. 

Bastonaja , © pastonéla , 
specie di radice bianca di acuto 
Sapore, e si mangia cotta ; 
pastinaca , pasiinaca , panais , 
pastenade; evvi la pastinaca 
domestica , pastinaca horten- 
sis, pdnais cultivé; e la pa- 
stinaca salvatica , pastinaca 
agrestis, panais sauvage. 
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Rastone , percuotere con 
bastone , bastonare , fustibus 
cedere , fuste multare , verbe- 
rare, donver des coups de 
baton , frapper , rover de 
coups, bétunner. 

Bat d’ éw , cenno d’ occhi, 
batter d’ occhio, oculorun 
conjectus , elia d’ceil. Ant urn. 
bat d' éuyj , in-an batter d'oo- 
chio, in un atiimo, subita- 
mente, puncio temporis, en 
ua chn dail , en moins 

‘an clin d'ceil, en un’ mo- 
ment, en fort peu de temps. 

Bataja , fatto d' arme , com- 
battimento , affrontamento a’ 
eserciti nemici , battaglia , pe- 
gra, proslium , certamen, ba- 
taille , combat. | 

Batujon , corpo d’infanteria 
di seicento, o settecento un- 
mint, battaglione , cohors , ba- 
taillon. - 

Bate la luia , esser distrat~ 
to, astratto , aver il capo al- 
trove, star sopra pensiero, 
plantar una Vigna, vaneggia~ 
re, aliquid meditari , inten- 
fam, et infixam mentem in 
rems aliquam habere , desipere, 
réver, étre distrait. 

Batesim , il primo de’ sette 
Sacramenti della Chiesa , ed 
é quello, per cuil’uomo di- 
venta Cristiano, battesimo , — 
baptismus , baptéme. Batesim, 
per Satisteri, V. Tni na ma- 
sna al batesim , tenere a hate 
tesimo un ‘bambino , e sacro 
baptisms lavacro suscipere in- 
fantem , compatris officio fun- 
gt, tentr uu enfant sur lex 
tonts de haptéme. 

Batibuj , baccano , cliasso, 
fracasso, romore , chiassata , 


barufla, tumulto , garbugiio,. 
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eapiglia , ingens strepitus, tu- 
amudius , incondilus rizantiun, 
jurganiun fremitus , demens 
.sirepitus , furiosa vociferauo , 
bagarre, tintamarre. 

Batié un, significa anche 
dare ad alcuno ua sopranno- 
me per burla per qualche suo 
adifetto personale , o per al- 
tro simile, che dicesi anche 
stranome , buté un stranom , 
ludicrum , ridiculum cogno- 
men alicui unponere , aliquem 


appellatione feedare, cognomen: 


alicui addere deridiculi gratia, 
donner un sobriquet. Batic 
% vin , metter acqua nel vino 

temperarlo , innacquare 
Al vino, vinum aqua miscere, 
vinum diluere , baptiser le vin, 
y mettre de |’ eau. 

Batista dla bécia , dassi per 

ischerzo questo nome ad uno, 
che prende molto tabacco .... 
grand preneur de tabac. 
_ Bativél , pié la bala a ba- 
tivol, cogliere la palla di pri- 
mo balzo, jam proximan 
terre pilam.relorquere , pren- 
dre uue baile entre bond , et 
volée , prendre la baile dans 
le moment, qu'elle est préte 
a s’élever aprés avoir touchd 
a terre. 

Batésta, colpo, perdita, 
scontitta , detrimentum, ja- 
clura , clades , échice, caup. 
Baiésta , pec rifiuto. Pié na 
batésta, essere dichiarata ad 

‘alcuno illegittima la sua di- 
manda, aclionis jure excludi, 
excidere formula, de sua spe 
agici , étre débouté. 

Batsva , sorta di viyanda ... 
pieds , bas det sovie. 

Baudéuria, gnzzoviglia, stra- 
vizzo, gran dispendio nel mau- 
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giare , e rel bere, baldoria , 
lusuria , bombance. Fe bax: 
déuria , stare in zurlo, sguaz- 
are , essere in gala, esser di 
buon umore, consuimre il suo 
allegramente, dandosi bel tem- 
po, far baldoria , prodire sum - 
tu extra inodun , proterviam 
facere , fatre bombance , étre 
en goguettes. 

Baudis fait con na. cérda, 
escarpolette. Baudis fait con 
unas, bascule. Baudis fait 
con d' brunch d’ erbo, bran- 
dilloire. Yedj nel Diz. Baudis. 

Baudron , muntefia , basto- 
ni., pertiche, od altro, che 
st mettono lungo le scale, che 
servono a sostenere coforo, 
che le salgono ; sostegno , ful 
crum , écuyer. 

Bavareisa , sorta di mone- 
ta. . . écu d’Allemagne. 

Bavareisa , sorta di bevan- - 
da... bavaroise, bavareise 
au lait. 

Bavulét , bavuldt, coffauetto, 
forzieretta , forzierino , cas 
scttina , bolgia , valigetta , ar- 
cula, colfret, mallette, petit 
coffre. , 

Baviim , umor viscido , vi- 
scoso, catarto , specie di 
schiama, che gettano certs 
animali , umore viscoso , che 
sta deatro il guscio della lu- 
maca, saliva.ex ore fluens, 
humor salivosus , lntor sali- 
varius, bave, écume , glaire. 

Beuto porco , perlone, ta- 
fingardo, scioperato , perdi- 
giorno , poltrone , sfaccenda- 
to, neghittoso , fuggifatiea, 
otiosus , tlesidiosus , piger , se- 
gnis , ignavus ; fainéant , oisif. 

Béc’, cattivo odore, che 
csala.da un corpo sudicio, 0 
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infermo, odore di ditello, 
tanfo, puzzo, lezzo, fcetor 
mauseosus , hircus , alarum 
gravcolentia, faguenas, gousset. 

Becabonga , pianta acqua- 
tica, che é rimedio contro lo 
scorbuto , beccabungia . .. . 
bécabunga. | 

Becaft’, sorta d’ uccello , 
che ordinariamente si trova 
nella stagione de’ fichi, e di 

usto molto delicato, becca- 
fico, ficedula, bec-figue : dassi 
lo stesso nome al rigogolo , 
orieul. 

Bgcasén , sorta d' uccello 
acquatico con un lungo becco 
fatto a falce, buono a man- 
giare , evvi il piccolo, e il 
grosso; chiurlo , scolopus , 
courlis, courlieu, le petit 
courlis , le grand courlis. 

Becasonst , lonbard , volet, 
uccello minore della’ beccac- 
cia, e di color bigio chiaro , 
e bianco col becco sottile , e 
lungo, beccaccino reale, sco- 
lopus minor, courlis, eour- 
lieu , bécassine double , petite 
bécassine. 

Becia, t. di giuoco, ri- 
messa, bestia... béte. Be- 
cia, cos chiaimasi la femmina 
del cervo , cerva, cervia, 
cerva , biche. 

Bech-an-cros , uccello di 
becco grossu , € nero, ricur- 
vo dall’ una , e I’ altra parte, 
crociere, o crociero..... 
bec-croisé. ; 

Bech dur, o duribech, sorta 
ad’ uccello . . . gros-bec. 

Bgché , quegli, che uccide, 
e macella gli animali quadru- 
pedi per uso di mangiare , 
macellajo, beccajo, lanius , 
boucber. 

Tum. iil. ‘ 
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Bechéra, moglie del bec- 
cajo , beccaja , moglie del ma- 
cellajo, uxor lanii, bouchére, 
bucciére. 

Becofotit , becofojot , V. Be- 
curnit nel Diz. 

Beghenna, t. ingiurioso ,. 
pettegola , sciocca, zucca al 
vento, baderla, vilis femella, 
begueule. 

‘Bejétmo , pianta, e fiore, 
che si coltiva ne’ giardini per 
ornamento, e dicesi balsami- 
na, perché entra nella com- 
posizione d'un certo balsamo, 
balsamina, balsamina’ impa- 
liens , baleamine. 

Beive , verbo bere. Chi pk 
beiv , manch beiv , prov., e va- 
le, che i beoni, i solenni ber 
vitori non vivono lungo tem- 
po, gui immoderate bibit , exi- 
guum vite: curriculum sibi cire 
cumscribit , les grands bu- 
veurs ne vivent pas long tem- 
ps. A bsogna mai di ad cost 
aqua j'na bevréé nen , prov., 
e vale che mentre noi vivia- 
mo quaggil, siamo sempre 
soggetti a traversie, dum vi- 
lam agimus , infortuniis non- 
nymquam obnoxti sumus, ne 
dicas nihil unquam adversy 
mihi contingel, il ne faut pas 
dire , fontaine, je ne boirai 
jamais de ton eau. Cai fa la. 
fota la bziva, chi fece il ma« 
le ne soffra il danno, ne fac- 
cia la penitenza , tute hoc in- 
tristt , tibi omne est excden- 
dum, qui fait la faute, la 
boit , il en est la dupe. Beivlo 
brusch , avet la fota , recarsi 
a male, sdegnarsi, prendere 
i] bronacio , stizzirsi , scorrub- 
biarsi , irasci, indignari , suc- 
censere, warquer de I’ hu- 

T : 
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meur, se piquer, se facher, 
bouder. Subjé per fe beive i 
béu , zufolare per allettare 1 
buoi a bere, stbilo allectare 
boves, quo libentius bibant , 
sifler pour faire boire les 
boeufs. Fé beive un per gavéje 
l passarét , ‘l segret per feje 
confessé guaich cosa , tar be- 
re alcuno per cavarli di boc- 
ca qualche cosa segreta , tor- 
quere aliquem mero , vini lene 
tormentum admovere alicui, on- 
de dicesi in vino veritas , faire 
boire quelqu’an pour lui ti- 
rer Jes vers du nez, pour lai 
arracher son secret , pour lai 
faire avouer quelque chose, 

" Bel add. , per dire anbriach, 
ubbriaco , ebrius, joli gar- 
con. Bel , e bon, buowo, con- 
venevole , acconcio, aptus , bo- 
nus, idoneus, bel, et bon, 
beau , et bon. Bel e fait, ella 
é fatta, non v’'é pit rime- 
dio , actum est, conclamatum 
est , tout-fait., Bel e patanis , 


- agnudo nato , omnino nudus , 


tout nu. Bel avans! pur trop- 
po, cosi non fosse, ita sane, uti- 
nam sic non esset, que trop! 
B-l sovrascrit , grassezza , fre- 
schezza di carnagione , bona 
corporis habitudo , corpus so- 
lidunt, et succi plenum , em- 
bonpoint. J” avi bel fe, bel di, 
bel preghé, bel pioré, tu hai 
bel tare, bel dire, bel pre- 
gare , bel piangere , la cosa 
vuol andar cosi , frustra labo- 
‘ras, tnania verba facis, in- 
cassum rogas, gcmis, vous 
aveg beau faire, et beau di- 
re, ‘vous avez beau prier, 
beau pleurer, c'est inutile- 
ment que vous priez, que 
vous pleurez. Bel e an bur- 
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Tand, bel e an cojonand, scher- 
zando , buffoneggiando, jocan- 
do , nugas agendo, tout en 
badinant , tout en plaisantant. 
Bel an fassa ,, brut an piassa, 
bel an piassa , brut an fussa, 
prov., e vale, che non si pud 
gindicare della bellezza , o de- 
ormita d'un bambino nelle 
fasce , minime judicandum de 
infantis fulura venustate ab 

incunabulis , il ne faut 
juger de la beauté d’un en- 
fant , qui est au berceau. Bela, 
 innamorata, la vaga, la 
bella, la ganza, amica , ami~ 
stuncula , maitresse , marotte. 
Bela com ‘t sol, ella é tutta 
bella , ella é una pittura , ab 
unguiculo , ad capillum sum- 
mum est festivissima , belle 
comme le beau jour. Bela di 
sales, Bela di bastion , sgual- 
drina, donna di partito , me- 
retrix’, garce , coquine, de- 
moiselle Sn marais, coureuse 
de rempart. Bela vigna , poche 
ue, bell’ apparenza, poca so- 
stanza , specie, non autem re 
constans , belle montre, peu 
de rapport. 7 
Ben avy. , bene , benissimo, 
probe, recte, bene, bien. Ben 
ben, benissimo, oplime ,trés~ 
bien , fort bien. Ben ben , per 
intieramente , affatto affatto, 
omnino , prorsus, uptime , tout 
a-fait, entiérement. St ben, 
certamente , 8} bene , etiam , 
maxime , oui-da, certaine- 
ment. Si ben, di buona voglia, 
volentieri, di grazia, molto 
volentieri , cfiant, atque etiam, 
libenti animo, bene hercule , 
trés-volontiers , de trés- grand 
ceeur. Ben conta, ben arbati, 
in sémma, denique, omnibus 
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expensis , tout bien compté, 
et rabattu , tout compted, tout 
rabattu. Ben, avanti un ag- 
gettivo lo rende di grado su- 
peclativo. Ben giovu, assai gio- 
vane, admodum adolescens , 
bien jeune. Eh! loli va nen 
ben , eli! cid non conviene , 
non ista bene , eja! haud sic 
decet , ha, celu n'est pas bien. 
J voria ben savéi , vorrei ben 
sapere, scire pervelim , je vou- 
drais bien savoir. O veramend 
7l mond a s’ na cura motoben 
ti so dire, che il mundo n'é 
in pena, id popules curat sct- 
licet , vraiment le munde se 
met bien en peine de cela. 
. Aje motoben ch’ a dio ch ec., 
molti vi sono, che dicouvo, 
whe ec. , affatim est hominum, 
qui etc., tly a bieu des gens, 
- gui etc. 

Ben sast., quello , che per 
se stesso si dee eleggere, per 
fine del quale ogui altra cosu 
s’ elegge ,-o che da tutte le 
altre cose é derivato bene, 
bonum, bien. Ben, per tut- 
to cid , che é d'utile , e gio- 
vumento , bene , Wdililas , coim- 
modus, bien , utilité, avan- 
tage , profit. Ben, per opere 


buone , bene, acia pia, reli. |. 


-giosa , bonnes ceuvres, bonne 
action. Ben, per ricchezze, 
facolta , possessioni , bona , fa. 
cultates, divitie, opes, for- 
dunce, res, Liens, richesses. 
Ben, per amore, bernevolenza. 
Aj vento wuti ben , amor , d- 
lectio , benevolentia , bieuveil- 

-lance, bon ceur, affection, 
allachement. Ben, per pvre- 
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per grazia, favare , benetizio, 
servigio. Chi fa ber a vilan, 
fa onta a Dio , promeritum , 
bencficium , benefactum , offi- 
cium, grace, faveur, bien- 
fait, bon office. 

Ben inteis, che , specie di 
congiunzione , ben inteso che, 
a condizione the, purché, 
dummodo , eo pacto ut, bien 
entendu , que. 

Benedi , benedire , benedi- 
cere, bénir. Benedi , figur., 
gettur acqua , od altro addosso 
altrui , madefacere , baigner. 

Bznedision , Y atto del he- 
nedire , benedizioue , benedt- 
clio, béndiction , salut. Dé 
la benedision.a na cosa, vale 
non impacciarsene pit’, vale- 
dicere , deserere , abjicere , 
donner la bénédiction a uge 
chose , s'en laver les mains. 

Beneditin , V. nel Dizion. 
Buté la man antel beneditin, 

alpare , tastare, tasteggiare 
1! seno, il petto d’ una donna, 
mutieris sinum palpare , pati- 
ner la gorge d'une femme. 

Benefator , che fa bene al- 
trui, ehe benefica , benefut- 
tore, bencfacicns , bencficud , 
benemcritus, bienfaicteur. 

Benefiché , far henelicio, 

beneficare, benefacere, bcne- 
ficsis afficere, cumulare, ren~ 
dre service, combler de bien, 
faire du bien. 
- Benefissiesse, servirsi ia be- 
ne di qualche cosa , uti, frué 
aliqua re , se servir de quel- 
que chose, en user bien. 

Benefissi, servigio, che si 
presta altrui, grazia , favore, 


ghiera, orazione. Tant grand ' che si accorda, benelfizio , be- 


‘@ sa ‘acor nen di ‘bl ben, le 
@rusion , preces, pritres. Ben, 


neficium , merium, officiumn, 


bienfait , gracé, faveur , plai- 
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sir, service, qu'on rend a 
quelqu’un. Benefissi , pec uf- 
fizio sacro , che abbia reudita, 
beneficio, benefictum , sacer- 
dotium, hénétice. 

Bensojn , sorta di ragia odo- 

rosa; belgivino , belzuino, la- 
ser, benjoin. 
-‘Ber-ber , dicesi per ischer- 
yo il diavolo , il demonio, dia- 
bolus, dcemon , diable , satan. 

Berdacul , V. Bardacul. 

Berdoja , t. di giuoco di ta- 
vola reale . . . bredouille , es- 
ser nel caso di vincer doppio 

étre en bredoutite 
étre en état de pouvoir ga- 
gner deux trous. 

Berganson , stoffa d‘Olanda 
»- . . étoffe de Hollande , qui 
vient de Bergopzoom. 

Berghigné, non operare con 
ischiettezza, con frauchtezza , 
con lealta , rigirare , simulare, 
Operare con astuzia, parunt 
sincere ageré , ficle, ac simu- 
late loqui , aliquantulum a ve- 
ritate deficctere, biaiser , gau- 

chir , conillec, tergiverser. 
'  Bergna, V. Brigna. 

Bergnocola , escrescenza , 
tuber, excroissance. Bergno- 
cola, tumore nel capo, che 
viene da un colpo, o da una 
caduta , bernoccolo, bozza , 
bitorzolo , tumor, bosse au 
froot, higne. Bergnocole dji 
erbo, nocchio, nodo, ber- 
noccolo, nodus , neeud, bosse. 

Berit , dicest il membro vi- 
rile , veretrum , mentula , pe- 
nis, membre vitil. 

Bgrlina carrozza a quattro 
ruote, il cui corpo é pianta 
to su due forti cnoj , tirati a 
forza, cle rendon placido il 
moto , berlina, rheda , esseda, 


-comoda 
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berline, voiture 4 deux places. 

Berlingot , altra serta di 
carrozza simile alla berlina , 
ma pil piccola... . voiture 
coupée , petite berline , berli- 
ne coupée , brelingot. 

Berliim , luce confusa , in- 
certa, che non da chiaro.a 
vedere ; fra lume, e -hujo, 
barlume , incertum lumen, 
subobscurnm lumen, \neur., 
clarté foible , sombre Jueur, 
entre-chien et lomp. . 

Berluse , tralucere , traspa- 
rire , franslucere , interlucere, 
entreluire. | 

Bernas , t. prov., V. Pa- 
leta. 

Berro, prigione , carcere , 
carcer , prison, cachot. Berro 
d cave], V. Bescia nel. Diz. 
Berro , zitella , donnicciuola, 
puella , femella, grisette. 

Bgrsach , t. di disprezzo , 
scualdrina , meretrice, donna 
di partito , meretrix , péro- 
nelle, garce, coquine. 

Berta, uccello. Buté la ber- 
la an-sac, V. Bute. Ant el 
tenp , ch’ Berta filava , prov., 
e vale nei tempi autichi , nei 
secoli felici, priscis tenipori- 
bus , felictbus temporibus , au- 
reis seculis, du temps qu’on 
se mouchait sur Ja manche, 
au bon vieux temps, du temps 
du Roi Guillemot. 

Bertavéla , specie di perni- 
ce rossa , pil grossa delle per- 
nici ordinarie , pernix rubra, 
bartavelle. . 

Bertél , t. de’mugnaj , quel- 
la cassetta quadrangolare in 
forma d’ aguglia, che si ac- 
capovolta sopra Ia 
macine , donde esce il grano, 


o la biada, che si ha a mea- 
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cipare, tramoggia, infundi- 
pulum, trémie de moulin , 
auget; i sostegni della tra- 
moggia diconst trémions , il le- 
no, che regge la tramoggia, 
Sices 1 trémoie. 

Bertin , V. Bartin. 

Bertolifia , spezie di fruti- 
ce, che nasce in luoghi om- 
brosi , ed ha le foglie perpe- 
tae, e simili a quelle dell’ 
ulivo , laureola , /aureola, jau- 
réole. 

-Bertrome , V. Bartoli. 

-Bescant , 0 per bescans , a 
eghembo , a sbiescio, a sbie- 
ca, in isbieco, a traverso, 
di- schiancio . . . . - oblique, 
de biais en biais. 

Besson o pgsson, V. Bes- 
sore, V. Pessone. 

Bgstgmia, enipie parole pro- 
ferite contro Dio, o contro 
Je- cose sante , bestemmia , 
blasphemia, blasphéme , pa- 
role impie. 

Bestgmié, proferire besten- 
mie , bestemmiare , ¢exsecrari 
impia in Deum , et in religio- 
nem evomere, blasphémer , 
proférer un blasphéme. 

Bestialita , sciocchezza, paz- 
gia, babbuassaggine , mello- 
naggine , stultitia, dementia , 
socordia , Sottise , bétise. Be- 
stialita, brutalita , eccesso , 
azione brutale , feritas , ins- 
manitas, turpissimum facinus, 
brutalité , action brutale. Be- 
atialita , per lo peccato della 
hestialita , cum bestiis coitus , 
bestialité. Bestialita , usasi 
poche in modo d’ esclamazio- 
- me, maraviglia. 

Bestia , moltitudine di 
ie, ma_ dicesi comune- 


mente dalic domystiche, be- 
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stiame, pecus, bétail. Bestiam 
se di buoi, vacche:, o simili, 


bestiame grosso, armentum , - 


bétes a*cornes. Bestiam , se 
di eapre , pecore ec. , bestia- 
me minuto, grex, bétes a 
laine , menu betail. 

Betola , osteria , dove si 
vende il vino al minuto, bet- 
tola, caupuna, cabaret, ta- 
verne , guinguette. Betula , 
dicesi anche d’ osteria da mal 
tempo . .. cabaret borgne. 

Bevanda , materia da bere, 
o semplice, o composta, e per 
lo pit 81 dice di cose medici- 
nali, bevanda , potds , potio , 
breuvage , boisson , ‘uedica™ 
ment , potion. 

Bia, quella quantita di gra- 
no, o ajtra biadu che in al- 
cuni Juoghi si da ai mietitori, 
e altri Tavoratori in prezzo 
della loro opera in‘ vece del. 
danaro ... . affanures. 

Bialor , colui , che adacqua, 
innaffia , bagna i prati, o si- 
mili ; acquajuolo, gui irrigat, 
wrigans , arroseur. 

Bianchi , imbiancare , inal- 
bare , dealbare , candefacere , 
candorem inducere , blartehir. 
Bianchi , o fé sbianchi la carn, 
far bianchire...... faire 
blanchir de la viande, la met« 
tre dans l'eau tiéde pour la 
faire revenir. 

Biava , biada, avena , Vedi 
nel Diz. La biava a [ é- nen 


faita per faso, le cose di 


valore mon hanno: da darsi 
alla bassa geute, le perle non 
son fatte pe’ minuali, |' urze 
non ¢€ fatto per pli asini, asi- 
nus stramenta mavull, quam 
aurum , Vayoiue n’¢st pas paus 


| les énes. 
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Biavgta, sorta di grano, 
species tritict, sorte de grain. 
Biavela , t dei vermicellay , 
_vivaoda fatta di pasta ati fa- 
rina di grano, e ridotta in 
forma di granelli d’ avena, 
ond'é, che chiamasi biaveta, 
pastillus , pates d'Italie. 

Bibin , bibiia , biribin , V. 
Pito , pita nel Diz. 

Biciolan , confetti, biscot- 
tini , che si fanno in Vercelli, 
bellaria , dulciaria, panes dul 
ciarti, crustula , pastilli, bi- 
scuit de Verceil. 

Bice , V. Forice. 

Bidé , spezie di mobile, di 
cui si servono spezialmente 
le donve per la pulizia . 
bidet. | 

Biet add., pallido , morto, 
squallido in volto, pallidus , 
biéme , pale. 

Bieta, V. Biét. 

Bif e baf , immantinente , 
' incontaneote, subito, senza 
indugio, repente , illicu , pro- 
tinus , sans délai , sur Ie 
. champ , sur l'heure méme. Di 
‘bf, e baf, dive ad alcano 
parole ingiuriose , eonviciis 
aliquem insectari', charger 
quelqu'un d’injures. Di bif e 
baf, pariar a torto, e a tra- 
verso , dicenda , facienda ‘lo- 
gui, parler & fa boulevue. 

Bifé, cancellare , cassare , 
dar di penna , daunare, spe- 
gnere, estinguere, radere, 
tor via, distornare , delere , 
expungere , obliterare , bilfer. 

Bigare , distinguere con piu 
eolori ,:-variare , screziare , co- 
lore vario distinguere , bigar- 
rer. 

Bigngta, V. Fe na bigngta, 
schiacciare, pestare, infra- 
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gnere, gualcire , ammaccere, 
confringere , tundere , obtere- 
re , elidere , collidcre , éccaser. . 

Bilin , fota , bile, callera, 
stizza, ira, rabbia, furor, 
ira, rabies, rage, colére, 
bile. 

Bilios , collerico , iracondo, 
stivzoso , iracundus, colére , 
bilieux. Belios , quegli, in cua 
soverchia la bile , bilioso, bé- 
liosus , bilieux. 

Bin, V. Ben. . 
Binassa, na bin mata, gran- 
de affezione , summa _ benevo~ 
lentia, attachement, affection. 

Binda da bute an testa, 
benda , striscia, fascia, che 
s' avvolge al capo , fascia ... 
bandeau, serre-téte. 

Bion, sorta di pianta... . 
amaranthus blitum 

Biribi, nome d’ un giuoeo 
di fortuna a tavoliere , biri- 
bisso ... biribi, cavagnole. 

Biroc dgscuvert , birocin, . 
sorta di piccolo calesse a due 
ruote , assai leggiero , € sco- 
perto . biroccino, cisium , cae 
briolet, phaéton. _ 

Biron , cavigha , pinolo, 
clavus , cultellus ligneus , che- 
ville , tenon. 

“Bisaria , fawtasticaggine , . 
stravaganza, capriccio, vogta . 
matta , ghitibizzo, prolubiane, . 
libido, animi impetus, com- 
mentum , bicarrerie, taprice, 
fantaisies musqudes , extrava~ 
gauce, bonderie. 

Bisbetich , dicest d’ vome 
stravagaute e fantastico, bis- 
hetico , .difficilis , et wmorosus, - 
ifgenio varius , fantasque , ca- 
pritieax. 

Bisoch, V. Bigot. 

Bivach , vacabolo preso dad .: 


« @ @e @ 
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Tedesco ; guardia straordina- 
ria, che si fa di notte per la 
sicurerza di un campo : scol 
sentinella , vigil , bivac. Al bi- 
vac, a cielo scoperto , subdio, 
au bivouac. | ; 

Blessa , hellezza, belta , 

Ilo , acconcezza , leggiadria, 
avvenentezza, venusta, pul- 
chritudo , forma , formositas, 
dignitas , venustas , beauté. 

Blinot , gentile , bello , gra- 
zioso , leggiadro , vago , avve- 
nente , vezzoso , pulcher , for- 
mosus, venustus , concinnus , 
pentil mignon, joli, joliet, 

ot. 


Blinéta , fanciolla, zitella 
vaga , graziosa, leggiadra, 
formosa , venusia puella , jo- 
liette. 

Bobiiia det candle , parte 
. del candelliere , in cui si mette 
_ la candela , candelabri tubulus, 
candele receptaculum’, bobé- 
che. 

Béc , con o aperto , é quel 
segno , o pallottola , a cut in 
giuocando alle palle , o pia- 
strelle ciascuno cerca d’ av- 
vicinarsi il pid, ch’ei pud 
con quella cosa, ch’ ei tira ; 
gtillo , lecco , scopus lusorius, 
meta, but, cochonnet. V. 
Bolin, e Bocin nel 2. sign. 

Bochéra , male alle Jabbra 
e « » mal aux lévres. 

Bochgtiéra , vaso proprio 
per metter fiori, vas ad con- 
tifiendos , et servandos florum 
fasciculos , bouquetiére. 


Bociard , sorta d’uccello .... } 


fossignol de muraille. . 
ociard di rich, uccelletto, 

che ha la coda rossa... 

roure queue. ; 
o¢iardé , spotco, sudicio, 
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schifo, sordido , lercio, gua. 
leccio , sucido , fedus , sordi-« 

>! » inquinatus 
sale , mal-propre , salope. ” 
_Bocon teologich , un torzo 
di pane, frustulum panis, un. 
morceau , rafraichissement. 
Bocon , per veleno , venenurty. 
toxicum , boucon ; se si parla 


di un cane, dicesi gobbe. 
Bocon del prejve , il cibo pik 
delicato , bolus UsSILUS 5 


sot-I’-y laisse. Bocon del prej« 
ve, il groppone degli aceelli, 
uropygium , croupion. 
oghé, sorta di vettura leg- 
piera , montata su due ruote, 
iroccio , plaustrum, cabriolet. 

Bograté , muoversi qua, e 
la, cangiar sito, brulicare , 
movere , movert , bouger ,-gro- 
uiller, remuer. 

Boja , con o chiuso, vaso 
di bosco ; mastello, labellum, 
cuvette. 

Bojaca , cospirazione , traw 
ma, congiura, malvagio di- 
segno formato fra due, o pid 
persane , conspiralio , conjurae 
io , machinutio, insidie, com< 
plot. Bojaca, scodella di lex. 
gno di molto uso sopra i va 
scelli , in tui si mette la por- 
zione di ciascun marinaro » 
e ciascun soldato , scutella li-. 
gnea, gamelle. Esse , 0 man- 
ge an bojaca, o fe bujaca , 
mangiare co’ soldati, e cor 


‘mariaa}, cum naulis, et mi-~ 


littbus manducare, dtre, ow 
manger a da gamelle. 

Bojot , servo , fante del giu- 
Stiziere, tortoris fumulus ser- 
vus , valet de hourreau. 

Bola , bolengh, lagana, pan- 
tano, lama , acqua stagnante, 
lacuna , lacus, mare, awat 
d’eau dormante. | 
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_ Bologné, battere, bastona- 
re, accunciar male, ammac- 
care , percitere , verberare , 
male habere , tundere , russer, 
assommer , meurtrir. 

Bussonéla , t. de’ filatoj .... 
porisonelle. 

- Bolin dji' orle, precolo ve- 
acicatoriv , empiastro, che ap- 

iccato alla carne vi fa na- 
scere delle vescicke , vescica- 
torium , petit -vessicatoire. 

Bon d’ciancia, che pro- 
mette molto, e non da se non 

rele , factiosus lingua, qui 
it, mais qui ne fait pas. Bon 
a tut, esperta in ogni cosa , 
in rebus omnibus versatus , bon 
a4 tout, il est au poil, et a 
la plume. Bon’ anima!.... 
le voila tout ressuscité. Bon’ 
anima, siate il benvenuto , 
bene adveneris , soyez le hien 
vena, la bien: venue. Bon’ 
anima d‘ mé pare , d’mia ma- 
re, il fu mio padre, la fu 
mia madre, nuper non dudum 
paucis abhinc unnis demortaus 
pater meus , proxime, non ita 
quidem defuncta mater mea , 
feu mon pére, le feu mon 
pére , feu ma mére, la feue 
ma metre. Boia man, attitu- 
dme a fare agevolmente chec- 
chessia , disposizione , natura, 
inclinazione , propensio , pro- 
clivitas , ingentum , main bon- 
ne, dispdsition pour une cho- 
se. Bonce-parole, e pom mars 
ronpo la testa a gnun, dando 
buone parole si mitiga altrui 
il dispiacere d' alcuna’ cosa, 
responsio: mollis frangit iram, 
por la douceur on accoméde 
vien deg choses. Bona da ¥at, 
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callity , fronte invetriata , fac 
cia di pallottola , uomo sfac-~ 
ciato , sfrontato , inpudens , 
perfricatoe frontis homo , ta- 
meux toupet, bon cheval de 
trompette , front d’ airain. 
Bon-stasent , persona como- 
da, agiata, che ha’ qualche 
‘ricchezza, benestante, focu— 
ples , opulentus, quia de VF 
aisance, gui est a son aisé, 
qui a du View » Tiche.' J'é nen 
@ bon , ch’ i cdi fait an pressa, 
in ogni affare deesi asare cau- 
tela , prudenza, accorgintento, 
far le cose consideratamente , 
matararle , pesarle, né aver 
troppa fretta, festina lente, 
dans toutes les affaires il 
faut de la circonspection, if 
faut mavrir, peser les affaires, 
et ne point se hater. 

Bonarda , sorta d’ uva era 
assai dolce con acini molto 
piccoli, € graspi rossi... « 
espéce de raisin noir. 

Bonifiché , wenar buono , 
o far buono, o conteggiare 4 
‘danari pagati, o it credito, 
che si pretende, bonificare , 
acceplum ferre , bonifier, te- 
nir compte , passer en compte. 
Bonificasion , bonificamento , 
instauratio , vamélioration. 

Boniiudine , bonta, beni- 
gnita, piacevolezza,, cortesia, 
aitorevolezza , Aumanitas, be~ 
nignilas , bonté. ; 

Buracto, \assdtto, cazza- 
tello , caramoggio , tangoccio, 
homuncio , homulus , homun- 
culus, petit homme, cour- 
taud , mal béati. 

Borga, borgia , borgata, 
horghetto , casale , piccolo nu- 


V. Rat. Boka motria, bona| mero di case discosto dal luo- 
tila , tdla d’ Civas, fronte in- 1 go, ov’ @ la parrocchia, vi- 
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cus, pagus, quartier, bour- 
gade , hameau. 

Borgnet , sorta d' ucecello, 
reattino, ¢rochilus , regalio- 
lus , roitelet. . 

rgnéta, V. Baric, ¢ Ba- 
léts. 


Bornéra , scionca bussonecra, 
dergna bussonéra , sorta d’ uc- 
cello, ¥. Dernia. 

Buro , sorta di giuoco con 
Je carte... cotillon. Bore, 
o i boro, jouvre le jeu. 

Borras , pezzo di legno, e 
di cuojo riempinto di borra, 
che si mette al collo delle 
bestie da soma, e a cui si at- 
taccano le corde, o le coreg- 
gie; collare, collana..... 
collier. 

Bosarda, bosaron , sorta d'in- 
terjezione , saetta! via ! can- 
chero! al malanno! pape ! 
babe! nargue! mal peste ! 
peste ! dame ! helas ! 

Bosarado, astuto, malizioso, 
furbo , callidus , vafer ,. fin 
renard , mauvais sujet. 

. Bosaraté , guastare , rovi- 


mare, sciupare, dannegyiare , 


sconciare , mandar a male, 
abbattere , atterrare, rove- 
sciare , voltar sossopra , inna- 
bissare, precipitare, distrug- 

ere, mandar in malora, ri- 
gurre a miseria, poverta, 
strettezze, dissipare , fracas- 
sare , corrumpere , depravare, 
‘ vitiare , deformare , evertere , 
conturbare , demoliri , subver- 
tere , precipitem drjicere, per- 
dere , dissipare , labcfactare , 
gater, renverser, abymer, 
délabrer , mettre sans dessus- 
dessous , démantibuler, dé- 
beiter. Bosaraté la rista , an- 
nojare , attediare , infastidire, 
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| ristuecare , inquijetare , recar 


noja , seccare, tedium, mo- 
lestiam afferre, evnuyer. | 

Bosaron add., bricoone, 
birbone , guidove , cialtrone, 
monello , mariuolo, bicbon- 
cello, scaltro , maliziato , fur- 
bacchiotto , briconcello, ne- 
bulo , nequam impudens , per- 
ditus , vafer , versutus , calli- 
dus , grand fripon , -petit fri- 
pon, mauvais syjet. 

Bosarofia, & la bosarona , 
V. sopra, Costa al’ é dle bo- 
sarone, questo é@ il peggio, . 
hoc scilicet pejus est, c'est 
un peu fort. mo, 

Boscamenta, legname , ar- 
madura di legname , ligna, 
materies, bois, charpente, 
charpenterie. . 

Boscarado , botalado , bota- 
fiado , botalon , interjezioni, 
canchero ! saetta! via! venga 
il fistolo , pape ! babe! hui! 
dit te perdant ! hélas! damef 
grand Dieu ! diantre! diable! 
diablezot / 

‘ Bosch giaun , albero, il-cui 
legno é giailastro , e venato, 
si adopera nella medicina, e | 
nella tintura, scotano.... 

fustet. 

Bosch pla, legno, che si 
scorza , lignum cortice denu- 
datum , bois pélard. 

Bosch bianch, dicesi quel 
bosco tenero, e bianchiccio , 
che si trova tra la corteecia - 
e il corpo dell’ albero, lignum 
album , aubier, aubeur. = -- 

Boschera , iuogo, ove si 
mettono Je legna , legnaja, - 
stanza delle legna, apotheca 
lignaria , bdcher , fourriére. 

Boschitia, foresta, bosca- 
glia, selva , silva , nemus, fe-- 
16t ) hois. 
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Bosdn , sorta d'uccello di 
ule, molto frequente sul 
di Genevra, stimato as- 
sai a cagione delle sue piame 
del petto , che sono bianchis- 
sime .... grébe. 

Botal d@ marcansie , piccola 
hotte , che serve a rinchiude- 
re merci... .... boucaut 
de marchandises. 

Botariga , nome che si da 
a certe uova di pesce salate , 
e seccate al fumo , o al vento, 
bottaricca , buttagra..... 
boutargue , ou poutargue. 

Bétatris , nome d’ un pesce, 
che d' ordinario si trova nelle 

re de’ molini, e in luoghi 

ngosi; cefalo .... mednier. 
te, lgche , percosse, ver- 
bera, coups. 

Botrovat , uccelletto colle 

nne bigie, vergate di nero, 

ianco , e giallo, cingallegra, 
o cinciallegra, parus major, 
mesange. 

Brach , arbuscello ramu- 
scologo , molto simile al ta- 
marigio, erica, erice, bruyére. 

Brajé del botal , quadro .... 
Je cadre. 

Braje mole, tentennone , 
badalone, uno svogliato, un 
addormentato, un accidioso , 
un poltrone, un'oca impasto- 
jata , lentulus , tardus , iners, 
Oliosus , ignavus , tedio affe- 
clus, cuntlator , socors, de- 
sidiesus , homo nithili, ineptus, 
lambin , lendore , tardif. 

Bricécéla , Bricola nel Diz. 

Bricol, pezza di soldi trenta 
di Piemonte , e trentasei di 
Francia, detto anche Teston, 
testone ... . teston. 

Brisa , furvaja , minuzzolo, 
che casca dalle cose, che si 
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mangiano, o si tagliano , 0 si 
rompono, ed é per lo pik 
del pane , briciola, bricioletta, 
brictolino , tritole , panis mi+ 
nua particula , panis friatus, 
mice , frustudum , Wate ’ 
chapelure. 

Briscoli, sorta di pianta ... 
salsola soda... . 

Bronzé, dare il color di 
bronzo , cris colore inficere , 
indre en coulear de bronre, 
ronzer. ¢ 

Bros .... fromage piquant, 
fromage fort, V. eel Dir. 

Brossé , intrecciare , infila- 
re tessendo , ricamar un tes- 
suto , aliquid panno iatexrere, 
quod pretium , ac splendorem 
afferat , brocher, passer lor, 
la soie, et d' autre dans YP 
étoffe. Brossé un liber , lighe- 
lo an rustich, legar in rusti- 
co un libro..... brocher 
un livre. Brossé un caval , ri- 
passar an cavallo colla peluz- 
za, dupo essersi servito della 
striglia , scopula detergere , 
brosser un cheval, le frotter 
avec une brosse a fin d’enle- 
ver la poussiére de dessus son 
corps. 

Brossura , libretto , operet- 
ta, libro legato alla rustica 
---.. brochure. 

Brusabech , fico , ficus, fi- 
guier. Fi brusabéech. 

Brusairéla , sorta di pianta 
os - Uredo fritich «2 es 

Brusaréla , Brusola, danno, 
che fa il gelo, la brina, at- 
lorché riarde i fiori , le gem- 
me, uredo, brovissure, nielle. 

Brusata dal sol, abbron- 
zato, solibus perustus, sole 
coloratus, ardore solis infu- 
scatus, bald. 
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Bruseghin, fomite, doloe 
rimembranza, rea impressio- 
ne, che il peccato lescia nell’ 
anima, viiorum fomes, ma- 
lorum irritamenta, levain. 

Brusor , il dolore , che si 
sente d’ un male ,.che cuoce; 
cociore , bruciore, acer do 
loris morsus, coisson , dou- 
lear, brdlure. 

Brustoli la yelaja , abbru- 
stiare , abbruciacchiare , usée- 
lare , flamber, dicesi anche 
Brasaté. 

Brusura, V.impressione, che 
il fuoco fa sopra la pelle, o 


qualunque altra cosa , altorché. 


ne brucia una parte ; se della 
pelle dicesi sevttatura , ce di 
altra cosa , abbructawmento , 
excustio , ambustio , ambustum, 
brfture. | 

Bruta bestia, V. Bagagias 
ec. Bruta copia, quadernac- 
_cio , stracciafoglto , il primo 
abbozzo, minuta, bozzo di 
scritture ; adversaria , orum>-, 
brouillon , minute , canevas, 
esqtuisse. 

Bsabsa , cictiia ,V. Barbisa. 

Bubon, gontiezza in quat- 
che parte del corpo, cagio- 
nata da qualche accidente , o 
da malattia, tumore, bezza , 
tumor , taumeur. ; 

Bub, V. Baba nel Diz. 

Buch, sguardo, occhiata , 
guardatura, ocnlorum conje- 
etus, regard. Tgme'l buch, 
dicesi d’ una persona, ehe si 
vffende per una menoma cosa, 
essere permaloso , tenero, mo- 
rosum , difficilem esse, etre 
tendre aux mouches. 

Bijent , bollente, fervente, 
bogliente , bulliens , fervens , 
bouillant, tout chaud. 
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Buia, fe la dela al vin, 
alterare il vine, mutare vinurt, 
altérer le vin. , 

Bria del ris, del gran ec., 
il: gascio delle . biade , come 
del-rise , del grano, e€ simili, 
che rimone in terra nel bat- 


terle , puta, loppu , loll, aplu- 


» acus, eris, baile. 
. Batone , V, Butoné. 
Buriné , intagliar col beli- 


no, lavorar di bulino , cetare, . 


scalpere , graver , buriner. — 
Burlita , facezia, detto ar- 
gute , piacevole, motto, burla, 


baja, scherzo, beffa, celia, | 


trastallo ,- jocws , dicterium , 
facetia , lepos , cavilfatio , di-= 
cacitas , jocatio , na 
lerie , plaisanterie , batinage, 
jeu. Burleta dla conpania , 
trastuHo , favold , dudibriam , 
jouet de la socictd. 


Burd , loogo destimato alla 


spedizione di certi nffari, uf- 
fizio, curia, burean. Bard, 
luogo , dove s' adunane ‘varie 
persone per luyorare, banco, 
s¢rittojo , zothecula  scripto- 
ria, mensa , bureat. 
Burolista , roinistro di ga- 
belta , ricevitore , pndlicanus, 
questor , @rarius , beraliste. 
. Bus, V. Pertus. 


Busa , sterco di tue, di 


vacca ec. Busa d’ bet ,. busa 
@ vaca , chia mal Ss grala, 
prov., e significa, questo & 
é niente , presto passa, pre-. 
sto guarisce , hoc cito evanc- 
scit , cela passe tout de suite, 
ce n’ est rien, 

Busar , pondra , uccello di 
rapina, abuzzago , bozzago, 
Lozzagro , buteo , buse , bon- 
drée , bratier. | 

Bustard , chi @ busiard. é 


9 rail- . 
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alup , e lader , prov., & vale 
one ‘chi é bugiardo, ed ogui 
altro vizio fornito , gut men- 
dacio peccat , ad cetera vilia 
proclivis est, un menteur a 
tous les vices. Un bon busiard 
bsogna ch’ a U abia bona me- 
moria, un solenne meantitore 
deve aver buona memoria per 
mon esser preso in bugia , 
menddciis assuctus, memoria 
pollere debet, il faut qu’ un 
menteur ait bonne mémoire. 

Buss , arboscello sempre 
verde , le cui foglie sono as- 
sai piccole , e il Fegno é gial- 
ligno , bosso, busso, buzxus, 
buis , ou bouis. , 

.Bussia , cerchio del mozzo 
d' una ruota, armiilla , frette. 


ussia, @ anche un cerchio- 


di ferro, onde s' arma l’estre- 
mita superiore de’ pali , per- 
ché non si spacchino nell’ af- 
fondargli , armilla , frette. 
Bussoné , t. de’ parrucchie- 
ri... ailes de pigeon. 
Bust e cotin, figita, pul- 
cella, puclia, grisette. 
| But dle piaute, git, messa, 
llone , rimessiticciv , gem- 
ma , bottone, germoglio, ram- 
pollo, brocco , gemma tumens, 
. oculus tumens , regeminans co- 
liculus, arboris pullus , stolo, 
soboles , survulus, brout, bour- 


BU 
geon , rejeton , bouton, jet, 
pouese , Dout. 

Butafora , t. di teatro, di- 
rettore della scena. .. dire- 
cteur de la scéne. 

Butaséle , t. di guerra, se- 
gale , che si da colla tromba 
per montar a cavallo, tubce 
sonus ad insternendos equos , 
boute-selle. 


Buté nom spetme fi , lasciar 
uno in qualche luogo, perche . 


V aspetti, e non tornare, abire 
ab aliquo, planter la quelqu'un 
pour reverdir. 

Butiré, Butirera, Bare , 
Burera , colui, o colei , che 
vende burro, qui, o quce bu- 
lyrum vendit , beurrier , beur- 
riére. 

Butirds , burroso , grasso , 
della natura del burro .... 
butireux. 

Butor , specie di grosso 
uccello, che vive ne’ luoghi 
paludosi » @ che mettendo il 

ecco nell’ acqua, fa un ru- 
more simile al muggito d' un 
toro; torabuso, ardeola-aste- 
rias , bator. 

Butor , strumento per ra- 
dere itl grano, il sale ec., 
rasiera ... . radoire. 

Buva , V. Bua. 

Buweél , V. Buel. 
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C. Ja terza lettera dell al- 
fabeto, e la seconda delle 
consonanti. C, é& anebe un 
numero Romano, che signi- 
fica cento. Dai latin é detta 
litera tristis, perché 1 Giu- 
dici , cbe volevano condannare 
un reo, gettavano nell’ urna 
un biglietto , in cui era scritta 
Ja letteva C, cioé a dire i lo 
conddno , condanno , ° donde- 
mno , je le condainne.. C nella 
musica dinota la parte pi 
alta nel basso continuo. 

Ca, pronome rel. , il quale, 
la quale, che , qui, que, quod, 
que, qui, lequel, laquelle. 

Ca, t. del trich trach, casa, 
asta, alvet lusorit, case. 

Ca, t. del giaoco di tavo- 
la reale , casa, asta, sedes , 
case. 

Ca djia , ca senta, dica, 
septa, dic, audi , dites, 
écouter. 

Cabassa ,.una gersa piena, 
plena cista, hottée , plein une 
hotte, plein uve corbeille. 

Cabassin , dicesi anche que- 
gli, che va colla lanterna di 
notte girando , per far lume 
a chi lo chiama , facem pree- 
_ferens , falotier. 

Cabécia , dicesi per ischerzo 
Ja testa , caput , téte, cabo- 
che, grosse téte. 

Cadensa , numero , misura, 
cadenza, numerus , modus , 
mesure, cadence. Balé an ca- 
densa , danzare con misura, 
numerose sallare, danser en 
cadence. 
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Cafas, o Scafas , muacchio, 
cumulo, ammasso, batuffolo, 
acervus, cumulus , tas , mon- 
ceau. ; 

Caffgté , abbrustolire , su- 
burere , griller , toster , rétir. 

Cagabraje , dappoco , co- 
dardo, vigliacco, poltrone, 
pauroso, timoroso , timido, 
iners , ignavus, piger , timi- 
‘dus , pagnote , pissenlit, l4- 
che, peureux, de peu de 
courage. . 

Caghé ant la tupifia , ant 
la scudtla a un, conseguire 
la protezione , il favore, la 
grazia di qualcbe persona , pa- 
frocinium , . gratiam , favorem 
alicujus adipisci , consequi , 
obtenir la protection , la gra- 
ce, la faveur de quelqu’un. 
Caghée da drit , si dice di rac- 
conti nojost, e che non me- 
ritano attenzione , cantafavole, 
racconti di buona donna , no- 
velle scipite , cbe conciliano 
il sonno , futiles narratiuncu- 
lee, quee somnum afferunt , 
dormir débout. 

Cagna , bala , favola , ciu€- 
fola , nug@ , nouvelles de l'ar- 
bre de cracovie. 

Cagnara , scioccberia, far- 
fallone , ineptias, soltise, bé- 
tise , niaiserie. . 

Cagneta , cagnolina , catula, 
catclla , petite chienne, jolie 
petite chienne. 

Cagnin add. , ritroso, im- 
portuno, increscevole , moro- 
sus, et difficilis, ingenium 
morosum , el pertinax , aca- 
riatre, tendre aux. mouches. 
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Cajnas del pos, molletta , 
elasterium , main, crochet, V. 
Cadnas. : 

Cal, ribasso , diminuzione 
di prezzo , diminutio , rabais. 
€al dla seda, calo, diminu- 
zioae , consamo nel peso, di- 


minsatio , déchet , discale. Cal 


dle monéde , la riduzione , che 
i] Prencipe fa del valore delle 
monete , deductio , réduction 
des monnaies, rabais , V. Cal 
nel Diz. p. 183. 

Calabraje , sorta di giuoco 
di carte, calabrache . . . cu- 
bas, V. nel Diz. p. 184. 

Calabria , pernis d’ monia- 
gna, specie di pernice rossa, 
pid grossa della pernice ordi- 
maria , perdricis genus, bar- 
tavelle. | 

Calanborgh , sorta di legno 
delle Indie .,. . . calembour. 

Calavria , sorta d’ uccello 
- «+ lapopede,V. Capello 
Dict. port. piém. 

Calcoli , materia, che viene 
dai reni , simile alla rena , che 
cagiona il malore , detto renel- 
Ja, calculus , gravelle , calcul. 

Caldosa, V. Pissqcauda. 

Calendula, o Sitronct , 
pianta ie cai fiore giailo ha 


un od acuto; fiorraucio, 


_ -caltha , souci. 


Calibe , acciajo, chalybs , 


 ecier. 


Calmé , ‘calmare , tranquil- 
lare , placare, sedare, cal- 
mer: Calmesse , pacificarsi , 
rasserenarsi , placari , sedari, 
s’apaiser, se modérer. Cal 
messe, vale anche riposarsi , 
quiescere , repuser. 

Calor , unu delle prime qua- 


_ - Dita attenente al tatto, é 
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VY attenuare , calore, calor , 
ardor , fervor , estus , chaleur, 
chaud. Esse az calor, dicesi 
de’ cavalli , e cani, esser in 
caldo , venire in: lussurta, equi- 
re, catulire, étre en chaleur, 
en amour. | 
- Calérich , quella sostanza , 
la cui agitazione é atta ad af- 
fettare i nostri organi, de- 
stando secondo la sua forza ana 
grata, o ingrata sensazione det- 
ta caluore , calorico ..... calori- 
que, ptincipe de la chaleur. 

Calunia , accusa falsa , ca- 
luania , calumnia , sycophan- 
tia, falsa criminatio , calo- 
mnie , fausse iniputation , im- 
posture , supposition de crime. 

Calunié , apporre altrui ma- 
Jignamente qualche falsita, ca- 
luontare , calumniari , falsum 
erimen objicere , objectare, in= 
ferre, instruere alicui calu- 
mniam, caloanier , accuser 
faussement , attaquer , blesser 
Vhouneur par des imputations 
fausses , imposer <les_ crimes. 

Calura, diminuzione , sce- 
mamento , accorciamento , ins- 
minulio, diminution. Calura, 
t. cont., guarnitura della ca- 
micia ... la garniture de la 
chemise. Calura, t. cont., 
per discesa , pendedza , descen- 
sus , declivitas, descente, pea- 
chant. 

Culustra , sorta di stoffa .... 
calustre , v Capello. 

Camamia, V. Canamia. 

Camamilo ... camomille 
puante. 

Camara 9 pianta eeeeve 
camare. , 

Cambie i cavaj d@ posta , 
prender eavalli. freschi, cam- 


suo proprio il riscaldare, e, biar cavalcatura, veredos ad 
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celeritatem mutare , in recen- 
tes veredos subinde transferri, 
relayer, prendre des relais, 
de chevaux frais. Cambié j cui 
ant la cova, far un ecattivo 
cambio, inferiorem permuta- 
tionem facere , faire une mau- 
vaise échange , changer en 
mal. Cambié la vos , la seri- 
tura, contraffare la voce , la 
scrittura , vocem effingere, ma- 
aum alicujus imitari, mentiri, 
déguiser saevoix,, son écritu- 
re. Cambié Vacqua a j' ulive, 
pisciare, mingere , pisser , 
uriver. | y 

Cambrura , piegamento in 

arco , curvatura , garho , con- 
cameratio, cambrure , cour- 
bure en voute. 
_ Camedrivs , sorta d’ erba, 
che nasce ne’ luoghi sussosi ; 
camedrio, calamandrea , ca- 
Jamandrina, dicesi anche quer- 
ciuola, perche ha le toglie 
simili a quelle della quercia, 
trissago , chamedrys , german- 
drée , petit chéne. 

Camél, animal quadrupede, 
che ha il collo, e le gambe 
assai lunghe, e la testa pic- 
cola, corte le orecchie, ed 
una specie di gobba sul dor- 
so, eammelo, camelus , cha- 
meau. 

Cameléa , spezie di pianta 
medicinale , che ha le foglie 
come quelle dell’ ulivo, oa 
magziori, camelea, calnio- 
lea , laureola, mezzarion , da- 
fnoide , chamoeduphne, lay- 
réole , mézéreon. 

Camola dgl gran, piccalo 
verine , che rode il grano sui 
granaj, curculio ... . cha- 
Fangon; dicesi anche gorgojon. 

Cumossé , conciac Je pelli, | 
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corticis quernei pulvere in 
coria, tanner. 


Cansp , spazio di terra, da- 
ve 8) semina, campo, ager , 
arvum , champ. Camp , il ter- 
reno, che occupa un’ arma~ 
ta, o |’ armata stessa accame- 
pata, campo, casira , exerci- 
tus, camp. Camp, per agio, 
tempo , occasione , luogo , co- 
modo. De camp .. . oppor- 
tunttatem , locum , tempus, 
commodum proebere , donner 
sujet, champ, occasion. , 

Campament , Y aecampare , 
il campo , castra slativa, ca- 
strorum melatio , campement. 

Can, anunale noto; cane , 
canis, ehien. Can babéc, 
sorta di cane col pelo lungo 
ricciuato, can barbone, cane 
d’acqua, canis cirratus, barbet. 
Can brachk , eane bracco , ca~ 
ne da caccia, canis venaticus, 
braque, chien de chasse. Can — 
cravin, cane Inglese, canis 
Aaglicys , chien Anglais. Can 
da tola, cagnoling, che ha 
il pelo lungo , e il naso corto, 
e schiacciato, canis yllosus , 
bichon , chien & longs poils. 
Car pagnéid , sorla di cane 
da caccia di lungo pelo, la 
cui cazsa vien dalla Spagna, 
molio destro per la caccia 
delle onsite » edelle perniei; 
cane di Spagna, catulus His- 
paniensts , catulus pilis fluen- 
tibus, ef flaccidis gayribyus , ° 
Epagneul. Can Turch , specie 
di piccolo cane, che nop he 
pelo, can Turco, canis Tur- 
cicus, Turcquet, chien Tare. 

Cag , ¢ pors , congiunto eal 
verbo dare. Dene’ a car, e 
pérs, vale a chicchessia, ad 
ogni ¢ qualgaque pergoga say 
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‘ya distinzione , omnibus, uni- 
versis indiscriminatim , & tout 
‘le monde , 4 qui que ce soit. 

Cana rigd , canna, o ar- 
chibuso rigato ; si dice quello, 
che nella parte anteriore della 
canna‘da imo al sommo ha 
alcune scanalature ... . ar- 
quebuse rayée. Cana da bo- 
. 9@, catma, alla cui estremi- 
th evvi-una punta di ferro per 
istimolare i buoi , specialmente 
quando i contadini lavorano 
la terra , pungiglione, stuzzi- 
catojo, canna, stimulus , ca- 
lamus, aiguillon , canne. 

Canalot dle ciape dg¢l cul , 
canale , striscia delle natiche , 
sulcus, raye dv cul. 

Canapin , pelle finissima di 
montone, di cui fannosi guant 
per le doone.... canepin. 

Canarin , sorta di colore , 
gialfo chiaro , subflavus , cro- 
_ ceus, jatme-clair. 

Canarin da grupia, \ asi- 
no, asinus, rossignol d’Ar- 
cadie , ane. , 

Canasir , tabacco da fumare 
e+... Canasse. 

Canavréta , piccolo uccello 
con le piume di colore. ten- 
dente al rossiccio, curruca , 
fauvette. 11 C. Cappelle nel 
suo Diz. port. ne annovera 
varie specie , cio¢é: La cana- 
vréla di busson ..... fan- 
vette babillarde. La canavrota 
grisa..... grisette. 'L re 
dle canavréte . .. . colom- 
baude. Canavréta dla cauna , 
»... fauvette de roseaux, V. 

Cancan, dal franc. quin- 
quan, strepito, romore, fra- 
casso , strepilus, rumor, fra- 
gor, quanyguan , bruit’, tapu- 
ge Fe un cancan per d cose 
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da nen, fare un gtan chiasso 
per cose da nulla, tragedias 
im nugis agere, excilare flu- 
clus in simpulo , faire un grand 
quanquan de’ peu de chose , ' 
che direbbesi anche : far d’uua 
mosca un elefante. 

Candlé , strumento , dove 
si ficcano le candele per te- 
nerlevi accese , candelliere , 
candclabrum, chaudelier, flam- 
beau. Candlé con le girandé - 
le, candlé a bras, candelliere 
a pit viticci, candelabrun 
multifidum , girandole, lu- 
stre, chandelier & plusieurs 
branches , candelabre. 

Cajie , capelli bianchi, ca- 
nuti , canilies , grisaille , che- 
veux blancs. | 

Canglin , confetti , zucche- 
rini , chicche fatte con cannel- 
la, canuellini , cinamomi, fru- 


sta saccharo incrustalta , can- 


nelas. . 

Canon, tubo di latta ue’ 
cortili, luago il muro, che 
riceve lt acqua della gronda, 
fistula , descente, tuyau, qui 
longe la muraille, et vient 
jusqu'’a terre. 

Canond , cannoneta, lor- 
menti bellict ictus, coup de 
canon. 

Canonada, varii colpi di 
cannone tirati di seguito, can- 
nonata , formenti bellicit fre- 
quenics emissiones, canonnade. 

Canone , cid che si paga 
annaiulmeute in denaro, o in 
altro al signore del villaggio 
del feudo , ‘livello, canone, 
functionun clientele nontune 
obeundarum obligalio , canon, 
redevauce. Terre suggette as 
canon, beni, poderi sotto 
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posti ai canoni , predia serva , 
terres sujettes a des redevances. 

' Canson , poesia lirica di pit 
stanze , che serbano’ per lo 
pi: il medesimo ordine di ri- 
ine, edi versi, che la primie- 
ra, canzone , canttlena , car- 
shen , canticum , cantio, chan- 
son. Canson , baja , corbelle: 
rra, bagatella , freddura, fan- 
fallucea , logt , fabuloe , meree 
nugoe , chansons , contes, sor- 
nettes. It’cante sempre la me- 
dema canson, dicesi di chi 
favellando ritorna sempre sul- 
le medesime cose, cauti sem- 

pre la stessa canzone, la fa- 
vola dell’ uccellino, cantile- 
nam camdem canis , hoec mi- 
hi usque ad aurem obganns , 
vous ne me dites jamais, que 
la méme chose, c’ est tou- 
jours la méme chanson, c'est 
ta chanson du ricochet. 
Cantada , composizione ma- 
s:cale conteuente recitativo, e 
aria, cantata, aaclos, canta- 
—wee: , cantatille. . 
Cantaris , uccello simile in 
grossezza_ al frosone , di becco 
pecd pit sottile , e del coloce 
d:l tordo, strillozzo..... 
proyer. 
' Cartilena ant’’l parte, di- 
cesi del parlare molto lenta- 
uente, stentatamente , ler- 
tissime logui , miaulement , 
eacophonie , traiaer ses mots , 
‘ panier trés lentement. 
Cantoné, verbo, dare la 
s‘relta , strignece , serrare in 
Juoso , donde non si possa 
fucgire, in summas angustias 
aliguem redigere , eo compet. 
wre ut nulla sit spes fuge , 
ac receplus , acculer. 
Cuntonesse,V. Anvantoncsse 
Tom. Il, 
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Cantonére , bandinelle, cor- | 

tine , “conopeum , cantonuié- 
res. : 

Cap, capo, rector, chef,’ 
supérieur, directeur. Cap @ 
ca, capo di casa , paterfuni- 
lias , chef de famille, le mai- 
tre. Cap d’ cusifia, capo di 
cucina , cudince prefectus, chef. 
Cap d' tavola, il capo di ta- 
vola.... la place d’hoa- 
neur, Y. Diz 

Capa, cappa, pallium, ca- 
pe. Ca da Visto, sorta di 
abito , che dalle spalle giunge 
sing alla cintura portuto da‘ 
Vescovi , Abati, ed altri Ec- 
clesiastici privilegiati sopra il: 
rocchetto, mautelletta, Av-’ 
incrale, camail. Capa da Ca- 
ndnich , cappa , pallium , cha- 
pe, V. Diz. - 

Capacité , persuadere , con- 
viucere , capacitare, satisfa- 
cere, animum alicujus ratio- 
ne expugnare , persuader, con- 
vaincre. Capacitesse , cimaner 
appagato, acguiescere , atiquid 
excperimento probare , se per~ 
suader , étre convaincu, con- 
sentir. - 

Caparucia , sorta d'uccello 
da acqua, che ha il rostro 
verso { estremita slargato, 
spiauato a guisa di palctta 
paletione ; albardeola resto. 
lone , platalea , cuiller. 

Capastr, uccello di preda, 
astore , firmio , autour. 

Capi , vecbo, comprendere 
coll’ tutelletto, capire, inten- 
dere, conoscere , concepire , 
capere , percipere , intelligere. 
comprehcndere, entendre, con- 
cevoir, comprendce. 

Capiatar , preso dal latino, 
arreslo persoude, oaplura , 

y 
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comprchensio,, prise de corps , 
contrainte par corps 

Capitanit squaquara , capi- 
tani fracassa, djcesi per is- 
cherno d'una persona , che 8i 
‘millunta, che la spaccia da 
gctande , smargiasso , spacco- 
ne, ostentatore, millaotatore, 
arcifanfano , miles gloriosus , 
thraso , factorum ostentator , 
jactator , fanfaron , capitain. 

Capitina ! capperi! castro! 
casso! interjezione , pape / ma 
foi! dame ! ; 

Caplét , sorta di giuoco 
fanciullesco . .... sorte de 
jeu, d’enfans. Caplet del moch 
dla candeila, quel bottone, 
che si genera nella sommita 
del lucignolo acceso della can- 
dela, fungo, fungus, mou- 
cheron , champignon, . 

Caplua, allodola cappelluta, 
cosi detta, perché ha un ciuf- 
fetto di penne sul capo, ga- 
derita , allouette huppée, co- 
chevis. Cap negher , uccelletto 
di becco gentile , il quale 
canta dolcemente, cns). detto 
dall’aver il capp nero, capi- 
nero, capinera, atricapilla , 
fauvette A téte noire, 

' Capon d’ galéra , specie, di 
insalata composta di Jegumi, 
wova sode, acciughe , cappe- 
ri, fette di salato, ed altre 
cose simili ... . entremets. 

Caponét , polpette fatte di 
avanzi di carne,, miscuglio dj 
varie, vivagde, o sglo di erhe, 
ova, ed ingredi¢nti , guazza- 
buglio, polpetta , fartum, JSar- 
cimen, wicium, pot pourri, 
farce, galimafrée. 

Capone , castrare , V. acl 
Diz. Capone, per rappezza- 
xe , rattoppare , racconciare , 


s 
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-metter delle: toppe, resarci~ 
‘re, tnterpolare , reficere , re- 
concinnare , ravauder , V. T.s- 
coné nel Diz. 

-Caponura , rappezzamento , 
racconciamento, lavoro accia~ 
battato , inberpolatio 9 vavau- 
dage. | 

Capus dle sgnore, quefa , 
cappuccio, cucullio, oapu- 
chon, voile, chaperou , coque- 
luchon. In alcuni paesi del 
Piemonte dicesi ciapiron, forse 
dal Francese chaperon. Cz 
dt Fra, cappuccio, cocolla, 
cuculla , froc. , 

Capussa , uccello dulla gros- 
sezza d'un merlo, che ha una 
ciaffetta di piume sulla testa, 
bubbola , upupa, huppe. 

Capussina, pianta, il cui 
fiore si adopera nell'insalata , 
e se ne condiscono i bottoni 
nell'aceto, nasturzio d’Jadia .... 
capucine. 

Car , add. , che vale, o si 
stima gran prezzo, caro , ca- 
rus, prekosus , cher, pré- 
cieux. Vende car , e sala, ven- 
dere a gran prezzo , perma- 
gro pretio, o luculente vende- 
re, vendre fort cher. ’L vive 
alé car com’l fei, i viveri 
sono ad alto prefzo, ingra- 
vescit annona , previo magno 
conslat annana, tes$. vivres sont 
extrémewent chers, fort chers, 
il fait cher vivre. Car , grato, 
pregiato , giocondo , caro , ca- 
rus, gratus, jucundus , cher, 
agréable , qui est aimé. Me 
car, me car amis 2.2... 
carissime , mel meum, mi qni- 
mule, mea vila, ocule mj , 
amice mi, mon cher, cher, 
et féal mon ami. Avei pi car, 
amar meglio , voler piuttosto, 


cA 
aenlic , hakere aliquid potius ,. 
aimec mieux , vouloir platot. 

Cera , basin, baciv, hba- 
ciucchio , suaviolum , petit 
haiser. "oye , 

. Ceracél ,- rivelgimento di 
gente a cavalo da imo a som- 
mg , caracollo , evolutio aciei , 
caracole.. 

Caracolé , volteggiare , ca- 
racollane ,, equum, circumage- 
re, ig orbem agere, cCaraco- 
der, faire des caracoles. 

Carbone , uccelfo di rapi- 
na, che @ if. maschio dello 

iere ,. mascardo , moscar- 
dino, casi detto dal pigliare 

Je mosclte , tertiarius , percon, 
percidion , mauchel.. 

Carca, furfa, cakca, folla, 
d&erba, concursus, presse, fou- 
le , concours, Carca dgl torr, 
d¢l rovét del Ue, 0 carcke , 
e carcore, sone cesti regoli 
di legno , appiccati com funi- 
teile , calcola , pedana , insi- 
dia , marche , V.. Calcola nel 
Diz., nel 2 siga, 

Carcababi , sorta d’ ucoello 
noto ... . engoulevent 

Cargstios , colui, che do- 
wauuda pi che la cosa non 
wale , colui , che vende a 
truppo caro prezzo, merce 
Rluris equa indicare , vende- 


re, qpi surfait, qui vead fort | 


cher. 

Cari , sorta d’uva., detta al- 
tremente pelaverga - . . - BOI- 
uu. 

Caria , add. , carico ; one- 
ralus , onustus, chargé. Caria 
ci afé , pieno di facceade , di 
brizhe , d’ iumpacei , affaccen- 
dito, occupato, negotiosus , ne 
getit. plenus, affhiré. ‘L tenp 
“qi , temgo oscuro , aurolo, ! 
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obscurus,, nubilus aer , tecaps 
chargé , temps couvert de - 
nuages, et disposé a fa pluie. 
Ewi caria ,, occhi gonfii , ocu- 
di tumidé , jeux chargés, en- 
flés, remplis d’ humeur. Ca- 
ria. d’ debut , earico di dehbiti, 
cere alisno oppressus , accablé 
de dettes , perdu de dettes, 
abymé de dettes. Caria d' dné 
cont un can d quaj¢le , sptox- 
veduto di danaro, nid, ca- 
reas , destitulus , chargé d'ar- 
gent comme un crapaud’ de 
plumes, fourni d'argent com- 
me un singe de queue. Carié 
d' vestimente , carico- d’ abiti, 
vestissimus , cliargé d'habita, 
bier fourré. Color trop carié, 
color troppo carico , color nu- 
bilus , et pressus , adstrictus , 
austerus , salur color, couleur . 
chargée ,, foncee. Caria d’ci- . 
cig ,,d@’ grassa , assai grasso , 
prospinguis nimie obcsitatis , 
chargé de cuisine, fort gras _ 

Cariagi , vettura, porto, 
condotta , recatura, carico, 
weclura , exportalio , onus, 
chariage , chargement, char- 
ge, transport, charroi. 

Curscament , carico, onus, 
charge. Cartcament , © scari- 
cament, quello , clie si 4 r- 
scosso , e clie si é speso, ca- 
ricamentn , e scaricamento , 
debiti, e crediti', acceptum , 
el expensum , recelte , et dé- 
pense, charge, et décharge, 
actif, et passif. 

Carich , V. Carigk. Carick 
dun bastiment, il ecarico d 
una nave , veclons aavigis 
onus , carguison, marechandi- _— 
ses qui font la charge entiére 
d’un valsgeau. —_ 
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Caritin, cantéj, pezzi di 
pasia conditi con pepe , € co- 
oriti al di sopra con zaffera- 
no, e cotti nel forno , panis 
benedictus , petits pains safra- 
més. . 

Carlina, sorta di pianta, 
carlina , ranonculus glacialis ; 
caroline. 

_Carmagnola , camisgta, far- 
setto, inducula , cacmagnole, 
v. dell’uso. | 

Carmassa, dovona sucida, e 
sporcg , specialmente di vita, 
e di costumi , carogna , pro- 
stitula foemina , carogne. 

Carmelit, colore bigio , co- 
‘lor cineraceus, carmelite. 

Carnabugia , piauta salva- 
tica simile alla majorama, ori- 
gano , erba d’acciughe, ori- 
gacuum, origan. 

Carnal sust., tempo , im cui 
é permesso mangiar carne , 
giorni di grasso, ahni tem- 
pus, quo fas est vesct carni- 
éus , charnage. 

Carnevalon , cosi appellanst 
i primi cinque giorm di qua- 
resima, primi quingue dies 
guadragesimales , les ciug pre- 
Miers jours du caréme , le ca- 
réme prenant. 

_ Cardgna , sorta di pianta 
o + « « dageles erecla... . 

Carocé, ficcare, cacciare , 
introdurre, metter dentro, 
imsericre , mescolare , cacciare 
mal a proposito, fuor di luo- 
go, inserere, infuicire, in- 
duccre , impellere , fourrer. 
Carocé sit , caricare , por ca- 
rico addosso , o sopra, aggra- 
vare, onerare , onus wnpone- 
re, charger. 

Carovin , spezie d’erba me- 
dicinale stomachica , e carmi- 
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nativa, il cui seme, e radi 
ce hanno un gusto acre in- 
sieme , ed aromatico, carvi, 
leontice , carvi. 

Carta da rispét.... pa- 
pier ministre. Carta bastarda 
- +... carré d'impression , 
grand carré. Carta d’musica , 
carta di musica , charta mu- 
sica , papier de musique. Carta 
da lettere, carta da lettere, 
carta epistolare , charta ept- 
stolaris , papier & écrire des 
lettres. Carta inperial, carta 
imperiale, charta hicratica , 
erand jesus. Carla grand’ aqué- 
@.... papier grand aigle. 
Carla taja..... papier & 
lettres, V. Carta da lettere. 
Carla vergin , carta bianca, 
chdrta pura, papier blanc. 
Carta vlina, sorta di* carta 
finissima , unita, ed eguale .... 
papier vélin, papier trés-fin. 

Cartegg .. corvispondenza , 
relazione , commercio di jet- 
tere , literarum commercium , 
correspondance , relation etc. 

Cartggé , tener corrispon- 
denza di lettere con altrui, 
carteggiare, cum aliquo lite- 
rarum commercto uti, entre- 
tenir , ou avoir commerce de 
lettres avec quelqu'an, étre 
en correspondance de lettres. 

Cartel d desfida , cartello 
contenente la maniera , il mo- 
tivo , il luogo, il giorno, e 
Tora del duello, cartello, o 
lettera di disfida, schedu pro- 
vocaloria , scriplum provucan- 
tis ad certamen, cartel de 
défi. Cartél del teatro, car- 
tellone , affizcus publice libel 
lus , «fiche, V. nel Dizion. 
Cartél ch'as buta ai condana, 


} cartello , che si affigge ad un 
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= 
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lo , quando si giustizia ta- 
uvo in efligie , libellus, publice 
affixzus, écriteau, tableau. 
Carvila , specie di pomo, 
@alvilla, caravella bianca, e 
fossa , malum purpureum .... 
Cascada, caduta , casus , 
dapsus ,. chite. Cascada d’eva , 


* cascata d’ acqua , cateratla, 


aqua dejectus , prosceps aque 
sus , cascade , chite d'eau. 

Casas , un gran cas , casac- 
cio, insolitus eventus, casus 
inopinatus , grand cas. Casas, 
abituro , casaccia , vecchio ca- 
stello, casa, domus ampla , 
castellum , manoir , vieux 
chateau. 

Cascarilio , ter. del giuoco 
dell’? ombra . .. +. chemise 
blanche. 

Case, far casa, casare, se- 
dem facere scruporum , tesse- 
rarum scrupos disponere , ca- 
ser. 

Cason, quel luogo, dove si 
tengono , e pasturano le vac- 
che per far il cacio , e'l bur- 
fo, cascina , caseale, laiterie, 
fromagerie. Cason , casas , ca- 
saccio , gran casa, casus in- 
solitus , inopinatus , grand cas. 

Caspita | caspitina ! casniga! 
mterjezioni , Vedi Casso ! nel 
Dizion. | 

Cassalaso, tupinét , sorta di 
uccello, ciugallegra, egitha- 
los , parus , mésange 4 longue 
queue. 

Cassanos , sorta d' uccello, 
che ¢ il merlo, o la gazzera 
o + +o + Casse-DOix, espéce de 
merle, ou de geai. 

Cassassut , sorta d'uccello di 

lude, molto frequente sul 

go di Gineyra, stimato us- 
gui a Cagivng dalie gue plume 
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del petto , che sono bianchis- 
sime .... grébe. 

Cassia per trasporté d’ bo- 
te , 0 damolin , paniere , ce- 
sta , cantinetta da trasporto, 
piccola cassa divisa per ispar- 
timenti per portare bottiglie, 
tiaschi, ampolle ec. , capsa lo- 
culata convehendis , vel com- 
portandis lagenis , cantine, 
panier , cave. 

Cassia d’ fer, cassa di le- 
gro assai spesso, guarnito di 
erro al di fuori, e chiuso da 

rosse serrature , ove si ser-= 

ano i danari, ed altre cos¢ 
preziose , forziere , theca num- 
maria , arcula ferrata, vo ferro 
munita , coftre fort , caisse. 

Cassia , montadura , cassa 
darchibuso , o di pistola, li- 
gnum , cui tubus ferreus inser 
tus est , fut , monture. 

Cassia del violin , astuccio , 
guaina d'un yiolino, theca, 
étul. 

Cassigta da viagi, cassa, 
in cai si rinchiudono varie 
cose camode , 0 mecessarig 
per far viaggio, cassetta da 
viaggio , capsula yiatoria , né> 
cessaire. 

Cassigta da decratéur , pic~ 
cola cassetta, che porta co- — 
lui, il'quale netta , ripulisce 
le scarpe , gli stivali, capsula, 
sellette. ; 

Casséla , V. Blet. 

Cassola , quella quantita di 
calcina, o di gesso, che pud 
tenersi sulla cazzuola , una- 
cazzuola pieha, plena ctrulla , 
truelide. 

Cassou , membro yirile , cas- 
z0., cotale , penis, la verge, 
le membre viril. Casso, sorta 
Winterjesive,V, Cassy uel Diag 
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- Cassula , quanto corttiene 
un ramajolo , cacchiajata, rt- 
dicula cumulata , plena rudi- 
cula, une cuillerée. Cassula, 
b6t del cassul, mestolata, colpo 
di westola, rudicule ictus, 
cuilferée. 

Cassulé , servir di zuppa , 
puimentum ministrare, servir 
a soupe. Cassulé , per mne- 
sire, scodellare, metter Ja 
minestra , oaltra vivanda nelle 
scodelle , ne’ piatti, infundere 
in scutellas , servir le potage , 
a soupe, prendre avec le 
euiller. ; 

Cassuléri ! cassulo! V. Ca- 
pitina ! 

Castagnas, sorta d’uva ne- 
ra, che si usa a fare il vin 
cotto, forse cost detta perché 
i sudl acini sono grossi quanto 
una piccola castagna. 

Castré , capone, cavare i 
tesficoli afl’ animale in modo 
che sia incapace alla genera- 
zione, castrare , capponare, 
easirare, evirare....Castre 
& cavay ..... hongrer les 
‘chevaux. Castré i tarich , le 
@arle . «secre éter certains 
tarots, ou certaines cartes d'un 
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Y Catabaj » Baccano, bocca- 
nella, chiasso, romore, fra- 
casso, chiassata, éngens stre- 
pstus, tumultuosus sonilus, 
tintamarre, bruit. . 
Catar, vmor viscoso, vi- 
gcido; Catarro, pituita, gra- 
vedo , epiphora, catharre, des 
glaires. Catar, per malatic- 
cio, infermiccio , malazzato, 
caticcio , cagionevole , va- 
detudinarius, morbosus , ad 
_morbos proclivis , maladif , in- 
valide. ° . 
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Catards , che patisté il cas 
tarro , o che cagtona ca- 
tarto, catarroso, gravedino~ 
sus , piluitosus, rhcumatlicns , 
distillationibus , et cptphoris 
dbnoxius , sojet wax catharres; 


| catharreax. 


Eatect: , sngo di un atbero 
delle Indie, a cui si fanoo 
pastiglie ia forma di piecole 
pallottoline nel Portogailo , e 
nelle Indie Orientali , caccitdt 
«e+e. cachou, cachonde. 
Caterva , moltitudine , cos 
pia, abbondanza , gran quan- 
tita. Na caterva d'masnd ... 
multuudo , copia , magnies nu= 
merus , multitude , Grande 
quantité, grand nombre, beau- 
coup. : : 
Cativ agg. , contr. di bue- 
no, reo, malvagio » cattivo, 
malus » Pravus, improbus , m&- 
lin, bélitre, mécttant , per= 
vers, mal-faisant , iudigné. 
Caliv , per misero , meschino, 
tapino , dolente , matcontento, 
miser , infelix, malheureux:, 
misérable. Mala fin, morte 
fanesta , tragica , mors fune- 
sa, male mort, mort fune- 
ste. Caliva man , ‘mano tafe- 
lice , sgraziata, manus infe- 
ix , sain malbeareuse. 
liva paga, V. Paga. Un ca- 
tiv 6m, un cattiv’ uomo, un 
uomo malvagio, sceflerato , 
mMbaldo , nefarius, secleraias , 
flagitiosus , neguam homo’ , 
dangereux compaguon, mé- 
chant homme.’ Fé nen tane 8 
cativ , hon imperversare co- 
tanto , ne s@ve lanlopere , he 
soyez pas si niéchant , ne fai- 
tes pas tant te mauvais. Us 
liber cativ , libro contrario ai 
bucnicostuini , libro cattive, 


stber 


eventura , mala ventura, in- 
fortunium , malencoutre. Ca- 
fiva volonia , malevolenza , 


odio , cattiva volonta , odium, 
malveillunce. 


malevolentia , 
Aivei un cativ nom, aver un 
@attivo nome, essere Uiffa- 
mato, infamia notari, étre 


@al-famé. Cativ chéiir , caor 


cattivo , durus animus, mau- 
vais coeur, coeur mal place. 


Cativa roba , cativa marcansia, 


eattiva roba , cattiva mercan- 
gia , merx invendibilis , garde- 
boutique , manvaise marchan- 
dise. (Cauv’ umor , cattivo , 
énal nmore , intemperies , mau- 
vaise humeur. Un Gm d' ca-~ 
dv’ wnor , tomo di mal umo- 
ge, morosus , défficilis , auste- 
gus homo, homme de inau- 
yaise bumesr. Catv poeta, 
cattivo poeta, ineptus , igha- 
Pus Cla , un podte de hi ua. 
ava, buca, fossa, che si 
fa gayando, cava , scrabs, 
fosse. Cava, si dice atchea 
que‘ ludghi, donde si cavané 
b wetalli, © le pictre, mihie- 
ra, foding , latomia, mine 
de metal, catriére de_ pier- 
res. Cava del marmo, cava 
Gel aiarino , marmoris tato- 
mice , carritre dé marbres , 
Watbridie. Cave dle lésé, cava 
@ella lavigha , [dpidicina, ure- 
tid, trdoisiere. Cavit a caus- 
tina , fossa; buca della <al- 
bina spenta, scrobs chicdris , 
fosse a chaux. Cava , terthine 
di piddco ... . cive. 
avagna, paniere, cista , 
miér, V. tiel Diz. Cuvagna , 


dle masna, cuna, culla, 


m, un médchhnt 
divre. Cativ incuntr , disgrazia, 
eciagura, cattivo incontro , 





CA 311 

incunabula , orum , manne d* 
enfant. Cayagna, vitura, ca- 
lesse , cisiuim , caléche. Cava- 
gna per la ‘lingcria, paniere 
di vetrice , pik lungo ché 
largo per riporvi la biaache- 
ria, od altre cose, canistrum , 
panier , manne. Cavdgna rot- 
ta, cola masni a s'é fasie 
neca , perché ca j an die ca- 
vdgna rotia, quel fanciullo ss 
é disgustato, perché gli fw 
detto, ch’era un bastardo, 
puer ille indignatus est , quo® 
ypurium se esse dixerunt, ced 
enfant s’est fdché , Percequions 
lui a dit qu'il est fils de qua 
tre fesses. Lassé andé lol pir 
la cavdgna, non pit parlate 
di cid, abbandonate questa 
affare , ta pretermitte » istull 
negolium dimitte , ne plus par= 
lez de cette chose , abandon 
nez cette affaire. 4 ['2'l manch 
dia cavdgna , questo oulla im- 
porta ,.id minime refert, ca 
n'est, rie. 

Cavagna , un paniere pie- 
no, plenum canistrum , plein’ 
une corbeille. Na cavagna a’ 


prus, na cavagna duva, un 


paniere pi¢ho di peri, d’aya, 
canistrum piris , uva plenum , 
une panerée de poires, une 
patierée de raisins. | 

Caval , cavalo , equi’, ché- 
val, V. Caval nel Diz. Ca- 
val d' bataja , sutterfugio , 
séisa , rigird, pretesto , scam- 
iversatio , EtHappawire, ae 

ito, saliteifuge. Cael & 


parada , cavallo bello in ap- 


arena , cyuus speciosus, ché- 
ides Aaa altro ska 

yi irate : Hella apparetiza’, 
poca sibtama , detipit prima 


e 
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frons, belle montre, peu de 
rapport. Caval dl Apocalisse , 
cavallo di poco valore, ca- 
wallaccio cattivo, rozza, ca- 
ballus, mazette , criquet. Ca- 
val , del giuoco degli scaccht..., 
chevalier , cavalier. Caval ca- 
stra, cavallo castrato, can- 
therius , hongre. Caval, i pan- 
nolini de’ bambini , infantiles 
fascice, langes. Caval, per 
bravata, ammonizione , objur- 
gatio, monitum , réprimande , 
-semonce. Caval @’ goneéla , V. 
sopra Catar nel 2. significata. 
Caval, term. di scuola, scu- 
Jacciata , sculaccione , colpi di 
~miavno , o di sferza dati sulle 
Matiche , natium percussio , le 
_ fouet, la fessée.’.A gaval do- 


nato non si guarda in bocca, | fe 


prov. ital., e vale che non 
dobbiamo biasimare un beue- 
fizio , che ci si fa, non vel- 
licare benefictuh , & cheval 
donné on ne regarde point la 
uche, ou la Pride. 
‘Cavydlin, puledro, ronzi- 
no, hidetto, cavallino , cavallo 
piccolo, cqumilus....+, | 
_ Cavalina , stizza, indigna- 
iio, ira, mouche au nez, 
humeur.: . 
Cavalon , V. sopra Cavalas. 


Cavalton dl'éva , cavailoni, on-: 


de, fiatto, maroso », Molus , 
et ,agitalio fluetuum , vagues, 
moutons. 

Caud, ¢ friant, catdissi- 
mo ,. molto caldo, calidissimus, 
Jervendissime , tout chaad, tout 
chaudement, de broc en bou- 


che, Vale anche ,subito subi-. 


to, caldo caldo , protinus, il- 
lico , ex ipso astu, repente, 
extemplo, sur l'heure, d'abord, 
tout 


rons 


quite, aussitét. 


LA 

Caudafie ,. vapori , vaporery 
vapeurs. 7 

Cave, V. Badéla. 

Cave a signalis, odo prov., 
che significa guardati da chi 
é o cieco d’un occhio, o gob- 
bo, o zoppo, il che si es- 
prime elegantemente in Fran- 
cese , guardati da chi:é se- 
gnato da uno dei tre B., cioé 
borgne , 0 bossu, 0 boiteux , 
cave a signatis, gare & Pbomme 
que est marqué au B., pour 

ire qu'il est ou borgne , ou 
bossu , ou boiteux. : 

Caves, sorta di ginoco, @ 
si é di far passare uua piccola 
palla di legno per un anello 
di ferro, spingendola con. una 
clava , globulos per avinuliun 
erreum clave impulsu traji- 
cere, billard de terre. 

Cavic , V. Cavij. Cavie, per 
Cavey, Vo, 

Cavidt, cavigliuolo , cunco+ 
lus, petite cheville. Caviot, 
cavij da caussét, cavigliolo , 
V. Cavij nel Diz. 

Causa, lite , processo, caue 
sa, lis, caussa , procts, cau- 
se. Causa, per cagione, mo- 
tivo, caussa, ratio, motit, 
occasion. Causa d'concors ..+« 
jugement d'ordre, cause de 
discussion. 

Caussa , e vesti, cajzato,¢ 
vestito, calceatus , et vestibus 
indutus, tout chaussé, tout 
vétu. "L diavol l’a portalo 
Via caussa , e vesti, an corp, € 
manima..«e. le diable Va 
emporté tout chaussé, tout 
vétu. : . 
Caussese i guant, mettersi 
1 guanti, manus munire ma- 
nicis, induere digitalia , se 


 ganter. 
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Cautéri, incendimento di 
carne con, ferro rovente, o 
con fuéco morto, cautcrio , 
rottorio, caulerium, gautére. 

C¢ccalendne , piojé., pidoc- 
chioso, pediculosus , pouilleux, 
chargé de vérmine. C¢ccalen- 
dne , dicesi anche per ischerno 
ad an parrucchiere inesperto. 

Cela, piccola stanza d’ un 
Frate , o d’una Monaca, cel- 
la , cella, cellule. 

Celerari , camerlingo d’ un 
amonastero ,, cellerajo, cano- 
biorum questor , celleraire. 

Celidonia , celidonia , 0 ce- 
nerognola , pianta di due spe+ 
cie , cioé la grande , e la pic- 
cola, la radice della prima é 
grossa come il dito mignolo, 
fibrosa, e gialla dentro, ros- 
siccia di fuori ; le foglie della 
piccola sono molto simili a 
quelle dell'edera , chelidonia , 
éoleire , chélidoine , bhémor- 
roidale. 

Cena- Domini , la cena, che 
il nostro Salvatore fece co’ 
suoi Appostoli nel giorno pre- 
cedente alla sua Passione, la 
cena del Signore , la sacra ce- 
Da , cena Domint , la cene. 

Cenia , sorta d’insetto ret- 
tile, che ha molte gambe, e 
rode Je foglie, e i hori delle 
piante , e deglialberi, hruco, 
campe , eruca , chenille. 

Cenil, luogo, ove si met- 
fon i cani da-cuccia , stanza 
de’ cani , slabulum canum , 
chenil. 

Cens , rendita , reddito an- 
mnuo, censo , pensio, rente 
constitude. Cens vilalissi , red- 
dito vitalizio , pensio ad vitam 
atiribuia, rente viagere. Cens 
perdu, diccsi wna soma di 
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danaro impiegata in tal modo, 
che colui, al quale apparte- 
neva esso danarg, si ¢:inte- 
ramente spogliato del capi- 
tale, e se n’é soltanto riser- 
bata una rendita durante la 
spa vita 
perdu. 

Centiné , ridarre, o adat- 
tare checchessia in forma di 
centina , o dargli Patto, e il 
garbo della centina , curvare , 
piegare, archeggiare, conca~ 
merare , curvare , arcuari in 
modum arcus , cambrer. 

Centinura, curvatura, pie- 
ganento in arco, garbo, con- 
cameratio , cambrore , cour- 
bure en arc, en voiite. 

Cé-o-cd , t. d’ ingiuria, e 
di disprezzo , e vale briccone, 
furfante, guidone, birbante, 
mariuolo, ciompo, ghintto- 
ne , barone , mascalzone, homo 
nequam , vile caput , vaurien , 
coquin , polisson. Cé-o-cd , 
dicesi anche a uomo sciocco, 
balocto, minchioné, haggeo , 
pecorone , socofs , stipes , fa- 
tuus, bardus, insulsus , ine- 
plus, sot, benét, niais, fat, 
stupide , badaud. " 

era da pom chéwit, un 
uom piacevole , . motteggevo- 
le, burliero , faceto y -giovia- 
le, figura da cembalo., -viso 
sparulo, faccia sgrasiata, sve- 


nevole, lepidus , festivus , fa-_ 


celus, jocosus homo , festivum 
caput, joculator, os atrico- 
lor, et insignis ad deformi- 
tatem , dréle >» un dréle de 
corps , un visage de cuir bouil- 
li, um visage de bois flotté. 

Cera largaycera botenfia Juiia 
piena , pallone da vento, vom 
paffuto , pacciose , Carnaccie= 


«see. rente & fonds , 


‘ 


32g CE 
s0, pingte, grassoccio, vul- 
lus succt 3 curata 
cule nitidus, corpulentior, at- 


halatior , obesus, buccu- 
Entus , un gros boursoufiid , 
un homme jonfflu, visage de 
picine lune. . 

Cera freida , aspetto, aria 
fréedda , diacciata , accoglienza 
Fredda, mala cera, obducta 
Jrons , mala forma , getida fa- 
cies, os rude , air gtacial , réce- 
ption glaciale , mavvaise mine. 
_ Cera larga, e barbis quader, 
buon compagno, disinvoito , 
accorto , ardito , animoso, bra- 
vO , magnus » homo in- 
gchiose nequam , discinctus ne- 
pos, bon drille, grivois. 

Cerds, grivas , specie di 
tordo, il pia groeso di tutti, 
ma il men buono a-mangia- 
re, tordella , tordaccio , tur- 
' dus major , dreane , litorue. 

Cerassa, VY. Cera larga. . 

Cerese , macchie , che ven- 
gono alle gambe per l'avvici- 
narle troppo al fuoco, vac- 
che, varielates igne facte, 
maquereaux. 

Cerese neire, ciriegie ne- 
re , cerasa nigra, pruni avium , 
mérises, L'albero , che le pro- 
duce , appellast mérisier. 

Cergséra , piantamento di 
ciriegie , luogo piantato di ci- 
riegie, ciregeto , locus cerasis 
consitus , cérisaie , lieu planté 
de cérisiers. 

Cerich , persona Ecclesiasti- 
ca, contrario di Laica, e 
particolarmente colai, che; in- 

irizzato al Sacerdozio, non 
@ perd ancora passato agli Or- 
dini maggiori Sacerdotali, pur- 
ché abbia almeno la prima 
tonsura, cherico, c/eriaus, clerc, 


@ 
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tonsaréd, ecclésiastique. Cerich 
ad’ Cort, cherico di Corte .... 
clere de chapelle. ’L cerich 
rega per 'l prewve, C armita 
rege ir ‘l cura, d& da bewe 
al preive ch¢e'l cerich la se, 
modi proverb. , cioé il chie- 
dere per an altro cio, che si 
brama d'avere per noi stessi , 
da bere al prete, che il chie- 
rico ha sete. .... celni, 
qui quéle pour Dieu, quéte 
ur deax , quand il pleut 
sut le cure, il dégoutte sur 

le vicaire. 

Cerlin, alquanto allegro dal 
vino , cotticcio, ciuschero , 
paulalam ebrius, en pointe 
de Vin, an peu gris. 

Cerusa , materia di color 
bianco, cavato per forza d’ 
aceto dal piombo calcinato, 
la quale serve a’ pittori per 
far colore, e a medici pet far 
impiastro da porre in stile. 
percosse , biacca, cerussa, bland 
de plomb , céruse. 

Cesa , Chiesa. Dov' a j' é 
nen da pie fin la Cesa ai perd, 
niente si pud pretendere da 
chi @ povero in canna, nihil 
exigi ab co ‘polest , cui minug 
nihilo est, ou il ny a rien, 
le Hoi perd ses droits. 

Checaire , colui , che stenta 
@ parlare, e a profferire le 
parole , esitando , e ripetendo 
sovente la medesima sillaba, 
prima di proneasiare quelih 
che segue, balbo, scilingua- 
to, troglio, balbuziente , bat 
bus , blasus, lingua hesitans , 
atypus , hégue. 

Ckeco, ii fighiuolo pit amato 
da’ genitori, e qualunqee al- 
tra persona diletta , e favori- 
ta, cucco , corvulam, filuus 

] 








earior , ditectissimus, le be- 
njamin, te fils cheri, bien al- 
meé, enfant gale. 

(Cherde , eredere ,aver fede 
altrui , credere , croire , apou- 
ter foi. 1 cherdria pitost d’vgde 
n’aso @ Vote, PrOYe oo ee os 
je croirais ptutét de trovver 
un nid de souris dans une 
oretlte d'un chet. 

‘ Chermes, yrana, che ser- 
ve & tignere in color rosso 
nobite , ed avvene pit specie, 
chermes , ehermish , grana di 
' gcarfato , coccirm , Kermes , 
coccus, graine, qui donne 
V dcarlate. Chermes , ¢ anche 
wha preparasione d’ antimonio 
ti grand’ uso nelle medicina, 
appellasi anche pouver di cer- 
tosin .. . . kermes , poudre 
des chartrecx , oxyde d’ an- 
timoine bydro-sulphure. | 
‘ Cherpa , dicesi anche d’vom 
fortunato , Felice , felix , bed- 
tus , bevreux , né coéffé. 

Cherpadura , fenditura , fes- 
gura , spaccatura , /issura, fes- 
sio , fente, crevasse, -gercu- 
re, ouverture, V. Cherpas- 
sura nel Diz. Cherpadura, er- 
mia, hernia , descente , ruptu- 
re, hernte. 

Cherpaiton, V. Mangion. 
Cherpatton; V. Cherpa. Cher- 
pairon , persone assdi forte- 
nata, jfelictssimus, extréme- 
ment heureex. 

Cherpogn , fat ,. cociont , 
ecipito , passo, scemo , im- 
mezzito, spongioso , dicesi di 
rape , ed altri simili frutts, 
insipidus, insuavis, spohgio- 
sus, fade, insipide, coton- 
nenx. 

Cherpolis, bussola @ cher- 
Po, vinle, oguliera di aarp - 


; ¢ # we ' 
mh 9 nek, 3} ri — 
le , ‘oie. aiée planide do 
charmes. 

Chéije , V. Cre nel Dr. 

Chéuit , sorta di giueco far- 
ciullesco , V. Chetgni. 

Chewe, ine. n., V. Brove. 

Chi aussa l'area perd ta ban- 
ca... . il est aujourd'bui 
saint Lambert, qui quitte sa 
place la perd. 

Chi 2 cojon bew al bot, 
chi pecora si fa, ii lupe se 
la mangia, prov. , chi non si 
risente delle ingWurie piccole, 
da occasiotie ehe gli sien fatte 
delle grandi , pbst folia ca- 
dunt arbores, nimia siniplici- 
tas facile dots opprimitur , 
quand on se fait brébis, le 
loup vous mange: 

hi 2 off , fassa ofele, 
prov., chi fa. Saltrui meatie- 
re, fa la zeppa nel paniere , 
cioé chi si mette a fare cid, 
che non sa, getta via la fati- 
ca, e'l tempo, guam quisque 
norit. aftem , in hae be exer- 
ceat, quand chacun se méle 
de son métier , les ¥aches sont 
bien gardées. 

Chi fa bin a vitan, fa unta 
a Dio, prov., che tien si 
deono beneficate pli ingruti, 
ingratis servire nefas, gtais- 
scz les pattes d'un filain, it 
dira qu'on les hui brile. 

Chi la véewl chédiiita ,.chi la 
véul crua, tanti sobo gli 40- 
migi, altrettante seno le opi- 
nioni, fot homines , ot sen- 
tentie , Pun vent du dar, I 
autre veut du mou. 

Chiete sust. , riposo, requie, 
cessazione dal lavoro, tran~ 
qualith, guics, requics, in- 
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ctrmissio, olium , tranquillitas, 


repos , tranquillité. 


Chin add. , curvo , piegato, 
torto , chinato, curvits, incur- 
yus, curvatus~, courbé. « 

China di bésch , sorta d’er- 
ba, che cotta nella liscivia fa 
biondi i capeli, biondella , 
céntaurea miuore, cenlaurea 
minor, garou, lauréole, pe- 
tite centaurée. 

China carnosa, radice stra- 
niera buona per l’idropisia.... 
squine , esquine, china. 

Chinim, V. Poi. 

Chirte , esse a P ullim chi- 
rie, esser ridotto agli estre- 
mi , in agenia, in somma ne- 
cessita , in gran miseria, stret- 
tezza ec., ad inopiam redigi , 
in egestatem incidere, ad in- 
citas redigi , étre aux abois. 


Chiriela , serie, infilzata di} 


cose nojose , longissima series, 
kirielle, serie, enfilade. Chi- 
riela , anfilada d’ fatighe , d’ 
ingiurie, una serie di trava- 
gli, d’ oltrageti, longissima 


. laborum , probrorum series, ki- 


rielle. Chiriela d\ desgrasie , 
serie di disgrazie , calamita- 
tum concursus , iliasmalorum, 
kirielle , iliade de malbeurs. 
Chi viv? chi ya la ? motto 
delle sentinelle nelle piazze , 
quis est?. qui viv? Dicesi di 
uomo fantastico, o brutale : 
Con chiel ht a bségna_ senpre 
até sul chi viv , con costui bi- 
aopna sempre star in guar- 
dia , badare a se, ab illo opor- 
tet semper cavere , il faut étre 
toujours sur le qui vive avec 
vi. 
Ciabotifia , uno di quei tanti 
nomi , che dalla loquace osce- 
nita fyrono inventuli per cid, 


cr 

ché in italiano dicesi parte 
naturale della donna, natu- 
ra, conno, in lat. cunnus, 
in term. eccl. vas, 6 in fre 
nature, les parties naturelles 
de la femnie. 

Ciacotaire,, rissoso , liligto- 
so , brigoso , beccalite, taf- 
ferugia accatabrighe , conten- 


tiosus , rixosus, liligiosus , 


querelleur. 

Ciaféd , 0 ciafd, sorta di 
uccello di color quasi rossic- 
cia, che canta ussai soave- 
mente , capinera , atrigdpilla : 
fauvette des Alpes. _- 

‘Ciaflassa , ceffuto, buccu- 
lentus, qui a des joucs re- 
bondies, joufilu. Ciaflassa, V, 
Ciabotina. 
~ Ciafloni, Vedi Ciafli nel 
Dizion. 

Ciair add., lucente , pieno 
di splendore , contrario d' os- 
curo , nitidus , clarus, luci- 
dus, clair, lumineux, écla- 
tant. Ciair, per puro, con- 
trario di torbido , puro , lim- 
pido, nilidus, poliuss, mun- 
dus, clair, limpide, qui u’est 
point trouble. Ciair, per ma- 
nifesto, evidente , aperto, cla~ 
rus ,manifestus , evjdens , clair, 
et net, évident , visible , ma- 
nifeste , palpable. Ciair, per 
wntelligibile, facile a capire , 
perspicuus , clarus, clair , in- 
telligible , aisé & compreadre. 
Ciair e scur, pittura d'un co- 
lor solo, al quale si da rile- 
vo cun chiari, e con iscuri 
del medesimo colore, chia- 
roscuro , monocroma, cama- 
jeu, clair-obscur. Ciair faus, 
falso lume , obligua lux, e& 
caliginosa , faus-jour. 

Giair gual. , chiaresza , lu-s 
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ce, claritas, lux ', lumen , 
splendor,clarté, lumiére. Ciair, 
per giorno , dies, jour. Ciair, 
per lume, lucerna, candela 


aceesa , lucerna, (ychnus , can- |: 


dela, \umiére ,. bougie, lam- 
pe allumée. 

Ciatra dé, V. Bianch 
déw. Ciair dla luna, luce, 
chiarore della luna , lumen 
dunce , clair de la lune. 

Ciqléla , specieidi cipolla , 
cipoliina , capa ascalonila , 
echalote. 

Ciancia , cidrla, chiacche- 
ra, loquacita , ciarleria , ‘ ci- 
calamento , loquacitas , babil. 
Poca ciancia , cjaciaron, ciar- 
hero, cicalone , loguazx , ba- 
billard. Ciancia , e meglio al 
plor. ciance , burle, bagatel- 

» frascherie , baje, cose di 
poco valore , favole , gerre , 
nugoe, trice, fabule , .ine- 
pie, babioles , bagatelles, ba- 
livernes , niaiseries, sornet- 
tes , fariboles. - 

Ciansa , sorta di giuoco di 

dadi , primi tesserarum jactus 
foriuita puncta , chance. Cian- 
sa, per metodo, maniera , 
condotta, canbié d’ ciansa , 
cambiar modo di trattare , di 
operare , di vivere , modum , 
ralionem agerdt , vivendi mu- 
tare , changer de gamme. 
. Ctapgte , altercazione , ris- 
sa , tafferuglio , contrasto, di- 
sputa , contesa , questio , jur- 
gium , rixa, démélés, qué- 
relles. 

Ciapiron , V. Quefa. 

Ciapolé , verbo, cianfiare, 
ciarlare , cicalare , cinguetta- 
re, berlingare , chiacchierare, 
eiangolare, ciaramellare, ciar- 
pare, cornacchiare , gracchia- 
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‘Ye, argutart , garrire , fabu< 


lari , jaser , causer. 
_Ciapolé, nome, V. Cia- 
claron. 

Ciapostro ,V. Anberbojada. 

Ciapoté, macchiare , spor- 
care , imbrattare , impiastrare, 
scarabocchiare , maculare , in- 
uinare , feedare, barbouil- 
er, salir, gater, souiller. 

Ciarabgsca , WV. Ciapostro. 
Per romore, fracasso , taffe- 
ruglio , schiamazzo, V. Ta- 

i. | 

, Ciarabesché , smuovere, agi- 
tare, turbare, scompigliare , 
metter sossopra , confondere , 
abbarruttare , disordinare, iin- 
brogliare , permiscere , con- 
Sundere , turbare , commevere, 
omnia miscere , remuer, trou- 
bler, brouiller. Ciarabesche , 
per balbettare , balbuzzare , 
cinguettare , tartagliare , tro- 
gliare , frammetter lingua in 
favellando , borbottare , bron- 
tolare, balbutire , mussilare , 
balbuticr , articuler lus mots, 
marmotter. 

Ciaucin , sorta d'uccello.... 
pouillot. 

Ciavadér , licenzioso , sca- 
pestrato , dissoluto , dato al 
libertinaggio, alle dissolutez- 
ze, sviato, sregolato , disor- 
dinato, bordelliere , perditus , 
ac dissolulus , impius , trreli- 
giosus , omnium libidinm ma- 
culis notatissinus , nwillitits 
ultra famam fluens, libertin, 
débauché, frappart. 

Ciavatin , dicesi anche in 
senso di Pedon, V. 

Cic-cich , sorta d’uccello..... 
gohe-mouche. 

Cicina , V. Ciabotina. 

Ciclamulo, VY. Artanita. 


~ 
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’ Cicinbup , 


=E 
delicata, delicatus, fréle , dé- 
ficat. Per timido, pauroso , 


timoroso , mcticulosus , tinsi- 


‘dus, peureus. Per dappeco , 


poltsone , viglacco , codardy, 
iners, [gravus, piger , pa- 
Byote. - | 


’ Ciecitch , sorta duccelito .... 


merle 4 phstron blanc. 


' Cleciét , sorta d’ uccello , 
> mdsange 


cingallegra » parus 
a longe queue. 
Ciforot ,» sorta 
ha ik canto assai soave , frin- 

vello marino, ciufoletto, zu 


lotte ...... bouvrevil, 


pivoine. 

Cinpon , soleane bevitore , 
beone, acer polator , vinosus, 
bibulug, bibax , bibacissimus , 
grand buveur, biberon , qui 
aime le piot, ivrogne , sac a 
Vin. | 
 Cincinesse , Vi Arbectnesse. 

Cinfroga, stracci , orna- 
menti superftui , vani, e mal 
collocati, detrites panniculus, 
ineplt, inangs ornatus, coli- 
fichets , chiffonst 

_Cinéglossa , sorta di piau- 
ta, le cui foglie banno fy fi- 
gura della lingua d’un cane, 
a cul fiori sono verinistti, e 


rassomigliano a quet della bu- | 


giossa, { suot frutti hanno 
quattro capsule armate di spi- 


me, cihoglossa, lingua di ca- 


ne, cynoglossa, langue de 
chien , cynoglogse. 
Ciola, ciolassa, ciolon , 
uo dappgco , cioncio, uomo 
inetto, ciond»lone, 220 nau- 
ci , ineptus , iners , sot a vingt- 
quatce’ carats, sqt a triple 
étage. 
iolate , baciare, baciacca 


d'uccello vohe | 
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se, osculari , baiser. Per fare 
il bavoncello, il monello, il 
buffone ........ faire le 
olisson. 

Ciribin @ juje, che vende 
aghi, agorajo, acuunt onifex , 
aiguillier. 

Cirich , passera della pit 
piccola specie , passera mat- 
tugia, fringilla, fringuilla , 
friquet. 

‘Ciricocola , mlofia, per is- 
chérzo dicesi fa testa , caput, 
tétte , caboche. 

Ciriméla , giuoco de’ fan- 
ciulli , ua piccolo bastone as- 
sottigliato da ambe le parti, 
bastoncino . ... batonnet , 
jouer au bAtonnet, faire sau- 
ter le bdtooaet. 

Cirimochét , chierteo , che 
serve alla Puarrucchia, cleri- 
ces, clerc de paroisse. 

Ciser, V. Ciési. 

Cisra , ceci infranti, cicera 
trita, pois, chiches concas- 


s. 
Cisse , colpo di spada , - di 
pungolo, glad , aculei ictus , 
coup d épée , d'atguilloo. 
Cist, cist sa, cist la, cist 
wala, V. Cist net Diz. 
Ciuciardét, ciupinaire, V. 
Cinpon sopra, 
Ciscinmartin , vale lo stesso. 
Cius , specie di gufo, grosse ° 
uccello notturuo , allocco , 
bubo , alucus , la hulotte, ou 
ulot. | 
Claustr, quella parte di un 
Monastero , che é fatto in for- 
ma di logge , a quattro lati , 
e che ha un giardina, o ua 
cortile ia mezzo, claustrum , 
septum , cloitre. 
Clausura, le mura., che cirs 


. CoO | 
eondano un Monastern, clau- 
sura, claustrum, cloture.. 

Coa verda, e testa bianca , 
dicesi de'vecchii lussuriosi a 
soniglianza del porro, che 
ha la coda verde, e il capo 


lsianco, senex lascivus, un. 


vieillard impudique, lascif, 
lubidiveux. 

Cobalt , aorta di minerale , 
da cui si cava I arsenjco, e 
con cui si da a’ vetri il color 
turchino’, cobalto ...... 
cobalt, cobolt. 

Cocala , gala , escremento , 
@ parto non legittimo d’alcuni 
alberi da ghiande, di forma 
somigliante a pallottola , gal- 


lozza , galia, voix de guile,} 


pomme de chéne, V. Gogala. 

Cochin, briccone , guido- 
ne, furfsate, birbante, tri- 
sto, walvagio, mariuolo, ciom- 
po, acbulo , nequam, impu- 
dens , perdiius , coguin, tri- 

Me ’ 

Cocior.va daans , cosi di- 
cesi quando si giuoca alle top- 
pe, o alle piastrelle gettando 
avanti a caso il grillo, lecco, 
morella, meta , cochonnet, co- 
chonnet ya devant. 

Cuclearia , sorta di pianta 
medicinale , le cui foglie ver- 
di, € carnose sono rotonde , 
€ ipcavate quasi a guisa di 
cupchiao , coclearia , cachlea- 
ria, lirbe aux cuillers, co- 
ehléaria. Coclearia d’ monta- 
gna .. ++. «+ « Cardamine 
asarifolia. 

Coco, brola, via via, oibd , 
NO NO, Munine , nequaguam , 
f-i, nenui, bernigue. 

Coco d’ téra , ghegio, cal- 
danino, ealdarium, couyet, 
_M. Ghegio nel Diz. 
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Gocolorda , pianta molto si= 
mile all’agemone , fior di don- 
na...s.. anémone pulsa- 
lille , coquelourde. X. 
Caconéra , picoolp vaso da 
tavola, in. caj si mette un 
uove per mangiarlo al guspio 
coguetier. , 
Cocengte, specie di pianta 


ste oo + agaricus auranka- . 


CUS ow 

Codilio, sorta di ginoco, 
V. Cotilion. 

Cogném , il nome della fa- 
miglia, che si mette depo i}, 
nome di battesimo, sopran- 
nome, cogagQme, cagmomen , 
cognormcalum ,. sarnom, 

voye.d gat, apecie d’uva.... 


Tognoa de cog; forage. quella, 


che chiamasi com. vege popol, 
yd. ciolina , V. Ot 

Goje & Fra March , vagioni. 
insulue, spipita, inenla, ef, 
inqnig verbe,, inaujsq argu- 
menta , dea bcidgs & veaux,, 
sots. rajsaunemens , sottas rai- 
sous, quj ne sqnt.capsbles de. 
persuader que deg gens sju- 
ples. 

Cojia, cajits , cujont papa, 
capperi! caspila! papa! da- 
me! peste! ventra gris! 

Cojendre , albero assai.gran- 
de, che pradyaa hache ne- 


riccie, dali, oon, nagciuola ~ 
‘assai duzo, hagolano, loto, 


nel Veranesq, é detto perlate , 
in algunyji altri Iuoghi. bagatto, 
celis augirqalia , micocaylier. 
Caita, v. cogtad,, deside- 
ria, vaglia graqde di chec- 
cheasig, prusito, iampdera- 
tum desideriuae > thyn odlsrates 


amor, démangeaisog , tenta- - 


tion, envie. 


Colasioné , conkerine., cal- 


~ 
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lazionare, riscontrare scrittu- 
re, 0 simili , scripta compa- 


- ware’, conferre , collationner , 


f 


conférer, ou confronter un 
écrit avec P original, ou deux 
écrits ‘ensemble. 

Coleta , cerca, busca, rac- 
colta, che si fu per i povert, 
o per qualche opera pia, o 
pubblica , precaria codctio , 
pecunia emendicata, quéte. An- 
dé a la coleta , andar in bu- 
sca, alla cerca, all’ accatto, 
queritare, ostiatim petere, quae - 
ritando colligere, aller a la 
quéte. 

Colaté i mans, avverzare i 
buoi a tirare l'aratro , buves ad 
aratrum trahendum consuefa- 
cere ,,accoutamer les beeufs 4 
tirer la charrue. 

Célica , dolor célich, sorta 
di malattia , colica , dolori co- 
lici , dolor colicus, colique , 
maladie , qui cause des tran- 
chées dans le ventre. 

Colimé , mirare, drizzar la 
mira, prendere, o torre di 
mir2, coincidere , pretiggersi 
una meta, collineare , aliquid 
spectare, viser, coincider. 

Colonbiia, termine di tea- 
tro, cameriera , ancilla, sou- 
brette. 

Cologuintida, pianta simile 
al cocomero salvatico , da al- 
cuni é@ chiamata fiede della 
terra, e dagli Arabi morte 
delle piante, perché a foggia 
di veleno fa mori tutte le 
altre erbe , che le sono vici- 
ne, ella é ua violento pur- 
gativo, colluquintida , collo- 
cynthis , cucurbita silvestris , 
coloquinte. 

_ Color , quel che é nella su- 
perticie de’corpi , che ce li ren- 
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de visibili ; colore , color , cou- 
leur. Color , per pretesto , ap- 
parenza, scusa, titolo, ra- 
gione apparente ; colore , spe- 
cies, causa, nomen , pre- 
fextus , simulatio , couleur, 
prétexte. V¢sti d' color , abito 
di colore , cioé di tutt' altro 
colore, che nero, bigio, e 
bianco , vestis guoquo colore , 
alio @ nigro , albo, cineraceo 
...e Color d' carn , incar- 
natino:, incarnato , color hel- 
vus, carneus, incarnat, In- 
carnadin , couleur de chair. 
Color d' rétsa , color di rosa, 
color roseus, couleur de rose. 
Color d' sener , cenerognolo , 
cenericcio , colore di cenere, 
cineraceus , gris cendré , cen- 
dré. Color d' vin , vinato, ru- 
becchio , color di vino , color 
vinaceus , coulear vineuse , 
rouge vineux. Color viv , co- 
lor vivo , color floridus, ve- 
etus , vividus , aculus , cou- 
eur vive. Color smért , colore 
smorto , color austerus , nu- 
bilus , pale , lavé. Bon color, 
bei color , hella carnagione , 
bel sangue , volto ben colo- 
rito , nitidus suv colore , co~ 
lor floridus , boune couleur , 
belles couleurs. Fé pié color 
aun rdst, a un micon, ro- 
solare , amburere, faire pren- 
dre couleur a un roti, au 
pain. Color d@' portugad , color 

‘arancio, aranciato , citri- 
nus, @ureus, oraugé, cou- 
leur d’orange. 

Colsat , specie di cavolo 
salvatico, e si coltiva come 
pianta oleosa , colzat v. dell’ 
uso, erismo, brassica campe- 
stris, colza, navette. 

Comareé , cianviatore, ciur- 
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lone , gerrulo , loquace , cia-}datore, eques prasditus bene- 
rameila, parolajo, cicalone , | ficio sut ordinis, commandeur. 


berlinghiere, garrulus, loquax, 
lingulaca , homo loguacissi- 
"mus , causeur , jaseur. 

Comarina , dim. di coma- 
re, comarina , commater, jeu- 
ne , jolie commeére. 

Com Dio véul, grazie al 
Cielo, grazie a Dio, la Dio 
mercé , opitulante Deo, gra- 
ces au Ciel, graces & Dieu, 
Dieu merci. 

Comand, comando , coman- 
Memento , preceplum , jussum, 
commandement , ordre, vo- 
Jonté , loi, jussion , injonction. 
Travaj d‘ comand, lavoro di 
comando , opus injunctun , 
impositum , ouvrage de com- 
maunde. Baston del comand , 
hastone , verga del comando, 
baculus imperatorius , haton 
de commandement. 

Comandé , comaidare , im- 
porre , ingiungere, prescrive- 
re, ordinare , precipere , pra 
scribere , imperare , coaunan- 
der. Comandé a bacheia , co- 
mandare imperiosamente , co- 
anavdare a bacchetta , basilt- 
eas edictiones habere , com- 
mander & la baguette , faire 
Ja loi. Comandé un travaj , dar 
ordive , 9 commissione di fa- 
re un qualche lavoro , edice- 
re, commiltere , proescribere , 
commander quelque chose a 
un ouvrier, & un artisan , 
lui donner ordre. de faire 
quelque chose de son métier. 

Comenda , rendita ecclesia- 
stica data a godere a Prete, 
o a: Cavaliere , commenda , 
beneficium , commandecie. 

Comendator , quegli, che 


gode Ja commenda , commen- | onde fe Peomeric dicesi 


Tom. III. 


{éa, comelta ... 


Comendita , societa di com- 
merzio, per cui una, o pia 
persone somministrano il da- 
naro necessarie , per il trafli- 
co ad ana, o pit persone , 
le quali mettono la loro ope- 
ra per farlo fruttare, com- 
mandita...... comman- 
dite. 

Com¢ta , corpo luminoso , 
che appurisce  straordinaria- 
mente al Cielo con grandi 
raggi, o trecce dietro , dette 
crini, code, o come, ond’é ve- 
nuto il nome di cometa; come~ 
ta,cometa, comete. E’ pregiudi- 
zio popolare , che le comete 
siano fenomeni funesti , e ma- 
lefici, che aguunziano guer- 
ra, peste, intemperie delle 
stugioni , desolazione delle 
cainpagne , c delle Citta , ste- 
rilita della terra ec. , tutte 
ciancie, e fayole, che ‘non 
meritano di trovare . credenza 
nello spirito delle persone, 
che hanno uo tantino di buon 
senso. Come¢ta , é anche una 
sorta di giuuco di carte, ad 
una delle quali si d&_parti- 
colarmente il nome di come- 
. - comete. 
Comgta , sorta di macchina, 
che si fa con carta distesa , 
attaccata ad alcune bacchette , 
e ad una lunga funicella , che 
i fanciulli svolgono nel lasciarla 
portare in alto dal veuto; cervo 
volante .... cerf-volant. 

Comedia , poema rappresen- 
tativo per lo pil di private 
persone , e facceude, comme- 
dia, comedia ; fabula, co- 
médie. Comedia, per pale 
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fanciulli, far baje , ruzzamen- 
fi, ruzzaré , nugas agere, j0- 
cari, immodice gestire , badi- 
ter, foldtrer. 

Comissioné , verbo , @ co- 
mission, commettere, ordi- 
hare , dar commessione , or- 
dine ,commessa, incomben- 
za , cotpmissione , rei alicujus 
curam demandare alicui , rei 
Saciendee munus injungere, don- 
‘her commission. Cariesse dna 
gomission , addossarsi una com- 
mnessidne dithcoltosa , intriga- 
fa , difficile ad eseguirsi , pro- 
vinciam aliquam salebrosam , 
wifficilem suscipere , se char- 

er d'une commission iatri- 
Puée ,» difficile , scabreuse. 

Comodé an sausa dossa , e 
' ‘Brusca, figurat. , maltrattare 
alcuno , aliquem duriter habe- 
ve , plagis accipere , dccommo- 
der quelqu’un de toutes pié- 
ces, arranger d'importance. 
Comode i pissét , acconciare i 
merletti, complere , conficere , 
componere textilia pinnala , 
remplir de la déntelle. Como- 

le pttanse , condire, accon- 
ciare , perfezionare co’ condi- 
menti le vivande, dapes , ci- 
bos condire , assaisonner -les 
mets. Comodé i causét,’l v¢- 
vi, la réba da invern , tac- 
conciare, rassettare, aggiu- 
blare , rappezzare i calzetti, 
al vestito, gli abiti per I in- 
verno , reconcinnare , refice- 
Te, resarcire caligas , vestem , 
fnstaurare vestes adversus hie- 
mem , racconsmeder , rajuster, 
remettre en état les bas, I’ha- 
Dit etc. Mhiver. . 

Comoduru , racconciamen; 
‘to , rappezzamento , refectio , 
_ Faccommoduge. 


: G rey .- 

Comunichin , V. Particota. 

Con ben, con bin, quand 
ben , abbenché , quantunque , 
benché , sebbene, ancorché , 
licel, etsi, quamvis, eliamsi , 
quanguam , quoiqae , malgré. 

Concét, iminaginazione, con- 
cetto , idea, optnto , opinion, 
idée. Esse art bort concet , avei 
bon concet , essere in istima , 
in cuncetto , magni esse apud 
omnes , existimatione florere , 
étre estimé , étre en répata- 
tion. Concét d‘ santita , odo- 
re, fama di santita, fame ; 
nomen sanctitais, odeur de 
saintetd. 

Concoét , conchét , mastello , 
bacino , dabellum , cuvette, 
petit baquet. . 

Concurro curt domino rela- 
lore, prov. , dir come il com- 
pagno, esser del pareve degli 
altri, manibus, vel tbus 
ire'in aliorum sententigms, opi- 
ner du bennet. 

Confet, V. Ardurmia. 

Confin , V. Firnagi. 

Conforiatérit , cautera , in 
cui si mettono i eondannati 
a morte per esortarfi ... . 
chambre , of fon met les 
condamndés a moftt pour les 
exhorter. - 

Confustibulé , imquietare , 
tormentare , mofestare, tur- 
bare, agitare , travogiare , 
dar affanno , : inquietudine, 
noja , ulignens ingwelare, sol- 
lictlare, omgere , vexrdre , a19- 
lestiam , sollicitedinem , an- 
rietatem, ahkgorem afferre , 
exhilere, tnquicter, donner 
de Pinquittude, troubler le 
repos. 

Congrio , sorts di ce di 
mare, somighante al} anguil- 
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Za, grongo , conger, congre. 


Con i fidch, e¢ le frange, 
altamente, sommamente , fie- 
ramente, summopere, mazxi- 
me, mirum in modum,, ?im- 
portance. Arangé un con i 
toch , ¢ le frange, servilo @’ 
barba, ¢ d@ pruca, conciar 
uno pel di delle feste , nuo- 
_ cergh, apportarghi gran danno, 

trattarlo molto male , omnibus 

modis depexum aliquem da- 
re, accommoder queiqu'an de 
toutes pidces , desservir. 

Con 5 chéuir q ta man, senza 
finzione, senza siroutazione , 
con tutta sincerita, col cuore 
‘in mano, con tutta sohietter- 
za, col cuore salte tabbra , 
aperte , ingenue , candide, sir- 
‘cere, & coeur ouyert, sans 

_ déguisement. 

Con be braje piche , term. 
di giuoco di tarocchi, carte , 
e simili, e vale con un giuoca 
hellissime , superiore a quetta 
de’ compagni.,.. avec uy 
‘fort beau jeu, 

Con le braje sui garét , alla 
_sprovvista: I ns’avi piame con 
le braje sui garét, m’ avete 
colto alla sprovvista, me im- 
Paratum deprehendisti , offan- 
disti, incautum excepisti, yous 
am’avez pris au dépouryu, sang 
mitaines. 

Conpare busiard , fellone , 
inprobissimus , foimenteur. 

_Conpare , per dire lestofan- 
ie , fin, greco , volp, astuto, 
destro, sagace, callidus, ver- 
gulus , sagax, compére, fin, 
adrait, rusé, grec. Canpare 
pero, V. Oriéul. 

Conpati, verho, scasare , 
gcolpare , excysare , excuser, 
Gonpar , ayer cCoMpussivud ; 
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esser mosso @ pieth, a com- 


passione , miserari, compatin 
Conpati , tare , tollera~ 
re, esser indulgente , com, 
portare , ferre , tolerare, com- 
patir. 

Conpi¢ta , a, l'ultima 


delle ore canoniche, la quale 
st rectta, o si canta dopo il 
vespro, compteta , completo- 
rium , compites. 

_ Conponiment, term. di scue- 
la , dicesi il tema, che fa uno 
scolaso su eid, che gli vien 
dettato. dal suo maestro, com- 
posizione , tema, thema, tha- 


‘me, composition. 


Conpostie , cope @veder per < 
i liquid, piatto , 0 vaso per 
le compouste , vas ad servan- 
dos fructus saccharo incootos , 
compétier. 

€onsa dle tére , concio ma- 
cero, e mescolato eon terra, 
terriccio, imum, terreau, ¥. 
Prus. 

Conse be pei, conciar |e 
pelt » corta perficere, passer 
es cuirs. 

C e dte person , carde~ 
riere , custode delle carceri , 
carcerit preposilus , varceris 
custos, geolier, concierge. 

Consolato , Tribunale del 
commercio , Magistrato, mer- 
cature Magistratus , Tribunal 
de commerce. ‘ — 

Consotida , pianta buona 
per le ferite, cosh detta dal 
consolidare le piaghe , consoli- 
da, evvi la maggiore, e la 
minore: Consolida magior,c6n- 
solida maggiore , eymphytum , 
la grande consogde. Consok- 
da minor , cousolida minore 
e+ + + « amphalodes oe ee © 

Consulent , diccsi di Avvo- 
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cato , o Medico, consuleate , 
che consiglia, che da _consi- 
glio, cunsulens, consulior , 
consultant. 

Consiun , diminuzione d’una 
cosa, o in se stessa, o nel 
suo valoce , calo d’ una mer- 
canzia, che si vende al peso, 
consumo, scemamento, iwe- 
minutio , diminutio, déchet , 
discale. 

Consuma , add., dicest di 
brodo : Bréd consuma, con- 
suinato, decoctuni ec jurulen- 
tis curnibus, ex decoctis car- 
nibus expressus succus , un 
consommeé. 

Consumé , logorare , finire , 
Yidurre al niente , cousumue- 
re, distruggere , dissipare , 
consumere , absumere , consu- 
mer, consommer. Consume , 
in 5 n., bujl trép , consuma- 
re, diminuire per soverchia 
bollitura, cuocer troppo, bul- 
liendo absumi , ébouillir. Con- 
sume com la giassa al sol, 
in s. n., consumare, ridursi 
al niente, marore confici ; 
cura macere, sumtu absuni , 
se cousumer de tristesse , de 
chagrins, se consumer en frais. 
Cunsumeé a peit feu, metaf. , 
consummate a poco a poco » 00- 
na sua sensim effundere , aller 
en décontiture. 

. Contag, peste moria, con- 
tagio , pestilenza , gavocciolo , 
@ bubone , che fassi nella pe- 
ste , pestis, pestilentia , con- 
tagiv , lues, contagion. 

Contug ! contagion ! conta- 
géra ! interjezjoni , canchero! 
saetta! al malanno! pape ! 
peste! palsangue ! palsambleu ! 
ventre gris ! . 

Contage , bestemmiare, ez- 
secrart, Lasphémer. 


co | 

Content , contento , soddis- 
fatto , contentus , content. Esse 
pi content ch'Taso dle baril 
néuve , dicesi di perscna, che 
é sommamente contenta del 
suv stato, o di stesso, in ali- 
qua re se oblectare , cui sua 
satis placent , gist aligua in re 
se valde amat, qui sua sorte 
cuntentus vivit, étre content 
de su petite personne , de son 
état, de sa condition, de soi- 
méme. Content ti, content mi , 
sibbene , ne son d’ accordo’, 
vero , cosi 81 faccia, come vo- 
lete, placet mihi, annuo, de- 
scendo , Waccord, soit, bien. 

Cuntenta , confessione , che 
si fa per via di scrittura d’aver 
ricevuto , ricevuta, quitanza , 
acceptt chirographum , apucha, 
récépissé , recu, acquit. — 

Contentin, supplimento , ag- 
giunta , addizione , giunta, ad- 
ditio , accessio, supplément , 
uddition. 

Continuo , add. continuo , 
continuus, contentus,, conti- 
nuel. Frev continua, si é queila 
che non lascia libero I infermo 
avanti la nuova febbre, feb- 
bre continua, febris , ques 
numquam ex loto desinit , fe- 
bris continua , assidua , con- 
tinens , tiévre cootinue, on- 
de dicesi in prov. La frev con- 
tinua massa l’ 6m, per espri- 
mere che le continue spese 
fanno impoverire , la febbre 
coutinua ammazza & uomo , 
assiduis impensis tandem pa- 
ratur egestas , la fiévre con- 
tinue tue homme. D" con- 
tinuo , conlinuament , del con- 
tinuo , continuamente , asst- 


-| due , continenter , sine inter- 


nissione , perpélus , coutinuel- 





wement , sans relache , inces- 
sapient , toujours , perpetuel- 
Jement , d’arrache- pied. 

Contra , strada di luogo 
abitato , contrada , via, vicus , 
rue. Contra , per contorno , 
paese , vicinia , regio, contrée, 
région , pays, terre. 

Contra meistra ,. contrada 
maestra , via publica, via mi- 
fitaris , via regia , via consu- 
laris, grande rue. 
| Contraband , sfrds , cosa 
proibita , e dicesi di qualun- 
que cosa, che si faccia con- 
tro ai bandi, e contro alle 
leggi, contrabhando , vect- 
galium fraudatio , prevarica- 
tio , contrebande. 

Contrabandié , sfrosador , 
colui, che fa contrabbandi , 
chi é uso a far contrabbandi, 
contrabbandiere , vectigaliim 
fraudator , prevaricator , con- 
trebandier. Contrabandié , per 
colui, che a’ luoghi del dazio 
ferma le robe, per le quali 
dee pagarsi la’ gobella, stra- 
diere , soldato di tratta , pu- 
blicanus , gabeleur , préposé ; 
dicesi anche berlandét, 0 solda 
‘dla trata , V. 

Contralt, una delle vai 
della musica, che é pit vici- 
na al soprano, contralto, vox 
acute proxima , \a haute-con- 
tre. Contralt, dicesi anche di 
persona , che canti in voce di 
contralto , qui voce acutoe pro- 
xtma canit , haute-contre. 

Contrassion, movimento spa- 
‘smodico de’ nervi , vapore , 
melancholicce vertigines , va- 
‘ peurs. Contrassion d’ nerv , 
contrazione , ritiramento , rag- 
grinzamento de’ nerYi , nervo- 
rum sontractio, coatraction , 
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raccourcissement, qui arrive 


aux nerfs , lorsquils vien- 

nent & se retirer. 
Contravension , il contrav-= 

venire, trasgressione , preva- 


ricalio , contravention , infra- 


ction. 
Contr’ombra , t. di giuoco , 


Tombra, colui, che fa giuo- 


care , colui, che giuoca solo 
contro due, parlandosi del 
giaoco del picchetto , che fa 
contro... .. I'bombre, le 
contre, la chouette. 

Coup, carne di porco, o 
di bue salata di fresco , sal- 
samentum, caro suilla , veb 
bovina sale condita, da petit 
salé , du boeuf sald. 

Copié, copiare uno serittoy 
rescrivere , trascrivere, de- 
scribere , exscribere , transcri- 
bere , exemplum sumere , co- 
pier, transcrire , récrire. Co= 
pié, dicesi anche da’ pittori , 
scultori, o simili, quando 
dipingono ec. non d'inveuzio- 
ne, ma coll' esempio avanti , 
copiare , imitari , pingendo , 
incidendo , exprimere , refer- 
re tabulain , aliquam ex al- 
tera , copier un tableau , ‘une 
statue , faire une cople d'un 
thbleau , d’une statue. 

Copista , trattandosi di pit- 
tura , scultura, o simili vale 
colui che copia dagli altrui 
originali, e non Jayora d’ in- 
venzione , copiatore , mstator, 
copiste , peintre, sculpteur, 
qui ne fait que copier. Co- 
pista d’musicad , copista di mu- 
sica, amanucnsis , poteur. , 

Copista , colui, ¢be copia, 
copiatore , copista , amanuen- 
sis , copiste. 


Copon d@’ monti., polizzc,.o . 
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bigtietti-, che portaho inte-. 
resse , resto, QVdNZ0 . . . « » 


appoint , doupon. 


- €0O.. 

mo , cordial. Cordial , talvolta 
'é sustant. , un ristorativo, yn 
buon cordiale , remedia cor 


€opréus', caprifoglio, ma-}foventia, cord utlia, cor» 


dreselva:, abbracciaboschi, pe-. 
riclymenos , chevre-feuille des 


Be ~~. 
‘Coral , pianta, la quale na- 
‘dee nel fondo del mure, di 


doftanza pietrosa , e€ s’induri- | 


ade Yraenddsi fuori del mare ; 
ge ne trova del bianco , ‘del 
rosso, e del nero, corullo, 
ébrattam, coratlum., cyrail. 
Coram , la pelle dell’ wni- 
inale, e pi comunemente 
quandiella é separata dalla car- 
ne , € polita-, cuojo , corium, 


re 
‘Cords , un bon chéur , buon 
cuore., cuore schietto , since- 
To-, generoso:, animus am 
ex, ingenuus , splendidus 
Uiheratis © grand oh coeur. , 
‘Corassa , coruzza , usbergo, 
Ppriea-, . punctera -, -armadura 
dtl busto,, thorax, lorica, 
chilrasse. 
_ Corassie.,'soldato a cavallo. 
‘armato di corazza ,:0 fautac-; 
‘cino urmdto di corazza, e.pi-: 
‘Ca , 3 gravis armaturce ,’ 
miles loricatus , cttirassier. 
Wraton:, ‘sorta d’acceilo , 
*Diviere:, clrurlo, ‘avis pluvia- 


*ér 
‘Corbojon ,ogorbojor, sorta 
-di ‘vivunda di ‘particolar coci4 
~tuta -, ‘© condimento., maniera 
“di fdr ‘caoeer i :pesee, mari- 
puto, in simino ... . court 
- Bouillon. 

‘Cordial , addiett. , cerdiale, 
affettuosy , sincera, di cuore , 
dition cuore, alfezionato, 
sviscerato, imimus, ex ani-~ 


‘fis, ‘phavier gris, courlis de | 
‘be. 


‘dial, cardiaque. 


Corispondensa , relazione , 
rapporto , commercig , cle i 
wrercanti di diversi paesi hanno 
tra loro , corrispondenza, com- 
mercium , inter absentes mutua 


‘negotiorum ratio , el.procura- 


tio , correspondance , relation. 
Cortspondensa , per couformi- 
ta, accordo tra due persone, 
o tra due cose, consensus , 
cofsensio, correspondance., in- 
telligence entre deux: person- 
nes , convenance entre deux 
choses. 

Curispondent , sust., dicesi 
da’mercanti colai, col quale 
sono soliti di teaere commer- 
cio di lettere, e di negozia- 
re, ‘corrispondente , guocum 
est ulicui litcrarum , 0 nego- 
forum commercium , absentis 
negotiordm procurator , cor- 
respondant. 

Corn Inglcis., sorta di stro- 
thento du hate, corno Ingle- 
se.... cor Anglais. Céra 
per giughé ai da , bussoletto , 


| bussote , dove si agitano i dadi 


Giuvcando , fritillus , alveolus. 
cornet. Un ‘corn cha -t’ cher— 
pa, oha t’ shudéta, il diavolo 
ti -port:, ads in malam cru- 
cem., Diespiter te perdat., le 
diable qui te porte. 

Cornag ! cornagion ! corna- 
géra! V. Contag nel secoudo 
eg nifieato. 

-Gornassa, colpo dato colle 
corna;-cornata, cornuuns ictus, 
coup de corne, 

Coragte., cost chiamansi in 
varli paesi del Piemonte i fa- 


£0 
iuoli verdi col guscio , fagipo- 
i. fagioletti , phaselus, hari- 
cot, petit haricot. 
Coro , parlando di pid per- 
sone , che cantano insieme a 
davola , e per lo pit .col hic- 


chiere alla mano, dicesi far’ 


coro, bere in compagnia... 
faire chorus , allons chorus. 
Céro dla cesa , quella parte 


della Chiesa , ove si canta l'of- 


ficio divino , che comune- 
mente é dietro I’ Altare mag- 


gore , coro , chorus , cheear ,' 
hevet de l’église. 

Cervborant, cbe ha Ja virti: 
di fortificare , carroborante ,: 
corroborativo , vires adjiciens, | 


suffundens, corroborans , cor- 
-roboratif. 


Coroboré , fortificare , dar! 


forza , cocroborare, fir 
_roborare, corraboacer , fortifier,, 
- donner de la force. Corabore: 
lg sda, fortificare lo.stoma-; 
©O , corruborqre stomachum ,' 
.corroborer l'estomac. 
~ Corotie inperiai , pianta , il 
.8uo fiore é screziato a ,guisa 
Ai ecacchiere , del resto molto 
somigliante.a quello del tuli- 
peno, jl fusto perd non é 
cos} alto, e le faglie sono 
molto pit piccole, coltivasi nei 
iardini.a .cagione della aaa 
leaga., specie di .tulipano , 


pacrocahetto, o esperi- | dam 


de ’ friillaria imperialis, hes- 
peris , couronne impériale,, pa 
fritillaire. 

.Corone, 
. gloriosamente,.condutre:a, fine 


can .onore , ,perficere , coysi-, 





| | 


perfezionars, finire 
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Coroné, ,colui, che fa le 
corone , coronajo , faber co- 
rongrius, pgternotrier, qui 
fait des chapelets. 

Coronin, dim. di corofia , 
filza di paflottoline bucate di 
varje..materie , e fogge, per 
novero di tanti patefnostri, e 
avemmarie da dirsi a riverense 
di Dio, odebla Madonna ; co- 
rona, .corona , chapelet. 

Coronin, pruca, grsensin Yo 

Cors dle dGne, regole, pucga 
di sangue, che ogni mese 
hanno E donne nella miglior 
eta; mestrui, fiori, mesi, 
marchesi, menstrua, orum, 
menses, abundantia foemina- 
rum , ‘les mois , les régles des 
fenimes. 

Cortil , gorte grande , che 


é per lo pit ne’ palazzi, e nelle 


case grandi ; cortile , atrium, 
caveedium , cour , basse-cour. 

Césa , céso , sléria , espres- 
aioni, che si usano , quando 
taluoo non sa, o non 8i ri- 
corda del nome di quella per- 
gona , 0 di quella cosa ; colui, 
colei , questo, questa, cosa, 
derrata, arrese, ille, illa, 
illud , iste, ista, istud , res, 
negotium , geci, cela , ce-qui, 


machine , chose. 


Casa bescdsa, un certo af- 
fare, una certa cosa , guojl- 
jum , que res, 
certaine affaire, certaine chose. 

Costera , colle, collins : 
io , collis , clivus , céteau. 
oN veste, V. nq] Dizion. 
Céta da fra, parte dell abi- 


to monagale, cqcolla, cuctllus, 


_ sere, couronner ; ande dicesi | froc. Cota da preive, veste — 


, proverb. (1. fia coronal’ opara, 


il fine gorona jh gpere »- finis, 
a 


Spryngt Cpys 4, 


fa, cousonie 
Voruvre. ' 


‘langa dal collo sino ai piedi, 
ghe per lo pi usano di por- 


faze gli ecclesiastici j sottana, 
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tunica , soutane , habit long. 
Cotej dij’ avie , quella parte 
di cera, dove sono le celle 
delle pecchie , e dove elle ri- 
pongono il miele ; favo, fiale, 
Javus , gateaux de miel. 
' Cotey , o cotéle d’ marte, 
pianta ; le. cui foglie sono 
unghe, strette, e fatte in 
punte a guisa di coltelli: le 
radici di questa pianta sono 
incisive , ed hanno molte al- 
tre virth ,‘e secche 9ono odo- 
_rifere ; fa i fiori paonazzi , e 
talora bianchi, si coltiva ne’ 
giardini per la bellezza del 
suo fiore; ghiaggiuolo, col- 
tellino , iride, ireos, iris, 
glaieul , iris. 

Cotleta , costeta , costolina, 
costerella , costa di porco, di 
castrate, e simili, quando é 
separata dall’ animale , e dalle 
altre coste , costa suina , ver- 
vecina , cotelette. 

Cotona , tela di bambagia , 
tela xylina, toile de coton. 

Cotonina , sorta di tela di 
bawnbagia , che viene da Ca- 
licut . .. . calico. ' ; 

Cotura , cottura, cocitura, 
coziole, coctio, cuisson. Co- 
ura , v. cont., il grasso della 
terra, il grassume del terreno, 
soli pinguitudo, la graisse 
de Ja terre. 

Cou , 0 angonaja , bubhone, 
ciccione , (umore maligno, en- 
fiato , che vicue nell angui- 
naja , bubo, anthrax, bubon 
daus Paine, tumeur & laine, 

charbon pestilentiel. 
' Cova, o coa , V. Coda. Coa 
del pés , coda del poser cau. 
da piscis , le bat 


Covabove , covagrés, sorta 


¢ 


d’ uscello ... merle de roche. | 


U puisson, 
Tit aw da grand: credit. 


CR 
Covanejra , sorta d’ uccello 
- - - merle 4 plastron blanc. 
Coveta , sorta di pianta .... 
cynosorus echinatus. ....« 
Crape , VY. Coce. 

Craveta , sorta d’ accello 

- barge brune. 
Cravon, V. Boch. 
Credit, conte. di debit, 
uello , che si ha da avere da 
altrut, e per lo pit dicesi di 
moneta ; credito , pecunia cre- 
dita , creditum , nomina, cré~ 
dit, créance , dette active. Dé 
a credit, vende a credit, fac 
credito, vender a credito, 
sine presenti pecunia vendere, 
faire crédit, donner , vendra 
a crédit. Compre a credit, 
comprare a credito, cceca die 
emere , acheter a crddit. Cre- 
dit, per istima , riputazione, 
autorita, credito , exislimatiu, 
fama, auctoritas , gratia , cré- 
dit, réputation , cousidération, 
pouvoir. Dé credit, prestar 
fede , dar credito , fidern adhi« 
bere , 0. habere, eroire , ajou- 
ter foi. Deme cost credit , cre~ 
detemi, crede mihi, croyer ete. 
A credit, vale anche indarno, 
invano, inutilmente , senza 
pro, frustra , tnuttliter , in- 
cassum , a crédit, en vain, 
inutilemenot , sans profit. A 
credit , senza fondamento, sen- 
za prove, ullo argumento , 
sans fondement, san$ preuve, 
a crédit.. ae 
Cred\ton, gyande stima, 
cyande riputaztione. 4 l’ aun 
crediton , egli ha grande sti- 
ma, gran credite , floret exi- 
stithalione , valet auctoritate , 
il est en grande réputation, 


Creditor , coli, aA cui 2. 


cr 
Wovuto danaro ; creditore , ere- 
ditor , créavcier. 

Cremor tartaro, ja parte 
pik pura cavata dalla gruma 
di botte per uso di medicina; 
cremor di tartaro, pars purior, 
crusie doliorum, créme de 
tartre. 

Crés, vy. cont. Mné na vaca 
al crés, condurre una vacca 
a farsi coprize ,.a farsi mon- 
tare dal toro, ducere vaccam 
ad coitum , od taurum ineun- 
dum , faire saillir une vache. 

Crichét dun bavul, pezzo 
di ferro a cerniera , attaccato 
al coperchio d'un forztere, 
d’ una cassetta , maniglia, ser- 
ratura di colano , che si chiu- 
de nel cader del coperchio .... 
loquet , moraillon , houssette. 

Cristalisassion , operazione 
fisico-chimica, che si fa per 
-via di sali concreti, congela- 
zione , cristalizzazione ... . 
_cristallisation. 

Cristalisesse, congelarsi a 
modo di cristallo , in crystal- 
dum corporaré, se cristalliser, 
se congéler en maniére de 
cristal. 

Cristéfo , 0 baléta , specie 
d’ uccello . . . guignette. 

Crivela, spezie d’ uccello, 
‘+ animale anfibio, simile all’ 
anitra ; -cerceri, germano, 
cerceris, guerquedula, cer- 
celle , cercerelle. 


' Cros. d’ Malia , fore di co~ | 1 


lor di fuoco , che nasce nel 
amese di lugiio , la -sua foglia 
é grande , e larga , ed é quasi 
del eolor del ferro, lychnis 
calcedonica , croix de Jéru- 
salen, os 

Cros da Cavajer, soria di 
pianta, licnide , lychnis calce- 


" 
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donica , croix de chevalier. . 
Crosiura dla stéfa , incro= 
cicchiamento , incrociato, sta~ 
minis , ac subteminis directa 
iransversa posilio , croisure 
d'une étoffe. 

_Crosta, V. nel Diz. i vari 
signifieati. Gave la crosta al 
pan, scrostare, scortecciare 
il pane, decorticare , circum 
cidere panis crustam, crustam — 
pant detrahere , crusta desecta: 
distringere panem, écrodter 
le pain, dter Ja crodte au pain. 
Rascé la crosta al pan, ra- 
stiare il pane, summas pdnis 
crustas clavula decutere , di- 
stringere crustam panis , cha- 
peler du pain, dter le dessus 
de la croidte du pain. Dé s' le 
croste, hattere , percuotere, 
perculere , cadere , verberare, 
battre, frapper. Crosta dla 
muraja , intonsco , fectorium, 
arenatum , crusta parietis , le 
crépi , la croite de muraille. 
Croste dora, t di cucina wu. . 
crofites dorées. . 

Crocionesse, V. Angrumlise 

Crovata a’ na lira, tascia 
@’ una lettera, fasciola , bande 
de papier, ; 

Crove, v. cont., V. Casche,. 
Tonbe. 4 

Cru, uccello, V. Carcton. 
Crut , uccejlo notturno, Vedi 
Sitola. . 
Cuculucts dia nos, V. Ga-_ 
ucio. 

Cudt, V. Acudt.. 4 
Cuerta da mort, coltre,. 
panoo da morto, che si di- 
stende sulla bara, o sul cata— 
falco, pannus niger , laculym 
tegens , poéle, drap mortuaire, 
‘on met sur le cexcueile. 
Cuertor dle masna , peero 
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di -stoffa , in cui si avvolgono 
i bambini in fascia , pannicello 
de" bamrbinj , copertina , lodi- 
cula, petite couverture , lange. 

Cugna, wesc. e fem. , ma- 
rito della sorella , fratello della 
moglie, e dtcesi anche i] ma- 
sito detla seretia della moglie, 
‘e vicendevolmente deHe fem- 
mine , cognato, cognata, devir, 


fratria, beau:frére, delle-sceur.. 


Cugné j Gui , anvare con 
occhio affettucso, e contento, 
ivorarsi cogh occhi una per- 
-suua , ammicoare, far.d'’acchie, 
eccennar cogli oechi , soochiu- 
derk , aliquem in oculis gere- 
“Fe , connivere , nictare , cou- 
“verdes yeux, cliguer les yeux. 
‘Cujé , v. ooatad., V. Cu- 

-ciar. 

- Gul na maja, risarcire , 
ricucire una maglia , consue- 
re , reficere maculam , répren- 
‘dre une maille. 

‘Cuji, verbo , bsogna spa- 
‘tare stm véul.cut, ehi senni- 
ma raccoglie ,-qtsz quaertt bu- 
-cruim , sumlui Re parcal , on 
ne doit-pas avoir regret 4 une 
petite dépense , ob il s'agit 
de faire on grand gain. 

‘Culaté ,-pereossa uel culo 
in cadendo , culata, oulatta- 
ta, -eWdi-ictus, coup de cul, 
‘coup -de fesses , cncse-cal , 
chite. Culata , bot dla -cula- 
tx dl fusdi bore dol sfusii , 
colpo dato col calcio d'un me- 
schetto ,-‘bulliotce ictus , mo- 
rion. . 

Culote ,. tor. di droghiere , 
spezieric , spesie, arometi di 
‘ogni ‘genere , plurvuws. ,vdiver- 
gerumgue aPonickem commi- 
ato, épicetioside teut genre. 


. 
’ 


o 
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Cuhi dla sloira, ferro at- 
taccato all’ aratro ... frion. 

‘Cura , pensiero , soliecitu- 
dive , cura , sollicitudo , stu- 
dium , cura , sin, souci. Cus 
ra, per parroccbia , parcecia , 
cure , paroisse. Cura., per gli 
ecclesiastici , cioé if curato, 
vicecurato, chierici ec., a speto 
la cura, cha fassa la levate 
dgl cadaver . « . . parochus, 
“tcecuratus, voce dell uso, 
ec. , le ouré, le secondaire , 
otc. , 
Curiaj , coloro, che agi- 


‘tano le cause nella curia, cu- 


viali , caussarum actores, gens 
de palais , genus de loi, les 
robins. da 

Curnis da quader, cornice , 
tabularum corona , .cadye. . 

Cusa , pena pecuniaria im- 
‘posta dalla giustisia , ammen- 
da, mulla , .mudta, ammende. 

- Cusé, .acousare , crimen un- 
Jerre, in judicium adducere., 
accuser. 

Cust , cuoire , suere, cov- 
dre. Cus) dsorman, cucire a 
sopraggitte , practexto suere., 
surjeter , coudre en surjet. 
Gust a port daré dl’autr , cu- 
cire a punto .addietro .. ...- 
coudre & apciére-peint. Cuss 
@ sostura arbatua, cuoire a 
sottepunto....... coudre ;a 
couture vabattue , Vedi Cust 
nel Diz. 

GunGira .. eres eoutu- 
nieve. 

Guesin del vas da néiiil, 
-eercine , .caello , . avshivillus ,. 
-areujus., -bourrelet , bourlet. 
Cussin :dla gitura, -cusciag , 
cuscinetto » pulvillus , mate- 
dag. | 


ase 


D 


D 


D , lettera ‘consoniute , © 
Ja quarta dell’altalseto , ed é 
anche un funiero Romano, 
che significa cinquecento. 
D',del,ui, a, dji,dle, 
secno del genitivo , W’ , ddl, 
dello , della singolbre , de’, 
dei , degli, di, delle ptarale. 
Tabachera @ br, tabacchicra 
do: ,-aurea tabaci pyxidu- 
la .....-+ Grane @'laur, 


baeche di Jauro , ‘baccee lau-‘ 
ri, bajes de ‘laurier. Rag d¢l, 


sol , raggii del sole, radit so- 
lares, les rayons 


Luna, defectio Lune , éclipse 
de la Lune. Fofo di cavéj , 


ciocca di capelli , cirrus, ‘touffe: 


de cheveux. ‘Tratat ‘dji ‘osti., 
trattato degli uccelli, tracta- 
tus de volucribus , oruitKolo-: 
ic. Sdla dle ‘scarpe, suolo 
File scarpe , sblum cedtceo- 
run, semelile des ‘souliers. 
Da , ségito det) i}tinto’ ca- 
so , © preposizione : Da la si- 
‘ta, dalla citta., ex ‘urbe, de 
‘la ville. Cosa da rjie , da fene 
gnun cas, cdsa da ridére , di 
niuo rilievo, res ridicula , res 
nullins momenti., chose ridi+ 
cule., chose digne de ‘ridée ; 
chose de nelle importance.’ Da 
chiel , da chila, da per te, 
‘di sua propria yolonta, al- 
wo, sponte sta, de tui-mé- 















du soteil.: 
Eclissi dla Lufa,‘écctissi della. 


Da 


ma da fitto , rhetis contucti- 
tia , carrosse de lonage , etc. . 
Veggatsi a loro proprio kiogo 
varn altri ‘trodi di dire ,‘con- | 
gionti con I articolo, o la 
preposizione da. 

a@ pionba , dadi di Vautag- 
pio , tesseree fallaces, dé pi- 
pes. | | 
P Ba bin, e da méitl, stti- 
mamente , acooncianrerite, if 
bel modo, come si ‘deve, cp- 
t/hte., apte , concinne , Curwe- 
nienter , ‘de toutes pices , ite 
la ‘beHe martié¢re , comme il 
‘faut. 

Du ‘borgno , affitto., ‘intie- 
ramente ,, totalmerife , omné- 
‘no , penitus, a plate couture. 
Da borgro , alla cieca, in- 
considerate , mconsulto, teme- 
re, incaule , c@co impetu ,'&% 
Vaveuglette. Bustona da ‘bor~ 
gnu, V. Bastona. 

Da'‘don amis, da antico, 
amicheyolmente , ul amicis 
mos ‘est , en bon ami. 

Da bréch, villanamente, 
alla ‘grossolana , zdticamente , 
incivilmvente , rozzamente, re- 
“tice, ‘Impduie, comme us 
loup- garou. 

‘Da‘lontan, da lungi, da 
loritatio , eminus , longe, de 
toin. : 

D altea , onguent PF aliea , 


angvento coniposto di. pit in- 


me. Da porta an pérta,, da} gxrediciuti , e specialmente di 
pals an pals, di porta m por- mucilagine , di ‘bisvialva , os- 
ta, di villaggio im vitleggio , [sia allea , unguentum de 


ostiatim , pagatim , de pot 
en porte , de‘village ‘en vil- 


poite [thtea , ‘Bidttliée , onguent a 


‘mucilage., de guémauve. 


lage. Caréssa du ‘fit, carrez-| Dts marie, partandosi Guna 


- 
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pulcella nubile, da marito, 
nubilis, virgo matura viro, 
nubile, mariable. ' 

D'ancapit , a caso, fortui- 
famente, forle, fortuito , par 
hasard. 
_ Danda, wodo particolare 
di partire dell’aritmetica , par- 
tire per danda ...... di- 
vision Italienne. | 
_ Da par di Dio, grazie a 
Dio, alla fio fine, va bene, 
per buona ventura , grates 
Deo , que Dei gratia est, quod 
Dei beneficium est, quod su- 
peris. acceptum, referendum 
est, Deo bene volente, ali- 
quando tandem, graces a Dieu, 
en fin, a la bopue heure. 

Da si li, da sia lt, molto 


Vicino, wssai da presso, in 


poca distanza , colla bocca 
dell'arma sul petto , prope , 
proxime , cuinings , & peu de 
distance , tres-prés, a brile 
pourpoint. 

Da sterma , V. Da scon- 
don. . 

_ Da tu per tu, V. A quatr' 

éui. 

Dai cop an giit , secondo 
Pumana natura , in questa ter- 


ra, quaggiti, quoad fert ho- 


‘minum natura, hic in terris, 


comme bomme ici has, jus- 
qu’aux autels. 

Dait al giéugh, ale fuméle, 
dato al giuoco, alle donne, 
allé civette , in ludo pertinax, 
in venerem cffusus, adonné au 


jeu, aux femmes. 


Daita , t. di giuoco , distri- 
buzione delle carte, dei ta- 
rotchi ec... .. maniére de 
donner, jeu, la donne. Acad. 
wniy. des jeux. 


_, Dal, prep., dal, dallo, dalla, 


8 


aq ,ab,abs. ... Dal cant del 
pare , consanguineo, dal canto 
del‘padre, consanguineus, da 
cété du pére, consanguin. 
Dal cant mare, uterino, 
dal canto della madre, uteri- 
nus, du cété de la mére, 
utérin. 

Da li n’ péch, poco dopo, 
paulo post , un moment apres, 
tantot. 

Dama, strumento rusticano 
fatto d’ un legno colmo, piano 
nel fondo , fitto in una sottil 
mazza a pendio, mazzeranga, 
becca pavicula , magnum ‘pi- 
stillun , hie demoiselle. 

ama , sorta d’ uccello .... 
effraie , fraisaie. 

Damassa , dama di qualita, 
o donua da quadri, matrona, 
dame, damée, dame & curreau. 

Damina , uccello assai pic- 
colo, reattino, lui , rex avium, 
trochilus nun cristatus , roite- 
let , dicesi anche pceit Re. 

Dan burle, per ischerzo, 
da giuoco , piacevolmente , da 
scherzo , jocose, per jocum , 
joco, pour rire, pour plai- 
santer. 

Dana , dannato , damnatus, - 
damné. Dand com' ui cop, 
anima dannata, aelernis sup- 
plicis addicta anima, ame 
damnée. 

Dané verbo. Cost ficul a 
2 é ‘cost scaviss, ch'am fa 
dané , questo figiiuolo é cush 
sfrenato , insoleute , facimale, 
che mi fa disperare, mi fa 
arrabbiare, mi fa dare al di:- 
volo, alle bertaccie , puer iste 
tam cffrenis , nequam , flagi- 
tiosus est, ul vehementem nule 
tram concitel, furcinti rade nie 
afficiat , mihi patienuam ab- 





DA 
rumpat , ad desperationem me 
wdducat , cet enfant est si re- 
véche, étourdi, diablotin, in- 
solent , éffrené , espiégle ,‘lu- 
tin, qu'il me damne, me fait 
damuer. 

Dani , t. legale , damna al- 
data , dommages , intéréts. 
Dani, ¢ speise , danni , e spese, 
damria , ct impense, dowinia- 
ges, et frais , dépens, dom- 
anages , et intéréts. 

Daa set an quat, qualche 
volta , ben di rado, non molto 
sovente, di tanto in tanto, 
interdum , aliquando , aliquo- 
fics , quelque-fois, bien rare- 
ment , pas souvent , peu fré- 
quemment. 

D' antorn, intorno, d’ in- 
torno , circa, cifcun: , circiter, 
autour, environ, a l’entour, 
a peu pres. Si d' antorn, nou 
lungi di qui, in queste vici- 
nanze , non procul hinc , ici 
autour , ici prés. 

Marmagt, dan, sgairi, t. 
cont. , danno cagionato dalle 
bestie, pernicies, detrimen- 
tum , agatis. 

Darinassin dora, sorta di 
susita, pruna, prunum, mi- 
rabelle, V. nel Diz. 

Darsena , \a parte pid in- 
terna del porto, che suol 
chiudersi con catena , e dove 
si ritirano le galere, e le pic- 
cole navi; darsena, ports in- 
fertor , intima portus pars, 
darse. 

Dusent , andant, agg. a 
persona liberale , munificus , 
Jargus , liberalis, généreux , 
liberal. 

Da sin’ poch, di qui a poco, 
fra breve, or ora, tra: poco, 
fra von molto, devi , pautio- 
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post, mox, tout a Ttheure, 
dans un moment. eo 


' Davane, ande fora @ servel, 
farncticure , delirare , dir cose 
fuor di proposito, ed ¢ pro- 
prio de’ tebbricitanti, delira. 
menta loqui , desipere , loqui 
atiena , delirare , ineplire , lo« 
gut non coherentia inter se, 
réver , radoter, étre en fré- 
uésie , en aedlice , bors du bon 
sens , extravanuer. 

D di, avv., di giorno, 
luce , luci, interdiu, de die , 
de jour. - ; 

Debglite. indebolire , affie« 
volire, abbuttere , iofralire , 
debilitare , debilitare , ener- 
vare, infirmare , frangere , 
infringere , débiliter, aftoiblir, 
rendre foible , dter les forces, 
Yeldcher , lasscr, casser. 

Debita’, aggravamento di 
menmbra, per mancanza di 
forze , debelezza v fievolezza , 
debilitas , infirmitas , languor., 
corporis invaletudo , imbecil-« 
lité , foiblesse , impuissanée , 
manyue de force. 

Debit, sust. Chi paga debit, 
acquista credit, chi piza de- 
bito , acquista credito, qué 
solvit ay alienum , sibi nonicn 
facit, en puyant ses dettes, 
on se fait uo bon pom. 

Debol , add. di poca forza, 
facco , deboile , debile » infir- 
mus, imbecillis, languidus, 
debilis , foible, débiie, laa- 
guissant, imbecille, mou, cassé, 
inhirme. Debol, parlandosi di 
cose; frale , sottile, hevole:, 
senza forza, senza cefiicacia , 
senza virt , debilis-, fragilis, 
infirmus , tenuis , feible, dé- 
fectueux , mou, peu considé- 
rable’, qui u peu de force. © 
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ab aliqua re fastidio , et sa-' 


tietate abalienqri , se dégod- 
ter , prendre du désodt , de 
Yaversion pour quelqu’un , ou 
pour quelque chose. Degote, 

occtolare , cascat a goccio- 

, Stillare ; grondare a stil- 
la a stilla, a goccia a goc- 
cia, stillare , distillare, dé- 
goutter, couler goutte a goutte 

Degrade, privac della di- 
gaits , e del grado, e dicesi 

e Sacerduti, e de’ Militari, 
quando per alcun loro mis- 
atto sono privati de’loro pri- 
vilegii , e ecariche, degradare, 
dignitate spoliare , aliquem de 
gradu dejicere , depellere , di- 
movere , removere, dégrader, 
demettre de quelque grade, 
dignité. . 

Degrade , per tralignare , 
degenerure , desciscere , dege- 
nerarc , dégénérer. 

Degrade, per peggiorate , 

andar di cattivo stato in peg- 
giore, im pejus ruere , empi- 
rer, duvenir pire , towber en 
pire état. 
‘ Deila dossa, adulare , grat- 
tar le orecchie, dar Ja qua- 
dra , adescar con purale, ali- 
cut subblandiri 4 suppurasitart, 
aliquem verbis delinire , don- 
ner de la rape douce, flatter 
un peu quelqu’up. 

Delasolre, t. di musica, 
che nota .il tuvoo di Ré. D- 
La-Re. D. La Re. 

Delegasion , conrmissione , 
facolta data ad alcuno di po- 
ter esaminuare, sentenziare ec., 
delegatio, délégation , com. 
anission pour juger, commiteé. 


DE | 

Demarcia , dal fr. démar~ 
che, andamento , portamentu, 
costume , modo di procedere, 
condotta , agendi ratio, dé- 
marche, procédé, conduite. 

Demore , V. Dmore. 

Uenonsie , dnonsie d' ma- 
trimont , difuazia di matri- 
monio, bando , solemnis fu- 
turarum nuptiarum denuntia- 
uo, promulgauo, ban de 
Péstise. 

. Deat, dente, dens, dent. 

V. nel Diz. Dent dla roua, 
punta , o dente, che serve al 
moto di quelle macchiae , che 
si fanno girare per mezzo di 
ruote... alluchon. Dent fint, 
denti posticci, fiat: , artifiziati, 
dentes fictt , adscititic , fausse- 
dent. 

Denti, morso, morsura, 
puntura, morsus, morsure, 
coup de -dent. 

Dentin , V. Chichin. Dentin, 
in s. met. s'intende lo stato 
d'un uomo, che non ha an- 
cora carnalmnente conosciuto 
alcuna donna, e d’ una pul- 
cella, ch'é ancor vergine, 
vergiaita, virginitas, pucelage. 

Depauperé, t. de’ medici, 
e de’ speziali , impoverire , 
spogliare , depuuperare , spo- 
diare, appauvrir. 

Depelt, verbo, dichiarare 
illegittiina la dimanda d’ al- 
cuno, exrceptione pelitorem ex- 
cludere , aliquent actionis jure 
depellere , débuuter. 

Deperi , deteriorave , peg- 
giovare, decadere , andar ia 
rovina , consumarsi , logorarsi, 
in pejus ruere, disperire, de- 


Demarcasion , linea inser- | terivrem , vo deterius fiart , de- 
viente di limite fra due stati, ] pecir , déghoir , allor en dé- 
terminus , linea ternyinalis ji cadence, tombec en ruincy 


démarcutiou. 
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se détériorer. Lassé deperi i 
beni, na vigna ec., ilasciar 
deteriorare i poderi, la vigna 
ec. , sinere rem _familiarem , 
predia, vineam delabi , \aisser 
déperir sen bien, une vigue etc. 

De plano, ‘avv. Sost a va 
de plano , facilmente, age- 
volmente, senza contrasto , 
facue, nullo negotio , sine 
ulla controversia id procedit , 
cela va sans dire. 

Depone , privar uno di di- 
gnita , deporre , alicués magi- 
stratum abrogare, aliquem ho- 
nore spoliare , déposer , desti- 
tuer, éter une dignité, un 
emploi. Depofie, deporre un 
officio , rinuaciare , deponere, 
abdicare magistratum , quitter 
une dignité, une charge, s'en 
déiaire. Depotie, far deposi- 
zione , testificare, rendere, 
o portar festimonianza, atte- 
stare , lestificari , testimonium 
cicere , déposer , dire en té- 
nioignage 
fait. 

Depure , purgare, purilica- 
re, affiiare , ripurgare , pur- 
gre , expurgare , repurgare , 
éparer. Depuresse , purgars! , 
athnarsi, defecari , purgari , 
s’épurer. 

Deputasion , destinazione di 
persona, o luogo, o tempo 
pec checchessia , deputazione, 
v. dell’ uso , degatio, legato- 
‘rum missio, députation , com- 
mission. 

Derbi , male, che viene 
sulla cute; serpiggine, empe- 
tigeine, volatica, impetigo , 
lichen , dartre, dartre vive , 
dartre farineuse. 

Dergna, scionca , sorta d’uc- 
cello delle razea delle gazzé 

Lom. II. 


ce, qu’on sait d'un. 
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di piuma verde, e gialla , con 
becco lungo » sottile ,e adunco 
a guisa di falce, falcinelle , 
Jalcinellus , pie griéche gri- 
se. Dernia ajasséra ... pie 
griéche rousse. Dergna busso- 
nera.... écorcheur. Der- 
gna duminicaiia ..... pie 
griéche d'Italie. Dergna dla 
testa rossa..... pie griéche 
rousse. 

Deroghé , togliere, o dimi- 
nuire l'autorita delle leggi, 
togliere, o diminuire le ra- 
gioni, 1 titoli, il valore, il 
merito , il concetto, il gri- 
do, e simili , derogare, de- 
rogare , déroger, diminuer , 
éter, affoiblir, faire tort , 
contrevenir. 

Desadéuit , dgsarme, desar- 
té, desartéur , e simili, Vedi 
nel Diz. Dsadeiit , o dgsdéeuit, 
dsarmé , dsarté , dsurtéir. 

Desbanché un , dicesi anche 
dello scacciare alcuno da un 
posto vantaggioso , dal pos- 
sesso di qualche cosa, dall’ 
anicizia di una persona, e 
cio inteadesi ordinariamente 
di uno rivale , di un coucor- 
reute in amore, giuocare un 
sotiomano , aliqguem ex lovo 
detrudere , cxlurbare, depel- 
lere, débusquer quelqu’un , 
le supplanter, le déposséder 
d’on état avantageux. 

DeSbandisse, parlandosi dei 
fori, quando cominciano ‘a 
sviluppare le foglie , e ad 
uscire dal bottone , schiuder- 
si, aprirsi , sbucciare , allar- 
garsi, dehiscere , -aperire se , 
pandcre se, s'épanouir. 

Desbarch , sbarco', exscen- 
sus e navibus, débarquement. 
 Desbarché ,.uscit di ‘barca , 

Y 
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,Sbarcare, in terram exscen- 

sionem facere , débarquer. Des- 
barché , in s. att., metter a 
terra, cavar dalla barca, sbar- 
care , in litus deponere, in 
terram exponere , débarquer. 

Desbasté , levar il basto dal 
dosso d'una bestia da soma, 
sbastare asino, mulo ec., cli- 
fellas demere , detrahere, dé- 
bater. . 

Desbrina , che ha i capelli 
Sparsh » scarmigliato, scapi- 
gliato, arruffato, dicest pit 
comunemente d’ una donna , 
passis, solutis crinibus homo 
vel mulier , échevellé , éche- 
vellée. | 

Desbrochée , schiodare , ali- 


id refixis clavis eximere ,. 


déclouer , désenclouer , tirer 
un clou. 

Desbrossé , voce contadin. , 
cavare, scavare i pali, palos, 
paxilos excavare , avellere , 
arracher les échalas. 

Descadné i can, scioglie- 
re , distaccare icani, vincula 
canibus detrahere , vincula ca- 
nibus udimere , découpler les 
chiens. Dgscadnesse, rompere 
le catene , sciorsi i legami, 
vincula abrumpere , catenant 
excutere, se déchainer. Des- 
' cadnesse conira un, scatenar- 
si, sollevarsi con furia, in- 
furiare , imbestialirsi , 2 ali- 
quem exardescere , matedictis 
aliqguem inséctari , in aliquem 
acer bius invehi, se déchainer , 
déclamer. contre quelqu’un. 

Descaplesse , levesse'l cupeél ; 
cavarsi il cappella, scoprirsi 
il capo, cavarsi il cappello 

c salutar alcuno , scappel- 
 darsi , caput rire, pileum 

Sibi detpahere 5 26 désourzic ; 
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éter, tirer le chapeau , met- 
tre bas son chapeau, se dé- 
couvrir pour saluer quelyu’un. 

Descapussé,guarire uno dalla 
sua passione, torgli il fascino 
dagh occhi, illecebris , seu 

fascinis alicujus animum ex- 
solvere , désenchanter. 

Descapussesse , contrar. di 
ancapussesse , liberarsi dalla 
passione » scuotere il giogo 

ell'amore , della libidine , t- 
bidinis vincula solvere , amo- 
ris fascinatione se liberare, 
gus illecebras abrumpere , ne 
plus étre amoureux, se dé- 
senchainer, 

Descaria , uno, o pit tir 
d’arme da fuoco, sparo, tor- 
mentorum , fistularum ferrea- 
rum emisstones , décharge , 
plusieurs coups d'armes A feu 
tirés en méme temps. Desca- 
ria d' bastona , tempesta di 
bastonate , praeceps verberatio, 
décharge de coups de baton, 
bastonnades. 

Descaria, pec iscaricamen- 
to di seme, d'amor genitale, 
seminis genitalis, spermatis etc. 
dcetractio , décharge de semen- 
ce’, de germe. © 

Descaria-baril , sorta di 
giuoco , con cui i fanciullida 
certe distanze saltano addosso 
agli altri, scaricabarili..... 
coupe- téte. \ 

Descassia , cavato dalla cas- 
Sa, O,senza Cassa, scassato, 
ex arca, e feretro depromtus , 
arca , feretro nudatus , décais- 
sé. Descassia , dicesi d’un ago , 
cui ‘sla stata rotta Ja cruna: 
Agucia sensa cassia, con’ la 
cassia ruita, scrunato, acus 

Joramine rupto , aiguille, dont 


ne o 
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fe chas est rompu, aiguille 
-sans chas. 

Descassié , ronpe:la_ cassia 
d@' n' agucia , scrunare, rom- 
pere Ja cruna d'un ago, acus 
foramen rumpere , chasser , 
. Fompre le chas, ou trou d’une 
aiguille. 

Descioché , fe passe Pan- 
briacdgna , far uscire dall'eb- 
brezza , far passare I ubbria- 
chezza , ebrietatem, crapulam 
discutere , déséuivrer , faire 
‘passer Vivresse, dessaouler. La 
muestra d@ siole a d¢scioca ,a 
ja passe la bronségna, \a mi- 
nestra di cipolle fa uscire 
dall’ ebbrezza , coeparum pul- 
mentum ebrietatem discutit , 
la soupe A Voignon désénivre 
ceux, qui ont trop bu ; usasi 
anche in 8. n.; a s’ son men 
desciocasse per set di, @ son 
sta set di brons, durd la loro 
ebbrezza per sette giorni, se- 
ptem dierum craputa graves 
Juere , v’avaient point déséni- 
vré depuis sept jours. - 

De¢scoconé , desbigate , Vedi 
Descoch¢t2 nel Diz. — 

D¢scOmod , sust., digagio, 
scomodo , incommodum , mal 
aise, incummadité , sujétion. 

D¢sc6mod, add. , disagio- 
80, disagiato , incomodo, in- 
commodus , mal aisé, incom- 
mode , facheux. 

Descredité , screditare, ca- 
Junniare , dir male d'‘alcuno, 
fargli perdere il credito, la 
stima, denigrare , oscurare 
la tama, macchiare , infamare 
Yaltrui riputazione , atro dente 
aliquem pelere , infamiam in- 
Jerre alicui, infamie notam 
inurere , infamem facere ali- 
guem, noircir, décrier , dé- 
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cerdditer , ternir. Descredites- 
se, perde'l credit, diffamar-_ 
si, infamiam sibi inferre , se 
noircir. | | 

Descurvi, levar via i pam- 
pani, le foglie inutili della 
vite , che impediscono che le. 
uve maturino , spampanare , 
vineam pampinare , vitem pur- 
gare a foliis , spoliare vitem 
frondibus, supervacuos detur- 
bare pampinos, épamprer , 
éter les pampres, les feuil- 
les , qui empéchent que le 
raisin ne miarisse. _ 

Descwerta , scoperta, ricer~ 
ca, trovato, invenzione, in- 
vestigatio, inventio , declara- 
tio, découverte. A la dgscuar~ 
ia, palesemente , allo scopec- 
to , palam , in propatulo, aper- 
te ,a découvert, a la vae de 
tout le monde. 

Desdi , essere sconvenevo-~ 
le, non essere dicevole, dis- 
dire , dedecere , ne point con- 
venir, ne point séoir, n’étre 
pes convenable , séant. 

Desdisse, V. nel Diz. 

Desdoré , torre \’indoratu- 
ra, disdorare , aurum tolle- 
re , dédorer. 

Deseredé , privare dell’ ere- 
dita , diseredare , exhareda- 
re, déshériter. 

Desfaita , sust. , sconfitta , 
rotta, sterminio, disfatta, dis- 
facimento d'un esercito, sira~ 
ges, clades, déroute , défai- 
te, déconfiture, 

Desfé le rupie, fare spa- 
rire le rughe, le grinze, ru- 

as exculere, dérider, dGter 
es vides, tes faire passer. 
Desfe le pieghe, disfare le 


pieche, explanare rugas pan- 


ni , lintes etc. défrancer , de~ 


‘ 
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faire le plis d'un linge, d'une 
étoffe. Desfé un grop , sciorre 
un nodo, disnodare , nodum 
solvere , dénouer, défaire un 
meeud. Defesse d'un abit, a’ 
tna costuma , disysarsi, di- 
vezzarsi d'un abito, d’un co- 
‘stume , d’una pratica, desue- 
scere, se désaccoutumer , se 
déshabituer. 

Desfergna , voce plebea , 
sfrenato , nabisso, sbardella- 
to, effrenis , flagitiosus, ef- 
frené , lutin , diablotin. 

Desfida , provocazione al 
duello , al combattimento , 
che si fa o in iscritto, o a 
‘voce , 0 a segni, disfida, sfi- 
damento , provocatio ad cer- 
tamen , défi , cartel. Desfida, 
prendesi anche per qualunque 
provocasione in iscritti, azio- 
ni, giuochi ec. , disfida , pro- 
yocatio, défi. 

Desfide, sfidare , disfidare , 
invitare, chiamar I’ avversa- 
rio a hattaglia, a duello, ad 
pugnam, ad certamen provo- 
care, evocare, déticr , pro- 
voquer au combat, jeter le 

ant. Desfidé , dicesi anche 

i ogni altra sorta di provo- 


cazione fra due persone, 0° 


pil, come a giuocare ,a be- 
Te ec., provocars, défier , 
provoquer & jouer, & boire, 
etc. . 
Desfilada , legenda, \un- 


-gagnola, tiritera , filatera , 


agliata, diceria , bibbia, ora- 
ttonis circuitus, molesta fandi 
prolizitas , légende. 
Desfiondée , verbo, spacciar 
frottole, novelle , divulgare , 


_ pubblicar qualche cosa, ru- 


mores spargere , mendacia 


fundere , débiter. Desfionde , 


anfanare, cicalare , chiacchie- 
rare, spacciar a credenza , 
millantarsi, esagerare, blate- 
rare , nudta effutire, garrire 
plura , et vana gloriose men- 
tri , habler. 

Desforné, cavar del forno, 
sfornare , furno educere, dé- 
fourner , tirer du four. 

De¢sfotse , sgannarsi , disin- 
gaunarsi , errorem deponere , 
se désabuser. 

- Dgsfrisé , disfare 1 ricci, 
guastarli, disfare |’ accoucia- 
tura , cincinnos evolvere , dis- 
solvere calamistratain comam , 
défriser. 

Desfurnié , V. Sfurnié. 

Desgagia , avver., presto, 
velocemente , subitamente, ci- 


‘to , selociter , celeriter , vite, 


d'‘aberd , vitement , provapte- 
ment, aussitdt, soudain. 

Desgradt , non aver a gra-_ 
do, non ne saper né grado, 
né grazia, displicere, offen- 
dere , injucunduns, ingratum 
accidere , désagréer , mécon- 
noitre , étre différent , n’étre 
pas reconnoissant. 

Desgréujé le nos , spaccar 
le noci fresche , e sgusciarle, 
juglandium nucleos e viridi 
putamine cultro educere , se- 
cernere nucleos, cerner des 
noix. ; 

Deslaudé , biasimare , cen- 
surare , incolpare, dar_bia- 
simo , dannare, riprendere , 
vituperare , arguere, damna- 
re, culpare, crimini vertere., 
blamer. ; 

Degslava add., parlando di 
colori, dilavato , pallido, sco- 
lorito , appannato , senza la- 
stro , pullidus , pallens , bla- 
fard , péle , terne , terni. 








" res 
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Deslavé , aggiunto a vivan- 
da, scipito, insipido, mal 
condito , insipidus » insulsus , 
 inésipide , nial-assaisonné , la- 
vage. Deslava, agg. a sem- 
biante , ammalato, malato, 
infermo, @grotus, eger, in- 
firmus , malade. 

Desmangé , smangé, piz- 
gicare , aver prurito, aver vo- 
glia di grattarsi , prurire , dé- 
manger. Desmange , per vo- 
mitare, recere , vomere , vO- 
mir. 

Desmarsesse , t. del giuoco, 
guadaguar qualche punto, onde 
non perder marcio .... dé- 
bredouiller , lever la brédo- 

uille. 

°  — _Desmastich2, staccare dal 
mastico , Jevare il mastico, 
masticen auferre, abradere, 
démastiquer. 

Desmatinesse , sorger dal 
letto di baon mattino, prima 
luce surgere , se lever matin. 

Desmesura , fuor di misu- 
ra, smisurato , eccessivo, stra- 
bocchevole, immoderatus, im- 
manis, enormis, démesuré , 
excessgif. 

Desmete , dimettere, tra- 
lasciare , deserere , relinguere, 
abandonner , omettre. Des- 
mgtse dan’ inpiegh , deporre, 
rinunziaré una carica, abdi- 
Care se magistraiu, rénoncer, 
abandonner , se demettre d’un 
emploi. 

¢smuré, smurare una por- 
ta, una finestra , aprirla , fo- 
aperire , démurer, ouvri 
une porte, une fenétre, qui 
était murée. 

Desnaturd , inumano , disu- 


mano, crudele, barbaro, fiero, 
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barbarus , ferus , dénaturéd ; 
qui manque d'affection , et de 
tendresse. 

De¢snechesse , deperre I ira, 
lo sdegno , calmarsi , acque- 
tarsi, dedolere , vorare mole- 
stiam , deponere offensionem , 
se défacher , s'appaiser. 

Desnicé, snidare, snidiare, 
cavar dal nido, pullos nido 
detrahere , aves ex nido derj- 
pere, denicher. Desnicé, cac- 
ciar il nemico da un posto, 
che occupava, hostes ab in- 
sesso loco pellere , dénicher. 

Desnicé , far uscire, scac- 
ciare alcuno da un Juogo van= 
taggioso, giuocarli un sotto- 
mano, aliquem ex loco detru- 
dere , débusquer quelqa'an 
d'un état avantageux , et on 
entend d'un copcurrent , d'un 
rival, qui en déposséde un 
autre. . 

Desnité , togliere , cavare il 

ngo, il loto, il limaccio, 
coeenum , lutum excutere, dé= 
bourber. Desnité, cavar dal 
limaccio , dal fango , ec coeno 
evellere , désembourber. 

Despgte , dispete , dispre- 
giare, disprezzare , dispettare, 
recar ingturia volontaria , e 
schernevole , aliqguem conte 
mnere , despicere , aspernarig 
mépriser. 

spelesse , 0 dispglesse , 
adirarsi, incollerire , prender 
onta, e sdegno, indignari, 
stomachari, se dépiter , se [a- 
cher, se mutiner , agir par 
dépit. 

Despioché le nos , V. Des- 
rolé le nos. , , 

Despnissé le castagne , Vedj 
Sprice le caslagne. Nees 


spietato , immanis, crudelis,! Dgspresios , add. » scherni- 
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tore, beffatore., importuno, 


spiacevole , dispregiature , che 
reca altrui oltraggio , insulto, 
beffeggiamento , dispiacere , 
irrisor , contumeliosus , qui 
méprise , qui dédaigne, qui 
chagrine, qui vexe, facheux, 
importun, dddaignenux. 
Despropriesse , spropriarsi , 
abbaudonareé , rinuuziare ogni 


cosa, se spoliare, se privare, 


se désapproprier , se dévétir , 
se dépouiller. — 

‘Desramé , spogtiare un al- 
bero de’ suoi rami, diramare, 
arboris ramos ccadere , arbo- 
rem ramis spoliare , arborem 
detruncare , ébrancher.' Desra- 
mé t bigat, V. Descochgte. 
| Desrasoné , ragionar da 
sciocco, tener discorsi privi 
di senno , verba facere a ra- 
fone aversa , déraisonner. 

Dessaldé , distaccare , torre 

Ja saldatura , ferrumina dissol- 
vere , deglutinare , dessouder , 
éter ; fondre la soudure. Des- 
saldesse , ‘disfarsi , distaccarsi 
Ja saldutura , deglutinari , dis- 
solvi, se dessouder. 
- Dessigité , dissuggellare , 
aprire cio , che é suggellato, 
torre, rompere il suggello di 
una lettera , d’ un testamento, 
® d’ altra cosa , resignare, ex- 
plicare , resolvere , epistole si- 
gnum detrahere, lazxare , sol- 
vere vincula epistolee , testa- 
mentt etc. , décacheter , ouvrir 
ce , qui-est cacheté , rompre, 
lever le cachet d’une lettre, 
d'un testament. | 

Dessinge, V. Descenge. 

Desslé , levar la sella, di- 
seliare , ephippium equo detra- 
here , desseller. 

Destapsst , V. Dstapisse. 
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Bestende la lgssia , torre , 
distaccare , piegare Ja bian~ 
cheria , res lintearias deten- 
dere, détendtre le linge. 

Destgrni, levare 1 selci, 
distare il selciato ,¢ pavimen- 
tata via silices eruere, lapides 
avellere, dépaver, V. Des~ 


piangle. 


Desticoté , discutere , esami- 
nare , discussare , considerare 
sottilmente , aliquid accurate 
considerare , diligenter perpen- 
dere, disquirere , momento suo 
ponderare , discuter. Desticote, 
disputare di cose frivole , di- 
sputare della lana caprina , 

ell’ ombra dell’ asino , concer- 
tare, contendere , litigare de 
re tenuissima , vel levissima de 
caussa, chicoter , disputer. 

Destilé , distillare, lambic~ 
care, stillare , distillarc , gu- 
talim exprimere , distiller. 

Destilador , che distilla er< 
be, fiori , vino ec. , distilla~ 
tore, sullans , distillans, gut~ 
tatim exprimens , distillateur. 

Destile , ia 8. n., mandare, 


0 uscir fuori a poco shen ’ 


guttalim emittcre, 0 effluere, 
dégoutter , couler , distiller. 
Destitut, deporre , rimuo- 
vere, privar d'an impiego, 
aliquem magistratu, officio , 
honore Poliare » destituer , 
déposer, dter, priver quelqu'un 
de la charge, de l’emploi , 
de la fonction , qu’il exergait. 
Destorbé , disturbare , tur- 
bare, interrompere , scompi- 
gliare, sconcertare , frastor- 
nate , sconvolyere , impedire, 
turbare , perturbare , interrum- 
pere, miscere, confundere , 
commovere , intermittere, trou- 
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bler , déranger, détourner , 
interrompre. 

Destressa , agilita di mem- 
bra , attitadine a far qualche 
cosa con facilita ,e con garbo, 
destrezza , agilitas , dexteritas, 
dextérité , adresse , souplesse, 
agilité, habileté. Destressa, per 
sagacita, accortezza , sollertia, 
sagacitas, finesse, sagacité , 
subtilité , ruse, adresse , tour 
d’esprit. 

Desveni , immagrire , ristec- 
chire , divenir magro , dima- 
grare , struggersi, assottigliar- 
si, andarsene pel buco dell 
acquajo,, macescere , macre- 
scere , maigcir perdre l'en- 
bonpoint. Desvent , decadere , 
venir in decadenza, affralirsi, 
diventar iofermiccio , sublabi, 
concidere , tn pejus ruere , dé- 
choir. Desveni , svenire , tra- 
mortire, venir meno, tram- 
basciare , animo lingui, s'éva- 
nouir, tomber en deéfaillance. 
Dgsveni, languire , perdere le 
forze, il vigore , appassire, 
avvizzare , divenir languido, 
languere , languir. 

Desvestt , desvestisse , Vedi 
Despoje , despujasse. . 

Des vilte tant , decuplo, 
decuplus, décuple, dix fois 
autant. 

Deta , detam, \ezione, o al- 

tra cosa, che si detta agli 
scolari-, o altri, dictatum, 
dictée , composition. 
_Dgté, dettare, pronunciare 
adagio , e ad alta voce le pa- 
role , che altri dee scrivere , 
dictate , dicter. Deté, V. Tni 
capela. 

Detension , prigionia, stato 
di colui, che @ privo della 
sua liberta sia per forza, sia 
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per autorita di giustizia, ca~ 
ptivitas , détentidn. 

Deturpé , sozzare , imbrat~ 
tare , far divenir brutto de- 
turpare , corrumpere , joeaare, 
enleidir’ Maat elie défi- 
gurer, souiller , gater. 

Déuja, dolore , doglia, an- 
goscia , dolor, douleur. Deuwa 
del ‘part, dolori del pacto, 
puerperii dolores, travail d’en~ 
fant , les douleurs d'enfante- 
ment. Déuje vece , male in- 
veterato, mancamenti com- 
messi in gioventi, errori gio- 
vanili , morbus inveteratus, vi- 
tia juventutis, mal invétéré, 
la jeunesse. 

Deiiitin , bel garbo, lepor, 
venustas , jolie petite tourna- 
re , bonne facon. 

Deéul , lutto, bruno, gra- 
maglia , corruccio , luctus , 
deuil. Vesti da déul, grama- | 
glia , abito lugubre , vesti- 
mentum funebre , habit de 
deuil. Buté sul déul, vestiral 
a bruno , a corruccio , induere 
lugubria, prendre le deuil. 
Pose 'l déul , deporre il bru- 
no, il lutto, dugubria exue- - 
re, quitter le deuil. 

Dé ai ors , arrabbiare, mo- 
rir di dolore, esser trava- 
gliato da dolor eccessivo , in- 
sopportabile , summo dolore 
laborare , furere , enrager. Dé 
ai ors, vale anche stizzirsi , 
incollerirsi , invelenirsi, dis- 
perarsi , ira vehementi accen- 
di, inflammari, estuare, exar- 
descere , enrager. 

Dé daria a un, smiee, 
rassomigliare , raffigurare, es- 
ser simile , referre , similem 
esse , ressembler. Dé daria a 
na.stansa , dar aria , far preu- 
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dec aria a una camera, de- 
rem in cubiculum immittere , 
aérer une chambre. 

Dé dgl bren a valé, dar 
briga, dar gatta a pelare, 
alicui negotium facessere, don- 
ner du fil A retordre. 

Dé @ gomia , urtar alcuno 
co’ gomili, dar gomitate, ali- 
quem cubito pulsare, submv- 
vere , coudoyer quelqu’un. 

Dé dla testa ant la mura- 
ja, V. Dé dla testa ec. nel 
Diz. A sa nen dov' dé dla te- 
sta, non sa che farsi, non 
sa dove volgersi , sui anxius 
est, incertus est guid agat, 
guo se vertat nescit, lupum 
auribus tenet , il est bien em- 
barrassé. 

De doi di sla boca , impor 
silenzio , far tacere , aliquem 
confunderc , alicut silentium 
imponere , faire taire , impo- 
‘ser silence, donner un souf- 
flet, donner sur le nexz. 

Dé git d' pressi, calare , 
diminuire , scemare di_prez- 
zo, rerum pretium minui, la- 
xari....’L vive a ada 
giit @ pressi , a Ue pi nen cost 
car, i viveri scemarono di 

rezzo , si diminui il prezzo 

e’ viyeri, fazior, 0 mode- 
ralior est annona, les vivres 
ont ramendeé. . 

De i vengh, legare le viti 
al palo con vinchil, vitem, o 
vilis palmites nectere palo , 
lier avec des osiers ,- accoler 
la vigne. 

Dé la larga, scarcerare , 
sprigiouare , far uscire di pri- 
gione, mettere in liberta, e 
custodia , e carcere emittere, 
educere, élargir, mettre hors 
dq prison. Dé la larga, o 
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larghé le besti¢ , Ve contad. 9 
condurre al pascolo le vac- 
che , i buoi ec., ad pasceacs 
ducere boves etc., peitre les 
bestiaux. 

Dé ia pupa , allattare, dar 
il latte, mudrire col suo lat- 
te , lactare , lac proebere, uberas 
puero admovere, allaiter, nour— 
rir, donner & téter & un en- 
fant. Dé la pupa , figurativo , 
serbare , conservare , ritene— 
re , custodire , servare, cura~ 
re , asservare , custodire , con— 
server, réserver, garder, re- 
tenir. 

Dé larvista , V. Dé la mo- 
stra nel Diz. ~ 

Dé la soa (s'intende ) sen~ 
tensa, dire liberamente il suo 
sentimento circa qualche co- 
sa, non risparmigre la sua 
sentenza su gualunque per- 
sona , garrire quodlibet , multa 
effutire , dire sa ratelée sur 
ce, qui se présente, parler 
bien, ou mal de tous. 

De le danse , avviare , met~ 
ter in moto , incipere , aggre- 
di, inchoare , auctorem esse, 
mettre en train, mener la 
barque, donner le braule. 

De man al trabuch, ven- 
dere qualche tratto di cam- 
po, qualche jugero di ter- 
reno, nonnulla jugera vende- 
re, vendre quelques arpens 
de terre. 

Dé ‘n caval , un broch , dare 
un cavallo , frustare , aliguenp 
fustibus verberare , natibus 
natricem wnprimere, douner 
le fouet, donner les étriyiée- 


De na feta, annojare , at- 
tediare , intastidire, stuccare, 
inquietare, dar noja, secca- 
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re, esser prolisso, verboso , 
anfanare a secco, aggirarsi, 
abbacare, dire filastroccole , 
ciance ‘inutili, incoucludenti , 
baje , zacchere ec. , alicut mo- 
vere fastidium , satictalem af- 
ferre , satietate -afficere , en- 
nuyer , faire des verbiages, 
ver biager. 

De na fia, dar marito a 
una zitella , committere puel- 
lam alicui uxorem, alicui 
puellam collocare, donner une 
fille en mariage. 

Dé na man, dar ajuto, 
ajutare, dar mano, concor- 
rere, contribuire, dar ap- 
poggio, fare spatia, porgece 
_ ajato , auxiliari , adjuvare , 
pousser 4 la rove, donner un 
coup d’épaule. 

¢ na man, parlaudo di 
colori , scarabocchiare con co- 
lore , tingere, colorare, co- 
lorem inducere , colorare, bar- 
bouiller, couvrir, enduire , 
peindre. | 

Dé narvista , rivedere , ri- 
passare, ripetere, richiamar 
alla memoria, de re aliqua 
recogilare, aliquid memoria 
repelere , recognoscere , reyo- 
care, révoir , repasser. 

Dé paréla , promettere , 
dar parola, acconsentire , ob- 
bligarsi , qssentire , promitte- 
re , polliccri , fidem obligare , 
donner sa parole , promet- 
tre , s'engager, s’obliger sur 
sa parole. 

Dé via, far un dono, do- 
nare, dare, largiri , imperti- 
ri, donare, dare , donner. 
Dé via , spacciare , alienare, 
esitare , vendere , far esito , 
distrarre, distrahere , vende- 


re, débiter, vendre, se dé- 


faire , se débarcasser. 
i : 
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Dialét , linguaggio partico- 
lare d’ una citta, oO provin- 
cia, provegnente da corru- 
zione della lingua geuerale 
d’una narione , e prendesi an- 
che per la spezie particolare 
di pronunzia degli stessi lin- 


guagei, dialetto, dialectus , | 


loquendi genus , dialecte , pa- 
tois. 
Diamant , pietra preziosa, 
pi dura di nium’ altra, e pi 
rillante , diamante , adamas , 
diamant. A ponta d'diamant , 
chiamansi quei lavori di fi- 
gura agurza culla punta rile- 
vata a guisa di piramide qua- 
drangolare, instar piramidis 


quadrangule , en pointe de. 


diamant. 

Diamér, siroppo fatto com 
sugo di more ..... . dia- 
morum. 

Diapriu, medicamento fatto 
di prune, diaprunis, o dia- 
pruno .... ..« diaprunon, 
diaprun. 

Diaréa , stempramento di 
corpo, flusso di ventre, diar- 
rea, dejectio , liquida alvus , 
alyi profluium , diarrhea , 
diarrhée. 

Diascérdi, spezie di anti- 
doto , di cui fu inventore Fra- 
castoro , diascordio, diascor- 
dium , diascordium. 

Diaspr, pietra dura di mi- 
nor pregio tra le gioje , che 
s‘accosta molto alla natura del!’ 
agata , se non che é piu opa- 
ca, e dordinario é verde, @ 
trovansene di pit color dia- 
spro , is , jaspe , jade. 
P'Diavo montagne oloch , 
sorta d’uccello , allocco, alu- 
cus, grand duc. 

Diayoleri! diavel ! diasene & 
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vdci bagse , che servono tal- 
volta a dimostrare sorpresa , 
admmmirazione , s'usan pero tal- 
volta per fuggire la parola 
diavol, come conta , conta- 
na, contagéra, per non dire 
contag , diascolo ! diacine ! 
diascane ! papa: ! diantre! pe- 
ste! ha! for 

Diciara , attestato , attesta- 
zinne , dichiarazione , scripta 
tesuificatio , scriptum testimo- 
nium , -declaratio , significa- 

tio , certificat , déclaration. 
| Dictaré, spiegare , dichia- 
rare, sciogliere, sviluppare, 
palesare , manifestare , sco- 
prire , far noto, explicare , 
declarare,, enucleare , detege- 
re, magifestare , patefaccre , 
eXpliquer, déclarer, manife- 
ster. 

‘Dieta , term. legale, dila- 
zione , indugio , ritardo, so- 
prattieni, mora, cunctatio , 
délai, remise , retardement. 

Dietm , term. de’ causidi- 
ci, decreto , ingiuuzione , de- 
cretum, appointement en droit. 

1% cic, di fot , avv. , usasi 
gnesta voce per dimostrare di 
farsi beffe di cid, che altri 
dice , o di non prestarvi fede, 
non mi ficcar carote, non cre- 
do alle tue ciance , alium quee- 
re, cui farcias hos centones , 
tarare , je n’en crois rien. 

Diferensié , distinguere , di- 
versificare , dispartire da altro, 
far differenza , differenziare , 
discernere , distinguere, discer- 
ner, différencier. 

Diluvi , trabocco smisarato 
di pinggia, e sempre che é 
posto assolutamente , s'intende 
del diluvio umiversale , che 
yenne al tempo di Not, di- 
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luvio, diluvium , déluge. Di- 
duvi, per inhondazione , inun- 
datio , elwio, inondation, 
débordement d'eaux , submer- 
sion. Diluvi, per abbondanza, 
copia, Diluvi d’ sangh, diluvi © 
d’miserie, d fei, d'lagrime ec., 
diluvio di saugue, di mali, 
di fuoco , dirotte lagrime, in- 
gens copia, grande abondance, 
grande affluence, grande quan- 
tité, déluge de sang, de maux, 
de feu, de pleurs. 

Diluvié , piovere straboc- 
chevulmente , diluviare , lar- 
giter , effuse pluere, tomber - 
un déluge d’eau , pleuvoir & 
verse. 

Diminut , diminuire , smi- ' 
nuire, scemare, menomiare , 
minorare, alleggerire , minue- 
re , wunminuere , diminuer. 
Diminui, in s. n., la frev a 
diminuis , la febbre si allenta, 
si diminuisce, si calma, cede, | 
febris se remittit, o remittilur, 
la fiévre diminue. Diminui , 
per isminuire di grossezza, 
assottigliare , impicciolire , at- 
fenuare , amenuiscr , amoin- 
drir, rendre plus menu, ren- 
dre moins épais. 

Dimissérie, add. , si dice di 

uella lettera , che si ottiene 
dal Vescovo ad effetto di po- 
ter ricevere gli Ordini sacri 
da altro Vescovo ; dimissoria, 
litere dimissorice , dimissoire, 
lettres dimissoriales. 

Dimission , dicesi degli of- 
fizii, cariche , 0 commissioni, 
quando chi ne é provvisto, vi 
rinunozia presso colui, che ha 
l'autorita di conferirli, affin- 
ché da lui vi si provvegsa al- 
trimenti ; dimissione , demis- 
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sione, rinunzia , abdicatio ma- 
gistralus , démission. 

Dinda , agg. a uomo , che 
sia briaco, voce usata solo 
per ischerzo ; brillo, cotticcio, 
ebrius , ebriolus , ivre , quiest 
entre deux vins. Esse dinda, 
V. Esse d’ Olanda nei Diz. 

Discol ,.dicesi comunemente 


di giovane di eostumi poco: 


lodevoli, e riottoso , e incom- 
portabile, perditus , dissolu- 
tus adolescens , ganeo, vila 
licentior , effrenis, contumax, 
libertin , débauché , pervers , 
méchant, dissolu, querelleur, 
incorrigible. 

Diseolpé , scusare , scolpare, 
scagionare , aliquem purgare ; 
culpa liberare, discuiper , ju- 
stifier une personne de la faute, 
qu'on lui smpute. Discolpesse, 


scolparsi , alicui , o apud ali. | 


quem se purgare, de se cul- 

demoliri , crimen eluere, 
diluere, se disculper , se ju- 
stifier d'un crime, s’en purger. 

Discussion , disamina , esa- 
me, discussione , circumspe- 
clio , ef accuraia rei conside- 
ratio, discussion. ‘Discussion , 
per disputa , dibattimento , 
controversia , contentio , con- 
' froversia , discussion. 

Discute , esaminare , diseus- 
sare, considerare sottilmente 
una quistione, un affare, ali- 
guid accurate considerare , di- 
Aagenter perpendere , discuter , 
examiner , considérer avec 
exactitude une question, une 
affaire etc. - 

Disdgta , il disdire , nega- 
zione , disdetta , negatio , dé- 
néyation , déni, dédit , refus. 
Disdgta , disgrazia , sventura, 
infortunium, guignuon, mal- 
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hear. ‘Avet disdgta , parlane 
dosi di giuoco, aver la for- 
tuna contro, uver disdetta nel 
ginoco , damnose ludere , ad- 
versa uti alen, etre en malheur 
an jeu, jouer de malheur. 

Diseché , t. di chirurgia , 
aprire il corpo dell’ animale 
per farne l’anatomia , incidere, 
notomizzare , mortuorum cor- 
pora dissecare , incidere , dis- 
séquer. | 

Diségn , disegno , risoluzio-= 
ne, intenzione, proponinento, 
proposito di fare qualche cosa, . 
consilium ,.studium 'inceptum , 
cogitatio , voluntas, animus , 
mens , dessein, vouloir, in- 
tention, vue. Diségn, ja rap- 
presentazione di una, 0 di 
pia figure, della vista d’ un 
pacse, di un pezze d' architet~. 
tura ec., sia colla matita, sia 
colla penna; disegno , schizzo, 


delineazione , linearis adum- 


bratio , descriptio, diagramma, 
dessein. Diségn , per I’ arte del 
disegnare, graphis, idis , scien- 
tia graphidis, \e dessein. Di- 
ségn, se é il piano d’ ana fab- 
brica , dicesi icnografia , ichno- 
graphia , plan d’un = bdtiment 
4 figure plate; se é la pianta 
innalzata d’una fabbrica, if 
modelio , il tipo ,-dicesi ocfo- 
graphia , la face du batiment 
représentée comme élevée dg 
terre ; se tutto ledificio é rap=- 
presentato, come appare alla 
vista , dicesi scenografia , sce~ 
nographia , batiment repré- 
senté en raccourci. 

Disegné , rappresentare, de- 
scrivere con segni, e linéa- 
menti , disegnare , inforniare, 
delineare , lineis describere , 
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dessiner , tracer , faire le pre- 
mier trait d’une figure. 

_ ._ Disme con chi t vas , savreu 

dite lo ch' t fas,o chi ¢ ses, 
prov. , la bonta, o la malva- 
gita de’ costumi si forma 
d’ ordinario dalla frequenza 
delle persone o buoue, o mal- 
vagie, onde potrebbe dirsi: 
si cum bono, bonus eris , si 
cum perverso, perverteris , on 
se fait un mauvais nom en 
fréquentant la mrauvusise 60- 
ciété , fréquente les bons, et 
tu seras bou, dis-moi qui tu 
hantes, et je te dirai qui tu es. 

Dismgte, V. Desiigte sopra. 

Disnaron, un licto, ua 
grande convito, opipare con- 
vivium , grand repas, grand 
banquet. 

Disordin , V. Dsordin nek 
Dizion, 

Dispensa, per esenzione da 
qualche carico, cuncessione 
derogante alla legge , licenza, 
permissione , privilegio , dis- 
peusa, immunitas, legis la- 
xamenlum, legis vacatio , dis- 
peuse, permission. 

_Disporie, disporre, accon- 
clare , assettare, metter in 
ordine , in assetto , res distin- 
cle , et ordinate disponere, or- 
dinare , componere , sua quee- 
que loco ordinare , disposer , 
arranger, mettre les choses 
dans un certain ordre. Di- 
spone, indurre a fur qualche 
cosa, persuadere , preparare 
Panimo d'alcuuo, apparec- 
chiarlo , tirarlo alla sua vo- 
lonta ; s Pe dispdsi a la mart, 
@ ciamé perdon al so nemis, 
° « © parare, comparare, pros- 
parare, préparer a quelque 
chose, engager quelqu’un A 


DI 
faire ce, qu'on soubaite de 
lui, disposer. Disporie , fare 
d’ una persona, o d' wna cosa 
cid, che si vuole fare a suo 
talento, comandar da padrene, 
alienare, prevalersi d' una 
persona, uli aligua re pro sui, 
aliquid abalienare, arbitrate 
suo vendere , disposer , faire 
de quelqu'un, o de quelque 
chose ce , qu'on veut. Dispose 
di seu beni per testament, di- 
sporre de’ suoi beni per testa- 
mento, de bonis suis. besta- 
mento statuere, disposer de 
son bien par testament. L'ons 
propor ,'Dir dispon , cioe che 
i progetti degli uomini sovente 
riescono tutt’ all’ opposto di 
cid, che si pensava, |’ uomo 
propone , Dio dispone , desu - 
nare hominis est, Dei excitum 


dare, \homme propose, ef 
Dieu dispose. Disponse , appa- 


‘recchiarsi a qualche cosa, se 


aplare, se parare , se accingere, 
se disposer, se préparer a 
quelque chose. 

Disponibil , t. di foro, di- 
cesi dei beni, de’ quali il pos- 
sessore pud disporre libera- 
mente per testamento, dona- 
zione , od altrimenti ; dispo- 
nibile , quod alienari potest ,. 
de quo disponi potest, dispo- 


nible. 
Dispést , inclinato, disposto, 
pronus , proclivis , deditus, 
disposé, porté, enclin. Dispost, 
ucconcio , atto, preparato, 
disposto, ap(us, paratus, prom - 
plus, expeditus, accinctus , 
disposé , propre, exposé. Di- 
spost, per ordinato, dispostu, 
dispositus , ordinatus, arrange, 
ajusté, bien disposé. Dispost, 


proporzionato , disposto , apie. 


DI 

dispositus , proportionmeé. San, 
e dispost, snello , destro , sano, 
gagliarde , ben disposto di 
corpo , di salute, agilis , sa- 
nus, robustus , firme valetu- 
dinis , agile , léger, alerte, 
dispos, sain. Mal dispést , in- 
dispést , mal disposto , corpus 
male affectum , pesant , indi- 
sposé. 

Disposision, com partimento, 
situazione , ordine , colloca- 
zione , acconciamento, dispo- 
sitio, ordo, disposition , arran- 
gement, situation propre , et 
convenable des choses. Dispo- 
sision , potere , autorita di di- 
sporre d'una cosa, facolta di 
dare, piacimento, libera vo- 
Jonta , arbitriv. Sus a l’é nen 
an mia disposisiun . . . pote- 
stas , arbitrium , pouvoir, au- 
torité de disposer d’ une chose. 
Disposision, attitudine, natura, 
inclinazione a fare agevolmente 
che si sia; Col fiéul a la 
motoben ddisposision a la mu- 
sica, a la pitura ec. . . pro- 
pensio , proclivitas , ingenium, 
aptitude , penchant , inclina- 
tion , disposition. Disposision 
-bofta , disposision vativa , 0 in- 
disposision, buona , o mala 
disposizione , cioé esser bene, 
o mal temperato , acconcio a 
far checcbsesia » @ 81 dice cos) 
del corpo, come dell’ animno, 
firme , aut incommode esse 
valetudinis, bene, vel male 
effectum ad aliquid faciendum, 

tre en bonne, ou en mau- 
vaise disposition. 

Disputa Pji Avocat , difesa, 
aringa , discorso d’ un Avvo- 
cato, il piatire, actio, cause 
dictio , forensis disceplatio ; 
Cdusse defensio, plaidoyer , 
Palidoirie. : 
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Dissenti, non concorrere 
nel medesimo parere , dissen- 
lire , discordare , disgantire, 
étre de sentiment oppos¢ , 
avoir une autre opinion , ne 
e’accorder pas, étre davis 
contraire. 

Disserniment , giudizio , di- 
scernimento , facolta di ben 
distingnere le cose , di giudi- 
carne sanamente, cognitio, 
discernement, jugement, gout, 
discretion. 

Dissuade , frastornare alcu- 
no dall’ esecuzione di qualche 
disegno , rimuoverlo dul suo 
proposito, dissuadere, dehor- 
fart, delerrere, dissuadere , 
dissuader , détourner , décon- 
seiller, démouvoir , distraire 
éloigner. 

Distrassion , diviamento , 
svapamento, distrazione , di- 
straimento di spirito , di men- 
te ec. , animi avagalio , mcn- 
tis aberratio , evocatio , inap- 
plication d’une personne aux 
choses , qui ia Joivent occu- 
per, distraction , alidnation , 
absence. 

Distrat, dicesi di chi usa 
niuna applicazione alle cose , 
a cai dovrebbe usarne ; di- 
stratto , disattento , disappli- 
cato , gus alicnum habet ab 
sensu animum , distrait ; dis- 
sipé , qui pense & autre chose, 
qu'a ce, qu'il devrait. Esse 
distrat , non attendere, esser 
distrattn , evagari , animo alia 
cogitatione duci, non attendcre, 
alias res agere , tre distrait, 
dissipé. 

Distrét , luogo soggetto alla 
giurisdizione di alcuno, con- 
tado , territorio, certa esten- 
sione di paese intorno ad una 
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Citta, e da cui ne dipende ; | pervulgare , in vulgus indicare, 
distretto , jurisdictionis fines ,| in lucem proferre , divulguer, 


ferritorium , ager conterminus, 
district , baalieue , territoire, 

‘département. 

Ditamo , sorta d’ erba , cui 
si attribuisce la virta di sa- 
mare le piaghe ; dittamo, d- 
ctamus , 9 dictamum, origa- 
num, dictamnus , dictame. 
Ditamo bianch ,. frassiuella , 
‘dictamum album, fraxinelle , 
dictame de créte. 

Dit, e ardit, ripetizione 
frequente d’ una cosa gia detta, 
ejusdem rei , vel verbi repeutio, 
iteratio, geminatio, des re- 
dites , des répétitions. 

' Dit, e fait , sabitamente , 
tosto , detto , fatto , protinus , 
sllico , repente , extemplo , aus- 
eitét , d'abord , tout Pie suite, 
dans linstant, sur I‘heure. 

Ditongh , Y unione di due 
Jettere vocali ju un sol suvno; 
dittongo , diphtongus, di- 
phtongue. 

Diversita , varieta , differen- 
za, distinzione , diversita , va- 
rietas, diversitas , discrimen, 
differentia , diversité , variété, 
différence , dissemblance , di- 
sparite. 

Divinament , per opera , per 
vita di Dio, divinamente , 
divinitus, divinement. Divi- 
nament, eccellentemente , ot- 
timamente , maravigliosamen- 
te, mirabilmente, per eccel- 
lenza , oplime, mirum in mo- 
dum, mirabiliter, eximie , 
egregie , prestanter, divine- 
ment, excellement , parfaite- 
ment , merveilleusement, ad- 
micablement. 

Divolghé , pubblicar., far 
noto al pubblico , divolgare , 


publier, répandre , trompeter 
une chose, la dire a plusieurs. 
Divolghesse , divolgarsi , farsi 
pubblica una cosa , in vudgus 
emanare, se divulguer. 

Dworé, mangiare con ec- 
cessiva ingordigia , vorare , 
devorare , dévorer, avaler, ba- 
frer , croquer. Divore , per 
consumare , absumere , con- 
sumere , perdre, consumer, 
ruimer. Divore é liber , legger 
i libri con prestezza, con avi- 
dita , devorare libros , dévorer 
les livees , aimer passionne- 
ment la lecture, hire beau- 
coup, et vite. Divoré na césa 
con 7 éué , divorare cogli oc- 
chi una cosa , desideraria avi- 
damente, oculos , vel animum 
pascere aliqua re , aliquid ocu- 
lis comedere, dévorer des yeux 
quelque chose. 

Divoré un con yj’ ett, mi- 


‘| rare una persona con occhio 


affettuoso , e contenlo, divo- 
rarsela con gli occhi, gerere 
aliquem in oculis, couver des 
yeux. Divoré un con jéui,pren- 

esi pil. spesso per odiare mor- 
talmeate una persona: 4 m’ 
guarda ch’a smia ch’am véuja 
divoreme, odio capital: proseqet 
aliquem, baic a la mort quel- 
qu’un. Divoré la stra, vale 
farla prestissimo , divoraria , 
quam celerrime iter conficere., 
dévorer le chemin. Divore , 
dissipé ‘tl patrimont , consu- 
mare i beni paterni, bona 
sua devorare, dévorer son bien, 
le manger , le dissiper. "LL sa- 
grin a lo divora néuit,e &, 
notte, e giorno é divorato 


dail’ afilizione , dal cordogiio, 
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noctes, diesque solliditudinibus 
exeditur animus ejus, le cha- 
gria le dévore nuit, et jour. 

Diuretich , cha fa pisse, 
che muove F orina, diureti- 
co , aperitivo , uwrinam ciens , 
movens , concitans , diurétique, 
aperitif, qui fait uriner. 

Dmorin , add. , scherzevo- 
le , giocoso, festevole , pazza- 
rello, bajone, burlone, gio- 
vialiane , faceto , jocosus , nu- 
Gator » nugarum amator, fo- 

itre , badin. 

Dynorin , per gentile , ver- 
Z0S0 , grazioso , vago , leggia- 
‘dro, avvenente, pulchellus , 
politulus , concinnus , venustu- 
‘dus, gentil, joli, miguvon, 
" gracieux, 

Dmorin sust., in m. bas., 
membro virile , verga , pasci- 
“peco , cotgle , penis, verge , 
‘membre viril. 

Dnans , dirimpetto , in fac- 
cia, di rincontro, a riucon- 
tro, ¢ regione , ex adverso, 
vis-a-vis, devant. Dnans, in- 
manzi, prima , precedente- 
mente, anteriormente , pri- 


nueramente, da prima, an- | 


fe, anlea , ante ac, au- para- 
vant, précédemment. Daans , 
alla presenza , al cospetto , co- 
ram, en présence, devant. 
Dnans d¢ , dnuans ch¢, prima 
che , avanti di, priusquam , 
antequam , avant que, avant 
de. Dnans agg., precedente , 
la pagina dnans, la pagina 
- precedente, anteriore , aute- 
cedente , che precede , pagina 
‘superior , la page précédente. 
’L dnans , sustant., la parte 
anteriore , il dinanzi, pars 
anterior , le devant, la partie 
autérieure d’une chose , d'une 
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personne. ’L dnans d'na fa- 
brica , la facciata , il prospetto 
d’un edifizio , pars anterior , o 
antica , frons edificit, la fa~ 
cade d’un batiment. 

Dnaron , dnards, gran som-~ 
ma di danari, magna pecunie 
vis, or, des sommes d'argent. 
A Va di dnarin, eglié da- 
naroso , pecuniosus, numimo- 
sus est, bene nummatus , pe- 
cunia instructus, nununis abun- 
dans est, c'est le pére aux 
écus , il est pécunieux, il a 
les reins fortes, c’est un ri- 
chard , il a du comptant. | 

Dné , bgschéuit , quibus , bo- 
rt, manot, danaro, dauari, 
pecunia , argent, or , des mo- 
yens. Dné mort, dauaro lam- 
pante, scposilce pecuitoe, otto~- 
SQ pecuuia , argenium in arca 
positum , argent mignuu, de- 
niers oisifs. Dné sech , da- 
nari contanti , proesens _pecu- 
nia, argent. sec , argeat com- 
ptaat. 

D'néuit , di notte , di not- 
tettempo, .nocte, noctu, de 
nocte , de nuit , dans la nuit, 

ndaot Ja nuit. 

Dobiiira , fodera, soppan- 

DO, pannus subsulus, dou- 
blure. . 
Dobla da béi , moneta im~ 
maginuria, € s'intendouo quin- 
dici franchi , ossia cinque scu- 
di, guingue scuta_, quindecim 
libella , quinze francs, ciug 
écus. 

Doblon , specie di moneta 
di Spugna, che é d’ oro, e 
che vale due doppie , dobblo- 
ne, doppione , nummus au- 
reus Hispanicus ..... 

Doi , doe , due, duo, due, 
duo, deux. Doi per guatr, 
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t. di musica ..... mesure 
double , ou binaire. Doe fo- 
wane, ¢ n'dca fan un marca , 


prov. , pec espcimere che le 


oune sono agssai cicaliere , 
beclinghiere , ciaramelle, gar- 
rulce , lingulace sunt mulie- 
res, les femmes babillent tou- 
sours , elles sont bien babil- 
lardes, causeuses. Doe volte 
fant, due tanti, due cotanti, 
bis totidem , deux fois, au- 
tant, le double. 

Dyjot d’téra , pccoja broc- 
ca di creta, meszina, parva 
kydria, crachon. 

Diéira, fiume, dora, du- 
ria, doire, doire balthée, 
doire susine. Doira, per acque- 
dotto, che bagna le contra- 
de, agueductus , rivulus, ruis- 
seau. 

Doléuri , indolenzito, avéi 


& pé doléuri , dicesi di perso- | p 


na, che abbia la podagra, e 
sia puc auche molto debole , 
che eglt ha ancora il pié in- 
dolenzito , pedem lorpescen- 
tem habet ob podagram, il a 
encore le pied douillet. 

Dolianse , querele , lamen- 
ti, doglianze , questus , que- 
rele, querimone , regrets, 
plaintes, doléances. 

Délman , abito turchesco, 
che s’ usa in teatro .. . do- 
liman. 

Dolor , sensazione spiacente 
del corpo , dulore, doglia , 
angoscia , dolor , douleur. Do- 
lor, si trasterisce anche all’ 
animo per cid, che Jo afflig- 

e, lo affanna, lo attrista , 
Soloce , affanno, pena, ama- 
rezza , moror , afflictatio, 
vegritudo , angor anumi , dou- 
Jeur , chagrin, tristesse , dé- 
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solation, peine de l’esprit , 
ou da coear, regret, répen- 
tir. Per un piast , sent dolor, 
per uo gusto, mille affanni, 
parva voluplas innumeras pa- 
rtt egritudines , poar un plai- 
sir mille doaleurs, si on a 
quelque plaisicr dans la vie, 
il est sutvi de mille amertu- 
mes. Doler , per pentimento, 
ravviamento , dolore de’ pec- 
catt, peni(enua, répeatance. 
Dotor colich , colica, dolori 
colici, dolor colicus, colique. 
Dolor dgl diavol , dolore co- 
ceate , ardente , sensibile, 
acuto, penetrante , vivo, pua- 
gente Polar acer , mordasr : 
vehemens , douleur cuisante. 
Dolor d@’ pansa, pondi, do- 
lore di ventre acuto ,e vio- 
lento , tormina , des tranchées. 
Dolor d' part , dolori di parto, 
ium, travail, mal d’en- 
fant. Madama a fa i dolor 
@’ part , la signora ha le do- 
gle del parto , faemina ex 
puerperio laborat, madame 
est en travail. Dolor d vidva, 
dolor d’ yomo, prov., € si- 
gnifica , che le donae ben pre- 
sto si consolano della perdita 
dei loro mariti, drevi lenitur 
uxoris dolur e viri obitu com © 
ceplus, les femmes se conso- 
lent bientét de la perte de 
leurs maris, douleur de cou- 
de, doulear de mari. Dolor 
@ fomna moéria dura fin ala 
porta, prov., cioé che gli uo» 
mini giammai si attristano per 
la morte delle loro moglii, 
ad breve tempus durat cgri-~ 
tudo, qua vir afficitur ob 
mortem uxoris , les hommes 
ne se désglent jamais de la 


dO . 
de: leur femme. Vedi 
Fumaa nel Diz. Se 

Don Bosto. Contela a Dou 
Bosin , frase Torinese , in ‘de- 
risione di chi si fa beffe d’un 
lunge ragionamento, the non 
conchiude , 0 poco gli cale .... 
ergo-giu, lanturlu , a ce que 
veus me dites, je répands 
Janturlu, je m’en enquéte , 
je ovappelle-ta roche. © 

Déna , douna , mulicr, fern- 
me. Déya bianca povh ai man- 
ca, la bianchezza del volto é 
i pia bello ernamento d’ una 
donaa , ad eximian muteris 
venuslaiem mudlum confert 
candor oris , la blaocheur du 
teiat'est le plas bel agrément 
chez ‘uae femme, Dona grossa 
i pe ‘ant la fossa, prov., una 
donna incinola. é sempre in 
pericolo della saa vita, per 
fwture menses vila semper mi- 
Kier periclutatur, une femme 
euceiute est toujours en dan- 
- ger de sa viet ; 

Donassion , liberalita , che 
non procede da alcun obbligo, 
ei @ accolta da colui, verso 
11 quale viene praticata, evvi 
la donazione tra vivi, e Ja 
donazione per ultima volonta, 
ja prima pud aver’ effetto, 
vivendo il donatore , ¢ la se- 
canda: soltanto dopo il suo 
decesso ; donaztone, donatio, 
donation. 

Donatari , celui, al quale 
é fatta una donazioue , duna- 
durio, donatarius , aliqua re 
donatus , donataire. 

- Bonin, donnetta, donnie- 
ciuola, mulercule , fenclla, 
j\-lite feusme. 

Donon , cosi chiamasi una 
denna, che ha mvitt-gras~ 
Tom. II. 
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sezza, ¢: freschesea di carnd-: 
gione , budulona, cre8ciutoe-). 
cia, tarchiata, polputa, groe~ 
solla, magna ,el pinguis ni 
liar , groase femme, dendon. 
Donon , dicesi di donna ,i cui’ 
tratti , suono di voce, statu-' 
ra, e simili, purtecipanu pia- 
dell’uomo , che della donua , 
donnaccia , femminaccia , nza- 
gne stature femina, hom- 
mousse. 

Dontré, come a dire due ,’ 
o tre, alcani, aliqui, gui- 
dam , ronnullé , quelque , un: 
peu de monde. | 

‘Dop , prep., @ avy. , depo ,* 
post, postea , -deinceps , poste" 
rius, posthac, infra, post~. 
modum , dein, dunde, inde ,- 
exinde , his dictis , gestis, po-' 


ractts , poné, apres, ensuite ,- 
decriére , aprés. Dip disné ,: 


dopo mezaod) , il depo pran- 
zo, de prandio , tempus po-~' 
meridiarum , relevée, aprés’ 
dinde , ‘aprés diner. Dép aizia ,' 
dapo fa cena, post cotnam ,: 
aprés soupte , aprés souper. 
Dopi, ¥V. Dodi nel Dizion.‘ 
Dopi giassil, doppic telajo , 
doppia impanuata, @ doppia 
invetriata , clupli cancelli, lu- 
plé cancelli charta oldut , 
vel vitro instructs, contre-chas— 
sis, ou double chAssie. -Dopt’ 
proces, sovta-di-carta ... 
grande cloche. - «© 
D'ordinari , ‘ordinariamen- 
te, comuncmeate , plerum-~ 


que, persepe , Wourdinaire, 


commnunément , 
meot. - . 
Dos, con o chiuso, Vedi 
Ados. . 
' Dase,,- quantita determina 
di droghe, onde 6: voglia fare 
L - 


ordinaire- 


a 
a 
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un composto, ma per. lo pik 
vintende di riwedii, dose, o 
dusa , dosis , dose , quaatitd. 
Doséul, uceellu, V. Ciach. 
Dostn , moneta i ina- 
ria-, che corrisponde a soldi 


dodici e mezzo, duadecim as-. 


ses CUM semmissi , AOULE SOUS , 

et demi. 

_ . Dotée, dar la dote, dota- 
re, conficere daten filie , do- 

ter, donner & une fille de 

quoi se marier. 


Dotéira , donna eiarliera ,. 


linguacciuta , allinguata , cia- 
ramella , mulier loquasx , gar- 
rula, bavarde, causeuse. Do- 
téira, donna, che yuol fare 
Ja saputella , la saccente , sa- 
lamistra , dottoressa , muufier 
ductrinam ostentans , la fem- 
me docteur, femme gui veut 
faire la savante. . 

Dotoré , conferire il grado 
di dottore , addottorare , do- 
Ctring insignibus ornare, in 
doctorum .numeérwn adscribe- 
re, lauwrea donare, gonuer 
le doctorat , donver le boa. 
net de docteur. Dutoré, vo- 
ler soprastare , far del mug- 
giore , tar del maestso , signo- 
Feggiare , padroneggiare , vo- 
Jer che lr sua stia di sopra , 
inter alios dominari, ceteros 
velut pre imperio regere, ré- 
genter, primer. Dotoresse , 
Vv. nel Diz. 

Dotoré, vale anche fer il 
dottorello , il saputello, il ser 
succente , saplentiam ostenta- 


Je savant , régeuter , primer. 
Dova , una di 


ue 
ece di legno, di che si: cou- 


pons il corpo della botte, of. 


lle atri- | perta, pannacum commercium, . 
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dj, afri simili vagi' rotondi., 
doga, dolit lamina, douve. | 

D? pianta, intieramente , 
del, tutto, totalmente., affat- 
to, picnamente , asgolutamen- 
te , compiutamente , perfetta- 
meate, omnino , prorsus, pe~ 
nilus, absolute, enti¢rement, 
complétement, d'un. bout a 
Vautre. ee, 

Dragaat , lagrima, che stilla 
d'una radice d'ana piaata spi- 
nosa , detla anche dragante , 
la quale si condeusa io gom- 
ma, Gragante, draganthum ,. 
la gomme d'adragant. 

Dragéa, V. Anigegea Diz. 
Dragéa piata, sic’ danari, 
pesunia , numniu, argent.,Cun- 
pe la dragéea , i byltin., dicesi 
di chi nel ragionare getta una 
parte della sua scialiva: sul 
volto, o su ghi.abjiti di. chi 
gli ¢ vicino , .adstagtes spar- 
sum, ac minulim conspulate , 
saliva leviter adspergere , écar- 


ter la dragée. . ,. 


Drama , peso degli Spesia- 
li, che é l'ottuva parte dell’ 
oucia, drauwma , drachma, 
drachme. Drama, poemu com- 
posto per il teatro, che rap- 
presenta un'azinne comica, 0 
tragica, dramma, drama, fa- 
bula, draine. 

_ Draparia, manifattara di 
drappo, arte di far i drappi, 
drapperia, lunevrum.. panno- 
rum tezlura , acs togendi yil- 
los ovium, .draperie, métier 


}da faire des draps. 
re , faire le compugnon, faive{ 


Draparia , significa anche 
varie sorta di drappi, drap- 


raperie. 
Dressée , addestrare , forma- 
re 9 todir iazare 9 aunmaestra- 


DR 
ee, istruire, insinere , edoce- 
re, dirigere , erudire , .offin- 
gere , dpessere 
Drissurn , drigue , linea . 
filo ao rigs dirittara , linea 
, Brellamento , dinga , re- 
eta; ‘ta isco ' dircetura , libelia , 
hi, raye, droiture ligne droi- 
le, siguemest. 
Dritire, Vs 4 dr ituuens nel 
Pi at ore , dri 
; 7, arto, o 
give sud Cecaienbe dal pane 
al forse del... g del Luo- 
ge ew de: Some del | % 
porn dritte del Signere. del 





ai ndere le peimnizie. 
Luogodi pre "ac 


delle. spose , di 
fresco maaritate » jus  futuends + 
jas > few der. 
“pidres faveure ame feaame. 

' Drit com un fil, com un 
fis , dirktissimo y Feclissentus , 


-droit comme up i , draib com- 
| lancio , alFimprovsie primp 


ime up clerge. 


Drit réuni, nome ceollettivo. 


de’ dritti, che si percepivanto 


‘mel tempo del Governo Frav- 


-cese sopra il vino, i liquors, 
-le carte da giuoeo, le borche, 
e battelli, be vetture pubtl:- 
-che , il sale, il talaceo , le 
mmaterie d‘oro, d’ argento, e 
-sinwli ; dritti riawiti eee ee 
droits- réunis. 

Droghé , aftvettars: , spac- 
-clarsi,, esser troppo soileci- 
-to, fare a hascia ly ace 
’ cciabattare , travegliare, fati- 
care , properar €, festinare , 
travailler , se dopicker, se ha- 
tere 

.. Drudo, amante, amico , 
“ecrvo , vago, fedele , drudo , 
-emans, amator, amicus, amant. 
:drudy, amante disoncsto, ber- 
tone ; colai, che. muntiene 


} 
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wan donna publics , 9 -amante 
prediletio,, « faverito mecelar 
wente da uni deanna, drede, 
amnsus, gréluchen , aust, 
galont , brave. 

Drugno, taumpre, enfiatea- 
ra , benzo , enliato , visa 
weeeoluto , bitoczaluta , fatto - 

home tonne HOOT » iubor , 
howe » tr 

" Dsestire y dieorde , discar- 
dante , diffcrente , disciniile, 


contrarie ; diseons 9 Mesini- 


las , , > 
svordants 
Deavautagi. wlagé. , exemhag By 
comodo , danno , seg z 
ecapito; deterior carwhtio , da- 


G0, ‘gheo, parte, déirnvant , 
pod} udere 4 tert. 

¥ ebals , oe 
@a lancia ; di “eubste de pone di primo 


edity 5 atgile advcrite 4 eat im- 


provise 
penta , "ahroklae vie ‘pleis 
eput, =. 


Dsenfid » Vo Desgonfia. 

‘Dserta , gly avanzi, il ne- 
ato di tavola, cts reliquice , 
reliqua fercula de vane , dex 
serte. 

Deimeé, hngste astutamen- 
te, mascondere il suo pensie- 
ro, dissimulare , simulare , 
diseimuler , cacher ses senti- 
pens, 6eS ‘desseins. 

- Dsinpegne., levar d’ impe- 
gno, disimpegnare, 
re, liberare aliquem anere , 
officio , munere susceplo, dér- 
barrasser » Ster d'embarras, 
dégager ; tirer 9 retirer , dé- 
livrer d’up mauyais pas. Dsirt- 
pegné, pere,.Tare UNA. Cos 
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méesa in pegno, V. 
nel Diz. Dsinpegnesse 
parola , disimpegnarsi di sua 
' parola , fidem suam liberare .... 

Dsinteresya , che non latima 
il proprio utile, che non si 
cura ii guadagno, che tra- 
scura la: propria utilita , com- 
modis suis non scrviens, nulla 
mercedis spe ductus, gratui- 
tus, abs re sua omissior , dé- 
sintéressé. 

Dsinvité , mandarsi a seu- 
sare preseo gli invitati, di- 
sinvitare , aliud ac nuntiatum 
prius , nuntiare alicut, déprier, 
désinviter. 

' Deobligant , incivile , scor- 
tese , rnstico , disobbligante , 
inofficiosus , désobligeant. 

Dsonor~, iofamia, obbro- 


brio , vitupero, vergogna , di- 


sonore , disonoranza , de ’ 
tnfamia, déshonneur, hon- 
te, opprobre. 

Dsonoré, tor Ponore, vi- 
tuperare , dedecorare, inhone- 
stare , infamiam , dedecus af- 
Jerre , probri labem alicui as- 
pergere, déshonorer , diffa- 
mer. 

Dsonoresse , difanresse , in- 
famarsi, disonorarsi , turpitu- 
dinem sibi infigere , se désho- 
morer , perdre sa réputation. 


Dsotre , cavar di sotterra , |, 


dissotterrare, cadaver e terra 
effudere, e sepulcro extrahe- 
re, aliquid eruere, déterrer. 
D' sovrapi, di pia, il so- 
vrappii del resto, residuum, 
reliquum de reliquo, de ce- 
fero, surplus, au surplas, en 
us. ' 
Dstapisse , sparare , levare 
i paramenti, gli ornamenti , 


@li addobbi, sguarnire, or- 


| DS 
Deg |e tr a 


D stravis, steano , inso~ 
lens ,.mirus, novus, étrange. 

Dsugual , disuguale, ine-. 
guale , scabro , aspre, ina 

ts, dispar, asper, sca~ 
» inégal, raboteux. 

Dubi, la cosa, di che. si 
dubita, dubbio, ambigaita , 
dubium, doute, ambiguité, 
soupcon , scrupule , crainte., 







appréhension. Dubi , 0 dubtos, 
add. , dulshioso , ambiguo, noe 
risoluto rte, anceps, dou- 


teux , ambigu, incertain, Féra 
@' dubi , seuza dubbio, procul 
dubio, immanquablement, sans 
doute. 
Dubitd , star in dobbio , es- 
ser ambiguo, non si risolve- 
re, dubitare, habere aliquid 
ium, in dubium aliquod 
vocare , fluctuare, herere, ame 
bigere , dubitare , doutec, 
siter, étre dans Kincertitude. 
Dubité., per temere:, aver 
suspetto , sospettare, aver sen- 
tore, odore, indizio d’una co- 
$a, accorgersi, avvedersi, in- 
sospettirsi , vereri , trepidare , 
lremere , craindre , soupcon- 
ocr. , 
Dugte , t. di giuoeo ... . 
double deux, -. 
Duminica , giorno del Si- 
guore, che la Chiesa prescri« 
ve ai Fedeli di santificaye, do- 
menica., dics dontinicus, di- 
manche.,, Vedi Dominica nel 
Diz. Prima duminica d° qua- 
resima, prima domenica di 
quaresima, cominica prune 
quadragesimes , term. eccl., le 
dimanche des brandoos. Du- 
minica dle palme, domenica 


delle palme, dgminica pal. . 


maram , term. eccl., pdques, 


fleuries,dimanobe des rameaux. 
Duminice in albis, domenica 
in albis , term. eccl., domi- 
nica in albis , termine ecel. ; 
dimanche de quasimodo , di- 
manche d’aprés pdque , paque 
c 


| D’ vote, avv., qualehe vol- 


fe » alcuna volta, alle volte, | 


qualora , in 9 gquoties , 
qaelqnetois » quand, lorsque. 

"vdte, per sorte, per av- 
ventura , a caso, forte, for- 
tusto, par hasard. ’ 
. D'vilte jelo, aleune vyol- 
te, interdum , quelquefors. D’ 
ville mai, qualora se, pet av- 
ventura, guoties st, si for- 
fe., en cas que, au cas que. 

D’ vilte 3, dvilte nd, di 
tanto in tanto, ora si, ora 
wO, alcune fiate si, alcune 
fiate no , identidem , passim , 
aliquando , modo sane , modo 
non , quelquefeis oui, quel- 
.quefois non , de temps a au- 
tre. D’ vélte a dis the @ a, 
@ vélte a dis che dnd, ora 
dice di sh, orn di no, modo 
ail, modo negat , quelquefois 
al aftirme , quelquefois il nie. 


Dupliche , ad 


Durata , lo spaszio di tem- 
po, che dura uma cosa, da- 
’ vata, durazione , lunghezsa , 
durevolezsa, perseveranza, sta- 
-bilita , permansio , stabililas., 


diuternitas , durée, stabilité , | dic 
conservation , contingation , 
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longueur. Un vgstl d* durata J 


un abito di durata, durabile, 
atto a durare, vestis durabi- 
lis, habit de longue durée, 
babit durable. So 
Dure , durare , permancre 
durare , durer. Dure da Ne- 


durer 


gidezsa ,, asprezsa, ostinasio- 
ne, asperitas , inclementia , 
inhumanitas, pertinacia, animé 
obfirmatio., insensibilité, inbu- 


meuité , opinidtreté. 


Duribech , V. Bech dur. 
Durmiolé , V. Sognoché. 
Durét , alquanto duro, un 


po’ duro, durotto, duretto, 
subdurus , duriusculus , duret. 

Duso , ciock d' montagna , 
specie d’ uccello . . ale 
moyen duc. 

Dutriia , dottrina , erudi- 
zione , scienta, sapere, do- 
ctrina , scientia , are, doctri~ 
ne, savoir, erudition. Dutri- 
na, per quel libretto, in cud 
sono dichiarati i principali ar- 
ticoli della nostra ‘eligione , 
christiance religionis imen~ 
ta, catechesis , catechismus , 
catéchisme. Dutrifia, per istru- 
xione sopra’ i misterii delfa © 
fede , e i prineipii della no- 
atra eenta religione , catechis- 
mo , christiane Me ertga 


tio , eatéchisme. 


. ot a -s : wore oe ‘ ° os at | 


E bin! e ben! © bane., via 
su, age,0e bien, & Ja -boane 
heaye. E big cosa derive ? hen 
eose directa ? quid dices? oh 
bien qye dires-vous? E ten. 
sus: § lo -savia nen, € bene 
questa cosa mi givuge paova , 
s@ sane, mitt sgnotium.est , eh 
bien-cela wat.toat nonreau pour 
sp0i., 98 n’en seavois rien. 
Eosde , trapaseane , trascen. 
dere., superare , passar sl se- 
quo. oltrepussare , :passar i 
termini ordinurii , presorit- 
ti , sfeggiare , dimedase, escir 
del conyesevole , eecedeve , 
modum excedsre , exoftler . 
outrepabser, surpassor , alber 
au de la des bornes.,’de da 
Ecession , eecezione., eocet- 
tuazione , exceplia, cuception. 
Bensa qcession., senza \evcezio-| 
-ne , sie alla eaveptione , sane’ 
exception. D'ogai ecession:ma: 
gior., sopraggrunde , eveciien- 
itissimo , sonimio , prestantis- 
WiMUs., SINR , Opliinis , 8e- 
-préme, te plus-graad, le plus. 
-élevd:, trés-wxcellent.,.puriat , 
tede-dehiment , trds-ineigne. 
Excat-, Orlin 9 aTe.', Wieati.! 
“Beotud ,‘dgg., esente:, nan! 
‘ne, lberoi, ‘privdegisto, :ec-- ganerey brama, eccendere, 
-ecttuate , diler , imaiunis , Wx '|-Rivaghire.,.-eccitare, Yavite- 
~eopts.. kein pt. Ag, tabitare,infammure, acue- 
Ecetué , cavar dal:mumerd {| ,'eMacuere., impeltere., de- 
escludere , trarre, eccettare ,| cendrey.; saciter ,:poucer ,in- 
eccettuare, excipere , réser-| citer, pousser & quelque cho- 
ver, excepter, mettre hors] se, provoquer, émoovoir ,' 
de Ja régle, dter du nombre. | animer, encourager , reveil- 
I rn ecetuo nessun, non ne| ler. 
eccettuo alcuno, eximium ne-|  Eclisié, oascurare, obseurare, 


qunene kabeo ,'je n'excepte qui 
que ce sort. . ’ 

Eoce hondé, wemeagine, ima 
go Redemptoris , ecee homes 
4 smia n'ecce hémo, tna il 
seanbiante d'uomo.afilittissigvay 
egli ¢ amunto , scarno, pallj- 
do , similis est -hamiai summa 
intstina affecto , est ore pallir 
do, et macilemo:, il reasem- 
ble & un homme oplein d’afili- 
ction ,-al est péle, et décharné. 

- Beuph,, dere , apporve ecce- 
wens, exceptioncm. allegare , 
objicere , eaciper , opposer des 
exceptions:,. des tine de - noa 
éecevotr. 

Ecco:, ave., he significa 
diniostrazione di cosa, che 
sopravuenga, ‘€ccu., acee , en, 
voila , voici: Heo, ipsrticella 
risponsiva, dimoteete'una grea 
presteeza steH!ubbidire , ecco , 
adstun , me Voici, fe spis pres. 
Eeco., spacticella dinotante de- 
‘mesione , ‘ecdo ,evcum , ellum , 
eyez. Keta donque, ecco, 
gear, donc. 7 

Ecné , fur venic .voglia, e 
Atisposizione: ,\iacieene , .prova, 
care, stimolare , muevere:, 
-wetiamoire., commudvere, iu“ 
luare , destase , ‘snecitare , 
























Ec 

éclipser , couvrir, obscurcir. 
Eclissesse , si dice del sole, 
e della luna, quando per in- 
terposizione fun altro corpo 
noo tramandano a noi la loro 
juce , ecclissarsi, deficere, ob- 
scurart , -s'‘éclipser , souffrir 
éclipse. 

Economato , ufficio delleco- 
nomo , me dicesi propriamente 
dell'amminjstrazione delle ren 
‘dite di un Vescovato, d’ un’ 
Abbagia, e di altri benefiti 
durante Ila Joro vacauza , eco 
nomato, officium adminisira- 
torts , économat. 

Economisé , fé conomia, 
sparagnare, far economia , 
Impensoe, sumtut parcere, Epar- 
gner , user d’économie, mé 
noger son bien, faire peu de 
dépense. 

Edema, tumor molle , bien. 
co, senza dolore , comane. 
mente senza infiammazione , 
che cede all’ impressione del 
ditu , e je ritiene qualche tem. 
po, che proviene da umori 
" acquosi, ristagnati in qualche 


parte del corpo amano , ede- 


ma, edema’, cedeme. 
Edifiche , dar buon esem- 
pio, edificare , inpressiona. 
Ye, eccitare alla pieta, alle 
virth col byon esempio, o 


con ragionamenti, adios optimis. 


action:ibus excitare , prelucere 


aliis virtute sua, virtaus , in- 


nocenie , itatis: exempla 
proponere Peendene , édifier , 
donner bon exemple , porter 
au bien par ses exemples, ou 
par ses discours. - 

' Bfemina ,-délicato , lezioso , 
molie, morbido ,‘ donnesco , 
femminile , d’animé rilassato , 
di costumi , modi eq. -femmi- 
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nit, efeminsto , cffeminatus y 
mollis, muliebris animus, ener= 
vis, efléminé, délicat , mou, 
liche , gaté par les délices, 
roluptueus. 

Efigie , immagine, ritrat- 
to, eliiigic , imago, effigics , 
simulacrum, eifigie, figure, 
.eprésentation , image, pur- 
trait, statue , ressembiance. 
Anpiché an cfigie , impiccare, 
arrotare ec. in effigie, sonti 
absenti debitum: supplicium in- 
labella pictum proponere , in 
publico l Wiigere. sontis effigicm 
e patibulo suspendere, igno- 
mini caussa , et supplicis no- 
mine publice concremare ali- 
cujus imaginem ,. exéouter em 
etkigie up criminel, le pen- 
dre en effigie , le brdler ea 
otigie , Veffigier. 

Biigit » verbo , far l'efligie, 
igurare , effigiare , formare, 
exprimere , formam inducere , 
figurare , effingere, imprimer , 
peindre, représenter en 
gute. 

E : gia, parcticella affermat. , 
si, senza dubbio , sicuramen- 
te, certo, coctamente uli- 
gae , procul dulio , equidem , - 
profecto , haud dubie, certe 
quidem , shvement, sans doute, 

Egualisé, verbo, agguaglia- 
re, adeguare, render egua- 
‘le, ridurre af pari, spiaug- 
re, appiauare, reader piano, 
tidarre in piano , cequare, 
cocequaré , complanare , egpla- 
rare, égaler , égaliser , com~ 
perer. 

Ejroxz , V. Ajrou 

Elam), term. di musica; 
WH. .r. « @-si-mi, 

Elegansa , pulitesza di lin- 
gen, delica 


= 


texan , olegunaa , 
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- elegantia sermonia , vérborum, 
sermo “elegans , verbourum con- 
einnilas, sermo accuratus, pu- 
rus, decorus , exquisitus , ve- 
nustus , sravis, élépance, choix, 
politesse de langage. Elegan- 
.s@, dicesi aneoru un certo 
gusto fino, e delicato, che si 
fa sentire nella pittara , scul- 
dura , architettura , ed in al- 
cune altre arti, eleganza, de- 
pos, elegantia, élégance. 
» Elegant, ben ordinate, pu- 
Jito, ornsto , fino, elegante , 
adorno doyni graria , e bel: 
ta, avvenente , delicato, gen- 
tile , vistoso, elegans, ex 
cultus , expolitus , decorts , 
wenustus, élégant , choist, po- 
li, énergique , bien fajt, bien 
dati, bien tourné. | 
Elegantement , con elegan- 
za, elegantemente , delicata- 
aneme , eleganter , polite , or- 
ale, coneinne, élégamment , 
-poliment , énergiquement, ga- 
mment, avec élégance. 
Element ; priocipi’, onde si 
LOMpongono i misti,-e in cui 
si risolyono, elemento, ele- 


‘mentum , ‘élément. Element , 


in num.-plar. , principii, pri- 
mi elementi d' una seienza , 
Mua arte, elementa , initia, 
rudimenta, \es principes d'une 
science , d’un art, éldmens. 

Elemi , specie ds gomma , 
-che ci capita dell’ Etiopia , e 
-di cui si fa uso nella medici- 
-ha, elemi, gummi. elemi , 
-Glémi. 

Elession , scelta, elezione , 
clegeimento , . electio , dele- 
‘ett, flection. Vas delession, 
diconsi i predestinati, .e que- 
-ato titolo dassi. per eccellenza 
.a.8 Pdolo,, vaao .d’ elozione , 


EL 
uyts electionis., vase d'électiod, 
les prédestings. 

Eleta , scelta , deleetus , Elie 
te. Eleta, per tacolta di elege 
gere , jus eligends , droit d'¢le- 
chon. . 

Eletrich , dices tatto. cid, 
che he virti qd’ attrarre per 
mezzo di delicate , o di valido 
strofinamento , electricus, éle~ 
ctrique. . : 

Etetricita , virta elettrica, 
elettricita , vis eectrica , éle~ 
ctricité. ‘ . 

Eletrisassion , sviluppo della 
facolta elettrica , elettrizzazio- 
ne. . ~. électrisation , déve~- 
loppement de la faculté ¢éle- 
ctrique. . 

Elctrisé , comauicare la fa- 
colta elettrica , elettrizzare, 
electricam vim communicare , 
électriser , communiquer la 
facalté dlectrique. 

Eleuari , medicamento -li- 
guido, composto ‘di varie dro- 
ghe ecelte, ¢ se ne fanno da 
varie spezie per vari ust, elet- — 
tovacio, lattovaro, pharma- 
cum ex. coctis rebus confe- 
clum , ecligma , électuaire. 

Elevasion , elevazioue , ele- 
vamento, alterza, eminenza, 
elevatezza , prominenza, ele 
vaio , elatio , altitudo, cmi~ 
nentia , excelsitas, Glevation , 
éminence. Elevasion d'na mu- 
raja, na tor, elevaziove di 
un muro, di una torre, niu- 
rt, turris in majorem allitue 
dineim estructio, élevation , 


ethaqussement.d’un mur, d'une 


tour. Elevasion, I’ elevazione 
della sant’-Ostia, elatio, le- 
valio ceelestis Hostice ... La 
Mgssa a é a Velevasion , la 
Mcsgaeé all'eleyaziouedell'Ustia, 
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a..Sacerdote .salutaris. Hottia 
de more atlollitur , be Prétve 
est a I'éleyation. 

. Efision , sottraimento d’una 
deile vocali, che Gnisce, o 
principia.Ja perola, incon- 
trandosi con altra vocale , che 
anche comincia, o termina 
altra parola vicina, elisione , 
accorciamento di lettera , eli- 
sio lilerce vocals ’ éliston. 

Elégi , dicesi di qualunque 
lode, che favellando anche 
famigharmente, ad altri si 
attribuisca , elogio, encomio, 
panegirico , elogium, éloge , 
pancgirique » discours: a . la 
ovange de etc. 


_ Emaus, ¢ il nome d’ un. 


borgo distante tre leghe da 
Gerusalemme. Andéan emaus, 
dicesi di ur aflare, che non 
Liuscisce , svanire , evanesoe- 
re, in auras abire, sen al- 
Jer en eau'de boudin. Ande 
an emaus, per andar in di- 
suso , deficvre , desuefieri , de- 
otescere , manquer , sucanner. 
finde an emaus, esser rapi- 
fo, divenir estatioo , andar 
fuori di se per la gioja, per 
Jo stupore, in mentis exces- 
sum rapi, sensibus alienari , 
summa lostitia efferri , stupe- 
fier, demirari , étre ravi en 
extase, en extréme piaisir, 
en admiration. 

. Emendée, correggere , ri- 
formare , ammendare , emen- 
dace, corrigere, emendare , 
corriger , réformer , ter les 
défauts, réparer , retoucher. 
Emendesse , emendarsi , cor- 


reggersi, cangiar tenore, di 
m semitam redire, 


vila, in rr 
resipiscere 4 36 


corriger , re- 
yenir, — ; 


EM 361 

. Entetich , add. , che ha virt& 
di far vomitare; emeticd, 
vomilionem movens, vomitlorius, 
émétique , vomitif. Emetich , 
sust. , preparazione di antimo- 
nio, che provaca il vouito , 
emetico... émétique. Vin 
emetich , vino, in cai si fa 
ammollare dell’ antimonio , 
vino emetico, vinum vomilo~ 


‘| rium, voniitionem wmovens, vin 


émétique. 

Emolient , che ammollisce, 
mollificativo , emolliente , ed 
é aggiunto di medicawento, 
che mollemente risolve , cmol-— 
liens, emollient , malactique, 
qui araollit. . 

Emorogia , profluvio di san~ 
gue da qualunque siasi parte; 
emorrogia, flusso di sangue , 
sanguinis profluvium, bemor- 
ragie. 

Emosion , emorzipne , mo- 
zione , animi eommotio , émo~ 
tion, agitation , altération. 

Energia , efficacia, forza, 
energia, cfficacia , vis , éner- 
gie, eflicace , vertu, force. 
A parla con energia, dice 
con energia, nervose dicit , 
il s’exprime éoergiquement , 
avec énergie. - 

Enfasi , gran forza del dire, 
entasi significanUa, yis , cm-— 
phasis, emphase. 

Enfiteusi , sorta di contratto, 
affitto per una quantita d’anni; 
livello, entiteusi , emphyteu- 
sis , emphytéose. 

Enigma , detto cacuro , che 
sotto i! velame delle purole 
nasconde senso allegorico , 
ecimmn, enigma , énigme. .- 

Enté , incastrare , o altri- 
menti congiungere marea , o 
buccia d@’ una pianta nv altra, 
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acciooché in -essa alligni, ‘in- | 


nestare , imserere, inocuwlure’, 
enter, greffer. Enté a coroka , 
junestare @ corome , @ erece , 
a spacce, inserere calamum 
trenco leviter fisso , grefier en 


couronne , en croix, en fente. | 


Entusiasm , fucore , solle- 

vazione , eccesso di mente. 
entusiasmo , divinus affiatus , 
euthousiaame. Entusiasm , si- 
gnifica anche an movimento 
straordinario dello spirito , 
- per. cul un poeta , un oratore, 
e simili, in certa maniere si 
dnanalzano al di sopra di foro 
stessi ;.cstro , entusiasmo , fu- 
ror poetioo , estrum , enthou- 
_ éiasme. 
Entusiasmé , rapire d' am- 
| miragione, incanloze , amms- 
liarve , fescinare , euthousias- 
mer , charmer. Entusiasmesse, 
sacapricciarsi , ‘imbertonarsi , 
‘andar fuor di cervello , affat- 
turarsi , fascinart , s’enthou- 
siasmer.. } 

Enula canpana , sorta d’er- 
ba , ta cui ratice é d’ un gran- 
de use nella medicina , elenio, 
enula campana , fclenium , 
aunée. 

Epicureo , seguace del filo- 
sofo Epicuro , Epicureo , epi- 
curt discipulus » epicurien. 
Epicureo, dicesi anche d’aomo, 
abe non pensa ad altro, se 
mon a mevare une vita rilas- 


sata, yoluttuosa , a sfogare le: 


sue passioni ; epicureo , volv- 
pluosus, mollis, épicarien. 
.Byigrafe , imscrizione , che 
anettesi sugli edifizii,e titolo, 
oO sentenze , che gli autori 
pongono in fronte alle loro 
opere per mostrarne loggetto; 
-epigrate . . . -dpigrapte. 


2? 
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sla, che & erdinario consiste - 
in wn sol pensiero, esposto 
con sali; e motti; massime 
negli ultimi vérsi, epigramma, 
cpigramma , epigrunme. 

Epilogo , ‘breve recapitola~ 
zione delle cose dette; epilogo, 
conclusio , epilogus , peroratio, 
epilogue, conclusion , rérapi- 
tulation, péroraison , abrégé 
raccourci , précis , sommaire, 
le résame. 4 

Epitoghé, far epilogo , ept- 
logere » Sreviare rE reutter P o 
paucis cémplecti omnia , swn- 
matim perstringere , résumer, 
reprendre sommuirement. 

ishdt , digresstone , epi< 
endio , digressio , exira rem 
digressio , épisode , éloigne- 
ment de son sujet , digression. 
Episédi, chiamasi ancora qua 
lanque azione d’una tragedia, 
d@’ en dramma , d@’ uv poema 
epico, che tt poeta introduce 
per distendere I azione prin- 
cipale , o per ocnkrla, avvers 
tendo ‘perd di unirla bene cot 
suo soggetto; episodio, epi-~ 
sodium , épisode. 

Episoosta , malattia epide- 
mica del bestiame ; eptzoosia 
2 + + » epizootie. 

Epispastich , aggiunte de’ 
rimedii topici , che attraggono 
efficacemente gli amori al cl 
fubrt , epispastico .... epi~ 
spustique. ae 

Epitafio , iscrizione fatta in 
onore de’ morti sopra i sepof- 
cri, epitaffto , elogrum tumulo 
inscriptum , epitaphium , t- 
scriplio sepulcri , epitaphe. 

Epolet , v. del uso, certo 
omnrmento di fila d’ oro, dav: . 
gento, o di jana ec., che ie 





ae wit EP . 

e miditari. pertano 
spatie «6 -Gpautette. 
Epuise, V. @uis. 
Equilibrio,comtreppesamen- 

to , equilibrazione , equilibrio, 
@guipondium , wauitebrium , 
éqguilibre. =: - te 
Equilibre., far equittario , 
metter in. equitsbeia ,«: eqeil- 
brere , ibrare, toawr, mottre 
dans l'équilibre , ‘balancer , 
donner ile eoatrepoids.. -. - 
| Bquinegia, 0 aquilegia, sorta 
di pianta, -obe coltivasi nei 
giardint a cagiove della -bcl- 
zza de’ suoi fiort, uquilegia , 
aquilegia , ancolie , ‘gnut -de 
Notre-Dame. 
Equinési , eguagtionsa del 
giorno ,@ della notte, che é 
quando 7 sole pases sotto l'equa- 
Sore , equinono , eguinoctium, 
équimoze. on 
Eguipagé , foratve , ‘aceon- 
ciure, artedare, .corredare , 
aliquem instruene. necessariis 
rebus, équiper. Equipage -ai: 
bastunent , abllestire s armare, 
Quarvire. ona ‘nave., alicarze- 
re, provvedere di tutti ‘gli-at- 
trezer -nécessar,; una nave, € 
wmetterla in istato di puter bia- 
vigare , armare , adornare:na- 


wem, navigium inétrucre ar-| 
‘mamentis , ‘équipe®r ‘th ~vais- 
scan, tn nevive, we gnlére, 


etc. 


” Hquite , ginatisia , rettivadi- 
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sost., I aquivale» 


-[re, equivalenze ,-equivdlente , 
a@guatio , componsatia , égate 


valeur , éqaipolilesies , Téqui- 


valent. 


Equivaléei, esser di pregte, 
e di: valore ugualé , equivale- 
re, ejusdem valoris esse , cjus- 
demque pretti , rquatlem esse , 
équivaloir, étre de méme prix, 
de méwe valenr, équipoiler , 
valoir autont que.... 

Equivécé , sostant., quefia 
voce , che serve a pik cose, 
che infra loro sone diverse di 
essere , equivoco, verbum ex 
ambiguo dictum., verbum ‘am> 
biguum , ambigiitus , dpnivo-. 


que, mot, ternre, expression , 
qui-siguifie plasteure choses ,. 


mots couveris. Fit nequivd~ 
c6, . shagliare wel signtticato 
delle parole ,o nella sostanza 
delle cose , equivocere, hal- 
becinari, decipt , falli.,errare 
in simititudine rei, ant no- 
minis, s'éyuivoquer , dire un 
mot pour en autre, se mé- 
iprend-e , se tromper. 

Erba bandon, a seleri, 
aorta d’ erba , che ‘s ‘goltiva 
meghi orti ad uso: di'cibo , -se- 
dano, appio, celeri, api 


igraveolens ,: céleri , uche. 


Erba brusca.,, @ ‘stvola ,-er- 
ba, che iprende ff ‘monte dul 
woo sepore , acetest , o2rulis’, 


‘oseille 5 evvi anche Fe sfrofa 


ne, oquiti, ragione , dovere | di pra, acetosblls , trifolum 
‘coqultes ,équité , justice, droi-||-acidum ,. oscille sxerdge. 


eure, . «: 


Eyuivalont, adi., di vabo- 


Brbéa odlamandrifia , s0tta 
@erba , che nasee: ‘we’ luoghi 


re, -0. Uitpregto ugeale , equi-'|-sassesi , eamedrie , ‘datlaman- 
‘valente , '‘tjustiens vedoris , qus-| drea, querciuola , chamtcleé , 
tem pret , weralis., bqaiva-'}-germemdide. -° ) 


lent , équipollent , égal eava- 


Erba canaliia , 0 ‘adriili- 


‘eur, qui veut adtint que... | ia , cuba, che musceme’cdmpi , 
a a 
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B ne’ vignetti, e getta molti 
fusti teneri, e distesi a ter- 


* ya, anagallide, erba degli uc- 


cellini ,. allie, mouron, 
herbe , quon dovne aux se- 
rins. 

Erba dla Madéna, sorta 

d’erba, le cui foglie hanno la 
figura della lingua d'un ca- 
ne , 1 suoi fori sono vermi- 
gli, cinoglossa , lingua di 
eane , cynoglossa , cynoglos- 
se, langue de chien. 
. Erba dla Trinita, sorta d’ 
érba , il cui fiore é assai bel- 
' lo, e fiorisce in primavera, 
erba Trinita, epatica , frega- 
tella, lichen’, hépatique, herbe 
de la Tripité. 

Erba @san Cristofo .... 
herbe de saint Cristophe. 

Erba di balon, sgerie di 
erba assai comune, che pro- 
duce bache nere , morella, s0- 
latro , atrigio, consolida me- 
dia , bugula, morelle... 

Erba’ di bérgno., pianta 
selvaggia , e assai comune, le 
cui foglie , 'é fusto sonn assai 
pungenti, ortica, urtica , or- 
tie . grande ortie. y ke: be 

‘di canarin, V. Erb 
canalifia. *” lie a . 

Erba’ di porel’; planta ; la 
sua radice ¢ |g gees, ne il 
dito ‘mignolo , fibrosa , e giabla 
dentro, rossiccia di fuori, ve 


n“ha“tin' altra specie, te cuit 


semina gran 


ER 
fore é giallo, ec la foglia si 
mile all’edera , favagello , ches 
donium minus, orpia. 

Erba gaviornera, apez.e di 
pianta odorosa, e amara, che 
cresce ne’ i caldi, la sun 
radice mitiga il male de’ dea- 
ti, piombaggine , O» 
herbe & cotton, dentelaire., 
berbe aux. gangers, plaubage. 

Erba giassa.. . «.mesen=- 
bryanthemum crygallinut +. 

Erba limonaria.... .vere 


ryphilla esses - 


bena 1 

Erba maria, 0 matria, Ve 
Erba bianca. . 

Erba medica, pianta , i cui 
fori sono leguminosi, se ne 
quantita aelle 
vicinanze di Parigi; ella é un 
eccellente nutrimento per il 
bestiame, ella lo ingrassa,. 6 
accresce il latte alle vacche, 


ed @ una specie di trifoglio ; 


cedrangola , erba medica , me- 
dica , \userne. . os 
Erba moscatlina, sorta di. 
pianta nota, schiarea, salvia 
salvatica , salvia silvestris, scla- 
rea, orvale, toate bhonue. 
Erba. panataria, erba aseai. 
comaune, che nasce. uelle pa- 
reti,ed @ in uso per ripulire 
i vetri, parietaria, vetriuala, 
herba murglis ,. herba ureeo-. 
laris , helxine , perdicium, pa- 


rietaire. . 
DgRas ¥,. Erba 


foglie sono molto. simili a] canal 


quelle dell’ édera”, 
chelidonia ,* éelg ire, ¢hélidoi- 
‘ne, hémorroidale. | 
Erba dona, V. Erba bianca 
nel Diz. * | 
Erba fava, sorta d' erba 
_ campestre , che nasce nel prin- 
eipio della primavera, il cui 


¢elidonia ,.|. 


Erba. pov 

ina. . 
Erba purga , erba,, che vale 
alla purgazione , cosi dt sopra, 


j come di sotto; catapussa., /a- 


tyris, catapuce , épurge.- 
Erba purseragV. Erba pules 
Erba siriogna , V- Erba di 
él. , 
Erba sua, ossia Cicule, Y. 
Erba terpouera, pianta , che 





ei coltiva in alcuni giérdint.... 
stramonium®, il suo fratto ap- 

Hasiin fr. pomme dépineuse, 
a noix mnetelle. * 

Erbalie , sorta d'uva bianca, 
di. gusto. soave ; credesi da ta- 
luno , che si chiami in fran- 
eese , melter. 

Erbas, erba cattiva , dan- 
mesa, herba naxia, herbe 
manvaise. 

--Erbion , V. Pois. 

Erbo pretori ,iuogo , in cui 
ai affiggono gli ordini , i de- 
creti, le leggi, manifesti ec., 
pretorio .. . prétoire. 

Eremo , kuogo solitario, e 
diserto , ¢ dove abitano gli 
eremiti ; eremo , eremus, her- 
mitage. 

Eno , uccello, specie di 
smergo , oes mafina.... 
harle , herie. 

Ermafrodita, vomo, che 
volgurmente si crede avere 
Fane, e I'altro sesso, er- 
mafrodito , androgynus , her- 
aphrodite. 

ia, nome generico , che 
si da a varii tumori dell’ ad- 


domine tutti per natura , ori- 


gine, e sede assai diversi; 
chiamasi ernia intestinale , 
quando gli intestiui cadono 
mello scroto, hernia , hernie, 
descente. Ernia acquosa, siero 
raccolto nello scroto , ossia 
nel ripostiglo de’ testicoli. 
Ernia carnosa , tumore car- 
31080 dello scroto . . . sarco- 
céle. Ernia omentale, ernia 
veniosa , ernia ombilicale ec. 

Eror , V errare , I’ ingan- 
narsi , il failire gerrore , error, 


erratum , errear. Eror @ gra- | 
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lourde faute, grosse bdtise. 


Gavé un dant s6 eror, disin~ 
gannar alcuno , liberario, ca- 


varlo dal suo erSore, alicui. 


errorem eripere, tirec quel- 
qu’un derreur , le détromper. 
Erér @ calcol , error di cal- 
colo , pseudographia , positus 


9 0 cum errore 


fe Us, - 
falso subducta ratio, faltea 
io, erreur de calcul, . 


fausse supputation. 

Erordas , erroraccio , ingens,. 
magnus error, faute grossié- 
re, grosee bétise. 

Ert, add., trarupato, er- 
to, scosceso , dirupato, a scar- 
pa, preruptus , abscissus , ab- 


ruptus , voide , droit , difficile. 


a monter. - 


@ 
Eructavit, voce lat. Fé un: 
| eructavit , vomilé, -vomitare ,, 


vomere , vomir. rejeter 7 v0~ 
mir tripe , et aux, 0-. 
biller , dgueuler-, avoir des 
vomissemiens. Fé un eructavit, 
tire un rud ,-rudé, ruttare, 
ructare , eructare , roter , avoic 
des renvois. . 
Esagerasion , esagerazione , 
iperbote , amplificazione , exa- 
geratio , amplificatio, exagé- 
ration, kyperbole , discours 
qui exagére sajt en bien , snit 


en mal, ostentation, hable-. 


rie. - — 

Esageré, esagerare , ampli- 
ficare , aggraudire con parv- 
le, iperboleggiere , exagge- 


rate, augere, amplificare,.exa- | 


érer , augmenter , amplifier , 
eC randir , accrottee, charger ’ 
grossic , habler , faire sonneo 
bien haut.. | 

Esalté, esaltare ,. magnifi. 


matica, erroraccio, errore dijcare, aggrandire , inualsare 
gramumatica, imimanis error,|con lodi, lodare, vaatere, 
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extollere , howeribus , uc ‘lau- 
dibus aliqnem.. afferre , exal- 
ter, lover, priser, vanter , 
soidbres » SegniGer , faire vs- 
oir. Le 
. Esaltasion ; dieest dal. Pa-: 
pa, creguiome , elevanione , 
esaltameuto ak Paateficato , 


 Swnmi Pontifieis .creatio , élé- 


vation , exaltation du Pape au 
Pontificat.. Esaltasion dl’ santa. 
Cros , festa new Chicea, cha 
gi memina esalteriens di santa 
Croce, ecabidtio sanctae Cru- 
cis, term. eccl., éxaltation de 
la. sainte Croix. | 


.. Evame, esame, discussio- 


né , disataina , inquisiio, exa- 
men. discussion ,. recherche 
exacte , et soigneuse. Esame , 
dicesi anche quando s'inkerro- 


‘ga alcuno, o so gli assego2 


gaalche tema a comporee per 
giudisare.se egli é abile a quel 
grado:;.a quell'impiego , a cul 
chiede desser ammessaqy esa- 
me , ahene doctrince,vet.erur 
ditionis periclitatio , -pondera- 
tio, examen. Esame d’vonsien- 
4a 5 esmmg.di cesciomza., ‘sti 
recognitig , in. semetipsim: re~ 
quisitio, gxamés de conseience. 
. Esaminatér,sche, ta ja com- 
Boiesjone H'esaintnare:,6esami- 
natécd , alicaie' dentriga ».pen- 
satur , investigator, eXamusa: 


‘t teare ph et 
1. Esaminé » dar. lesame: di 


qualche cog, egaminare , rij 
vedere ," vautHlare,,; cxvansinas 
re , ponderard> -expendere ; 
perpendere s,ésaminer ,icdusi: 


Gérer. Keanine, givditialmen: 


te interrogare , interfdgarc, in 


‘aliquens. inguirere', de aliquo 
 exguirere , exanxiner, inter- 


roger p@idiqeuement , fuire uo 


ES 
interrogatoire , faire , ov pres- 
dre des infoematioas , enqué- 
riz. Esamaine , per far prova, 
esaminare la cupacita d’ woe 
persomh., alicajus doctrinam 
perichtari , alivupus periculum 
facene in literis,exaininer qaels 
qu'un, expérimenter , vais 
quelle. ea est-la capacité. Esa- 
minesse, G.esaminc la soa 
consiensa , eSaminarsi , @8&- 
minare la. sud cdéciemea , ésa- 
manare se stesso, énirospisere 
s¢., adc meniem man’, con+ 


| scieniiam exculere, taquirere 


in se ipsum, Sexaminer , Exar 
miner sa consetence. 
| Esansa , facileta , prontez- 
za, agevolezze, trattabilita , 
facilitas , aisance. Avéi d’csna: 
$0 , vivere li agii, ne’co- 
modi , vJgiatamente » godere 
de’ comod: della. vita, calicesd 
omnia .esse in . facils , comnio- 
dis.scit inservire , commode 
vivere, vivre avec aisance y 
avoir de l’gisance , subsister 
commodement , aveie de quet 
jouir des commodités de la 
vie. . ‘ .f 

Esassion , riseossione de'da- 
nari',. ¢he ‘sono dovuti, e fa 
cum , ‘che s’ impiegn per que- 


sta ; esazione , e.xactio vecti- 


galiuni , exactio , recouvre 


metnt,..perception. | 
Exat ,; diligente , esatto, ac- 
CAPALUS , ; gems,’ salers , in- 


dustrius, exact, ponctuel , sot- 
gneux , diligent ,.attentif, &- 
dele , prompt, régultar , re- 
ligieax, © tet 
« Keatessa , ditigenza , acca- 
raterza , esatbepza.,“diligenta, 
cura ,. accuralioy ‘exactitude , 
attention , fidelité, soin, attar 


i 
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ES 
chement , diligence , ponctea- 
hie, scrapule. _ 

Esaudi, wscoltar quello , 
che uom domanda, e cunce- 
derglielo, esaudire, exaudi- 
re, audire preces, eXaucer , 
écouter fayorablement une 
priere. 

Escute , esaminare , consi- 
derar sotlilmente , aliquid ac- 
curate considerare , discuter. 

Evecussion , staggimento , 
sequestro , seguestralio , exé- 
cution,, saisie-exécution. Ese. 
cussion sui beni , staggimento 
de’ beni... . . saisie- immobi- 
liaire, expropriation forcée. 
Esccussion sut fruti, staggi- 
mento. dei frutti , sequestratio 


Jructuum, saisie- brandon. Ese-. 


cussion sui mobil, sequestro 
_ dei mobili, sui beni mobili, 
in supellectilem immissa appa- 
ritorum manus , sequestratio 
supellectilis, saisie- mobiliaire. 

Esecute, sequestrare , stag- 
gire per giustizia i mobili di 
alcuno per farli vendere , pé- 
gus cupere , pignore cavere, 
exécuter , saisic les mieubles 
etc. Esecule , giustiziere , sup- 
plicio afficere , exécuter, faire 
mourir par antorilé de justice. 
' Esecutéria, atto, che da il 
potere di costrignere al paga- 
meuto, mandato eseculivo , 
diterce auctoritate pigneratiia , 
eréculoire. 

' Esegut , eseguire, effettua- 
re, adempiere, maudar ad 
effettu , cregut, perficere, exé- 
cuter, electuer , mettre a ef- 
fet. 

Esenpi, esempio , azione 
virtyosa , oO viziosa , che ci si 
pera davanti per imitarla, o 
per isfuggiclu , excmplum , 


7 
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exemple. De escapi, gaser if 
priv od operare per dar oc- 
cusione d' esser, imitato, dar 
esempio , exemplums prebere , 
donner VPexemple. Dé bon 
esenpt, dar esempio di buone 
operuzioni, dur buon esempio, 
altis excuplo esse -ad recte 
agendum ,.donner bon exem- 
ple, édilie:. De cativ esenpi ,, 
dar mal esempio, scandalezza- 
re, dare scandalo , malo exem~ 
plo esse alicui, facem pre- 
Jerre alicus ad flagitium , don- 
er muuvsis exemple, scan- 
liser. Dene n'esenpt, dar 
un esempio, far che la puni- 
zione di alcun® serva d’esein- 
pio agli altsi, unius exemplo 
religuis terrorem inferre , taire 
un exemple de quelqu'un, le 
fare servic d'exemple. Per 
esenpt , per esuiupie , escuipli- 
grazia, verbigrazia, exempli 
causa, exempli gratia, verbi 

gratia, par exemple. | 
_ Eseapiar, add. , 6m, 0.dé- 
na esenplar, vale di buona 
vita, di buoni costumi , de- 
guo d’esser imitato, uum, 
o donna esemplare , vite, ina- 
rumgue ecemplar, exenipiuire, 
de bounes mceurs , qui duane 
bon exemple, modéle de pru- 
bité, pieux’, vertueux , picase, 
vertneuse,. Casligh escnplar , 
castigo escunplure , exempliun 
supplicit, chitiment, punitioa 

exemplaire. 

Esenplar , sost. esemplere, 
modeily , idea, copia , ecem- 
plum , ecemplur , forma , ty- 
pus , archelypus , wmodéle , ty- 
pe, exemplaire, patron, ori- 
ginal , copie , prototype. 

Esenté , eseutare , esimere, 
privilegiave, fraucare , liberu- 
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ES 


we, far esente , ab aliqua re{raria d' una Academia 7 eser~’ 


aliquem liberare, solvere, exem - 
pter, affranchix , dispenser , 
rendre exempt , libécer. Esen- 
tesse , farsi eseate ,..esentarsi, 
aliqua re se eximere ,'s’exem- 
pter, se soustraire, se dispen- 
ser de faire quelque chose. 
Esercisst , esercizio , eccu- 
pazione , lavoro, labor , exer- 
cilatio , stadium, exercice. 
Esercissi , esercizio del corpo, 
lavoro per esercitare il corpo 
ee. - AL2 bon fe an po 
@ esersissi, @ cosa salutevole 
l' esercitare alquanto il corpu, 
-exercitationibus modicis uten- 
dum, il est toujours bon de 
faire un peu d'exercice , de 
faire des promenades. Esersissé, 
per eseccizio militare , campe- 
stris exercitatio , exercice. Fé 
JSé Ceserctssi a le trope 9 at sol- 
da, esercitare i soldati , nzi- 
lites ad belli munia exercere, 
exercer les troupes au manie- 
meot des armes, et aux évo- 
lations militaires. Esercissi , 
ecerte pratiche di divozione , 
che si fanno ordinariamente 
nelle comunita, esercizii spi- 
rituali , pice mentis exereita- 
tiones , ecxercices spirituels. 
Fe j' esercissi, fare gli eser- 


eizii spirituali, sacrts commen- 


taliunibus exercere se se, di- 
vinarum rerum meditatione pa- 
scere, ef exercere animum., 
faire les exercices spirituels. 


citazione, exercttatio literaria, 
dispute litéraire, exercitation. 
Esercitasion, certe conferenze, 
in cui gli scolari rispondono ' 
alle interrogazioni , che si fan- 
no sucid, che hanno studiato, 
scholarum exercilationes, exer-! 
cices. 

Esercité , far durar fatica’ 
per indurre assuefazione , ed‘ 
acquistar pratica , provare, ci- 
meéutare , esercitare , operare, ‘ 


exercere, esercer, former, 


instruire, dresser , faconner ,' 
agiter, pratiquer , faire mou-; 
voir. Fé esercité la pasicnsa 
a@ un, esercitare, provare ,° 
cimentare la pazienza d’ alcu-- 
no, mettere alla prova la di 
lui pazienza , facende , o di~- 
ce cose capaci ua farglieta’ 
perdere , alicujus paticntiam’ 
tentare ; exevcer la patieuce de: 
quelqu'an. oo 

Esercitesse, durar fatica im 
una cosa per imparare , e as- 


“suefarsi a farla bene , eserci-- 


tarsi, ee se exercere, s'exer~. 
cer , trayailler, s‘eccuper , 
Shabituer & quelque chose ,’ 
s'y accoutumer. 

Esibita , offerta , profferta,: 
esibizione , oblatio , affre. 

Esilié, mandar in esilio, 
in bando, esiliare , sbaodire, 
shandeggiare , aliquem exitio' 
afficere, in exilium pellerc ,’ 
ezilio multare, exilee, bannir, 


EBserct, eseccitare , metter| euvoyer ea exil. 


in pratica, usare, esercitare 
una professione, un’ arte, una 
carica , farne le funzioni, ar- 
lem ,'munus exercere , exer- 
cer, pratiquer, exercer une 
ehargé, en faire les fonctions. 


Esercitasion ,,dispita lette-. 


_ Esofago , canale in parte’ 
membranoso., e ia pacte mu-' 
scoloso, che dalla gola, ove: 
ha principio, va a berminarsi 
nell’ orificio superiore dello’ 
stouiaco, in cui conduce ali. 
vlimenti , esolugo , gutlus ». 
cesophage. 
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Esorcisé , scongiarare, esdr- 
cizzare, fare. gli esorcismi , 
| nequissimos spirttus Det nomi- 
ne adjurare, malos spiritus 
abigere , exorciger , coujurer, 
se servic des paroles, ct des 
cérémonies de I'¢glise pour 
chasser fes démons. 
Esérdi, esordio , principio, 
‘proemio , ezordium , exorde. 
Esosita, onta, vergogna, 
disunore, infamie , scorno , 
ledecus , infamia, huate. Eso- 
sila , sporchezza , sporcheria , 
schifezza , laidezza, feditas , 
sordes , inquinamentum , 8a- 
-leté, mal-propreté. Esostta , 
_-wilta,, bassezza, animi abje- 
cuo, sordes, avaritia, peti- 
tesse. - 


fuori ,.scacciare con violenza , 
estrudere , espellere , cxpel- 
lere 4 exigere ,.ejicere , depel- 
' dere, expulser, chasser aveo 
violence , pousser, et mettre 
dcéhors. 

Espert , che ba spertenza , 
pratico, esperto. Dicesi anche 
in sost., persona nominata 

- dalla Giustizia , o. scelta dalle 
parts. per esaminare , per isti- 
.inare certe cose, e farne la 


_velazione, expertus, peritus ,. 


expert. , 
Espone, esporme, dichia- 
rare , spiegare, manifestare il 
_sentimenty delle scritture , o 
delle parole, exponere, ex- 
plicare , inlerpretari , exposer , 
_ ospliquer, déduire , faire con- 
nuitre, interpréter., représeri- 
ter. Espojie 'l Santissim Sa- 
grament , esporie le reliquic , 
_'t legn @ santa Cro, csporre 
il Santissima Sagramento , far 
esposizione d'una roeliquia, del 

Tum. UI. 






Espelt , “scacciare , mandar. 


E'S Abg 
legnq di santa Croce, ciog 
esporre .uella Chiesa, sopra 
un Altare alla venerazigne dy’ 
Fedeli il SS. Sagrewento, di- 
wnam Hostam , Sanctorum 
reliquias , lignum sancie Cru- 
cis publice adorandum expp- 
nere , exposer le Saint Suacre- 
iment, des reliques, le bois 
de la sninte Croix. Esponse , 
esporsi , arrischiarsi, cimen~ 
tarsi, mettersi a pericolo, 2 
rischio , a ripentaglio, se se 
oljicere , in discrimen se. of- 
ferre , s'exposer au hasard , & 
‘la mort etc. ; 
Esposision , esposizione, di- 
chiarazione , spiepazione , rac- 
conto , expositio , explicatio , 


{ Rarratio , eXpusilion , narca- 


tion, récit, explication. Es- 
posision , situaztone ; l’esposi- 
sion dla fabrica a l’é quasi tuta 
al mesdt, \a fabbrica é pres- 
soché intieramente esposta, si- 
tuata al’ mezzogiorno , crs 
magna sui parle meridien spe- 
clant, Vexposition da bati- 
mept est presque toute an 
midi. Esposision del SS. Sa- 
grament, esposizione del S5. 
Sagramento , divina . Hostie 
publice adoration: . proposita , 
exposition du Saint Sacrement. 
., Espulsion’, scacciamento , 
espulsione, ezpulsio, exa- 
ctu, expulsion. Espulsion, t. 
di medicina , l’azione, per 
cui la natura, o certi medi- 
camenti scaricano il corpo di 
qualche umore nocevole, .o 
morbifero, .espulsione, estru-~ 
siove , ejectio, expulsion. __ 

Esse, verbo, assere, esse, 
étre. | 


_. Esse .a. brus , saffcir day: 


no, perdita, damnq, deui- 
Aa ; 
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mento , facture affici, detri- 
mentum capere , étre en per- 
te, en dommage. 

Esse a ciapgte , averla con 
uno, esser in lite , in conte- 
sa ,'in litigio,:in briga ec., 
alicui iralum , infensum esse, 
versari in contentione , étre en 
démélds , étre en grabuges. 

Esse a curte busche , Vedi' 
Esse a le grele. - 

Esse a leu, e feit prov. , 
aver tavola in uma casa.... 
étre & pot, et a rét dans une 
maison. 

Esse al largh , vivere negli 
agii, nelle ricehezze , aver 
tutti i suoi comodi , commo- 
de vivere , opibus affluere , étre 
riche , nager daos Tlopulen- 
ce, dans les richesses. 


. Esse al pian dt. babi , esse. 


decét , destiss, esse a j’ us, 
a la coupa, a le grele, ale 
streite , essere ridotto al ver- 
de, ad inopiam redigi, in 
egestaters incidere , in egestate 
esse, rétir le balai, tirer le 
diable par la queue, étre ré- 
dait a la besace, étre gueux 
comme un peintre, étre ré- 
duit 4 blanc ‘estoc. 

Esse an bischis, V. Esse a 
ciapele. 

Esse an carn, esser gras- 
so, aver freschezza di carna- 
gione, portarsi bene di salu- 
te , avec buon colore , buna 
corporis habitudine frui , cor- 
pus solidum , et succi plenum 
‘habere , nitida , et curfata cule 
esse , étre gras , bien portant , 
avoir Ja chair fraiéhe , avoir 
cde fembonpvint. 

Esse an via dfé na césa, 
esser in via, in trattato, dis- 
porsi, essere disposto a far 


Es. 
una cosa, esser pronto, in 
assetto , in promptu , in pro- 
cincltu esse, étre en vwoie de 
faire quelque chose. 

Esse » ¢ Cantisa , esser 
assai congiunta di amicizia, e 
di interessi con alcuno, fa- 
muliaritate conjungi, etre deux. 
tétes dans un bonnet, étre unis 
comme les doigts de la main. 

Esse d’ bala, aver intelli- 
genza segreta ne’ negezit per 
ingannare qualcheduno, inten- 
dersi a vicenda tra due, -o 
pia persone litigants a pregia- 
dizio d'un’ altra persona , col- 
ludere , ct pwevaricari , cum 
adversario colludere , et causses 
‘sue proevaricari, colleder , 
prévariqaer , s’étre donné le 
mot. , 

Esse d’boha. luria , esser di 


‘umore allegro, gajo, giecon- 


do, lieto, festevole , ilare, 
gioviale , piacevole, giocoso, 
allegro , festivo , jocoso, lepi- 
do , faceto ingenio este, su- 
percilio nubem: demere, vul- 
tur diffundere,, étre gai, en- 
joué. | sone 

Esse d'carn ,.e d6s , esser 
mortale, esser sopgetto alla 
morte , e alle deboleeze della 
natura, morlis, et nature in- 
firmitati obnoxium esse, étre 
morte], et sujet aux infirmi- 
tés de In natare. 

Esse d' lufia , avert voslia, 
desiderio , brama , agi deside- 
rio alicujas rei, aliquid cu- 
pere, expetere, avoir envie. 

Esse i uuge, esser nell’ 
auge della fortuna, in summo 
fortune: , fastigio esse , ttre 
sur le pmacie, sur tes rangs. 

Eisse Cola, portar tutta la 
fatica, aver I’ incembenza di 
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tatte le pi penose faccende , 
essere.lo scherno , e lo stra- 
pazzo di tutti, graves exhau- 
rire labores ;. perarduis one- 
rari negotiis, étre le soufire- 
douleur. . 
_ Esse prim an man, term. 
di giuoco, aver la mano, es- 
ser il primo a givocare.... 
avoir la primauté. sons 

‘Esse sperdic , 0 spers, bra- 


mare ardentemente , desiderio’ 


fener, désirer ardemment. 
Esse. sperdit , desiderare di-ri- 
vedere la patria ,.che si spiega 
col Grecismo nestalgia...-.- 
nostalgie. no 
. Esse sul fus,, esser in pom- 
» essere pomposamente or- 
ato : magnifice., splendide or- 


natum esse, étve en parade. . 


Esse aul sé bon, sul bon d° 
s08 gioventis , essere nel fiore 
di.sua eta , florere wiate, dtre 
encore jeune. - eho. 

. Essensa , essertza, natura, 
eostitativo d'una cosa, nafis- 
ra, ratio, essentia , essence. 
Essensa , sorta di liquore tratto 
per distillazione da checches- 
. 4a; essenza , essentia , essence. 

Essensial , egsensziale , asso- 
latamente necessario., impor- 
tante, di gran rilievo , guod 
natures alicujus.rei convenit , 
proprium ést, insilum nature 
est, necessarium , prascipuum, 

. essentiel. a 
Essicant , che ha la virta , 
e la forsa di diseccare , disec- 
‘cativo, atto a diseccare , ex 
siccans , dessicatif. 
| Estatich ,. rapito in estasi , 
@ sensibus abalienalus 4 in 
ments excessum raplus, eX- 
tasid , en extase. 
Esten¢se , distendersi , dila- 
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tarsi, allargarsi , reersi 3 
dilatart, effundi , disseminaz 


rb, product , s’étendre , tenir; 
occuper un espace. Estendse ; 
favellare a lungo , esser largo 
nel ragionare, allungarsi in 
parole , sermonem producere , 
s'’étendre dans un diseours , sur 
quelque sujet. oo 

Estorqui , rapire, svellere , 
strappare, torre per forza, 
far soprusi, angherie , anga- 
viare , ab aliguo rem extor- 
guere, per vim auferre, ex- 
torquer, obtenir par force, 
par violence, par menace. Estor- 
gus , far. confesaare un delitto 
a forza di turmenti , ex ali~ 
quo verum exsculpere ,. alicué . 
confessionem extorquere , ‘eX 
torquer Vaveu d’un crime. ° 

tim, estimazione , apprez 
zamento , stimamento, il va- 
lutare , il prezzo fissato a una 
cosa da vendersi all’ incanto-, 
castimalio , indicatio, évalua- 
tion , prise. 

Estrdmament, grandemen- 
te, sommamente , sbracata- 
mente, estremamente , magno- 
pere , summoperc , vehementer, 
extrémiement, excessivement , 
grandement , au dernier point, 
avec excés, avec ardeur , aa- 
tant qu’il se peut. » “, 

Estremita , Y estrema. parte 
di qualche cosa, estremité, 
extremilas, extremum , extré- 
mité, bout , limbe , cime, 
ce qui termine une chose.Estre- 
mita , per calamita, miseria , 
il pid misero- stato, cui altri 
possa essere ridotto, ‘estremi- 
th , summe@ angusli@ , extré- 
mité, misére, calamité , indi- 
gence. 

Eta, pome generale , che 
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gi da a’ gradi del vivere dell’ 
omo, come a infanzia, fan- 
_ Ciullezza, giovanezza , virili- 
ta , vecchiaja, eta, etas, age. 
Elta, per tempo, o secolo 
temporale , etas, tempus, Age , 
s temps, sitcle. D’ mes'eia, neé 
giovo , né vecc, di meazza eta, 


tra vecchio ,e giovane , homo 


a@iutis nec primee , nec ultimee, 
media celate, qui est entre deux 
ages. Om gia d'eta, vomo di 
eta provetta , avanzata, uom 
attempato , e@tale provectus , 
homme d'age , qui est sur I 
Age. a 

Ort cetera , voce latina, e 
significa: ed altri, ed altre 
cose simili, ed il restaate ,e 
altre persone , e'l resto, ec- 
cetera, ef celera, ct.reliqua , 
et cétéra , et le reste. Dio tt 
guarda da un et celera dun 


Nodar , ¢ da un qui pro quo 


@un Spesiarit, Dio ci guardi 


‘da un eccetera d’ un Notajo , 
e da un qui pro quo (da un 
rimedio per ! 
Speziale .... . Dieu nous 
garde d’un et cétéra de Notai- 
re, et d'an qui pro quo d’ 
A pothicaire. 
Etica, la scienza de' costu- 
mi, ed é& una delle quattro 
parti della ‘filosofia ; etica , fi- 
esofia morale, philasophia mo- 
ralis, scientia morum, ethi- 
ca, ethice, Véetique, la mo- 
Zale, la philosophie morale. 
Etica , spezie di febbre abi- 
tuata , che dal. volgo dicesi 
‘Bisicdgna, etica, febris, qua 
.depascitur artus , qua corpus 


intabescit , hectica , fiévre éui- 


que. | 
Etich , che studia etica, eti- 


ao, moralis philosophic stu- 


altro ) di uno 
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diosus , celui, qui étadie l'ati- 
que, la morale. Etich,'0 ti- 
sich , infermo di febbre eti- 
ca, elico , tabidus , febri , qua 
corpus extabescit, laborans , 
étique. 


rd 


- Eva, moglie d’ Adamo, Eva , 


Heva , Eve. 


_. Eva, acqua, agua, eau, 


V. Aqua. . . 
Evadse, scapolare , uscir 
fuori dé guai, liberarsi, se 


eximere , evadcre., écbapper , 


{uir, parer., se délivrer. 
Evangeli, vangelo, evan- 


gelo , dottrina , insegaamenti 


di Gest Cristo, evangeliun , 
évangile. Evangeli ‘di cojon , 
V. Gasgta.. 

Eucarisiia , il Santissimo 
Sagramento dell’ Altare , ossia 
il Corpo, ed il Sangue di N. 
Signor Gesa Cristo contenuto 
sotto le specie del paue, e 
del vino, Eucaristia, sacrans 
Corporis , et Sanguinis Christs 
mysteruum , Eucharistia , Ea- 
charistie. 

Euforbi , veleno d'un su- 
go, o d'una gomma d’un al- 
bero , detto euforbio dal nome 
di Euforbio Medico del Re di 
Jaba, che ne fu il ritrovato- 
re , euphorbium, ewphorbe. 

Eufrasia , spezie d‘erba di 
vagbe fogliuzze amaretia al 
gusto , eulragia,-cuphrasia of- 
Acinalis, eutraise , euphrage. 

E. viva e tépa , sorta d' es- 
clamazione , grida di gioja, 
di contento, viva! yivat! 10 
vival! io trimmphe ! vive! vi- 
vat ! tope! 

Edi , occhio, aculus, ceil, 
V. nel Dis. Avéi j'eui fodra 
d@' pel d’ sautissa, non veder 
ben chiaro, 9 non poter ve; 








dere le cose se non d’appres- 
so, lusciosum. esse , fumine 
luscum esse, oculis cominus 
prospicere , n’y voir pas bien 
clair, étre myope, avoir les 
yeux bouchés, ies yeux aux 
talons. Dép ch't porto j’ éiu, 
prov. , dacché son nato, ab 
ortt meo , depuis que je sais 
né, depuis que je suis au 
inonde. 

- Euli, olio, oleum, huile, 
V. nel Diz. Dé d éali a na 
saradura , ongere con ojio ana 
voppa » Oleo-inungere seram, 
builer gne serrure. Mulin a 
éuli , infrantojo, macinatojo 
da olio, trapetum , moulin a 
huile. Eli d'rolatin , per dir 
bastonate, verbera, des coups 
de béton , baile de cotret. 

_ Evolussion , esercizio mili- 
tare , 0 marittimo, o navale, 
evoluzione , exercitatio mili- 
taris, militum decursio , év0- 
lution, évolution mulitaire. 

Eat, nome numerale , im- 

mediatamente dopo Ww sette, 
etto, octo, huit. Eut volte 
tant , ottuplo, che é otto volte 
altrettanto . . . . octuple. 
. Ew, uovo, ovum, ceuf, 
V. nel Diz. Ei al cirighin , 
Vedi Euv al palet. Gréuja @& 
éiiv , guscio dell’uovo , puta- 
.maen ovi , cogue d'ceut. 

Eiy fresch , vova fresche , 
eva recens edita , ceufs frais. 
_ Ew a la gréija , éav da. sur- 
bs, uova affogate, ova sorbi- 


a 
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lia; ceufs & la coque , & go4 
ber. Ewv al gras, ova catte 


nel sugo di castrato, ova ex 


adipe , ceufs 4 Ja huguenotte. 
Eww tener com’l lait, uova 
tevere , ova mollia , ceafs mol- 
lets. Env dur, uova dure, ine 
durate, ova dura, indurata , 
ceufs durs. Euv gala, uovo » 
che si lascia per seguo del 
nido delle galline , guardani- 
dio , endice , index , nichet. 
Ew an tripa.... coufs & 
la tripe. Kuv tonb&, wovag 
che si fapno cuocere senza 
shatterle insiemme., uova af~ 
frittellate , ova separatim fri- 
cla ,frixo butyro incocta, eufs 
pochés. Quart d‘éuv , 0 smens 
del gal, -germe dell uovo, 
umbilicus ovi, le germe de 
Voeuf. Eiiv sem, uovo steri- 
le, uovo scemo, non atto a 
covare , ovum sterile , irritum , 
hypenemium , zephirinum, 9 
zephyrium , ceuf nain , stériq@ 
le, sans germe. 

Ex-brutis , voce latina, per 
dire exabrupto , in un trat- 
to, senza pensare ad altro, 


,| statim , illico, abrupte, ex 


abrupto, sar le champ. 
Ex-professo, voce latina, 


pienamente , per professione , © 


ex professo , exprés, eX- pro- 
fesso, avec toute |’attention. 

Ex-tempore, voce latina, 
all'improvviso , senza pensarvi 
avanti, ex tempore, & \im- 
stant , sur le champ. 
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F. ch’ t) n’ abie, prov.', e 
vale, che dobbiamo far capi- 
tale soltanto detle nostre fa- 
colta, e von Gdarci dell’ altrui 
goccorso,, tua, non aliena qua- 
dra vivas, opibus tis, non 
aliorum subsidiis innitere , il 
faut compter syr nos moycns, 
et non sur les secours d’autrui. 
. Fabrica d¢b sainitr , luogo, 
ove si lavora il salnitro , of- 
ficing nilri,, 0 salis nitri, sal- 
pétriere.  - so 
Fabrica dgl tabach, fabbrica 
del tahacco , officina tabaci , 
qenufacture de tabac. 
Fabrica di panu, manifat 
tura de'drappj , lancorum pan- 
yorum textura, draperie. 


. Fabrica dla majolica , fub-. 


brica della majolica, vasorum 
fictiliumn. faventinorum constru- 
cuio , officina ,, faiencerie, lieu, 
ob: la faience se. fabrique. 
Fabrica dle garze, del crepo, 
fabbrica della tocca , del velo, 
Pann: bambkycini tenuis, et 
crispi lexiura., officina, fa- 
brique de gaze , de crépe. 
Fabrice del savon , luogo, 
ove si fabbhrica il sapone , sa- 
panis officina, savonnecie. 
. Habticans , fabbricatore , 
manifskjore, lavoratore, fa- 
bricatox ,. opifex, fabsicant, 
manofactyrier. . 
Fabricator , 0 fabricant 
d' aguce, colui, che ‘fa, e 
vende aghi; agorajo, acuum 
opifex, aiguillier, artisan , 
qui fait, et qui vend des ai- 
guilles. 
| Fabricator @ leisne , colui, 


Fa. 


che fa le lesine, subudarun 


opifex, alenier. _ 
Fabricator d’ uciaj , lorgng< 
te ece, occhialajo, ocularia- 
rius, conspicillorum® opifex y: 
lunettier , faiseur des lunet- 
tes pour Ja vue. ; 
Fabricator d' amid, amida- 
jo, che fa, e vende. I’ amido, 
amyli opifex , amidonier, ce- 
lni, qui fait, et vend ’amidon. 
Fabricator ad’ urme da fet , 
armure, colui, che fabbrica 
arm da -fuoco , archibusiere , 
ballistarum ignearum faber , 
ferrearum fistularum opifex , 
sclopetorum faber , arquebu- 
sicor , qui fait des arquebascs, 
et toutes sortes d’armes a few 
portatives. . 
Fabricator @ balanse , scan< 
daj ec. , scandajé , colui, che 
fa, o vende le bilancie, ed 
altri strementi, che si usano 
nel commercio per. pesare .ugni 
sorta di mercanzie ; bilanciajo, 
staterarum, trutinarum , libra- 
rum opifex, balancier, ouvricr, 
qui fait les différens instru 
mens pour peser les marchune 
dises, eo eet ' ‘¢ ‘ss 
Fabricetor d'mite, d'cop ety. 
colui,-che fa i moggsii,’ le 
staja, ed altri:simili notensili 
diJegao per misurare:cose so 
hie., .arijfea enseudarins y var 
sorum e ligno faber, boisselier. - 
Fabricator d@ corde da vio- 
lin, colui, che fa le corde di 
minugia, chordarum opifex , 
boyaudier , celui, qui prépa- 
re , et file des cordes 4 boyau. 
Fabricator d’ bira, colui, 


a. 


che fa fa birra , gui cervisiam 
coquit , brasseur, qui brasse 
de la biére ,.et qui en vend. 

Fabricator d° ramass¢te da 
vest , e da scarpe, colui, che 
fa le spazzole, le scopette , 
le sctole , scopularum , penni- 
cillorum faber , brossier , ou- 
vrier, qui fait des brosses , 
des vergettes etc. 

Fabricator di da t¢s- 
ior, pettinagnolo , che fa ,.e 
vende pettini da tessitore, 
peclinum tezxtorium opifex , 
peignier, qui fait, et qui vend 
des peignes des tisserands. 

Fabricatur d' pento da pen- 
tnesse , che fa, e vende istru- 
menti da pettinare ; pettini, 
pettinagnolo , pectinwn faber, 
peignier, qai fait, et vend 
des peignes pour déméler les 
Gheveux, et décrasser la téte. 

Fabricator d’ scartace , co- 
lui, che fa, e vende gli scar- 
dassi per are la Jana, e 
simili , cardinum, vel pectinum 
Jerreorum faber , cardier , ou- 
vrier, qui fait, et vend des 
cardes pour carder la laive etc. 

Fabricator d'carta,e cartron, 
colui, che fa, e vende carta, 
e cartont , charte opifex, 
chartarice officine prefectus , 
papetier , maitre papetier , par- 
tonnier ;.% lavoranti diconsi 
operce chartarie, compagnons- 
papetiers , papetiers-colleurs , 
cartonniers, qui font le papier, 
les cartons. 

Fabricator dle candeile d'sim, 
che fa, e.vende candele di 
sevo ; candelajo, gui sebat can- 
delas , sebatarum candelarum 


opifex , chandelier , fabricant. 


e chandelles de suif. 


. Habricator d fader da co- 


t 
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tat , da spa, e d'stuc, che fa 
le guaine , vaginarum , vel the- 
carum opifez , gainier. 

Fabricator d’ tapissarie @ 
Fiandra , fabbricante .d° arazzi 
d' alto liccio ... haute-liceur,. 
ou haute-licier.. 

Fabricator d@ bussole dla sal, 
morlé d' bésch, piston ec., bos= 
solajo , facitore ,. e venditore 
di bossoli, morte} di legno, 
pestelli ec., pyxidum , capsu- 
larum institor, layetier. 

Fabricator dle carte da 
giéiigh , d tardch , chi fa, o 
ha il diritto di fare, © ven- 
dere carte da giuochi , taroc- 
chi, foliorum lusoriorum, char-. 
farum lusoriarum , alearum 
opifex , cartier. . 

Fabriche un, parlandosi di . 
giuoco vale barare , ingannare, . 
truffare alcuno al giuoco, ma- 
riolare , eludere in alea , do-~ 
lose, subdole, fraudulenter 
ludere , tricher au jeu, voler. | 

Fabriché , pariandosi d'una, 
donna , vale goder d’ una don- * 
na, meretricari, jouir d'une 
femme , avoir etc. | 

Fabrice dna Cesa, colui, 
che ha cura di tutto cid, che 
riguarda uma Parrocchia , od 
una Confraternita ; santese , 
edituus , sacrarum edium pro® 
curator , marquillier. — 

Facé, mortificare, addo- 
lorare , accorare , attristare, 
affliggere , travagliare , dar af~ 
flizione , disgusto , mlestiam, 
meerorem afferre alicui, an~- 
gere, cruciare , facber , mor-. 
tifier. Facesse, alterarsi , stiz- 
zirsi , succenserg , irasct , % 
facher. | | 

Facenda , affaccendato., oce 
eupato, pieno di facoende, 
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Mi brighe , d’imtpaeci, nego- 
tosus, negol plents , satagens, 
affuiré, occupé, embesogne. 

' Facendéla, piecola faccenda, 
fuecenduzza, negotiolum , pe- 
tite affaire. - 

Facendor , operoso , attivo, 
che @ continuamente in moto, 
faccendone , faccendiere , ne- 
gotiosus , ardelio, actif, mé- 
noger, remuant, tite-poule. 

' Facesia , facezia, motto, 
detto arguto , e piacevole , 
burla , baja , jocus scurrilis, 
joct lepidi , facetia, plaisan- 
terie, facctic. 

‘ Facesié, burlare , scherzare, 
canzonare , far celia, frascheg- 
giare , joculari , per jocum di- 
cerc., ludo serta vertere, plai- 
‘santer, badiner. Sensa facesié, 
da bon, senza buria, burle 
da parte; parlando sul ‘serio , 
striamente , eXtra jociumn ,1e- 
ynoto joca , amoto ludo , plai- 
santerie 4 part, parland sé- 
rieusement. 

- Faceto , festevole, ptacevole, 
giocondo » faceto, burlevolc, 

urlicro , leggiadro , gentile , 
grazioso, lepido, mrottcggiatore, 
allegro, lepidus , facetus , festi- 
ous, jucundus , hilaris> joco- 
sus, enjoud , plaisant,’ gra- 
eieux , facétieux , comique. 

Fachiné , travajé com un 
sachin, travagliare , lavorare, 
faticare assai , rovinarsi lavo- 
rando, travagliare -come un 
facchino , adlaborare , labore 
disrumpi , travailler , se fati- 
guer-ceinme un crocheteur. 


- Faia, mdispettito , adirato, | 


arrabbiato., delente, iratus , 
agre ferens , offensus , -faché. 

Faciarte , atkari , faccende , 
brighe , mmpaccii-, ogcupario- 


‘gg 


imi, negolia , cure, studia’, rel, 
- = 


affaires. 

Facilité , agevolare , rehder 
facile, facilitare, facilem red- 
dere , efficere , expedire , cx- 
planare , faciliter , rendre fa- 
cile , aisd. 

Fagota , mal vesii , uom 
disadetto , scilamannato , fastel- 
lone , fastel mal legato, mak 
vestito, mal assettato , incon- 
ditus , inconcinnus , inornatupa 
mate vestitus , incultus , vesti~" 
bus , et culite incompositus , mak 
habillé, mal arrangé, fagoté. 

Fait , sost. , fat , fatto, ne- 
gozio , faccenda , azione, re- 
golium , res , factum , action, 
affaire , cas, chose , négoce , 
un fait. 41 é sta pia sul fait, 
é stato colto sul fatto, ma- 
nifesto, scelere deprehensus cst, 
il a été pris sur le fait, ea 
fragrant ddlit. Fat d arme, 
battaglia , coinbattimento , 
Tatto d’ arme, pugna , proeliune, 
certamen , bataille , combat , 
conflit. ’L fato sta , Y impor- 
tanza si é, caso é, illud ma- 
xime refert, le plus impor- 
tant, ce qui importe davan- 
tage, est que etc. Fe t fait 
so , fare i fatti suoi, attendere 
ai eudi vantaggii, sbi con- 
stlere , rebus sués prospicere , 
faire ses affaires. 'E, fait me, 
tl fait sO, vale i miei beni, 
le waie facolta, le sue ricchezze, 
i suoi poderi., bona, facul- 
fates , opes , fortune , praia, 
biens , richesses. J nen 
rende cont.a voi di fait me, 
non devo render conto a vot 
della mia condotta , det miet 
affari, negotia mea , vitee ra- 


Htionem tibi manifestare non 


teneur , je suis pas oblige de 
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rendre raison &-.vous de mes 
affaires , de ma conduite. 

' Fait, add., acostuma, av- 
vezzo , assuefatto , assuetus , 
fait, accoutuméd. Fait a. coni, 
fatto a modo di zeppa , di co- 
nio, di bietta , ad instar cu- 
net, fait en forme de coin, 
en biseau. Fait a éssé, di- 
cesi di varie cose ripiegate in 
forma di-S , flexys ad instar 
litera S , fait en forme d’ S. 
Fait al agucia, lavori , opere 
fatte all’ ago , opera ate con- 
fecta , acu picta , ouvruges de 
point , ouvrages de fil faits a 

‘aiguille. Fait a mandola, fatto 
a3 mandorla , ammandoriato , 
opus amygdalaceum , fait en 
Josange, losangé, taillé en lo- 
sange. Fart al bréu di gnich, 
al brét ad osel, V. Badéla, 
pataloch , fait al pnel , fatto 
a pennello, cioé eccellente- 
mente bene, affabre factus , 
fait & peindre , fait au tour. 
Fait al tle, fatto al telajo , 
peginate opcratorio confactas, 
fexrtus , prelo lextrino compo- 
Rlus, fait au meétier. 

. Fait an pressa, fatto in 
fretta, frettolosamente, raptinz, 


prepropere , festine factus , ur-" 


gent, pressant, pressé, fait 
& la hAte. Fait an pressa , sol- 
lecito, premuroso, importuno, 
frettoloso, pressante , prope- 
rus, fesunus , sollicitus ¢ pres- 
sant, pressé , urgent. 

. Faita ; sost., spezie., fog- 
gia , sorta , falta , genus , spe- 
cles , modus , ratio, genre, 
espéce, mavicre, sorte, nature. 
- Haita , la posta, la parte, 
che ogni giuocatore mette fuori 
al cominciar del giuoco, , ces- 
suri viclori pignus.,quidquid 
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deponitur a lusoribus in: vi- 
ctorie proemium , enjeu. Faita, 
travaj, lavoro assegnato, opera, 
compito , travaglio assegnato 
altrui determinatamente , pen- 
sum , tache , travml ; ouvrage. 

Falansa, penuria, scarsezza, 
difetto , bisogno , carestia, 
inopia , penuria , inopia , ege-’ 
slas , annona , sterilitas , gra- 
vis annona , disette , nécessité, 
manque de quelque chose né- 
cessaire. 

Fali , fallire, errare , com- 
metter fallo , errare’, peccare, 
labi , delinquere , faillir , tom- 
ber en faute , chopper. Fait, 
per lo mancare de’ denari de’ 
mereatanti, fallire , decuguere, 
faire banqueroate , manquer, 
faire feillite. Fal ‘l colp ,an- 
dar a vuoto, far un buco nell’ 
acqua, fallir il colpo, nrhit 
assequi, oleum, et operam 
perdere, manquer son coup. 
Fali la motéra , non cogliere 
nel segno, fallire la mira,’ ik 
brocco , signum , o locum si- 
gnatum non altingere , man- 


‘| quer le but. Fali na pernis, 


mancare, non cogliere : una 
pernice, perdricem non attin~ 
gere, frustra-telum mitlere , 
mapquer une perdrix, la ti- 
rer, et ne pas la tuer.’ Fa- 
lisse d’ nom , scambiar il no- 
me, errare in nomine , se 
manquer de nom, dire l'un 
poor l’autre. As falisso fina 
t prejve a di Messa , egli erra 
il Prete allaltare , prov., che 
si usa per iscusare qualehe 
errore , aliquando bonus dor- 
mitat Homerus , il n’est si bin 
charreticr qui ne verse , totit 
le monde-est sujet & manquer, 


U n’y a pas de si bon chert 
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qui ne broache , chacun est 


sujet A se tromper. Halt la 


stra, 0 falisse d' sira, sviar- 


si, traviare, fallire la stra- 
2, smarrirsi, forviace, uscir 
di strada, itinere deervare , 
s’égarer , s'écurter de son che- 
min, se fourvoyer. 4 forsa 
a’ fall sanpara , evrando s'im- 
para, errando discitur ,a force 
de se tromper on apprend. 
_ Fak verbo, V. nel Diz. 4 
8 falis mai a sé dan, dicesi di 
uomo astuto, gatta di Mast- 
no, che chivtleva gli occhi 
per non veder a passare i to- 
pt, prende crrore, maa suo 
pro, homeo versutus , callidus, 
vulpinus animus, cautus, et 
attentus ad rem.suam, un 


niais de Sologne, un rasé , 


qui ne se trompe qu'a son 
profit. . 

Falépa, fallo, errore , man- 
camento, colpa, trasgressio- 
me, error, culpa ; noxa, 
faute. 

Falsari , che fa falsita, fal- 
sario, falsatore, falsarius , 
faussaire , celui qui allére des 
actes , qui en fait des faux, 
qui fait une fausseté , falsifi- 
cateur , titreur, ‘ fabricateur. 

Famia , tigliuoli , che vivo- 
no, e stanno sotto la pode- 
sta ,.¢ cura paterna, com- 
prendendosi anche moglie , so- 
Trelle , ¢ nipoti del padre, se 
li tenesse in casa, Gmighia , 
familia, fauille. Famia, per 
casa, casatn, stirpe, schiat- 
ta, sololes,edomus , gens, 
familia , (uulie , race, mai- 
son. La santa Fumia, in t. 
di pittura, cosi appeilasi uo 
quadro, che, rappresenta il 
mostra Signerc, Ja Vergine 
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SS., sm Giuseppe , e qualche 
volta s. Giovanni, la santa. 
Famiglia , Fumilia sacra, la 
sainte Famille. Famia , pare 
lando da’ Grandi d’italia s’ia- 
tendono tutti i domestici della, 
casa, famiglia, famiglii, ser- 
vitori, serventi d’ un Signoo- 
re, servilium, servilia, fae 
mille, gens de service. Pcita. 
famia , la fighuolanza, i fi- 
gliuolt, dibert, proles, les 
en/ans. 

Familiar , amico , intrinses. 
co, famighare , donestice , 
familiaris , amicus , intimus , 
familier , ami, intime. Fumi- 
liar, per abituale, cousue~ 
to , consuctus , familiaris , fa=. 
miler. 

Familiarisesse , addimesti- 
carsi, prender domestichezza , 
usare tamigliarmente , dive-_ 
nir famigiiare, trattar alla 
dimestica, in alicujus fami- 
liaritate versarit , ult familia-. 
riler aliquo, cum aliquo fu~_ 
miliaritate conjunclum esse» 
familiariser , ou se familiari< 
sec, se rendre familter avec 
‘quelqu'un. Familiarisesse trop, 
addimesticarsi troppo , volerne 
troppo , farsi di casa pili che 
la scopa , affratellarsi , ninia 
ult cum aliquo familiaruate ,. 
prendre des maniéres trop faq. 
wiliéres, se famihariser. 

Farkiliarita , domestichez- 
za, intrinsichezza, famigliari-, 
ta, familiaritus , necessitudo , 
consuetudo , familiarité. La fa- 
miliarité: genera dispréss, ia 
famighiarita fa dispregiamento, 
@ familiaritate contemptus ,-la 
familiarité engendre le mé- 
pris. i, 
Famula, voce latina, fur 


) 


od 


tesca , famnla , servante, do- 
mestique. - , 
.Fanga, V. Pauta. 
-Fantaria ¢ intanteria ,fante- 
ria, soldatesca a piede, pe- 
diles , peditatus , copia: ‘pede- 
sires, inlantenie, gens de guer- 
Te, 
combattent 4. pied. . ... 
Fantasia’, capriceio, gril- 
lo, ghiribizzo , fantasia , ar- 
zigogolo, -bizzarria , 
ro, idea, vaglia , desiderio , 


morositas, voluntas, opinio ,|' 


cupiditas , caprice , fantaisie , 
pensée , idde , opinion, goit. 
. Kantastich , bizzarro , luna- 
tico, capriccioso , fantastico , 
stravagante , ‘morosus , ingenio 
varius , cerebrosus , difficilis , 
' fantasque, bizarre. 
Fantastiché , andar vagando 
coll’immaginazione per ritto- 
vare , inventare , fantasticare, 
racdstari, secum cogitare, anino 
abvelvere , imaginer , songer, 
raminer, penser , méditer , 
réfidchic , réver., Lantastiche , 
far disegni in aria, ghiribiz- 
mare, inania nuditart', faire 
des almanachs. -,, . 

- Farabolada, pappolata, frot- 
tola , chiappola , chiacchiera , 
hezzecole , ciuffole , - bagatel- 
Je , carate, patizane , nugoe, 


gerroe » commenttuce , falude:, |: 


palivefne » faribole, calem- 
ine, coquesigrue. . .:: 
- Farabolt » cicalpne , pip- 
piene , favolome., dicitore di 

5 fatulator , nQiva- 


tor inantum.,: conteur , ‘eqn- 


‘teur de fegots., vendeur d’er-: 


qui marebent , et quif 


sie-. 


Fareton , uccello di rapi- 
ma, astore , firmio, autour. - 

Fard , finto., doppio, si- 
mulatore, traditore ,. versipel. 
lis , veterator, versutus ,cal< 
lidus , simulator , de mauvaise 
foi, double, simulé. 

Fardel dna masna, masse 
rizie, e pannilmni per un bam- 
bing nato di fresco, incuna- 
bula , layette. . to. 

Fardlagi, WV. Fardé- nel 
Dizion. ; _ 

Farin, Vedi Tafanari nel. 
Dizion. i ! _ 

Farina da fe Pirtie, di- 
cesi di persona astuta, scal-. 
trita , volpone , lesto, mali- 
zioso, versutus, callidus ,; ver- 
sipellis , rusé,. fio. 

Farinas , dado segnato da 
una faccia sola, ‘con: cui si 
fa una sorta di giuoco , fari- 
naccio, falus, fartmet, .dé- 
marqué d'un seul coté. 

Farincl , fanin , spagnéu , 
WV. Poi. - 

Farinos, V. Farinent. 

Fariséo, vomo d'una setta 
d'Ebrei di finissima ipocrisis , - 


| fariseo, phariseus, phartsicn. 


Farvala jassi, sorta duce — 
céllo . . ... Pécorcheur.. Far- 
vala- roya ,sorta d'uccello ...+ 
pie gritche rousse. ‘ : 

:Fasagna., macéla , term. di 
-gisoco., ed é Db accoséay .cle 
si ‘fa delle carte per aver buon 
‘gitzoco,,.accozzamente , dofus , 
pate. . a ev 

Fasandt , sorta:d:uecello .. 
gelinotte. 0 
' Kasei del''spnis, fassuvd 


pecter 


viétan, vendeur de mithri-|;Spagna:y viciao y nicmys, cM 


date.’." . toes 


ea yo. ob “t 


:crsk Secondo il, sentimento del 


. Faraginos, voluminoso, res'|'chiarissimo signor ‘Conte Cup 
‘nimia ‘snole ,:yGhiminays,: | petlo si contamo pérllo mene 
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i di sessanta specie di fa- 
Paoli , V. nel 300 Diziona- 
no, e nel corso d'agricoltura 
di Rozier. a, 
Fasolas, V. Badéla. 
Fasole , dicesi per iseherzo 
in. vece di fé ; andé fasoland , 
andar facendy. 
Fasolgite , fasolin , corn¢te , 
fagiuoli verd: col guscio , il 
cul haccello é appena forma- 
to, o non esiste ancora, fa- 
gioletti, phaselus , petits ha- 
ricots verts. ; 
Fassét , dim. di fass, fa- 
scetta , fasciuccio , fascicu- 
lus , peut fardeau , petit fa- 
got, liasse. a 
-' Fassetia , faccetta , termine 
de’ giojellieri ; tajé a fassette , 
lavorare un corpo. solida in 
mapiera che abbia pit faccet- 
te, ossia facce, o piani di- 
versi , come si fa del diaman-. 
te, e dalle altre gioje, affac- 
" géttare, multangulum facere , 
facetter, tailler a facette. Fas- 
sgtia, dim. di. fassa , piccola 
fascia , fasciuola, fasciola , 
sbandelette , petite bande ; e€ 
rlandosi di fasce de'fanciul- 
i, bandelette de maillot. 


~ Fassion , attual .servisio di. 


un.soldato, fazione , seati- 
nella., functio , nunus, faction. 
Fassion , significa anche par- 
tito , cabala-, che si fa in uno 
Stato , in una Citta, in un 
po, in una Compagnia ec., 
zione, conventio, conjura- 
tio , facto ,. ligue,, parti. sé- 
ditieux , faction. ~ .  .. 
* Fassionari , autore di fazio- 


nj, cape. di parte tumultuan- |. 
te» farionarlo » fazioro., fa-| 


cliosus, factienx ,. qui. se plast 


4 faire des cabales,. ou .qui 


ge 


est de quelqac, faction. Pasa 
stonari , soldato , che é di fa- 
zione , che é in sentinella , 
miles gregarius , factinonsires 

Fatarel , un: peit fat, fac’ 
cenduola , affaruccio, fatterel- 
lo, negotiolum-, res parvi fro+ 
nenti, petite affaire , affaire 
peu importante, de peu de 
conséquence. ' 

Faigsse , fazioue delle mem- 
bra, e specialmente del vol- 
to, fattezza , forma , figura, 
traits , formes. . 

Fatibil , che pud farsi, che. 
non é impossibile., fattibile , 
fattevole, facilis., possible , 
faisable.: ; : 
_ Fatiga , affanvo , pena , che 
si- sente , e patisce nell’ ope- 
rare, fatica, labor, fatigue’, 
travail. Scapafatiga , pigro, 
poltrone , fugeifatioa , piger , 
iners , paresseux. 

Fatiga, stracco, affannato, 
travagliato dalla. fatica, tats- 
cato , defessus , lassaius , fa- 
tigud , abattu ,.las, lasse , re- 
cru , rompu. ; 

Fatighe , teavagiiare , affiig< 
gere, tempestace , fatigare , 
défatigare ;divexare , laxare, 
fatiguer, lasser , primer. ha- ° 
rasser , aceabler de lassitude, 
causer de -la fatigue , oppri- 
mer, fouler , tourmenter , 


‘vexwer.y inquidter. Fatighé , 0 


falighesse , in -8.;Ne- pass. 6 
neatro. ass., durar fatica, uf= 
faticarsi , laborare , niti ;. ce-, 
nari, se.fatiguer , s empres-" 
ser, se donner da mouvement, 
travailler , .s'¢fforcer., faire 
éforts:c 2. fon . 
Fatighin , che dura fatica ,- 
fatecante , ‘clitellarius “hom , 


> 


Je cheval de bat, le travaillear. 
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! Fatigds , che apporta fatica, 
diflicile , faticosoy daboriosus, 
difficilis , arduus , tuant , fa- 
tigant, peineux , pénible, qui 
donne de la’ peine , de la to- 
ligue, du chagrin, sal-aisé. 
Fatras, fascio, mucchio, 
eumulo, ammasso, monte di 
cose inutili, o di poco pre- 
gio, buglione , guazzabuglio, 
indigesta vilium rerum, conge- 
ries, farrago , tatrus. 
Fatura:, opera , lavoro, 
fattura , fatica , dpus , opera , 
opificium, factura, main d'eu- 
vre, facan.. Fe. na faturca , 
bordellare, scurturi, jouir dave 
fenme, tirer un. coup. 
Favaron , ulbere. assui gran - 
‘de , che produce bache aeric- 


cie , dolci, coi nocciolo assai | 


duro, sarta di. loto., dicesi 
‘bagolaro dalle bagole , nome 
volgare del svo frutto , cel- 
tis australis , micocoulier. 
Fé, sost., modo, mauiern 
@ operare., di parlare ec. ; vi- 
402 ratio, agendi , vivendique 
ratio, acliones, commportement,, 
maviéres. Us bel fe , uratriere 
genhili , maniervsu., mores 
humani , des belles manicres. 
Un cativ fe, cattivo modes di 
-procedere , roase , villane wa- 
niere , mures ruslict , inurbani, 
des maavaises maniéres. 
. Fe, verbo fare. Y, nel Diz. 
Fe , partorige , figliare, ia- 
-fantare , fare , fave il bambi- 
no, sgravarsi, alleviarsi Wun 
_ bambino, dar in iuce , man- 
dar fuori, dare al mondo, 
_parere , parturire, enju, edere, 
accoucher , enfauter; parlau- 
dosi di bestie, mettre pus. 
Fé a mond , pasgare , dar pus- 
sala missus fACere y passur , 
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refaire. Fe aut, e bas, rop- 
picare , audar zoppiconi , o a 
pic zoppo, claudicare , clo- 
cher , clopiner , :boiter en 
marchant. Fe cad nétiva , apric 
casa , domum collocare , con- 
ducery , (aire maison neuve. 
Fe caussét , far calze, calzet- 
te, culigas , @ tibialia compo- 
nere , texere, .tricoter , faire 
des bas. Fe ciach ciach sul cul, 
sculacciare, dar delle mani 
im sul culo, nates cosdcre , 
douner des claques sur les 
lesses. = * . 

Fe core i rat, dé 'l feu, 
mettor fuoco , incendere , cons- 
burere , mottre le feu. 

. Be crist, dicesi d' un’ arma 
da.faoco, non levar fuoco , 
igaeus- non concipere , non ex 
plodere, rater, prendre an rat. 

Fe darme, tirar di spa- 
da , giuocar di scherma , du- 
dere ense, prospilatis gladiis 
cum aliquo batuere , escrimer, 
s’axercet, se‘ battce avec des 
fleurets. 

‘Fe dt dgsprési , vessare , in- 
quiecfare, travagliare , mole- 
stave 5 ailliggere alcuno, ve- 
ware, issectari, male acci- 
pere, chageiner , vexer, tour- 
menter quelga'up. 

_ Be d’ feste a n& persoiia , 


{ cavezzare,, careggiare , acca- 


vezzare, far vezzi, far buona, 
fur geata accoglienza ad una 
persona, farle cortesie , blan- 
diri alicui , comiter , amice , 
luunane , benigno vultu , loeia 
fronte acctpere , excipere , ca- 
resser,, faire bon accueil a 
quelgu‘un. 

Be d’ fea, batter fuoco, 
fav uscir fuoco, lapidibus cot- 
bisis igevm excuerc, fie du 
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eu. Fé @':fex , accender il | 
fuoce , exstruere lignis focum, 
faire le feu, Pallumer. Fe 
d' fei, o fe féa, ravvivare , 


riaccendere il fuoco, raccon- 


ciure , rassettare i] fuoco, aver 
cuca , che non si smorzi , ag- 


giunger legna, smuovere la 


bracia ec. , sopituns ignem sn- 


scitare , advigilare ad custo- 
diam ignis, focum movere , 
ligna compellere , addére , ral- 
Jumer le feu , prendre garde, 
qu'il ne s’éteigne , avoir soin 
du feu, le remuer , le raccom- 
moder , Vattiser , y mettre du 
bois etc. 

Fe d@ lande , cerear prete- 
sti, difficolta , .eavilli; osta- 
coli, menar in luogo ; indu- 

iare , esser ritroso, muover 
dubbj » far obbjezioni, cun- 


clart , hesitare , nodum in scir- } 


po querere , herere , dubitare, 
chercher des difhcultés ; diffé- 
rer, hésiter. ; \ 


Fe d’-? dili , piangere ,’ 


sparger lagrime, flere , bacry- 
“mas ‘effundere , pleurer. 


Fe d' necessiti ‘virlit , far 
della nécessita virta , fare di- 


buon grado una cosa, che 
dispiace, ma che si ha obbligo 
di farla , facere de necessitate 


virtuterms , necessitati quidem , 
csscripto virtulis pa-. 


sed cx 
rere, libere , ac libenter fa- 
cere quod necessilas cxigit, 
céder aux forces des circon- 
stances , faire de nécessitd 
vertu. ‘ 

Fe d' onesta, far accogtien- 
za, usar ‘cortesia,; pulitezza 
verso d’ alcuno, aliquem ex- 
cipere eleganter , faire bon ac- 
cucil, faire des politesses. 
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Fe da loch, V. Fela da ga 
dan uel Diz. ; 

Fe ditt , e diable , fe'l diae 
vol di pé d' dare. V. Fe 'l dia- 
volot. 

F2 doe righe a na sgnora, 
corteggiare., fare all’ amore, 
ancillart , alicujus gratiam of> 


ficiis anmbire , hoerere in amore 


apud mulierem , procare mu~ 
lierem ,. anunum adjiccre.ad 
mulicrem, courtiser une dame 
Fé doi ras & pissét ; pisciare, 
orinare , Mejerc, mingare, pis~ 
ser,-uriner.. | .. 
|: Hb fea d’ sd bésch , nono 
aver ‘bisegno di nessuno , vo- 
lar da: se-, atieno non indigere 
consilio., aliorum opem non 
queritarée , voler de ses pra- 
‘pres ailes, étre en ‘état de se 
passer des secours d'autruyi. - 
Fe feu, e fiama , fare ogni 
sfoerzo: possibile , nihil inten- 
tatum relinquere, faire son 
possible. 
: Fe, fortutia , far fortgna,, 
rem facere, pousser son bidet. 


TI: Feilo , ¥V. Fé na fatura. ° 


Fe ‘7’ obs, t. di agric. , pa- 
lare , guernire una vigna di 
pali, vites adminicudari , patos 


‘| wttbus applicare, palis vitem 


adjungere , échalasser ume 
vigne. oo 

Fe ¢ prim vespr , aver avuto 
eommercio con quella , che si 
é impaliunata sposa , anticipare 
if matrimonio, prendersi ada 
dispensa . .. . empranter an 

in sur la fournée. 
' ¥éla da cojon , buffonare, 
burare, motteggiara , beffare, 
eeliare , scherzare , cansonare, 
pajlegsiare , dar la berta, ba 
baja, far celia, jocari, cavil- 
lari, ludos -aliquem facere , 
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dicteria in aliquem dicere , 


scurrari, plaisanter. Fe ’t co-: 


jon, inbugardice , faggir ly 
fatica, perder il tempo , star 
in O20, ofiuri , desidie se de- 
dere, fainéantér. 

Fe % cojon, uascondere , 
eglare, coprir bene i suni di- 
sezni, far jit fagnone, impe- 
ritiam simulare, cacher son jeu. 

Fé la cala ant la fidca, 
fare , battere , aprire la strada 
fra la neve, viam aperire , 
ater sicrnere, frayer le che- 
mio, ouvrir la route, fra- 
yer la route. 

Fe la (rita non riuscire 
in cid, ‘che si é intrapreso , 
dar in nulla , ber bianco, tor- 
Dare, venire, © andare colle 
trombe nel sacco , rimaner col 
culo in mano, infelicem exi- 


tum habere, herere in vado, 


in trritum cadcre consilia , fai- 
re une tacade , échouer , faire 
une triste figure, rater. 

Fé la frita, pariaudosi di 
donna incinta, V. Guastesse 
nel Dizion. | 

Fé la landa, l\agrimare , 
plangere , wre in lacrymas , 

rmoyer. 

He la mala fin, andar io 
mulora, in perdizione , pessum 
ire, aller en perdition. 

Fé la pussa, la géffa, la 
bigéta , fave la ‘preziosa , la 
bella , la graziosa , aver certe 
maniere afettate » leziose , ca- 
scar di vezzi, far la sciocca , 
Ja baderla, la pinzochera, mo- 
Fositatem , insciliani, pielatems 
simulare , faire la sucrée , la 
doucette , le petit bec, mi- 
mauder, faire la bégueule, la 
dévote. . 

Fé la roya, dicesi del pa- 


cospirare , 
congiura , trama, econjurare , 
conspirare , faire le complot. 
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vene, del pollo d’ Indie, far 


ja ruota’, rolare, pennas ex 


pandere, faire la roue , Vedi 
Rova. so 


+ -Fé la sgnora, far la data, 
dameggiare , dicesi di donne 
plebee , che affettano un’ aria 


di riguardevole condizione , 
gents ostentare , affectare , 


’ 


faire. la madame. : ; 
Fe ‘la steila a quaicadun, 
t. di giuoco, prestare danaro 


ad aicuno sul giaoeo, mutuam 
pecuniam dare alicut , preter 
de l'argent 4 quelqo’an-ae jeu. 


‘Fe la triaca, macchinare’, 
congiurare , far 


Fé lu zanpa del gat, cavar 
il granchio della buca ‘olla 
man d’ altri, cavar ‘la bru- 
ciata dal. fuoco :colla -zampa 
altrui , proy., é€ vale servirsi 


destramente d’ una persona 


per fare qualche cosa, donde 
si spera ricavarne vantaggio , 


‘ma perd zon ariire farla di 


se stesso , cercare di giungere 
al suo intento con P alteui pe- 
ricolo , alieno periculo rem 
tentare , tiver les marrons du 
feu'avec ja patte dua chat. 

Fe 't-complot; V. Fe lta 
triaca. 

Fe I’ ebrea d' Médna, star- 
sene a pid pari in pace, e in 
ozio, golendost il suo avece, 
starsthe solitario, feggendo 


‘la compagata ,- celebritatem 


odisse ,.quicte, ‘ct tranquille 
rebus suis uli, pondre sur ses 
ceufs , faire 12: Bibow. 

_ Fé lerlo , dicesi il resiste- 
re, che fa il cavailo, 9 simile, 
alla voglia di chi lo guida, 
tirando calci, calcifrare , rv-~ 


t 
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qaicitrare , regimber , faire le 
réuif, ruer des pieds de der- 


riére. 

Fé U éw, far le uova, de- 
por.gia’ le uova, ova’ cniti , 
edere, parerc, poodre. |_| 

Fe ’l fanean , V. Fé '¢ co- 
jon , 2. sign. Lo, 

Fé 'l ghet , chiacchierare , 
cornacchiare, -cicalure ,'grac- 
chiare , far chiasso , romore 
blatergre , deblaterare, gar- 
rire , babillec , faire du bruit, 
chabler.._- 
wo Fé 'l pas di ganber, dar 


addigtro, rinculare , fare come. 


fa il gambero , nepam imitari, 
rétrogcader , reculer, aller a 
Yeculans comme les écrevisses, 
Fe ’t bastian contrari, far 
F opposto di cid, che si. dee, 
agere pr@posterc, tourner le 
cu & la mangeoire, faire au 
sebours de ce, qu'on doit. 
Fe 'l ranpan, ceccare di 
acquistarsi I’ altrui benevolen- 
za, 0 protezione, fare delle 


grandi riverenze , obsequtis. 


grassari , faire des courhettes, 
étre rampant, et bas deyant 
quelqu’un. . 
-. Fé 0 ubidiensa , ubbidire , 
non resistere, eSeguire i cp- 
mandamenti, far I altrui vo- 
lonta , obedire , obtemperare, 
miorem gerere , parere , obéir, 
obtempérer. 
,. #e mareada, fé colassion , 
.V. Marenda , Colassion. 
Fé meta, fare a meth, o 
a mezzo, parlirt, in equas 
partes dividere , partager , 
faire & moitid , étre de moi- 
. ud. Fé meta , dar un podere 
ad yu contadino, perchd¢’ il 
_ coltivi a meta, o sia a comu- 
me, predium pro dimidio 
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fructuum locare,, donner ses 
terres & moison, a moitid. — 

Fé n’ arsorsa , racconciare 
i fatti suai, ristabilire , ri- 
storare, riporre le cose sue 
iu buono stato, fortunan: re- 
parare , se reficere, inslau- 
rare fortunam, taire ressource, 
rétablir ses atfaires. 

Fe na bgcia , far.{a cimessa, 
la bestia, dicesi della somma, 
che sj perde nel giuoco delle 
carte, e Specialmente dell’ om- 
bre , perdere, jaciuram facere, 


faire une béte. f: . 
Fe la 


ke "na cagada , 
frita nel 1.° sign. 

Fe na rima, sensa penseje 
an sina, far una rima, uy 
verso all’ improvviso, senza 
pensarvi, similem syllabarum 
positionem , vel numerunt com- 
ponere ex lempore , soisis 
eumdem in desinentibus syl- 
labis ex tempore proferre , 
rimer 4 l’impromptu, faire 
un impromptu. | . 

Fé na vita da can, vivere 
miseraménte , bestialmente , 
menare una vila bestiale , m- 
serrimam, durisiimum, cffe- 
ratam vilam ducere, mener 
une vie de chien. 

Fé paura, far paura , mi- 
nacciare , far temere, melumn, 
dimorent ineulere, miinari , 
faire peur, menacer. 

Fe prest, affrettarsi , spe- 
dirsi, sbrigarsi, properare , 
accelerare , festinare , ult cele- 
ritate , se biter, se dépécher. 

Fe rafa, vincere tutto il 
danaro, che é sul giuoco, 
quidguid deposite in ludum 

ecunie est ,vincendo suum fa- 
cere, nettoyer le tapis, faire 
ratle. 
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Fe ragi, erescere , aumén- 
tare,‘ moltiplicarst, ‘ingran-’ 
dirsi, allignare:; ‘prodarre , 
far progressi , crescere ; auge- 
ri, multiplicari , gignere, crot- 
tre, faire des progres. © 
- Fé rason , dggiudicace , ap- 
provare, asseguire ad afcund 
checchessia per sentenza , ad- 
judicare , adseribere , probare 
adjuger, admettres | " 
' Fe seta, astesse’, sedere, 
mettersi a sédere, sedere , as- 
sidere, sasséoir. 


Fé sé -bsign , éacare, andar 


del corpo , scaricur il ventre, 
tortire, alvum exonerare , ege- 
vere, chier , se décharger le 

ventre des prod excrémens , 
faire ses néoessités , aller, ou 
Je Roi va &- pied, guitter son 
paquet. 

Fe societa, associarsi , far 
societa con alcuno., socielatem 
tnire, conflare cum aliquo, 
in negolio alleri se conjungere, 
s’associer avec quelqu un. 

- Fe soe ferte, predate , sac- 
cheggiare , rubare , involare, 
predari , furari, piller, voler. 

Fe sté al jube, 'V. Fe xeé 
art i serc. _ 

- Fe stravede, incantare, ciur- 
mare , dare finocchio , far ‘pa- 
réve ‘una cosa per un’ altra, 
ingannare , argirare, abbindo- 
lare , garabullure, sorprendere 
eon toganno, indurre in ér- 
Fore , aceoccarla , afhibbiarla a 
uno, aliquem fascinare , ir- 
retire , decipere p allucinari , 
ta errorem inducere elc., en- 
chanter, faire voir ane chose 
pour une autre, surprendre, 
tromper. — .. 

Fe tire @ miaiie, fe strense 
éa'.corea, atterrive, spayet- 
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fare , impaurire , sbigottire, 

4paurare’, timorem , metum, 
terrorem inculere , terrerc , ef- 
frayer, faire peur. 


' Fé vni dur, indurare, render 


4 duro, fur duro, addurare, indu- 
tare, duritiem afferre , durcir. 


. Fé vni’s fot, muover |’ ira, 
lo sdegno, la stizza , Ja collera 


w 


ad alcuno, ‘irritare , tram exr-- 


cilare , lacessere ,‘courroucer, . 


faire impatienter. 


Fé vai ‘mol, mollificare, 


lire’, lenire , amollir , rendre 
mou ,-et maniable. 

Fe dle gran caplade , sber- 
retare , obvios quusque passim 


ammoliare , rammollare ; ‘in-' 
tenerire , render molle , mol-. 


salutare aperto capite, bon-. 


netter tout le monde. Fe’l dia- 
vol di pe d'daré, fare ogni 
sforze possibile , manibus, pe- 
dibusque obnize facere ,. se 
nullam in partetanon movere, 
faire rage de ses pieds tortus, 
des pieds de derriére. Fe passé 
un per un pertus, costringere 
Alcano a fur cose per se stesso 
dannose , ‘aliquem cogere ad 


iniquas conditiones , faire bai-- 


ser le babouin & quelqu'un, 
lobliger a faire quelque chose 
de .désavantageux. 
' ‘Fesse brusé j* citi con le siole. 
@’}’ attri, darsi del dito negli 
occhi, cavar due occhi a se 
per cavarne uno al compagno, 
e vale fare per dispetto con- 


ae 


tro alceuho una cosa, di cui: 


ta sei il primo a provarne il 


dauno , sibi plurimum nocere, ° 


modo alteri damnum aliquod 


inferalur , cum magko suo in- ° 
| commodo alterum ledere, ara- ‘ 
tro jaculari-, s'arracher le ner, - 


pow faire, wepit & goh visuge. 
B 


f 


Poses lob @ pant, ats 
Fease lve ‘ D-, 
rificare, ed a guetta corino- 
mia eoclesiastica, che sf fa 
quando vuva donna dopo il 
parto portasi alla Chiesa per 
farsi benedire dal Sacerdote ; 
ceremonia della purificazione, 
benedictio mulieris post par- 
tum , puerperio egredi , Sacer- 
doten adire ad partus puri- 
Jicationem, faire ses relevailles. 
Fesse mongna,. preoder il 
velo, farsi monaca, mona- 
carsi , initiari sacro velo, vir- 
inem se Deo vovere , prendre 


e voile, se faire religiense, 


rendre Vhabit de seligiouse 


ns un couvent. 

_ Fesse jra, vestic I abito 
monacale , entrare in una re- 
ligione , prender I abito reli- 
gioso in un chiostro, @ sa- 
culi pompa ad religiosum in- 
sliluluns confugere , religiosam 
militiam suscipere , prendre le 
froc. 

Fesse preive , prendere , ve- 
stire l’ abito chiericale, im- 
pretarsi , vestem clericalem in- 
duere , prendre V'habit , le petit 
collet, I’habit ecclésiastique. 

Fesse nech , scorrubbiarsi, 
alterarsi ; stizzirsi , indignari, 
grasci, excandescere , se facher. 

Fesse onor dla roba a’j aitri, 
arrischiare a spese ,altrui, 
alieno corio ludere ; faire du 
cuir d'autrui Jarge courroie. 

Fesse vede, apparire ,com- 
patire, mostrarsi, presentarsi, 
venir fuori, farsi vedere , com- 
parere , apparere , se se osten- 
dere , in conspectum venire , 
se sistcre , prodire in conspe- 

_ctum, paroitre. Fesse vgde, 
far bella, comparsa , apparire, 
yendersi riguardeyole, segna- 


at 










pna. 
dale, t CR CONpLUS 
e dibro mortuomun , extrait- 
mortuaire. 








a) | 

larsi , far pompa, yenustum; 

elegantem , prectarum se pre= 
re, op. clarissima luce vere. 

sari, ,paroitre, éclater , se di- 

stinguer , briller, se faire re- 

imarquer. - 


' Fede d batesiin , fade di hat 


tesimo, fides e libro baptiza~ 
torum 

registre des 
de baptéme , axtrait-baptisére. 


» extrait da 
ptémes, extrait 


Fede d’ mortéri , attesbo 


cavato dal libro #e’ nogti ta 


Parrocebia , in.po Gepe- 
feafamomens | 


Fede d’ nascita, attestato di 
nascita , fides nativitatis, ex- 
trait de paissance.., ,. 

Fede d@ vita, atteatato di 
vita, vile lestimonium , certi- 
ficat de vie. 

Fefaut, t. di musica... . 
F-ut- fa. 

Feltcr , sorta di.panno non 
tessuto , composto di lana 
compressa insieme, in maniera 
particolare , feltro , coactilia, 
feutre. 

Fengstrin , finestrino, spor- 
tellino, fenestrella , ontiolum, 
petite fenétre , guichet , va- 
gistas. . 

Fengh , fen , ecba secca se- 
gata dai prati per pastura de’ 
bestiami; fiena , fenum, foiu, 
herbe touche, et sechée , four- 
gage. Fengh, per il tem 
deila segatara dei fieni , fens. 
fictum , tenaisou. 

Fen grech , fien greco, 
sorta d' erba, fienum groscunt, 
fenu- grec , aenegreé. 

. Keno, V. Tafanari. 

Ferau, V. t, ubrete- 
teur de profession, fer-agut. 


ab: 


E_.E 

Fer da giassa, pettino, 
ferro da ghiaccio , rampone .... 
patio , crampon. 

Ferbela , dicesi di persona 
volubile , leggiera , incostante, 
farfallino , bergolo, corribo , 
levis, inconstans , volage , fre- 
Juquet. 

Ferdin , e ferdon , inconsi- 
deratamente, senza discrezio- 
ne, disavvedutamente , incon- 
siderate , inconsulto , immode- 
rate, pan-pan & tort, et a 
travers. ; 

Ferfojé , frugare , ricereare, 
fragacchiare , proctentare , in- 

uirere , explorare , fouiller. 
Ferfojé , dimenare , agitare ’ 
muovere , smuovere, rime- 
etare, mescolare , confondere 
ogni cosa nel cercare, misce- 
re 4 permiscere , movere , agi- 
tare , perturbare , remuer, 
chercher, toucher , farfouiller, 
fureter. 

t Féri, 8. plar. ’ dne, soldi, 
manot , danari, pecunia , ar- 
gent, fe 

Feria, festa, di festivo, 
una per lo pik sono i giorni 
vacanti de’ Magistrati , feria ’ 
Jerie , justitium, \es féries. 
Fe dla feria , si dice da’ Sa- 
. cerdoti il celebrare gli ufficii 
de’ giorni correnti non festivi, 
far di feria, recitare officitum 
de ea, t. eccl., faire Tl’office 
de la férie. Feria , usasi anche 
dalla Chidse » per notare i di- 
versi giorni della settimana , 
cosi ‘il lunedi chiamasi feria 
seconda , il martedi feria ter- 
za, .e cosi del resto, feria 
secunda , feria tertia , \a se- 
conde férie, la troisiéme férie. 

Ferleca faita con ‘t rasor, 
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priocipalmente sul viso ; stre-~ 


gio , vulnus ort infliclum , esta- 
hlade. | : 
Ferlingét , galante , pulito, 
ornato, ben accoacio , ben in 
ordine , assestato, attillato, 
appariscente, laule, et con~ 
cinne vestitus , leste , et pim- 
pant. Ferlingot per Farinédl V. 
Ferluchét , frasca , fraschet- 
ta , frittella , farfallino , fal- 
limbello, dicesi d’? uom lege 
giero, volubile , vano, senza 
merito, nugator, levis, ne- 
bulo , freluquet.: 7 
Fermessa , fermezza, so- 
dezza, stabilita, constantia ; 
et firmitas animi, fermeté , 
constanice. 
' Fersela, V. Canavéiii. 
Ferse , 6. p: » omento , rete, 
pannicolo , frattaglie di porco, 
di vitello, di castrato, d'agnello 
ec. , exta , interanea , lactes, 
fraise , fressure de cachon 
de veau, de moaton, d’agneau. 
Ferse, s. plur., sorta di 
pesce d’acqua dolce ..... 
ta , lotte. 
Fetifie d’ pan per bagné ant 
f éiw, fettoline di pave per 
intignerle nelle uova affogate, 
linguloe panis ‘intingende ovo, 
offalee , 0 offelloe digitalis pa- 
nis segmenta, frusta 
longula , mouillettes. 
"Fiaca , Stanchezza , fievolez- 
za, languore , accasciamento’ 
infralimento, rifinimento df 
forze , defatigatio , lassitudo , 
lassitude. 
Fiach, o fiap, sorta di 
pianta assai frequente nellé 
siepi, il cui‘frutto ha la fi- 
ra, ed il eolore d’ ana pic- 
cola ciriegia di gusto agre to, 


nig 


‘ 


taglio fatto altrui-col rasojo,}ed amarogndlo , aleaching: , 


~ 


/ . 
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falicacabus , vesicaria, alke- 
kengi , coqueret. 

Fianconada , t. di scherma, 


stoccata di fianco , incussus la- 


teri ictus, flanconnade. 

‘ Fiandrére, s. pl. , bolgia , 
hisaccia , tasca da sella, hippo- 
pera , vidulus , fauconnicres , 
sacoches. 

Fiassa , zitella grassotta , 
palluta, tarchiata, polputa, 
cresciutoccia , puella corpulen- 
ta , bene curata cute nitida, 
dondon , gagul. 

Ficiét, stecca, o perniuzzo 
@ avorio, o altro, che serve 
a segnare le partite di chi 
ginoca a tavola reale . . 

chet. . 

Ficie, marche da giuoco , 
fisce, v. dell’ uso ital. , tessera, 
fiche. . 

Fidat , dicesi a persona 8i- 

_ cura, leale , da fidarsene , f- 
dato , fdus , fidelis, sir , en 
qui on se peut fier, sur le- 
quel on peut compter. 

‘Kidesse, fidarei , affidarsi 
sull' altrui parola, o fede, 
alicuit homini confidere , se 
fier. Fidesse f é ben, nen fi- 
desse ’é mej , non sempre con- 
viene fidarsi , juvat interdum 

nullius fidei se committere , 


quetaue fois il convient de se 


éfier.. Fideve d’ mi , fidatevi 


di me, date mihi , fiez- vous 


h moi. Un sa pinen da chi 
fidesse , non pid sappiamo di 
chi filarci, nusguam tua fi- 
des, on ne sait a qui, ni a 
quoi se fier. 

Fieivol , agg., usato, lo- 
goro, vecchio, , consumato , 
sfilacciato , consumtus , tritus, 
eontritus , usé, vieux , effild. 
* Kista, ragazzina , figliuo- 


~ 
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lina , donzellina , rag arzuccia, 
filiota , fillette , petite fille. 


Figsca , 0 fisca, V. Fiosca. 
Fiet , figliuolino, ragazzino, 


filiolus , petit enfant. 


Fifla, V. Ciabotina. 

Figura, forma , aspetto, 
sembianza, immagine, una 
certa qualita intorno alla su- 
perficie del corpo procedente 
da concorso di lineamenti., 
figgra , imago , forma , figura, 
diagranuna , dcformatio , fi- 
gure , forme extérieure , ima- 
ge, représentation , portrait, 
configuration , conformation. 

Figura, pec impronta, o 
imsmagine di qualunque cosa 
o scolpita, o dipinta , figura, 


forma, species, wnago , figu- 


ra, statua, figure, représen- 
tation en peinture , en scul- 
pture etc. , forme, image, por- 
trait , idde , modele , type. Fe- 
gura da cicolate, cattiva figura, 
cattiva azione, wilis aclio, 
triste figure, mauvais tour. 
Figura da paraféi , trista t- 
gura, brula figura, figura da 
cembalo , dicesi d'uomo di 
poco garbo , di bratto aspetto, 
e contraffatto, figura del ca- 
lotta, homo incptus, homo 
insignis ad deformitatem, laid 
4 faire rire, visage d’excomu- 
nié, visage de cuir bouilli, 
vilaine figure, magot. Figura 
piata, aria, aspetto volgare , 
os abjectum , vulgare, phy- 
sionomie plate , basse, qui ne 
signifie rien. 

Figurant , figurante , balle- 
rino, saltator , figurant. 

Figurina , bel visetto , volto 
bellino , leggiadretto , ry: 
o puella ingenus vultus, joli 
MiNOls. 
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Figuriia d' porslaia , be- 
wattino, fantoccio di porcel- 
Jana , che ordinariamente ha 
da testa mobile . . . pagode. 

Figurina d bésch , igurina 
contraflatta , grottesca , ima- 
guncula ridicule effecta , effi- 
gies ridicularia , marmouset. 
Figuriiia d’ bosch , dicesi per 
derisione a persona piccola , 
‘mal fatta , bozzacchiuto, ca- 
Tamogeio , cazzatello , male 
parvus , et deridiculo corporis 
'despiciendus , deridiculum ho- 
minis fruslum , marmouset, 
visage de marmouset. 

Figurina @ gis, figarina di 
gesso, icuncula ex gypso , 
-platre, figure tirée en platre. 
- FBilandri: , V. Filos. 

Filét , las, rete per pren- 
dere pesci , od uccelli; rete, 
‘easses , Gilet. 

Filet @ un piat , dn'assieta, 
orlo , orlatura del vasellame, 
‘ora vasorum , godron. 

Filet , legamento valido , e 
tmembranoso , posto nel mezzo 
della parte di sotto della lin- 
‘gua, cbe si vede alzando la 
‘medesima, e che le concilia 
forza, o fermezza, e quando 
é troppo lungo, impedisce il 
parlare ; scilinguagnolo , frae- 
num lingue , ancyloglossum , 
* filet: de la langue, 

Filet, la midolla spinale’, 
‘che-dal foro occipitale si con- 
tinua lungo il canale delle 
vertebre sino alla punta dell’ 
"osso sacro, e le si da tal 


nome soltanto, quando n'é] 


tratta per servire di cibo ; mi- 
dolla spinale , midollo oblun- 
“gato, mredulla spinalis , moélle 
épiniére ; moéile alongée, filet. 
isiberia, V. Fifla. 


. 
4 ~” 
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Fini , add. , finito, absolus 
tus , confectus , fini , terminé, 
‘achevé. Fravaj fini, lavoro 
finito , perfetto , opus perfe- 
ctum, absolutum , ouvrage par- 
fait , accompli , complet. Fini, 
,per disperato di salute, vicina 
a morte , desperate: salutis , 
morti proximus, abandonné, 
désespéré des médecins , saus 
espérance de vivre. Fini d'fa- 
tiga , d’ stanchessa , rifinito , 
lasso, stanco, che non pad 
pik, lassus , enectus, fatigaé. 
Te oto finilo , fine, é finito, 
opus completum est, finis co- 
ronat opus, cest fini, fin, 
la fin couronne l’ccuvre. 

Finila , finiomla , finitela, 
finiamola, zitto, silenzio , ta~ 
cete , silele, pax sit, cbut, 
silence, paix , st, motus, ne 
parlez pas de cela , tenez-vous, 
tenez-vous en respect. 

Finiment , il fine, il ter- 
mine , la conchiusione d' una 
cosa, finis , terminus, conclua 
sto, boat, fio, conclusion, 
dénouement. Finiment, suc~ 
cesso , riufcimento , fine, exi- 
tus, eventus , succes. 

Fint, finto , simulato , fi- 
ctus, simtulatus , feint, simu- 
lé , deguisé. Porta finia , fne- 
stra finta , la rappresentazione 
di una porta , di una finestra, 
che si fa per la simmetria, 
ostium fictum , fenestra ficta, 
porte feinte, fenétre feinte. 
Fint, per immaginario , finto, - 
imaginarius , falsus , imagi- 
ginaire. Fint, inorpellato , fi- 
sciato , adornato , abbeltito 
con ‘falsi, o vani ornamenti’, 
‘fucatus , fictus, fardé. Fint, 
artifiziale , fatto com arte , con 
artificio, fattizio , falso , non 
veco , alterato, falsato , con-— 
one anaes ; . 


oe 
ue 


. 


_ flore senza odore , 


' efuale dalle fattezze 
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traffatto , finto , factitius , 
Jalsus , fictus, artificiel , fa- 
ctice, faux... 

Fiolé , V. Afrole. 


Fior d’ lapassét, piauta, che 


cresce ne’ luoghi acquitrinosi, 
s' alza 


prima delle foglie , le quali di 


sotto sono bianche, e di sopra 


verdi ; farfaro , ape , 


unghia cavallina , ts¢ssilago, 


farfarus , tussilage, pas-d’Ane. 


Fior dla Trinita , piccolo 


colori , viola, fos Jovis , viula 
serotina , viola trium colorum, 
‘violette tricolore, fleur de la 


_ Trinité , pensée. 


Fior finte, fiori finti, ar- 


tiliciosi , fori fittizii , flores 


fictiui , fleurs artilicielles. 
Fior vere , fiori veri., natu- 


gali, flores veri, naturales , 


fleurs naturelles. 
Fior giaune di 
di piccok 


i grano mandato .... balin. 


Fioréra,vas per buté d'fior a 
uetier. 


meui,vaso da fiort ...! 
Fioréra , venditrice di fori, 


fioraja, guar vendit flores, 


vendeuse de fleurs. 

Firmé , sottoscrivere, au- 
tenticare uno scritto colla set- 
toserizione , scripio chirogra- 
phum: apponcre , nomen suum 
manu sua subscribere , signer, 
Contre-siguer , souscrire. 

Fisonomia , arte , per .la 

del corpo, 
e da’ lineamenti, e aria del 
Volto g pretende conoscere la 
watura degli uomini, feong- 


. o da terra , e manda 
fuori il fiore , che é giallo , 








e di tre 





pra, specie 
fiori gialli, che cresco- 
no nei prati, fioretti gialli, 
Jlores lutei pratorum , jaunets. 

Fioré, il panno , che si mette 
sotto il vaglio per riceverne 






FY 
mia, ars pernoscend: ex eor% 
pore, oculis, vulte, fronts 
mores, naturasgue hominum » 
physiognonua , physionomie. 

Fisonomia , per la stessa 
aria , ed effigie degh uomini, 
fisonomia , fuchera , (acila 
corporis figura, oris habitus, 
le visage, et tout Pextéricur 
d’une personne , physionomie. 
Fisonomia da g ’ Gm, uria 
d’ ovest’ uomo , ingenua et li- 
beralis facies, physionomie 
d'hoanéte homme. 

Fisonomista , colui , che sa, 
o studia tisonomia , 0 indoviue 
per via di fisonomia , fisiono- 
mo, fsiomante, metoposcopas, 
physiogaomon , physionomisté. 

Fissassion, frsso pensamento, 
defira cogitatio, fixe pensée, 
homme concentrée dang ses 
pensées. : ; 

Fistola, piaga vecchia , per 
lo pix incurabile, piaga ca 
vernosa, € callosa , fistola , =~ 
stula , fistule, plaie, uletre 
étroit , et profond. Fistola 
d' ¢ éui , fistola lagrimalc , 
cgylops, fistule lacrymale, 
tumeur entre be grand coin 
de Voril , et le nez, d’ou di- 
stille une hameer acre, et 
maligne. Fistola al pertus def 
eul , fistola all’ano .... fi- 
stule a l'anus,au fondementetc. 

Fit dgl forn, V. Drit dgl 
forn , nell’App. 2.° sign. 

Fila cuvaj , colui, che d& 
hestic-a vettura , che da ca- 
valli in affitto ; vetturino , cé- 
siarius, voiturin, loueur de 
chevaux , de carosses. 

Flagel, rovina, gastigo, dis- 


.grazia grande, excidium, cla- 


des , infortunium , fleau, ch&- 
timent , désastre , malbeur. 
Elagel , stromento, com cas 
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no si flagella ;, flagello, fa=|est flambé , il est 


gelum , fouet. 

Flagelé , percuotere con fia- 
gello ’ flagellare , verberibus 
dacerare , fouetter , fastiguer, 
@ parlandosi di N. S. G. C., 

.e de’ Martiri , flageller. Fia- 
gelé, per affliggere , dar tra- 
vaglio , travagiiare , vexare , 
affligere 9 sliam afferre q 

-tourmenter , afiliger , trayail- 
ler, maltraiter. 

Flugranti , usasi to ter- 
mine col verbo cogliere , sor- 
prendere ; pié , ciape , trapé in 

‘ flagranti , cogiiere , sorpren- 

.dere sul fatto, in flagranti, 
nel? atto di ‘ee 0 tn matlefi- 

cio , in scelere deprehendere , 
re 


ndre quelqu'un en flagrant 
valit ; ie eclire eur le fit, le 
surprendre dans letemps méme 
d'une action, qu’il veut cacher. 
Flamb, sorta di pianta, ghiag- 
Germanica, flambe. 

Plambée , t. di cucina, ab- 


giuols, iris 


bruciacchiare , abbrustiare, su- 


éurere, flamber. Flambé un 


capon , un porchel da lait ec., 
far gocciolare, grondarea stilla 
a -stilla del lardo fuso sopra 
un cappone, un porchetto da 
Jatte , per loro dare gusto , e 
‘oolore , pilottare , capum, 
porcellum , dun ad ignem 
versantur, lardo liquato , in- 


Fiammatoque conspergere , et. 


ustulare, porculum , capum 
bn veru perspergere fiammante 
ac stillante esd fiamber 


* un chapon , un cochon de 


lait , faire dégoutter da lard 
fondu sur un chapon, sur un 
cochon de lait pour leur don- 
ner du godt, et de la cou- 
leur. AT & flamba , @ rovi- 
nato, ¢ perduto , ‘disperitt , 


perist, oscidit., nallus est, il 
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perdu. 
-Flanela , flanglon , V. Fra4 


nela, fi n. 

Flipin, Prete dell’ Oratorio 
di s. Filippo, Presbyter Con- 
gregationis , vel Oratorié sancté 
Philippi, Oratorien. __ 

Flus , flusada, t. di giuoco, 
ed é, quando quattro carte, 
sono de] medesimo seme, frus- 
si, 0 frusso ... flux, suite 
de plusieurs cartes de méme 
couleur. Flus d@’ parole, dicesk 
d’ un grande perlatore, abbon« - 
danza di parole , copia di pa-~ 
role , per lo pia inutili, ver~ 
hosita , loguacitas perennis , e€ 


profluens , inanis loquendi pro 


ntia , flux de paroles , fax 

de belles paroles inutiles. 
Fre, radunare il fieno sparsa 
nel prato , o spargerlo , essen~ 
do ammucchiato, per farlo 
seccare, ¢ fare altre simili 
operazioni, versare foenum fur 
cillis , fenum comwertere , fa- 
ner, tourner le foin ec.; glé 
uomini occupati a tal lavoro, 
cioé giornalieri, o contadine, 


‘che lavorano di rastrello per 


soleggiare , o seccare |’ erba 
segata, diconsi faneurs , fa- 
neuses , V. nel Diz. 4 

Fna, add. del verbo Fré , 
V. nel Diz. 

Fra , sust. in m. b. , pet- 
tinatura , il pettinare alquaote 
i capelli , uso attuale del pet- 
tine prestato a’ capelli . . 
coup de peigne, petit coup 


de peigne , peignure. 
hopes ’ V Cicuta nel Dis. 
Fogassa, sorta di pasticce- 
ria fatta di farina, e di burro, 
schiacciata , e in forma ri- 
tonda , che i panattieri, © t 
fornaj usano di presentare at 
leco avyeutori nel giorno dell’ 


» ®@ 





FO 


Epilanla , focaccia, placenta , 


.turunda , gateau. tourte.: Fo- 
gassa sfoja, focaccia sfogliata, 
. placenta foliacea,pAteau feuille- 
té. Tire la fogassa... faire le rois. 
Foghéri, un gran tuoce, 
luculentus ignis , largior ignic, 
grand feu, un feu a rétir un 
: boeuf. Fé un foghéeri, un bon 
feu , fare un gran faoco, lu- 
: culento camino uli , faire bon 
- feu , grand fen. 
Foghista , facitore di fuochi 


artifiziali , qui .conficit ignes }- 


machinosos, machinarius, ignis 
artificiost machinator artificier. 
Fogné , V. Fojé. — 
Féla , specie @ uccello 
; acquatico , gallinella, fudica , 
liz, poule d'eau , foulque. 
Pelton » V. Pel. d 
Foléra, sorta d' uccello, 
capinera, atricapilla, fauvette. 
Folia ,- parzia , stoltczza , 
follezza, matteria, bessaggine, 
dementia , stultitia , folie. Fo- 
éa, impradenza, stravaganza, 
atranezza, inconsideruntia, im- 
prudentia , folie. Folia , mat- 
tezza, furore , passione pec 
quajche cosa, animi impetus, 
juror, insania , folie. Folie 
dla gioventi: , disordini , dis- 
soluterze , divertimenti gio- 


vanili , adolescentiee errata ,. 


débauche de jeunesse , diver- 
. fissemens , réjouissance, folies. 
Folie , inezie , bagatelle , ine- 
pue , niga , facelia , hilares 
. insania , folies, jolies choses, 


badineries , vetilles , . niaise- 


. Ties , sornettes. 
Foment , VY. Fument. 
Fomna del béja , moglie del 
. baja , bojessa, carnificis uxor, 
bourrelle. 
, Fond , la parte jnferiore di 


ghesehessia , Sondo, profondi- 


‘lours a 


FO . 
th, funtiue, ima pars’; le fond, 
du 


Pendroit, fe bas d'une 


chose crease, cul’, .of¢ux, © 


renfoncement. Da la sima alt 
fond , da cima in foado, af 
fatto, intieramente , dai fon- 
damenti , funditus, ex imo, 


penitus , de fond en comble. — 


Savéi na césa a fond, pe 
scate al fundo, toceare if 
fondo, andare al fondo , sa- 
perne, scoprirne il fondd, 
rem intus, el poenitus nosse , 

reallere .rem, savoir une 
chose 4 fond. Fond daa stofa , 
drappo lavorato, sa cui vi 
sono figure di fiori, foglie ec., 
fondo , ca , nus ris 
distinc fond & offe Eepon- 
née. Veli: a la Turca a fond 
bjanch , vellato alla Turchie- 
sca'a cantpo bianco , pannus 


ex bembyee candida, altera 


parte villosus, et foliis opere 
Turetico intextis variatus, ¥ve- 
la Turque -a fond 
blanc. Né ra, né fond , né 
fond, né rima, né fine, ué 
fonde , midlis terminis cir- 
cumscriptus , nulla iratione du- 
clus, nee caput, nec spes , ne 
rime, ni raison, uni fonds, 
ni rive, point de -bon seus. 

Fondament , cid , che serve 
di base, o principal sostegno, 
fondamento’, fundamentum, 
fondement , hase, appari, ou 
soutien principal. Fondament, 
per cagione, motivo , ragio- 
ne, caussa , ratio, fondemeat, 
cafse , motif, sujet. Parl&d 
con fogdament , parlé fond, 
parlare fondatamente, con fon- 
damento , ralione , jure , mec- 
ritogue loqui , avec fondement. 
Lo ch’ a‘dis Cesare d‘ se me- 
desim al’ é pa sensa fonda- 
ment, davej pint ‘l nemis 





FO 
prina d aveilo ved ,:cid , che 
dice Cesare di se stesso, non 
‘@ sensa ragione, @’ ayer cioé 
vintoil nemico prima d’ averlo 
veduto , non vana-est. Carsaris 
_preedicatio hostem ante eutum 
esse, gudm visuin, ce que 
César dit. de.lui n'est pas sans 
fondement , qu'il avait vaincu 
Fenriemi avant quedel'avoic va. 
Fondamenta , quel mura- 
mento’ sotterraneo , sopra il 
quale $i no, -e fondano 
gli edifizii , fondamento , fun- 
.damentum , fondement. 
Fondo , il davnuro, che cia- 
scono do’ giuocatori mejte.in 
-tavola avanti di se in certi 
, pivocht il fondo di danari, 
_la banca de’.giuocatori, pe- 
cunia? summa, la cave. 
,  Fondia, crema fatta di ca- 
cio dolce, detto Fontitia , o 
.d' altra sorta. di cacio:. .°.% 
créme au fromage ,. fondue , 
V. Dict. de l'Acad. Fr. 
.  Fonfon, tafa, mei-mei, V. 
_ Pofa. 
Fontifia , cacio dolce , ca- 
cio di vacca, caseus bubulus , 
fromage de vache, Tromage 
doux. a 
Forel, V. Farin.e . 
Forgsté , straniere, fore- 
. stiero, acvena, alienigena, 
peregrines , étranger. Fé 'l fo- 
. reste, V. Fe ‘l giors néuv. 
Forgon , specie di carretta, 


che bu un, timone, e serve’ 


comunenrente nelle armate , 
- Carrettone, carrunt casirense, 

binard , fourgon. Forgor, lan- 
1» gapertica di legno, guernita 
di ferro ad una delle estre- 
, mia, che serve pec ismuo- 
vere , rattivzare le Jegna, e 
- la bragia nel forno , forchetto, 
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qbello de’ tintori , e fonditora 
chiamasi attizzatojo , rutabu- 
bulam , fourgon , rable. 

. Formag. d' Olanda, catin- 
lico , che pizzica dell’ eretice, 
christianus qui herelicam pra- 
vitatem redolet , catholique a 
gros grain, catholique 9 qui: 
se permet beaucaup de choses 
défendues par Ja religion. 

Forsa , gagliardia , robu- 
stezza di corpo, forza, vis, 
robur, corporis firmitas ,-for= 
ce, vigueur. Forsa del vin, 
gaghardia, corpo del vino, 
unum geRerosum, YD, qui 

a de la force , du corps. Per 
forsa, per forza, vi, 0 per 
vim ,invile , invito animo , par 
contrainte, par force, malgréd. 
A forsa, a forza, caussa, gra- 
tia, vi, & force. Otnl na coisa 
a forsa da dné, ottenere una 
dosa a forza di danaro, ali- 
quid pecunia expugnare ,em- 
porter une chose a force d’ar- 
gent. 4 forsa @ studié , un 
dventa dét, collo studio, oa 
forea di studiare, si acquista 
la scienza , studii assidutate 
paratur eruditio , on-se rend 
savant A force d'étudier. 

Forse, forzare, . sforzare , 
vivlentare , costringere, obbli- 
far per forza , cogere , forcer. 

Forse , sforsé na fia , violare, © 
stuprare, virginem comprime- 
re, per vin stuprare , forcer 
une fille, ou femme. Forse, 
o sforst na ciav , storcere una 
chiave , clavem distorqucre , 
forcer une clef. 

Forslit, V. Foti. t 

Fosforo , nome generico, 
che dai chimici si da alle'so- 
stanze , che hanno la proprieta 

di risplendere come i} tuoco, 
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© ve ne sono delle naturali , 
¢ delle artificial , phosphorus, 
phore ,. substance, qui a 
-Ja propriété’ de luire , comme 
‘du feu. 

Fossairé , vangare , rappare, 
fSodere , fouir; per affossare, 
chiudere con fossi un prato,, 
ua campo, pralum, agrum 
fossa circumdare , tossoyer un 
pré, un chaop. 

Fossalé, piantar viti, s¢- 
tem serere, porcre, pangere , 
vineam institucre, vineis agrum 
obserere , agrum vitibus con- 
serere, planter une vigne, ou 
de la vigne. 

Fotisteri, v. oscena, che 
mon giova spiegare ; coito, 
- coitus , coit. 

Fote *l can, v. b., fuggirsi, 
sloggiare , andar via per ti- 
more, aliquo loco excedere , 
abire, evadere, déguerpir, 
prendre Je camp , foutre le 
camp. A j'an foluje vint ba- 
stond, gli furon date venti 
bastonate , vicenis yverberibus 
cossus fuit, on le régala de 
vingt coups de béaton. 

otre , inter}. , capper®! co- 
spetto ! pape! dame! serve 


_. anche d’ammirazione. Foire 


- oom «a Fé bel! oh.com'é bel- 
Jo ! oh Dio com’ é vago ! quam 
preolarus est! peste que cela 
est beau! Un foire d Alma- 
gna, niente, nulle affatto, 


'. -mthil, minime, nihil prorsus, 


rien, rien cu tout. 
Rouifa, grossa fune, ca- 
napo, gomrona, rudens , ca- 


ee 

_ _. Fra, add. , danaroso, ricco 
* di contante , riccone, che ba 
smolti danari, peceniosus, num- 
moss, bene nummalus , in- 
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structes pecunia, nummis abuny 
dans., pécunieux , richard. - 

Fra , piccola_ lucerna con 
manico, sorta di bogia per 
lo pia di Jatta, o d’ ottove, 
lychnus » lampe, lampion, 
martinet. Fra siolé sa ben di, 
e mal fe, prov., dar consigh) 
ad altri, e non saper gover 
ware se stesso , forts sapere, - 
siht verq non posse auxtliari, 
faire comme les cloches , qui 
appellent a la Messe, et n’y 
vont point. 

Fradlansa, lettere, che un 
Ordine, Religioso da ad una 

reona secolare per perteci- 
care alle p hieve a alle 
opere buone dell’ Ordine ; fra- 
tellansa .... participation. 

’ Franchin , cosi chiamasi il 
duodecimo figliuolo nato dat 
medesimo matrimonio, per- 
ché il padre, che ba dodict 
figlivols viventi , é immane da 
ogni imposta , e chiamast 
franch d' taja, franco di taglia, 
immunis @ solvendis tribulis , 
franc de taille. 

Frandé , avv., a un tratto, 
dan colpo solo , kberamente, 
francamente, fermamente, cen 
francherza, a briglia sciolta, 
a fiaecacollo, in caccia, e in 
furia , precipitosamente , libe- 
re, prapropere , proecipitanter, 
summa celeritate , laxatis he- 
benis , uct , franchement ,. fer- 
me , précipitamment , d’an 
bon pas. 

Frandon , pianta. . . . bo- 
letus rubeolarius ... 

Franstis d’ Biela, \iogaa 
francese corrotta, rozza , bar- 
bara, sermo gallicus corruplts, 
vitiosus , barbarus , inelegans , 
inguinata lingua gallica, man- 


~— 
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vais francais , a Paris on dit 
de langage du ponceau. 
Frasca , annuale solennita, 
celebrata dagli Ebret in me- 
moria della purificazione del 
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de del tordo, frisone ... « 
gros-bec. 

Frissone , tcemare , : sentir 
ribrezzo , ‘brivido , sentirsi 
diacciare il sangae, horrere 


tempio fatta da Giuda Macca- | frigore , inhorrescere, fr1s- 


beo, encenie, festa degli az- 
zimi ....encénies, fétes, 
la féte des azymes. 
Frassinéla, sorta d’ erba 
cosi detta, perche le sue fo- 
ylie sono simili a quélle del 

Jrasso’, frassino, dittamo bian- 
co, ginocchietto , frissinella, 
dictantus albus , fraxinelle. 

Frasso sarvaj , albero, che 
molto rassomiplia al frassino 
comune, ma egli @ pit pic- 
colo, pid strelte, e pit acute 
sono le sue foglie, orno, of- 

., nus, orne , fréne sauvage. 

Frastorné, distrarre , dis- 
suadere , distornaré , alloittta- 
~nare , frastornare , distorre, 
scousigliare , svdlgere, re- 
trahere » abduceré , abstrahcre, 
gwocare , détourner , distraire. 

Fratada .... mofnerie, 
capucinade. | 

_ reidoliie giaune . 4.6. 
amaryllis lutea. ... 

Freisa , sorta d’ uva nera 
o. + + . espéce de, raisin. 

Frescolina , fréscura , fre- 
achezza, fresco, rezzo, aria fre- 
sca, 0 fredda , frigus amakle, 

Srigus, fraicheur , air fraid, : 

ricon, sorta di pesce sa- 
Jato , simile alla sardella, che 

ci capita dal Mediterraneo. . . 
friton , ( secondo |’ opinione 
del Conte Cappello. ) 

__ Frié , dicesi de’ pesci, quan- 
do vanno in fregola , fregare, 
affricar’ mutuo, frayer. 

Frison , uccello di becco 
8821 grosso, € peco men gran- 


‘soner. 

Fria a la Certosifia .. « 
omelette souffiée. Frita d' ris 
-ee- du riz a la poéle. Brita 
piefia .... omelette aux con- 
fitures. Frits dossa ... +» « 
omelette au sucre. 

Fréle @ marina , arboscello 
di non ‘molta grandezza, che 
non perde foglia, e fa il suo 
frutto ritondo , e ovato , che 
gialleggia nella rossezza, ed 6 
grande come una grossa ¢i- 
riegia , corbezzolo, albatro, 
unedo , arbousier. 

Froja , dicesi_ per ischerzo 
la spada , ensis , gladius , épée. 

Frojét, piccolo chiavistello, 
pessulus , petit verrou. 

Froléra , ajuola piantata di 
fragole, fragorum areola, plan- 
che de fraisiers. 

Frolor, strumento, con cui 
si fa spameggiare il ctoceo- 
latte prima di versarlo nelle 
tazze ,' frallino. . . petit-blu- 
torr » mioussoir. a 

ronsiie, t. prov. re 
forbici, V.' Tesbire. ee 

Front , parte anteriore della 
faccia sopra le ciglia , fronte, 
Jfrons, ‘front. Fe front, tar 
fronte, opporsi, obststere , 
obstare, tenir téte , faire téte, 
s’opposer , résister. Front auta, 
dicesi di chi ha gran fronte, 
fronto , onis, homme a grand 
front. D' front , a fronte, di 
fronte, in faccia, davanti, a 
fronte , ex adverso , ¢ regione, 
contra , adversus , dq fioat. 


wees 
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Gon che front ancaleve vor a 
vni si? con qual fronte , con 
qual temerita ardisce ella di 
presentarsi qui ? quomodo au- 
des hic os tuum ostendere ? 
avez-vous le front de parof- 
tre ici? 
Frontiéra , \uogo ne’ confi- 
‘mi del dominio a fronte d' al- 
tra stato, frontiera, fines , 
limites , confinium , froutiére, 
‘borne, confin , limite. 

Frontispisi , ta prima facciata 
del hbro , dove ne sta scritto 
“Gl titolo; frontispizio , frons 
libri, frontispice, la page, 

ul est & la téte d'un livre. 

rontispisi, quel membro d'ar- 
' chitettura , fatto in forma 
d’ arco , 0 coll’ angolo nella 

rte ‘superiorc, che si pone 
in fronte, e sopra a porte, 
‘0 a firfestre, o simile per di- 
fenderle dal!’ acqua ; frontispi- 
zio , fastizium , triangula for- 
ma , fronton. 

Fructus, un bon fructus , 
volpone , astuto , scaltro, scal- 
trito, fino, viziato, maliziato, 
doppio , accorto , sagace , le- 
sto, astulus , vafer, callidus, 
' versulus , sayax, dolosus, re- 
nard, rusé , fin , adroit, rusé 
matois, un tin rusé..: 

Frura , fevritura , il ferrare 
i cavalli, ferrum, quo quid 
munitur, jumecntorum solece , 
ferrure. 

Frust , add. V. nel Diz. Om 
frust , 6m giust , ¢ nello stesso 
senso ; guand le fomne aVhan 
% cul frust, a dio ‘l pater 
giust, gli vomini d’ eta avan- 
gata diventano pid moderati, 
pid riservati, pri giusti, pro- 
grediente alate omnia fiunt 
. mitiora, quand le diable fut 
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vieux , il se fit bermite, ’dgé 
nous rend sages. 

Frustafer, V. Safer. 

Fufna , tratto malizioso , 
tiro inganuevole , scaltro , 
astuto nel giuoco, dolus, fraus, 
trait malicieux. 

Fuma, V. Pipa. 

Fum ad vis, eorta di pol- 
vere nera fatta col fumo di 
ragia bruciata , nero di fumo, 
fuligo, noir de fumée, noir 
a noircir. 

Furbaria , astazia, accor- 
tezza , malizia , calliditas , 
versutia , ruse , malice. 

Furigh¢ta , o furi¢ta , avéj 
la furighgta , aver fretta, fe- 
stinare, approperare , €étre 
pressé. Picje la furigheta, mo- 
strar vivezza, vivacita, atti- 
vita, ardore , vivacitalem, in- 
genium , ingenti vim , alacri- 
tatem , vividum animum pre 
se ferre, manifestare, mar- 
quer de la vivacité. 

Furor, rabbia , stizza, fu- 
rore, sdegno, frenesia , sma- 
nia, impeto:smoderato , ma~ 
nia, pazzia, furor, insania, 
vesania , furiosus impelus , 
rage , fureur, manie , furie’, 
courroux. Furor, per impe- 
tuosa veemenza, empito , vio- 
lenza , impetuosita, violentia, 
impetus , violence. 

Furor uterin , malattia, o 
sintomo, che accompagna le 
passioni amorose , 1. pallidi 
colori , le ostruzioni della 
matrice , e finalmente la sec- 
chezza , I acrimonia, e I in- 
clinazione alla lascivia, furor 
uterino , strangulatio value, 
nymphomanie, fureur atérine. 

Fuseton , sorta di fuoco la- 
vorato, che scorre ardendo 


‘ad 
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ger Varia, e si usa comane- fasion. Bulé an fusion, in- 
mente in occasione di feste di | fondere , wettere in infusione, 
allegrezza; razzo, tubulus mis-|in agua, alivve liquore ali- 
silis nitrato pulvere fartus ,| quid macerarc , aliquid in vas 
saucisson. infundere , iufuser. 

Fusion, infusione , I infon-| Fustét , albero , il cui legno 
dere, infusio, infusion, l'action | é giallastro,¢ e venato; é in 
d'infuser ; vale anche liquore,; uso nella medicina, e nella 
ove sia stata infusa qualche | tintura ; scotano .... fustet. 
cosa ; infusione , dilutuns , in- 
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G . cid dicesi appuatare , assuere, 
abia, tanta quantita di] pointer. Gujda, pezzo, che 
volatili, che stia in una gab- | si mette alle vesti per supple- 
bia ; gapbiata «+o + « cagée,| mento; gherone , lacinia , ve 
une pleine cage d’oiseaux. slis segmentum , piéce , chan- 
Gabias, queila cassetta qua- | teau, lambeau ; se é di tela >: 
drangolare in forma d’agugtia, | dicesi gousset , V. Basta nel 
che s' accomoda capovolta so- | Dizionario. 
pra la macine , donde esce il] Gal dl ajra, V. Cacam 
grano, o la biada, che s’ ha | nel Diz. 
a macinare ; tramoggia, in-} Galan,e metressa , V. Gian, 
Sundibulum , trémie de mou- |e gifia. " 
Jin , auget ; i sostegnidelga-] Gadlaniaria, galanteria, pu- 
bias diconsi trémions. Jiteaza, civilta , urbanita’, gra- 
" Gabiorna , gabiosna, Vedi | zia , garbo, urbanitas , politior 
ernia. . quedam eleganlia , decor , ga- 
Gage , pari , verbo , scom- | lanterie , politesse , gentilesse, 
mettere , fare scommessa , de- | grace, agrément , belles ma- 
pouere , dare pignus , cum ali- , niéres , civilité. Galantaria , 
guo pignore certare , conten- | dicesi anche d’ un commercio 
dere , sponsionem facere cum |carnale , galanteria amorosa , 
aliquo , purier , gager. amores, levitates amatoria , 
_ Gay, gaja, accello di piu- | commerce amoureux , et cri- 
ma varia, ghianduja , cosi detto | minel , galanterie , amourettes. 
dal beccar le ghiande, pica | Galantaria , dicesi d'un re= 
glandaria , geai. Gaj d mon-|galo di poca considerazione , 
lagna... . casse noix. Gaj regaluccio , munusculun, parvi 
marin .... rollier. momenti munas, galanterie , 
Gajda, un leggiero cucito| un pfésent de peu de cons¢- 
ad un pezzo di stofla per con- | quence. Galantarié ,  dicesi 
servarne le pieghe , ed‘impe- | pure d’ un’ azione im se stessa 
dise che non si spiegazsi , e} equiyoca, 0 ‘non molto orte- 
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sta, e che si vuole scusare ,| che & odorosa, e gialliccia ; 


dicesi , che é una pura galan- 
teria, un'asione, un tratto 
di galanteria , levitas , facelie, 


une pure galanterie. 


Galantina , specie di vivan- 
da , un ripieno, un miscuglio 


di carne salata , e di varj al- 
tri ingredienti , farcimen, 


salé mdlangé, espéce de petit }. 


Galari: , galas, galinaire , 
galine , amante , innamorato, 
gerbino, drado, civettone, 
cicisbeo, che fa il galante , 
Tinnamorato con tutte le don- 
me, trossulus, amatorculus , 
a@ssentator mulierum , amasius, 
coureur de femmes , coquet , 
dameret , damoisegqu. 

Galas , donua, i cui tratti, 
la voce, la corporatura han- 
no pit dell’ uomo , che. della 
donna ; donnaccia , che ha 
dell uomo , magna mulier , 
inelegans , incondita mulier , 
femme, qui a une mauvaise 
tournare, qui a un air hom- 
masse. 

Galateo , libro d'educazione 
composto da Monsig. Gioanni 
della Casa; Galateo..... 


Jivre d’ éducation. Galateo ,: 


rendesi anche tal ‘vocabolo 
per dinotare convenienza , de- 
cenza , convenevolezza , I'one- 
sto, il decoro , il convenevo- 
Je , la civilta, Ja pulitezza, 
il garbo, I urbanita, il tratto 
civile , che dicesi creansa ; ur- 


banitas, decor , condecentia , 


decorum , bienséance , galau- 


terie, politesse ,. belles ma- | 
| ' | pala, pata, pelle. - 


nicres. . 
Galavia , V. Cavalia. 


5 Galbano , liquore , 0 gom- 





Agaricus cyathiformis .. 


galbano , galbanum , galbanon. 

Galega , spezie d'erba, e 
frutice, che si semina nelle 
plaggie per ingrassare i) ter- 
reoo, i cui si vaole semi- 
narvi il grano; capraggine , 
capracia, galega , ruta capra- 
ria, galéga. : 

Galege , star a galla, gal- 
leggiare , fiottare, /luitare , 


_[tsctuare , supernatare , flot- 


ter , surnager. 

Galét, sorta di vivanda, 
polpette fatte d’avanzi di car- 
ne, minutal, ravioles, gali- 
mafrée , farce. 

Galét , buata , specie di 
schiacciata , che si fa in forma 
@’ un gallo, 9 d'ua fantocciv, 
quando si caoce il pane , per 
darla ai fanciulli , libum , po- 
panum , galette. 

Gal¢ta , uccello , V. Pcit re. 

Galete , sorta di pianta... 

Galimatia , anfanamento , 
discorso senza conchiusione , 
inania verba , galimatias. 

Galia , pianta , vcapraria, 
ruta capraria, rue de chévre, 
lavanése , V. Golega. 

Galinaire, V. Galiné nel 
Dizion. 

Galorda , agg. , che gli or= 
tolani di Chieri danno ai po- 
poni scipiti, e la cui figura 
é schiacciata, ed incavata da 
una parte, melon, pepo insi~ 
pidus , molette. 

Galésa, strumento di legno 
largo, e piatto con lungo ma- 
nico, che serve -a: varil asi; 


Galossa , pala d@ gran, una 
palata, una piena pala di gra- 


-ma,d@'ana spezie di ferula,{no, plena framento pala, 


GA: 
corte: pelide, ou pellerde de 


, Galucé, guardar di traverso, 
sott’ occhio , colla coda dell’ 
occhio, far d’ occhio far oc- 
chiolino, guardar sottecco , 0 
sottecchi , limis ocellis aspe- 
ctare , intuare limulis oculis, 
Jorgner ; per riguardare con 
acchi biechi, guardar da guer- 
ero, obliguare visus , strabo- 
suim more intucri , bigler , re- 
garder en bigle. 

- Galupé , mangiare, inghiot- 
tire , ingojare, mandar gid , 
teangapiare , comedere , .glu- 
tire , vorare , manyer , avaler. 

Ganassa , ganasson , Vedi 
Ciaciaron. 

Ganber d@’ mar , locusta di 
Ymare , gambero marino, asta- 
co; a Roma chiamasi leone , 
a Livorno pesce armato, ca- 
rabas, langouste, homard, 
éorevisse de mer: 

Gambgta , gambetto , ever- 
sio adversarii , implicato cru- 
re in crus cjus, croo ep jam- 
he. Fe la gambsta, dat il 
gembetto, aliqguem supplun- 
tare , adversarium prosternere, 
in cras implicito crure , don- 
mer on croc en jambe. 

Gambgte , gambette , gam- 
buccie , cruscula , jolies petites 
jambes. 

Gambon, gambeccie , 0 
gambe ulcerate , gamberaccie, 
ingentia crura, crura ulce- 
rosa , fimbes grosses , vilai- 
nes , gros 


piliers, dee} oochi 


jambes ulcérdes , pourries, 
Ganga} , bugia , menzogna, 

inendacium , meneonge. 
Gansé, allacciare, ligula , 

loro constringere, nouer , lier, 


Joingre. 









Gara chi & sola, joe 
tal voce per avvertic alcano, 
che si nti, o per qualche 
altca cesa , bada, oda » guar- 


date a voi , cave , cavele , ga- 


re em an noir. Gr 
aranchia V. ( hla 
vel Dizion. * ans 

Garatia , V. Garabug nel 
Dizion. 

Garansa., ethba ,. lq cui ra~- 
dice s’adopera a tignera i 
panoi in pid colori; robbia ,,. 
rubia , garance. 

Garaude , gambe lunghe, 
o matfaite, gambe Junghe ,. 
e sottili, gambe di ragno, 


crura ingentia , oblonga , 


tes d'araignée , jambes do fu- 
seau. Con vistre garaude jau- 


pace tuit da scaudesse, con 


le vostre lunghe gambe impe- 
dite ognuno dallo scaldarsi, 
oblonga crura iua omnibus 
impedimento sunt ,ne se cale- 


faciant , avec vos grandes 


vous empéchez tout 
e monde de se chauffer. 
Garavlit 9 V. Cocioni. 


Gare ’ ventre 9 cia .. 


venter , ventre. Enpi ’l garbe, 


V. Enpisse la pansa. . 

Gargarisé ant’ ¢l let, pol- 
trire , poltroneggiare , torpere. 
in lecto, somno indulgere . 
se dorloter , se dodiner dans 
son lit , dormir. 

Gargot, uccello acquatica 
della specie dell’ anitre, che 
freqaenta sul mare, quattr’ 

Lo... garrot. 

Gargola , add. , tarlato, 
intaclato, roso da bruchi, da 
puateruoli , cariosus , ver- 
moula, rongé des chenilles, 
des charancons. 

Gariboldin , VY. Grimaldel 
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Gariboté, cercare , ricer- 
eare , smuovere , fragare, 
frugacchiare , dimenare , toc- 
care, scrulari , exguirere, mo- 
tare, invertere , contreclare , 
fouiller , remuer, toucher. 

Garic , sorta gy giuoco de’ 
fanciulli , 1 quali faono in 
terra una bucg per giuocare 
a chi fara contenere in essa 
pia neci , 0. simile, e dicesi 
giuocare alla polvere , dusorizs 
serdbiculus , ladiorum cavum , 
fossette , pierrette , dudere 
serobicito , ludere cavo , jouer 
a- la pierrette. 

- Garidt , esofago , strozza , 
gola , guttur, jugulum , gula, 
cesophage, gosier. / 

Garite , diconsi per ischerzo 
git occhi, ¥. Eur. 

‘Garitin dle faestre, Vedi 
Ghicét. ; : 
‘ Garnac, quantita di cose 
vecchie, e malandate ;. vec- 
chiunte , scrula, orum, vieil- 
lévies , vieilles hardes , vieux 
haillons , vieux chiffrons. 

Garofete ; sorta di .pianta 
ots» - dianthus , delthoides. 
- Garofolaria , sorta d’ erba, 
ehe germoglia nelle siepi, e 
ne’ luoghi- tacolti , ed ombro- 
$i; detta erba benedetta per 
Je sue molte proprieta . .. . 
bénoite. = - - - _ 
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zone, famulus, puer, mini-- 
ster , gacgon , Compagoon.. 
Gurson panate , garson-forné, 
garzone del fornajo, tiruncu- 
lus pistor , mitros. a 

Gartera , quartiere..... 
quartier , bande. 
, Gartn d' formag, un pes- 
zo di cacio, pars casei , tran- 
¢he grosse de fromage. . 
, Garusola, casa ridotta in 
pessimo stato, che minacch 
rovina ec., stamberga caso- . 
lace, casalone , domus fati- 
scens , edicula semidiruta , 
vieille masure, galetas mau- 
vaise, maison , qui tombe en 
ruine. . 
Garzé , cardare , soardas-- 
sare, carminare, cardeggiare, 
dar il cardo, carminare , pe-. 
ctere , carder ; colui, che fa. 
il mesti¢re di scardassare , di- 
cesi scardassiere, cardatore , 
yut carminat, cardeur, ou. 
cardeuse.. a ; 

Gasajada , .ciovica , mor-. 
morio , susarro, bisbislio-, 
romore, fracasso, strepito, 
schiamazzo , barabuffa, taffe- 
raglio , chiasso , baccano , 
sirepitus, muNnur, fragor 
bourdoanement ,. belt, &pa- 
ge, charivari. 

Gata, V. Ciacot , taché 
gata, V. Ciacote. © 


Garofolin, sorta di. garo~|, - Gatagnau , V. A gatagnau. 


fanetto , onde si adoraano i 
éontorni dell’ ajuolo de’ giar- 
dini, “cary ophillon ’ 


nette, petit ceillet , ceillet des 


fleuristes.: - te YY 
Garsamela, V: Gardametla. 


migaon-:} 
.Uso ,, titillationis impatiens , 


Gatéra , pgrtus , dov a passa 
‘t gat,.V. Gatardla. . 

Gatigs, che teme il solle- 
ohatouilleux. . 

Gato, berjingozzo , focaccia, 


Garson sirogich , garzone | schiacciata, placenta , libum , 


ehirurgo ... . frater.» Gar- 
.son d@’ botega, layorante , gar- 
moe, . 3 


gatean. 
Gavamace , colui, che cava 
le macchie , cavamacchie , qué 
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ocstlum maculas cluit, dé- 
g#raisseur. 

Gavastivay , stromento per 
cavare gli stivali .... tire- 
Lotte, v. dell’ uso. . 

Gave , verbo cavare. Gavé 
a’ eva, attignere acqua, kau- 
rire aquam, puiser. 

Gave la fan, sfamare, sa- 


tollure, saturare, cxplere , 


ypesassier > Dourrir. 

Gave la sé, dissetare , spe- 
gpnere, estingucre la sete, 
aitim explere , expellere , se- 
dare , sitim reslingucre rivo, 
Jlumine, étancher la soif 

Gave la pel, cavar le pelle, 
' scorticare, pelare , spelare , 
glubere , deglubere , pellem de- 
trahere, dépouiller ,  péier. 
Gayé la pel, guavire da una 
walattha, ricuperare la sam- 
1a, consanescere , convalesce- 
ve, ad sanitatem venire , 
gueérir. 

Gavé le mace, cavar Ic 
macchie di grasao, od’ unto, 
uettave, ripulire , de vestibus 
maculag auferre , desguamare 
vestes, dégraisser un habit, 
éter les taches. 

Gavesse , uscir d’ un fondu 
senza gzucca, civé liberarsi , 
sciogliersi, disuupegnarsi da 
un cattivo aflare, da una par- 
tita pericolosa , rem suum ale@e 
pubducere , reducere calculum, 
retrorsum dare yela , Urer gon 
epingle du jeu. 

Gavesse dant la festa , sgan- 
‘Bafsi, disingannarsi, cayarsi 
di capo uua cosa, abbando- 
hare un’ idea, un prozeilo, 
crrorem teponere , depellere , 
se désabuecr , abundonner uo 
clessein, V. Levwesse. 

Guvesse i guaat, cavarsi i 

Yum. UI, 


 guanti » digitalia exuere 


s 
¢ . 
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dévanter, V. Levesse. ° 

Gavesse é stivaj , cayarsi gy 
stivali, ocreas exusre, 8e dé- 
botter. 

Gavesse ‘t capel, cavarsi i 
cappello , scaprirsi il capo, 
capul aperire , aduperire , met- 
tre chapeau bas , dter son cha~ 
peau, se découvrir, V. Levesse. 

Gavesse la védia , soddisfare 
all appetito, cavarsi la voglia, 
libidincyr explere , se satisfai- 
re, se ragsassier , contenler 
sun envie, V. Levesse. 

Gavia, un pieno mastello, 
plenum labellum, pleine une 
cuvette, 

Geil, eccesso di freddo, 

gelo, gelu, ardor, gelicidiun, 
gelée, glace , verglas. Geil dle 
ptante ,'danno, che il treddo 
cagiona agli alberi, gelicidio 
degli alberi, gelicidiuwn , ge- 
livure, dgfaut, maladie, qui 
arrive aux arbres. Geil dle 
frute ec., danuo, che fi il 
gelo, la bruma, allorché riar- 
de i fiori, le gemme ec., ar~ 
dor , brouissure. Le frute @ 
fan patil gel, la briiia, 
son resta brova ec., i frutti 
sono aguebbiati, intristiti , 
riavsi, fructus urcdine absumti 
sunt, penctrabilt frigore adu- 
sti sunt, gelicidis infestati , 
perusti, les fruils oat été 
brouis, brilés, grilles. 
* Gela com na rava, fredde 
come il ghiaccio, gelatus, 
frigtdyus , algidus, froid com- 
me la glace. I son lust gela , 
io son gelato , totus algea, 
je suis trangi de Froid, 

Gclairon , geléuri, freddo- 
laso , freddgso, che teme if 
freddo , Srigorum impaticns 
c 


Yoa GE 
alsiosus, frleux , froidareux, 
fort sensible au froid. 

Gelinota, specie di gallina 
salvaggia , che molto rasso- 
migtia alla pernice ; gallina 
regina , gallina silvatica , ge- 
linotte de bois. 

Gener , marito della figli- 
uola riguardo a'di lei geni- 
turi; genero, gener, gendre. 
D'una fia fene doi gener , 
promettere ana cosa medesi- 
ma a due persone, fare spe- 
rare a pit persone la stessa 
cosa, unum idemque duobus 
despondere viris , multis unius, 
ejusdemque rei spem facere , 
faire d’une fille deux gendres. 

Genghrét, vino di ginepro, 
© concio con coccole di gi- 
nepro , vinum e juniperi bac- 
cis expressum, vel conditum , 
generrette. 

' “Genevrin, sorta di fungo 
- -.. espéce de champignon. 

Genevrifie , pastistie , pe 
sticche di menta , pastilli dul- 
ciarii, pastilles & la menthe. 

Genipédio, regalo, presente, 
che si fa dagli scolari al loro 
maestro nel mese di Mar- 
zo, il quale per lo pit con- 
siste in danaro, o in uova, 
© sithile, munus , munuscu- 
lum , minerval , étrenne pour 
les instituteurs , ceufs de Pa- 
ques, présent, landit, o landi. 
+ Genitt, ogenich, avv., nello 
_ stesso ‘modo, nella medesima 
guisa, del pari, medesima- 
mente, siurihmente , parimenti, 
pariter, suniliter , item, de 
miine. Geniit', francamente , 
schiettawneale , ingenuamentc, 
sinceramente , con tutta sin- 
cerita , schiettezza , liberta, 


ingenue, candide , libere , fran- 


chement, tout franchement, 
4 coear ouvert, librement. Vg 
Genich. 

Genitéri, parte genitale dell’ 
animale , dove si perferiona 
il seme, e alla generazione si 
fa atto, testicolo, coglione , 
testiculus , testis, testicule, 
génitoires. 

Ggnociatéri, arnese di lex 
gno per inginocchiarvisi , ins 
ginocchiatojo , scabellun , 
teus , prie-Dieu , agenouilloir. 

Genojet , fe genojet , dicesi 
di persona , che stenta ancor 
a camminare dopo un attacco 
di gotta, aver i pié deboli, 
pedibus labare , labascere , la- 
basci , avoir les pieds mollets. 
V. Fé genoi¢ta. 

Gerbola, V. Giavéla. 

Geremiada , lamentazioue , 
querela , doglianza , lamento, 

uestus, querela , querimonia, 
amentatio, nenice , jécémia- 
de, plainte fréquente , et im- 
poftune. 

Gergojé, tartagliare , bal- 
bettare , cinguettare , troglia- 
re, frammetter lingua ia fa- 
vellando , balbutire , bégayer , 
balbutier. Gergojé , parlandosi 
degli uccelli, garrire, gor- 
pheggiare, canticcbiare , tril- 
are, jucunde garrire, dare 
garrulos cantus, gazouiller, 
frédonner , gringotter. 

Gerlé , V. Saldp. 

Germojé, gemmare, ger- 
mogliare, pullulare, pollona- 
re, mettere , pullulare , ger- 
minare, bourgeonner, pul- 
luler. 

Gest , far gesti, gesteggia- 
re , gesticulari , faire des 
gestes. 


Gsic, poi, teste della bas- ~ . 


Gs | 
daus, che 8° appigliaho alle 
véstimenta di chi s’ accosta , 

ructus lap; srsonale , fruit 

fe la bardane » glouteron. 

— Géui del gran, V. Léiti. 
Gherbeé , °. Becaft'. 
Ghergoliada , balletto grot- 

tesco .... gargouillade. 
' Ghgrmo, o gremo, Vedi 
Grumo @ sal. 
, Ghic, camerino, angolo, 
cantuccio d’ una casa, ripo- 
stiglio, nascondiglio, corcla- 
ve, cubiculum , angulus, cel- 
dula , cellarium , repositorium, 
cabinet , petit cabinet, gui- 
chet, com, recoin, petite 
ouverture. 

Ghignada,, risata, ghignata, 
trrisio , iulusio, risée, éclat 
ale rire. 

Ghignards , ghinda, Vedi 
D’ garéla. 

Ghingheta , t. di giuoco... 
cagnotte. 
' Gia, particella affermativa, 
si, egli é vero, egli é& cosi, 
tale é la verita, ita, eliam , 
sic est, ulique, admodum , 
ita est , profecta , oui, il est 
yrat, il est ainsi, c’est la vé- 
rtd. Vnireve voi doman? e 
6'2, mavers la scira, ver- 
vat tu domane? si, ma sul 
tardi, venies ne cras? ego 
vere , sed sub vesperum.... 
Gia avy. di tempo, a U é gia 
Jongh temp, chi lo sé, é 
gia buona pezza , ch’ io so tal 
cosa , istud jam pridem scio, 
il y a déja long-temps que je 
le sais. Gia ! o gia! bon | spe- 
zie d’ interjezione , bella! sci- 
licet , recte, bon. Gia ch' la 
cosa é cost, giacché tale si é 
P affare, istharc, guum ita 
dint, puisgue la chose est ainsi. 
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Giz, particella riempitiva , 
fusne pur gia andait, fossero 
pur essi gia andati, jam, 
deja. | 

Giaco, sorta di grossa ue- 
cello , che abita we’ lwoghi pa- 
ludosi , e mettendo nell’ acqua 
it sno becco fa un muggito 
simile a quello del toro , to- 
rabuso , ardeola, asterias 
butor. 

Giaco, Pero, Martiz , usansi 
questi nomi nel discorso fa- 
migliare per dire un tale, ua 
cotale, yn cert’ aomo ec., 
senza esprimerve il nome, 
certus guidam , insulsus ali 
guis homo, un quidam, ur 
tel, un tel, ct uno tel. 

Giaco, v. abbrev. da Gia- 
cobin V. 

Giacofia , sorta di hallo alla 
Spagnuola, e | aria d’ una 
tal danza, claccona ....» 
chaconne. 

Giaj , ginja, nere, nera, 
niger , fuscus, noir, noire. 

Gigjeal , V. Cotéle @ Marte. 

Gian, e gita, galan, a © 
metressa, | amante, e la sua 
bella, e la sua vaga, il zer- 
bino , e la sua .ganza , amasius, 
ct amica, galant , et maitresse, 
berger , et bergere. Gian, e 
gina, prendesi talvolta per 
marito,e moglie, maritus , ef 
uxor, conjuges, mari, et 
femme. 

Gian tinivela, nome ideale, 
che usasi per ischerzo ... . 
jean de nivelle; dicesi d’ ua 
uomo buono a nulla, che aon 
fa cid, che da lui si desidera, 
che é come il cane di Gian 
tinivela, che fugge, quande 
vien chiamato , homo nihili , 


‘homme , qu'il] est comme le 


fof , 
chien de Jean de nivelle ; qui 
senfuit , quand on |’appelle. 

Gianbragheta , dicesi ad un 
Tagazzo per facezia , merdoso, 
pisciarello, piscia in’ letto, 
piscialletto , pucrulus . puctlus, 
merdeux , pissenlit. Gianbra- 
ghe¢eta, tiramol , vale lo stesso. 

Giandoja , t. di teatro.... 
pierrot. 

' Gianfariia , mugnajo , mo- 
dendinarius, mednier. Gian- 
Sarina , soro , bambo, allocco, 
bardus , stolidus , niais , bénet. 

Gianfotre , briccone , gui- 
done, furfante , birbante , ma- 
rivolo , impudens nequain , 
turpis , perditus , vile caput , 
grand coquin, jeanfoutre , t. 
fam. 

Gianin , vermicello, ver- 
metto , braco , vermiculus, 
ver. Cerese con 'l gianin, ci- 
riegie bacate, verminose, ce- 
rasa verminosa , cérises vé- 
reuses. La ceresa a la'l gia- 
nin, dicesi d@’ una signora , 0 
eli una damigella incinta .... 
elle en a pour ses neuf mois. 

_ Gtanisser , sorta d’ uccello 
generato da una passera di 
Canaria, e da un verdonc, o 
da un cardellino, volucris e 
passere canario, et e luteola, 
vel e carduele genitus, sérin 
mulet. 

Giansanela , pianta, geén- 
sianella , gentiana acaulis , 
gentianelle. 


Gtansé , stabilire, deter-' 


minare, fare, conchiudere , 
annodare un divertimento , 
una festa , un passegeia, cor- 
stitucre, lier une partie de 
promenade, de divertissement, 
et prendre jour pour cela. 
Giarét, la parte , ove si 
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pices Ia gamba al di dietré 
degli animali quadrupedi, gar- 
retto, poples , jaret. 

Giargiatole dle sgnore , or- 
nameuti donneschi ,. gioje, 
velzi ec., mundus iebris , 
afbquets , colifichets. 

Giasséiti., pianta, flicnide , 
lycnis , lycnide » dioique. 

Giatansa, vanto , vanaglo- 
ria, millanteria , ostentazione, 
giattanza, jattanza , osteniatio, 
jactantia , jactalio, immode- 
rata gloriatio , jactance , van- 
terie. 

Giatesse , vantarsi, millan- 
tarsi, gloriarsi, vanagioriarsi, 
darsi vanto, gloriart, se ja- 
clare , magnopere se predica- 
re, se vanter, ee glorifier, 
se flatter. 

Giaungte , pezze d'oro, 
nummi aurei, pieces d'or. 
Gyre, serivere in cifera, 
notas implectere , chilfrer. Gi- 
jré , pec computare , far d'ab- 
baco, far de’ conti, compu- 
tare, ad calculum revocare, 
chiffrer, compter avec la pla- 
me. Gifré le pagine d'un li- 
ber, segnare ciascuna pagina 
di ua hbro coi suoi numeri, 
libri paginas quasque signare 
suis nwmerts, chillrer les pa- 
ges d'un livre. 

Gigant , uomo grande, ol- 
tre al natural uso; gigante, 
gigas , géant , colosse. Fe dé 
pas da gigant, caumminare a 


-passi di gigante, far grandt 


progressi , giganteo gradu pro= 
cedere , prapropere incedere , 
multum proficere, aller a pus 
de géant, aller fort vite , 
faire de grands progrés dans 
quelque chose. 

Gigania , donna grande , fs 


Gi 
€re all’ weo naturale} gigan- 
‘tessa, gigantea corporis ma- 
gritudine femina , colossea 
mulier , géante. 

Gilantesse , V. Bautliesse, 

Gilard , scufids , sporco, 
.. sucido, sordido, schifo, scon- 
«iv , 80720 , lordo , immundus, 
-spurcus, foedus, inguinatus , 
sordidus , deformis, sale, 
@rasseux , vilain. 

Gilardifiia, sorta @’ uccello 
e+ - marouette, marouette 
-bleue. 

Gdardon , sorta d’ uceello, 
‘che sta intorno alle acque, 
plu piccolo d’ un colombo, 
gallinella. . . . rdle aquati- 
que, rdle d'eau, poule d'eau. 

Gili, o liri, fore qdorose 
di diverse specie , provegnente 
da bulbo., il fusto ¢ luugo, 
@ dritto , le foglie pallide , e 
piccolissime » il pi comune é 

ranco, giglio, Uilium , lys, 
o lis, fleur 
com ’l gilt, bianco come gi- 
glo, assui bianco, candidus, 
candidissimus , blanc , extré- 
mement blanc. Siola del gili, 
bulbo , cipolla del giglio , 
bulbus éilit, gignon de Lys. 
Euli d'gili, olio di giglio, 
oleum lyrinum , o liliacewn, 
huile dc lys. 

Gimele , fiore, gelsomino 
doppio , jasminum sambac , 
jasmni ns doubles, jasmins d'Ara- 

ie. 

_Giméro , uomo, donna di 
Piccola statura, e di grossa 
Gorporatura, cassotto, caz- 
zatello, caramoggio , tangoc- 
cio, vir, mulier corpulentas 
brevitalis , compactcs molis , 
brivis, ot dense corporaturer, 


de lys. Bianch 





Gil fo% 
couttand, de taille courte, 
rosse , et eutassdée. ‘ 
Gingot , lacchetta , coscia 
di castrato , vervecit femur , 
gigot , éclanche, cuisse de 
mouton pour étre mangée. 
Giojala, giovata, di pia 
colori, picchiato , picchietta- 
to, screziato, taccato, briz- 
zolato , biliottato, vajolato , 
varius, versicolor , tacheté , 
bigarré, varié, bariolé, ma- 
dré , moucheté , marqueté, 
grivelé , juspé. 


Giojo , il signore, I’ uomo | 


d’ importanza , dominus, mon- 


sieur , "homme. Giojo , i! fa= 


vorito,  amato, il cagnotto, 
apud aliquem gratiosus , le 
favori, ’L bel gioja, le bead 
joyau. 

Giojds , allegro , giocondo, 
giojoso , lieto, contento, gajo, 


Yestante , letus , hilaris , jo-. 


eux, gai. Sleme gtojos ,e 
ae tut Oda ben , state alttgeo, 
e fate, che ogni cosa felice- 
mente succeda , gaude, ct 
bene rem gere, tenez-vous jo- 
yeux , et faites que tout aille 
bien. - 

Gioncaté , che fa, e vende 
la ricotta, la giuncata , opilio, 
laitier , fromager, berger. 
Gioncole , parte del giogo 
de’ buoi , V. Giov. 

_Gionta, tutto cid, con che 
si allunga una, qualche cosa, 
giunta , accessio , allonge. 
Gionta del masel , é uaa certa 
porzione di curne ioleriore , 
che sono obbligati a prendere 
i comprator), ea pagaria allo 


réjouissance. 
Giora, t. de’ cont. , vacca 


stesso prezzo dell'ultra. . . «, 


ra 


- 


fet é¥ 
vecchi , ¢atca annosa,, vieiffe 
vache. 

Gidrs: néiw , womo, che fa 
mister] , che parla, e che ope- 
va misteriosamente , putide 
arcarius , thepte ad alios tectus, 
mystérienx, l'homme nouveau. 
Fé 't gidrs néuv, V. vel Diz. 

Giéstra ,  armeggiare con 
Rancia a cavalio ; giostra, du- 
sus Proje, pugna ludicra , 
youte, combat, carrousel. 

Giostre , armeggiare con 

Jaucia q cavallo, combattere, 
giostrare, armis ludere , ha- 
atis concertare , jouter. Giostré, 
in 8. fig., V. be. ‘ 
_ Giovan dla vigna an pi 
piora , an po grigna..... 
Jean de vignes. Mut-tndni 
a Giowsrt dia vigna, matri- 
»1onio finto, siarulato , concu- 
binsto sotto F apparenza di 
mariaggio , pellieatus , waria- 
ge de Jean des vignes tant 
tenu, tant payé: 

Giovatich , imposizione sulle 
hestie cornute, come buoi, 
vacche ec., vectigal: tridulum 
in cornulas beslias , in corni- 

era antmantia, impdt sur 
es bétes a cornes, : 

Giovent& , etx giovenile , 
giovanezza, gieventd, prima 
cetas, tenera tas, puerilis 
wtas, jeunesse. Gioventit , per 
quantita ,, moltitadine di gio- 
vani, giovanaglia , la gioventis, 
Juventts 3, Juyenum manus. , 
multitudo , jeunesse , les jew 
‘es gens. 

Giovo com un af, assai 
giovane, sul primo fiore dell 


- esser suo, peradodlescens , per-| 
adolestentiulus , prima ctatula: 
puer, fort jeane , teés-jeane,, 
dans sou jeune. dge. Giove 


® 


‘girata, far una 





com ma pera pcila , attempa 
che é in [a cot tempo, cog 


‘anni, vecclrio , longavus, in 


‘senium vergens, 4sé, jeune 


comme la vieille monnoje. 
Giovna com un aj , giovndla, 


‘giovinetta tenerella, adolescen- 


tula , jeunette, tendroa , jeune 
tendron. 

Girata , cessiove d’una canr- 
biale, girata ... endossement. 
Girata , girata, e giramento, 
dicono i mereatanti, il girar 
danari. .. . viremeut. Fe na 

irata d’ une 
cambiale, o simile » eambiare 
di debitote , 6 di creditore, 
girare.... viter, virer pas- 
tie, t. di commercio. 

Giré? , giro di capelli, ca- 
pelli posticci , adseititia coma, 
tour de cheveux , faux che- 
venx. . 

Girela , frangia, cerro, bak 
gana, finebria , framge. 

Girtbus mundi, de giribus 
mundi, et de barea menandi, 
la sperienza, Ia pratica delle 
cose, la cognizioue acquistata 
per lungo uso, experientia, 
usus, reruns prudentia, Vex 
périeace du monde, le savuir 


‘faire, le livre du mende. 


Grrandole , o girindele, can- 
delieri a pit viticci, che s8 
mettono sopra una tavola, 
candtlabra multifida, given- 
dutes , chandeliers & plusieurs 
branches. 

Girandole di tremsd , viticct, 
braceia , candelieri_ di pn 
specchiv , scapus candelabri , 
bramclres des ‘trumenux. 

Girdni dlu crina , fipura 
ridicola, buffone , uom bur- 
‘lowe , de ridiculo corporis de= 


. : roid, y. Bandarola nel ae sign. 


l 






& 
4piciendus, jaquemart, figure 
plaisante, jéréme pointu. 
Giréta , piccola ruota di 
legno, di ferro , o di bronzo; 
girella , rotula , roulette. Gi 


Jacere , e annua pensione dos 
nare , vacationem ab omni mu. 
nere alicui dare, exempter dy 
service en donnant une pen~ 
ion, jubiler. 

Giubila , dispensato dall' ag« 
gravio dell’ impiego, e rima~. 
sto con ricognizione , ed utile, 
emeritus , functus officio , ju- 

ild. 

Giude , Giudeo, Judgus, 
Juif. Giude, dicesi d' somo. 
ostinato , perfido , incredulo, 
cradele , pervicax , perfidus , 
incredulus , crudelis , opinié- 
tre, déloyal , incrédule , bar- 
bare , felon , inhumain. 

Giugador @’ avantagi, giuo-. 
catore di vantaggio , scrocco- 
ne, repacida , versipellis , frauc 
dator , deceptor, filou. Giu- 
gador d' profession , giuocatore 
di profesgione , uomo, che 
fiuccherebhe in sui pettini da 

ino, in ludo perdius , et per- 
nox, lusor assiduus, ludere. 
pertinax, joueur, grand jo- 
ueur, fort adonné au jeu, 
qui fait méetier de jouer, qué. 
a la passion du jeu. Gi 
dor di bussolét, giocolare, 
bagattelliere , arcigiullare 9 him 
strio , mimus , ludio , presti- 
giator , circulator , bateleur , 
faiseur de tours de passe-passe. 

Giugaj , marite, e moglie, 
congiuoti, sposo, e sposa, 

Giubile , far festa, giubilo,| conjuges , vir, et uxor, jun= 
allegrezza, giubilare, exultare, | cli matrimonio, les conjoints, 
gestire , lastos dies agere, se|tes cpoux, le mari, et la 
réjouir, se divertir , pousser | femme. . 
de cris de joie , faire des ac-| Giughée a d¢scaria baril, al 
clamations. Giubilé , dispen- | mulin a quatr, giuoco fanciul- 
sare: dall’ aggravio dell’ impie- lesco', che si fa saltando di 
go, col dare un’ anoua rico-{ distanza in distanza gli uni 
gaicione , aliquem officti onere | sopra gli altci, giwocare a 


 Giss, V. Gess, | 

Git, rampollo, polfone , 
mesgsiticcio, messa, surculus , 
gcrmen , jet, bourgeon. 

,Giit , ayy. di luogo, cop- 
érario di su, e vale a basso, 
a fondo , git , deersum , en’ 
bas, & bas, vers le bas. De 
gin, V. Dé. Gi A eva, di- 
cesi di persona in cattivo 
stato di forze, o di credito, 
di riputazione , rovinate , fal- 
lito, ad incitas redactus , ino- 
pia pressus , decoctus , dans un 
‘mauvais état, dans un état 
de detresse , de déconfitare , 
qui ne bat, que d'une aile. 

tit le doue, t. di giuoco, 
dopo le due prime carte, le 
prime due, la prima mano .... 
aprés les deux premi¢res car- 
tes, le premier conple, la 
premiére main. Gis le doue, 
prov. .... tant s’en faut, 
peu s’en faut, il y aura bien 
a décompter. . 

Giubiléo , piena remissione 
di tutti i peccati conceduta 
dal Sommo Pontefice in certi 
tempi, ed in certe occasioni, 
giabbileo, jubileus , annus 
sanctus , jubilé. 
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4o8 GI 
scaricabarifi. .... 
qmupe-téte. ¢ °° 

Giughé q pinpignét , sorta 
di givoco de’ fanciulli , in cui 
gli ani mettono le mani so- 
pra quelle degli altri , dimo- 
doché colui, che ba la sesta 
mano al di sopra, ritirandela, 
€ mettendela al di sotto, strin- 
ge, 0 pizzica la mano supe- 
riore, mod» che, se Aad 
eccitare al ridere colui , che 
ha la manv al di sopra, gli 
tira gli orecchi . ... jouer 
a pied de beenf. 

Giughé aj uje , giaoco fan- 
eiulleseo , che si fa tra due 
Fagazei, uno de’ quali tenendo 
nascosto nella mann piegata 
un ago, se if compagno in- 
dovina da qual parte sia la ca. 
pocebis , 0 sia il cu, eda quale 

punta , essia il piccto, gua- 
dagna quell’age, se non in- 
dovina, perde un ago, acubus 

re, jouer avec.des. épio- 
gles & téte centre-pointe ; 
ehiamasi anche questo giueco 
eol nome di piccioct. 

Giughé d’ pater , giught da 
men, ginocar di poco , ¢ solo 
per trattenimento , anwni , 
non lucri caussa ludere, jo- 
nailler, jouer A petit jea , et 
seulement peur s'amuser. 

Giughé stipula ,  giuocar 
peco, e con timore, parte, 
cxstoditeque ludere , grimeli- 
ner, faire petit jeu, jouer 
peu, et avec circonspection. 
Giughe @ grés , givocar di 
molto, grandem alee pecu- 
uiam commitlere , jouer gros 
jen. Giughé a gieiigh d° sort , 
giuocare a giucco di sorte, 
aleam Iudere , jouer 4 des jeux 
de hasacd. Giuphé,o a perde 


jouer a 


CI “ 
l doli, o a fe paga, giuos 
care a levarla del pari, o @ 
perder doppio, tifa ladere ri- 
Ail ut victor, victus duplum 
amittat , jouer & quitte, ou & 
double. 

Giughé a la sumia, o af 
gieugh dla sumia, sorta di 
giuoco, in cui ogneno dee 
fare gli stessi gesti , e smortie, 
che ta colui, che prendc x 
dirigere H giuoco ,e a questi 
si dail nome d” abd, ( abbatey 
-... jouer & Pabbé. 

Giiin, o drgiias, astinenza 
da alcuni cibi, -cof non pi- 
gliare alimenti, che una volta’ 
ul giorno , digiuno, jejuniuns, 
jedine. Di d’ digiim , giorni dt 
digiuno, feri@ esurtales , yours 
de jeiine. Ronpe ’l giiin , rom-.- 
pere il digiuno , jrjunium sol- 
vere , rempre son jetine. Giiir, 
per lunga astinenza da chec- 
chessia , privazione, privatio, 
ademtio,, abstinence, longue 
privation de quelque chose- 
A gin, a digiuno , jejunus, 
a jedn. 

Giuné , osservare il digiune 
prescritto dalla Chiesa, digiu- 
nere , sacra jeyunia scrvare , 
celebrare , jeiner. Girne, per~ 
non mangiare semplicemente, 
star digiuno, digiunare , absti- 
nere ct0o , sustinere inediam , 
jeiner, ne point manger. 
Giuné, per sotfrice hunga pri- 
vazione di checchessia , aliqua 
re ditting carcre , soubrie 
longue privation d’une chose, : 
avoir disette , chomer de quel- 
que chose. Giunée @ pan, & 
agua , digianare in pane, e& 
acqua, in jejunio ad panemy, 
et aquam nihil adhibere , jea- 
ner au pain, et & eau. BE 


giun? un, far digiunare al- 


cuno, privarlo di cibo, dargli 
Mulia da mangiare, aliquem 


otbo abstinere , Jujunio vexare, 
im jejunio continere , faire 
jedner quelqu’on , ne lui don- 
Mer rien & manger. 

, Givo, insetto, che ha le 
ali, ed appare nella prima. 
vera, € reca gtave danno 
ayli alberi, rodendone le te- 
nere pipite , scarafaggio melo- 
Jonta , scarabeus-melolontha , 
havneton. 

Giurament , sarament , voce 
pop. , 11 giurare , giuramento, 
jusjurandum , sacramentum , 
Juramentum , serment. . Giu- 
rament, inn. plur. , bestem- 
mie, imprecazioni, maledi- 
zioni , blasphemice , impreca- 
,tiones , blaspbémes , impreé- 
gations , exécrations , jure- 
mens, jurons. Dé 'l giurament 
aun, felo giuré, dar il giu- 
.ramento ad ano, costrignerlo 
agiurare, ad jusjurandum ali- 
guem adizere, faire préter 
serment. Giurament faus, giu- 
ramento falso , perjurium , 
faux serment, parjure. Fesse 
preste giurament d' fedelta , 
farsi prestare giuramento di 
fedelts, jubere aliguem apud 
se sacramentum dicere , ab 
aliquo jusjurandum exigere., 
se faire preter seiment de fi- 
delité par quelqu'un. 

Giura Non, e la Volvéra, 
giurapape, giuradiri, giura- 
baco, giurabachét, giurapa- 
stls , esclamazioui popoluri, 
per collera , v per nial yerz0. 
capperi !' cappita! payee ! hur! 
ventre bleu! morbleu! male 

ste. 


‘ 
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jurer. Giuré, parlandosi dk 
colori ,' 0 d' altro , discordare, 
non istar bene insieme , far 
brutta vista, oon confarsi, 
disercpare , differre , dissonum 
esse, jurer , n'assortir pas’ 
bien ,.n’étre point assorti. | 
Giuré fedelia, giurare, pro- 
metter fedelta , jurare in verba 
alicujus, préter serment de 
fidehité & quelquun. Giure 
d’ nen esse debiter dna somma, 
d’ nen essese fait presté cob 
dnée , aflermare con giuramen- 
to di non essere debitore di . 
una somma di danaro ec. , 
abjurare creditum , jurer qu'on 
ne,nous aricn prétdé. Giurd 
la ruina, la mort d'un, giu- 
rare la perdita, la morte dt 
alcuno, in aliquem jurare., 
de aliquo interficiendo ‘conju- 
rare , jurer la perte ,’la mort 
de quelqu'uv. Giuré , per be- 
stemmiare , dicere in’ Dium 
verba impia , blasphémer , ju- 
rer Dieu. . 

Giusta , sppunto 9 precisa~ 
meute, per I’ appunto, plane, 
omnino, précisément , au juste. 
I yeur giusta felo, voglio ap+ 
punto farlo, id scilicet agere 
volo, je veux bien le faire. 

Glissada , sorta di passo di 
danza .... glissé. 

Gloria , t. eccl... .gleria 
in excelsis, gloria Patri, \e 
gloire, le gloria Patri. Gloria, 
t. di leutro, il luogo elcvato, 
ed illumiuato , dove si rappre- 
senta il cielo, e le deita fae 
volose, cielo, volla,-a@ pi- 
Clore expressa , vel andumbrata 
multa tn luce ceelitum gloria, 
une gloire. Gléria , specie di 
drappo sottilissimo, tessulo per 


’ Giuré , givrare , jurare ,j to pu di seta cruda, paspé 


Glasa, chiosa, interpretatio 
verboram scriptoris , glose. Fe 


fa gléca an’ autor a un’ opera, | 
censurare , Criticare , biastma- 


ve, appuntare, apporre , tro- 
vara tire, dar a0 mal senso, 
aliguem, 0 aliquid carpere , 

9 reprehendere , exa- 
giiare » critiquer, censurer, 

un meuvais sens , glo- 
ser sar quelgu'an, sur quel- 
que chase. 

Gaapate , parola , di cui ci 

serviamo per esprimere il sor- 
do suono d'un corpo, che 
cade tonfo , strepitus , fragor, 
' poaf. 
P Gnaugnada , mingolata , eju- 
datus, miaulement. Gnaugna- 
da, V. Geremiada , e Can- 
tilena. 


: Gnaugné le masna, Vedi 
Pussié le masna. 

Gnogné , vezzeggiare, ca- 
reggiare , amorevoleggiare , 
far vezzi ; indudgere pucrorum 
mollitudini , habere indulgen- 
dius pueros , mignarder , dor- 
‘Jeter, traitee délicatement. 

Gauch , testa dura , asino, 
esinaccie, goffone , ignorante, 
grosenlano, slapido , rozzo , 
materiale , di grossa pasta, 
inseusato, sciocco, caparbio , 
pertinace , stupido, babbac- 
Cioue , smcurorato , disennato, 
stordite, baiecco, scempiato, 












GN ey 
musano, trasognato , capas< 
sone, gocciolone, stivale , mel4 
lone, pecorone , capocchio , 


ijtordo, barbagianni , basoso , 


ottuso , asinus, asinus bipes ¢ 


bardus , idiots , imperitus , il- 


veruno, nemo, nullus, aucun, 
nul. Gnun afait , nessuno af~ 
fatto, nemo quisquam , nemo 
unus, il n’y a personne, pas ane 

Gobli , V. Ghéub. 

Gode, pigliarsi gusto, e 
piacere di quello, che si pos- 
sede, godere, frui, lelari , 
gaudere gaudio, oblectare sey, 
sibi bene, o volupe facere, 
genio indulgere » 8€ FéjOuIl », 
avoir du plaisir , étre bien 
aise. Gédgsla , darsi buon 
tempo, pighar diletto man-. 
giando , genio indulgere , epu- 
lari , nepotari, se réjouir, se 
donner da boo temps. Gode , 
godere una casa, ua podere, 
averne fe rendite , 0 posse- 
derne I’ usufratto , uli, frus, 
poliri, jouir, avoir l’usage, 
la possession actuelle d’une 
maison, d’un bien, en tirer tous 
les fruits. Géde un an cone, 
pania , balotélo , tnilo sla cor- 
da, mandelo da Erode @ 
Pilatec. , far alla palla d’ uno, 
accalappiarlo, follitim aliquens 
ductilare , quasi pilam habere 
aliquem , phaleratis verbis du- 
cere, ball 
stitier, se jouer de lui, le 
tenir long-temps eu haleine, 
le renvoyer de l'un a l'autre ete 


otter quelqu'un, my-. 


| co 

mos avoir envie de rien feire 
pour lui. Géde na dona, usar 
een donna , aver commercio 
een one femmina , commer- 
eum libidinis cum atiqua ka- 
bere , consuescere cum aliqua, 
avoir la jonissance d'une tem- 
me, avoir commerce avec elte. 

Godiment , godiment, nso, 
-possesso , fruizione , possessio, 
asura , jonissance. Godiment , 
piacere , diletto , gusto , pivja, 
contento , soddisfaztone, diver- 
timento, sollaszo, spasso , ri- 
ereazione , trastulle , voltsptas, 
delectatio , solatium , animi 
recreatio , oblectamentum, piai- 
mr, amasement. 

Gofaria , sciocchezza , scioc- 
cherla , pazzia, imprudenza , 
bessa , besseria, baggianata , 
babbuassageine , errore , stra- 
falcione, farfallone , stultitia, 
tnsulsitas , fatuitas , stupiditas , 
sneptie , sottise , ignorance. 

Gogd , Vi Budéta , 

Goldita , WV. Godiment nei 
3° sign. * 

Gonfiada , importunita , no- 
ja , fustidio , mulestia , seccag- 
gine, fracidume , anvojamento, 
pena, incomrodo, affanno , im- 
portunilas , tedium ., molestia , 
fastidium , satietas , anxietas, 
sollicitudo , importunité , en- 
nui, géne. Gonfiada , o gon- 
fiura , gonfiezea , gonfiamento, 
gonfiagrone, enfiatura, enfia- 
nicnto, enfiato, tumore , boz- 
ga, tumor , infintio., extube- 
ratio, enflore , tameur , gon- 
flement , grosseuc , boutitssure. 

Gonftin , 0 gonfion, impor- 
tuno , molesto , nojoso, spia- 
cevole , seccatore , grave, in- 
soffribile, nojosissimo , sciapi- 
Yo , fastidioso per la eua mel- 


 .. ,4@O_ . te 
Tonaggine, stucchevole , inv 
portunus , molestus , odiosts » 
intolerabilis , proegrauis , sto= 
lidas , importun , incommode , 
insupportable , lourd , pesaat, 
enfileun 

Gossdn , goccie di budore , 
che escono dalfa fropte per 
soverchio caldo, o per affanno, 
o fatica, gutta, stilla , goutle, 
grosses gouttes de sueur. 4 l’a 
t gosson , & tulto bagnato di 
sudore, stilla dalla fronte co- 
piose goccie di sudore, su¢or@ 
diffluit, ec manant ex fronte 
frequentes sudoris guite , la 
sueur lui dégouttait du front, 
tl sua & grosses gouttes. 

Got , pen , stissa, V. Gosstty 
stissa. 

Grado , diguita, stato, po- 
sto, grado, gradus , dignitas , 
honor , conditio , dignilatis , 
honoris gradus, rang, dégré, 
dignité, poste , classe, titre, 
grade, qualité, fortune, volée, 
cowlition. Grado , partecipa- 
ztone di caldo, o dit freddo , 
o @’ altra qualita manifestata 
nel soggelto, net quale cila — 
opers ; grado , gradus , dégré. 

rado , per wisura di pros~ 
simita 2 e di lontananza di 
parentado, Oo, gradus, 
dégré de parenté. Grado, pet 
misura di quantita come ne= 
gli stromenti detti termome- 
tri, e stunli, grado, gradzs, 
dégré.. Grado , dignita in al- 
cana detle quattro facolth ia 
qualche universita ,. gradus, 
dégré. Pie i gradi, prendere 
i ytadi, gradum aliquem age 
segut, se faire graduer , rece- 
voir quelque dégré. Dé i gradi, 
conferire i gradi, gractuare, 
aliqua doctrines insigni donare, 
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graduer, conférer des dégrés | fumens, orcgueilleux, vain 4. 
dans Tune des quatre facullés | qui tranche du grand. . 


de quelQue université. Grado, 
rte, spezie; Grado d' super- 
‘a ,\grado di superbia, gra- 
dus, species, pars superbiea , 
dégré d'orgueil. 

Gramigna, cavillatore, uom 
savilloso, che ama di litigare 
con rigiri, homo litigiosus , 
versulus, ac fraudulentus liti- 
gator, chicaneur. 

Gran far, V. Far. 

Grana d° tenpesia , gragnuo- 
Ja. Grana d’ tenpesta dna lira 
d’ peis, un mucchio di gran- 
dine del peso d' una libbra , 
libralis grumus grandinis , 
grélou d'une livre. 

Granadieé , albero , che pro- 
duce la melagrana ; melagrano, 
malus punica , grénadier. La 
fior del granadié ,o dgl pom 
grand , balausto, fior di me- 
agrano, balaustium, la fleur 
du grénadier. 

Grancio , 0 granchio , equi- 
voco, errore, sbaglio, gran- 
chio , error , allucinatio, équi- 
vogue , malentendu , qui pro 
quo. 

Grandas, grand com la fam, 
giovavello, gia attempato, ado- 
lescentulus , grandior , jouven- 
ceau, grand flandrin, gros 
cadet , figja agé. 

Grandeét , grandinét , gran- 
dicello , grandetto, grandiu- 
sculus, grandelet. - 

Grands , che ha del gran- 
de, grandioso , sublime, ma- 
gnificus, magnilique, pom- 
peux, illustre, éclatant, splen- 
dide, majesteux. Grandtos , 
che sta sul grande, grandioso, 

superbus , arrogans , insolens, 


Grandwsuda , magoificeniag 
pompa, grandezza, magiifé~. 
centia , splendor , maguiticence, 
éclat. 

Grané del papa , prov. , 
oblivione, dimenticanza , obli- 
vio, fleuve d'oubli, geémec- 
du pape. ; 

Granito , sorta di marma. 
durissimo, e ruvido, picchia- 
to di nero, e bianco, e tal- 
volta di rosso , granito , lapis 
numidicus , silex lybicus , 
granit. 

' Grangia , capanna, laoge, 
dove si mettovo in serbo, o 
a ricovero Je biade , horreum, 
tectum, sub quo tota funds 
suljict possit messis, grangee 
La grangia bat'l castél, prov., 
aver molto appetito, esurires 


famem sentire, avoir bien ap- 


pétit , avoir le ventre plat. . 

Gras ,o grasa a‘ pupa , trip- 
pa di manzo, o bue , omasum, 
gras double. Seve pi gras adés? 
siete forse pil ricco, pit con= 
tento ora, che ec. ? num di- 
tior es? num magis contentus 
es quod clc.? en serez-vous 
plus gras ? ; 

Grassasion, V assaltare nella 
Strada 1 viandanti per ucci- 
derli, e tor loro la roba, as- 
sassinio, assassinamento , pro= 
ditio, grassatio, proedalio , 
latrocinium , meditata cedes , 
assassinat, volerie, briganda- 
ge, meurtre en trahison , 
guet-&-pens. 

Grasie , grasigle dna fomna, 
vezzi, attrattive , allettamenti, 
grazie, modi piacevoli, gra- 
ziosi, geatili, grasiette, i+ 
lucebre , lerocinium , invitas 


XM 
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mentum , illicium 
cliarmes , gentilesses , petites 
graces. Graste , grazie tanto, 
obligato , grazie, 10 Vi ringra- 
zio, io vi rendo grazie, ve 
me sono tenuto , gratias ago, 
habeo Ubi gratiam, grates tibt 
rcfero , rependo , bien obligé, 
bien des grdéces , merci. 

Grasios¢la, grasi¢ta , pianta, 
V. Grasiadéi. 

Grat, V. Gret. 

Gravia, donoa iocinta , gra- 
wida, mulier proegnans, mu- 
Aer gravida , femme enceinte, 
femme grosse d’enfant. Esse 
gravia, esser incinta , ferre 
partum, ferre ventrem, alvo 
confinere , étre enceinte. 

Gravidansa , stato d' una 
douna incinta; gravidanza , 
grossezza , pregnezza , gravi- 
_ dilas , pregnatio, grossesse. 

Gravitra, intuglio, scalptura, 
gravure. Graviira , per imma- 
gine, effigie , stampa, rame, 
ymago ex @re elcgantius exeu- 
sa scalpro, estampe. . 

Gres , agg. , dicesi di seta, 
o filo; crudo, asper , rudis, 
écru. 

Gria, dicesi a quel luogo, 
o stanza, dove i Magistrati 
fanno esporre 3 cadaveri per 
essere ricohosciuti.... la 
morgue , ou basse geole. 

Gria, ferrata d’ un cam- 
ino per impedire, che i 
fanciulli non cadano sul fue- 
co, repagulum ferreum , can- 
celli ferret , garde-feu. 

Griet, sorts d' uccello della 
specie dei heccaccini , gambet- 
ta viperina . . . maubéche. 

Grip , bizzarria., ticchio , 
capriccio , grilln, umore, fan- 


(peticupgine , ‘cupiditas, libi- 
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» attraits , ‘do , prolubinin , grippe, fan- 


taisie , passion, god’, capri- 
cicux. | , 

Grip , epidemia, morbo epi- 
demico , malattia cagionata da 
un tioprovviso spandimento dj- 
hile , detta collera-morbus ,- 
cholcra , épidémie, trousse-- 
gulant. 

Grisa , sorta d’uva nera, 
assai dolce, che ha gli acini 


‘alquanto ovati. ...- 


Griséla , sorta di giuoco , 
che consiste acl far volgere 
una moneta con ana palla di 
piombo ... . jouer & faire 
tourner une monnaie avec une 
balle de plomb. — 

Griva, Pié le grive, ciape | 
le grive, pie 'l freid , agghia- 
dare , aggranchiare , indolen-. 
zire, intormeutirsi , assiderarsi- 
dal freddo , torpescere, s'en- 
gourdir de fruid. . 

Grole , scarpon, galoscie , 
gallice , galoches. a 

Grésa ,t. legale, copia d'un 
inventario . .. . grosse. 

Grotola , V. uel Diz. , per. 
nodo , nocchio, bernoccolo. 
degli albert, nodus , tuber, 
no:ud , bosse. . 

Gria , argano, macchina 
da alzar gran pesi, grua , grus 
fractoria , grus architectonica, 
grue. . | 

Griigno , pacte del capo del 
porco dagli occki in pid , gri- 
to , grugno , rostrum, suiliwn, 
groin, museau de cochon. 

Grim , il quagliamento del 
sangue fuor delle vene, gru- 
wo , globus sanguinis , caillot, 

Grimm, il quagliamento det 
latte nelle poppe , grumo, ’ 
grtmus, grumeau. Griun, o 
grumo d@’ sal, grancilo di sale, 


Pe . 
fit, lucre, revenant. Pcit gua- 


_ a, troppo tograssata , crassus 


Arh ER 
grumulus salis, grumeau de 
sel, morceau de sel, grain de 
sel. 


- €a0 
Guardé 7 arsivoli halocea3 
re, stare di badalucco , atten, 
dere a finfalucche, pigliare 


Grumgia , catenella, che ,I' uccellino, por porri, stare 
va attaccata all’ occhio dritto | a halocco, chicchirillare, fra- 


del morse della briglia, e si 
‘congiunge col rampino, che 
é all” oechio manco, dictro 
alla barbozza del cavallo, bar- 
haszale , freni catolla , gour- 
mette. _ 
” Grumlisse , aggrumarsi, fer- 
marsi in grumi, rappigliarsi, 
is orbibus globari , se gru- 
meler , s’engruimeler. 
- Guadagn, il guadagnare , 
PF acquisto , e la cosa acquista- 
ta ; guadaguo , ducrum , com- 


ndiunt, quesius, gain, pro- 
dagn, guadagnuzz0 , queesti- 


eulus , lucellum , petit gain , 
tit profit, grimelin 

P  Guendalin © velo , She 

lo pia portano Je Monache , e 

Je orfane sotto la gola , 0 in- 

torno ad essa; soggolo, nza- 

millare , guimpe. 

Guarda mobil , V. Guarda- 
roba, 2 

r ischerzo la terra, terra, 

terre. 

Guardaréba d@’ mor , dicesi 
anche per ischerzo la prigio- 
me, carcer , prison. 

. Guardaréba , dicesi pure di 
persona molto grossa , e gras- 


homo , vir corpulentior , algue 
Aabitior , homme gres, et 

tas, homme puissant, per- 
fondesi di dopaa , puissante , 
piéce de chair. 

‘Guardé ansit, pranzare a 
memoria , cibo vacare, diaer 
par coeur. 














'Schaggiare, fare il balocco 
inepluire 4 faluari, abire ad 
tncplias’, niaiser, bayer aux 
corneilles, contempler la nou- 
tarde. 

Guardia dgl butal, fordi- 
gliuelo della botte , fondaooio, 
residug di vino, fer , flores, 
baissiére , lie du vin. 

_ Guarnanta , guaran, Vedi 
Guernaria , guerné. 

Guarneila @ quaicadun, ser- 
bare , riteuere , conservace if 
rancore , I’ odio, lo sdegno 
contro alcuno, attendere l'oe- 
casiune di vendicarsi, odium. 
intimum , acerbum , occultum 
servare , obscuram simullatens 
retinere , ulciscendi tempus au- 


cupart , la gacder & quelqu'an, 
garder rancune, l'occasion de 
se veuger. 


_ Guarnitura Pdiamant, orig 


bin, d'perle ec., guarnizio— 
ne di diamanti, di rubini ec., 
ornaius, pacure de diamans, 
de rubis etc. Guaraiture daa 
vesia , guernimenti, ornamen- 
ti, vezzi, guarnizionj, che 
Si mettono sopra una veste 9 
urnamenta, agrémens, gar- 
nitures, 


Guast, sost., guasto, rovi- 


na , danoo , disertamento , 


vastatio , depopulatio , corru- 


ptio, excidium , dégat, ruine, 


ravage, comme tempéte, gréle, 
gens de guerre ete. Guast, 


er gaasto, consume, strage 
i derrate, di viveri, sciupio, 


dissipate , déght, consomma-— 


tion de , de V¥iVIOS 5 
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qui se fait avec désordre, et 
sans économie. Nen fé vaire 

uast dna césa, non servirsi 
é: ana cosa, DOR curarsene pil, 
che tanto , non mangiarne 
molto , negligere , comparcere, 
me pas se soucier d’une chose, 
n’en faire pas un grand dégat, 
me pas faire beaucoup de mal 
& quelque chose. 

Guast , 0 guasia , add. , di- 
cesi di fanciullo, il cui pa- 
dre, e@ madre guastano per 
usare soverchia indulgenza, 
solutus, ac fluens puer , in- 
dulgentius habitus puer, cut 
guidquid libct , impune licet , 
enfant gaté. Guast, corrotto, 
ulterato, magagnato, corryptus, 
gAté, corrompu, taré. 


H » lettera di niun suong 

resso i Piemontesi , servendo 
solo per difetto di caratteri, 
e ponendola dopo il C, e il 
G , quando accoppiati colle 
lettere E, o I, vogliong espri- 
inere quel suono , che si pro- 
nuaziersbbe coll’4, ea U, 


GU ES 

Guasté la muestra, rompe+ 
re i disegni, guastare il ne- 
gozio, |’ afarc, svelare il se- 
greto, I’ areano , I intrigo 
amoroso , opus misere defor-~ 
mare , negolium evertere , ar- 
canum , mystcrium. detegere « 
gater la besogne, gfter le 
mystére. 

Gustds, saporito , saporoso, 
gustoso, di buon sapore, di 
buon gusto , sapore jucundus | 
gratus, savoreux. Gusids , gra- 
devole, gradito, piacevole , 
gustoso, diletlevole, giojoso , 
ameno , dolce, saave, leggia- 
dro, gratus , j » acce~ 
plus, ouavis, ameenus, agréa- 
ble , plaisant. 


H 
H 


come cheita, catena, ghela , 
vasa , ghiga , baffetto ; serve 
pur anche H, per tor via 
quaiche équivoco , come per 

istinguere ha, hat , presente 
del verbo ayei, da a articola, 
© preposizione , ¢ da an ,an~ 
BQ ROM. 
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I , la terza.lettera delle cin- 
que vocali. 

I, pronome sost., che si 
accoppia colla prima , e secon- 
da persona del gingolare, e 
del plurale. de’ verbi , come 
¢ lédo, i t lidi, i lodopo, 
t lode, \o lodo,, tu.Jodi, noi 
lodiamo , voi. lodate , eyo fas- 
do , tu laudas , nos laudanus, 
vos laudatis., je loug, tu. lo 
ves , nous louons, vous lquez. 
I, congiynto. con altro.pro- 
wome ¢ anche un pleonasma, 


eome I’ a, come ;..4nb E -ape. 


pover, mab son onest am, 
io sqno poyero, ma.ie. sane 
uom' onesto , pauper Ege. SUMA,. 
at vir probus, 5@..6uis pauyre, 
mais je suis hannéte hope 
Tis tvéule cli tradissg n'auaity 
tu vuoi, ch'io’ tradisag .uR 
mio amico , Us expelss.iul amic 
gum moun produm, tu veux, 
que je trabisse mon ami. Nes 
it somo fora d’ ogni pericol , 
noi siamo fuori d’ ognt peri- 
colo, nos in tulo sumus, neus 
sommes a J'abri de tous les 
dangers. Vojait i fé nea autr, 
che ciaciaré tut ¢l di, voi non 
altro fate, che chiacchierare 
tutta i} giorno , vos dieu 'to- 
tum insumitis blaterando , vous 
me faites que jaser toute la 
journée. . . 

1, J articolo, i liber ,j’amis, 
j orie, i libri, gli amici, le 
orecchie, bri , azici , aures, 
Jes livres, les amis, les oreilles. 

Jacéa, planta assai nota, 
@ cui ve nu’ ha pit specie ; se 
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ne coltiva alcuna ne’ giardint 
per la bellezza de’ suoi fori; 
appellasi dagli Italiani Erba 
delle ferite , perobé é@ rigeuc- 
data cainc un eccellente vul- 
derario ; alcupi Bottanici l' ap- 
pellano anche giacéa , e jacéa’ 
se + » jacde. 

Idéa , mente ,. immaginazjo- 
Ne ,.@nigus cagilalw, idée, — 
lmagination , eaprit, vue , res- 
souveoir.-Idéa, forma, im- 
DwgINg., ides, species, notio, 
farina’, eaeniplar , insila in 
anuniai rerun informatio, idée, 
pevcrption de.lame , cogce- 
plows. eddy 4a-cOsa. ant idea, 
aver Ghavchesma....nell’ idea, 
c4e¢ Welly micate, wcll’. paxuie 
Sinazione , meae aliguid.eng- 


OPES 4 avoir. quelque ; cise 


daus esprit. 
Idéal ,,che yuacediste ya 
pop nell’ immaginaajgne; idea- 
le , mtenle congeptus ,, ial. . . 
. Idéat , significa abohe ghi- 
merico , fantagtica,: ideale , 
commentitius , idéal,, . ghimé- 
Fig UG. t en an 2 ", >. 


Idéeye , immaginersi ,,tigue 


“a 
4th oo 


Tarai nella. mente, qualche can~ 


cetta , andax , vagando oil? 
anime, peagare., Ghicujus. res 
imagiens aging, MORCIPCLE 
cogiiare , pilare, amaginer , 
pensar Se .reprégenter dana 
‘esprit, croire , counpter. , 
Idicma , linguaggie .propria 
di. qualche proviupia; Magus, 


patrius sermo , propria cujus~ 


que regions lingua , idiome , 
dialecte, langue vulguire , latin 
G ge, patois. 


° 


ID. 

-Fdol, immagine th falsi Dei, 
aduolo , idolum , simulacriim , 
dniago , adole, stutue , figure, 
jmiaye d'une fuusse divinitd. 


Lal, qualunque cesa , nella 


ayvule st portga emoderato af- 
{yrto , e st abbia im soverchin 


vanerasiones tdolo, icolins , | 
idole, favori , chose, qu’on’ 
anne beaucoup, follement, ex- | 
ossivement. Ciascun dd" soe 
Préprie passion a sn ha un 


édol, civscuna delle sue pas- 
soni se: ne forma an idelo , 
4a cuigue cupida fit Deus, 
on se fait de ea propre pas- 
von son idole. 

. Idolatré, amave appassio- 
nalamente , parzatrente , con 
amore diserdisato , idolatcare, 
aliqguem efflictims , perdite ama- 
fe , deperire aliquens , © amore 
eticujus , idolutrer , aimer avec 
évop de passion, aimer folle- 
went 9 éperducent. . 

1 ddra , serpente: nolissimo 
per le favole, che aveva sette 
feste , delle quuli se si ta- 
siiava -ana, we mmetlteva 
pa; idea, dydra, hytre. 

I ppich , infermo d' idro- 
pisia , idrapice, Ay. dropicus , 
hydropique. 

. Jena, animal crudele, e 
feroce simile al iupos: in gran- 
dezea , che uella forma della 
lesa, ma in questo é diffe- 
vente, che ha sole quattro 
dita a ciuscua piede, ed ha 
ena bersa fra. l'ano, e la 
coda ; jena, Ayexa, hiene. 

If , albere. che -fa aelle al- 
pi, e produce te foglie simili 
a quelte deli’ abete , e prodice 
"we piccol fratto resso , asso, 

auso, taxus , if. _ 

- Agaorensa , avanvanes di Sa- 


Jom ° AI. 
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‘pete, ignoranza , inscitic, 


ignoranta , inscienlia , igno- 
rance. Ignoraasa grasia , igno- 
ranza alfettata, inesousabile , 
ignorantia crassa , supina , af". 
fectata , inexomusabius , igne- 
rumoe crasse. . : 

Ignorant , illitterato , goffe,. 
rozzo, ignorante , ignarus » 
indoctus , imperitus, illitera-, 
lus, rudis’, ignorant. Ignorant, , 
viflano , zotico , poco amore- 
vole, rusticus , tmurbanus, 
grossier , sot, impoli, niais. 
Fe ignorant, fé finta d’ nen 
savei , fur il nescio, far il 
ganni, far calandrino, far il 
grasso lecnajuoio , fingere se 
tascrum alivujus rei, cneles ne- 
scire , pelugus, en faire Pigno-. 
rant, faire sermblant de ne, 
pas savoir ene chose, qu’on 
sait fort bier. | 

Igaore , sron sapere , igno-. 
care, ignorare, nescire ali~ 
guid, ignorer, ne savoir pas, 
Ne pas connoitre, o’avoir point, 
de eonnoissance. 
' Igrumetro , stramento 
misurare i gradi della siccita, 
é dell’ umidita dell aria; igro- 
metro... .. « hygrométre, 
pese-liyueur. 

In, prep. in , is, en, dans., 

In auge, nel colmo della 
fortuha , in glorie veriice, in 
sumino dignitalis gradu, in. 
summa fastigio, ig altissimo 
honoris gradu, en crédit a 
l'dpogée de la gloire, sur le. 


‘| pinacle, sur les rangs. Vedi, 


Esse’ in auge. . 
In bonis , ricco, dovisioso,. 
dives , opulentus , riche , opy-. 
lent. 
Iu‘ cogtanti, a denari cou- 


Dd 


$8 IN. | rN 
tanti, presenti pecunhia , eu,] nausee, inappr + Obs Ae 
piéces & tgedt comptanf. ” ticlas, déegodt. . 

tn dodes , ins Les > dicesi _Inbajse ,, abbattersi,, asse-. 
di tibro, y cur fo; i soo \pie- niral & Casa., ciscopirare , are 
gatt in’ nfodtet in ‘sedigi parti | aliquem  ongurcera., imcidere ». 
ofl e iwdbuze:, in- seize, rencogtrer. par hpsard, 

"Ph ‘Pmaiis , ol verbo ande, Inbotaip , sabella., dgzia , 
svatiire, andar jn} fumo d’ac ya- | dirjtto sul ving ,, “votigal » 
‘vite | ' evanestere , abire in au- | decuma, droits réypice 
ras, seit alter en famde, en Incapace , inabile, non ido- 
eau Re boudin; Andé in Emaus, ned 4. inetlo , dusuffigignte ,.ad. 
an eéstasi' » andar fuori di se | aliquid inhabilis « AOS apis, 
per la giojs, per lo stupore ,| mon tdoneus, incapable ,. qut. 


traduci” ad magnam adnira- n'a pas la, qapacité,. réquiss-y. 
tionem , sextasier.  ” 


‘les alitég stiles coyditions. 
In modidies’, ‘el fornjis, in Thnée sca, . 


Ss! ~habile Inca~ 
forina’ ‘probante ; autedtica , pice . ree aa 


icesi gpghg, d’ vomea. 
ceria ‘rattonz , en forine EQ- ios} stahihita,. nel ben tape, 
hunte’, etl forme authentique, 


'che non, pud,, cag! Alqanacan-. 

Ie ‘Obtigh > in’ obiyli 30 41. tigen opyracg. Ancapace ad, 
davere ; obbii ato , depicting , vad bushi, G. JP Na, BUY’ AAR, 
adklictus , en evdir. 


jincupuce, a, me 
~ "tt pectore , in petto, nell” 


alma, ..@ far 

male, raf erties ad 

intino: del cuore” ; in ségreto, male...  TOQIBE. gn Mg 
in’ ‘pectore , intus , et in oor'dey IRE POG is »sncagabl she ' 
mm petto. 1 Tacarng. - skagasiral » wella 

nm quart, in otav’,'’ dicesi carne, Ancargite. a SATIRE j. “gir 

_ di libro, i'cai fo lii sono pie- , liché d dans la'chair,,.,,.-, 
gat in quattro, Io otto parti } Ipcav mBGR9 taghiae tiae~ 

, in quartain , in octavum Keaturp.,., intaglig,s,. heres, 

Soli! partem , in quatuor ,. in, {INCAYO 4 INGL$IO » ai tgs 
otto Jolli partes , in quarto , ‘cisio 4, ex SLRtQ, 4. entail ¢, dan 
m-octavo, ‘[eav , per il . luoga,at sua, 

Jn us, in uso , in costume, CAVUIT, y SAVECRE “UME » 
use’ receplus , usu obvius y in Rei » cong 1 Ai: 
more positus , usuarius , usi- Incaghesse > inapilés. ane 
tatus , adhibitus, en GS2gE, ENGR. 9, HET 9 ORES + 
dasiige. inweaste > HUME, ed. 

‘ Iaabit , add., non abile ,, isiqnily,, V (AL ABRCER. aces 
inabite iahabilis 5 minime fe 4 GREAT 5. QUGAHA ns, AIRED 
aplus , Inhainte % incapable 2 Mires qQplastr. Phe a ile 
ixipoisent: laabil a leste , 4 Aneh ter nneee 20 a bneigahen 
: este testiméni , inabile ad, at- MELE >, BAEK 18S 


testare , che ion pnd far te id be PA ot wan 
c ou puo far te- ingidem “ 
stinonio , thiestalilis . > ‘iuhabi- Vucroiuns, "maadecin. quide 


le & tester a témoigne - [iper . iscrivere.; He oe 
- Fhapetensa » hen Op apgtit 9 | AL GBCHS enact, lemiegir 




















| 

_ gta: China , composisiene 
wetea, e@ nera, che ci capita 
della ‘China’, d-serve per di- 
& guare ; tachiostio delly Chi- 
ma, atrdmonlume Sinense , en- 
ere de le iine. Ingiaser di 


Dithpador , ing aera ne- 
1, e 8 the sétve 
ger imp ores Anchiostro 


as atampa-.'. .'y'- 2... oncre 
a haprimeric.” Divesi' anche 
éneiéstr- ress; ba , 


per iscrivere’ inchivitre tdsso 
gacebing ; -werde , 
arazto ybigear'raber’ ders 
winiddis , flavus,’ vootiacel , e ene 
cre reuge, ott rosette,‘ énc 
dleve , cucre ‘wertey dacre 
quune , 
AMsicidsirs 

.Mfacivid ade jineivtles etoi:} 


Rese ; “pavide': Pasties > ruzz0, 


willene , - insertvarhee resticus’, 
AlBeralis, Kantiinwrbls capers, 


avadyil ;inhipeltt , eet, » Weal Gra. 


ateex.!: a3 Foes 


. ORM v abide J pokscxie , ' rif 


tks’, Taosettta rustiokessa, 
Steala’s atts vevrtise , inci- 


od, -villogtes?, inurbanitas:, r- 
RNAS: PbdCt mores: ,s inci- 
ite iampotttdise tmdayue 
‘de cieltitt ,. “Piastionts , mal- 
idintieté: , 


i heared macoguitne , 

> Sgnoné.' txvognit , dicesi 
ai 2 geen personaggi , che ve- 
smende, © trovandobi Ya paesi 
sérWelers: ‘gon vo) bho “essere 
odmomdian ; 14 éhe non bunso 
DP, HG Peres i 
reid! note ditinsiosi 

re; 5 Che: pec particolari mo 
Siti gon voylivds | geiees taut! 






CvaASiL , ; 
‘gord’ Taria incogaito. 
\ 


Aiaun, Wobet -éc.:, liqasra , of 
womposition|, di cui ci serviat and 





$0, 
gialte rs 


leus, 





‘venere: siotette: ‘v edi. 


rs 428 
tat! sevondo la lore dignita, 


sine noto comilate >» posits, uit 
signibus , nulla ainbitione .ap- 
par: alu’ nutlo x lncegnita, satie 
cérémonie , sans étre coor. 
A. Po travorsa incograt tute 
‘ta Site, @& Turin, , 300% 
‘noseuto per tutta la: Citta a 
Totino , tere Bi incognitp, 
per ‘urbem qurt ignerals 

“al travel a feat de 


Tacolpe  accusare, dar col. 


‘pa, ‘accugionare ‘ iavolpare , 


redarguere aliquens nei alice 
jus, alicujus vitia culpare’, 
Siti’ verlere. dliquid alicus , itt- 
jetilper y accuser d'une faute, 
' péptoeher , taser. Incolpé un 
aulr pér descolpesse MOE , ite 


. colpare ur’altra persona, aca 


‘cagionare tn altro. per iscw- 
-Shre , ‘scol pare noi stessi , cul. 
pam in atferum transferre « 


conferre: » reéperere , rejeter by 


binary. sar wo aatre. 


acoribenaa ,. comulissione, 


-Carivo , inenmbenza , mUNBS , 


Jissunw , -gmeandatuns ; ’ ‘confinis~ 


-sjou , chargé, cmpini, soin, 


obligatien , “occupation. Picsse 
4 itconbensa dna césa , assu- 
mersi il carico di qualche 
com, sublre ucgotium , se chase 
ger de: quelque affaice. Aje 
gssum cha veuja:carieste Usa, 
Comission: rogaosa , non v' ba 
persona , che voglia: assumersi 
una tal rinérescevole com~- 
missione , fugttant omnes gra- 
ene hasc provinciam , peraon- 


‘ue ne veut se charger do 


cette commission ficheuse. - 

Taconbent, areze@, espetiien- 
te, modo, via, rato, md~ 
elias, moyen. NBad ure |” incap- 


beat, &. Fegnha,. 6 e 6 +4 ave 
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donner qa’il sera, proeédé ul- 
_ térieurement. 
Incémod, incomodo , 8co- 
modo , disagio , incommodum, 
incommodité , importunité , 
peine, fatigue, ennui. Incé- 
mod , per indisposizione di 
corpo, malattia , inconlmo 
valetudo , indisposition , ma- 
Jadie. ' on , 
’ Incomoda, indisposto, ger, 
infirmus, male affectus ,.i0- 
disposé , malade. a. 
~ Incomode , incqmodare ,.di- 
"‘sagiare, sconcertare , impor; 
tunare,, scomodare, nivlesta- 
‘re, inquietare , recar incgnio- 
do, noja , impaccio , iafysti-, 
dire, nuocere , incommody 2) 
nulestiam ferre , parerg ale ' 
citi , incommodare alicus ,alé-, 
quem anxium, ,et solliciiunt 
Nabere , incomimoder , poner * 
causer quelqye incommaditd 5) 
lmportuver , ennuyer, PRU. | 
causer de la peine, chagriper-}. 
Incomodaesse , incomodarsi, , di} 
 sdgiarsi , darsi I iucomodo,, la 
noja ec. , incommodum ,, nto- 
lestiam,, anzielatem sybire , 
gravari, se incommoder., se 
Gonuer la peine, Vincqinmo 
dite, se déranger. — 
Incostansa, sorta di hallo 


eee e de grand pére... 


rN 
ser , porter ayec violence, - 
fare ressentir.... . . .- 
_Indecis , indeciso , cosa nor 
ancor decise, inyedécatus , nord 
| decisus, indécia.,- qui n'est pes 
décidé. DL’ afa: f.é "ntor nen 
decis, non é ancor devise )'af- 
fare ,, adhuc,. wb Judice lis 
est, res tole eldam nunc fiu- 
ctunt, Vatkaire .eat eacore in 
décise. Indecis ,. per irresotu- 
to, incerta, anceps., consilii 
| cngertus , iregeale; indécis, qui 
est en suspens. A. i’ é aneor 
indents dinchae. dedia: fz... egti 
éagcas, in @abbio, sta in 
forge, @ teadue,.d tra ibst, 
e’l no, 0. ancor: . ssresolute , 
indetargainyteopea debha fere, 
hasan diuleies 4 ftucleat , ani- 
Mie Aubsations wsuest., adkme 
quid. sibi. agendans sit , est-ex- 
cope, wodécia , il eat. eréseta 























al ORIG. » -\ARAUZRIBERG , 
oasesso, sdauyopiatn, icendato, 
acrettiziny enenguaienuss, (ar- 
Tepldiusy, os} \oorusoirefestans 
a malo denone ,dadiguniens, 
démoninque, possédé du diable. 

, Indenisasian ,... compensa , 
ciparasiqne.de] danno, com- 
_ | peasaziong,, ..risgrehmenta .di 
Inculché , inculcare, ripe-'| daano, dagnt reparatio, oom- 
' tere sovente, imprimere , per- | pensatio ,: éndemaitas:y.infecti 

suadere, replicare con. vec- | danni,.cepsnalio ,. dédemam- 
‘ menza, aliquid alicui, o ali- | gement.,, indemaité , doreme 
— cujus auribus inculcare , eacem \ ges-intépets..: 

ilerare , repelere, inculquer.,| Icligestion y -romlagevelezaa 

_ répéter , redire , rebattre sou-' | dj digextee ,, maneansa-di con- 

' vent une chose 4 quelqu’an, | cocimante de’. cibi nelle sto- 

afio de J/g lui imprimer, dans | maco ; indigestiane , crudéas, 

Vesprit. _: ‘indigestion, ditheulté de di- 
Incule , apportar con forga,|gérer. 4. ss 

. , far rissentize , jngere, pous-4  Indisposision , mala sanild, 


oY 


\ . 


rn 
Ruiisporiziine , leggtetd 
modo nella sanita , invaletudo, 
adversa , inficma , ttcommoda, 
egra valetado , tnfirmitas ,.im- 
becillitas , iodliereuition » in- 
commoditd Idzere-, légére at- 
tération dans ia santé. . 
‘Indispést , malato, infermo, 
indisposto ; che non ha sani- 
ta , che patisee sucomod , 
a@ger, inftrmus, male ‘affe- 
clus , infra: valetudine uf- 
fectus ,. indispoyé-,' malade ; 
cacouhynie. Ati ” va 
Jadispést , «pee -non dispo- 
sto, indispositus |: confissis’ , 


. 
o 
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into, Yritielt, sorta di dispense 


dalia fegge , concessione, per- _ 
missione , e vale anche per- 
dono , gratia , venia , indult, 
pardon général. 

Indurt, tar duro, « sodo, 
indurare, durare, indurare , 
durcir , endurcir, rendre dur. 


Indurisse , divenic duro, in-, 


durare , indurarsi , durescert, 
indurescere , indurari, @en- 
dureic. Indurtsse , divenir in- 
trattabile , inesorabile , osti- 
natn , obdurescere ,, abfirmari, 
. wo ’ y) ’ 

nytla precve moveri, s'endur- 
cit, devenir intraitable , iné- 


mal-ervangé 4: mal-disposé ,'| xorable , s'dbstiner ,'se roidir. 


confus , embrouitd. 


~ Einalisaé, iadiuid ;' segne , ee-. 
gaale.,.argomeite indicus’, ’ 
argunenium , “indice, con}e| 


cture:, marqee jA-bp 


Bak " 4 hi 
Indivis , indivivo ,ebe' 
Oadliviag,; dealivishs:, tdi 


-sto aliaole ut Mindat, a mer: 


:G0psdrnoy posto rivolte‘al mer4 
edn yal sustvo,ad-meridiem |" 


postus') ikvausrum vergers , 
qui gegarde.,: qui est tourné 
vers le umidi) vers te: sud. 
 Indrivy dicen de'-panni, drap- 
pr, vested, qsimitt, ebe ban- 


pe due. fuscia il rite, ‘la 


_ parte ritia., eumnaiibesa, pannus 


pa 
extinia superfletis', texti facies 
exterior , le beau. o6té, son 
uc, -Pendrout. Stofhe a dai 


1 Jo 
iadrit , poatios duc sommosse, 


pannus: simtitun' utringue fa-: 
ciem habeas, hoffe * deus 


envers; ¢tolfe seus ‘envers , 
drap .a deux cadreits. : Veli 
whach it, : 


a 


eBce’,; 
ty, e, 









‘Enédin’, svogiiatezza , pigri- 


‘tla’, facchezza, noja, tedio, 


tustidio’ ," rincrescimento , se- 
gnitia,, tanguor, desidia, sa- 


Metas', “tedium, fastidium 2 


ating » eunui , langueur. 
viz’, inffalimento , debo- 


na lbedil, TiBbimento,, sveniinento 
‘dul bY “méiticanza di elimeuto 
deodivls. ih " Youinition 5 
 ndiadit, pons il Seog-esp- 


ianiius', inedia, inanilion, 


foiblésée. Inedia , per dieta, 
‘astinenza da cibo , dbstinentia, _ 


inedia , ditte. | 
Inersia , dappocaggine , in 


‘fingardaggine , igndvia , iner~ 


lia, desidia , segnitia , Oii- 
veté, inaction , paresse, fat- 
néantise. Inersia , dicesi anche 
di quella forza, per cui uo 
corpa ha Ja facoita di rima- 
nersi in uno stato di riposo, 
vis inertie , force d’ineriie. 
Inesia , cosa da Bulla, ba- 
gatella , giammengola , ghia- 
rabaldana , recula , res nihtli, 
mere nugoe , trice etc,, petite 


‘chose , rien. Incsia, puerilita, 


tanciullaggine , scioochcrin , 
baggiavata , mellonagyine , 
frascheria, fautaluca, chiap- 


7\ 


‘fat Ew 


yria, ines puorilifits , Fea | 
privdla ;: insedsitas., wolidisas.,; x 


suttige-, bitisey. pudrilité.y nd. 
Gite, . habwrerse 5 


coyguesigrue. : 


aapectrei lit: sw pop. . villense, 
vitupero y: vil aS, SORTER) Pas 
vole, idgiarm, oltraggio ; Te 
kedictum , convictum. , contume~ 


box ry ‘omttage: jinsaite , ‘injure, 
vilenie , paroles injurisuses. 


A m' ha digs wnite ia famite, oe eee 


ee carted ct ingiucia (dé wih 
lanie , plurimcs me affecit-nm: 


, deddictie,, verborumy corsteumesiig 


wre ‘insectaties cst, covevsesss tn, 
esrwett, il. ma acenblé des im! 
yares , des paroles offaucautes. 

. Kaferine , unfarine , Vi. dn- 
_ fring, anfaring , o Vari attri. 


, laogo;: deve sono 


Inften 
sibegati i ribelit di Dio > im: 
ferno , tartaray orwn , eatin 
Iofern , leoge piano di tre- 


Wizlii : "a ‘afllizioni , ov'é melts 


eonfastone , disordiae ee, fo. 
aus plenuy arumnarum yen 
fer , liea , o8 Fon est entré- 
snemont tecommodd. 

Infet, infetto, iafettate , 
amimorbato , peszolente : gua. 
te ‘ varrotto, » contayioso , fr- 
Adus, putidus , cory - 
wilens infeat iors Pe 

Infet®, intettare,, emmor: 
Bare , guestare, onrrompure , 
eppestare, ‘mopurzolire , fafi- 
arre , corrumpere , iufecter , 
adter , corrompre par comme 
nication. 

: Infamason, infammazione, 
inGiammagiens , inflammamen- 
te , ardive , eocimente, in- 
fidmmatio , erdor: » Costus , tA- 
fimmmation. Infiamasion dna 
pige > ittsmithagions -d’ un’ 


» ilove: nflammatio, 


‘badinert y 










 beguor , be uo calscue 


comgiuutwa.; ettutmia , Zippsi-. 
tudo:, ‘aphialmia\' ophtelate > 
evei :I ottalntia!:coa effusions 
di lap\ime , obs dicesi bere 
retty aneida - eh Pe 


 hanvids;: | aleve semea pied 


ne, ‘che divesi' dttalmta sdcés, 
ophtalmie séche:! x. 
Aumation. &-gojn , mbharnvden— 
zione Gelle taaci , a: dela tae 
rhigt,.dherende difficolt ned 
resplrarey ed inghiottires squb- 
natelh:, sobemangiat 5 ongaia, 
ungina , esqrinancie. F6Atinee 


sign it rer, wdatlore . cbe wiene 


akerut welt lomlsi:; .wtodetto ate 
catcali, ode ronvite , nefritien,, 
net ritede : “nephwaie «3 4 dolor, 
mortees vundi.,~ “ed ety ve. 
Feflucwe jqualitis,: dacs, 

WS, 


‘virta, che atonni 


e:imfonda: dW oor pt colestilne™ 


aublanert 5 snfiacass,. sidereae 
vis, colt deyhweene) utlettnba 


Influenses , per infondi med 
dé sux qaalita: in-ohaechehia;, 
influenza , Mapste'; imfle rem, 
dehavium , ‘vie  iaflheqces! Bt. 
Ahnse per hufhes Ves fez spat 

 fnfier , ¥ operate. decor 
volesti we’ earpt inferiors ; «- 
flere , pere te Gacre, con® 
nraniquer pan ame vertu: sei 
orette, In flub:;- pec. contritivia _ 
re , CONVErTEre', Hefuere, OOM 


perme, Yeftuer , porter tomet- 


fet sur ete. 
Frfission , r. <atheanderes 5 
fusione y vnfusie., wfusion. im 
sion , liqueve, ove sie state 
infuse aicane ‘cosa ; infusions, 
id mace» 
ratuns fuerit , infusion. infi 


| 2. 
ston @antens , tefusiotie d'hs- 


senkio, dilutem absinthst , in- 


fusion d'absiithe. 
- dngan, vagenne, frode , bin 
dolerm., dacaria ,. ferberia, 
trappela , afte. aggiramento, 
diadeto , cavaitetta, tradimen- 
io, ir Me edus ? 


bison , feurberie , baratterie , 
snal-ongin,'duperic:, artifice , 
Inganbe , leggjevo, dieposto, 
destre, agile... briosa.;'vwade, 
agilis, @eater, alaver ,. bila- 
Tis, sakus ; former velctuchhnis, 
}éger dispos ‘apile-, alerie, 
~- inpagnds , ittghg aves , inda- 
atrices ; epiritoto:, désicay tn- 
gcaiosas., industrats , iigehéo 


Prosstens , anu*es , gnavtas, so- 
ders, ingénienx , Pesprak; 
d'investion., diadresae,, ‘indu- 


wr’ -obbligaztaue > ‘Od wa sen- 
tenze ee. ;-ordine., sontenz , 
jusdett; mandatum , judicium, 
commandement, contraintg. 

. Fndd:, ‘proibire , vietarce , 
inibire , vetare , probubers , dé- 
fendre; inhiber , prohiber. 

- 'Inimis , colvi., che - odia , 


che divama , o quegli, clie. de- 
sidera otfendere-; nemico, sidé- | 


hiicus , adversarius, enoemt. 


Zi ininis, pvewdesi per te- 










fatlaca', 





imagination , l'imagihative, 


a 
mito di gterra , Rostis , “ene 
hen. Inimis le richesse , dla 


fatiga , dle dine ec., nemiee 
dee riochezze , defia fatiea , 


del sesto femminile , perosus 
opes , fugiens laboris , peroste 


te di ‘aliuda dividitas ; «aid 
s’ intendéi, tiattandebi della 
réligiohe dégli: anticht-Pagani, 
e1per estensione dicts) altrest 


pontandod di. qualsiyogtiz re- 
igione ; ‘ezidn rio della werars 


inmiare , aliqicin-tacris init 


presta congettura, cava molté 
considerazioni-olire al ‘rappre: 
sentato , infmwaginatifa, la vir~ 
th, la potenza immbginativa, 
vis imaginand: , Phantasta 
a 
faculté imaginative. 5. 
- Inindginnsion , iminagitas 
zione , fantasia , idea , pensie- 
ro, imaginatio , excogtintio , 
imazindtiog , penste, idde, 
Vises oa 


4k #N - r : 
Inmaging , immaginare ,{ les rues ,. saleté, batefurery . 
ideare, figurarsi vella mente Ipideurs , souitlare , salopevie 
quatche concettn, - pensare,{ Inoamea , ‘nettesse- di ool j xy 
engilatione effingere , informa- | ipuocensa:, ‘innecentia , prom 
Fe , alicujus ret unaginem ani. } lilas , talogrites., onstilas , i 
mo concipere, imaginer , for- | uocence , probitd. - r. 
mtr quelque eliese” dans son | Tnocent sangza -precato, it~ 
idée, dans ‘son esprit. Imagine t noceute , innocens 4, ienbciite, 
una ‘mathina ‘yale inventare [ippocent.. . Inocent ; siguitice - 
una maéchin , nachinaem ex Fanche seaza.malikia , puroy 
. eogitare , imaginer une-'ma. inaocente ,” @ etdpa- rentotus, 
chine, en ‘étre:Itinventear, - finsons, ianecent , erempt-de 
Inmagineise , » igemogiharst ;f toute malive, pyr, et condi- 
figurarsi ; idedrst'. )“Peppresen: ‘des! Freogarat +, per- bambivo., 
tarsi, pensare , dursi: # erede- Pfackallino- y fancialletto. Mads : 
re, persuadetsi 5’ agwimo, ‘et [itale'nen levl inocent , cole 
cogitatione: fingehe; elunnaginery'} TRECREE y's « pascrulus , infans, 
se'figurer. =<" t ipgovedt-, entent. I nonseat, 
Inmita , imitate,” “offieras', lip opesptiv ade waontens’,:.i bam- 
imitatione *CLPFeBsUs , BE}! ‘Hint , ehe. W ia. Keode feces 
copié, contrefait.. © -% j! 
Tnmite y imilarée',; - seguir ; 
Pesempic , conforniarsi., co- |'ocentibus martyribus dies ,.\m 
iare., contraffere . instar Fee ds spite Junocenis 
aliquem imitando «ffi | Mevtraraent , -innocente - 
reitatione consequat ’ casoguii : tpente)y:seas: poscato y Seuza. 
Imiter , copier, coatrefure.,| mpaliziny senza: trade ,.qenza 
se conformer & un imadéte , | ipgunne , . senza pensigra ‘dé 
suivre exemple, prondie pour} {ac -mule:, dagocenteh » itr: 
exemple. stelus, ‘extra culpasiy iin 
Inmolil , che non ped moo- | ceurmpat , sans’ malice, sans 
versi, 0 a0n pud esser mosso, j-crime, saus desseia. de aval 
senza moto, immobile, sr- faive , ‘sane fraude., .ms\\teomae 
mobilis, immotus , immobile, perie. ALE dd negssa now 
qui ne se peut moavoir, qui {| centontent , fa ueciso.-innocens 
me se meat point, inébraole- temeate., senza malisia, ime 
ble. Iamobil-, si dice di case, prudentee oceisus esby. wa Va 
poderi , e simili beni, bona} tué. ionoceament , saus «te 
immobilia , res non moventes, | vouloiv faire. 


biens iunmenbles , eHets im- Tapac , inpace , v. Anpac:, 


mobiliers. 
"inpanate , V. Vrena. 


Inmondisia , immonderza , 
brattura , lordura, sporcizia,| Inpedi, verbo, coutrariare, 


sordes , inpurilas , purgamen- | dar noja , Opporsi , impedire, 
ta, spurcitice , imumondice , | impedire , preepedire , detine- 
ordure , boue, vilenies en-|re., distinere , alicut esse im~ 
tusaévs duns les maisons , dans pedimento , empécher »8 @ppa> 














IN 
_ bee, -empbaceasser, Apporter un 
Ghetacde, .coulgacier, trayes- 
ser, arpétet , vetarder, Iepudi, 
ehigderc il puseo ¢ tinpedise , 


RPOAR BIN, SLUTHER, NaN’, | 


editum obstrucio.,. ler inter~ 
cludere , baraee., buclex. . 
Inpedin., gdd. , :doone in - 
Cinta, gravida, - mrudier, pee- 
Crtns,: eulign gravics,, eaceia- 
te, femme gran denfant. -.. 
Inperatong , arte di pianto 
cosh dette. sagiove stelle sue 
Qtea virth.; si fy use gpepiul. 
roente della sua. :xadion, che 
é GEO , puocante , ed -BCOMA- 
tia ;. imperatonia.,. angelics 
franqese.,;. belgiving-, sulvatieo 
- + » « impératoiva , angelique 
francaise , benjow sauvage. 
Fnperdibil ...che. gon si pud 
perdere , quad. perdi. nen: po- 
te., imperdables... .. 
Tuperfef., add. -.itnperfatte, 
noe finite, mpenfeatus , man 


cuz, wn nbheplylusy Wopar-. 


fait, qui manque de: perfer. 
ction , sui mest.pasmt ached, 
Inperfét , to. di graaymatiaa , 
teinpo..indefinjio tra il pre- 
sents, ed. il...passate , imper- 
fetta:, pretamto. imperfetto, 
prestentum. iyiperfenuun , t. di 
scuclu, impariait 6... 

dmperiala. dna carissay Pun 
let, il cialo,della carrozza , 
d'un ktto, rheda camera, 
umbclla. testudinala y pars su- 
perior , impériale, le deseus 
Fun carrosse, l'impériale d’un 
it. | 

Inpeto , { inpit, vs pop, ) 
‘moto accompegnato con vio- 
lenza, e furore, impeto, im- 
pelus , violentsa , furor , impé- 
tvosité, mouvement furieux , 
violence , fougue , {ure , fu- 


4 


IN 4aS 

reur, véhémence , vivacité , 
saitlic, dat un. mpit, frase 
popolare, ad un tratto, ia 
ua tralto, sllico 4 statin a 
proiiuus , @abard, toul-i- 
coup, tout d'aa coup ,, ino- 
pinément 5 vale anche -rapidar | 
mente , con forza , gun, Vigore, | 
vchementer , -acriler-, rapide, 
avec vébémnence , aves lerecs | 
et ardeur., ; aby 

Iapeluds., unpetuose , ¥i@r 
lento ,. furibasda , veqpmente, 
fyrjoso, gagliardo, previpi- - 
tesa 3° vehensaur 9 vb lUS.9 : 


Jurens , jungétuegn, yiwlent , : 


repide dyps, son pronvemeut, - 
furibond , furieux. 

Inpice, impiglia, imbroglio, 
intriga , impaceio, ,tresca, .. 
impiccio, imbarazso , difficale 
ta, gstacole ,, igtpedimento , 
invilappo , laberinto , inpesi- 
meulym , moledia , cura , in- 
tricaium Regotium , implicatip, 
obstaculum , obex « difficulias, 
irice , embrouillement , em- 
harvas ,- intrigue , meident.[4- 
chemsx , tracas, tracassanio, la-. 
hyrinthe. V. dnpac. 

Inpliché . impedixe , paler’, 
opporai, ripygnare ,. obstare, 
impedire , Cffeere » empécher, 
repiigpor. 4 inplica ncn, 20% 
osta , non iapediscg , non ri- 
pugna, nihil obstut , iniprdit, 
non obcst, pon repugnat, nihil 
refert, interdicit ;- prepcdit, . 
b’empéche povnt. ., 

Inpolitgssa , ineisilta, ro- 
stichezza , rozzezza , villania, 
atto scortese, incivile, aspe- 
rilas agreslis , ef inconctnna , 
rusticilas , impolitesse , groe- 
sier eté. . . . 

Inpotie , procurase d’ ingan- 
rite i) pubblico, sia eco ial- 


da IN 
laci epparente ‘di pitth, at 
taviexza , ‘d’ integrita , sia col | oe. 
voler farsi. ‘vedere per tatt'al- 
. tro aomo-de quello , che egii 
& realmente ; tngeunare , 


qui ne. pent 
v cnet chiedere Wim + 
ibile , agueax.c. of 
S olare ‘ietowa “ge Tie pat 
dle. Noun & 2 ofdiga. 2: - 
pempowitil y ee phd Bwka 
pdul , dione i: tehute: a,.dar 
d’ itmpossi bile »,: .act-iqnposstbadia 
Remo (tenelur ,.: Rew 
quem. passit eniti. Mebat kim - 
possible nal ent :teon.. covet 
Inpotent, impotente,.» fe! 
*ole, -debnie , che. ‘now, ha 
forte , inpotens-, imliccitlua , 
infirmus, wepeissent: Inpatent, 
prive del? uso cl’ ut braccie , 
@ ana gemba ev. , uttratto ; 
impotente , wtensbris capeas , 
diners membris , estrepié , im- 
potent. potent , inabile alla 


Cénerarione , ‘immpotente , ad 


generattonem invalidus , pro- 


generandis fatibuy inhabitis . 


-inmpeiesant. 

Enprestit , intprestito , pre- 
tito, ‘prestanza , mutuatio , 
mutuum , empruat , prét. 


Inprovese , cante? all’ im- | - 


(proviso im rime , improvvi- 
sare, ex tempore carmina fun- 
edere , improviecr , feive de 
‘vers sar fe chautp , faires des 
in- promptus. 

Tnapugne , iimpaynure > con- 












portus ;. -prévena de 










> wnpupnare - 
contre opinignem ration: pu» 


guerer, tmpugier , disputer . 


contre , oa de parole , on par . 
derit. 
Inguis.- dun dei , acceme _ 


| te, eoavinto d’ un otine: "5 Beee 


levis. reus: factus n Rlageiis Cones 
crimes 9 
ateusd., convedaea. ; 

Inset , nose. generico de’ 
buccheressoli y @. brachi; ve 
n'a di pid “spesie 3 altri si 
styieciake sulla terra , vome { 


+{desabrighiy: altri comminano , 


ile fotmighe, ed altri 
velaney came le imndsebe., le 
facfalle ,.0 sanili ; jemetto , in. 
rine wandela. ' - 
« @rogneta , etmumbo, - 
dbilewoleyabeeter ‘di gate y 
somparnie) cagnesx, estropié, 
anal bh -torknenx. quiades ; 
ipiads tertete, | - 
i dnnet ;.a09.: di: fuoge qal, 
GBUay, ia: woteako: x | ‘nev 9 
Ruse, ici, Tes, 0 ‘insky ¥. ‘pleb., 
por dire casi ;-in questa mo- 
do, sic, Roc:masio , ‘aime, de 
cette facon. “tonto gp bas 
insomnia , diffeolts dixdor- 
mire, veglin insomnia; "0- 
clurna Liquees , fasom nie. Pa- 
@ 2 insomnia’; nen ya 
ww, DOO poter-alormnire , o~ 


olurnes w prenel ,: mavtas 
thsomnes ducera , etre: teavaitte 
d'insomnie. - ey, . 


Insorgent , coset. 7o~ 
cabolo presentemente per st- 
ynificare coloto , .che si vol- 
luvane contro an’ qutorita le- 
gittime, rebelles , sedition , 
Insurgens. ; 
| Inspetor , visitatore, inspet- 


‘trariate, oppognaie, uttaccare, | ture, the ha f ' inspestons oa 


rw 


qtiidhe tees, ingedtur”, tote 


sor, ins 


Teppecsion + iepevions:,: in- | 
spozievte , offin , eppartenen- | nia 


2a, dnpeitie:, munes ,*hepe- 
ation, charge , appertendnee, 
ressovt , jdohdintiom:. «°4\ 


 Faspivasion|, * itepinetont:,: 


saggerianto -;  sicpertione 


0D Oe: , 
tare, tihtdeve nlietd -yoltqncm 


rnd ¢, rasuitet, attaquer eric 


wotcnes,: 3 injorter, 


.vater 7 sentevaiter.: iveultt 
aff int per? 6m yviwenttare eal mre 


divinus: afflates , hispications [very tegfatinte | elit 
Instrument nat fitanedvbina Lupus vilieny tae vegyilharc jit 
eassifia , eontrattos per.cbi si'} wlict/ne-qeinosietyn. mleetnare, 


di, @ si ‘prende: im 


le dé tw afitto 5 che: 
focalivnis , ge dt: ic jee 
Ju prende , chirogfopham: cor: 


io.t-in 
effitte, strumento igi huceziv-:, 
me; parlemdts! ai- cotel ;::the 


hole niethe de quet- 
qu’ bento. sae ng 
\ iy MPL Orth wear, 
dre, taamiiliaze;, ti 


os 


fore ,: istbevete j imeappere , 


wrdbfacere >Vetmectare , per 


dictionie:, bativa-dér mdr! io iAuntiere , tresyery‘ebrenver, 


- bail semptic. dbstrewterst wWayi- 
tament tina ei contratto; per 
cui si day o se- pronto. a 4h. 
fone tna’ cass:; acheter itn 
osaxione ; 00d? wold ¢' tebe: 


da, a pigione , chirugraphinng 


foentionss ; 'se' di cebu jofle td 


prende;.chirographum: contin. 
rWonisy bait, buib allousge'¥, 
dntretrent, eSrumra eda Dh: 
- Unmeatorin, t. legate, atti; 
scritture d' un process, 0 lite, 
achokes\jvogendi formutar in 
Praia vse janes; tote titis 
shies; wiceotduce:” - 

‘Ensuprtit., che ‘now si ped 
wedrire jvinsepporiebile ie 
deitorabile ; vinséiltibite ,  in- 
tdlevantius > intolernbitis , non 
gerendus , pregravis, dios, 

f iy intetérable , 

qui ne ve pent sonfhir. 

insult , insulto , ottraggio , 
offesa , soperchierié , ingreria, 
beflcgpramento,  fudibrium , 
molestia, irristo, instdllatio , 
insuite , ‘quérelle , attayve in- 
furieuse , mauvais traitement, 
oulrage, afront. 


Depa Rt y/ .leie , wirrenita 






‘iubéber:, moniter dans <ytrtt- 
Kqueun dnkupt, -wrofd 
Ne, 
inenppave -tl wel: vies , 
Pancm ‘vito fnmirgeve yin vi- 
ane intdegcre. ercteper du 
im dame le wins -Jnstpene, 
Femi wives, weerporands in 
we I umido , incupyatei , Mt- 
cerari , s’*mibrbes, devettic brtr- 
mide a motte. Aves. da’ Vesti— 
mene tata mrtipa.. @ pits, 
wer tutti gh ubiei tueeppoti 
n » phevials 
ray ater ves. heats tows 


fruere , a0eit ves 


mouilicds. Ste ® 0’ 4- 
topa nen bastonsa a! 5 % 


-etucia new pro Diva ;:.ywesta 


Spongia vor »’ inzepyia a suf | 
hetensa nell scqas , nen S'im- 
Leve abbastanze d'-seqne , hete 
spongia satis non imbavier 
weted , vel imbuil d¢teem, vette 
éponge ne hol pas usset: I~ 
supesse, per imeinpate , Vedi 


Ansupesse. 
Psuperdit , gonfare, remdet 


cnperho, orgoglioso, superbuas 
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fevcere, reddere , evorgueiilir. 
L’ inpiegh a professor d' Gra- 
mayca a lo “Tasuperbis a lo 
gonfia, \a cacica di maestro 
di Grammatica lo rende ar- 
gogliosp , lo f&. montar in.su- 
perbja , prunus docend. gram- 
Rralicam illum inflal , muncre 
dovendi, a odiflatur, afte- 
valur ,, la charge dedyamma- 
tiste Penorgve 
le coeur. Tasupgrbiese vv Inau- 
pechirsi, ipvanire, maataria 
superbia , insuperbire , euper- 
bire , Jankupescere speglescere, 
superbia, inflagi, (Ckrh, 8’ enor- 
ae devenj airs superbe, faire 
fier , s'enfler.; d’arggejl,, 
dtre houffi, d'dr sii an Bae 
vanité , lever, ,. a, ¢ ordte ave 
redresser. L’? om dot gq. 4.4Re 
superbis, wai 4 Y. nowd .saggio 
nog. maj §' imyanisce a. sARIER- 
fis arinus, nunquai, pea athe 
Vhomme. sage , senorppRilli 
jamais, , - atte 
Tntaulature,ecrit ttura Musica 
le a due yersi di rigbe, per. psa 
di sonare il, cembalo , 9 U ar- 
gano ; intavolatura ,. NSC 
ratione signatum diagramina,, 
musici modi descripli. fidici- 
num potis , tablature. Intaula- 
tura vale anche norma, regela 
per iscrittg, istryzione, nornia, 
inslijutio , régle , instruction. 
“Tnuelat, potenza dell’ anima, 
colla quale ’ uomo é atto ad 
intendere le cose , intelletto , 
intendimento , intelligenza , 
TERS ». intellectus » intellect , 
entendement, esprit., juge- 
ment, discernemeat, ’ raison , 
capacité d’ entendre. Intelpt 
per intelligenza , coguizioue., 
intelligentia ’ cognitio y intel- 


Ae dM enfile 


Rn ; 

Tigedop , consoissence ,. expdA 
cité , compréhension. 

Intoligensa , V. Intel. Per 
corrispondensa, aocordo, iatet- 
ligensa, commercium', consents 
Sus, -canjunctio , concordia » 
intelligence , lisison , RAION .. 
rglation, communication, cer- 
vgspondence. Intcligensa - se- 
greta, intelligeaza secreta ,° 
clandastinum cammerciun won 
cert , calluaign. ’ 

“Iateccalén. ritarnello , ver= 
sus snlerggfaris 4 retrain. In- 
lercalar , per cipetizious ,. ,le 
medeaima cantilena » da. can- 
zone dell’ uccellino , cantiles 
na, celcaing,. 


a dnkggaspenent 5 interesse : 
parte, galiecitudime , cura, 
affetta» wtudiue ,. soblisitudo , 
Crs bPlevet.y, soiny., ' 
- Apser tigutaria . sexmaine dei | 
CQxiull, aggiuntosds santanan 4 
la quale gelina abe sf. pacer 
cano’ maggiori potizie; 
viola 4$n0 legac, 
tp ntestosMtaniny. interpor 
whos, mkendse {akanlor 
conre oe TIE 
rte bin »aicens 
per, Ja pid, di poke ,, ardidabs 
bre: Pols, dasarneitant i polag 
intermittenhe., quem igtorvaties 
MOVERS YORGE.9) HOUleivieer 
mnittont, Hréyinterenitent » lobe 
bre intermittent, che cesee y 
e_ritorna a iposaaeanay aiiad 
li... febris,. 1 Giuce: -snterpaall 
interyallala fobrs-4 Geure, qa 
cegse,,, ef ad a 
intervalles woe fiture ja- 
termiltente,, 

Anteraghe ,. domandare ». Ne 
cercare , Anterrogare 9 pencurre 
lart. + Guerere , inlerrogare , 
SCisCHari , interroger » faicg 


YN . 
phe demande ; wne’ question’ 


quelqu’am: «: 
: Inferogasion, imterrogariv- 
ne, ja dimanda , che: si ‘fa 
interrogaude , tnferrogstio -, 
perconiatio , interrogation *, 
demande , ‘question. - frteroga- 
Sion supostiva , 4uterregazione 
sug gestive, “cice interregasio- 
ne , che tree altreidi bocca 
sagonnevohnente cid!, che tion 
avrebbe detto ,-captibia inter-’ 
rogatio ; interrepativu ca pti¢u- 
se, I interrogef-: pour swe 
prendre. ‘ rs Pe Soran 
-: Eeterpelanse , t: deteatihtt!: 
i chieware coo atto eiusidt- 
co , interpellazione ; aica2', att! 
tarpetiation , simeaetibn* de 
repondre . ‘sur- ua fete. © ed 
; ‘Enterpele ,. titerpdtars) al: 
cuno di spliegare?-vit'ta + vert? 
th , 0 fabortad Pals: MttD Ubi 
mere. ote atte ‘piwidied! » say 


a 


terpettare ; dicum' dicce hid 
terpeler.. tiga bi ONY 
:- Datirpone ; Wite sro 
porre; inftommetterd) inte 

pokvie', imtorposut ,-entreat- 
tre , insérer , metiro ‘parm, 
ortremélee. ‘f) we be sna 
ative , iMenpdrre ;* nhpie-+ 
Geta ia vad: diterita:; il sud 
credito' gut aucttoritatem in- 
terporere: ;“iterposer ‘yon au- 
torte) -sott erddit éte:: Inter- 
panes , ‘mtramettetel ';-. ‘ia- 
terporsl , frapporsi, itupiegar 
si, adeperars!., entrar di mez- 
$0, sc énierponere ; Ventre- 
mettre ,‘s’employer pour ane 
chose ; gui regarde “Vintérét 
dyna autre, interpuser ses otf - 
oes, sow antorité, emptoyer 
VYautorité, le nom ete. - 
- Intervent , essere , 0 trovar- 
# presente , intervemirea - ib 


PERE ng 


nt 
béyiu 
df 


» veqpeenantnaney ‘ 


2 
alcunn’¢tosa, o ad nlcuna co-* 
sa, interesse', adesse alicui' 
ret, intervenir., étre présent ,- 
etuteer dans toe affaire avec - 
quelqu’un , assistet  cothme 
témoin , comme juge etc. - 
Intestin 5°-s0st:, budello , 
intéstino , ciascuna porte del: 
quatt ba ‘ona ‘denominazione 
patticolafe> cidé™ I intestino 
rette , H' daodeno 5. if digiuno, : 
H-édlon OP Heo, i cieco |, in-- 
testis “rectam', duodenum | 


Jepridiin, color’, ileum, coscum, - 


Ttatestin“rectiin ,‘le duode: - 
nun’, be ‘fepohum 5 Ye colon ,’ 
Pheant ,“Weotthiis Pitestin 5: 
néf Hatin. “deP bite,” Intestini , 
ittestine , atl’, viscera’, tn=! 
franck’, intestina’, intesting , 

4 oe . . 


> 
Vest per to pra’ bg-- 
hieriio* ti” gterrd,, discordia ‘ss . 
ever Intenze, -discdrdia in- 
SP} Whetrs tatestina, di-- 
scordia iatestina , cioé guerra 
clvifé;gucrra , che ci fanne - 
le'ndstre ‘passioni , belfunt “in- 
testiniine, ac dumesticum , die: 
seordid infestina; guerre inte ° 
séine; ar. . 4 
: Intimada , intimarione , ci | 
tazione , denunzia , dichiara- 
zione, notificazionc , admo- 
nitio, ediclum, vontestatio , 
denuntiatio , dénoncietion , - 
ddcluration , intimation , no-=: 
trhication , sommation. Iniie. — 
muda per Peninada V. . 
Intimée , intimarce, far saw - 
pére, fer intendere , signifi-. 
care coll’ autorita del Magi- 
strato, dicbiarare ad alcuno 
nei modi stabiliti di dovér 
fare quella tat cosa, altri-, 
menti vi si costrignera , alt- 
guid alicus denuntiare , indi< 
cere, edicere, intimer, dé<. 


- 
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 elarer ,, déncmces ; signifier , 


faire OAVOIP y oorttiner. Saline 


dare ;-:. peed 


dyhet., sommenr en ddthtear 
de pao Pc fe 2 


titabey apers 
gietiziale, a un libwo,,. a an 


commedia, @- a qualia que: 


aie opera d’ inseghes iases- 
bere ,' Sislion arldens', invita: 
ler , :titear, daunde: deraitee , 


Ou. BP: hore, aspelter.«' :. TES 
Antrasts di gudse..detta: 


~palle ; -evdel: palloae \-t cow frp, 


fine , oltre il: Pula passandé: 


la palls , ‘od i} puftone, & vith 
il - giurdca’, -telene~tér mtbos Dom: 


s'utoe: »welde-;' feforduta feav'’ 
+ Be Ghina ;'' oltvap sire 5 pas) 


sito oltve:il ‘eundtine sthleliae 
, pel 1Bidooo. -prutirgrait “Nae 
Intrada , ‘entvath icin 


. aditd, ceadstingiy Yagressus’, - ine 
gretsby ¢tereiies , 


pert ta mares ‘Che eatrane-in 
wa Gitté.,.in uta Provincia, 


in un Kegan, ditio, gabetle | ccc 


a’ datrate , veutsgal impopitam 
rebits inweetitiis » impdét. sue 
Jes dentée3, entrée. 

t, &' di teatro., eatrata 


allvopeta , ‘alla commadia , alii) 









abign>qusd | 















‘entréd. Bev 4, 
| trade, divitto, ‘che 8% pags 


¥N 
Si eeimeno lp retdiis,' «le 
Spese , codex mecopti, ét ae 
pane » truce da reogiter, » et 


lnirada., epiella vela, cha 
Si page in luego , eennag 
arte ,- compagaas', 0 Sindhi, im ia 
eatrande . ad esercitar qaell’ 


‘arte, od esseve «i tal cougpe~ 
it gnie; eutratuca. .. droit da 
tibeli;. thes Bt’ eons ua: adte | unatirise. 


Intrada , ¥ aperture, 
oude‘a‘éatra , qnireta , entra. 
muate, cutroitus, ostinn , heu- 
vortars,'ta ‘peste, Hearne. 

1 Intre, enteare , is 
énteorit Eure tant la. Gompna. 
Hered, Threw , « vale aaimo~ : 
Lieeeiy " prewdec. MOGS yBEes - 
Yous dbitrle yo msacter', prea 









tame apes puta 
Wee recht said Fone 

le diele caval outhe' sous vp: 
“Peatee paite wisi; ec peetel 
sae Pike 920U biG‘: 
| bunight, WiioGapiny Segre: 

Ver, - OTYUROS 


Tawraitay ually pened, else; 
a dole - 


Si. didpad': 1 petipion 


Mossaly iitabory (. 
ece!. intaottee i , dvb valu 
. beemsion, fednlth. i aa 
soda dell IQS Rp O./ web 


Intrada. taney 8 bu) soem eapeaatata.s f ste. 


ealto.,, &' senza pagamonto , ‘te 


ingress gratuitus , enlree de! 


faréur. 

. Siveda:; o- winks , ‘entoate, 
ad teadite, "metndita , © spesey 
proventa “oe -tnepeRnsc-; rese’i 

te ,. et dEpeusd, ‘Biber a® ine 
trada, @: ney ‘ebfo:, ave 


o 4? 





: Leeasion yi eatperoy, e witout - 
Vaineaty sdivedaaneaeppela 


vedon' diaalaquii, Teebnaion, 


Siti ue ae. deangvide 
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SECORTAIN rehquiaruin «Anes ne an, dols machinator , 
tio. Sanctee Crusis ,: Kinven-;|inovebtenr dun, atrptagoae... 
teh de la Sainte Cron > per davora , quelle. (ya la qaet-. 
lu feata di. tale jevensione ,{ tro, alugions. - dal. anna, eb. d- 
calebrata dalla Chiega.; iawes-}ta pia (vedde ,.e-obe gemio~ 
de, Cracis anuuvarsariass dice , Cia, SECOMAA. gli. Asirogomi ee 
fete de Viaventiaa de la Sainte. verso di: ‘at adivombae » © tem. 
Groix, fete. que Véglise. ody] mina verso li 21. di manna ;; 
lehre. en mémoize, de:..ceve | vere, ,vecnata., 1nVerDats,. 
decouverte. Javension,.per-tiar} verno ,diatas, hidmale,, 0 hi-- 
signe , inucoriane favolosis .te-1| erm tempus shiver. Apan-.- 
ganno , menzagaa , hybbola | (avel., stante da iaverm ,ca- 
conunentue y res fick: 4 of grup. Mere. da. BNErBO 40 per Pine, 
RPUAUIG 5 fiction. y. trampenign: 
manterie , jnveatinn, yoou 

» essere i} primo gat, 
tere di checebessing invepta:. 
“3¢@, adimwenire., iguonine , ex 
Cogitare , inveuter , “weanwene |, 
Faventé , snvenfaesa ». perfinrd, 
gere.,..inventane cene : pleas), 
aMAEIEC par vero, sid» che, rs 
falen.,: aggingnene. . pankigna 
mente alla wosité. dali RoCMBRey 
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' Lwers, copies ‘ev indrit uN. 
Anwers 3. par -luaga aya espp- 
sto, al sole. Laue cepa a 
Lungars , lwogo, situate a. ba- 
Oy 8; Leamon tana ,. loaves ad , 


sc@-pat verez.smentforgy, Dentt- _ aves ob, de’ Llagra a.¥- 
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og: ‘stab. cha. mren- _ Anpestt , per, vantage 4. aBe.: 
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432  ##$™IN | 
- Lavidios, che si daole d’ogui 
prosperita del suo prossimo , 
savidioso, geloso, macchiato 
d’ invidia , itvickes , inviciosus, 
envieux , jaloex. 
» Invit , invite , invilatio , in- 
vitamenium , invitation., aec- 
mionce. Aceté f tnvit, tener 
liavito , conditionem accipere, 
accepter [offre.. Invit, t. di 
giuoco, invito, lo invitare, 
e ia quantita di danaro, che 
si é proposta. per giuocare .... 


wade , couche, renvi. Javit,- 


it complimento , che fa uno 
dei commedianti per avverti- 
re, che nel tal giorno si-re- 
citera la tal opera; avviso, 
' gunuuszio , tnvitalio, nuatius , 
annonce. Invit , foglio mano- 
secrittu , @ to iotainpa che si 
atligge agli angoli dejla Citta, 
del Luogo, per avvertire il 
pubblico di qualche cosa ; car. 
tello, invito.al pubblico , ta- 
bella , tabula publice propost.. 
ta, libellus publice affivus ,: 
affiche , avis. ' 

- Enyite , invitare , far iavito, 
convitare , invilare , - inviter , 
semonudre, prier de se trou- 
ver, dassister & .. . Lnvile, 
trattandosi di giuoco, vale ac- 
ce nare ,-0 -proporre qaella 
quantita di danaro, che si 
vuol giuocate; imvitare., pe- 
cunie summam in ludum pro- 

_ponere , ceavier , faire un ren-. 

vi. Invite a bale, chiamare 
chi ba da entrare in ballo; 
invitare, ad choream ducen- 
dam vocare , preudre & danser. 
Tnitesse , smonse , invitarsi , 
proffericsi, offerirsi , se se of- 
Jerre, soifciv , se préseuter , 
se-déclurer prét a °- © ee: 


. 1-0’ 

Voda, V. Savoy arda. Tonk; 
V. Coja 3.° sign, 

‘poconeria , tiorbe, amor 
maalinconico, uffesiove ipocon- 
driaca , ipocosdeia , infermita, ' 
che comunemente divesi an- 
che obbrobrio de’ medici , aira 
bjlis, melancholia, affectio 
hs aca , tristitia, alle- 
ction bypocundriaque , : va- 
peurs. Col cha patls dipocon- 

i@ , ipecondrico , che pati-. 
sce mpocondria , aira bile per- 
cilus, hypocondre , hypucon- 


driaquc. | . 
ocrisia, V. Bigotaria 
ita, V. Bigot. . 


Ipolest, saposision , supiyl, 
supposto di, cosa sia possibile, 
sia iwpossihile., dal quale si - 
deduce waa cousagnenza ; ipo- 
tesi, hypotesis, lhypothese. . 

Ipsilon, ana delle -letters 
alfabetiche, altramente, dette 
Y Greco » Y Grecum ) ¥ 
Grec. Ipsiloz, dicesi di per- 
soua cuutraliatla, brutta , gaa- 


Sta, stroppiata , elefarmis , di- 


Storlus ,. insignis qd deformi- 
tatem, gui habet . bt 
pravum artus, toat mal-bdti, 
contrefait , tout contrefait. 
Ganbe faite a ipsilon , V. Gan- 
Be slaria. det 
‘Epsojure, ¥. presa,dal la- 
‘tino, che. vale subito , pec 
diritto , in virth dalla dichia- 
razioge gid fatta dellu legga; 
issojurc, ipso jure , devdroil, 
ipso jure, oy a 
freos, V. Coté; .2.° sign. 
Int, v. pop.» avversions, 
odiv coatro una parsopa , al- 
lontanamento da essa, aver- 
satio, odium , haine , inini- 
tié , aversion. Fé irt, vy. pop, 
rompere launiciaia , disgustasd 


irk 
& alcuno, altontanarsi, se 
pararsi da lui, amicitiam di- 
wittere , deserere ,° discintlere , 
ub-alicujus amicitia ‘se remo. 
‘vere, renunciare alicai’ umi- 
atiam , ‘alienari ab aliquo , 
‘romspre Pnmitié , Ja bonne’in- 
‘tetligence , qu’on avait ‘avec 
qvelqu'ut. Hoe | 
‘Ire, av¥., e vate’ partite , 
andiame , su via , apage, ‘apipe 
sis, abt , abtte ; cans, 'par- 
‘téez, allons, marche. fe irt, 
partire, andar via, andartse- 
ne, abire, excedcre , sen aller. 
ola , paese , tenttorid'bac-. 
chiuso d’ogni intornd da acqua,, 
deol , insula , tle. Isola, ceppo 
“di case staccate di ogni bart-' 
da, isola, insuia, quartiel.' 
- Ksol , staccaté du’ tutté ‘Te 
hande , isolato , ‘insdlaius 


“taché:de ‘tous ‘¢dtés, Isola’ 






‘rendersi:, 


the 
stetensis: separiatus:, teoles dé- ! 
yi f 
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ére , en fureur , rendre fu- 
rieaX. — ~ 

Isté , ‘vero ,;; cedere , ar- 


egars , cédere 
concedere , eases > plier ,. flee 
chic: Fé -Yst‘an', Ve Be ste’ 

‘dn nel Dik se 8 
' (Bord, storiare , istoriaré , 
diprgoere™ storie; abbellite:, 
oroure’,“wddobbare ,' ffazz0- 
‘ndbe < ‘dernare , tdpiariant Ja- 
‘cete', Hitorier , erjohiver de 
divet’s ' petits ornomeéens de 

‘verdure ete. pote be 
‘ "Yes prow. Te prego a pars 
ldine ii prego a patlargtione, 
ropo té','ut-de hoc secum lo- 
(chs, 3é ‘te prie de tui eu 
ler:"Te veut ben , fo tame, 
ego 'te diligo , je Vaime. It sas 
‘ben’, chie ‘l % dovér a era 
Uy éc’, ti ben bai, chee te 


dice -‘wnche di persbna’;' che! 
nent’ vita-solitetia, “che sta; 
‘Sewhpre ‘sola, isolate , sofitd-! 
‘rho, sulitarfes'; segrex , sbli-' 







tative , “tsdle. is0le avverb. , 
* sepiititeniente ; soliteriamente, 
in ‘desePio! fico + isofement, en 
“sttantéré Isolé', solitairerment. 
 Hrotésst 5 ‘vive ‘sold ; separar- 
si, vivere solitario ; fuggire 
in cdinpagnia degli uomini , 
war solo , ab hofainim cvonvi- 
clit se ‘rembvere , vilam segré- 
fem ‘ducere , -storsum ‘vivere , 
ee -retffer da’ monde,’ fair le 


monde. vivre en sotituilé, ai-. } 
| d vdstra sanita , vi prego, che 


mer d’étre bedi. ' ‘ 


. + Iss, sissdy tiztard , irtita- 


re, fare stizttre , incdilerire, 


trritare ,“ incitare , instigare ,: 


lrriter., exciter; aigrir, pro- 
voquer, agacer , metlre en 


tom. ul. 

















“' Iv, pron. lv péile ciameé 
fortuna , potete chiamarv: fe- 
lict , beatos vos dicere potestis, 
Vous pouvez vous estimer het- 
‘eux. Iv prego d' avét: cure 


abbiate riguardo alla vostra 
salute, rogo fe, ut rationen 
sulatis ducas, je vous prie dy 
‘ménager votre santé. 


Cd 


Be 
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La. art., In. . as 


' "La, nota ‘di musica; la, 
@e ee la, a-mi-la. 7 


La ca granda , \o spedale 
de’ fa aciullt esposti , o bastar- 


_ di, brephotrophium, la mai- 


gon des eofans trouvés. __. 
La cassc, t. cont. ,V. Ghéro. 
La copa! la bostica! la 

focia! la torta! sorta d’in- 


terjezioni ; capperi ! cospetto! 


via ! canchero ! voci, di cui 


ci serviamo o per mostrare 
r farsi beffe 
di cid, che altri dice, o di 
non prestacwi fede, papa, hut, 


maraviglia, 0 


babe: , bon! oh! nargue ! ta- 
yare! dame! . ; 


La, la, mezzanamente , 


tnediocremente , mediocriter , 
la la, passablement, pas beau- 
médiocrement, V. Li li. 


coup. 
. DLacét, giandola , corpo 


molle, soflice, per lo piu 
bianco, che in piu parti j - 
gli animali si trova; glandula, 


glandium , fagoue, les glan- 


des. Lacét, uua delle parti 
del corpu dell’ animale , bian- 
ca, e di sostanza molle, e 


_ Spagnosa, che ¢ un mangiare 


dilicate ; glandula... ris; se 
di vitello, glundula ‘vitulina, 
ris de veau. 


Lader d’ Bersa , prov. , di- 


' eesi di coloro , che fingono di 


non essere d’accordo, di noo 
essere amici, e lo sono real- 
mente .... dice il prov. fr., 
ila s’entendent comme Jarrons 


au fire. Lader d.mar, cor- 
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be 


sale , pirata , pirate , corgaire, 
écumeur de mer, fourban. 

__Ladrét , strumento , che ba 
simiglianza colla falee , ma 
piu piccolo; falciuola , falcet- 
to, falcula, falcicula, fau- 
cille, serpette. Ladrét , chiae 
masi anche una stadera pio~ 
cola senza coppa , di cui fan- 
nO uso alcune persove', che 
vanno qua e la per - 
re varie merci, come Elo, 
lino, cenci ec; staderina , 

arva statera, petit peson. 

P Lagh , tannata’ grande 
d' acque perpetue; lago, la~ 
cug, lac. Lagh d' sangh , lagh 
ad lagrime , vale gran quac- 

tita, lago di sangue, lago di 
lagrime, sanguinis , 
runs copia, un lac, ua ruis- 
seau de sang, de larmes. . - 

Lagrima , V. nel Diz. La~ 
grima, e lerma. Lagrime ad 'fo= 
mne , lagrime dgl coccodrillo, 
cioé lagrime finte, simulate, 
false, lacryme simulate: , la~ 
cryme crocodili, jarmes fein- 

tes , larmes de crocodile. . 

_ Lait & galiaa,, dicesi di c= 
bo squisito, ¢ quasi impossi — 
bile a trovarsi, cibus exqui- 
sitissimus , lait, de .poule. [.aé 
giovo , lait fresch, latte d’ uum 
donua ,. che di fresco. si é le- 
vata dal parto ; latte fresco, 
latte giovane, /ac novum , lae 
puerpere , jeune jait. Last-e 


agua , latte mescolato can 


acqua , latte tagliate , tac im 
mizxtum aguoe, ‘lait coupé. 


Lama dqapaschjpa 


i A! 
4 a, disciabla J aciajo, 
1 di » Spada damaschi- 


inustus , damas, sabre d'acier 
«Lame dé cavion, t. di Gila- 
sej0 ae & hilitre. ‘ 
t 9 Ve Arlanse. 
+: Lament, gemite , pianto, 
lamente,, lai Scospits dolorosi, 
emitus., fletus , gémissement, 
entation. © . 
Lamente , querele , doglian- 


s * 


se} 


. ae, querimonia , querela, plain- 


« Lamon per pgeche, Vai 
Aman. moe 


: Landnés , gnaugnada , mia. 
Bolamento ,. vor’ felina , ine- 


| pla, et molesta locutio., hiul- 
ous verborum concunsas , miau- 
+ Jement , jérémiade, cacopho- 


- Lanbitiv , sorta di medica-- 
- mento , che si piglia a modo 


di lambire; lambitivo, dnctus,. 


lok., voce'arabica. 
». Langrignis , rachitico, t. 
. medico. . . rachitique ,.aoud. 
\ ' Lanlacio , gamaeto ,- bon a 
ReR , mangiapan, v. basse , & 
p-,» uomo inetto, pelapolli, 
Pescio. » ciondolone , persona 
dappoeo , insulsus , ef incon- 
cinnus, longurio , proletarius, 
sens homo” aun dandin, ua 
bomme, qai n’est bon 4 rien, 
danternier , chipotier.. . 
- Eanpadia , lumicsino , lu- 
eornusze , parva lucerna , lam- 
apions “ZL :veder del tanpadin , 
a-lanpada, piattello dilam- 
pada , /ycnus , lampion. 
-Lanpan , banbin d Vardl, 


" ++ Me p «; tentengoue , bada- 


Plone , citectilor , des 
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tentus, 
iners komo , gros lambiu.. .- 
seta., che ci capita dalle In~ 
die Oriéntali; lampesse. .. . 
lampas. _ 

ia, VW. ee 
nia , lanuot, V. Lentia, 
lentids. os . 

_ Lapa, piacere, diletto, 
gioja, contento, soddisfazias 
ne , gusto, godiméute, uio , 
fruisione , possessy , commere 
cio con donna, usus., possase 
sio , delectatio , voluptas , de» 
licige , jucunditas, gaudium , 
vrai plaisir , jouissance. Lapa 
per dapabréu , lapoiro, V. La~ 
pa, per pacchiata, stravisso; 
ant cola ca ajé na.boma lapa, 
in quella casa ai pacchia bene, 
st carica Ja halestra, si cava 
il corpo di grinze, si sbasof. 
fia, si mangia‘a crepa pelle, 
in tla domo quisque se cibie 


* = 


ingurgitare potest, mullipliai. 


mensa idie construi~ 
tur, dans cette maison il ya 
ua repas abondant, oo .np 
pense, qu’a la hafre. Laps 
per bala, Cuca V. ; 
Lapassa, V. Lavassa. 
Lapide , percuotere , 0 ugq= 
cidece ultrui con sassi ; lapi- 
dare , aliguem lapidibus ob- 
ruere , lapider. Lapidé , per 
biasimare, gridar.addosso ad 
alcuno , riprendenlo , tcovare 
a ridire, arguere , reprehen- 
dere , viluperare, _\lapider, 
bl4mer. Lapidé, per impor- 
tunare, molestare, nojaré, 
infastidire, meoléstiam, loedium 
afferre, importuner , fatiguer, 
.sergenter, compre la téte. 


. Lapola,. .bustlaia,= exba 


a 


bardane , gjoateron ’ herbe 


co, un errore ¢ wane 
wn granchio , errar , allucina- 
_ tio, éqaivoque , qui pro quo. 

4 la Yast um be  lingue , 
a Cha pia 
disse una 


a fourché... -- 


. Larga , sost.., dz la larga, 


sptigionare, mettere in. li] ual 


berta , ¢ custodiqg educere , 
emiltere, servilute .emimere , 
in libertatem asserore , élargir, 
mettre en liberté. Dé la lar- 
@a a le bestie, V. Larghe 
an pastura le. bestia. A la 
lurga V. 


Larghessa del. vest, am-|) 


-piezza, larghezza de) vestito, 
anictus , lazus , fluitans., am- 
plear dan habit. 80 
dsl pann, dia teila , larghez- 
-ma del panno , della tela, /a- 
titudo 
largeur d'une. étoffe, toile, 
entre deux lisiéres. 
» Largo, t. di musica... . 
rgo. | 
Laringe , la parte superio- 
re, e@-pii grossa, ovvero il 
capo della cauna de‘ polmoni, 





un qué pro: 94] Sh 
parole: percent al-? 


pel 


ni, teloee, Ilnize ,|: 


££ 
per ischerzo Ja le del onp- 
» pellis is 
Fon ce 
V: \Schina. - | 


J agueescat $ 
laisser raposer. de trois anodes 
Yene eondinsiromest , . ave 
terre :Jabourable , . pour..éte 
ensuite cultigés , et opsemen- 
eés:de nouveau... Gaap. 
an ripos, digest. mnggese, na-~ 

DOr 
vala , agor nonalis ,aalum ces, 
ams 9 gnéret.,.. jachére.. Col 
canp «& L.é ’n FINCK, - 


_ &B 


lassé core , 
scordarsi , dimenticare,, met 
ter.in obblio, dissimulere , 
oblivisci , dissimulare , oublier, 
diesimuler. Lassé core, lasgt 
scape ant le braie, cacargi 
sotto, scaricar il ventre,- eae 
turitatem emiticre , \écher Pai- 
guillette. Lasse scapé na co- 
rosa, trar una coreggia, um 
peto , crepitum edere , lacher 
un vent , laisser échapper 
un vent par derriére. Lassé 


lgringe , larinz , Je Jaryns. | anda , lagat core , t, di ginocay 


‘ 


> 
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Qbecier andere Ja masc., wiis- 
puné ry ladcher , laiseor 
Piller la main: Lasse sé , ces~ 
pare, desistere, tralusciare , 
deanere', desistere , ccssare , 
finem facere , cesser , discon 
tiaver , -laisser , quitter, dé- 
eister. Lasee sté , lasciar tran- 
quillo , nom importunare , non 
apnoepre ec., missum facere 
aliquem , haud molestum ewe 
alicui, laisser tranquille , me 
point toucher. Lasse sté ,.aste~ 
nerei, non fare, lasciar di 
, fare, contenersi , abstinere se, 
sabetenir. Lassela boje, i\a- 


sciar apdare le cose secondo: 


Ja. propria lero patura, cun- 
tia fortune ’ » lats- 
ser le monde comme il est , 
Jaisser passer eau sous le 
>: le temps com- 
are 41 vient. 
Jasciae andare qualche .cosa , 
@edere, non istare sul tirato, 
id a- contentions rolaxare, 
al de. jure me cedere , 
‘ge relacher, se laisser aller. 
~Lassesse’ géde , vale anche la- 
sciarei. sedurre , exorari , pre- 
cibus , muneribus flecti, se 
_ Jaisser-aller , ec lnisser gagner, 
ge laister séduire. a 
ce Laticini , tutto cid, ehe é 
‘composto di tutte; latticinio, 
lucticinia , orum , laitage. 
- BLava, materia stratta si- 
“mile 4 vetro-epaco , la quale 
giel tempo -delle erazioni d’ ua 
“valeano scorre a guisa di 
tofretite di fiamma:; e indi 
‘s’ indufa conte:: pictra ; lava 
“a ote « -laves 
-- Eavabo;T ultiom cena fatta 
det nostra Redentore co’ suoi 
Apostoli nel Ginvedi Santo , 
sacra Cone, Gane BRomini 


Lasseste géde ,| 


Sm 
B oy 
a 


poveri, quinds: servone loro 
a tavols vin memoria della 
Cena ,- che fece il nostro, Si- 
nore coi subi A podto i, do 
Fer loro lavato"i piedic te 
Lauda, y. popolare, com-+ 
pémimento in verso in lode 
di Dio , ‘e. de’ suoi Saati , 
anda , kymnus, hymne, can- 
tique. 1 as 6 : 
Laude, V. Lod® —— 
- Laval, o ste, luogo, 0 ar 
mario dov’é la pila deil'acqua- 
jo, e dove si lavano le stovi- | 
glie delim cucina’; acquajo, la~ 
vacrum , armaruun , . armoire - 
de révier. ‘Pera del lavel , 
ila dell'acquajo , aquarium , 
alle. Portas ue coudut det 
lavéel, condotto fatto per le 
case per Yicevere le: acque , 
che si gettan via , buco dell’. 
acquajo , emissarium , évier. 
Lavoror , manoval, lavo~ 
riere, lavorante alla giorna- 
ta, opera, laboureur, jour- 
nailler. : 
Lavréa , lavras , labbro 
grosso , sproporzionato, ia- 
brum inconcinnum, lippe. Lar 
vron , lavras , dicesi anche di 
chi ha il labbeo di sotto troppo 
grosso , labrosus , lippa. 
Laur regio, spezie d’ allo~ 
ro . laurter~cérise. 
Laur sarvaj , spesie di frati~ 
ce’, che aasce in luoghi omr 
brosi, ed ba le foglie perpe- 
tue, e simili e quelle dell® 
ulivo, laureola, chamasda- 
phne , laurcola, laurévle mile. 
Lectia brevis , piccola rife~ 
zione , mudica refectia, pe 
nuda frugi, brevis cana 4 peor 


rs. Lz ; 
if repask Lactio brevis , comm 
pite , opera , lavoro : assagna= 
to, © déminuito , abbreviato, 
pensum imaunitum , opus in- 
junclum , et remissum:, vata~- 
tio ab'opere injuncto, petit 
travail , petite fiche. 

Lega , numero di migha , 
maggiove, 0 minore secondo 
i diversi usi‘delle provincie, 
e dei paesi y lega , jeuca, lieve. 
wiprés disné j' omo. fait’ tut 
comodament , a tut nostr ‘co- 
mod una .tega\, € :mesa , dopo 
it-pranzo abbiam fatto a no- 
stro bellagio una lega e mez- 
za, pransi bia mika ste 
mus, aprés le dinéd nove &- 
mes tout doucement une lieue, 
at demie. 

ari, quegli, im pro 


ai chi & fatto il legato, le-, 


gatacie , legatarius., \égataire. 


Legato, ambasciadore , de- 


gatus, nunuxs, ambassadeur, 
enyoyé. Legato, titolo, che 


ei da a' Cardisali , quando. 


venno ne’governi della Chie- 
4a-; legato, legatus pontificius , 
Iégat. Legato a latere , dicesi 
em Cardinale inviato straordi- 
mariausente dal Papa presso 
@alcano dei Principi Cattoli- 
wi,:legato a latere, fegatus 
nfictus, legatus a latere , 

at a latéré. Legato, per 
quel donativo. lasciato altrui 
testamento , 0 codicillo , 

da darsegli per Verede , lasci- 


to , lascto , legato , legatum ,|- 


Se 
". Begér, leggiero , levis , lé- 
ger. Caval icgér, dicesi di 
-cavallo , che non s‘aggrava sal 
- aorso, cavallu leggicro , equus 
perniz , cheval: léger a° la 
meia. Man legera. a scrive ,a 


\ 


| 7! 
sign’ ; a sont d'an iirancerty . 
mano leggrere., soella, sveb 
ta, sciolta , manus ragelés , 


dam, peritus , dexter , levie-j 
agilis' fidicen , citharctdus y 
main légére. Cavalarla legew 
ra, cavalieria leggiera., equis 
tatus levis armaturce ,: leviter 
armati oquites, cavalerie lé« 
gére , chevaux ldégers.. Sold 
arma @ la legera, velit , sol- 
dati.armati ala leggera, veli« 
tes , velitares mikes , -feren= 
tarit , soldats armés a la lé. 
gére. Séiagn , 0 durmi -legér , 
sonno leggiero, delicate , so- 
mites suspersus, semisomnus 
sopor, sommeil iéper. Na tet 
giers tintura dlu Gramatica 
una soperficiale netisin delip 
Gromatica’, infartnato nella 
Gramatita, Grammaticoe pra 
ceptis leviter imbutuy ,. primo~ 
rébus labris Grammaticam sa» 
latasse, une lépére -temture 
de la Grammaire, ¥. Linger. 

Leghé, far hegati , cioé ta~ 
sciti we’ testamenti ; lepare, 
festamento relinquere , legare, 
léguer , donver par testament. 

Legn sant, specie ditegno, 
ehe viese dalle Jodie ,; legno 
santo. ... beis de Gaje, de 
Gajac. 

Legion ; squadra , -schiera 
di soldati, detta cosy da’ Ro— 
mani, legione , icgio , légiom 
Legun , si dice a tutte 
quelle gravelle , che seminate 
nascono con: bacelli , e si usa— 
no per cibo degli uomini, 
come ceci, cicerchie, fentr, 
piselli, fave , rubigtie ec. ; 
legume, civaja , degwnen , \é- 
gume; i Francesi chiamane 


‘bue , di porco ec. y ricoperta 


do particolare .... langue 


.alhan mai pi fin , gioé co- 


Le 

Peguifie ogni sorta d’ érba, 
pienta, radice buona a map- 
giare. . 
yeisna , V. nel Dizionario. 
Col cha fa le leisne, colui, 
che fa le lesine, subularum 
ovifex , alenier. 

_ Lenga' d' serpent , pienta 
cosi nominata , perché ul suo 
frutto ha qualche somighianza 
alla lingua di un serpente, ¢ 
elta non pid d’un pulmo » ed 
ha una sola foglia, ella é 
buona per le ferite,e per: ke 
ernie, erba luaccia, lingua 
serpentina , ophioglossum , 
langue de serpent. Longa sala, 
tenga an pajéla , cos\ appel- 
Jasi da. cuochi ‘una lingua di 


da‘ un’altra pelle , con la 
wale si fa cuocere in an mo- 


fourrée. La lingua batte dove. 
il dente duole , prov. italiano, ! 
rice ragionare delle cose, che: 
premono, e che dilettano,: 
ex abundantia cordis os lo- 
‘quitur, on : parle - volontiers 
des choses , dont on a le cceur 
rempli, de Pabondance du 
ccegr la bouche parle. Lenghe 
ad Chér, e cidche a Turin 


Joro, che si mettono a cin- 
gnettare, e quelli, che so- 
nano a festa, non mai pongon 
fine, largiloqui, et qui tin- 
tinnabula pulsant , numquam 
dingue ,.et sonitut finem im- 
ponunt, ceux, qui se mettent 
4 jaser, et a carrillouner une 
finissent jamais. Lenzhe, sovta 
di fungo .... boletus hepaticus ... 

Lenitiv, add. , che ha forza, 
e virti. di lenificare , lenitivo , 


Tenificativo , lepicns', lenitif. 





d'eau , lentille 


RE. £39 
‘Eenté, vetro, 0 cristalle- 
di figara simile alla lente ci- 
vaja , convesso da ambe |e. 
parti, e che fa apparire alla: 
vista pil grossi gli oggetti ; 
lente , lens vitrea , crystallina, 
lentille , loupe.» + ; 
Lentia d\ ugua , sorta d'er- 
ba nascente: sulla superficie. 
delle acqge - stagnanti, lente 
palustre , lenticchia- d’ acqua,: 
marslen , quadeifolia , lentille 
e marais. Sbé 
la lentia jé la bela fia , proves 
una donzella, che abbia i 
viso lentigeinoso,, ¢ comune 
mente vezzosa , ed avvenente, 
puella' lentiginosa plecgumque 
est formosa, vne demoiselle , 
qai a te visage lentilleux., 
est ordinairement ‘jolie. 
“Leopard , animale velocisr 
simo nel corso, di color leo- 
nino, indanujato di nero, @ 
simile alla tigre; Jeopardo, . 
ldopardus , \éopard. 4 
Lepid , giocondo , piacevo- 
le, ameno , faceto, burlevo- 
le, giocoso, burhero , face- 
tus’, lepidus , plaisant , comi~ 
que , drdle. : 
Lepidgssa , facezia , motto, 
detto arguto, e piacevole , 
burla , buffoneria , bepidi jock, 
facetie , arum,, scurrilis jocus, 
cavillum , facétie, plaisanterie, 
bon mot, raillerie délicate, 
bouffonnerie , poguettes, pra— 
pos joyeux. - 
Lepra, spezie di scabbia in 
sommo grado , che fa bruttis- 
sima crosta in sulla pelle; 
lebbra , elephantia , elephan~ 
fiasis , lepre , aran., mala 
scabies , lépre. 
Lepras , infetto di lebhra , 
lehbroso, leprisaffectus , cles 


fio LE. 

Prantiass ‘daborans , Mpreax , 
dadre. Ospedal di lepros , spe- 

‘dale ‘de’ lebbrosi, elephanti- 


corum valetudinarium, \épre-: 


serie, hdépital pour les Iépreux. 
Lese, verbo, raccorre , e 
Filevare le purole da’ caratteri 
scritti ; leggere , legere , lire. 
Ese corent , leggere spedita- 
mente , “expedite legere , lire 
couranment. Lese la vita a 
ur, dije le soe vrila, eaotar 
Ja szolfa a uno, dargli una 
sbrigliata, dire francamente 
il: suo sentimento , .adiquem 
verbis -castigare , graviter in- 
crepare , libere  sententiam 
suam aperire, diré librement 
gon sentiment , chanter sa 
- pamme a quelqn’un, lui dire 
‘ses vérités. 
- Lesenia, fascia .. . -bansle. 
‘Let , sost., letto. 4 taula, 
e let gnun respét , 1 cibj in- 
vitano a mangiare , alla men- 
‘ga, cal letto non conviene 
-esser vergognoso, Don con- 
-viene farsi sollecitare , o pre- 
gare , verecundari neminem 


ad mensam , vel ad cubituns’ 


decet, on ne doit: pas étre 
honteux & table, et aa lit. 
Leun, ¥. Letét. 
Letor , leggitore, che leg- 
e, lettore , fector, lecteur. 
tor, si dice anche a dot- 
tore, che legga in istudio, o 
accademia, o comunita reli- 
giosa; lettore, philosophie , 
theologie , juris doctor, le- 
cteur, protesseur , régent. 
Letor , per quello , che eser- 
cita uno de’ quattro ordini 
minori della Chiesa, lettore, 
lector, lecteur. Aviso al letore, 
prov.-ital., e cid diccsi quan- 


| Lf 
cuno proffer: certe parele4: 
con Jateusione 4 che ua altre- 
ne faccia |’ applicazione , 
pure quando duno é neek- 
duta qualche disgrazia, 6 che 
deve peusare ad evitarme un’ 
altra simile, che gli sovrm- 
sta; avviso al lettore, lectors 
( monituns ) avie au lecteus. - 
| Léa, léugh, laogo , locus, - 
hea. 4 léi,e a fei, o @ 
logo , fogo , € catena, prov, 
dicesi di chi convive con al- 
tra> persona, ,che sta nelle 
stesga casa , e servesi del me- 
dasimo fuoca, focarius, a 
pot, et & rdt. Portesse sub 
leigh del leugh , portarsi sul 
luogo , al posto, cs rem pre- 
Sentens venire , se. porter. sur 
les lieax pour mieux juger - 
Wun différent. Esse a lea, e 
feu, esser a luogo, e tempo 
oppectuno ,. sbi commodumn , 
abt opportunum esse , dtve en 
temps, et liea, a propos. 
Leigh , per ispazio , spatium, 
espace, lieu. Léeugh, per po-~ 
sto, sito, piazza ,. locus., en- 
droit, place. Léiigh , per ter~ 
ra, borgo , villaggio » casale, 
us , vicuss >. villa . 

Pe eva cus, levainas > leval- 
dina , il levare , toglieude il 
suo ad altrui con inganno, e 
corsela, furtum , vol, larcin, 
Glouterie ,- volerie, .mangerie. 

Levant , quella parte , dalla. 
quale spanta , e 81 leva il so- 
le ; leyante , oriens , le levant, 
Porient. = 

Levé , sost., V. Levada. 

Leve’, verbo. Da sent lire, 
cha ciumava , jet lgvaine det, 
dittalcare , dedurre, demere, 
detrahere ,: deducere, diitak- 


do sotte te:mini generali al-| quer. Leye, @’part, V. Besse 


4: 


lend 2. lye is, le 
% Pers, 
a coval sinteigare » impigliare, 
' aptrescare , aveilappare , im- 
plicare , involvere, in tricos 
conjicere aliquem,. bien in- 
triguer quelqu’un. Love na 
sentensa, na scrilura, fare 
spedire una sentenza , far ro- 
gare una acrittura, un con- 
tratto, sentenliam, syngra- 
pham in acta referre, lever 
un jugement au greife, lever 
un coatrat ches le Notaire. 
Leqvée i sigit, torre, levare, 
rompere i suggelli, signa, 
sigila auferre, adimere, 
lever les scellés. Levé 't pian, 
la pianta d’ un fort, levar la 
pianta , disegnare Ja pianta 
d’ una fortezsa , castelli pla- 
miliem perscribere, lever le 
: Eo d’un fort. Levé l’ assedi, 
evar IT assedio , obsidione exi- 
mere , lever un siége. Levée 
n’ ipoteca , reader hiberi, o 
ettere di vendere beni, 
mobili sequestrati, hypothe- 
‘cam abrogare, radier . ung 
hypotbéque , donner main le- 
vée d'une inscription. Leve 
un séquesir , togiiere , rivocare 
mn sequesiro , seqguestrun ex- 
pungere , ogare, irritum 
Jfacere , donner main levée 
d'une saisiy. L’é nen 'l tut 
lgvesse a bon ora, ma Vé 
arivé @ tenp, non basta, che 
si presenti |' occasione, ma 
conviene coglierla , arripienda 
est occasio , quum se.se offer, 
il ne suffit pas que l’occasion 
ge présente, il faut la saisir, 
t la pressa a un pann, 
torre il lustro ai panm ,. . 
dépresser. Leve ‘1 ruso , srug- 
ginire , dirugginare , pulir 
‘dalla ruggine, rubiginem ab- 


dter la rouille. Lgvé 'auso, 
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lieui rei, dérquiller, 


7 


figur., dirozzare, soozzonare, 
dirugginare , imbuere , tnfor- 
mare, dérouiller. Levé la sé, 
cavay la sete, dissetlare, si- 
tim extinguere, scdare, dé 
saltérer. Levesse la sé, ca- 
varai la sete , dissettarsi , si- 
lim levare, sistere , sedare y 
se désaltérer. Levé la scérsa, 
Jevar Ja buccia, dibacciare, 
desquamare , delibrare , decor 
licare , écorcer , dter l’écorce, 
Lavertin » Spezie d’ erba, 
upolo , salictarius , | 
boublos. “” | 

Levrasseul , levratin , sorta 
d’uccello detto piviere, plu-— 
vialis avis, plavier gris, cour- 
lis de terre. 

Levrét, stromento in uso 
preseo i bottaj per fare le 
capruggini delle botti, ossia 
quell'incavatura nelle doghe , 
in cui entrano 1 fondi, zima- 
tojo .... jabloire, oo 

Levie Th, un lete Pi, 
un mostacciune , sgrugnone , 
colaphus , pugnus in os infli- 
clus, un grand soufflet; mor- 
nifle , casse- musean. 1 oe 
. Liam , o ia,@ - 
glia, che ha eeaits di ‘stra 
me ai buoi, cavalli., vacche 
ec., e che é@ mescolata col 
loro gterco, imbevata della 
loro urina, di cui ci servia- 
mo per fecondare le terre ; 
conciune , Ictame , fimum, en-_ 
grais , litiére , fumier. 

Liarba , sorta d’erba detta 
dai Francesi herbe au gueuz , 
perché si pretende che fre- 
gandosi toluno con essa,. fa 
apparire livide, ed ulcerate 
le sue membra ;, clematide , 


fa, =. LE 
lapdife , wbbomcédiplace. 

Liber sust. , liber dla des 
mentig , jibro dell obblivione , 

me lete, liber’ oblivionis , 


fethgewmn flumen , fleuve d'ou- 


bhi. Liber dle memorie', li- 
bretto destinato per iscrivere 
varie cose, o che hanno a 
farsi, o per pura memoria ; 
libro di ricordi, Liber memo- 
Fialis, pugillares, ium, al- 
bum , agenda, tablettes , car- 
net. Liber doupi , an‘ pariia 
dobia , libro doppio de’conti, 
codex dali , vel expensi , li- 
wre en ‘pertie’ double. Liber 
di doi feu , parti: naturah 
della donna, natura, .cun- 
nus, la partie naturetle de la 
femme. § | | 
Liberé ; liberare , redime- 
re, affrancere , esimere, sal- 
ware., tor dulle mai, cam- 
pare, francore, far esente , 
esentare, eximere, ecripere , 
diberare , in libertatem vindi- 
care, asserere, ab ahgqua ¥c 
solvere , délivrer , exempter , 
Liber , salvare‘, sottrarre , 
scampare alcnno da un peri- 
colo, eripere periculo, inco- 
lumem servare , sospitare ali- 
quem, sauyer. oO 
Liberté , liberta, franchi- 
gia, liberias, liberum arbi- 
trium, liberté, libre arbitre. 
_Piesse an po trope liberta , 
usare con soverchia famiglia- 
rita , prendersi defle licenze , 
dicentius audere , prendre des 
libertés , agir d'une maniére 
trop famnilitre , trop libre. 
Libre dt banchin , V. Fri- 


giole nome. — 


. _Etceista , allievo del licéo ,} 


tyceé alumnus, éléve “da ly- 


oe JET. 
‘ . -icet , v. lat. 5 wsath nile 


scuole , ¢ ‘significa permissios . 
ne’, licenza’; ¢ permesso? i- 
cet? permission , licet, ef 
il; pecmis? Licet , prendesi 
anche pec il cesen medesimo, 
a eut gli scolar? chiedono -il 
permesso di portarsi , lairi-. 
na, forica, tabinet d’aisane 
cé, ptivé , garderobe , les 
commodités. © \ 
Lie la vis al pal, che di- 
cesi anche dai contadini colé , 
legare:la vite al palo, vitem 
palo adjungcre , ‘ eonnectere , 
accoller la vigue, la relever, 
et la lier & Péchalas. Lié , o li- 
ghé, t-di cucina, ed é lo 
Spessire un:sayere cou wova 
stemperate , 0 con altra ma» 
teria, condensare .¢. « lien 
Iu 3. 0. rappigtiarsi., coagu- 
lari, condensari, s épuissirc , 
prendre consistance , se liery 
Liga , t. di-cucima, rappi- 
gliato , ispessito ,. condensa- 
tus, lid. - , : 
Ligada, serie, connessie< 
ve , seguito, lega, confede- 
razione .... so 
Ligadura , t. de’libra; ,:le- 
gature de'libri , compactio fa~ 
torwn , veliure , brochure. 
_ Ligassion , te di ballo eo:ee 
erichatment de pas. 
’ Lila, sorta d'albero, che 


‘fiorisce in primavera, e che 


roduee piccoli fiori a maz-— 
zetti , de’quali altri sono bian- 
chi, altrt rossi, altri paonaz- 
zi; ghianda’ adguentaria , di- 


| éacant, Persarum lipastrum , 


dilds. - 

' ‘Lilin, v. ple. , Sautisser. 
Lima , spezie di limone 
con poco sugo, dulce, ce di 
soaye sapore,, lomia, luormr , 


: L 
@ Kina'dolee « . 
liste douce. 

Limié , grosso cane‘dz cae 
@a,V. Lamie = 

Limuté , restrignere, po 
termine , fimitare , meecare , 


1... 
coe hime, 


rinserrare , -circonscrivere ,{ 
statuire , circumscribere , sta- | 


tuere , cucrcere , timitare , R- 
nibus describere , limiter, pré- 
scrire, borner. re 
Limiti, limite , cenfine , 
termine , limes , finis , termi- 
rus, limites, borne, confin. 
- Limitrofo , che é sui con- 
fini , su te‘ frontiere ,: confi- 
nante , limitrofo, vicino , coni- 
tigue , confinit , finitimus , 
sontermeinus , limitrophe. - * - 
‘ Liméce , pianta: V. Coté; ; 
© cotele 2’ Marte.. mM 
-- Limbsna , robe pér 
médsna , esser liberal” delle 
roba altrui', rubere per ' far 


limosina:, ab .aliis extgere , 


quod ‘aliis largiaris , dépouil- 
er saint Pierre pour vétir 
smnt Paul, dter aux uns, 
pour donner aux autres. 


, Lindo, add., attilato, ve-]- 


mustus:, alegans » ajusté, elé- 

nt, poli, propra, gentil. 
Lindo fe. uid, Hqui- 
do, corsivo , sonore, armo- 
nioso., dolee , tibere fluens , 
cum lenitate profluens.... 
Lindo lindo ; :avy. , andata~ 
mente, con facilité, con lin- 
dura, aseai presto, fluide , 
Hiucide , coulamment, bien 
vite. ot 

' Lingassa , V.. Langasse.° 
Lingher , stiletto, pugnale , 
ttilo, siea ,: pugio , stylet, 

poignerd. 
uceelletta , - che 


| LY 4g 
emnta deldamente, fanello ; fia. 
naria’, linotte. - 


Linséla’, linsolé, V. Nins 
sila, nimsol&S’ > 2 = -  C- 
Liquefasion , il liquefare, it 
liquefar'si, scioglimento,distem- 
ramento , struggipento 5; 
quefasione , il fundere , fte+ 
sura:, liquéfaction ,liquation, 
fusion, solution , .coiliqua- 
tion, fonte, e dai: Chimic§ 
-Tesstiage. oo 
- bi » struggere , fer 
liquido , liquefare , stemperaS 
(Te, fondere , liguefacere , li- 
quare ’ ngoeher ’ fondre, ren. 
dre hiquide , faire covler 
mettre en: dtat de coufer Ny 
retsner ,-t.'dt chimica. Li> 
quefecse » fonde ,. liquefarsi', 
rsi liquide, ligttescere, Li- 
guefteri 4 colliquescere , se: li 
quéher , se fondm®, devenir 
‘hquide. ~ ‘ 
1 Liguidassion , caleolo, coms 
ptto , acconciamente ,o ade. 
gdamento di conti mtralciat 
ti, di‘cose imbrogliate , il ji- 
‘quidare , 11 metter in chiaro 
ete 6 liquidation. 
* Lira Tornejsa, specie & 
fooneta ; -tornese , lira torne- 
sb, numntulus teronensis, li-~ 
vre toarnois. Lira, sdld, e 
dwt, con tutto ‘rigore, esaté 
tissimamente , sino all ultimo 
danaro ,- diligentissime , accu- 
ratissime , maxima cura , et 
diligentia, ita accurate, ut 
nihil possit supra , districtius, 
summo jure, jusqu'au dernier 
herd, ro & ric,'.avec une 
exactitude rigouresse. A val 
pi-r’onsa-d fortuna, ch’ une 
lira d tacent , ‘giowa pitt tar 
fora un po'di ftortona, che 
Ja gran sciensa:, val: pid .aa? 


\ 
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@acia di sorte, tua » ltba 
bra di sapere , gutia fortunas 
proe dolia sapientia , la for- 
tune vaut mieux que tont le 
savair. 7 

, Liron, lireta, ritornello 
d'una canzone popolare.... 
tacelure., refrain, d'une chan- 
sop, populaire , Ve Fafalela. 
. gastin, tajura d’.polenta , 
feta di polenta ,,. fettolina di 

enta , segmentum , fruste- 
duny pultis , léche de poleute , 
¥. ell'yso fry - ,% A 

Liston ,,drappo tessuto di 
oro , o d’,argentos tela d’oro, 
tela d’ argento , pamasss con- 
fextus auro , vel argento , toile 
dar, toile dergent.,. étoffe 
tissue d'qr, d'argent, orfrei. 

Ljte , contesa , controversia, 
dissensione, rissa, lite, lis, 
Tixa , cojdroversia , jurguun , 

-dissidium, dissensus , querelle, 
dispute, débat, différent, litige, 
déinélé, trouble, grabuge, con- 
testation. Lite ,.il piatire da- 
vanti al Magistrato , od altro 
qualsivoglia Giudice ; piato , 

ite, causse aclio, oa diction, 
prosts plaidoyer. Taché .na 

(le, muovere una: lite , alé- 
cus liters intendere , inferre , 
jatenter proces & une per- 
sonne, Taché lite , taché ga~ 
bela , V. Taché gata. 

. Litera a sigil aussa , \ettera 
a, sigillo alzato, a sigillo vo~ 
Jgute, epistola nonduni. appres- 

eo signa, lettre a cachet ve- 
lint. Litera’ birgna, lettera 
sensa Nome , senza suserizjons, 
epistola sine subscriptione ,si~ 
ng . chirographi .appositione , 
lettre anonyme. Litera d’vi- 

‘ra , dicesi una lettera , che 
‘eontiene Lennmerazione delle 


? 


"er 
cose, di.cui on vwetturald & 


incaricato pel trasporto', = ne 
dée render: conto. per rice- 
verne la mercede; tettera di 
vettura .... lettre de voi- 
ture. Litcre d' bosch, lefere 
coe figare, o fregi d’ intagtio 
in legne «+ « « « bettres grises. 
Litere d scatola, \ettere cu- 
bitali, diterar cubitales , lettbes 
onciales, Litera circolar ,°' di 
consi molte fettere del mede- 
simo tenore scritte, e indi= 
rizzate a varie persone pet lo 
stesso motivo ; lettera circo- 
lare , ejusdem summeos ad plus 
res missa epistola, lettre cir- 
culaire.: Sotscrive na litera; 
buteje la data , eoscrivere ‘ana 
lettera , anettere la data, epi~ 
stolam obsignare , diem appo- 
nere, signer une lettre, met- 
tre la date. Pieghe na litera; 
sigtle na litera, piegare una 
lettera , saggellare upa lettera; 
cpetolam complicare ; episio~ 
lam obsiguare, plier ume let- 
tre , eachctor une fattre. Bach 
0 adressa a na litera; serivee 
re.!’ indirizzo d’ una - fettera , 
pis inscribere, niettte 
ladresse ,. le dessas: Sei pe 
dla litera.,.pié nu cosd-al lea 
teral, preadere le cose: lette-~ 
ralmente , ad verbum ,' re 


ad. sensum accipore prendce 
une chose @ la etre , au piod 
de la lettre. .- , 


Litron , tetterone , una‘tuhe 
ga lettera ,-o uta grossa iet- 
tera, grandior’ episiola ;' pt~ 
stole. prolixa , grossé , eu 'ton~ 
gue lettre. ee ii 

Livoertin., VV. Lieventirt. 

L6 , don, lofi:, dota’; quelle, 
gid, quella cosa, “id.,' sind 
cela‘; ce, ce qaes Le oh’ a parts 


. 


& 0 


lo Pigg: para lo ciaud,, ob, 
che difende dal .foeddo , dir 


fende Per anche dal caide, 
buns onine 

Pe enum » co qui détend. du 

froid , défend de Ja chaleur ; 
esto verbio viene daghi 
pagnolt, i qa portano un 

grosso mantello 

che vella state sulla loro ca- 

micia per non sentire il ca- 

lore del sole ;. a. questo 

verhio pud convenire il se- 

guente: nd. per piéivd , ne 
Per bel, lassa mai a ca’l man- 


tel, né di state, né di verno 
mop andar sense. mantello ,. 


bate tum hyeme , tam asstate 
bone , il.ng. fant jamais se lais- 
ser prendre au dépourvu. - 


_. Lobia, e .in aleuni lnoghi 


¢ia,, sporto: di casa fatto. 


bajela , 
.di legoame ; ballatojo’, bel- 


ime- | raisonner. Logica, si 
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linctus , eclegme, lok. 
Lodé ? laude 9 lodare, com- 


mendafe, dar lode , axdare, 


laudbus efferre , commendare, 
laudes alicui tribuere , lover , 
célébrer , vanter , lovanger , 
dounuer des lovanges, Lodesse, 
vantarsi, lodare se stesso , 
jectare -sc, glariosus de sx 


di-drappo an- | pr 









4 onde 


, sorta 
di elettaario lambitivo; locce, 


e 


vO | 

dpto' pretdicure , ‘se Touer , se’ 
donner ‘des lovanges , parler 
de soi avantageusement. Chi 
si ldda, 8 imbroda , prov. 
preso dall’ italiano; ogni loda- 
vella propria. bocoa , diventa. 

‘soxza , de ilkus ore fiunt lau-'— 

des sordide , laus‘in ore pro= 
to vilescit, qui se vante , 
sembrene , la louange de ‘soi: 

méme est une couronne d& 
merde. ; . ; 

Léde , laud, loda, lous, 
lovange. Lodi al pler. , dicesi 

d’ una delle parti del divino 
Uffizio, cied quella, che si 
cecita dopo il mattutino ; lodi, 
laudes , t. eccl. , laudes. 

Lodna coridora , lodnon,. 
vallodola cappelluta , galerita, 
alouette huppée ;- cochevis. 

Lodsan, sorta di ¢acio, V. 
Parmesan. - ‘s 

Légica , arte, per cui s’ap~ 
prendono + modi di disputate,” 

ter discernere t! vero. 

dal falso ; logica , logice , es,: 
dialectica, 0 dialectice , es, 
logique , dialectique ,yart de: 
nende 

anche per la prima delle due’ 
classi, in cui s’ insegoa la fi- 

losofia ; logica, logica, Ild-. 
“gique. 

Liégich , che sa logica, le- 
gico , dialecticus , logicien. 

° if, sorta denigma, 
che consiste nel prendere in 
divere signiicati le diverse 
parti d’ una parola ; rifo, 
verba , detractis literule alie 
quid significantia , logogriphe; 
mitlo Ubi navem » Pup» 
pique carentem , dalla parol. 
navem, togliendo la lettera n, 
e la lettere m, resta ave. = 

idéisa, snsmat salsatico , di 
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eolore , ¢ dé statura, siqile al 


topo, ma di coda pannooohia- 
ta ; egli vive nei cavi degli 
alberi , e dorme durante l’in- 
verno; ghiro, glis, leir, li- 
gon, V. Aghi. . 

- Lonbard, sorta @’ uccello , 
the ha ii - becca, e i 
assai- lunghi, le penne bian- 
exstre> chiurlo., rusticula mi- 
nor,’ courlis, courliea ,, bé 
cassine double. : 

. Loxghessa, uua delle tre 
dimensioni del corpo solido ; 
lenghezza ,. dorgituda., loa- 
gaeur. Longhessu @ tenp,, lun- 
ghezza di tempo 9 disturnitas 
temsports, bonguear. Longhesea 
diu guera., dl assedi, lun- 

, durazione della guer- 
‘ya’, dell assedio , belli diutur- 
nitas., mora obsidionalis , lan- 
gueur de la guerre, d' an 
pidge. Longhessa del cil dla 

. gria , lungbessa del collo, 
= olli proceritas, ita longueur 
dun. cou de grue. | 
'  Zontan , add. , lontano , re- 
moto , distante per lungo spa- 
zio , donginguus , remotus , di- 
stans, absens , disjunetus... 


| ZLontan da j'éuj:, luntan dal. 


ohéir, chi .é, lontang -dagli 
occhi, é lontano dal cuore, 
' procul ab oculis , .alienus. a 
corde, qui est lora des yeux, 


' ° est loin.du coeur, hors de vue, 


hors de souvenir. Lontan da 


feminati , cavea fosmint scien- 


fiam -ostentante , et avire of-, 


Seminato,, il ue fast .pas se 
méler.avec des formes sa- 





piedi 


consites, rare consile . arbo« 
res, rarctas arborum , arbres 
plantés luia 4 loin. Ben lon- 
tan da -voleie ben , al’a anes 
an pica, anti garét, ben 
lungi dall' amerle,: gli porta 
odio, eum odio prosequitur , 
nedum amore, bi ia de 
Paimer, il le bait ° . 
Lontanansa , loatanansza , 
lunga déstausa da luijgo a 


Auogo, longinguitas, 
i 


stance. *: 
da una persoua , 


, sloigdement , di> 
distanza 


dal luogeo ,. 
ove ella dimora, absentia, oe. 
guement, ebsence. Lontanan- 


‘sa, t. di pittura, lontanansa, 


sfondato.,, veduta , che disno- 
stra gran lontanansa, recessun, 
reoessto 9 7 ?. Lams", 
le lointain d'un tableau., ce 
qui parait le plus reculé & la 
vue dane le fond d'un tableaa. 
 Lontané , discostare, dilun, 


gace ,-allontanare , lontenare, 


-AMOQVETE , 


scparare ; dimovere, 
segregare.; éloigner. Loniae 
nesse, discostarsi , allontanar~ 
si, regedere , secedere , 3’éloi- 
guer, se retirer loin d’ave 
chose, s’éloigner do quelqu'un. 
Lére , ‘giovanetto, che fa 
tl galante, presso le donne ; 
miachioncello , smansiere , 
civettone , amuns, anasizes 
gloriosus, godelurean. - 
Lova.., -cosi chiamadj‘ in 
certi . Juoghi.-1a.v pannoechia 


panics, -ni avec. des, somuncs | della. saggina da goi.detta pa. 
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oa  & 0 
wun, dig, Melia. « ... , 
miliiIndici ,.épi da blé de 
Torque. . a 
_ Lovaten, 9 lovet , cosi chia- 
mesi jn alcuni-luoghi cid, 
che noi diciamo pandt , o pa- 

nuc. d'.melia, paneocchia di 
saggina spogiiata dei snoi gra- 
mall ’ Wel suc seme , panies 

da: inanis, granis spoliata-, 

i sans graing.. 6 

_, Dubidt, V. Lobist 
- Lucré, atquistar pecunia,, 
e riechezze con industria, e 

" Satica ; guadagnare , ducri/ace- 
re, lucrari , gueestum , lucrum 

_ -Sacere , gagner tirer profit, 

avantage, jucre., ublilé. 

.- Bucro ¢ guadagno » aVanz6 , 
lucro , utilits , civanza, gua- 
dagno,che si rjcava dail’ in- 
dustria, da un negozio, da 
un travaglio , dall’ esercizio 
d'.um impiego, lucrum , gue- 
stus,, locce ,. gain, profit. 

'  [Lucres, che apporta pro- 
ftto, guadagno, lucro, lu- 
crosus , lucrativus, qu@stuosus, 
lncratif. Un megdsi motoben 
lucros., un affare assui lucroso, 

wes. mulls numi, nes precipui 

quosstus , ef compendhi e 
. Lapinent, che tiene i} luo- 
go d’alcuno, ed, esercita in 
sua vece; luogotenente, vi- 
cem gerens , vicarius, legatus, 

lieutenant. ; 

Lim, fig., indizio, dila- 

Gidazione , spiégazione , dichia- 

Fazione , schiarimento, rischia- 

rameato , explicatio , enoda- 

tie, explanatio, indicium, 

qrgumentum » renseignement , 
éclaircissement. 


Lumada , ocebiata , sguar- 


do , oculoruns conjectus, ob- 
deci ’ 


telus , inbuslus, coup 


‘\ 


panicula | 


um , 


. E U ae | 
regard. Lumada amore Sas. 


daggio , amoraso risguarda~ 


mento, ingtiitus amatorius y 
regard amoureux. 6) 
Lumié ; grosso cane da cac= 
cia, che serve al cacciatore 
per cercare, ‘e a ormare la 
fera, e quindi scovarla quando 
si vuole inseguire , bracco.da 
seguito., canis indagator, ve- 
sligator, limier , chien’ de 
haut uez , chien de chasse. 
- Luminet, V. Lumet. | . 
Luna, esse dluna, V. La 
luna Ue sul fic, egli 6 d’umore 
allegro, supercilio nubem de- 
mil, et festivo ingenio , mon- 
sieur, ou madame est de bon< 


ne. humeur. La luryia l é' nen. 


sul fié, é di, cattivo umore, 
V. Umor an scufia da néitit. 
Luna néyva tre. dia la préi~ 
va, luna nuova tre giorni, 
alla prova , quarta quinta 
qualis, tota luna talis , 11 faut 
uttendre le quatriéme joar de 


a nouvelle lune poor juger 


de son influence sur les change- 
mens météorologiques. Quand 
la luiia fa’l réu , o vent, o 
breu , quando la luna ha il 
cerchio, annunzia o veato,o 

loggia ,. dunce circulus ven. 
; imbrem: portenilit , 
le rond de la lune anaonce 


‘le vent, ou la pluie. Baulé a 


la luna, la luna non cura lo 
abbujar de’ cani , cioé le cose 
grandi, e di valore non cu- 
ran le piccole,e vili, culi- 
com non curat elephantus In- 
dicus, aboyer a la. lune. Al 
cair dia lufia, al chiarore 
della luna, ad lunam , au 
cluir de la lune. 4 fa un bel 
clair d@ lua, la lura molto 
risplende , nitescit luna , il fait 


- 


oe 74 LU 
wn beau clair de lune. La 
luia ala fait ciair, ala 
dast tuta la néait, ta lana ci- 
splendette durante tutta la 
notte, luna pernox fuit, il 
fit: lune toute la” nuit. La 
luna alus nén, la luna’ non 


- lace, slet luna, il ne fait 


point de hine. 
Lunaria, spezie d’erba di 
una sola fogtia divisa in quat- 
tro‘patti, fjunaria, lunaria , 
grande lunaire , satin blanc. 
Luron , uomo astuto, Vedi 
Polp. 
Luya , savata, V. Patéla. 
Lusinga , dolcesza di pa- 
Yole , o d'atti per recare l’ani- 
mo altrui alla sua propria 
utilita, e -volonta , lusinga , 


Handitice , iliecebros , blandi-. 
mentum , flatteries , caresses , 


cajoleries', douceurs,, leurre, 
mignardise , mignotise. 
Piscsinghé , allettare con fal- 
se, 0 tiate, o dolci parole 
c indurre altrui a sua vo- 
fonth , e in suo pro, lusinga- 
re, blandiri , assentirt, pal 
re, permulcere , adulurt, fist- 
ter, cajoler, enjoler, migno-, 
ter, docloter, caresser , leur - 
rer, chatouiller, endormir , 
séduire , attirer. - 
Lusché, rapire, togliere , 


Al 


prendere , rubare , involare, 
furari, subripere, abferre , 
cxpilare, enlever, dérober. 

Lussét, pesce, luccetto, 
piccol luccio, parvus , & Mei: 
nulus lucias » flardeas ,' bro- 
cheton. sas 

Lusir dle stofe , lastre,. 
lucentezza del panno,; puanni 
nitor , lastre , oil. Dé “i dastr 
@ na stéfa, iusteare , soppres- 
sare un drappo , nitorem pan- 
no tnducere ; lustrer: uho 
étoffe. os 

Lustré , dar il lasteo , la< 
strare. Lastré la bajonela , V. 
Enpisse la pansan = > 

Luteran , luteratia , celui, 
@ colei , che segue la dottri- 
na di Lutero’ juterdao , la- 
terana , lutheranus , 

v. dell’ uso, luthérien, la- 
therienne. ‘ oo 
Lava , la féernmnins del le- 
po; lupa , dupa, loave. Luva, 

agg. a donna, V. Lova. 
vas , lupaceio , pesssmus 
lupus, uo gros loup. . 

Lw ravas, spezie di le 
d’ achtissime vista; ¢ di fle 
screziata, € indanajata ; Tape 
cerviere , lapus cerviarius 
lynx, ohaus , Joup serves: 

Luvin, V. Ln Luvet » 
V. Ludt. “ 


$ 
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M > lettera consonante. Mf, 
talvolta serve per nota del ny- 
mero mille. 
Macaco, avimale, che si 
rassomiglia alla scimia comune; 
macaso ... . macaque. 
Macabei , nome, che si da 
a’ dae ultimi libri del vecchio 
Testamento ; Maceabei, bri 
Machabasorum , ‘es Macha-- 
bées. 
_ JMacadura, contusione , am-. 
maccatura , ammaccamento , 
contusio , suggiltatio, liver 
au bcruentus, meartrissure , Y. 
Nis , nison. 
 Macarénich, add. , poesia 
macarénica , un stil macaro- 
mich , composizione piacevole 
‘in Jatino,. mescolata di vol- 
gare , terminente alla Jatina ; 
. pegsia maccberoniea , macche- 
ronea ... . poésie macero- 
Mique, Mocaronisme. 
Macasia , covnfusamente , 
.soupigliatagente , alla ria- 
,, fuse. mediocremente , trasou- 
ratamente, con negligenza, 
,alla pegsio, inordinate , nogli- 
gener , confuse , promiscue , 
incuriose, pble-uéle , négli- 
emment, médiocrement, A 
a diable. Macassla , comun- 
que, indilferentemente, m 
qualungue manicra si sia , 6ia 
come si voglia , udcumque , 
quomodocumque , indiscrimi- 
natim, sine ullo discrimine , 
c'est gyal, en quelqae facon, 
que ce soit, sans distinction. 
-  — Maché, ammaccare , #cciac- 
care, far contusiona , plagis 
You. Wi °°" 


G9 


mA. 


‘comtundere., conterere, meat« 


trir. 

Maciavelica, sistema poli- 
ticu di Macchiavello, macchia- 
velismo .... maechiavelisme, 
Mactavelica , per -societa dj 
persone, insieme radunate per 
tar pratiche , reggiri, inganni, 
congiure, conventiculum , cli- 
que, V. Crica. 

Maciooa d'dné , gnéea , de- 
aro messo uv parte, denaro 
lampante , seposi(ge pecuniae , 
oliosa pecunia , argentum pe 
arca positum, fonds d’argest, 
argent mignon. 4 Che na ma- 
ciéca @ dné, ha Ja cassa for- 
nita di danaro, est in suis 
nummis, apud eum pecunia 
subsidet, il a de largest mi~ 
gnon. : 

Diaciéch, V. Mugio. 
Muciofiiz, dicesi d' no 
assal grasso, € grosso, pat 
futo , grossaccio, maccianghe- 
ro, pallone da vento, bene 
habitus , piuguis , obesus , cor- 
pulentes , lacertosus , boursoy- 
flé, gras, et replet, qui e 
des grosses joues. _ 

Maciorlé , macchiare , epor~ 
care, imbrattere, bruttare, 
lordare , insadiciare , fadare, 
inguinare , magulare, salir , 
barbouiller, macharer , s0- 
uiller , tacher. 

Macobar, sorta d@ inselio, 
che si pone nel tabacco pee 
dargli buon adore ; scaraty. 
gio, capricorno , ceramby.c 
moschatus , cérambyx musqug, 
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eu petit capricorne ; macobar, 
é if nome. d un tabacco dell’ 
America wmeridionale , che ha 
¥ odore di rosa. . 

Madama patafia , dicesi pe 
ischerno «a donna sciatta , 
scomposta, sconcia negli abi- 
ti, e nella persona ; pettegola, 
vilis femella, madame ango, 
madame ja bégueule , marie- 


graillon. 
Madama Real lé morta, 
usasi questo proverbio per 
motleggiare colui, che rac- 
centa alcuna cosa gia nota.a 
tutti, od @ assai tempo che ¢ 
occorsa , cosa comune , pub- 
blica , notissima , che atti 
debbon sapere, favola dell’ 
uecellino , cosa , che senno i 
ciolini, ed @ scritta pei 
li, res nota lppis, et 
tonsoribus , repelita .crambe , 


pont aux dnes, c’est la chan- 


son du_ ricochet, c'est des 
vieux contes , vous datez de 


loin ,ce o’est que de la viande- 


réchaufiée. 
Madamin , dassi questo no- 
me alla nuora per distinguerla 


‘da madama, \a suocera , nu-. 


rus, beile-fille, la bru, pe- 
tite dame , la plus jeune. 
Madras , sorta di drappo 


ee» . madras. ° 


scuna, breve, uan soggetta 
a ordiue ;di rmme; madrigale, 
e muadeiale , italicum epigram- 
ma, madrigal. 

Mudrpn, stgpa, pancone , 
asse yrosya, tavoloue, aris, 
o tabula crasslur , spisstor , 
madrier. 

Mudiir, V. Mur. Madura, 
diceei di rugusza aliewpata , 
Bagazza yecchia , ragazza , chu 


/ 
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invecchia senza prender ma- 
rito ; pulcellona , virgo pro- 


vectior, pacelle agée, qui 
monte en graive. ca 
. 5.10 8. De, maturare, 

waturarsi, divenir maturo, pro- 
prio de’ frutti , il venir a per- 
fezione , maturescere, miatu- 
rare , maturari , maturitaterm 
capere, ad maturitatem venire, 
mdcir, devenir mir. Madurk 
dnans tenp, madure bonora 

maturdre a buon' ora, avanti 
tempo, proscocem maturitaten 
traherc, mirir avant le temps, 
avaot la saison. 'L giavel co 
mena amaduré, a fé ponta, 
il tignolo , il ciccione comin- 
cia a maturare , Si avvicina af 
suo maggior aumento , comin- 
cia a far capo ,.a guppurare’, 
furunculus caput fdcit, \e-fa- 
roncle commence a wmiarir. 
Maduré , in s. att. € n. pase. 
’L sola madura,oa fa ma- 
durée j’ we, il sole fa matu- 
rure le ave, a sole mitescureé 
uve , le soleil marit les rai- 
sins, les raisins mdrissent an 
soleil. Aledicament ch’ a fan 
maduré la postema , rimedii , 
che maturano gilt ascessi , 
medicamenta suppuratoria , 
inédicamens , qui font miacirc 


[les abcés. Ee fave mastia « 
Madrigal ,’ poesia lirica to- 


gitin a fan maduré, « guart 
é glaver , le tuve ousticate a 
diziuny inaturano, e risulvone 
i fignoli, faba commanducata 
jejuno ore ad furunculos ma- 
turandos , discutiendosque est 
cfficax , les féves wachves a 
jeda font macic les furoncles , 
et les résoudent. Plin. Mucure, 


furnire , dar pertezione , com- 


pimento, o effetlo, secar a 
Macy malarare, sar L udlime 
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amano, compiere , finite , ter-" 


<sninare’,-conplere , perficere , 
absolyere, ieliquans operam da- 
re,achever, coasommer. Madu 
ré,'far aleuna cosa conswleruta- 
wnente, e@ ‘con maturita di 
consiglio., considerate agere , 
réfiéchir , cousidérer, uiee- 
weut. Con ‘i tenp, e.la paja 
& nespo a maduro, col tempo, 
e colla paglia.si maturanu le 
-nespole , ctoé, sie col tempo 
si perfezionano le cuse , onsnia 
fert tempus , temporibus ‘ser- 
-vire decet , avec le temps ,'et 
Ja ‘pailie les. neffles wadrissent. 
BMadure ji’ inconbent, t. legale 
- w . contester plus ample- 
ment. - - 

Maesta , apparcnza, e sem- 
biden , che apporti seco ve- 
merazione, e autorita; maé- 
sth’, mujestas, majesté, gran- 
deur , noblesse. Maesia ; Ber 
titolo d' Imperadore , ‘o di Re, 

- Sire , 
jesté , Sire. 

Maestés , maestoso , augn- 
sto, venerabile , grande, ma- 
gnifigo, gravis, venerandus , 
uiajestalem habens , majestate 
preditus, majestueus , noble, 
auguste, grand. 

Maestria , arte, maestria , 
eccellenza d’ arte , ars, arti- 
ficium , poritia, industria , 
sollertia.,, art, artifice , atlres- 
se, babiletd, finesse d’urt. 

Mag, 0 majo, dicesi quell’ 
albéro , che si -taglia, 6 si 
pianta nel primo giorno di 
auaggio davant? lx perta di 
alcuov per farygli onore; il 
Maggio: dicesi anche a yuel 
mame d’ albero t che i co 

mi piantano notte de 


. e di-maggio, avanti all’ | 


Maesta, Majestas , Ma-f 
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uscté déile lord innamorate; 
il majo, majunma,un mai. _ 

ag ventas, awil piads, 
mag brun, miche spesse, bwed 
se piove nel'mese di aprile, | 
e fa vento, o tempo nure~ 
doso nel tnese: di maggio si 
avra abbondante raccolta di 
biade:, e simili, ‘aprilis plu- | 
viosus-, et majus aridus por- 
lendunt ferlilitatere segetum, — 
mai aride,. avril humide , mai 
mou est signe d'une bone 
anuée. La mela d’ mag, ia 
meta di maggio ,. tdibus maji, 


‘la mi-mai, ou queuve d'bi- 


ver, Vedi Mai nel Dizion. 
2.° sign. . ; 
.. Magi, o Be Magi , titolo 
di quei tre personaggi, che | 
vennero:dall’ Oriente ad ado- — 
race Ges Cristo ; Magio.... 
Mage: La. festa’ di tre Re. 
Magi, la festa de’ Magi... . 
le jour des Rois, l’Epiphauie, 
Magia, arte del fare incanti | 
per sapere le ‘cose occuite ; 
magia, ars magica, mugie. 
Magia bianca,’ é. PY applica- 
zione delle cause attive natu- 
rali alle cause passive , od ai 
soggetti, col meéazzo di che si © 
producono molt: sorprendenti, 
ma pur naturali effetti ; ma- 
gia Fiance , megta naturale, 
magice naturalis, magie blan- 
che , magie naturelle. - 
Maugior, sost., nell’ arte 
della guerra & un nome dato | 
a-diversi Uffziali di differenti — 


qualita., e condiziont ; mag- 


giore, major, major. Magior - 
gencral., muggior generale .... 
major-général. Magior d bii- “ 


gua, maggior di brigata...  . 
major de brigade. Magior aun as, 


regent, Uw magsiare di ua 
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@zggimento, ¢ Puffiziale, a 
-oWdi spetta di trhsmettére tutti 
BF ordini alr pimetito, farne 
‘Ia raseegna:, ractogliailo , ed 
- d&ercitarlo , wetlere : che’ ei 
 ghiarci Con* bud ‘ordine, pért= 
‘Sare''ai Sudi ‘quattidyi''ee. , fl 


“Widpplote @ if solo wfiziale di: 


GH rekzariénto Mt fantéria’, a 
cui @ permesso dandhre‘ a 
ei ARG i 

“ira” 


“Pian repinienc d davalaria , & 
ci? prima -capithas def -reggi- 
*ntntes'e eoniatida in assensza 
“del Egiongltio’s ‘maygfore -'. "| 
miljbr,'S Magiok' did: piassic , 
-@lwtzo-uffistalé\in | ordind 
+ in’ win’ presiliv:,-e viene ap- 


““preaso “ul ‘Governatote’ depu- | i asde: 


“tatd ; éf debbe' esserd “Pitesq 
Adlia fortificazioti¢’,; ed‘ta'Tin- 
“¢aticd delle’ gaardié’, “detle 
““ponde’, delfe’ pitttuglie, é delle 
. Sentinelle s maggidre ‘détla 
“ pragza 2°. we 6 8 I for’ de As 
piece ; vi @ por anche f aju- 
: tant magtor ,“l sargerl ma- 
+ gtor, 't cayoral magior, "tl tan- 
* oorn magior , cosh chiamati a 
‘cagione di qualche seniorita , 
‘maggiorangza, oO prerogativa, 
che hanno sopra gli altri ; aju- 
tante maggiore eee aide-ma- 
“jér, sergente -maggiore . .. 
* plore’... ... caporal-major , 
evesiore tamburo, » 0 tambu 
‘ vino’ maggiore . . . tambour- 
‘major. Magior , nelia. legge 
é colui, il quale ha l’eta ido- 
. af per nraneggiare le cose 


ste; maggiore , major, majear. 
Mag bir si dice ta'Logici ts prit 


‘ia tempo di‘ selvigio,. 
Ya" egif cavalta * appubto’ per: 
‘trasporta'si solfécitamente da 

_ Tidgo’ a“ itrogo ‘nel “bisogno ;' 
UY Binion. Mdpior 

di} tierce maps, qtiatriéme: ma- 





sefgeut-major , caporale mag- 


“seigneurs , les 


‘Gt. : 
que" primi tar 
 angelo ,° il moddo,, il sole, 
la lana, le stelle ‘ec. ..... 


jor, “quite ‘major ec. ; fo 
Stésdo" dicusi-al gtuoce del-pic- 
ehetto’} ¢ttmdo si hatino tre, 
quattro, cinque carte del nvd- 
Wésimé' seme, o colore, che 
in¥abediutd merité sepuonoe dopo 
ete og ou er a 
Magiorato , quell eredita , 
cle tocka af frateHo miggio- 
re, heredtia$ , gue ‘ad ma- 


ry 


jorem’ nate wpectat, mafirat , 
hd&eoormis. Ate : inajire 


| Magister’: nitsael, prov., 
e vale severo, rigido, rigo- 
roso , rigidus, séveriis:, fg ou- 
reur, V. Magtswtér'y imeist , 
e metre. - » grad eh 
Magisteri:,’ o, che -si 
conferssoe -welf Universiti: de- 
gli studit ; muagistero ,, magi- 
sterium , meitrise és arts, gra- 
dede maftre Ys art’. -Alags- 
steri, ‘t.‘di ehiitica ; magi- 
‘etero : vs .. magistdee.. - 
| Magnati.,..s.-plaur. {magna- 


é 


‘th, ‘Maggwfenti'; principali , 


é una dignits--nella. Polottia , 
e nell’ Ungheria ,' prinrarias , 
princeps vir , les- grands , ‘les 
: chefs, les ptin- 
Dipaux , magnats.- ° . 


2 
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MA 


@esia terre assorbente , bianca 
ec. ; magnesia , lapis pyrites, 
m 
Marchisgta. . 

‘ Magnetism., @ la qualita, 
@ la costituzione di un corpo, 
@ de’ suoi pori, per la quale 
egli é¢ reso magnetico, tro- 
vasi, che. il magnetismo é 
uo’ attivita transitoria, capace 
d’ essere: prodotta, ¢ di bel 
nuovo distrutta ; magnetismo, 
uaguetismus, vis magnetica , 
magnetisme. 

Mago, stregone, mago, 
che esercita I' arte magica , 
magus, veneficus , prestigia 
tor, magicien, sorcier , con- 
yarateur. | 

Mai , avv., mai, in alcun 
tempo, nunquam, jamais. Maip), 
mon mal, RON pil , Nunquam , 
ondum, jamais. . ; 

‘Mai, miglio, V. Méi. Mai- 
trait, V. Meéi-méi. 

_. Maja -su n'éui, V. Fioret. 

\ Maja, sorta di drappo a 
soaglie ; lavoro di. maglie ... 
tricot , tricota 7 

Maisin , isoletta , isolotta , 
parva insula , Alot. Muisin, 
palude, stagno acquitriao , 

_ pantano, palus » marais. 

. Majuscol, majuscolo , ma- 
@Rus , ingens, majuscule. Eror 
majuscol, errore majuscolo, 
uo gran mancamento , grave 
crimen, gravis error, une 
faute grossitre, lourde. Le- 
tera majuscola , carater.ma- 
Juscol., lettera majuscola , ca- 
rattere majuscolo , ciod lette- 
ma, o carattere maggiore deg 
altri, ditera majuscula, qua- 
drata , Romane literce gran- 
diores 9 lettre majuscule » A- 

’ Pitale, : 


archasia , magnesie , Vedi. 
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Mal onde » mal olisvatg, 


cattivamente ayvezzo , mal av- 
vezzo , malis unbutus mari 
mal-élevé : débeuche. 
Mal al chéur , malincnare, 
malincorpo. Con mal al chéiir, 
avv., di malavoglia, malvolen- - 
tieri , agre , viz, invilo ani- 
mo, & contre-ceeur , de mau- 
vais cceur. . 
Mal dla smaia, mestrui 
mesi, purghe di sangue, men- 
strug, imenses ,. 
feminarum , régles, malee- 
semaines, menstraes, fleurs. 
Mal @ éui , ottalmia , infer- 
mits, che viene agli occhi, - 
ed & un’ infiammazione della 
congiuntiva, lippstudo, ophial- 
mia , aphtalmie , lippitude. 
Mala . grassia , rho , 
sgarbatezza , maniera incivile, 
e disobbligante , inconcinnitas, 
inelegantia , rusticitas , inur~ 
banitas , impolitease, mauvai- 
se grace, grossi¢reté. D’ mala 
grassia cos maniera sgarbata, 
senza garbo, sgarbatamente, 
sgraziatamente , con disgra- 
ziateggine , ineple , inconcin- 
niter,.insleganter , invenuste, 
impoliment , grossi¢rement , 
oiaussadement , de mauvaise 
grace, d’une maniére gauche. 
Malandait, condotto a mal 
termine, perditus, en mau- 
vais état, mal-en-point. . 
Malanéunt , dicesi , quende 
si passa la notte senda dor- 
mire, € cop inquietessa ; onde 
Fé la malanéu:t , passar la 
notte senza dermire, noctem 
insomnem ducere, faire ip 
mate -nuit. 
Malgasaiia , 0 meringaiia , 
V. Marsana. 


» V. Malintesise, 
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+ DMialupe}, V..4 la nala fies. r per cattivo , pervime, phe 


_ Mata pest, sorta d’ impre- | vas 
qasione con maraviglia, can- 
chero ! sactta! cospetto ! rab- 
bin! pape! babes! malepeste ! 
La mata pest con.a L’-é per- 
vers col bardassa ! cospetto 
com'é, o quanto é pérverso 


qeel ragazzo | pape quam pra- 


vus .est puer ille! malepeste 
eee enfaat est méchant ! 
wt veria la mala pest ! ti 
- wenga il cenchero / i ta 
. evepare !. Dil te pardon! la 
peste te créve. 4. Ta fait la 
muta pest , feve il peggio che 
a ‘pud, imperversd , Iolarid , 
masque, deque ommia verlit , 
| atwe est, ila fait un 
tapage de tous les diables, un 
tantemerre du diable. 
. Mada proposit, inconve- 
nientemente , sconciamente , 
faor di proposite , mala ro- 
posito , ‘indlecente? ahs ee ’ 


intempesiive , incommode, alie- | 


wo tempore , inopportune, mal. 
&-propos , sans aycun. rep- 
pert, sane paison , sottement. 

Mabarsevi ; ractettate con 


mala secoglieuza, malaccol- | 


to, mate accepius, mal ac- 
ene ll , mat rect. 


” Malaveiie , mabolente, @ | 
 Hignita , meligno’ ,etmprobess , 


matarctita, malvolentieri, agre, 
invito animo ,& contre.gceur, 
. avec regret. 

Melevi » s#Pons , perso di 
sterdco sodo , 6 rotendo, stron- 
40, slercus durum , étron, da 
gaca. 

Merlavite , V. Fe la mala 


Maledet , add., contrario di 
heretletto , maledetto ,. are- 
crnbilis , detestabitts , mandit. 
Maledit ; si: preade auebe bebie 





9 pesstmus , mangit ,- ™maws 
"vais. : 

Maledt ,. pregar male “ke 
trui, maledicere’ alicyi, mall. 


precari, maudira, seubaiter 
-da mal , 


faire. mpréca~ 
tions. Maledi la vita, ? ora 
ch'uné na&, maledire: la viw 


ta, Pora, in cui taluno d 


nato, siht.pestem. CHOATE g 
at $e ipsum - exegrars, maw~ 
dire sa vie. - 
 Maledision ,. maladisione , 
execratig, imprecatio.g maa 
lédiotion.. Dée., @ mendé.ia 
maledision ata, dare. altrué 
la matedizione , in caput aliis 
cujus execrari., diras: alicud 
penas imprecari, douner des 
malddictions 

Malepeiia , appena, un pos 
co, om tantino, vix, pal 
lulum, & peine, un peu. 
Males - malasi. oy 
Matfe adne, scelierato , ris 
i balde , Tiachatte. malfattore . 
ma leagio ’ nequam ’ scelestus . : 


facinorosus , nefarius ,. male 


faiteur , scélérat. 

Mal "fotit > maleoncio , ma- 
le habitus, vezatus , accom 
tré de toutes piéces 

Modign , add. , che ba maw 


matlus, scelestus, malin, mé- 
chant. Basch matign P dicess 
di bescao scabro, ronchioso , 
bitorzoluto , lignum scabrum , 
bois raboterx.. Matign com el 
pect , com ‘I bésch: a’ forea 
melignissime ; pessimus, im~ 
probus, trés- manvuis , trés~ 
méchant. Prev matigna , feb- 
bre maligaa , febbre accam~ 
prgnats velsno, da petec- 


C0ry Fabris snaligna Nie 
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MA 
ye maligne, fiévre ,..quiest. 


accompagnée de venin, de 
ourpre , et d’accident plus 
dcheux, que le pouls ne 
eemble lindiquer. 
. Maligne , vessarg , inquie- 
tare , afiliggere , tormentare , 
struziare, angariare , trava- 
gliare, molestare , addolora- 
re, angosciare , verare, af- 
fligere , vexer, tourmenter. 
Maligne, in s ua., divenir 
inaligno , malignare , malevo- 
dum _fiert, invidere, devenir 
malin, méchaat. 
Malignita , malvagita d'ani- 
fino disposto per propria ua- 
tura a naocere altrui., an- 


corché non vi sia util  pro- | 
prio, malignita, malignitas , | 


tnvidia , perversa voluntas., 
improbitas , perversitas , mali- 


guité, méchanceté , perver-: 


sité, venin. 

 Malinteligensa , dissensione, 
discordia ; briga , litigio, ni- 
aiicizia , dissapore , disunione, 


dissentio , dissidium, discor- : 


dia ,jurgium , contentio , mé- 
sintelligence , brouillerie. 
. Mal-intensiona , uomo di 
prave intenzioni, cattivo uo- 
mo , maligno , malevole , 
malintenzionato , malbigatto , 
malevolus , malignus, mal- 
jntentioné , mal-veillant , ma- 
lévole , méchant. ; 
Malinconia , umore, che 
molti chiamano collera nera, 
ed atrabile ,da cui soa géne- 
yati 3 mali ipocondriaci , ma- 
linconia , atrabilis melancho- 
lia , mélancolie , bile noire , 
atrabile. . 
Blalinconia per afflizjone, 
@ passion d' animo , malinca- 


nia, Wiha, Ncesulig, Ogri- : 





MA bb 
tudo, tristesse , chagrin , mde« 
lancolie. Lassesse pié, o do- 
mine dala malinconia , darsi 
alla malinconia, ¢ristitie s@ 
tradere , cegritudini se se de- 
dere, se chagriner, s’attri« 
ster, se donner & la mélaneolie, 
Malinconia paga nen debit, 
proves e vale, che |’ afflizione, , 
a melanconia uon ripara le 
disgrazie, inanis est (ristitia 
ad erumnas arcendas., la 
tristesse ne répare point les’ 
malbeurs. : ; 

Malincénich, che ha, malin- 
copia, melancolico, malinca- 
nioso , melancholicys , mélan- 
colique. MalincGnich , . da» 
lente , tristo, afflitto, che ba 
i bachi , me@stus, tristis , mae 
rens, animo ager, triste, cha- 
grin, sombre., Malincénich, di- 
cesi anche di cose, che ispi- 
rapo malinconia , malinconica, 
lugabre , tristis , lugubris , me- 
stus , mélancolique. Lassoma 
sté antun canton col malin- 
cénich , lasciamo stare quell* 
ipocondriaco , quel malinco- 
nico , ne conversemur cum illo 
tristi homine, laissons-Ja ce 
mélancolique. 

Malisia , vizio, malignita . 
inclinazione a nuocere,a mal- 
fave , Malizia » improbitas .4 
pervecsitas , culpa , malignitas, 
yitium , malice , malignité. 
Mafisia per astuzia, (ristilia, 
astus, calliditas , malice , ruse, 
finesse , detour, J’ eu nen fail, 
ls con malisia, cid io non | 
feci con malizia , ingannevol- 
meate , astutamente , fucinus 
abest a culpa mea, je ne I’ ai 
pas fait par malice. _ 

Malisias, astuto ,. maligno, 
soalixe , soaltrito, maliziato , 
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thufiziosd , viziato, fallaec™, 
ingannevole , malyagio , faci- 
mule, matitéosus , callidus , 
vafer, versutus , U1 $4 
melicieux , rusé, ma re , arti- 
ficiewx, malm:, renard , tri- 
grad ; fin ’ cauteleux. Mali- 
sies.com3peca , mualiziosis- 
sitno, perversus, improbissimus, 
vuferrimus:,  trés-malicieux. 
Malisiosét alquante malizioso, 
miliziveetto , vafellus , impro- 
bulus ; un peu malicieux. 


‘Malparlani , che dice cose’ 


sconce, disomeste; maldicente, 
turpis’ et obsceena’ loguens , 


muledions ; ‘obtreetetor , sotti-- 


aicr , médisant:, détracteur. 


. Malpentna, d¢scons, v. pleb., } 4 
scarinigtiato , ‘scapigliato » aes” 
ruflato ; passis-crinibus , 

‘welé 2 ddehevede. : ‘ 


Matpratich, tnésperte int 
perito , matpratico', tnéexpers' 
tus", émperitus Y mexperimen 
nt 


td, qui int d 
ce, oe eas { mal-ad 
ignorant ,, mal-habile ’ 
‘n'est point intelligent. 
*Mal rispetos, che nen por- 
ta: rispetto, che non é rispet- 
toso , discortese , villane’, ol- 
traggioso , sfacciato ’ inoffi- 
- “CiosUs , injesriosus » tnverecun- 
das , irreverens, impudens , qui 
ne porte pas le respect , qu'il 
doit , qui manqoe de respect. 
Malsoa. , inquieto, affanno- 
90, sollecito , anxius , inguie- 
tus, sollicitus ; inquiet , agité, 


chagrine, troublé, en peine. 


Malva , riondéla , V. pop., 
erba assai comune, che ate. 
‘hitiva, e mollificante » 8 Ve 


‘’ ha di varie specie; malva ,: 
* color bianco , album colorem> 


malva , malache , maave. 
Malversasion , concussions, 


qur ' 


commessa nell’ tsercisio d'oma ‘ 
cariea, d' un impiego, mala - 
rei 
tion, mauvaise conduite . de:. 
celai-, qui est dans wa emplot.. 
public.- - 
Malversé , aricare , - for 
guadagni ilkeciti , male rens- 
ninistrare , non recite tra... 


Binwest) , vestito. male, orale 

Festito , male i in artiese , 3 
"\éracdeteas: veste, mal-vétu , © 

mal-habillé , déguenilié.. a 


, Malvolei , odiare, detestare, . 


ly detestari , détéstar... 
Vesse andlvoles. Neos, 3 
| Mamia, aya 5 ctsslos y. edu» 
» bonne. :-Mamia ycuer- 
care amica eve mIRC 9 
gio! comnr. mo 
=i ‘t. "i ginoo. i la: 


rimo a cominciare:. «.. 
avoir fa tain’, pour dire que- 
c’est & lui & jouer le premier.s 
Boa mar.a. copé, mand fe. 
lice, . fortunate , ;buena . . ~~ 
mein bonne, if est avantas- 
geax d’étge sous: la epupe da 
tel. Freid d'man,icaud dtheur, 
freddo di mano ,.caldo di tuo- . 
TE coes fonides. majnn, chau- 
des -amours. Man. cauda, 
sorta di ginoco funciellesco ..« 
main Sinade , -frappe-maip. 
Man d bianch , mand! ross 4. 
t. di pittura,. mane.di colore, - 
crosta , strato, .coloris .indu- - 
clio , couche. De na man 
@ bianch’; dar ana mano di 


, mettre uue couches 


inistratio , malversa- - 


a 


MA 
ée*eouleur blanche. Man-pis- 
sose, mani suadate, che su- 
dano, manus sudore made- 
facta , mains qui suent. Desse 
da mun, il toccar la mano, 
che fa lo sposo alla sposa Ja 
prima volta, ch’ei la visita 
per promettersi , dando ha 
mano in pegho di fede; im- 
paimare, o impalmersi , rite 

ndere se ducturum aliquam 

in matrimonium , ( pariandosi 
deilo sposo ) rite spondere se 
” gupluram alicui , ( parlandosi 
delia sposa ) fiancer , promet- 
tre en mariage. Toohesse la 
man , darsi la mano , dexteras 
jungere , s'entretoucber dans 
main , toucher quelqu'an 
dans la main. Sa , tocheme la 
man , date qui la mano , cedo 
ntanum , ¢a ,'la meth, don- 
hez la main. Voi con naman, 
e mi con doe, si dice dell’ 
accordérsi-a far una cosa pit 
volentieri di-qaello, che vor- 
rebbe il compagno ; se ta con 
ua -mano, ed: io con ‘due, 
libentissime , trés-voloatiers. 
Fe segn dia-man , accennare 
con la mano, manu signifi- 
care, faire signe de la main. 
Sciopaté le man,  hattere 
palma-a palma, manus colié- 
dere, hattre des muins. Vive 
con ’l 36: travaj , con '| travaj 
ad soe: man , vivere col lavoro 
delle proprie mani, manuwn 
mercede inopiam tolerare , vi- 
vre du travail de ses maius. 
Biné ia man, reggere , com 
darre la mano d’ un fancinilo, 
che impara a sorivere, pueri 
ecribere discentis manwm ma- 
mu super imposila regere , me- 
mer la main d’un enfant , qui 
Bpprend & dcriree A 0 4 


a , , 
@ T-tstessn- man, @ vt 

aulor, chi a fait Cun,a la. 
fait t aur, eght ¢del mede-. 
simo autore, ex.eadem offi- 
cina exiit hoc epus, de le 


méme main, du méme ouvrier,y - 
qui a fait Pun, a fait Pao . 
tre. De P ukima mana ur. 
travaj , dav I ultima mano .ad . 
an lavoro , sammam opere . 


manum imponere , opus ad- 
umbilicum ducere , downer la. 


derniére main & un onvrage. « 


JF éi per le man la ch'a fa 
da bsign pe 


per. rispondergh , in promi 


est quod respondeam , ad ma- « 


SPORSLO jai en 
mein:de quoi lui répondre. 
Tire la pera,e sconde la 


man, gitar la pietra, e na-- 


scendere la mano , simiusatione 


Officis. injuriam tegere , jeter | 


pierre, et-cacher la main. 


D'tonga man, gia tempo 6, 


| fa., ducduns ,.pri~ 
dem , depuis loug-temps , .de 
longue main. Bute na césa.an 
tersa man ¢ mettere .qualoke 
cosa, 
in mane. d’ un terzo , apud. 
sequestrem deponere, mettre 


une chose en main tierce.. 


Butesse la man a la consiensaj 
cies esaminare se stesso, s¢ 
ha fatto qualche terto ad al- 
cnn0, o ee ha commeseo 
qualche ingiustizia, gualche 
peccate , inguirere in se, in 

acre in meniem suans el, 
metire la main a la conscien+ 
ce, ou sur la. cohscience , 
examiner si on a fait turt & 
quelqu’un etc. Mne volenté 


le man-, esser della mano, - 


eager facile , © pronto a dare, 


istess* 


r rispondic , bo . 
per le mani quanto fa d’uopa + 


deporla in mano -terza, 


: ~ 
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a perchoters , manu pron 
plam, paratum , lum 
esse, avoir. la main légére, 


étre prompt a frapper. Na 
man, taccotta di quattro in-. 


sieme; quaternatio .... qua- 
train. Na man d’ émini, un 
eerto. numero d’ uonini, ali- 
qui homines , certain nombre, 


Bute la man dnans del: ciair 
fer nen ch'as d¢stissa, met~ 
ter la mano avanti i] lume , 
accid non si spenga , oppo- 
sita manu lumen ab aura de- 
fendere, mettre la main de- 
vant Ja lumiére, qu'on porte 
de peur que le vent ne 
Véteigne. . 

. Mand, o.mna, tante quan- 
tita di materia, quanta si pug 
tenere, o stringere in una 
meno, manata, manciata, pu- 
gillus , une poignée , une 


pleine main. Na mana, 0 mnd 


d@ fe , Vesporre leggiermente, 


quasi in passando, la mano. 


al fuoco .... us air de feu 
broude. Mand, per colpo di 
mano. Dé aa mad, gbermi- 


re, aggreppare , abripere , 


gripper, donuer fn coup de 


gtilie.: : 
. IMancansa, difetto , pena- 
. $18, scarsezza , bisogno , man- 
canza , viliudh , penuria., ifto- 
pia, egestas , délaut, disette, 
Maengue. 42 mancansa 


mecessita tutto é huoue, nelle 
necessita ogni acqua immola, 
in tempo di carestia pom veo- 
close , obsessis omnia csgu- 
lenta , nil contemnit esuriens, 
fa frumenti inopia ervum , 


fante de chevaux, on fait | 


- . 





\ W A- 
trotter tes Anes , tout ett 


‘bon dans le besoin. - 


Maach , mancameato, man. 
canza ec. 4 ta wove ue 
manch, un deficit d' des scie 
d@ or, ha’ trovato. mancarvi 
dieci scudi, devem qurea svt, 
ta deesse sensit, ila trouvd 


dix deus de mangas, de moins. 
certame quantité d’bommes. | 


Mandarin, an vome dato 
dai Portoghesi ai nobili , ed aa 
Magistrati delle regtoni orien- 
tli, spezlalmente a quei della 
China ; la voce Mandarin , im 
questo senso ¢& ignota fra a 
Chinesi, i quali in suo luoge 
chiamano i tore Signori gran- 
di., ed i loro Togati Quan, 
o Quan-fu, cioé servo, o mi- 
nistro di un Principe , servusy 
minister Principis , mandaripg 
vi sono nella China nove or- 
dini di mandarini, o nove 
gradi di nobilta, che hanno 
tanti differenti animali per 
lero divise, il primo si div 
stingue con una gru, il se- 
condo per un leone , il terzo 
per wn'aquila, il quarto pee 
im pavone etc., vi sonn ia 
tutto trentatre mila mandarivg 
circa nella China. Mandarina, 
é anche un nome, che i Ci- 
nesi danno al lingaaggio dotto 
del puese , e queato 4 nella 
Ghina quello., che é nell’ ku- 
ropa il lalino , e lo chiamane 


- 


dé} lingua manderina , ed il lin« 
Cava; 7, asa trie, in caso di 


gunggio della Corte. 
. Mandatari, colui,, che pee 
mandameuto d’ altri fa alcuns 
cosa; oggid) si. prende per lo 
pia in cattiva parte; manda-~ 
tario, procuratér , mandatary 
re, commissionnaire , envoyd. 
at, territerio, das 


* 


\ 


dtretio, serritoriuns, tertiteme, 
‘ Bétroik, jaridiction 4 district. 
- Mande a care - nt’ e 
nu, a fe scrive, a fe 'npia- 
sé eles V. Mandé a fe de 
Paso ve) Dix... . 


Mandé a spas, V. Mande. 


gia nel Diz. Mande a ame’, 
r dichiarare illegittima. Ja 
imanda di alcuno , exccepiio- 


ne petitorem excludere, dé-. 


houter, mettre. au néent. 
. Mandi un da Erode a Pilat, 
far alla pallad’ uno, mandarlo 
dali’ uno. all'altro sens’ aver 
voglia di fare aleuna cose per 
lai, tenerio lungo tentpo su 
la corda, follitim aliguem du- 
cistare , aliquem quasi pam 
habere , phaleratis sorb dee 
eere, circumvenire , ballotter 
quelqu'an, le renvover de 
Caiphe & Pilate. Ché veut vas 
da, chi vétl nen manda , nelle 
cose , che ci premono nen bi« 
eogna aspettar I altrui ajuto, 
ma bisogna farle noi; ebi vaot 
vada , e.chi non vaol, mandi, 
Y occhio del. padrone ingrdesa 
M--eavalip, frons oevipitio 
prior, oeulus domini saginat 
equum , oor du meitre em 
graisse le cheval. 
. Mande le copie , ahianiere 
im giudizio, -citare a’ Magi-« 
strati, diem. aliewi dicere, 
eiter , traduire en justice. Bio 
te la mardi bona, prev. ital., 
Dio ti sia propizie , satvis sis, 
ita to Deus amet, que Di 
vous evit en aide. Mundé 
averti un sotman , mandar ad 
avvisere alcwno segretamente, 
submittere qui monent , envos 
yer evertir sous- main. 
Mandragora, piaels medi- 
single y une degli ingredienti 


NS i 
dell? engventa di pioppe , due 
sono le specie della: marndra- 
gra , matchio, ¢-&mmina 9 
‘e Clascune porta una sorte da 
poms ; quelli. det .maschio, 
egualmente che le foglie, le 
radici gc., sano due volte pid 
grand:, che quei della fem+ 
mina; ma it sugo in amendue 
¢ an -velena nercotico del 
pari vialento ; ella é proficuk 


‘nelle affazioni ieteriche, me 


fa d’ uopo servirsene con som. 
ma cautela; altrimenti elia 
cagiopeta delle ornbik cona 
vulsioni, ed altri dannosiss 
sini sintemi; ha pun anche 
altre virta, ma oggid? mon sq 
ne fa altro use, eccetta delle 
sue foglie fresche nei catas - 
plasmi, ce. ne’ fomenti anodia 
nj, ed emollienti; mantic 
gola P mandragore y mandran 
gore.. Mardragora ,:t. ingiua 
ri0so > ¥. . Pctegela. . 
- Mandueaiéria, V. Mandua 
cativa. i an 
Manggé, trattare, toecare 
colle mand, maniggiere , tra: 
Cire, contrectane ,. langerey 
menier. Manggé , per reggere, 
povernare, emministraze , ree 
golave , edlmnistrare, gouvene 
nee, dinger. Mangge j'afé 
dla of , avcine 'l. macy, ,. uaai- 
neggire sli affari di easa, 


res domesticat dispensare 


cenduire les sfluires de la 


maton. Manggée un caval » 
meneggiere un envulio , caer- 
citarle , anmeestrarlo a caprie 
vole , corvette ec., equum 
flectere , fingere , olrcumagera, 
dresser un cheval, la lever 
h cabrioles , a pesades, & 
courbettes. - 


-: Manéavra , waneggio, gra 


q. 


' hbo us 
tica , negotiun , maneuvre.; 


eiapetria exercilatio , Mia- 
meavre. . 
. Mange, figur., vale con- 
sumare., ‘togliendo altrui--le 
fucolth. A 7’ a mangiaje. tut’ 


‘1 patruméni an giugand.. « 


alicujus bona decoquere , man- 
er, ruiner.. Mangé un con 
Feu , Mangiarsi alcuno, guar- 
dandolo cop occhio bieco ; a 
smia , oh’ am vélia mangéme 
con 7 Gu .... torvis ocvlis 
jcere, avaler quelqr so , 
Je regarder de travers. Man- 
ge un oon }-éisj, vale anche 
guardar alcuvo fisso, e con 
affetto sensuale, e disordi- 
nato, aliguem oculis devorare, 
manger des yeox , regarder 
quelqu’un avidement. Mange 
na cosa con }' éui , bramare 
avidamente.una cosa, oculis 
aliquid comedere, avide spe- 
clare, manger quelque chose 
des yeux. Mangé gras, ci- 
barsi di carni, vesct carnibus, 
faire gras. Mange maire , aste- 
persi dalle carni, cibarsi di 
pesci, erbe, uova, latticinii 
@c., abstinere carne, ovis , pi 
sctbus, oleribus, lactanti 
sustineré , vesci , faire maigre. 
Mangé ‘i fat sd an erba, V. 
Erba. Mangé ’l nana tradi- 
ment , dicesi di chi é-disutile, 
e buono solo a mongiare ; mau- 
giar il pane a tradimento, 
alimenta nom mereri, avoir 
plus de profit, que de mé- 
Wite, avow des bons traite- 
mens saus les mériter. Mange 
le parole, dicesi di chi non 
proferisce bene tutte le let- 
‘tere , o tutte le sillabe delle 
parele , clidere, mangiare la 






» manger les mots: Mana 
g¢, dicesi, quando non -si 
pronunzia ana voeale pel. rix 
seontro d’ un' altra yocale se- 
uente, come nei versi ; cli- 

re... Na vocal dnans 


aura a s' 7 aa 


vocalis ante aliam \eliditur , 


‘une voyelle devant ane autre 
se ‘mange. 'b ruso a mangia 
‘l fer , la ruggine consama, di- 
vora il ferro, } 


oostumi altrui, ancorehé siavi 
alcuna cosa a_biasimare . in 
essi ; ‘co’ rozzi falla da rozno, 
co’ savii falla da savio ,. cum 
care carissa,. il faut harlec 
avec les loups. Chi a mangia 
% diavol, cha mangia i cérn, 
chi- ba fatto il male, ne soffra 
il danno, chi piscia , rascia- 

hi, chi imbratta, spaszi, chi 
Ea intrisa la torta,~ "ba da 
mangiar tutta, chi ha intri- 
gata la tela, la stringhi, gas 
male agit , penitentiam: agat, 
gui intrisit, ipsi exedendum 
est, quand on a avalé le 
boeuf, il ne faut pas s’arré- 
ter & la queue. Mange i pun 
suit, cibarsi di solo pane, 
non adhibere quidquam: ad 
panem, v’ave'r que da gain 
A manger, ne manger nea 
avec son pain.. Mange le fave 
an testa @.un, mangiar la 
torta in capo ad aicuno, si 
dice di chi é pit alto di sta- 
tura, e figur., dell’ ever. il 
genio superiore ad alcuno, 
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peverchiarlo , aliguem . 
rare .statura, vel aliquens sibi 
subjicere vi , aut imperio, 
#tre plus grand , ou surpas- 
ser en talent. 4 mangeria 
‘t diavol con i cérn, divest di 
_chi mangia t, egli-é om 
sparapant at votamedie » hel- 
» comedo , vorax est, cit 
bos vorat, avidius glutit , il 
avalerait la mer, et les pois- 
sons. Chi mangia la. moléa 
éoni dent, a ralia la crosta 
con te sansive , chi scialacqua 
in gidventiu, stenta poi in 
vecchiuja , yus:' sumtibus im- 
_ modicis non parcit flventli 
gelate , quum -senex. facts 
faerit, victu labore quand 
ba dissipe.dans sa‘ jeahesve , 
on se trouve dans des besdins 
dans ‘sa vieillesse. 4 f a maw: 
git d' merda @ andvin ,, egtt 
predice le cose qhdnda ‘sono 
gia. accadaute , res’ precicritus 
predict, il dévme led ites 
elles sont “venues | 
«i\Mangiaires V. Mangibns\> 
-" Wangifia, smangiua , prov 
nisions di. vettovaptie per l'in+ 
meres; alimenta in hiemem 
repovita j provision de fourrage 

pour' Phiver. 
_ | Mani de la scudéla, ma- 


"x 46¢ 


frisolate;: conag goto , ‘e mid 


vaccerole ,-e gli vcchi‘aspersg 
di wangae', ua inclitdzione a 
percuotere chicchessia; ma- 


nm, furer, t - 


manie , fureur , délire 

Manitfatura, 0 fabrica, 4 
un luogn, ‘dove diversi ope- 
ray , ed’ artisti souo impiegaté 
nella stesqa sorta di lavoro ; 
prendest anche per significara 
opera stesea ; cosi dices} ma~ 
nifatture’ di lana, di seta, 
di tapezserie ec., manifattura, 
offcina’y opus ; manufacture , 
envinge , fabrication , facon. 
~' Maniguda, maniga , mands 
gansa, artificio; -stratagem+ 
ma, tratto artifizioso , invene 
mone" astula ," maliziosa, fa- 
sidue:, ‘eongsera , trama , ma- 
3lé ebewlte ; agendas ratio 
veierutubia factio , conjuratio , 
mianiga pec: ,: clique ,* cabale. - 
- sdiaaipoldo:, -maestro delta 
iustisia;/ menigoklo , carni« 
se ; tortor, mortis execulor, 
dotrrean. :Danigoldo , detto 
altrni per ingtaria ,- vale lo 
stessn che furfante, carnifex, 
furcifer , bélitre , vaurien, 
coguin frippon , pendard , 

galefretier. o 
Man‘got, erba da insalata, 


nico della seodelle , scutelia | che ta cesto ; lattuga , factuca, 


tmsa , les orillous. -d’ une} laitue. 
é6cdelle. a Manilia , t. di giueco, ‘per 
Want de la pela , del vio-| lo secondo mattadore 


nél gi~ 
uoco dell’ ombre ; ouaniglia 
ee @ e manille. 

Manécia , wenno, monco, 
manco, moncherino , storpiate 


lin €c., 
queue. Ss: 

Maria per manico, ¥. Ma- 
ia, é una violentissima , ed 


Mianiéo , -manubrium, 


acutissima spezie di-un delirio 
prodotte da sconvolgimento , 
@ sovverzione dell’ immagina- 
.sione, e del giudizio ; i segni 


‘deHa mania sono un aspetto | 


d’una mano, manu iners, 
manchot , estropié de la main, 
ou du bras. Ss 

Manovre, fare gli esercisj 


aif 
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mailitari , exereitationes milé- 
dares perficere, manoeuvrer. 
Blansione; t. prov., far 
meazione, ricordare, nomi- 
ndre, memorare , menlionem 
facere , nowmer, mention- 
ner, faire mention. ‘es 


mettono tungo le scale-, e-che 
- gervoua a sdstedere coloro, 
che salgotio, o disteridodo 
per esse ; appoggiatojo + fil- 
erum t mits courante’, écu- 
yer, bdtons ,- qu'on met le 


Jung des escaliers , et qui ser-: 


vent’ a soutenir ceux, . qui 
les moutent. V. Diet. Joub. 
Suppl. sO 
Manuscrit, un libro, od 
tina ‘carta scritti a wann, 
scritti in penina, non istam- 
pati; manosaritto, coder ma- 
Ruscriptus, nravusceit. 

. Mapamord , 2 una figura 
piana, che rappresenta la su- 
perficie della terra, od una 
parte di essa secondo le legxi 

ella prospettiva’; trappamon- 
do, tabula geographica , map- 
pemonde. Maupamond , dicesi 


per isclieczo, di grosse uati-. 


ehe , culaccio , vilis, o ima- 
gnus culus, gros fessier, uo 
gros cul. 

Mar, nella geografia s?- 
gnifica quel vasto tratto di 
acyua, che circonida tutta Ja 
terra, pii propriamente chia- 
‘mato Oceano, e si prende 
anche per una purte peculiu- 
re, 0 per ana divisione: dell’ 
‘Oceuno , deaominato di’ pie- 
‘si, the egli bagna, o da altre 
Circostanze, cost diciamo 
mare Mediterraneo, tl mur 
Baltion, il umar rosso ec, 
mare , peliisiss WJ.bws' 5 Poie~ 
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tus , marc, salun’, mer. Lodd 
U mar, tentea' la tra , loda 
il mare, e tienti ulla terra: 
prov., eio&, che & cosa’ pid 
sicura i caimminare per terrat 
che per mare , tutius esi terra, 


| guam mari ‘iter faceré , ik 
antenna, bastoni', che si. 


vant uneas voyager parterre, 
que par mer; -¢ figur. vale 
doversi lodure I util grande ;- 
e pericoloso, ¢ attenersi af 
piccolo, e sigpro's tutiora’per- 
sequt, il faut préférer wa pd 
tit’ profit-aseard , que-de coats 


tir aprés ane grande fortuna, . 


et s’éxposer -& ‘beauwwup de 
dancers. ~ 3b 2 ooo . 

Muravia , ‘ passtone , € conr- 
moezione d’-anima, che reode 


altonito, nascente da novita., 


o da cosa rara, maravigiia, 
prodigio , cosa maravigliosa , 
che reca stupore , admiratia, 
res mira, mirum, miraculun, 
merveille, admiration, éton= 
Hement , prodice: Le set ma- 
ravie del mond, te sette niee 
raviglie del mondo,’ te quali 
suno: 1. le mura‘ di Babilonia , 
e gli ort? pensili detla~ stes¢a 
Citta. 2. H colesso, o la std 
tua at bronzo dul sole a Rodi. 
3. Le piramidt d’Egitto. 4. 
if sepolero , che Artemisia 
fece edifivare pel suo marito, 
Meusolo, detto percid Mau- 
suleo. 5.1) taro d’ Alessandria. 
6. il tempio di -Diaoa in Bfe- 
‘9. 7 La statua di Giove 
QOlimpico; alegni autort im 
luoso di‘ questa annoverano 
il tempio di Gerusalemme', 
ed altri I’ auflteatro di Rome, 
dvtto ‘if Caliseo , menia urbis 
Bubylonicas , colossus sotis im 


‘9 


urbe Hhodi , pyramides LExyp~ 


pi, wpechrum Lest Mias 
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soli, turris phari ‘Alexandri- 
a, templum Diane Ephesine, 
stata. Jovis Olympici, vel 
templum Jerusaleis , vel am> 
paiteatrun Home, les mu- 
railles, et les jardins de Bas 
bylone, le golosse de Rhodes, 
les pyramides d“F gy pte ; le 
tombeau de Mausole , le phare 
d’Alexandrie, le temple de 
Diane d’Ephése , la statue de 
Jupiter Olympien, ou le tem- 

le de Jérusalem, ou le Co- 
fiece., septem mirabilia mundi, 
les sept merveilles da monde. 


il cui fore é assal bello , onde 
chiamasi maraviglia , quando 
al sole appare , esso si chiude, 
€ pon s’apre, se non quando 
tramonta ,° percid dicesi in 
francese belle de nuit , scia- 
Fappa nmurabilis Peruviana , 
merveille du Pérou, belle de 
nuit , jalap. ~ 

Maraviesse , prendersi ma- 
raviglia, maravigliarsi, ad- 
mirari, 8 étonper, étre sur- 
pris. - 

Marbroch, sortadi carrettone, 
plaustrum, tombereau,fourgon. 

‘Marca , segno, che si ta 
cou lettere d’ alfaheto su de’ 
panai, per dinotare , il loro 
pidrone, puntwcritto, signum, 
nola, marque du linge faite 
avec des lettres. 

Marcatauja, ubito con ma- 
miche , il quale scende sino 
Bi ginoechii , e serra il cor- 
po, giustacuore, guardacuo- 
re, busto, adsirictius sagum, 
epiinginum , yustaucorps. 

Diurca , add., dicesi di fan- 
giutlo, che porto dalla sux 
mascita qualche segno, na- 
enza, © yoga sal cuerpo , 





M&A 668 


noevt, orum , nol genitivds , 
‘tarques., qu'on apporte de 
ventre de 
‘dicesi di cavallo stelleto. in 
froute', macula alba in fron- 
[te notatus eguus , cheval mar= 
qué en tée, qu’il a la pelo< 
te , ou l'étoile au front. Mars 
ca&, dicesi di persona cieca 
d’un occhio, gobba , guercia, 
coppa , signalits ,.onde dices 
cave @ signatts, marqué. Mur. 
c& , dicesi di chi é segnuto 


nm Barca , 


in fronte can fesro rovente , 


stigmatias , marqué. 
Biaravie d’ Spagna, pianta, |. , 
j'anche , andar pettoruto con 


Marcé reid con le man su 


le mani sui fianchi , ansatum 


incedere , inferre se subnizxis 
alis, mareher fierément , et 


les mains sur les sognoas, 


sur les cétes. 


Marche, dicesi d’ un cae 
vallo che marca ancora , cied 
che appajono ancora i segni | 
net deuti, onde non ha pia 
Wd otlu. anni, dentébus oolas 
argutur, ce cheval marque 
encu:e. Marché , dicesi di al- 
beri di fresco piantati, ohe 
niettona , che hanno preso rae 
dice , radices agere , commen- 
cer & marquer ,a bien pousr | 
sur. Marché le feje, i vitet 
et. pyr conossie, segnare le 
pecure, i vitelli ec. per riv 
conuscerli , pecus signare 
charactere , peoort notas .ina- 
rere, marquer le Léiail pour 
le reconnoitre. Murcheé le cas- 
se, Dolare le caccie , uolare 
lucum primé casus pile miss, 
remarguer une chasse. Murché 
le vasse., fig., per ispiare , aa- 
scrvare , adeceluane gli altrai 
radwmenti , afiguens observace 
quid rerum gerat, épier guel- 
qu'udbe . 


’ 
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archés ,' titole dato ad 
wstia persona, che ¢ in posses- 


go di an considerabile domi- | 


' mio, © distretto, eretto in 
marchesato per lettere paten- 
ti, ed @ un che @ di mezzo 
fra ta digmta di ua Duca, e 
quella di un Conte. Deriva 
questa voce , secondo alcuni, 
da Marca in vece di paese , 
o contrada , e secondo al- 
tri, d °Marcomanni 
fico; che abitava 
di Beandeburgo , marchio , 
marquis. 

Murchesa , meglie di Mar- 
éhese , marcbesa, marchesana, 
marchionissa , marquise. 

‘Marchesa , stato, o domi- 
hio di marchese, marchesato, 
marthionalus, marquisat. 

‘Marchgsin , marchesina , 
marchesino , marchesina , dim. 
di marchese , marchese, o 
marchesa ion teneva etd , Juve- 
rus marchio , juvenis marckio- 
rissa, jeune marquis, jeune 
marquise, petite marquise. 

Mare magno, contusione , 
imbroglie, intrigo , impiccio, 
scompiglio, guazzabuglio, con- 
fusio , perlurbalio , chaos , 
confusion, trouble, embrouil- 
Jement , chans, a 

Marendola , merendaccia, 
exigua merenda, petit festio, 
petit godler, © 


‘lore, cencii, straccj,. orna- 
menti dooneschi di poco va- 
lore , penuini, bigherini , gar- 
ze, riscontri, ciautrusaglie , 
‘wani, e supertluit ornamenti , 
apine, ¢repundia, delrila , 
et lacera linteola, chose de 
‘peu de valeur’, mauvaig coli- 


~ 
e 


polo an- 
R Marche | de 


fichet, chiffoos , pompous: db 
la. prétiataille. oe? 

Margrita , V. Doja. Sro- 
passe Marg ita , ausst la adja, 
cioncare, tracannere, sbevazr- 
zare, bombare , .azzulfarsi col 
vido, pergrecari, chinquer, 
hausser te coude, boire beau~ 
coup. 

Maria , maritato , matromo- 
mio junctus, marié. Mana, 
per ammogliato, urorem ha- 
ns... Fia ben maria , ben 


arcapita , titella ben maritata, 


| digro conjuacta.viro , une fille 


bien lotie. Fla mal maria, 
cha l’a capita mal, pulceHla, 
che -ha fatto una cattiva scelta, 
cui @ toecato’ un cattivo ia- 
rito, puella viro sevo nigta, 
ale nupla , mal lotie. 

Marina , cha fa pah 'tma- 
rin, dicesi di fruttt danneg- 
giati dal gelo, dalla bruma, 
fructus uredine absumtj, des 
fruits..brouis ,° qui oft souf- 
fert la browissure.. : 

Marin, danno, cle il gelo 
ceca ai frutti, alloraquande 
sopravviene un 'colpo i sole, 
che li riarde, uredo , brouts< 
sure. Marin di bigat -- 
Ja muscardine, 

Baring , dictsi delle biade, 
e dei trutti, quando ammol- 
liti.per mezzo. della brina, o 


, id’ una dirotta pioggia, loro 
| Margaj , cose di niup va-. 


sopravviene uy colpo di sole, 
che li brucia, e |i cuoce; an- 
nebbiare, intristire, riacdere, 
absuné uredine, heouir. — 

. Marmoton, matafio, gagliof- 
fo, cialtrone, ghiottane, gui- 
done, bertuccione , stipes, of 
wuncus homo, maroulle , mat- 
souin, marmouset. 

Maréea, ty ingiusigso , che 


a 
ea 
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] aed una donna dissolnta, 
e di mondo ; cantoniera , scor- 
GUN, Farce. 
‘Castagne. 
+ Marossé, verbe , raffazzo- 
nare, arruffianare i cavalli, e 


igut. affassonare -qualuoque 
ensa per. farla apparire pid 


bella , o migliore, e venderla 
piu cara, mdngonizare , wa- 


quignonner. Marossé, per ri-' 


yendere , permutare , cambia- 
re, barattare , vendere reg 
enlas vili pretio, carius ven- 
dere , permulare , brocanter , 
vendre... 
_ Mars, sust. , il marcio, il 
marciume , tabes, le pourri. 
Mars, mistero , arcano. Ant 
col afe ajé del mars, gatta 
et cova, c’ é qualche occulta 
frode, fatet anguis in her- 
bis, intus-est equus trojanus, 
il-y a anguille sous rache. 
Marséeuri , 0 mirson ,. im- 
polmioate , pallidus’, ‘pulmo- 
digae, pituiteux, V.«. Mars 
nel Dizionario. ree 
- Marteg gras, it martedi, 
che precede il giorno delle 
Ceneri , posiremus baachang- 
lium dies , dies genialis pro- 
anime ante quadragenarium je- 
juntum,, caréme: prenaot mar- 
di grass 
. Martina , add. Carte mar 
ting , carte apparecchiate, di- 
$ a fioe di mariolare nel 
giuoco , folia lusoria dolosa , 
folia notata fallerte signo , 
cartes apprétées,- cartes pi- 
}, cartes , qu’on falsifie 
pour tromper au jeu, | 
' Martingala , striscia di cuo- 
jo , che’s' attacca da un capo 
- alle cinghie, e dal!’ altro alla 
| Tom. Ui. 
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museruola , actid il cavallo 
porti il capo con garbo , /o~ 
run, corrigia, martingale, 
Giughé a la martingale wie 
il raddoppiare sempre la po- 
sta , duplicare quod in ludo 
ammissum est, jouer a lg 
martingale. | . 

‘Martir, quegli cha é, od 
é- stato martirizzato, martire, 
martyr, martyr. - 

Martiri , tormento che s? 
patisce nell essere martirizza- 
to, mirtirio , martyriwn , 
mors ob fidern obita:... Martiri' 
per affanno , e passion d'ani- 
mo, crucio, a@gritudo, dolor! 
martyre , tourment , peing 
@ esprit. v 

Martirisé , tormentare , .@ 
uccidere quelli, che non s? 
vogliono ribellare datla fede 
di Cristo ,-aliguem eo nomi4 
ne, quod christianus est , ne- 
ci dare, supplicits afficere , 
martyriser, faire souffrir fe 
martyre. Martcrise ,figur., at~ 
figgere » cruciure, inquietare, 
martoriare , verare, ahgere § 
sollicitare , bourreler ,- faire 
souffrir , tourmenter , vexer , 
inquidter , travailler. ' Marti~ 
risesso, darsi pena’, se affli- 
ctare, s'évertuer, se tour- 
menter. ‘ 

Marthe , iusistere , persiste- 
re, fare istahza, ostinarsi , 
sollecitare , proseguire a chie~ 
dere , ‘in re aliqua- insistere , 
commorari. verbis pluribus , in- 
sister, marteller. E daila , a 
possa, e martela, VY. Daila. 

Martra, 0 martera, ani-- 
male salvatico simile alfa fai-- 
na di colore tra ’l tand, e ’I- 
nero, 6 di pregiata- pelle, 
martire , qa ig tpartes, | 


7 


a WA 

f & mertora , pelle di mar 
is maris, peau de 

martre, o martre 


Maruf, ritrogo , importu- 
no, fastidioso, dt cattive emo. 
ye , sdegnoso , fiero nello 
sgoardo , cialtrone , gagliotfo, 
gnidove , rozzo, sensa grazia, 
eenza politezza, rusticp , gros- 
tolano, ‘morosus , austerus , 
@sper et durus moribus, in- 
soctabilis, rudis, stipes, trun- 
cus, grossier , marpaffe, aca- 
Fiatre-d’ un regard farouche. 
‘ Mascarpin , cacio freaco fat- 
to con fior di latte ...:.. 
Caseurm novum , fromage frais 
fait avec de la créme. 

, Mascias, pianta di canape, 
cannabis, ebanvre. | 

Mascion ,.maschig robusto. 
mas validus , fortis , hon wale. 

Mascoljn , di sesso maschio, 
maschile , mascolino , mascu- 

inus, virilis, masculin. 


semplice- 


Masenté , tritere, sminus- | 


sare, ridurre in polvere, ma- 
cinare , terere , broyer. Ma- 
senié, per disciogliere, stem- 
perare , diluere , ininidcre , 
yacerarc, délayer , détremper. 
Masenté., maé la barca, am- 
Ministrare , Feggere, gover- 
mare, aver il maneggio, 
condotta di. aa’, advtini- 
strare, admjnigteer., mener le 
rque. 
, Masera, maro -fatto con 
pietre piane poste, I’ una so- 
pra laltra’ senza calcina, mu- 
riccia, macia, muro secco, 


maceria , maceries sine calce, 


mur de piérres séched, mu- 
raille séche , cument. © 
. Ma si, ma nd, si, no, 8) 





, es 
lices, nequaquam, minime , 
oul, sans contredit , pon. 

Masinador , sorta di maci- 
nello, di cui si sersqno gli 
Stampatori, paletta .... . 
broyon. 

Mass @ lingeria , fascio di 
biancheria , di pauailini di 
bucato , fascis linteorum , pa- 
quet de linge. Mass @’ linge 
ria sporca , fascio di panni- 
lint sudicii, fascis linteus fae- 
dus, trousse de linge sale. 
Mass d@' pape , d' supliche , d@° 
petision , fascetto, mazzo dj 
suppliche, petizioni , Lbelis 
in fasce , liasse de papigrs, 
de suppliques , de reqactes, 
Mass @ siole , fastello , maz~ 
zo, fascetto , fascia, o restia 
Ceparum , botte, c > 
glane d'oignons. Mass d’ spars, 
mazz0 d' aspapagi, fascis aspa+ 
rugorum ,. hokte d’ asperges. 

‘Massa, massada, t. di givo- 
co .... masse ; onde Fae 
massa , vale raddoppiar la 
pusta .... masser. Mussa def 
sangh , massa del sangue, d:/- 

usus SAaNguLs per venas in Om= 
ne conpus, masse du sange 
Massa, o steca per giughe 
al truch , stecca , vaste luso~ 


la }é@ , quepe mail. 


| Massagaret, sorta di su 

| condita, 9 gugrnita di 
Frattaglie trite dij vitello, a 
@’ altro animale ... 2... 26 
soupe garnie de mou broyé , 
de fressure etc. 

Mussaria, une di fab- 
briche , o abitaziani destina- 
‘te a mettere’ al copecto gli 
upmini , gli avimali ,. tate; gli 
‘oggetu 4a lore notcimento , 


* 


per verith, no certamente , | 7:tica, edes , maisgn de pay: 


- 








“@ 


“Xx 
én. Massaria, poszestiode oh 


@asa , poder, pratiiule Tu- 
shou , ferme , “nétiirie » Vv. 
Cassina. 


¢ Massét .‘ndssgtt, dim. di 
Mass , 0 Massa , thagzclin , 
Enscette, fasciculus , petit. beu- 
quel, petite bette. 
e Massicdt , é atia caléinasie- 
me di ponte di calor giatlo, 
di cai si servono i pilttori pér 
pingere ih gidilo; gia lo di 
vetra, velor luteus , thdssicet. 
| Massorndria, dpécr , lavero 
& thuratére , fabt rida , inuri 
dructiira , macbiniasé’ > ma- 
cortnerie , ” trivait du: acon. 
Mastiadth , wniittiedtients , 
einsticatiotie’ , eibaram. dei 


_Ous confectio, mastitation. 


sinda, difficatta , Sabbio ; 

ende F2 & madsidde ’ racistié, 
moover dubbii , & ficofta ; 
éstacoli , dour ie scir 0 Gu’ 
Pere, in’ te facilt heesilare 

trouver dés difficultés. Ma- 
stiada , fet misterd, arcano , 
V¥. Mars cel 2. éiguifiato. 

Masti ddr , dorta di mor- 
to per 'fucifitar la masticazio- 
ae’, @ per dctitare lk schiu- 
dna alta’ Bocts dei ca¥alli'.... 
o\astigadtiar: 

Masitta, Ve Mastiads , 
per la’ cotsa’ ‘aadticdte, snasti- 
éarione , dlusticatictio , nidn- 
oun , ce , quion' a riiché : 
nintication: Masthira , per 
Smsor fe » Sintagre’, V. 

astrojé na stdfa, 6 
vare , scipare , siege 
Gir come un chido di uin'drap- 
torgli- il lusttd’cb!’ nianege 
gitrlo, pressundd’ ’ vel strin- 
dré , contrahere, |ire 
iy vughs , (ut sirtus’ renters 
patthuns , pitbrent palihi* cor- 


«FF 


wi K | 
ican 3 sciirlare , obiton- 


ner » boyshon ne », froi 


e Ihstre | dane . 


fou 
co | i ice I la manier. 
Masura ochism 2. Cgsa rey 
vinala, casolare , cattiya re 
sa , che, minaccia Fovina 7 > 
nis faliicens masure 2 més 
chantd habitation , qu me 
pace ume. 4 
ala », Tagdtza , puclla « 
fille. Fe pian cWla n mata plang 
pian barbjere, che il raane 
é caldo , don abbiate 4, LaUe 
tiata fretta ’ pia. jaNO , GUBy 
clanter quceso , alles-y doa- 
cement. 
Mauifie . ratlute 7 prion 
80 , sarasceion 
vents , a 
habitus ; Poniflu’, b ursoullé. 
alana szarello s §10r 
viale , alegre insipicns ¢ le- 
pidus ,, Folle 
alasse seda matasse di 
seta unite 2 inbiente , malaxe- 
ry, copia , bottes de soiey 
malassks , matteaug., | 
" Matigond ; pentologe ¢ tan; 
gaccio , capocchiq, bane 
grossolano , stupida,, ; i Lorprds 
crassior ,- pbesior eu 
gourdi , Gurenlte 
_ Materia, marcia’ , margin 
me r. postema or MUL 5. SANE » 
matidnd 9. PU, sani; ys 
' fart $ in}, pier. : fecca, 
eicrémeat , sterco .,, ¢xcre- 
mente steresi ; matiéte 9 OK~. 
crémegs , fietions de come du corps 
Huinain. Materia, pec sogget- 
to’, argdinento » proposto , 
materia , materia» we argu- 
meniim 9, ca se y Syjet , matia~ 
gers i¢ 
fatto “sal “soggetto di guerra, 
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in re bellica , en fait ,.en ma- 
tigre de guerre. | 

Maitia, il principio del For 
zo, ovvero il tempo del le- 


vare del sole , mattina , mat- f 


tino , mane , matin. Gli astro- 
momi computand Ja mattina 
dal tempo della mezzanotte 
a quello del - mezzogiorno. 
Steila dia ‘matin, é il piane- 
ta Venere, quando sta un 
verso a ponente del so- 

» cioé quand’ ella leva uo 
poco avanti di lui; in que- 
sta situazione ell'é chiamata 
da’ Greci  Phorphorus , lucife- 
ro, lucifer, l'étoile du _ber- 
er , l’étoile du matin, I’étoi- 
ic du point du jour. Dicesi 
di uomo molto astuto che per 
sorprenderlo fa d’ uopo sor- 
gere nee di buon mattino. Per 
ielo a bso lqvesse a la ma- 
vin ben de bonsra wee est ad 
rem suam callidus et recoctus, 
rem suam capit, il faudroit 
se lever bien matin pour Ie 
eurprendre. Sta matin, que- 
sta mattina, hodie mane, ae- 
gourd’hui matin. Tute le ma- 
iin , ogni mattino, matutinis 
bus, tous les matins. I 
paruréi: doman matin ben da 
bonora ,_ partird domani - di 
buon mattino , cras abibo 


eum prima luce, je partirai 


demain de bon watin. Durmt 
fin ch’ 'l sol a dé ans la pan- 
sa , durmi tuta la santa ma- 
tin , dormire tutta la mattina, 
totum mane ad multum diei 
dormire , dormir la grasse ma- 
finde. . | 

Matléta, t. di cucma, cer- 
ta maniera d' upparecchiare 
il pesce @ guisa de’ marinaj. 
| la la 9 @eee nausa- 






WAS 


rum in morem’, & \a-wistel — 


lote, & la facdn des matelates 


Matricon , V. Bagagias. - , 

MatrimGni , é ua contrats 
to civile , o religioso, per cui 
un uomo si cangiunge., & -¢4 
unisce ad una donna . i 
fine di procrear figliuoli , maz 
trimonio , malrimonium, may 
ritale conjugium , connubiums 
nuplia., mariage. L’ essensa 
def matrimonio consiste .nel - 


‘mutuo consenso delle, parti, 


il matrimenia é ana parte del 
gius delle genti, ed ¢ in ase 
appresso tutti i popoli, egli 
viene auche’considerato come 
an Sacramento da’ Cattolici.. 
Consume ‘| matrynont, -venie 
re ‘all’ atto del congiungersd 
colla moglie, :conspmarg il 
matrimonio , coipe , malrima> 
nium conficere , consommer Je 
mariage. Matrimoni d'consien- 
sa, dicess quailo , in cuj a 
fanno segretamente le form, 
lita, e le ceremonie della 
Chiesa, matrimonio segreto , 
connubium rite, at Ron pie 
blice initum , mariage de con- 
science. _ 
- Matris, nell’ anatomia, IP 
utero, il ventre, la madre, 
o quella parte delia femunina 
d’ ogni specie, in cui é con- 
cepito il feto, e natrito si- 
no al tempo del parto, ma- 
trice, matrix, ulerus, Tite 


emt iv 


| MA 
_ ted. La matrice delle don-. 


‘he'd situata nella pelvis, o 
capacita dell’ hypogastriun: tra 
bi vesica uvigaria, e I’ inte- 
sino retto', e si stende sino 
ai fianchi , é@ circondata , e 
difesa da osga grandi , e forti: 
davanti dal“ osso‘ pube, di 
diztto dal sacro, di qua, e 
di la dalfiteo , o ischio; nella 


figura somiglia a un ‘fiasco 


sckiacciato, o ad una pera 
éecca, nelle donne grayide 
di espande , e riceve diffe- 
renti “forme giusta i differen- 
ti tempi; e le varie circo- 
stanze della gestazione , ella 
Ba diverse tuniche, arterie, 
vehe , nervi, e ligamenti , ed 
&infratessuta diediverse spe- 
sie Ui fibre. Matris , sono an- 
ebe fe'forme , od i cavi, in 
éui si gittano i tipi, e le let- 
tere degli Stampatori , e quel- 
fe, che‘ s’ usano nel butter 
moneta, e nelle medaglie , 
wiatrice , madré, matrix, 
shatrice.: = : _ 
“ Matrond, donna autorevo- 
Fe per Peta, e per ‘la no- 
Bilta , atatrona, matrona, fem- 
metrespectable par son dge, 
et par sa condition. Matrona, 
presso { Romani significava 
wna’ donna maritata , e qual- 
che volta‘ ancora una madre 
di'‘famiglia, matrona Roma- 
fia’, miatrona ,‘dame, ou ma- 
trone Romaine. — 

* Matutin, la prima parte 
@el? Officio divinu , che con- 
‘tiene ua certo numero di sal- 
mi, e di lezioni che si dicono 
fm mattina innanzi giorno da’ 
Sacerdoti ; mattutino , matu- 
tinun:, matines. | 


Mea, culpa , v. lat. per oa- | 
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gion mia, pet Colpa mia , 
caussa mea, culpa meay pak 
ma faute. 7 

Mccanica , é quella : scien 
za, per la’ quale si misura le 


resistenza, 0 movimento de’pe- 


si, e sf agevola il maneggiar- 
li, meccanica, scientia: machi= 
nalis, la mécanique. — 
Mecanich , vile, abbietto , 
meccanico , tlliberalis, vilis , 
humilis , mécanique , ignoble, 
bas. Art mecaniche , arti mec-= 
caniche, si dicono a. distiu- 
zione delle arti liberali, artes 
vulgares , que manu tractan 
tur, gue manuum ministerio 
utuniur, les arts mécapiques. 
Mecanism , struttura pro- 
pria d'un corpo, meceanis- 
mo . ¢ «4 « Mmeécanisme. 
Meconio , @ il sugo'del pas 


‘pavero cayato per espressione, 


e seccato, meconio , 
nium, méconium. Meconio, @ 
anche un escremento. nero 4 
e -grosso , raccolto negli inte- 
stini di una creatura nel tempo 
della gestazione , nel colore., 
é uella consistenza raseomiglig 
alla polpa della cassia, ed 
anche al sugo di papavero, 
dond’ egli ba tratto il nome, 
meconio » meconium, mé= 
copium. on 

Medem , medesimo, stesed, 
idem , méme. Istess, .¢ me< 
dem , tut I istess, istessissim , 
medesimissimo , ipstssimus 4 
tout-a-fait le méme. > 

Meder da cangstréi , forma, 
di ferro da far cialde..... 
gaufrier. 

| Mediantubus illis , a denari 
contanti , presents pecunia, ara 
gent comptant. - 

Mediator , sorta di : giuocg 


- 


a ge oh a} 

ombge , che si giaoca san’ troyh da db a sto -Diswye 
tra qualtro persone, *quarti- fnuri, ma nen tuli a san jit 
‘ glio-.. 0 os es» médiateur | d? mey, facil cosa 6 il censu- 
quadrille. ‘Tare questo: Dizionarig , 1m 

‘Medica ; moglie dyl medi- fnon é pe cogs: agevole il fae 
@o , y.ror medici , médegine. }-di meglio » facile est hoc ear= 
Midica , per donna, che sa, |}, lexicon , difficile melias, 
y “ pretende supere di medici- Fr¢ scribere , il est aisé de ge 
ia; medichessa , mudser me- | preudre oe dictionngixe, ef 
denidi endl pea» , femaye ,qui. se | mal-aisé de faire mieux. 4 7 

ine. 

w thegich dagua fr¢sca , me- fivuole il meglio del mondo » 
diconzoto , : “wadiedstronzolo. » file unice diligit, te summa come, 
thedica’ da’ succiole , vilés, ob- titur be 
sviirus medicue, nulls famee, fime le plug da monde. I con 
thfima: note medicus, ustde- Kmenso slé an po- mej , i staghs 
Gin d'cau douce , médecin peu foe viife met d' prima , Cop 
Rabile ,. ou gui n’ ordonae qae fimincio a star un: po’ megliag, 
des recedes: fort comuiung, et isto molto meglio i 

ui n'ont aucun ‘effet. Medich meliuscule prihi on » O13 (am, 
ve), Siro ichegiovo, rov.,che va- £0 valeo-, quar: ub prius » 

I Novo rvire'd’ ue un. me- 
dico vecchio:, cioé sperimen- deux fois mjeysx, 5. que je ne: 

to dell’arte per la sua eta, Flaisais. 

edi" uid, shir ‘urgo giovane , 
ciod destro , ito ‘nell’ar- ‘doming srpaginr es maltresse. 
we sua per giovanile | sua |’ ‘ 
on! itere medico i , |'mescolansa ; iti aii ie 

wgente, chirurgo, i fant’ io , permistio yma 

entre un miédecin, vieux ,| Jans @ culor , mischiagsa db 
an iP Spogne jeune. colori. per i pittari ». celoruny 
Mei a saggina.,.| mistura , lemperatio, mdlan- 
mefica 'y Bhigfio on SOr~ + BE 5 a de plusieurs, coum 
teats, ont. se, forment lee 
















é 

oie Ilo .apor 
“Wehere 8 ste olassa’. . w 
ard an 


iaretici , e Poni ae la |. ~ che 
fa i oat dell Awan pani tre 


no miglialsole:, 
ecm el hherbe aug, f edi ,simili. alle capng,, .no~. 
Beiles ofl, € pjeni d' ung mij doljay 
& buono, mi ‘bienga, 5, si, coltiya nel’ Italing 


'e nella Spagna milis, lamas 
tmelica ,' bié barbu, 


GOL sopta di exbp, ae 


ici’ capes sie meilleur. Mej, 
avy. Comparative , pia bene , 


8}, » Melingy Mpigury, Ault | 


| ws 
Geils, vimile a tego + 
tribolo, meliloto, sofhola, 


erbs vetturitit ; metilotus , rhe 


&iotam ,: ‘serinda ‘mé- 
hilot , mirlirot. 
Melodia ; vella musica @ i? 


grate e dotee effetto di dif- 
Titi Beoni musicati, ordi- 


mati, © disposti' in sutoessivne; 
‘tari ’ 


ed: @ soltastc I effetto d’ una 
sola parte , VOCE y od istro- 
mpento, per cui istinigaesi | 
dail? armonta’, che é il grato 
effetti det dnione di die , 
it son? mutsicali eoncorden. 
s wit? in comsoniinza , cloé 
in: "and stesso tempo ; siccome 
uae successione con- 
tinugte di’ soni niusicali 
duce: ja melodia’; cost nts 
- gombinazione contistudta di 


Memoria; é¢ une otenza , 
© facoita ‘della’ mente » per 
éui'‘ella ritiene ', © rammenta, 
@ tichiamm le idee semplici’, 
, © Id iormngini delle cose, che 
ahbiémo vedute ;" iermuginate, 
tuitess ‘ec. ; mremofiz, ‘neémo- 

mia ,' hémoire. Memoria , per 
note » SeBno , ricordo, signim, 
cénmentarius » Rote , mniértioi- 


re: Fé! bead na itemo¥ia anit’ | 
lt mia’ tabtchbra: Me noria 


da gat, memoria kkbile’; > in 
felice;, infirmis, flirts, laban' 
mend , mémoire ‘db! liévite, 
méeoire tabile, ; taille, ebiin-” 
ctHnintel 

Memorie , istorie: comp 
da forte ; cle hems avuta 


"parts -od 








per’ be"? 
ame me  wiiath ¢ il minimiun, 
du moins , pour le moins. 4 
pee atbrt: "ah et porch 





/ 


ME Aor, 
népll eventi, e nelle azioni 9. 
che riferiscono |, Commentaria, 


‘orum , memoires. Memorie, | 


‘significa anché un giornale 
degli atti ; e delle procedure 


id’ una societh » Ovvero una 
‘raccolta déile materie dispu- 


tate , ventilate , 


‘res, livre journal. 4 memo- 
TUL , : a ment, a ‘methoria , 
a mente , memoriter ’ pac, 
‘ceeur. A memoria d Smini, 


a temoria d’ uorhini post 
huinines natos , ‘post ’ hominune 
memoriam , de memoire 


ad bomme. 
: Memorial , supplica, me- 
‘moriafe , libellus suppose pla- 


‘cet, requete’, supplique. 


‘11 Memorial! contrasségto per" 


Ticordarsi ;~ i” themoriale , mines 
mosynon ,’ marque pour sq 
ressouvénir. 

Memidriowa , acer. di me- 
‘moria’, - meworioni , chemoria. 
felice , ‘molto tenace , _memo~ 
ria f¥sinta , ‘taemorit Acris, 
tenadissimd ,- ‘ane tréd--hea= 
rehsd’ ‘mémoire, une’ grade’ 
méntoire. 

Mer, avv., ‘meno ,‘ matich,’ 
minus, moins. A’ costa la mela 
dimen, costa la nieth di meno, | 
dimidib niinbris constat, ik 
codte'la mvitié moins. Ne;t, 
n& men’; nd pi, nd‘ meno ;: 


t 


perinde ,'n » nihtto seclias, ni plus, 
tear tdoins. m mers’, 


bo men, 
>» sls 


mer 
‘Ld otant ani, mori'in eta af 


andi" ottanté’ circa’, “pauto mis 


idtadeaid ' plie octogésimo ‘ statis 


estatis: ° 
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MB 
decessit , il gst mort agé d’an } dier. 
a fea moins de quatre-vingt 


' Meia-man, mena-ouge, fa- 
cile, presto, pronto a per- 
uotere , che volentieri per- 
cuote , ad verberandum pron- 
tus, proctivis, léger & la main, 

Ve. Mure kk WaRe . 

Munbrata, parte similare 
d’ un corpo anianle , cioé una 

le tenue , bianca , flessibi- 

» espanga, formata di di- 
verse aorta di fibre infrattes- 
saute assieme, @ che serve per 
<uprire, od iavolgere certe 
perti del corpo; membrana , 
weembrana , membrane, tani- 
que, pellicule. 

: Mendicant , che meudica , 
mMendicante, gui stipem rogat, 
mendiant , teacheur. Mendi- 
@ant, termine , ehe si applica 
yj diversi Ordini di Religiasi, 
1 quali vivond di limosine , ¢ 
van mendicando di porta in 
arta ; vi sono quattro Ondi- 
mi antichi, che passavo prim 
Cipalmeyte. sotto il nome di 
Mendicanti, cioé : i Carmeli- 
tani, i Domenicani, i Fran- 
eescani, e gli Agosliniani ; 
"+ tra i naowro de’ Mendicanti 
sbno anche anpoverati i Cap- 
pucein » » Riformati. dis. 
‘rancesca ,:t Minimi, ed al- 
tri, ebe sono derivazioni dai 
primi; | Mendicauti nel pri- 
mio jorp stabilimeuto . erago 
theapace di uver rendite ; Men- 
dicanti, Heliginsi mendicaw 


tiuns,. Ordines , les Religiens 


wcndians. 


. Mendighé , metdicare, ac- 
itare , himusinare, clicder 
mosiog, per, sostentarsi, men- 

dicare, sipem rogare, meuar, 










queri 
chercher avec empresgeagsant y: 
mendier. Ande mendioand alle 
scuse , andar cercaudo } shine 
st y velannna guccrerey fengere 
jalsag caussas, momker des 


excuses, des subterfages. ; 


Ment, @ la parte pid eccel- 
lente ‘dell’ anima, colle quale 
l' uomo. iatende , ¢ eqnosee ; 


GRUMHS , ? ¥ 
esprit. Ment, per. peasiero 

fantasia , vis mcntis,. phanta. 
sia, pensde, esprit, ceenra 


‘Ment, pat memoria , ,mewen~ 


ria, méarwipe, le ressouvenir. 
Savéi a ment na ciéea, saper 
a mente qualche ¢eosa, -me~ 
Mmoriler scire , MVO pal. COsULSs 
Tas a ment, tener.@ mente, 


memoria lenere g-8e PORVERITS 


Scupé da la ment,, dpemen« 
luesse , uscis. di mente. obtivé- 
ect, oublier.. Thi ,daq ment >» 
considerars , Osservare, .pots 
wnente , oilissace .}’ intellette , 
anunadverlere ,, aninum atlenr. 
dere, mentem adhibera , inive, 
attention , a'appliquer..a quel 
que chose, pr 
aviser. ot . 
; Mental, reentale , di mente. 
Opasion mental, orenipge men- 
tale , mantis, oratio, ersisom 
mentale. Fé prasionw -mental , 
tar orasione, meatale, che & 
jpregar Dio collo spirito, seuza 
iproferire purola , mente orare, 
.stlentio Deum precari, taine 
omen mentale, 5 . 
Cpris, Vv. +» GISPLEGIO » 
scherno, vilanig, motleggioy 


“7 


, apnea, coniemiio , despinaiia , |: 


t 


3 MS 
fauelis.,.‘ ‘aauagio , ionéw 


Qupernatio , injucia ,, contuntie~ 
ia ,- mé mé pris. , . 

 Mercansla ,- 
’ mereapria. », merece, 
MEPGINURIUM , . 
Mercania da bon. pat, mer. 
canzie di balla , merces mino- 
rie prelii, meurcbandisss de 

s , Ve. Marcensia. 

.. Merco. scurés , ‘dicest ik 

rimo-yiorno di “quasesinve ’ 
primo quarts, dies cinerum , 
dies prima. jejuni qu 
7 le} poar 
da 


le | 


SCURR y O CB. spss ,.0 om io ; 


dagen ,. dicesi a ai -coloro, ebd 

pee qualche aziqne ,- 0- qual- 
che .parola fayno vedece «che 

mitengane ancora 


dalla bassezse . ai lone ne ne--} 


acita yo nee di vqndgh. DOr} 
sin} ‘di trompe. fortuna, -abe fi 
i 60- ’ 


ne. per lol pit. orgoghios » ed | 


Mapalzeti ad “onerati . 


ipsolenti ; qi inal -villaaw noa- 
a: dar hucohette. j io mano, 
hare gotta, deh vane , ebe 
ba, eemmceris humilis , 


werdegiallo °. 

. Merit , il moritare., mero, 
Mporisuns , promerituen , inéri- 
te. Merit, » per premio, gai- 
derdane , ricompenae, pra~ 
Mabigh., copipenseiio', nenipes. 





cv . » v 
mvrcatenzie. , jf 


dove. 

sempre sdito ‘qualchh cadotd 

d'cedae , ed ancora:ne’ fumi, 
a aequajyela, nierulka 

eis > unerie petites merle 

jd’eau. ’ 


« mende d’cic.: 


‘neHa ragione, 
‘0 ‘nella sustauan dt checches-_ 
‘sing. entrare. ne’ nageiti, canes 
sam teri , enteer dane is 
ranom- Perione ad mart; u0~ 
me merito ; persona tag< 
gaardevele:, vir maaimi pre- 
ti, homme dan greod-.mé+ 
rite. 4 fan-nen gmusticia af 
56 merit, non’ fasei. giustivin 


an soa lide, a ‘sra senpre 
al. deos ,. dlB. chu. neeriia:,, int- 


to. ag? che oe iNpsigas 
di. Vosire 


qpetesion) , meritare,. tesreré, - 


erene y POMENETE , Promercrey 
mrériter, gegneh, s'sbtieer. |: 

', Dferia. , foeamine- i. merlo, 
merh,,: merudle:; meriesse, x 
femdlle du. nsecle.: -Jifenia pes 


sohera ; merla d eva ,.dorta db 


‘inerla-, ‘che: abiéa il: mente » 


1one il vido :quasb 




















1 awado , meade mundi 
locus, le mijisu da monde. 
Eves an mos: del mond , cio® 
abitare ia un peese fertilis- 
‘simo, @ molto salubre, is: 
¥, | regione uberrime , atque mul< 
tum salutifea, tre daus le 
if miliew du monde; demeurer 
dans ure région trés-fertile , 
et. trés-elotre. Quand tre. 

sore & passegio ansem , 
cola ote Dé'n mes ale ta pr 
onerd, allerehé: tre persone 


pessoa giarto iasieme, queffa , 
Oke ‘tene- if leugo di heeso e 
Ole pik onortfica:, qeam wna? 
tree ambutant ; honorufissinras 
“tntormetlins: est’, si trots pér- 
seaReS. 9b promoneént’ enescin- 
‘ble, ta plus: honorabte a le 
‘omfies. "Eri a passa an bef: 
‘@imes die Sita, il rio, if 
ifiaecetin scorre in merso 
detla Citta, medium: oppiduns 
rivas ‘interfuit, ie ruisseaw 
pose je miliee dela ville 
| Buje use pont armas rom 


ai loro 8» ‘ 
Mee ,. aid. , @ talora avv:, 
mezzo , mediur ,. dimidius, | 
miler, demi, moité: Tn 
da sire. dimes, star di mézio, 
star neutrale , neniri parti se 
cere y Niullany partem .teé- 
gut, a nentra parle stare, 
garder le milied. Stine d’ reed, 
aadar:.di mezzo, patirad pre~ 
giudtsio ', damuunt sulire:, 
detrimontum pati , en. dbwe. lx 
victime , ou la dape. Buiesse 
| @.mesy.a trames,. eases di 
meseo , esser,.wodiatore , aver 
7\ Che si effettul cid’, 


jperey-teglivre uw “ponte nel: 


Lanes pere: 
lnadlosi di giudieare ¢' & dtep|.(mercidere ,. rompre wn pont 
quanda: si: da-la denteusa. ais! pale: milieu: An' mis Mae 
quanto in favde del!’ una‘par- [\Cesa , in mezzo'delta Chiesa,’ 
te, e:alquaate: in: favde G6ll’ [lin ntedio:: jamplo» daas: le 
altra,. dare. in: quel: medzoy;|. miilien de Vigliwe:-An bel‘, © 
pari. utrique: favero , pare | mes, anf el: bel mes, ma bet 
tiges le. diffdvent.. Pid un'j-mezeo, appuntoe im mezzo ,, 
a -mmee'y ingeaenre ',:troffare;'}in® niedio setlitet..avt Deru 


duper: Mes sold , terse sole 
de, -obotes', aa: liard ,-demi-~ 


mes aun, mesa frautr , pare 


oo 
Gre les choses, qu’d demi. 


Na mesa giorna @ canp, un 
mezzo jugero , semijugerum , 
densi-arpent. Na giorna e 
mesa @ ecanp, wn jugero, e 
1Ez20 , sesquitugerur gn er- 
peat, et demi. Nu mes ora, 
una mezz’.ora , semihora , di- 
midiata hora, demi-bease. 
WN’ ora e mesa, un’ ora, e 
mezm, sesguikora, hora ,, et 
dimidia , une beure, et de- 
mie. Na mesa lira a@ peis, 
woa mezza libbra, semsiissis, 


selibra , demi-livece.. Na lira 


¢ mesa , uga libbra, e mezszo,, 
sesquilibra , une livre , et de- }: 
mie. Mes' ora dép mesdi , dig. 


| Saesanéuit, mezz’ ora dopo il 
mezzogiarno, dapo la mesza; 
notte, sentihora pust meridiem, 
post mediam noctem, mpi, 
et demi , .minsit ef demi, 
Mesa stagion , dicesi la pri- 
mavera, e l'autenno,: ver, 
@uiumhus,,. demi- saison. Mes 
alegher , a mesa bréca , Vedi 


Ries d’ Olanda. Mes da burie, 


mes da bon, parte per ischer- 
z0, parte sul serio, partins 
joo, partim serio, et joco, 
@ serio, tant tout de ben, 


qu’en riapt, moltid figve,, 


moitié raigin. Mes a le bord, 
mes q ile mnasse, of colle 
buove, or con.le minaccie, 
qe sponte, gua vi, moitid 

gré, moiti¢ de force , moi- 
tié guerre, moitié. marchan- 


ise, sur un certain ton.} 


Mesaluiia dj’ ufisiai , V. Qscol. 
i un’ora, a un bdt dip me- 
‘ganéait, a un’ ora dopy. mez- 
denotte, hora una post median 
Fioclem , a une heugge dy on- 
tin. Mes chéuit, meg, mort , 


pes anducm a mciz0, cette, Lue, sid ehe st. é,.telta agi 





preegiue mort , asvoupi. 


qian , add., che 


; tra i 
‘grande , @ il piccelo, tra i 
ibwono , ed.ik cattive , mezza- 
‘no, mediocre, mediaeris, niods 
‘cus, moyen. Mgsan, xe grand 
‘né pest, dt mediocre statura, me- 
‘diocri statura , modice corpo~ 
‘'ratura, de moyeane taille. 


Mesanciul, la parte. del 


mondo, che ¢ opposta alt 


mezaogiorno , settcntrione, la 

‘tramontana, ¥ aquilone, ib | 
‘porte, regio aquilonarig , sep» 
‘tentrion , le nord. Léugh ape 


a mesangint, lpugo sis 
tyato a hajo, a tramontena , 


-locus ad aguilonem conversus, 
‘lieu sited uu nord: Mesaneuit, 


‘la meta.deila aytte , mezsa- 
‘notte , media nan, minut, 
Te milieu dé la guit,."L ten 
da, mesanctiit ak fe dgt di, le 
spgziv def tempo dalla mesza- 


mette al farsi del. giorne » 


tempus nam, \e tema 


a 


depuis le minut. jusqu’a, om, | 


‘peu,avant le jou, 
Mescia, misturn, MiscR> 
glio , mescolanza , mistione,. 


‘Gdmistio , permistio , MicUTa, 


mélée , mélange.,,miation, — 
BMgsoola , t. proy.,.V-. Lae 
nor. os 
exe vos, infldasione di ve=, 
co, il gorgheggiase ,. npcie 


uno spirilu ducion, varia, el 


crebra inflexio,, roulade. 


Mesena a lard ..un, lardog 


a 


ony Tati, od’ MR iste dal. 
fh spalla sino‘alla coscia, suc- 
cidia’, fléche de lard, un 
quartier de lard. oo 
"*Mesi ‘stivay, stivalét, cal- 
dari‘, stivaletti' a mezza gam- 
ha , cothurnus , leviores ocree 
Brodequins , bottines. 

' Messa hassa, wiessa senza 
Gamo , messa bassa’,’ sacrum 
privatim’, sacrificium sine care 
tu, messe basse. Messa canta, 
M¢ssa granda , Messa cantata, 
sucrificium cum canls , messe 
haute, grande messe. Messa 
da mort , messa de’ morti, 
gacrum mortuale , sacrificium 
piaculare pro ortuis, messe des 
morts , puur les morts. Mgssa 
@' mesdi, quella che si celebra 

verso il meszo giorno, messa ul- 


int mitssa ad meridiem, esse 
mnsquée. Di doe megsse al di, |. 


dir ‘due. messe in un giorno, 
la qual cosa ‘si permette in 
alcuni ltvoghi, dov’é ‘man- 
cauza di sacerdoti , bis die sa- 
erum facere , biner. Di messa 
néiwa , celebrare Ja prima 
ihnessa , bare Deo sacerdotii 
primitias ad aram , dire sa 
premiere messe. Canté migssa, 
cantare Ja messa , ad sacri- 


_ ficiiun cantum adhibere , rem 


divinam , adhibito cantu', fa- 


cere, dire la grande messe.. 


Sent} mgssa, assistere alla mes- 
@a, interessée sacro, eotendre 
la messe, oiiir messe. Servi 
mgssa, servire il sucetdate , 
che celebra la messa , servi- 
re la messa, miinisirari sa- 
cerdoti operanti sacris , servir 
messe. Servi la messa a un, 
r. Servi, Col cha serv _messa, 
 servient .:.. minister, vel qui 
ministrat sacerdou celcbranti , 
le répondant.” — _ 





ME 
. Meld. dla pid. can Lei matolyp 


volpone , scaltro in’. prine 


‘grado, putta scodata ,-formi~ 
.con da sorbo , gatta di ma- 
‘sino, soreto ricotto, pipistrel-_ 
‘lo vecchio , calidus, versu- 
tus, astulus , ertditus simul. « 
ons artificio , homo velera- 


tur, vafer, stsbdolus , mira. 


‘calliditate, rusé Geffé, Gn mer@ 


le, fia matois. 
Mzssia , significa unto, a 

sacrato , ed in questo sense. 

applicasi ai Re, ed ai sacere 


‘doti, ma per via d’evcellen-. 


| 


‘ra a Gesit Cristo, il Salva-. 


tore promesso dai Profeti dell* 
antica legge , Messia , Christus, 
‘le Messie, le Sauveur du mone 
de. Messia, é voce ebraica, on: 
de NMaschuach , unto, ‘del vera: 
bo maschuch, ungere. . - 

Melafisica , ¢ \a sciensm. 
degli etti, e dell’ essenze , 


chiamata da filoso@ diviaa ,. 


© prima filosofia , mietafisica, 
metaphysica, saélapbys'que., 
Metafisicoh., add., cid, cle 
“ppartiene alla metaftsics, ‘men 
talisico , metaphysicus, wéta-. 
‘physique. Metafssich ,.dinota. 
anche ClO: 5 che e. ealtile,,. 
astratto , e raffivato ,-nel qual: 
seuso diciama: quest'arguatén- 
to & troppo métafisico, uss 
caso metafisico, “6 um casa. 
chimerico , ed immagiiario ,. 
che appeha urai pad succedes 
re,'O non sevuza molte. dif 
colts, e che nun pud quast 
porsi regola per le corrénti y 
e ordinacie bisogne. 
Meteora, € un corpo ime 
pertetta,, mbsto , miutahile , 
mobile , od una  somi--. 
glianza d@’ ua corpo, the 
iappire sell’ atmosfera , e-fur- 
miisi dalla materia de’ comuni 


a WE So! 
eementi‘atterati un poce dat’ 
mione de’ corpi-celesti , di 
mon trasformati. Metdora ;'v. 
green , meteora , suldimis: im- 
pressio +. Le weteore' sono di 
tee spezie, ‘Je neree , che con- 
etano di esalasioni flatalente , 
e spirituose, tali sono ‘i ven- 
ti; i turbini, le buttere: le 
foesse constano. di’ un famo', 
o@ vapore grasso, sulfuréo , 


messo a fuoco,: tali sono it 


lampo ; it tuono, il faoco 
fatuo, it draco volante , 
le: stelle cadenti ec.; !¢ meteo- 
Fe acquose sono composte di 
vapari , 0 di. particelle ueqao- 
ge variamente separate, e cor- 
densate dal calore , ¢ dal fred- 
do, tali:sono le nuvole ,‘ gli 


archi beleni, la neve, la gran- 


dine, la pioggia’,: Ia -ruggia- 
dm ° . —_ a 


« Metodo,; maniera di dire , 


o' dt fare‘wleuna cosa con vt’ 


certo ordine , & secondo cer- 
ti prigcipti; metodo , metho+ 
dus , méthode, ordre. Meto- 
do, talyoite-vale anche stile; 
weanse , costume’, moda, i0- 
cis y ctonsuctudo , insHiluwm ; 
mos, tmcthode , usage , habi- 
tude , contume, os 
Metropoli , 6 la capitale di 
ww psese , 0.di m0a proviucin, 
orvero la Citta principale , e 


quasi: is madre di tutte fe al- 


tre: questa voca si: applica 
per enche alle Chicse Arcive- 
scovili', e talora alla Chiesa 
principale, o matrice di ana 
citta ; metrepoli ,' metropolis , 
matrices urbce , caput provin- 
cice , civitas princyps , métro- 

e. . 

Méwe , levar da un luogs, 


© porté.im bu altro, auove- 


t 


| rep dar 


on 






ME ge 
tmaoth', movere, moue 
voir , femuer;’ faire thanger 


ide place. Méuve, ‘indurre, 


+ 


, persuadere , commhubvere, zz0-' 
vere, persuadere’, excitare 
impellere , mouvoir , exciter . 
Jensager , 


persuader , aninter, 
‘atlumer , affecter , détertnine e. 


Méwe, commuovere gli’ af- 


fetti ; movere’, exccilare’, tou- 


cher, émonvoir’, remuer’ les 


: passions. DMéive Na question’, 


imuovere quistione ,\ gucasstio- 
nem proponere , soulever une 
question , une difficulté. Méu~\ 
ve lite, cominciar'a Ktigare , 
muover lite, aticui’ litém in- 
téndere ,' entrer en proces, 
intenler , commencer un pro= 

dared 


cés.” Méivsé , miuoversi , 


ecto, se movere , bouger, sé’ 
, ee Pane 


ee @ we e 


retruer. | ; 
| Mi, pron., 10, ‘ego , je ; me; 
‘mid Me Com’ ini ane elntp 
anio .’di mia autorita ‘di mia? 
invenzione, di mio capo , da’ 
me steseo , ex me , ntarle: meo 
me duce , me auctore ; 
de: tion ‘chef’,'de- mon crié P 
‘de: mon été 5 en’ mon- parti? 
culiet , moieméme. Mi , nol 
di wusica, mi....mi.° ' 
Miana, paura, battisoffia 
metus, formido , peur. Titt 
d' miavie, temere , aver paura, 
ormidare , pavere, imere ¢ 
sraindre, avoir pent. - | t 
Miarifia , campo seminato’. 
a wiglio,, campus, ager mi- 
liarius , carreau de millet. 
Miarifia, t. de’ cacciatori , Vi. 
Antergéea. Miaritia, per la 
pagiia del miglia , stramentunt 
nullit, pwille du willet. Mia- — 
ria, sorta d' uccello -detto 
possera mattugia, fringilla ,;: 
Triqeet, chiamasi anche Bigs 
ola. oO ° 





@ col latte, ed inzuccherati , 
_ Panis atyra., ef saccharo’con - 
ditus, pain an beurre , au 
Init, petit paip. 
" Microscipi , sorta di occhia- 
le, che sarve a vedere le cose 
pinutissime ; raicroscopio , 
micrascopiun , miarosoope. 
Migna , mignina, gatlac- 


cio , micia , gatta,, exigua, 
| parve feles, minetie, chatte, 
tite chatte. 


Mila, numero, dieci volte 


cento; mille, mille , mille. 
Lian ayila ciat sent-c quindes, 
: ae mille attocente quin- 

cl, anpm millesimo., octia- 


genlesimo , decimoquinto, l'an |. 


-mil-buit cagt-quinze. 
Milaatesse , yanterst, vane- 
gloriassi , millagtarss., ye ma- 
gnifice jactare ,, alque osen- 
tare,,. gloriari,, glorios. lagui,. 
se vayter. 
Milevalte ,.miile volte, aper- 


sissimamenta,. mitlies , saspis- { 


ge frequantssina., mille 
ois 
Miliaja, name, pumerue , 
4. spwma, cha: acrive al na- 
‘mero di mille ;. migliajo, aal, 
plus. migliaja., mille, millia, 
billier milhiaine,.d miliaja, f 
quaatita innumerabile, | 
9. gcandissima,., % ogliaja , 
sAnUMETL. » par sailliers.,. on 
trés-graute quaatité. 

, Midissina serves, yoiliesima 
woatra serva ,, hussillima: an- 
cilla; Ma trés-humble ser- 
vante. Uiliseune, serya,, milis- 
sum, servilor umilissiz ,.vostro 
‘wpmlisimo aerye: 5. fowselus 








Milissia , arte della guerra; 
milizia , militia. , res méttilarc. 
milice. Milissie , ‘nel nam. pl. , 
si chiainano uelle soldatesche, 
che si sssoldano i im certé oc~ 
correne , composte di citta-, 
diai. indistintamente, e 
contadini , uailiziu , milites in- 

Ligene , copia collectisi , u-, 


gones, milices. DMilissia, ‘sola 


data di milizia, milite, ‘miles 
indigena, milicien , soldat de 
milice. 

Ming, minare, far una 
mina, cuniculos agere : suffo- 
dere , miner. 

Minima, una delle Gigure,, 
a note causicali ; minima vace, 
miuime. 

Minussia , e me lio at plar. 
minussic , . bagatelle ; , carabat~ 
tole , conelluccie ,, chiappele P 
cose. da alla , di niuh conto,, 
di poce presza , Ecascherie , 
baje, inezie $ RUZ 4 UiCes » 
‘Gerrea , ineplias , bagatelles s. 
petites choses, minatias. 

Minuto , minut, che sta 
‘attaccato alle minurie , che 

cava. il sottjle dal gattile.., 
ree accurate, puntuale y 
ligpatissimus + CBa~ 


Minuio.,, per fino, settile,, 
‘gainato , tenue , esile , - 


‘le, cacile , piccolo » gracilis, 
exile, parvus , tenuis , ‘subti- 


lis, délid ,, menu ,, minoe.. 
| Soruura nunula.,.carater mnik,, 


scritiura. mioata.,. carattere, 
mionto , litera , ques. fallit 
oculos , biterulos minutos ,. des 
lettres’ menies , catactare fert’ 
monu.,, fort petit. Minuti.pia~ 


\ 


BM-3 
seri, carte spese, ehé sion} 


€atrano nella Bpesa ordinari iq 


deja, cpsa, minuti piaceri , | 
‘$i muove vail” anime * nastso. 
‘ad aver commpassiqne a’ altrui, 


rerum voluptariarum iunpensa, 
menus plassirs. 

Miraco bléé, cosa non. istra: 
erdinaria, pon igtravegapte , 
non istrana, cosa,volgare , na- 

tarale , naitata, ordinaria, reg 
ou arts » communis , consusta, 
najuralig ' secunduns naturane, 
rien d’extraordinaire. 

Miserere , v. lat., priacipio 

1 salmo cin uantesimo di 

vide ; psasi a Toscaai tal 
¢ocebolo: in cambio di abbi 
pict, abbi misericordia » mi- 
easton ayer pitié, » Bye, com- 

@9 
ipazig fo del tempo , che vi sa- 
Yebbe nel  recitare questa | 8 


~ salmo. I tornréit ant un mi- 


erere , fra un miserere , io 
tornerd incontanente, io saxo. 
gua in uo momenta, in up 


_  istante, brevi revertar 9 MOx 


che tal vocabolo ‘del volgo ,. Paoli 


| Yiglia » oh! 


redibo, je reviendrai dans up | di 


misérésé. Miserere , .usagi an- 


r wn’ espressione ¢ di ni 
! obi, hem ! 
gb ! Miserere ,t. di ie dices 
ed ¢. quel tremendisgiqno. male, 
appeliato pessiqne, iliaca , do- 
lor, dell’ intesting iteo ,. obe 
volgarmen aie di ices intralcia-, 
mente , uttorcigliamento| 
delle budella » aculus tenujonis-| 


intesting, morbre, passia iliagg,,\ 
" wplyslys, misépérd , ai distia- 


gue questo morbo in tre, 
Ge 5. ciog inattarcigliamaato 


interag delle budella, ig, peer de 


signe iliaca ,. dipendente 
ernia, in passione i 1aca , OFl- 


ra de ostrusigpe.. 





icesi dello | libe 


. vipgese 
wertire gli infedeli Ww TAISAIQs, 


nelle gue miserie, @ a 5OY-~. 
venirlo; aisericordia , Miser. 
sericordia , miséricoyde , pitid, 
Com passion , commisération. 
Misericordios, che ha mi- 
sericordia , compassiqnerole , 
mise 1080, auisericgrs * 


| clemsens. y miséricordieys, » pin 


‘toyalle, charitable, 
Misial , libra, in cui sta, 
regiatrala "eid, che epparticae. 
al sacrifizia della Messa , / 
sacrorum,, Missal , SETUP 
a » misse 
$5LOM 5 988i iamagte 
si dice i} + O88: Propet si fa, 
de Sucerdoti a predicere la _ 
Fede di Cristo, © ad. lstrpire 
i Cristiani ; s MissiONe, BA shio, 
misgion. Mission, ¢ anche il, . 
nome di una Copgregazinns, 
i Prei, e¢ di Laigh , in 
stituita da s. Vincenzo de’. 
aoli, e confermata nel 16a6, 
aga, Urbano VIL. sotto 
il me dj Preti: della Cons, 
gvegaaipne della moiasione j : 


misgione, congregatia,, 0 


TUE MISHANIS » MIBHOR,, Misn 
ma prendeg anche per In . 
CSINA. CASA , OFZ abjtano i | 
parts sacerdgtt,; la. misgiay 
‘BE, Gomus missionis, missions 
Missionasi » & un erclesiag 
sticp., iL quale dedica ge, 
le. spe fatiche @ qualche mig, 
sione., O, per ammaestramenta, 
gsi. 9 2 per, cons, 
git.enatici , 'o per gon, 


gli. @ 


‘nariy , cvangelit praaco , ying 


. Miserig., sprig. di, marletto,' vers, sater.,, nyssug ad, dlagin 


a 2 
at, ad &ereticos catholica. fi- 


de, ao plottrina wnbuendas , 


ad plobem. in christiana disci- 
_plina inttiitucndam, missio- 
paire, komme apostolique , 
euyner évangetique. Mssio- 
agri, pik particolarmente ap- 
pellausi i Pade dalla missio- 
De, coe ena carta. Cougre- 


gasipne di Peretti, che vivono 


in comuce .sptto us és- 

Priore 
mustituto 6i édi atteodere to- 
talmente ull’ opra. dell’ assiste- 
re la povera gente della caa- 
pagna , missionarii , preshyleri 


congregationis missions, les} 


prétres de. la mission, mis- 
SIOMAI TES» .* 
Mistefia , ¥. b.,cacea, mer- 
da , stercus ; caca, merde. 
' Mistraasa , V. Meistransa. 


_ Mistura, ‘mescugiio, me 


ecolanza , mistury , admistia , 
permistio, mistura , concretio, 
mélange , mixtion. Mistura , 
per medicamento, rimedio , 


medicantentum , remedium , 


waédeciad. . 

‘ Miria, mitra, ornaments, 
ghe portano in ca 
wi, o altei Prelati, quando 


61 paraao pouliicalmente, si-° 
fra, mitre. Mitra del Papa, 


ta mitra propria del Sommo 


Pontefice é tutta chiusa di’ 


eorone , e dicasi triregno, ua- 
ra’, tiare, trirégne. — 
Mitridat., @-gu antidoto , 
od una composizione ‘in for, 
ma di-elettuario, che serve 
o di rimedio, o di preserva- 
tivo contro i veleai, muitri- 
dato, mitridatium, mithridate. 


Xi mitvidato & composto d°: 


opio, mirra , agarico, zaffe- 









generale ,, e i cui 


1 Veaco- 
‘bort iacumbere , eperari ,' 


. 2 | 
% 


7, WE 
ratio, gengiovo, carmefla ; 
spigonardo , incenso', vasto/ 
reo, pepe, gentiima é.,' pi~ 
gita if ‘suo avore dat sud in 
ventore Milridate Re di Pons 
td, che dicesi avesse talmen- 
te’ fortificato il sua corpo con- 
tra i veleai con antidoti; e 
reservativi , ‘che quando vol~ 
‘torsi ja vita da se, non’ 
pota trovar veleno, ‘che I ef-' 
fettuasge , ‘da ricetta fu tro- 
vata nel suo gabinetto , scrity 
ta di proprio sap pugno, @ 
portata a Roma da Pompeo , 
© poscia riferita’ dé Geleno. 
Mlus, V. Melass 
Mna , V. Mena. 
‘ Mnada , rigiro ,- finsions g 
,ecusa, pretesto , snttecfugio » 
macchinazione , giro di 
le , ambage , ‘ andiriviant, se- 
‘greta, ¢ ouilvagia praitea per 


‘far rigsaire qualche dwegno 5 


Maneggio, aircutlto , 
gcse , clandestinum consilium , 
Pfvgium, tergivursatio , toure, 
ct'.détours:, menée. ‘ 
‘Mind 't ghéab , lavorede',' 
faticare, travagltare , labura- 
‘re, i labore ée exercere ta 
verller. Mné etc., corrompersi,’ 
effundere semen , se potluer.’ 
'Mneé 'l ad per la padela x 
star sospeso , star jn. dubbio, 
stats fra due acque , anctpi~ 
tens esse, nager entre deux’ 
eaux, sé inénager entre deux 
-pactis contraires sans- se dé~' 
clarer. = ae 
_' Mngstre, che ama molto’ 
la minestra , juscudorum aman- 
tissimus, qui aime fort le 
tages oo 
nic dé mston , ia sementa, 
I’ interiore de’ melloni , -pe- 


«Cale signum , 


" modérer , adoucir, tempérer. 
' -' Modulé , regolare il canto, 
_o il suona, modulare , ma- 


- imateriale , 


"MO 
onum .semen , pars intertor , 
es graines de melon. Munit , 
Hsta, nota d’un pasto, epu- 


‘ farum’ commentarius , menu 


d'un repas. Mnit, per inte- 
stini, viscere , interiora, ezia, 
entrailles , intestins. 

. Mocador , licenzioso , scta- 


pestirato , diseolutg , dato al j. 


ibertinaggio » alle dissolutez- 
ze,, sviato, sregolato, sfre- 
wato , libertino , taverniere , 
bardelliere, perditug , dissolu- 
fus ,‘libidinum maculis, nota- 
tissimus ,. laneo, scortator , 
frappart , libertin , débauché. 
Mochgta, sorta di stoffa di 
Jana , il cui ordito é simile al 
Velluto ; mocchetta eseeoves 
moguette. 
” Modben , V. Motoben. 
' Modghé, parola, motto, 
contrassegno de’ soldati, s¢- 
gnum , tessera militaris, vo- 
paroles signal, 
mot dn guet, le mot secret, 
scrvant de signal. | 
' Modifiché ,.modificare , mo- 
derare , temperare, addeleire, 
tamperamentum , modum rebus 
adhibere , adjicere , modifier , 


dulcri, régler la voix, le son 
dun instrument de, musique. 
' Mois , moisse, t. prov., 
halordo , babbaccio , semplice, 
. fatuus ,. excors , 
wipes, stolidus, socors, sot, 
sfapide >. fat, niais ,. magot, 
badaud, nighud ,  Joutdand , 
butor, buche ete 


” ” Molingt , .mulindét, sorta di 


iuoco in uso soltanto presso 
i fanciulli , e gli scolari, e si 
Bluocs con’ piccole marche , 0 

' Tom. iI. " 


sassolini ; tavoletta serapo rum 
ludus , merelle ; Ovidio de- 
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scrisse un ‘tal giuoco in que-. 
sti due versi: . Parva sedet 
ternis instructatabelig 


Molura , specie d’ ornamete. 
to d’ architettura ; modana- 
tura , membretto ,. torus, | 
moulure. 

. Mona, parte paturale delle 
femmina ; conno , cunnus, 


la partie naturelle de. la fem- 


me. . 

‘Mona , polvere di mattoni, 
di quadrelli , pulvis lateritius, 
poussi¢re des hriques, des 


Monada, V. Nonada. -: 

Mond, mondo , V.. M 
’"L,. mond al é fait a scala, 
chi monta , chi cala, il mon~ 
do 6 fatto a scale, chi: le 
scende, @ chi le sale; ciod » 
che a taluno é propizia , a ta~ 
luno é contraria la fortuna y 
ella abbasea gli uni, e innalae 
ght altri, fortuna aliis favet , 
aliis est adyersa, ce monde 
est comme une, rouve., qui 
tourne , taptdt celui, qui 
était en bas, se Lroure en haat, 
et celui, qui était en haut, 
est en . 
Mondaj 2 t. prov. 9 V. Ca- 


sagne. | 

. Mondonévd. .... miroir — 
magique 9. Vv. M@aa~- 
gica. ' of, 

_ Mondda , moneta.. Fe moe 
neda faussa , far moneta fala, 


482 M O , 
un soufilet au Roi, faire la 
fausse monnoie. 

Monéeda bianca, -moneta 
di rame para, o a cai sia 
misto alyuanto d’ argento, 
eome la pezza da soldi due, 
e mezzo, quella da soldi sette, 
e mezzo , quella da quattro , 
e da otto soldi , nummnu enet 

ento admizxti, bidon , mon- 
noie de caivre mélée avec un 
pea d'argent. Monéda erosa, 
moneta di puro rame, come 
é la pezza da soldi ano , che 
da una parte ba I impronta 
di s. Morizin,; e dall’ altra 
T immagine del Re Vittorio 
Amedeo IHi., e la pezza da 
soldi due , detta soldon , num- 
mt enci, billon,-monnoie 
de cuivre pur, guincaille. 
Monéda calant, moneta di- 
fettosa, moneta tosata, num- 
mi improbati , obrosi , deficien- 
tes , piéce rognée. | 

‘Monegste , abitazione di mo- 
mnaci , o monache ; monastero, 
monasteriumn , cenobium ,mo- 
Rastére , couvent , cloitre. 
Moneste , dicesi pit propria- 
mente del laogo , in cui. di- 
. morano Religiose di qualche 
ordine ; convento di mona- 
che , monastero, monasferiun, 
sacrum gyneceum , monastére, 

Montagna , parte della terra 
pil eminente ; monte, mor- 
tagna . mons, atont , monta- 
gne. Montagna, puartito uella 
convenzion naziouale di Fran- 
cia, che si dichiard per le misu- 
re le pik rivoluzionarie, cos} 
detto, perché i meinbri at- 
taccati a questo partito s} riu- 
nivano tn gradini i' pid ele- 
vati della sala, e per Ja ra- 
gion coutraria if partite con- 


e eo. 


trario., fa detto piaaura; mon. 
tagna .... montagne. 
Montanar , V. Montagnin , 


titudo moralis , assurance wo- 
rale, certitude, sdreté morale, 


| 


MO 


per membro del partito delia 
montagtta nella conveozione 
nazionale’ di Francia , monta- 
maro , .. - - montagnard. 
Monti dla Sita , \uogo pub- 
blico, dove si pigliano, ¢ si 
pongono danari a_ interesse ; 
monti, monfes, rentes perpe- 
tuelles, rentes viagéres, V. 
Monte. 
Mops , sorta di cane, V. 
Doghin. an 
Mora, moglie di moro , 
ethiops , negresse. Mora per 
nera, fusca, noire. " 
Moral , sost., la scienza , 
o la dottrina de'costumi, ossia 
I’ arte:di viver bene, e feli- 
cemente , dedpfta dalla ragio- 
ne, e dalla natura, dalla re- 
lazione , e dalla proprieta , 
ed abitudine delle cose ; uro- 
vale ctica , dottrina de’ dove-. . 
ri, filosofia morale , ethica, - 
philosophia moralis, morale , 
la doctrine des mocurs, I'éthi- 
ue , la philosopbie morale. 
Moral , add., che riguarda 
i costumi , morale, moralis ,’ 
moral, Teologia mural, 6 
quella che tratta dei casi di 
coscienza , teologia morale , 
theologia moralis, théologi¢e 
morale. Virtit moraj, sono 
quelle , che hanao per prins — 
cipio i soli lumi della ragio- 
ne, virti morali , virlutes mo- 
rales, yectus morales. Cerlgssa 
moral, & un' assai forte pro- 
babilita , certezza morale, cer- 


Moralité , it morale, la mo~ 
ralita d' una favola, [ strae 


rd 


NO 
zeeve che si cava dalla favola, 
affyubulatio , moralitéd. 
Moré , albero noto, la. cui 
foglia si da in: ¢ibo: a’ quei 
bachi, che fanno la seta; mor 
ro, gelso , morus, mirier, 
Morgan, v. pleb., V. Maruf. 
‘ Moros , che -dura , o indu- 
gia lungamente , moroso , mo- 
ras neclens , tardif, leat. Mo- 
ros, dicesi anche di chi von 
ha fatto il pagamento al tem- 
po dovuto ; moruso , gui solu- 
tionem distulit, qui die dicta 
non solvit, qui diflére , qui 
retarde le payement. Moros, 
morosa-., amante, aniasius , 
amica , galant , mujtresse. Di- 
Ictasion moroga , diletto , pen- 
siero, che ha duratu un tem- 
po ; dilettazione morose , 
leclatio morosa , délectation , 
pensde , gai a doré un temps, 
ou long-temps. 
Morsa;: del firsti., canon , 
mortaret ec. , la polvere, che 
si mette in sul focone per. 
dargli fuoco ; polverino , pud- 
vis mijratus, amerce. Diérsa , 
strumento, col quale si piglia 
il labbro di sopra al cavalie, 
e si strigoe , pevché stia fer- 
mo; morse , pastomis , morail- 
les. Morsa , é auche uno stro- 
mento , col quale 1 fabbri , e 
gli orefici stringond, e ten- 
gono fermo il lavoro, che 
eglino hanno tra many; mor- 
sa , forceps , étau de serrurier, 
dorfévre , ¥. Dgstreit , nel 1.° 
sign. | 
‘Morsé , artefice , che fa, 0 
vende morsi, statfe , sproni ; 
Spronajo., arcarum , lororum, 
culcarium faber , éperounier. 
Mort, sost., V. nel Diz. 
J vgui mandelo a pie lamért, 


° qqeeeeeee Coe 


-passi, non viene mai a capo 


3 
é buono a mandar per la 
morte , egli é molfo lungo ne’. 
suci_affari, camming a mal 


elephanti celerius pariunl , il - 
est. barguigneur , chipotier. 
La mort a2 rispeta gnun, la 
morte, non ha riguardo a per~ - 
sona, la morte non .guarda 
in faccia ad alcuno, la morte 
non guarda calendario, stors 
eguo pede pulsat pauperuns, 
tabernas , regumgue turves , 
la mort ne ‘respecte person~ 


7 Mortalita, moria , mortalits 
pestilenziale , lues, pestis, 
peste , contagion. - 
Mortificant, che mortifica, 
ehe cagiona disgusto , confu; 
sione , molestus, gravis, {i- 
cheux, mortifiant. 
'Mortificasion -, mortifica- 
zione y macerazione, agione, 
con cui si mortifica il corpo, 
i sensi, le passioni , martifi- 
catio , mortiticulion. Un Gag 
cha fa d@’ gran moruficasion, 
uomo , che molto mortitica 
il suo corpo ,i sensi, le pas- . 
sioni , vir vita asperitate inst- — 
Qnis, gus pravos dnimi, sen- 
swumgue motus acriter 4 ef 
assidue reprimu, un homme 
de grande mortification. _ 
_Mortificasion , per afflizio~ 
ne, disgusto, affronto, cone 
fusione ; mortificazione ,. inu- 
stus alicui dolor , illata . moe 
lestia , mortification , déplai- 
sir, chagrin , aftiction. 
Mortifiche , 
macerare , affliggere Ia catne, 
saevire. in corpus suum, torr~ 
wenter, faire soquffrit', mor-- 
tifier le carps, la chair. Mor- 
uifich le passion , mortificua 


mortificare , 


. sddoforare , attristare‘, ‘morti- 


_*” Mosaich « pittura fatta di 


x 
» 


rgs muscat 
a Moscatel. : 
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ie. agsioni , i rit sensi, 
Fotuzzarli , repcimerti; cupi- 
ditdtes frangere , coercere , 
escere , mnortiGier ses pas- 
sions. Mortifiché un , accorare, 


ficare alcuno , dolorem alicui 
commovere inurere » in ali- 
uems facere aliquu rum 
md ait Mi cor “dolon 
mortifier ane personne, lui 
causer du chagrio per quel- 
ue réprimande , ou par quel- 
gue ‘procédé dar, et facheax. 


pictrusze ; © di ‘pezsaoli di 
emalto, coloratr, commessi ; 
musaico, tessellarum opus , 
musioumn optts , mosaique , ou- 
wragé de ' mosaique. Palchét , 
@ sterni’a la mosaica, palco , 
‘pavimento alla mossica , secti- 
Ya pavimenta , plancher, ou 
pave & la “mosaique. Travaj 
'@ le mosaica ,' dicesi ancora 
woa sorta di musaico fatto di 
Jeguame , col commettersi ‘in 


tavole di legno di noce, odi, 


altro simile, diversi pezretti 
di \égno lavorati, co” quali si 
‘formano figure, storie, pro- 
Spettive , e altro; tarsia , ope- 
‘ya vermiculatis ad effigies re- 


yum crustis, ouvrage de mar- 


“queterie. _ 
_Moscardin , V. Macobap. 

~ Moscutlon, nome d'art, 

detta cosi dal sapore , che tie- 

we di moddado, & in’ tutto 


‘simile al moscatél, eccettoché 


ba gli acini alguanto pit gros- 
wi; moscadello, uve appiana , 
: , Taisin muscat, 
"Mraghe adt i fide] , Mtigio, 
garbugho , contesa , risex, dis 


_ ‘on ~ 


. f o¢ 





querela dissénsione, discor~ 


ia, briga, nimicizia, lis, 
controversta, querela, jurgium, 
querimonia, simulias, graba- 


‘ges démélés , brouillerie , il 


y 4 de la brouille dans le 
ménage.’ ; ° 

Moschéa , appresso i Mao- 
mettani ¢ un tempio appar- 
tato,'e destinato per gli eser- 
cizii della loro Religione , 
moschea, Turcarum templun, 
mosquée; ta voce Moschéa , 
viene dal Turchescoo Measgid, 
o Meschit, che significa ua 
tempio fabbricato di legno, 
© con maggior ragione dal! 
Arabito, Masgiad , luogo di 
culto ; le moschee sono fab- 
bricate a° guisa di sale grandi, 
cou ale, corritoj, e cupole, 
e nell’ interno sono adornate 
con compartimenti, e 


yj] di lavoro Arabesco, da un lato 


vi @ una vasca con diversi 
galletti, o chiavi’, e sulla som- 
mita @ fissata una mezza lune. 

Mossgta di Canénich , mas- 


setta , pelliceum , vel 


e , chaperon , aumuce. 

' Mostacéiy , pezsetti di. pa- 
sta con zucchero , spesie, ed 
altro , mostacciudli, mustacea, 
sorte de pate faite avec des 
épiceries , pate dpicdée , sucre- 
res épicées ; ‘a Parigi chia- 
mansi col nome italiano mo- 
stacciuoli. : : 
‘‘Mostro, 6 una nascita, o 
produsivune di vivente , 
che degenera dafla giusta , e 
consueta disposisione delle 
parti nella spezie, a cul ap- 


partiene, come quando yi sono 


troppi.membri, o troppo po- 


‘Sputa , foniresto 9 -qaistions , | chi, od alouni ‘080 eborwDe> 





& 
ot 


wiente fneri di proporzione yf. Motor, movitare, che muog .. 
o nel difetto , o nell’ eccesso;[ ve, motore , motor ,. moteur, 
mostfo, monstrum , mongttert celui, qui donne lg moyve; - 
Mosifo, dénota anche singola~ } ment. at 
rita, e si usa in buona, o catti- Moton ”. sorta @ arigte s 
foggie di masgeraniga che. thy . 
ato in alto si lascia caderage - 
pra i peli per affondarli, ber; 
ta , castello, fistuca, sonnette, 
declic, mouton. 
Moviment, moto, movis 
mento, motus, mouvement. 
Tuta la sia a C4 an. movi- 
ment, an moto per. arseipe | 
Sovrgn ,, tutta la, citta ie 
movimento per ricerere il Re, 
trepidat tola civilas ad exc: 
piendym Regem , toute la yil- 
le est on moayement pour re- . 
cevoir le Roi. Moviment d'un 
arléiigt , movimento d'un ori= 
volo, motus , Mouvement, of 
mouvemens. Moviment ,__ pet 
tarbolenga , sedizione , lurbg- 



















Va parte, mostro, prodigio, res 
miranda, portento similis, mon- 
stre, prodige. Un mvstro d'sien- 
a2, un prodigio di dottrina, pro- 
digium scientie, an abyme 
de science. Mostro, dicesi an- 
the delle piante, fiori, che 
&§ Botanic! chiamano bastardi. 
Motas , vason , t. de’ conta- 
dini , ‘pezzo di terra spiccata 
ne’ campi lavorati, zolla , gle- 
ba, gleba, motte. __ 
’ | Motéra , bersaglio, brocco, 
Inira , segno, signum, sco- 
pulus , but. - 
Motiv , occasione, motivo, 
pulso, materia, cagione ,: 
Tatio, quot movet , incilamen- 
tun , caussad , origo , occasia, | 


casion , cause , sujet, raison, 
im bulsion. n 

' "Motive, menzionare , men- | fe 
tevare, motivare , mentionem 
facere ,-0 habere alicujus rei, 
© de re aliqua, memorare, no- 
minare, commemorare aliquid, 
‘méntionner, toucher ane cho- 
‘sé, en parler, en faire mention. 

* Moto, il trasferirsi da un 
términe verso I’ altro , moto, 
motes , mouvement. Moto per 
mdtivo , impylso , motus, wn- 
wuls mouvement, impul- 
siov. Fe d’ moto » far eserci- 
zio, passeggiere , deambulare, 


a n’ afé d’ conseguensa,, pom” 
darsi alcun movimento intor< 
no ad un, afare @ importan< 
za, de re ali ravi nihil 
agere , nihil adnitt , ne aN 
tum quidem parrigere in_ ren. 
aliquam, ne se donner nuk 
moavement. sur une affaira 
importante. Osserye & movis 
ment del nemis, spiare i m6~ 
motare corpus, exercere cor-|vimenti del nemico , ‘Aosfis 
pus, faire des promenades , | itinera explorare, obsécver leg, 
marcher, faire exercice, se| mouvemens de I ennemi. 
tenic ea mouvement , en] Mronsej, sorta d’erba, aviq 
eXercice, — 2 Ee Lo be 


“ - 


WB 


. Mologia , ‘aristolochia , 


| @ Smutine. 


cle- 
matis eee @ 
Muc', e mug, @ anche mu- 


. f° » macchio, cumulo, mon- 


e, animagso , bica’, batuffo- 


' fo, cumulus, acervus, con- 
: gerigs , tas , aams , monceau. 


Muc @ sabia, monte di sab- 
bia, comgeries arena, amas 
de sable. Muc @ pere ; mon- 


te di pietre, ‘cougmentiun la- 
| piduw , arens dé pierres. Muc 


@ gent, mucchio .d uomini , 
talléciio Kominuny, ames de 
teog Mue @ gran, mucchio, 
hica d& fromento , ons fru- 
ment, monctau de bié. 4 lu 
i dné w muc, at'ana mu- 
gia, ure mugis @ dné, egli ha 
un amosso, una grande quan- 
tita' di dadari, apud illuny acer- 


i nummorum construurtur, ef- 


fuse ‘affluunt opes, \' argent 
est cher Ini ‘a tas. A muc, a 


~ mucchij , acervafim , cpimula- 


fim , en tas, pac monceaus. 
Dfuc , per abbondanza., quan- 
tith, moltitadine, gram nu- 
mero , Copiu, affluentia , abun~- 


= dantia , qastité, multitu- 


@e , abondance. 
’ DRuge, V. Anbaroné. 
‘ Wugio , V. Muc. Mugio @ 


ane, V. Maciéca d dné: 


Mulia a‘caf?, mulinvilo, 
oe «e+ Moulin a calé. Mius- 
Kn a vént....- mowin & vent. 
Muline, verbo, V. Méule, 


Hub net , V. Mol net. ‘Mu- 
“Rast, €. di scherma, V. Pe 


Hfultion , sorta & bevanda 
wiufrescaate , il evi eolore, e 
qupsistenza & molto sinsile al 
latte; questa si compone con 
alcuua delle qnattro semense 








fredde, e comubementte cd 
quella di popone , condita‘com 
qualche sciroppo, od altro s 


emutsione, emudsio , emulsion, 


' Multa, v. lat., pena, o 
condanna pecuniaria , ammen- 
da, multa, mulia, amende , 
muicte. SO 
Multé, enndannare alla mub$- 
ta, imporre una‘. multa.,o aay 
menda , multam’ alicui irro~ 
gare, nultam facere alicui y 
inuicter , amender, condam- 
ner A. quelque peiné , punir, 
Mua 4 bigat, cumbigje igiasy 
torre , levare lo strame di sot- 
tu ai hachj da %eta, riporly 
sopra altre foglie fresche, sud~- 
stramen aisferre., vel mulare ¢ 
changer la: litiére. . 
' Mumia, eadavero secco nel¥ 
arena d’ Etiopia, o ‘in altre 
forme , mumunia , cxdaver ex~ 


tpresso gli Arabi era una me 
stura di aleé, mirra, zaffe~ 


ano, baisamo, e alte cose 


‘simili, colla quale sit conser- 


vavano i cadaveri de’ aobili ; 
mummita, condiie myrra, aloe, 


‘etc. humance carnes , eorpus 


differtum odoribes, ontiéres 
dont les Arabes embaamnaient 
les cadavres. Mumia y per si- 
milit.., si dice a uomo brat~ 
to , e secco in ischerzo, mume 
mia, cadaver ezsiccatuny, mo~ 
mie. Mumia, trovasi nella 
Polonia una certa specie dé 
mummig , ossieno corp; uma- 
mi, mnzantenutisi , sehzachd 


Jal loro conservamento abbia 


avuta |’ arte una menoma par- 
te. In quella regione trovans} 


‘queste mummie entro- am~ 


piissimié Caverne in grandissi— 
mz copia, queste sone: seccha, 








MU 
oolfe carne , e colla pelle at- 
taccate strettissimamente alle 
ssa, e sono d@’ un color ne 
- riccio: nelle guerre, che pa- 
recchie etadi infestarono que- 
sta regione , éra-cosa comu- 


nissima per quelle parti di: 


‘ combattegti, che erano dalla 
banda pia debole , il rifugiar- 
‘si, od intanarsi dentro que- 
‘ste cavita , ove i Joro neghici, 
6¢ gli avessero rinveouti, li 
facevano morir soffogati con 
far dei fugchi-di strame, di 
fascine, e di altre cose simi- 
‘li nell’ imboccatura della ca- 
verha, © cid. fatto, quivi en- 
tro lasciavano i corpi di quegl’ 
nfelici, i quali fin d’ allera 
essendo rimasi a coperto da 
.Ogni, e qualunque comune 
,accidente , sonosi conservati 
‘Intatti sino ai nostri giorni. 
Murajon , dicesi di muro 
di altezza, e grossezza oltre 
alle muraglie communi, murus 
altior , et grassior , rmuraille 
haute , et épaisse.. . 
_ + Mari, uscie di vita, mo- 
wire, mori, emori , obire, pe- 
tire , uuerire, mourir , reo- 
dre I’ esprit , trépasser. Muri 
ansimua NA Cosa, aver un vee- 
‘mente desiderio di checches- 
sia, morirne di voglia, as- 
derc , flagrare incredibili cu- 
viditate ,. contabescere , angi 
‘cupiditate, wouric. d’ envie , 
desirer passionoément, con- 
voiter. Muri, pariandosi. di 
.piante, morire » deficere, are- 
scere , se sécher , mourir. Mu- 
‘rt @ rabia , @ dispet ec. , va- 
le essere Geramente da si fat- 
te passioni agitate, @ gom- 
moxso : ‘note di rabbia, di 
sdegno, angi, excruciaré , 


MU 487 
contabescere , torqueri , lan~ 
guere , perire , necari, mourir 
de rage, de dépit , de colére. 
Muri @ fam, @ sé, & séiign, 
@ freid ec., vale aver ‘gran 
bisogno di ¢cibo, di bevan- 
da, di riposo ec., niitir di 
fame , di sete , di semno, di 
freddo , inedia , siti, somno , 
frigore lunguere, ire, Mou-= 
rir de fain , de suit , de som- 
mei], de froid, sonffric la 
faim , la soif; avoir bien faim, 
bien soif etc. Ch't péussa nu- 
rh, Sf ét fait lo. I véui murl, 
sa é vera che ec., yuo’ morire, 
possa io morire., s¢ bo fatto la 
tal cosa, maniere di giuramen- 
to , peream , dispeream, si id 
patrayi, je venX mourir, que 
je meure tout présentement , 
si j’ ai fait la telle chope. 

Murianeng , sorta di cacio 
(forse trae il suo nome dal- 
la Moriana ) ... .« fromége 
fort, fromege de requetort. 

Musaréla, V. Musét. 

Muscis, meschino, scon- 
cio,, gretto , scarso, stenta- 
té6, misero, spilorcio, sor- 
didus , parce. parcus, honto 
avidue, nique aridus, mes- 
quin. Myscis, avv., meschi- 
namente , scarsamente, sor~ 
didamente , niiseramente, par- 
ee, avare , sordide , miscre ¢ 
mnesquinement. 

Muscol, 6 una parte oar- 
nosa, fibrosa del corpo di un 
animale , “destinata essere 
organo, od istromeoto del 
moto, muscolo, musculus , 
tori , maascle.. . . 

Mut-, che non sente, e 
non parla, per essere sordo 
dal nascimento, matolo, mu- 
tus , muet. 


é 


MU 


: M 
Sows 9. mosrare, tronce-[tilé, castrate 


fe‘, mutilare, mutilers Mu-{trer, mutiler.‘ ‘ « 
oo, ’ oe . . 7 


. 
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N. Mattern -comeonante li-- 


quida, di suono simile alla 
M ; la lettera N, tien luogo 
. @ um nome proprio, che si 
i » © non si vuel riomi- 
nare NN, N.° nel commer- 
cio, 6 nella medicina , usasi 
come abbreviatura di nome- 
vo, 006) N.° Vi. significa nu- 
‘mere sei, @ somplicemente 


sei, 
IV. QRGey BBO... 2's 


‘ autr paira @ manie , wo’ altta 
storia, un altro cese , mea co- 
aa heu diversa , alia res, aliud, 
res | disamilis , ane au- 
.tre histoire, ane affaire bien 
différente, une autre paire 
.de manches. N’ paira @’ tnaje 
eaval an can, dicesi di oki ¢ 

tico a cavalcare , ¢ 

va mate in sella , che caval- 
ca con poco garbo, equitans im- 
peritus, equitare nescius, qui pi 
en latin. Nautra ! interje- 
sione, oh ! ob bella ! bens !| oh! 
hon ! N’ autra? usesi anche 
per notare la sorpresa, in cai 
talano per qanlche cosa, che 
gli si. tacconta , eome ? in che 
maniera ? per qual . motivo ? 
onde viene ? perché?.ch co- 
me ? guomodo ? ge pacto ? 
vatione ? cur F comment? 


eh quoi? est il possible? N’! 


ps, an poco, alquanto , paul- 
dalum , wn pes. NV po ,: voce 


NA. 


‘signifieante dispretzo , beffa g 


o di ton prestar fede a qual- 
che cosa , via, apage , tarere. 
N’ yo , significa anche deh , 
di grazia, queso, cedo, de 


‘grace. 


N’,. Preposisione y in, tiel, 
neHo , nella, in, en, dans 
I son anda a’ piassa Castel , 
mi portei ‘in piazza Castello, 
in frou castri CCLUS SUNT, 
jaliai dans’ la place -du chi- 
teau. - 4 Lo, 

N, particella. Neve pi nen? 
non ne avete pia? an quid 
est etiam amplius 7° ti'avez- 
vous plas rien? J 2’ ai nex 


bsdgn, now ne ho bisogio , 


non miki est , je n'ai pas 
besvin. Anchéai j’ di fait pi 


‘df ben, ch’ i.n’abia fane an ait 


¢t d mia vita, ‘oggi ho 
fatto pit di bene , di quello, 
che abbia io: fatto dopo che 
nacqui , plus hodie fect boni, 
ante hanc diem unquam, 

i fait aujourd’bui plus de 
en, que je n’en avais fait 
de ma vie. | 


Na,, particella , ne. 


e a 


‘me. 4 na sa ne sgasarada, 


non ne sa an jota, nihil ad~ 
modum scit, tl ne sait abso- 
lument rien. I séi nen, s' a 
na sara n' autr ‘pt galant'om, 
non ‘so,.se saravvialtr’ agmo 


pid onesto, haud scio, an quis © 
ci honestate prestct, jo m8 


c 


> ovtrare 9 ehas 


a —— sm er er tg i 





a 


'- Na dop la mért & 96 
nato dopo la morte di auo |. 


¢ 


N. \] 
auns ‘it aura persebhe plas 
hon by re ae 
' Na a AYVe, bene’, via, be- 
nissimo , ‘cost 8) faccia , 
sia , esto , optime , scilicet , fiat, 


ita "sit » bon, bien 9 ainsi, 
Cest' égal, soit, a la bonne 
heure. ' 


‘Na, agg., una... ane. 
Per na volta tan, per una 
ol volta , una tantum vice, 


aeniel , ‘onmnino, une fois sea- | 


lement , rien qu’ane fois. Na 
dosefia @ div , wna dorzina di 
‘wova, Ovd duodecim , duode- 
na ov » une ‘donzaine d’ceafs. 
-~. Na; participio del verbo 


mascere; nato , nati , editus, |. 


né. Na sot a na cativa steila, 
nato sotto maligna stella , as- 
dus malevolente genio , " diis 
fratis, et gemio sinistro , né 
sous one malheureuse toile. 


padre , posthumus hume 
né aprés. ki mort de son pére. 
Na, per abile, acconcio , atto, 


» mato, dpits, idoneus, né, 


fait , 


per le arme 4 mate 7 le let- 


. tere , per le armi, in arn, 


. Gteris natus , né pour les ar- 


mes, pour les lettres. Pgrso- 
‘ Fia ben n&, uemo ben anato, | 


homo liber , liberalis , imbutus 


homme bien né. 

Napia, napion, napola , 
mason , pongola , nasaccio, 
Masone , nasorre, imumanis 
Rasus, GYOS nex. 

Napolitana , t. del giuoco } ce 


di bisca, e di alcuni e tri, e 
dicesi del: gincco di eolui , dhe 











ro et natorelle-- 
meat dace Na Per le siense, 


| ba tre earit simili . atid, 
che é voltata eee fricen. . . 


Narativa , nacrazieng , par- 
rativa, marratio , narration, 
récit , "relation. ; 

Nareatich,, add. , ; sonnifera, 
che indace sonno, narcotico, 
somnifer , conten ; coh 


eres 


Naré, rrcatere, pan 
ragguagliare , vidire , contare, 
narrareé ’ enarrare 4 1 capone 9 


% fate mui com a Le 
sucks J 1 argh Ree tr 
una com com’é s vlay 


a fine di darne notizia altrui, 
rem ommnem ordine narrare,, 

narrer o& fait, et dire de 
‘point en point comme la chose 


, Rasino, nasello , riq- 
dette , “maseea { parvus TNASUS » 


pent nes. Nasin,,per tome 


tccol ‘maso; nasello . 
qot a un petit nex. 
Nason , V. NNapia. 
‘Nasa , cestelle., O rete ‘da _ 


7 4 


‘peseare , "chr ebttia it ritroso 


nassa, bertovello, nassa, nase 


ry pécher. 


; lo eonsi- - 
derabile ; che a me una 
certa ampierza di patse, dent- 
tre certi, ¢ fissi Timi : o> 
sotto un governe medesimno ; 
pazione , nauo, gens , nation; 


| ogni nasione ba id suo 


ticolare carattere , onde Pa 
roverb. , leggiero come | 
un Prenoese, sahencvele , ‘eh 


allegro, come an Italiaue,  - | 


‘gTave come usio > Spag auole,, 





ae 


< 


Xoo OU NK, 

- Scaltro Cotte uh ‘Iiglese ; fo=' 
coso , o fierd coine uno Scoz- 
zese , ubbriaco’ coime un Te- 
desco , oziose , e da o come 
uo Irlandgst > ingannatore cd- 

me uo Greco ec. 

- Nassional, della stessa na- 
zione , o di tutta un’ nazione, 
nazionale , ad nationem per- 
Uens , national, a 

Nassofia, t:-provi, e vale 

‘pietra, V. Pera. 

t Nast; odorato , fiuto, ado- 

‘ratus , odorat. Nast ; significa 
talora nao’, avei ben nast , 

“aver buon naso, aver, buon 
“odorato ,° naribus acrem 9 sa- 
(Gacem esse, avoir bon’ nez. 

Natal , sost., nativita , na- | 

'seimento , nalivitas , dies na- 

* talis, ortus, hora ‘nutalis’, 
- nativité , ,naissance. - Natal’, 

‘per fa solennita eelebrata dalla 
Chiesa del nadciniento di Cri- 
‘sto, ‘Natale, 0 Pasqua di Na- 
‘tale, dies Natalis ‘Christi, \a 
Noél, la Nativité de ‘Jésus- 
Christ. 4 Natal ’l sole, a 
Pasqua 1 tissonét , prov. , @ 
vale, che quando sel giorno 
di Natale risplende il sole.,’e 
I aria @ témperata,; il giorno 
‘di Pasqua ¢ treddo,' onde vi 
“si sta vicino al facto... . . 

“quand Noél. a son pignon , 

' “Bigies a son tisdn. Sych d’ 

, “Najal , dicesi un grossg tron- | pricté naturelle d‘an étre. Ons 

“7é0 , che: si ‘mette ‘sal fuoco [a un natural ben bon, pomo 

il giorno: div Natale ,, légua di di naturale ottuno, honzo le- 

i "Natale, codex , “alipes , “un- “Rissimus ua.ura, bomune fort 
eas, Ia biche de Noél. | ‘doux de'soa naturel. Oipinge, 

> Nativ, s applica ad wma; copie al uatural , dipingere, 

”_pergona ‘considerata come nata Fitrarre al naturale, cavar dal 

"mm un certo Juogo , 0. che di | naturale , disegaare , tenendo 
“Ri deriva la propria origine; | davanti gli oggetti: naturale 

“patio, nativo, natus, ortus,| per ‘ricopiarli , vivos vidltus 

" matif, ou qui est né en un | ducere, formam alicujus gran 


ip, 
certabs “Yeu. Nativ'd Chéy y 
nafic di Chieri , natus Cheriig 
vel Cheriensis, né & Quiers y 
qui est de Quiers, natif de 
Quiers, 7 

‘Nativilé , nascimento, na- 
tale, nativita; ortus » nalivilas, 
dies natalis, o natalitius..« 
Nativite , ‘usasi questo ter— 
mine priticipalmente parlan= 
dosi’ de’ Santi, come la Nati- 
vita di S. Giovanni Battista, 
0 di Maria Vergine, Nativi-« 
tas Sancti Joannis Baptiste, 
vel Deipare , la Nativité de 
S. Jean-Baptiste, ou de No- 
tre-Dame. Nativiia, detto aa~ 
solutamente , s intende quella 
di Gesu Cristo, sia la festa 
del’ Santo Natale, V. Naval. 
' Natura, voce , che abbrac» 
cia tutte le forme delle cose, 
‘T essénza, e le cagioni, prin- 
eipio del moto , edella quiete, 
‘é€ anche ordine divino, per 
cui tutte le cose si muovono, 
“‘hatara, natura , nature. Sforse 
la natura, voler faré pit che 
non Bi pud, facere advervante, 
el repugnante negra bellare 
Cun dit. forcer nature. 
- Natural, post. , natara,y 
proprieta , ed essenza_partti- 
colare d’alcuna cosa, naturale, 
ingénium , indoles, le naturel, 
‘la nature, Vesseuice, la pro- 
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phice ctrprimere , enter 
au vatazel. vibdee depres 
Ratuce, tirer sur le naturel. 
‘ Natural', add., naturale, 
di natura, secondo natara, 
raturalis, naturel. Fieul na- 
dural, dicesi di figlizolo non 
legittimo , figlio naturale, ba- 
stardo , filius naturaks , spu- 
rius, nothus, naturel, bdtard. 
Natural , per semplice, e sens’ 
arte, schietto, naturale , sim- 
plex, candidus, sine fuco, 
et fallaciis , naturel , simple. 


Natural , per von artifiziato, | 


né falsificato , simplex, im- 
permizius ; vaturel ,° qui w’ 
est point altéré. .4qua natu- 
ral a dice a distinzione’ di 
quella cavata per via d’ artifi. 
sale distillazione , o mescola- 
fa con qualunque altra cosa 
artiiciale , acqua naturale , 
agua naturalis , euu naturelle. 

« Naturalnrent, naturalmente, 
secondo natara , per natura, 
malura , secuntum naturam , 
waturaliter , naturellement , 
‘én naturel, d'aprés nutare. 
Naturalment , V- Mancomal. 
| Nav, legno da navigare, e 
mi dice cos) di quelli ka cari- 
€o, come di quelli ‘da guerra, 
Wave, navis, Ravigiumt, na- 
vire , bdtiment , vaisseaux. 
Nav, per Nava, V.  ——- 

Navaréul , barcajuclo, ta- 
vicellajo , portitor , navicula- 
rius , batelier, matetot. 

. Navighé, andar con nave 
per acqua ,‘ navigare , naviga- 
re» naviguer , aller par eau, 

ire route sur I’ eav. Navi- 
ghe second 'I vent, ubbidire 
agli accidenti, ¢€ fare della 
mecessita virth, scene, uc 


temporibus inservire , selon le 


RK &G 
vent le voile , aller ie Ie 
vent. Savei navighé , savei sé 
*ndé la barca , governarsi, re- 
golarsi , operar con praden- 
za, prudenter se gercre, 36 
régler , sé conduire , mener, 
conduire bien sa barque. 

Navili, canale, canedlis 4 
canal, naville. ' 

Nausia , 0 nausea , nausea, 
abbominazione , fastidio .... 

Nebigta , dim. di nebia, ne- 
buletta’, parva nebula , petit 
brouillard , petit nuage. 

Nebigul , sorta d uva, e dt 
vino... .. raisin noir de 
premiére qualité , vin mous- 
seux, via bouché. ° 
' Nebessita, estremo bisogno, 
che violenta, necessita , ne~ 
cessilas , necessitudo, nécessi- 
té, contrainte , besoin. Fe &” 
necrastice virtts , acconodarsa 
alle cose, che vengono di 
mano in mano, far per ne- 
cessith cid, ehe per altro nom 
farebbesi, cedere al tcmpo ,; 
faré della necessita virth, tems- 
pori, furlun , scen® inservite, 
faire de nécessité vertu. Ne~ 
cessila non a lege , divest del 
farsi Iecito per necessitA ci 
che per legge @ illecito ,“ne- 
eessilas  fertis cavet, nécessi- 
té n'a point de loi. . 

Neghé , dir di no , negarey 
non concedere , disdire, nega- 
re, denegarc , inficiari, pier, 
refuser. A negria ‘l pasta PF 
osto con i barbis oit, neghe- 
rebbe il pajuolo in capo, dp 
cesi di chi non vuole confes- 
sure cosa, che si abbia fatta, 
benché sia manifesta, homo 
neydlacissimus, niz alba non 
esl nihil intra est oleam , ) ae 


‘ ° e 


®; 


merait 
midi, if nie toujours. .. 
| Negligente ,:trascurare, noo | 


far conto., fasciar in abban- 
dono ,:negtigere ,:hon curare, 


aspernari , wégliger , avoir peu 


de soin. — ‘hs fonidac 
_ Negési , hottega , fondaco , 
taberiet , Officine , ‘boutique. 
Negési,bancoynensa,coniptoir. 
Negost , commercid , merca- 
tara , trafhicd, negotiatio, com- 
mercium, imercalura, com- 
merce. F2 negdsi, vender , 
cambiare , barattdére t, com- 
prare 9 _vendere 9 rmiutare ) 
emere , vendre., troquér, bro- 
canter,, atheter, .. a 
Negossié ,. trafficare, far 
negozio , trattar’ négozii mer- 
eanteschi, od alfra mani¢ra , 
Negoziaré , negotiari , merca- 


suram facere., négocier, cda- | 


mercer , trafiquer.| 
.- Neiya 4 t di musica, nota 
che non ba bianco , nota né- 
FQ .-é2 3 os OWE. 


| Neirét , sorta d' erba.....f 


viells romaine, faux cumin. 
Neirét , sorta d’ uva. _ 


. Nemis ,: némico, nimico ,} 
colui, che oda, che disama,. 


© che desidere offendere, ini- 
micus, hostis ,enoemi. Nemis, 
add. , avverso, contrario, ne- 
mico, ddver'sus, infensiss, inimi- 
cus, contraire, opposé, ennemi. 

Nen @'pt, nen pl, nalla 
pid, non pin, rihil magis, 
rien au-de-ld , rien au- dessus. 
_ Nen pi @ jer , jeri appunto, 
heri scilicet hier M récivement 

Neo, una certa piccota mac- 
chia vericcia , che masce na- 
turalmente sopra Ia pelle dell’ 
uomo, neo , navus, signe, 
‘marque, pelite taque. Neo, 
quel seguo posticcio , che 
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ae £ : . a: ee ar gE. *. wy 
qu'il of jour en: plein metfonsi waft valto fe donne $ 
‘Meo, nosvus, mouche, V. Moscae 


. Nervos, pieno' di nervi, 
hervoso , Nervosus , nerveux 4 
plein de nerfs. ny 
| Nervi, nerboruto, forte, 
robusto , nervosus , lacertosus, 
nerveux, vigoureux , robuate, - 
fort. 

' Nessun, V. Niun. _ 
Néiia , noja , tedio , fasti- 
dio , molestia , tesdium , ennai | 
per affanno, tristezza , malin- 
conta , ipocondria , agritudoy - 
tristiia , chagrin, tristesae, ~ 
médlancolie. — 
. N&é volte tant, nonuplo, 
nome di proporzione moltipli- 
ce’, @ dicesi, quando la mag: 


‘gior grandezza contiese in se 


nove volte la minore .... 
neuf-fois autant. 7 


Ni, particeila negativa, né, 
nec, ne. Ni fot, ni bergot , 
nalla’ affatto , nihit prorsus » 
rien du tout, pas'le mot. - 
“Niai d' tera, vasi di terra, 
pec servir di ritiro a’ piccioni, ~ 
cellula columborum, colums, .. 
barium, boalins Hy 

Nibi, uccello di rap 
nibbio, méilvus, milan. 

Niente ,- nientus , nienté , 
nalla, non punto, nihil, neant, 
rien. Niente afait, niente af- 


ina ¢ 


fatto, nulla del tutto , nihil 


omnino , rien du tout, abso= 


-{ament rien. 


Nina , ninéta, mano, ma- 
hina, ¢ dicesi de’ fanciulli, - 
manus , manicula, main, me-~ 
notte. — 

Ninada , barcollamento del 
corpo , il doudolarsi , libratio, 


balancement. 
Ninfa , spezie di deita de” 
Gentili, ninfa, nympka, nym- 
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he. Ninfa, prendesi anche | saramit, spezie di wle, che 


lora per giovinetta, 0 don- 





simili ; nitro, niérum, nitre, 
sulpétre. Bo 
Nuré, uitrice, rignate, 
proprio del cavallo, binnire ; 
benunir. - ret 
_Nivolesse, V. Annivolasse. ° 


mascita, persooaggio di gran 
condizione, di gran paraggio, 
di vobile legneggio, wir na- 

ium splendore aorspicutss , 
hante noblesse, noblesse de 
thaut parage, noble de nais- 


“voce usate , my 
nd Nobilucc , nohbile, di. pochi 


ism 
significare I autorith. de’ ne- 
poti, e parenti de’ Papi, ¢ la 
cara di questi affine di esal- 
tarli , edarricchirli ; nepotis- 
.Mo.... népotisme. _, 
| Nisi, agg. a persona di 
debole complessione , sparato, 
frale., molle, uido , effe- 
frinato , fiacco, debole , im- 
becillus, gracilis, debilis , fluet, 
foible. Nisi porchin, voce, 
che non he alcun significato, 
éd usasi soltanto per isclier- 
sare con un fanciullo . ... 
© “Niss , V. nel Diz. Niss d'un 
basin, segno, che lescia un 
bacio , succio , rosa, vestigium 
osculi , sucon. Niss d'un pes- 
sion , segno d'un pizzicotto , 
suggillatio , pincon. Niss ca- 
Fiona dal freid. Jéis le man 
isse dal ‘freid, bo |e mani 
agghiadate , intirizzite , indo- 
lenzite , livide per cagion del 
freddo , manus pre frigore 
obtorpescunt , les muins s'en- 
gourdissent par le froid. 
| Nur , salaitr , © vella prov. 


e 


piorai nobile innestato, no- 
ile di nuova stampa, gente 
di fortuua , plebejus'homo in 
nobiles cooptatus , homines no« 
vi, noblesse. grefiée’, un nos 
ble de nouvelle impression , 
Jes anoblis , Jes nouveaux 
anoblis.." - a 
Noi, noé aitr, prom. sont, 
hoi , 0s , nous: - 
‘Nojé, apnojare, tediate, 
iofasudire , stuccare, inquie- 
tare, dar noja , far afa, sec- 
care , tedium ,.molestiam af 
erre , ennuyer. . 
| Nojosé, importunare , mo- 
lestare , infastidire , tarbare, 
agitare , faligare , importaner, 
Nomina, preséntazione, no~ 
minazione a qualche grado , 
o dignita, e si dice altresi del 


chi possa essere assunto, o 
aminesso a un bénefizio , gra- 
do ec. ; nomipa, nominatio , 
nowination. Nomina , pec 
fama, gloria, grido, rino- 





" Nobilas, nobilon ; nobile di’ 


gius di nominare, o'proporre 


od NO 
manza, nomen, fama, glo- 
ria, éxistunatio, nom, répu- 
dation , renomiunée. 

Nominé, proporre alcuno 
ger essere assunte a qualche 
grado, o dignita, o per es- 
sere ammes3o in qualche luo- 
@0; Dominare , nominare , oli- 
Gere, nommber a ua béndfice, 
4 mane dignité. Noneké, per 
appellace , chiamar per nome, 
Rominare , appellare , vocare, 
goninare, nommer , appeller. 
Numiné, per mentovare , far 
menzione , stcmorare , faire 
mention, mentiouner. 

Nona, favola, ciuffela, 
niga , trice , fadaises , niai- 
series. Nora, novesima, nona, 
wona , neuviéme. La maladia 
daira ant la néna,a fa la 
zona, & il nono giorno della 
malattia , novendialis est mor- 
dus, il est le nevviéme jour 
de la maladie. 

Nowa, home della quinta 
ora canonica, nona, nona, 
mone. 

Nonada , morfia , ritrosie, 
diffcolta , dabbio, obbjezio- 
me, morusilas , grimace, pre- 
texte. 

Néno,, neno, novesimo , 
monus , neuvidme. 


Nono , me¢ssé , nonno, avo- | 


Jo, avus, aieul , grand-pére. 
’ Non plus ultra , fr. latina, 
Vultimo termine, ron plus 
lira, le terme, qu'on ne 
sauroit passer.. . 
Non plus ultra, v. lat., che 
significa I' ultimo termine , il 
noo plus ultra, il termine , 


che non si pad oltrepassare 


es #© © © © @ @ non plus ultra. 
Nonsia , add. , fa Mad.na 


dia Nonsié , V Annunciaziove 


NO. 

di-Maria Vergine, Anayn- 
tiatio Beate Maria Virginis , 
‘lAvnonciation. 
per il giorgo,in cut la Chie-— 
sa celebra un tale mistero ,° 
festa dell’ Annunziazioue , fe-. 
sum Annuntiationts ec., \An- 
nonciation. 

Nonsit , agg-, che danno le- 


donne volgari., € superstizio-, 


se ad an bambino, che é od 
infetto da cachesja, o da al- 


‘tro malore naturale , o cagio- 


natogli dalla poca agsisteasza. 
delle wadri, o delle nutrici. 
nell’ allevarlo, affultarato, an- 
maliato, fascinates , veneficio 
fiijectus , ensorcelé, 

Won toceberis , non tocca- 
re, abstine manum, ne ate. 
tiagas, w’y touchez pas,.ga- 
re a qui y touchera. 

Norciz , sorta di cerusico , 
che suole curare alcani mali 
delle parti geoitali, norcino, 
chirurgus, chirurgién erniairey, 
chirurgien , qui s'attache prin- 


‘cipalement a guerir les parties. 


de la génération. 

Nos ‘streitéra , noce mate- 
scia , aux mala, noix angleu- 
se. Nos garbia , sorta di noce 


pia grossa delle altre. Nos 


uella’ parte della balestra, 
ove 8’ appicca la corda, quan- 
do si carica, come pure una 
certa parte della molla deile 
armi a.fuoco , noce, ... noiX. 
Nos¢ta , un certo colore si- 
mile a quello dell’ avellana , 


color di nocciuola , colurnus , 


color , couleur dé aoisette. 
Nosgnor , o Nostsgnor, No- 
stro Signore, Domeneddio , 
Dio, Deus, Dominus noster, 
Dicu , le Seigneur. Né sgnor, 


nO sghurd, MO Signore, DB - 


~» 


Dicesi anche ~ 


AN 


NO 
sigwera , Minime, nequaquam, 
mon monsieur , non madame. 


Nossent , € nonsent’, inno-{ 


cenfe, innocens , innocuus ; 
tnnozius, innocent, qui ne 


nuit point. I sossent, diconsi 


quei bambini , che i] Re Ero- 
de fece accidere , i santi in- 
nocenti , sancti innocentes, les 
saints invocens. Dé i nossent, 
si é lo sculacciare per ischer- 
zo dei giovanetti nel giorno 
degli innoténti, rates joco 
cedere , fesser , fouetter par 


jeu des jeunes gens le jour, 


des innocens. 

Nossentément', invocente- 
mente , cnnocenter , citra sce- 
dus , innocemment’, sans ma- 
lice. rn | 

Notariato , V’ uffizio del No- 

taro , tabellionis officium, no- 
tariat, tabelliwnage ; per l'ar- 
te'del notajo, noteria,, rs 
tabellionis , charge, office de 
notaire. "= — . 
' Noturig, add,, atto au- 
fenticato da un notajo, o 
rogato da un natajo ..... 
acte notarié.  — 

Nolariesse , esporsi allesa- 
me per ottenere la facolta di 
esercitare J’ arte di notajo, 
per esser ammeaso all’impie- 
- gO di notajo, examen subire 
ad tabellionis officium exzer- 
cendum , 8 exposer, se sou- 
mettre 4 l’examen pour ob- 
tenir la charge de notaire , 
pour exercer le notariat. 

Nolé , scrivere, contrasse- 
gnare, rappresentare , notare, 
signare , nolare ,.adnotare , 
notam ad aliquid apponere,no- 
fer , reroarguer , coter, Note, 
considerare , por mente, bo- 
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,apponere , intendere , conside« 
rare, noter, remarquer,. 
Notifiché , far noto , signi- 
ficare , tiotificare , significare, 
| denuntiare , declarare, indi- 
care; notifier , signifier , faire 
savoir , annoncer. - 
Notisia, il conoscere, no- - 
tizia , cognitio , notio , notilia, 
notice, avis, connoissance, 
indication, Dé notisia , avver- 
tire, dar avviso, dar notizia, 
significare, denuntiare, ad- 
monere, aviser, mander , ow 
donner avis, copnoissance , 
faire sayoir quelque chose. 
Noléri, pubblico, manife- 
sto, notorio, palese, notus , 
cognitss ,- manifestus , pervul- 
gates, publicus , apertus , no- 
toire, évident, manifeste, con- 
nu de tout le monde. . 
Noturn , una parte del mat- 
tatino , composta d’ un certo 
numero dj salmi ,-di tre le- 
zioni ec. che si canta in Chie- 
sa in tempo di notte, o che 
si recita nell’ uffizio divino , 
notturno , nocturnum , no- 
cturne. 
Notus in Judoea, prov., @ 
dicesi di persona da tutti co- 
nosciuta , famosa per le sue 
azioni, e prendesi pi comu- | 
nemente in cattiva parte, no- 
tissimus., omnibus nots , 
Onaniune scelerum, ac lilbidi- 
num maculis notatissimus , qui 
est connu comme le loup gris, 
Nove, |‘ agitarsi nel? acqua 
per andare, 6 reygersi a galla, 
notare, mare, natare, nagere 
Nové contra ’l filon dt eva, 
notare contro il filo dell'acqua, 
contra aguam nando meare, 
pagec contre lé courant , ow 


dare , animadvertcre, animun | contre le Gi de Sea. Noyé, 


¢” 





, re, novizio, ai ridnbted, 80- 


- povus’, seep) fess nou- 


Be 


re clare a 








hllesgia 


. - a 7 i 
ad LL UaLALIe ‘ 
LJ A! ust tl ; 





aps i mare 
exerctlid” | prende” me 


uuineri, merciumn fascem in. 
signire, vel inscribere, aré- 
thmética nea, numéroter , 
marquer an ouméro sur 


fo, nuovo uibbio, nuovo gran 
chio, cucviolo , rudis, tyro, | 


Novis 
yellainedte & Shans re ue Da felt 


g'F ey, novizid oss 90 
sea” cole: clie fail 
a, eolei, che fai 
ai’ rae 4 & in’ qualche md- 
3 a “novidia’y discipulg | 
novitia » usvice. Novizia ,per}a 
0 vedla , novizia nova 
ne eit mpi. Ja npn | ES 
rice, eras 
"Novis a TAP a. dis, 3\' Mice, 
Galt teagano!: il bey © : fem: |t 
nel ‘ule: si | novizio 5] 
‘DO ry tel ‘ys his totum dams, | 
al. lls 4 tyrocinri, Sena 
as" nl ndviojal 


D's, BYSP ya. Wa el al s 





~” 


Re. 

us ‘ie épetic di virgade'; 

nlice, e neturale , onze 
‘anti intingoli , tanti manica- 
retti, 6 Pnigtion alimento 
delP uomo, Aomins eidys uti- 
: tissimus , simplex, use seule 
sorte de viande, simple, et 
naturelle sens 5 sans 
sausse, est la meilieure nour- 
ritare de Phomme, La cativa 
nuritura a genera die maladie, 
gli alimenti di cattiva qualita 
produceno malori, insalubrium 
ciborwm Succi we morbos, 
Ja mauvaise nourritare engea- 


dire de des maladies. L lait atera: 


ta soa nuritura, non si ci- 

be d’ altro , se non di latte, 

dacte victuns victuns tolerabat, il n’avait 
ae toute nourritare ; que 
ait. 


“Nuach » Spexia di profamo, 


.. Mun odor fortissiasa; muschio,. 
», Mase ; il muschio si 


nr 


| ‘ae gop 
ftrove:in wma spesie: di hotes; 
o tumore delta gressesaa d’ust 
ovo i. gallina roti Ia panting 


verso ‘le 


non essere, che un. 

bitieso ivi copgelato , ‘e 
corrotto ; é ‘tabso , che it carter. 
schio si ha dai testicoli testicoli dal 
castore, il quale per now gue 
ser pi: ‘a lungo pe 


da’ cacciatori si castra; I' oc 
casione di tal errore é state 
che tra gli Tadiani il MO200 5 
o' muschio passa sotto be nome 
di castore. 


pate d’amandes , de noix , no2 
d'amandes , * de nots, 
Nuvolas, V. ” Nwolon. 


QO 


mente , yang ‘bene: sta, ‘orchestra 


,* Vveramente , 


scilioet , nebigque, 
perms vraiment, ‘tout de 


- Gbi, opi, sorta -d’ albero detitum 
wobile, il oui-legno 2 perfat- | 


tissimo opers di .mano 
. cotta , a & della specie di 


quel, che -noa portano frut-: 


te a sacro 9 acer , ésabie. 
‘amorevole , : 
Tom. I 





 Qo8B N 
obbligante , benignus , officion 
sus , obligeant , offeieux , qué 
alme & faire plaisic , & obliger. 
Obliga , t.-di musica, reci~ 


rf eal riconoscense . qrtidiog 
U7 


a mete ingra.a b onelisi 


‘ 
fm s. 


/ 


~ 


per jscsittara-, 
wiacire , obliger, ‘Obight im- 
pegnare , Btimolare,,  costrt- 
grere:, sforsare , ‘metter im 
bbbligo , im dovere , cecitate, 
andurre ;: impellere ,: exciare, 
e0gere » obliges 9 reyeuten 9 
engager, * restare 
gervigie,: scsi’ obbligata 
pone persena , fa in favore, 
gin SErvinid ‘de aliquo bene 
mererit , promerere « aliquens 
i obsringore 9 devi 
Odi) 


r vol er sored serrigio » ad an 
oh ons banis quod bene} 


{, on ne perd. 


ven nue obliger un honnéte 
‘homme. Col oh’ a fa da piasi 
per interesse ,. a 
ad essie obliga, ’ colui, che fa 
altrui servigie per iateresse , 
non merite d’ essergli obbliga- | - 
to , qui alter ob -suam. cans- 


-sam commodat ; injuria « po- 


‘stulat id sibi gratios: 


(qué o'eblige, que ; par antdret, 
bail ment: fodtuit , 


» tertide prétendre quien 
en soit obligé. Oblighesse , atl- 
ossarel win obbligasione , ob- 


~ dligarsi , “aliquate i ‘sibé neaeasi- 


statem imponere,'s’obl ot sim- 
‘poser quelqae obligato. Obds- 
Crees ‘ide parbla a un | ‘oh 


ligatei, ‘prodibttere dar pa-'| dies. anihi opus, sth, si 
“rola, ubligare’ se alitud, oblt-'| nerd - ut 


re 51 den 


mera nen 





-O bon! usasi usasi questo modo 
di dice. -per esprimere la sor- 
2, in cui. é taluno pee 
qualehe cusa, che gli af rife- 
risce , o che non la crede, o 
per cosa, c che Non. va a suo 
modo ; ; come P ob coine! P vial 


0° > Mi Eu. 


 Oohete re muling , ‘sorta 
d uecello, gabbiane, mugaa- 


jo, larus, la petite monette 
| cendrée. Ocheta d? mar .... 


goéland bran. 
O cola! voce dinotatite 
ammirazione , V- Nar irg fs. 
5 acentidind , > ist- 


jeecture ; = -RENCONtEe 4. évéie- 
eccasien. uf 
P ocorensa , sacond Cocorensa, 
secondo | oavasiong , promt 
obvenit occasio , suivant, .:se- 
ton: les “ha da bens Ooorend 
ch” i.’ 4 ~ 
dora:io ne- ebbia “deo io 
arte aver 
ns etc, en ces:de 


gare ‘fideré suam’, dbioni’-YE- | besoin y lorsque j jen. aura lee 
* em: dave ;) sdbliger ‘a qGeb- | scin, > 
‘qi'air 3 Hei “doses “gewele. |, - Osuliste, goal shrug, che 








. @8 
singolarmente a gua 


Oa. sq 
Pe-9 PACT », Sle specie, 


maljattie degli occhi , } offenge- 


bios ophthalmicus » OCH, 
darius meailicsss » oculiste, 
Odocas , odare grave ,. fe- 
tido , odore cattivo , odoret- | dere 
tucciaccio » Malus, gravis, tar 
.s4avis, jater.odor, mauvai- 
ae odeur. { 
aint o a raf, V. ‘Drif, 


O. drink y o > foray Vedi 
Drenta. 

O¢ ! ab { in terjezione 
‘oh! obi! o feu’ ob | 
Oc, oe, interjeziane on 
mecve pringipalmente a 
paase slew eh,. ola, 
haus, bé., be ils bem , ouaig, 


viens-ici 9 YCRCZ-¢a. . 9 OR, 


®Q 


,wsasi anche per avvertire a. 


prendersi guarda da 

cosa: eh , ob casa fate? heus | dé 

gue agis? eh qy’ allez-vous | « 
ire? hé que faitez-voys? 

. Ofeis ,. odd. coli yal qua- 


le si @ fatta uu’ ingiurig, ca-| 0 


Jui, il quale ha. ricevato un 


-clireggio « ofesg , ingiuriato , 
_bessus , offensus , .violatus , of. 
» parlandosi di 


Iche parte del corp ,. of- 
alee» forika, dapneggiato ,.i im- 


pltragyio , villania, 
, Weiaria ,, toxte, ollesa , affens 


in: au ca 


‘colpat,. goqratois al CUdG-y3 git 


ee sper, eon sau a ae ‘ 





oltraggio , © mB, 9 


cee peer 
offender tides ’ become * deg 


impiare fe 
ser wae 


Ofende., ‘Sar ingivgip i 


Sd tian | 
» eocere, bles; 


or Of ly 9 or 


fale. 4 nin aN ene. ay 
tf 


aliqua wants § a pllgnser» ¢ 
Ofeadre a up a china ar 


SRY y atfencenpi..¢° Tis 
che. ai eagle , | OfRem 
ficiun. ip > s'of- 


(euser dau sein , 
Ofensiv, atta a, offendere,, 
ollansixa,. Armi ofensives 8 


difensive i per olf % 
Aifouléca rat arma ad noc 
disns , ad tegendum., arme 


offensives , et dafensives Lene 
ofeosi va, alleansa, per cys 
Priucipi,.o due Stati si 
obbligano f entrar insieme in 
guersa cuntro altro Principe, 
o Stato, lege offengiva , ar- 
morun socicias, fi iniluye 
ad bellum infers um, Jigys 
offensive. 
Paget » obblazione , offer- 
ta, eaibiajqne 9, Aqnum , alla~ 
i] Ho , oe la oe pivande. O oe 
la cosa che si oflasi- 
proponta 9; ol flerta’, +. 
foam ’ mh ote. he 
di. lator 


w aferla 2 Dio a 
PRCECEUUOR , jagiur ig m 
espubare a Djo 
ori rk nenie Bk 


9. oude 
stp ae 3.50 ren 


ht wer fo 
ei 0 ler 
slyzione 





wy * illo: ‘'n“che ‘by’ af. ohi, onevilas f 
“fissy- ian fat Hetto per le “Wistd’, ono" peer 0» an 
“obbietto , scopits 4 : 





iss’ ter He © 
“minis neta , objet #buty’ih. ee dnnsand aha 
dasiderato come ‘le eagtone’ rr ca a 
> soggetto , il motivo di chec-: by marr EDA ¢« 
‘chessia'; obbietto , ‘materia ,t- ‘lia; silelere inetponie 
Laurea , objet, sje Mote | pevero Wid IGdagthtehy bs Oe 
cause. © ‘aille. Olia potrida . «PlluaR. 
<” Ogetd ,' fare ‘un’ chbiesione, T nt ¢ tthe 2-UUNb) he 
" wn'opposizione.,“opporre , ob- * oleoso , CHAMeS'S penaghetts, 
ocr objicere , ‘opponere res eriussd Vlltea,, viabee . 
objecter ~o poser ‘une diffi. que. "eat pris," of de MaReee 
-eaité- a woe * proposition. + Tdtvaile, WNf6Ke oncladdiey~ 
*  Ogni costs. soa sthgion ,|: 
“tripe’, stole , cb}, e° mlow 
“oppure ; prediche , e'mion ogni 
Tedsa a svt suigidh , prov., 6 
-wale che tatte le cose debbon . 
‘farsi a*sto tempo 5’ a sno-luo+ umnbrife 5 “qai “fait: emlire, | 
er eal ‘a ‘proposito , 








‘ i. 1 eae % agree ee nyt » - 
Si ; 


sn PURE. Voda 
- ottimemente » 





SP Or 


gue HERE »} 6 

sande REPEL hoch er ee ap. fae m- 
ischerso aliva, a | péter deax bois, 
de da. aaliveni, he piee 2 Ps nee Bie Ghat gett che 

‘Quer , obore , honor shane! hear pia gE sottili , 6 

ae | Gage » ty di, ginaco ,j Shale ed 
patel SPER a, mat | gente, .@ inci as orec= 
ADE » re oe di topp . elane . Creilles - 





POtRdAMe peralelie de titres 
de, meta 
fonulle — 2 FS ames vy ah, . : 
“gpchions priate ry novione Y 
eee “iiprars. 9. simile 
“Aa posto da vaeii. ingredienti; 


pannel sOONIPOGHGO mndies.; 


ppiaty... “ 
VOprver.on ,appeessions y aof; 
to 9. eggravamanto. , 
Biranum , suffonsiio , suppres- 
ad OpPPlessiode. : Opression 
@ pot, oppressione di. patto, 
( 


| rr Funador, Qror, dle,\ 
ais rege lace, 4,.Aqnor de, 
utdis, fallax , bouneus, mal- 


sauris, myosotis ; alsine, 
Orie, di pess, brauchie, bran- 
chice 9 ouleg ry beanchies.. oo 
Orijn , Goss chiamasi. 

herie, l’ orecchio del yi- 
tello , manzo, majale, fastrato, 
@ simili , orecchio,. auricala ’ 
Voreille. | 


- Qrisontesse > tornar 
memoria , ripigliar ¥ ae 
emerrita d' una cosa, 


al fatto della cosa, ai cui 
trata ,. ad se redire , circum. 
spicere 5 ss orienter, se ree 
comnaitre. _ 
Orsti ‘v.E erséia,. _ 


"a. ac N wey "Ad 


Et. tala tiginte, che 
er signa 6 
ei si reca alte Persia,, tela 
di Panga ee. Gerse.. , 
aces peste, persia, sic- 


chase chadita ,. cra288rye., con} 


fine de péehps, 


epighin, eploge, simile al 


Gore hal peace , golur subau- 
der, pers, opulgur peracs. 

- Pertoch’,, appartenere , toc- 
case, apettare,, perlinere Pe 
| glare, appactenir. 

Perviet, prigioue, sala di 
discipdina , atroer, custadia , 
fers, cashab y gallie de. disei- 
pline. pe 

, Pervént , " eustoda delle. = 
eeri, -Cmrcert, prepagilus., Béa- 
lier. -Pervdst,, dignita. eacle- 
giastica ; Seats » Prospasiius, 
prorot., adticier.. 

- Pervostura , carica di pre- 
posip v peepesitura, $ diguitas 
preposite., peéadte. oe 

Pysearia , poaci, pisces,, le 
Pe okat Pycara MBN y - Bir 
eciolini 
{eétin., dela. blanasiley ane 
. Bib pPOIBSOR, - 

: Pose du cauhagsins ’ sorta di 

308 yvile., . ope ite pucalle, 
Pe ‘ache.; Pegs. avril, ’ specie 

" teastullo, papalare.s : che 6 
i», col, maaudare alquao a face 
ii pass. inatile per, ayae. ae~ 
tivo .di bavbare} di dui, @.cip 
dicesi dare il pesce WD’ apcile soe. 
douyee de poisson. daveil. 
« Pesson., dicag .di-,dug » 0 
tre.tiglivoli patisasl pasdesi- 


Beusind, jumeayy 4 ..- 


: ‘tre figjiuoh, ia nia sola voila, 


Ma, ve &es, . Gtios. Jno Parts | 





contra I’ egtpngac, 
way parte, femal, bimat, 


Pyssané , paxtuire, due, 0! 





| a 
dene’, aaconcheer de deug 5 
teois jumeaux. 


Pet & Maudana , specie’ dj 


4d Eitella laggiegre..... pets da 


nogne , pels de religicuses. 
Pwraé, t. di cuciwa’, sorta 


di pevero., o fatingolo alla 
Spagaualja..,. . 

Pia, adi. dal verbo prea- 
‘dare, o pigliace , prea ca 
pias » pris, _altrape td 

Piaga , V. Piataia. nel 2. 
sigaiGcato. 


Piagada , VY. Gunfigdin 
_ Riag, asi, piag cha bra- 


sa, fe. pianin con cole. vache, 


LC, i. iPey- ) piago parbuera, 
che" il ranno & aealdo 


Piania plana , adagic , 
piam piana , bel hello, lenta: 
mente , pedetentin .,leatemont, 
tout doucement , gput bas. 

Prantamont » piantagiooe 4 

» epnsitio , eousitara, 
plautatiog , plantage. ys 

Piatl , pide, fe. piat, spac- 
clare.,, agamascare’, appia- 
uare y Gag pialta, cdmplanart, 
applatir , readre plat, 4 jam 
liraje na pisiglta ant f¢ apni, 
e la, :batu, a s'.é piatisse, gli 
si spard nel. peta, un: colpp 
di, ‘ pistola. a: Ja palla Se 
cid. ausissg. fn cum ..g 
plimbea, » Puctprs appressa, £ 
dilalase énhwesit ,o0 Lira .s 
lui’, mais la balla @ applatit 
ert. Me 

Riatolis; , ay goctigate AB 
QNATA», UxD »' boedinaine y 
uwplestiam, \alerre » > lunparty- 
wer, ennuyet mortullageat. 


Pich 4. Wd, dnd ape ltyo" : 


adirato , scorrubbi:tty, AW Hit 


A 


too PAS 


Pp an plitch » pa wn’ stiss, 
pa w' fotre, ‘niente-, nulla, 
niente .affatto , nihil , nihil 
omtnino!,-rien, pas da toat, 
pas un zest. re 
Paciacioch , dicesi la petza 
da soldi uoo,e quella da 
soldi due, solidus, as, gros 
son, billon. 
, Paciaciock, serve questo vo- 
cabolo per esprimere il cordo 
romore , che. fa una oosa in 
cascando ; tonfo, fragor, stre- 
pitue, pof. 
¢ Pacinfls ,.e-patiofiis', Vedi 
Pacio, « Mgciofll. 
. Paciarach , frascherie; citn- 


frasaglie , ornamenti vili, cen- 


eu ,.crepundia’, scrata ,, mbu- 
vais colifichets, mauvais pom- 
pons. Paciarack , soldon , cat- 


ea moneta, vile adneta , Vi 


Paciacioch. . . . » manvaises 
pices , des ‘gree sous, 

- Pactoca ,-discorso confuso, 
senza couchiusione , tania 
verba , sonus sine mente , v0- 
Ces inopes rerum, ef canoré 
nuge, ‘galimatias. Pnreioca , 
neaniearetto di pitt vivande ri: 
scaldate , esculentorum satura, 
salmigondis. 

Pacidch di spessiari, di- 
eonsi per ischerzo i medica- 
menti , medicamenta, reme- 
dia , médecines.’ 

Paciochin’, co, chiamasi fi- 
gur., e per ischerno un gio- 
vanello , scimiotto , babbuino 
frustum pueri , puer elemen- 
tarivs , petit marmot. 
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. moa » . - f 
P, aciocdn, pacioche , Vv. Ame 
brojon. oe ‘ - f 


Padovan, V. Palan y per uo 
mo scioperato , perione ,. 
digiorne ; pottrene : frown 
duto, feggifaticn , ignavus } 
segnis,: tersus; desidiosus } 
vessttor’, fugicns:laboris , tal- 
néant 9 mguud. _ 7 e 

Padovenel , sorta di vettora 
leggiere @ una sola pidzxa, tia 

da un sol‘cavallo ... 
solitaire, = 9 3° $ 

' Padre’ icupassagat , V. Ohi- 
sion , frére codpe-choux.: * 

Paff ,“paffate, V. Paciae 
cioch nel) 2:''sign. .~ 

Pagoda -, ‘douna sia s 
schiattona ben :tarchiata ', a2 
buon! fianthi, atticciata , ¢ fre- 
scoccia , femtina lo hatia 
tior , pitce de clair’, grosse 
citrouille , grosse groes 
se tripiére , gagui , diallebreda: 

Pajada’, un numero di pew 
sore , che dormono tutti ind 
sieme:saila nuda‘ pegtia, con 
tuberniam , chambrde,: 

_Pajarin , colore ‘di paglia 3 
flavus , jaune-peitle. Pajarin , 
dicest di un diamante, che-ab- 
bia quaiche difetto, che nd 
diminuisce lo splendore .. : 
pailleux. Pajarin , per tritu- 
me di paglia, V. Pajiss. Kitt 
pajarin , olio d’ uliva di base * 
qualita , olivum infimum, buid 
le d’ ofive de la derniére quad 

ite - ot 
Pujass¢ta 9 dim. dé Pajassif 
piccolo pagliericcip yt piccelor 
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. skgris.«' e0gs, leuibin. ib onsig © . 


Ralingdia \: lyn znola ». ie | , Ran: d bey g pan alireim por 
Titers leggenda, at oglias.t pan-di stertel loss paangly obamegy)t 
ta, dabbie.;.dicena , 1S. Piers nan eet 
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Paloch,. pala..che 41,.pianta | prin: Cadslogs wresss 
in terra ai figneo d' pa QultscS’ dobbiy menoayasion £ 

go. giozena ::n pi sis. legn. Teoria chap pitas tiled Jeanie 27 
bef: sectaacrie e.zaddeiceasle Gpsima, g8a4 pilr 4 seh\ vides 
poines Flag, Y., an tagvhlene y cddatn 
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fo6 2 28=—o PAA oe PA 
tmedesimo valore; ondé dices! : dWfleultdedx :, 


oe givoontor®papat » pla’ pa- 


¢ ‘Papra’s , carta seritta ‘ehe’ 
serve a. nulla, e che si‘stiaia 
eome inatile , cartacvin , carta 
rivet , charter reject ned’, |: 


i otrae: isthe 

ceste des ditficultés.. 1 of! 

‘Parent, eongiunto- di past 

réntela ; sie consangainit -sia 
affinith ; parevte , codsa 

neo , - corigianto , attinehte 4' 


appartenente, propingurs, cons 


din mare { parente dal enoto 
‘di: madre, cogratus, prrent 
du -edté de ln’ wtére. Parent: 
‘da ls part-d¢l pare, parents 
det cantd' di padre, agnatius,' 
iparent da cdté da‘ pére. A Pé\ 
mej: un'bon amis, ch’ un parent, 
é ‘tieglio um vero amico, che 















sdvta di giudcd y in cai sida 
« Andovinare,, ‘se le cose, che: 
pit om chiuse i in meno, siano. 

$ giudeare a part, 


ludere par , impar , 


uer'& pair, Ou NON. - 
inser i ; sorta di malittia | 
. comsistente' nella. privizione- dij un parente, plarie valet in- 
moto in ‘ane ,'o ‘pit parti-det| genuus amicus, quam’ pro 
corpo ; paralisin,  parabysis , | pinquus 
werveram: resolutio ,:paralysie. 
: Paralitich , infermo di Per 
ralisia , ‘parititico,, paralyticus, | wrap 
lyst taborans ,+ mem Oem conjtinctas , c'est‘ un’ 
‘hde mes -proches. - A - ¢ 'l me’ 
hn . pt’ prossim parent , li @ uno 
pardeésnta', pardirtbato:, porch, | dei Vmiel. pia stretti renti, 
- sorta d’ interjezioui ; cappita! | s 
i! cbspetto ! pec certo! 
Hi! paper ! crortien'! f 
ventre blen! dame? ff 
Pare dle‘ batade , -it-ca 
Ht ime veh fe eceita git teak’ 
degtt c Ct a rid 
attri, qu aHos ad: 
| ri ‘Renislins’, proeacttates 
hortatitr, movet, eceitat’, howbe 


in’ uftirno | ee. 


ene, ‘parent da edte PAdan- 
:Pakentela ; » pacentada | P.es- 
sér parerite; paftatela , pro 
5 | pinquitas , consanguinitas co- 
sgratio, agnatio:, “sanguinte 
ommutnio conjuncto npropin 
ia See cdi ; cnptcetoen fi- bakes vincula ,' lfecber 
; tinogo-,'inqgieto ; stitico , re- ral 
matico, fncontentabite; noduni 
_  stirpo ens , solers am 
. Gagibas , cui nihil f in Gapedita | 


wis tesitans in re., veb facitis 





a. . BR, 
pliqif, cognati, consdtiguinei 
@eeeesecs la parenteé , tous les 
rens. ° 
_” Pater, opisione, sentimen- 
to, avviso , consiglio , consul- 
ta, opie, sententin , consi- 
ium , ‘avis’, consultation , 
‘conseil, yt 

’ ‘Parietaria , spesie d’ erba 
tssai comnne, cos detta , 
perché nasce per le pareti, 
parietaria , ‘dicest guche ve- 
triuola , perché € in uso per 


parictaire. 

‘Phrin djl duet sedondo 
‘COmpagno , che serve at al- 
‘tro nel duello , adjutor, ‘se- 
gond. _ ° 
" Parle , nome, parlare, ser- 
mo, verbumn’, oratio , discours, 
parole. 
@ boca molt a val; e 


dare apporta vantag- 
‘gio, anzithé danno , verda Of 
‘Fittosa ne te pertacdeat ‘logut , 
jemais beau parler n’ écorcha 


gud. 
.. Pgroco , iW prete rettore 
‘della patrocehia, perroco, par- 
‘rocchiano , paroeds , le curé. 
'. Pardchia ,' Chiesa ; che ha 
cura d' auime, e si jpreads 
ariéWe ‘per tutto que Teogo, 
the & sopgetto alle pérroc- 
“chia ; partocchia , ‘ parothia , 
pardcia , patoisse , cure." 
Parcchian’, le persorie ,‘' ¢ 


fl popolo' d’'dnh parroctitifa , 
c 

Vide : les *parofiefens. ‘s sy 
' | Pargla, parola’, verbum 
pardle. Le parole enpo neni 
paksa , le parole non hasta- 
. No, vi vogiiono fatti, bi fa- 
tia opus est , verba’ iunl iha- 


‘lo, Gioé le 





ipalire i vetri, parretaria , | 


Vee 

. Pk bon 

nia , les mots ne rempticsen¥ 
pas le ventre. Pardle d’ asd 
a volo nen al ciel , raglio @ 
a3ino non arriv) maiin cie- 
reghiere degit 
stolfi, ed indiscreti non ven- 


‘gond esaudite , steftorum vor 


ta non exaudiuatur, pritré 
de fou n'est point écoutée. 
“Parolassa , pegg. di ‘paro- 


'la., parolaccia , vetbum sesqui< 


pedale, gros mot, mavpvais 
pes, mot empould. Parv- 
ssa, per parola oscena , pa- 
rolsceia , inhonestum verbdm, 
obscenité ,* ordures. |" 
Parsela , tibro delle spese, 
lista’, ‘ memoria di’ quanto’ sb 
2 espostd ,'sf é spéso éc., uni- 
tuum, iiapensarum index , se 
ries ,'cahier de frais ,“le mé- 
moire de frais , liste dey dé- 
pens, et frais. Cs 

'Paicol , pastara , pascolo, 

scuum , paturage , pdatis. 
Avail drit dp » aver 
if jas, TW diritto di pascola 

wand oe voit Id 
jitte *‘paseut frei , avoir 
dreit du, pdtufagé, 

““Fidsgugte , fiore , che spany 
ta sal pribdipio di mirzo 
wvatiti la’ ‘printaverd ; ‘tussd , 
baibagso', verbascum’, primula 
veris,‘ptimevérd. > + * 

“Passalil , tollerabile, me- 

te; mediocris, non contene- 
nendus , probabilis , vendtbitis, 

pessable. rr ae 2) 

” Passabilment, médiécremen- 
‘ta; tollerabilmente, médio- 
writer, tolferabititer ,' patsa~ 
blemett.) °° © tt 
- Puisa d' mitnch , per tore , 
e é d’ uopo , ores , abbivor-. 
yua , Convieme , oportet, he- - 
nolst 


»’a 


cesse- ast , velit , 1, per ott: 
, ¢ | -egsf 











asia Bog aad. 
= : es vii 


pezze ete a y 
ise ey «fea 4 
oe anata at 
sim e, fer. ¢ me pe 
per Vestimenta,, 'T peccasuune , 


a vy ’ 
pale 4 alzar, su le vesti, ve- 
if sgaltaere, attollere , trous; 


atach , V. Patraca. r 
Pata, ‘ shetiniongs © 
- eenigale pictas | cole 
OETIS UA ». fille dil | 
oque, virtilts |, prelalis 
i ae atl : 















: my ys ' 
tha dryn. 


a pgnus A" 


“Bet 


Berta 


_ mill) che si “wee 


Weil enéna, V. Orie @ rae 
 Peila brusasothis peila ~ a 
_ eastagne , padelia’ da’ far’ h u- 


_ ciate ,” sartago’ eribratd’, “la 
poele*p ereée. Peile per ‘ins 
hate sion" ; pacha” 


sata. 
“! was ‘piénd it hatiie "8 a om 
bastibilt ; "Cote ' ee i sf 
itdrhitdre'th Geek ded ie ff 
clié fésta "od! ullugreézza 
pot dé fea © 


Péua Ver RE nsorty'e a, itvay, kg : 


noiraut. ’ 
"Pelegtin sity a au 
_ eraprataa an 
~ tolina ? ’abrétanl”s Beis 
_ de-ro x citronne le, wre 
| femelle * ‘gdatutine , Mn 
‘Padkdor’ dla’ penii aha? ren) 
attaccat ‘a eel fa “ek 


movi aie “ty dh * 





map “a 


a a0 a 


Sa) ya] 
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endl : ATT, 
dit EN act pendu persilo re ae 
nip eo in ‘ae og me 
HEI poe ith Pe iF 14 
ip de” pikes “| mrataeo » manaresbis } ‘a 
thnd >” dpr i ay pes P& } a 
_ via * ritfiate tevi, i dig 


v fia anidia tm 
aa dah “debt recédite “ 
abeathis di rae ids ‘ele., hant- 
Te- int yous! |" 
"Pens Ahan of traviglio , 
are irony ‘uno ‘scolaro per 


“_qpalche, full Cémmesso ; pena; | 
‘pentteniza, ‘abtindedver bio, pe: 


‘na, peusum. 
Ped ‘Thatea” Gi, “Medibere 
ndeerd edt sts copérchiia’, 
el gti ibaa 
Serge eae 


FOWL » fae (iid 


fie me 


presstotart, gardér fe mulet ; 
atteadre. Pernise, €: 8% dattnas 


e, atl be 





laséiare stagionare’ ‘ia. caccle. 


1 aaa mortificary « a - 
bg e x sy \ 


* t. < 





ae ? na sunil is 
5 beedy 
UAC: 
"| ae 


no cog 


8 tala tigiate, cn 
‘ersigug 6 
ei si. reca dalle Persia., ‘tela 
di Persia ..... Pecse.. 
\; Bees 


gacta eapesclse 9 ‘persica, atic - 


Gture de pbehps. . 

. Pacgighin, eplove., siaile al 
Giore del peace , eolur sisbeu- 
der, pers, couleur perse. . 

, Rewtocks, appartanere , toc- 
care, apettare,, perlinerc , spe- 
' glare , appactenic. ; 

Porvict, prigaoae, sala di 
disciplona , . aarocgr , cutadis , 
fern 6 eachat , de,’ dusei- 
F |. Pervént , " custode, delie ar 
€eri CArcert. prepagilus. y, 

hier. -Pgrvast., dignita. eacle- 
quastica etetiie » Prosposiiue, 
prérét, béadlicier. 

 Pervostura , carica de pre- 
posto , prepesitura, , digaitas 
preposi , présdt¢. my 

.Pestaria , pesci, pisces.y « le 
poisson. eaciatell mn. 7 pee 
aviolini , » pacity 
{xétin., dela ES blanca O» mer 
. ur poisson, at 

. Posada cahagsig , sorta di 

38 vile., . epee jte pacelle, 
fa: ache.; Pees.@ ayril., spacis 

i trastullo, papalare.s: eho si 
‘a, cal, meade alquao a fare 
2d PASSO; INE per, YAS Aaa- 
tive .di baslacei. di dui, acid 
dicesi dare il pesce W’apeile. orn. 
Qeuyee de. poisson. sPaveits 
Pessan., dicag ai... dug s » 
tre.tiztivoli patinasl maesi- 


gar parte, somahy, binati, 7 
: 1 AMA's, », : 


Keuins,. juanoays, yy 
 Pgssone , ppaxtarire, due ,.0' 
ere figjiuoli.ia ana sola volta, 


Mave, veb tres fli no. parts |. 
' adirato » Ore ubbi:t aly. sP Hp 


e ’ . bad 


od Extella laggigre.. . 
‘nogne, gels de religieuses. 
chare candua ,. cuaserye., cont 
‘di pevero,. o, {atingolo alle 








& 
dene,  aadonzeher de. Gent 5. 


trois yumeaux. 
Pet d@ Mudama , specie’ di, 
-- pets da 


Pwré, t. di cucina, sorta 


Spagauala..,... 
Pig, add. , ‘dal verbo prea- 


ft dpre, o. pigliace , aw ca 
plus, pris, z attrane » ote 


Piaga , V. Piatola, nel “hy 
signi ficato. 


Piagads , Vv. Cunfige, . 
Rigg, aphasi y piag cha bra. 


$0 fe. piania con cole vache, 


Pees, Fe. pop. , pinao parbiere, 
eby’ il rauuo é aslo, ciod -, 
che.si faccia a bell agio, si 
yada hel bello, ,,, cusctanter 
queso , tout dpucement. 
: Piania , piand. , adagio , 
pian piana, bel hello, lentar 
menta , pedelentun ,lentemont, 
tout doucemant , tput. ‘baw... 
Prantanpgut » plantagione , 
» HpNsitio, consiera, 
plantation Bs plantage. mo 
Piati , pias, fe. Ptah, sien: 
clace., , agamaccare’, appia- 
pare » fap piatta, chmplanard, 
applatir , reanse plat, d s'an 
uiraje na piiglta ant fe want, 
e la, bata, a sé piatisse, gli 
si spard, .nel, pette.. um; colpy 
di: pistola., .¢ da pala an 
Cid,  ausissg. fn: cum .g 
plinbes. + psclors appressa , £ 
dilate inhgssit , on -tiva .s 


Hui’, mais la bale a’ ppplatit 


contra, -k estpnpuc,. Jt Mh 
Rigtolis; , ap Pactunarey AR” 
By doedienyes y 
| saplestiam; afgerre ,, lunparta 
ner, eunuyer mortellagye gt. 


Pith. 4. Wd» iudipeltto’, 


ee OR ; 

iedignatus , fiche ppignd, Pi+ 
ch, avaro, quarus, ayace, 
taqain. «Pich y peasente, m68- 


> pekin, Pich gai yapets, | 


garta: ‘di picchia «jo .cww > ay 6 
épeiche. Pick muradar, picchi» 
riggio ...,. . grimperesa -de 
SrieBin - Pigh 8 wembge: ‘Vie. 
rile, - 4 poris > mem- 

bre viril. 
~ Fiche! sorta @’ esclamazio- 


> capperi | cappita | papes! 


dene 
. -: Piaiolla, ‘t prov. , 9 Lupin 
> manico dian pi 
GPettino, da? un pentolino, ma 
Spacer > Oapula , snenche. 
ciolla 4.4. prov... um pane 
di stggina ,-panis e. nuilio in. 
divo ‘confectus, pain do bis 
. de Turquie. . 
- -Biemonicis ,- del ‘piemsonte. ’ 
pimontese., pedemantanus , 
subalpinus , piémontais. 4a 
bon piemonteis:, liberamente , 
chiaramente - , 


za bachassale,, eperte , dilu- 
wide 4 uibere , en bon piéwion- 
Sais. : o 

-\ Pien , e del giuoco, di ta- 
wola ‘reale , detto irio-trac, 
i].-pieno .. . . jau. 

Pier enst. ’ 102 rioaita , 
anja, fastidie » meoteatia , sec- 
cacgine , fracidume , tedid-, 
etucehevolerea , toediuns , mo- 
lestia , salielay , omnai, im- 
portunité , dégoft. 

" Pincisbéch, ¢ princisbock, ra 
me giailo, aur by ) Pe 
tin’. cuiyre jeune. 

Pinton. , accr. di ginia-, ser: 
da.di vaso. di vetco ; odi stay | 

combener , vine ; - 
Sav, cnophoi tu. .ebopine. 
| Bvvegie’ ‘% nee eberas.- 


e 4 





7 va - bse 
cme» Cnet pecntire’ tol 


faano.i puleini., © gli altri 

pire , pipalare, pioler, pias 
tr, faire pio- pio. , 
Pioja , V. Pojer - 


Pionbin , sorta d'.uecella;, 
smérso , mergus ,' castagacyx. 

Pions » sorta d’ uccella y. 
picchio, picus, torebe-pot, 


Pior., lagrima , pianto, laa 
eryma , fetus , larme : plenr. 

Ridle , pousione , parte, cid, 
che tocca a ciascuno , asiong, ' 
quetz, pars , portia, rata por-. 
tia, lot, action, quote-pert;- 
Intré per na pidta, entrar a. 
perte d'un utile, consorien 
esse in lucris, verire in pares 
tems prados , questus portions. 
aspergi., uvoir part.au giteau. 
Pid-ua pidlay a le pidta, Va, 
Anbriachosse. 

Pivean arlat , dicesi d' an 
piovaao babbeo , e@ sucido, 
insulsgs , et sordidus , sot , et 
mal: propre. =~ 
. Piovania , uccellino. che 
santa «lolcemente , fringuello 
wArino , ciufoletto , rubichla, 
houvreuil , pivoine. Piovana , 
sorta di ramarro giallu , spria- 
gato di: nero « se mMouron.' - 

Pipart , ja maggior parte-, 
pene , la plupart. 

P ceader tabacco in 
fumo, rare. eql. mezzo della 

ipa per boces il fumo del ty- 

eco:, .0 dt altra coga. com- 
bustibile , pipare, Astula ta~ 
bacheaun haurire , fuer, = 


. Birlo, V.' Gavas. 


poir. 


wd diseur a nen: 


| “ee pirkinda , nd, Veli 


. Pissoire 5 Orinare* “pee @ 


| if, picgole -qusetith "aria , 


‘ma, vesligios, peste , vestigiun, 


trace, piste. ~Pita dP? didi ,| - 
infrantojo , macinatojo, tra- 


pelus', moulin: & huile. Pista 
@ cauna , » mecialla , “malleus 
arias ingende - can- 

: nab dentontan tudicila, bri. 


 - Pigs, pinttosto potius , 
t. , 

plate 9 specie di mantello, 

phe i Vescovi, e i Preti por- 

avano per fiperarsi dalla piog- 


gia, quando: si recavano in| 4 
cam pagoa-per amministrare i 


Sagraments ; presentemente 61 
usa in certe fansioni , cope 
me lte procession , - -bevedizioni 


bag: piriale » Pluviale , pe ’ 


vial. 
Placa dgl fornal., 
di ferro ; o d' altro ‘metallo , 


ebe si attacca ‘in measo del] 


muro del camiho™ per cou- 


—e 










Tas, laprina artes rissa 
at alee eae 


"Placet 4 comsenso. ’ , benepla~. 


“Gi lex Feito, ) favore s: grazia.concada- 
oy ‘che -6i factto al basso } ta’, 4 
“an tinelo 4 tubudus _ pissate..} plais 


te @ una: senza con pittars , 

stuéchi , .o a Le oée8 

plafouner. . . . 
?p qg UGA: 


ingiuriosa parole. fi,na Joie 
ne ad plagas,:gili.feca i pik 
sensibif oltraggi \: mille | al. 


wi fr ae inGin; 


‘gardire ; fuggire la fatica, per- 
dor i fate andar y ae 
la vagando | >. otiaré , = 


Peele ai tigliogs » pele ys 
Corian: 9 maurain 


me poe ) pean fort dure, - 





| / o£ 
W Biitdnd, cikero nd fratGte" 
way che ama hidgs umido ,'é 


$ Pinks , sostanea mietalfiea 
Duoremente scoperta nell’ A- 
_ gériea'y Ofo Bianco.’ 5", of 
 Dibeo, plating’ 


wo & maopiars:.’. rn espéve ‘dd 
chempigaon , que l'on ‘mange. 
Pee vote - concordemea: 
te, di ouwaaime consenso , 
Oreniimn conednsu , una voce , 
unanimiter, » lunaninité’, a 
volde dz bonnet. - 
- Plof, t: di giuoco ,Taccoz- 
sare , che st fa delle carte 
dagtf eerecconi per aver boon 


-Plofia ,-plofra’,V. Paroja. 1: 


. Pléi, t. de’ eurtt , pezzo di 


besce' per ‘appianare le cuci- 
ture... iblot,; 


ee @ 


. -Phapapegte , dicesi di chi, 
con ‘arte cava # denaro-altrui, 


qe emungit ‘dlios argent , 
rippe-sou:, gate papier. 
aA , ‘pelo ’ ato e fuscel- 
dino , pitas , filum , brin, poil. 
Phuch dta std fa 9 pelo 4 pilus, 
coton. ; ; 
+ Puussé & forn ,-spazsare il 
forito y Jurnim everrere , écou- 
villoner le four. Prasasse’l nas, 
nettarsi il aoso, adres emun 
gcre, be nettoyer le nez, se 
a fr | m 


- Puassct, codette , parva cau- 
da; petite. queue. Se 

PG ,-tiume. Chi passa PG, 
passed Doira ,; chi fa it pid, 
ped Gre il aneno, gus potest 
facere majus , potest et face- 
re minus, qui fait ie plus, 


Grit’ te nivins. - 
-Piegta ) piecelo vi¢lind, 4- 


Tom. Iii. 





‘PO, SiS, 
log, poche, 7 
'Poctacré 5 ‘patioeh, potri'S 


des minors modt y" petit “vies 


'“Tintingolo sporco, mal appa 


cetchtatd , mal cohditt;, pup. 


polata , cibus “figuidior ¢ fer= - 


culion insalsum , inconditum , 


Pocionin ; pocion , “gosson » 


[| manvais ragodt gachis , gary 
 Phabin deta di farigd buo- Poe a 


d’ uomo, la cui gran debo~, 
leeva, o stanchezea impedisce’ 
tr camminare , semma lassi 


tadiné laborere , omuthus ines 


thilkis ‘defessum es@ » He pou-. 


voir remuer ui pied , ni patle, ' 
ne pouvoic ge ténic débouf, | 
Podei né saute ; né core , fig., 
dover ‘dipendere dogli aitci', 
esser etto alf ultrui yo- 
leré , e. duminid, subjud , ob 
noxium esse alivul, suc juris. 
Ron esst ytieque mancipit , étre 


é 


dé pendatice. 


sujet, soariis, étre dans le! 


' Pot, pianta, ibcui gambo, | 


e frutti: snuo' aspri al tatto , 
e si attacoano alle vesti, Vacqua 
d’ essa pianta estratta per di< 
stillazione giova ai imali di- 

tld , © ag | 
apariie , aparine, gtateron,. 
rable. Pol, dicesi Suche il 
Gutte un _Saudana’, cha’ si 


effvtti isterict , 


ef 


° ° 
ont’ 
ee ae 


$14 PO: 
~ attacca alle vesti, alle calse, 
coccola, testa, bacca lappe 
personate , baje, gousse de 
glouteron. 

_ _Poirds , poirés, strumento 

_ Willereccio , roica , roneola, 
'" Yoncone, accetta, sparum, 
Yalx putatoria, serpe. 

Pola , t. di giuoco , la par- 
te , che ogni giuocatore mette 
fuori al cominciar del giuoco, 
fondo de’ denari , banca, 
sta’, pignus victori cessurum , 
poule, cave en jeu, mise, 
‘ masse. Si¢ dg pola, aspettare 

in vano, frustra expectare, 
attendre en ‘vain. J ston du 
pola, sono spedito , peris , je 
suis frais, Sr 

Polachifia, V. Qvata._ 

Pole, il luogo, dove si 
ritira di notte il pollame.» 
‘pollajo, gallinajo gallinarinm, 
‘poulailler.  ” wee 

Poleder, cavallo' nato di 
fresco , puledro , pullus equi, 
poulain. . - 

Poléra, cavalla giovane , 
cavallina , equula ,, pouliche. 
Poléra , per “cavalla, destinata 
a far poledyi , equa armenta- 
lis, pouliniére. Poléra, per 
‘zitella avvenente , vistosa, Ve. 
_hestauté, fresca im carus, 
. puella proeclara forma , et ha- 
biter ,, belle file, éléguute 
pucelle. © . 

‘Poles, V. tel Diz. Di pe: 


les del pé, pollice, o dito 
Brossy det piede poll » di- 
gitus dis, oftail 2] 


lee 

sigh di pind. _ My 
, Polgta,, gullina _gioys Oe 
pollastrina . gallinella,, galéi, 
nula, pyuilette, jeane . poule. 
| Poli, add. pertetto ,, for- 


. gros 


¢ 


ito 3 ‘obbligants 9: GOTLIRE 








divso , pigré, poltrone, ppl- 


4 


rosa ;. puleggio ,  pulegiun, 
Pélipé , escrescensa carno- 
sa, che per lo pit viene nel 
naso ; polipo, polypus, polype 
Polissin, conto, memoria, 
lista, commentariolum , libel~ 
lus , index éxpense , compte, 

mémoire, liste. °° =; 
_ Polito , da bravo ,: ottima- 
‘mente, egregiamente, eccel- 
lentemente, opline, egtegic, 
eleganter ,  practare, bow, 
fort bien, pulimeat.—. 
Polpa & capon , biapco di 
cappene, ed é “lh cate dello 
stomaco, quande é cotta, elizk, 
alouh , hhias 


intiagardo néghittuso » acci- 


tronacgio , deses, 

niger , socgrs , paresseux, 
Poliroiia, seguiolouc,, sclle 

major , vblouga., cuh=dre 

conunodior , chaise ce 

- Polverssé a fap polvere . di 

checche:sja >, polverigagra, ip 


pulverem rediger, friare, pul- 


verisér , rédujre en po 


i . 
. y mada 5 


mi , succus e 


: 
ah Fath di, po- 
OLS 5 GRETE » Gre posi. 
. weil ** « 


- 


. eM 


° fosei Q. GUgZ06i , 


eel 
_ Pamin d amor ,, sorta . di 
‘planta , che -. produce frutti 
cou baccia sot- 
dile ,,€ grossi came ; pccole |.¢ 
amele , di cui hanno Ja figura, 
eolanuin bycopersicum » pom- 
ame dorée, pomnie d’umauur. 
'. Punch, sorta di. bevaada 
inglese , ed @ ua. liquore cal- 
do, e spiritosp » couposty di 
sugo di cedro, d’ acquavite, 
vin hiance , zuccaro , ed aeagu | 
oe 0 8 “ponche , fee, punch , 
“inglese. 
Pundra, uccello di rapina , 
s, @ bozzago , buco, 
> bratier. 
, .Pompadar., mee tian d’ ardncio, 
‘sie gn rosao. chiaro , tendente 
-al ragcia,. aurep , ef nuhro 
iste cqlor pacarat, cou'eur 
, wacarate. . 
Fonpon., penuini ’ pennac- 


ehii da donpe, orsamenti ‘vani,|.. 


.di poco pregio, criske,, orna- 
peeite nie ’ colifichets 
” ” Pena a 

Ponta df cite 2. vivanda 
‘epinpasfa somata , 


dei gos rls la piaata | ca 
la x ears dd 
itréu Tis * Bonu: 


uaa e Paris: 
geelson gapoestt oe 
ade” cal oth 
axes nfs des save- 


. tera. P a, som- 
mita 4, pants tlle ingua : .f 
P été sla porta dla fenga., Iho 
sulla sommita delle labbra , 
sulla, punta dellu lingua, id 

mihk versutur “ih priityre 

Jabris , j'ai, cg mot sui le bout 

de la lane gue 5 4ur' | “Te boid ded 
oe “sy 

«- Poat ity 

tan a ea bti one. »: 

-datda nell! gst are 


unrsin: 


q weve 






ad ere 


PO 545 
28.8 guisa d' ago, ad uso at 
allacciare , e legare. le, vesti- 
meuta , ligamina stile , 5 vel. 
curpide inunire , ferrac:tés. ai- 
guillettes. . Col cha pontala ni 
gitaj , alringyjo , guj -ligulas 


| aldo munit, aiguillettier. 


Pont " tae puntiui pua- 
teggiare’ subtilibus punctis 
pingere , penuicilla , calamo:, 
vel viriculo ». pointiller,. ‘faye 


igints avec le ‘pig 
plume , le bare, en 
yor etc. e ‘ 


Poritije , punting ’ exiguiye 
punciyin , petit pojnt. pua- 
tin, per _f apprato précisa~ 
mecale , ad anusssim, strictim, 
pircecize ;. préciediment , cka- 
clement , int en polat, 
sans rien om tre. , 4 

Poport, spezie di batlo fatto 
in pit persone; contraddanda, 
» . contre-dituse-, quadrille. 
_Pora, vivanda fatta di por- 
Ti; porrata, edulitdén porga- 
CEUNS , potaze aux ‘porrvaux, 

Porcassa , t. di dispretzy , 
che si da ad una donas spor- 

» @ disonesta ; sgualdriug , 
carogna, robaccia , cicgantona, 

iuurenta ,, landre , s cantohiera, 
tka | Femina sordida ; merelria . 
scorium , coquing y -Vilaiae , 
charogge , goutae , lampe de 
couveut. 

Porcati vbeattara, sofeura, 


 sclisfesza , sucidume , sport - 


Zia , ' porchetia , : Lluvits »pedor, 
ipurcitia » vilewia. \ aM 
Porchgta., cautouiera ,° fe- 
Mina: qidadriantiria: ‘boureidse. 
Porchin patie t Fungo de’ 
Migtloni . ae \ » epece de 
aarmbidurie sima 
di, cuiua: £)s90° coy mbine Ligsi- 


b 


o 


ho, 3 0 
qilurus - : Ae n. tow 
; "Port, bares , battello piatto; 


ia ec. chiatta, ponte volt 
‘te , porto, onis, bac , biteatr 
phat, bargae & thaiite , ‘p t 
volant , ponton. Part’, ‘dasio , 
ehe si pega nel 
‘mi @ceee 
nolo, vettara; of6 }° ebe' 
paga per prestatura, vettara 
di merei, lettere , -¢ ~simili , 


gacho , 
wullus- r) 


‘Porta. Nest Sgnor ‘an da 
per. dpi f16, ch’ i podomo 
porte, Dio manda il gelo- se- 
condo i pauni, ciod le avver- 
sita seconde te forse , evenrunt? 
' Diew mesurele vent. * 

Porte & -barbis ant un letirh, 
andare-, \¥éaire , presentarti 
gn ua luogo ;-iatroire , exire, 


pe amere ,: aller, ven ,. 9¢. 


Porsigta , piccolo btorioné ; 





Pbrt.,  wasp6re ,- porto, } in 


¢ 





o 
ARCAVE, 

vedire ec.,; alicujys:| eRe 

tam quoupari ,. gralam, cas 


plate ,. courtiser, ; ane, ere 


lut faire sa cour, qonypiters 
faire l'amour p tournoyer, 
ders Porte, parlandos de 


hele paste inha tS | 
cani, portare , recare, ferhay 
gestare’, apporter, rappocter. 
Port? via de layola', desari 

levar via le vivande | 


INES 


dessetvir, : dter ‘Yés, riandes , 
les plats dé desses _Ta table. 
orlé” via, togliere , 

via, involtre porta’ hie ua 
luogo all altro, auserre , trans- 
ferre, furari, emporter , enle- 
ver , dérober , transporter. ’L, 
sugh @ sitron a porta via le 
mace a? anciostr, il sugo di 
cédrd fa sparire te macchie 
d’ inohiostro, succus citrinus 
aufort , delet , tollit , eluit.ma- 
culas ab atramento, be jus. 


hitgér le ventre, lAcher 
, ts a Posé ’ L mantel , 


‘ ‘yy a 












$6 Vt Tass PG eee fe 
Gitton ‘sinporte les” taches | Blio ; fame Jetagoblinio , (eat 


“ Porte via 'l toch, 
via. ssa, $u rare, rv: 
cere’, ’ ‘prevalere , pete Ta 

saperiorita , ‘lasciarsi digtra, 
duperare , proéstare., enilere y, 
emiporter ‘la pitce , exceller,, is 
&vorr le dessus. 


vq doenblio: x24 eee, 
“sd CAONE wtpAners » urtarey 
Umpellereig: MGPSCIs$:s PENTA 9 
ellatisd ,so1sd , 9 


wi 
HAE 
ith 


compet , levarsi, cavarsi 
@ thdosso , -deporre: il mantel- 
Wis ib pidbbone , alleggeric- 
mite; alliun , sagulum de-}q 


‘gitet., Posd le “feiic, por] . Raitenprecminty | 
git le foglie , ms folia, | fatte, postems, somites, abebans 
vot po "wes ‘feuiltes. ose a Sty pee apoqténsa: @ 

| aes. forpindh , 733 


~& p imnaiia 
i tetera 


"Bote V..Pdlla ve 
Pouel 4 Gla, stad aj taney 


er 

mee abe em 1B an 
phy fosam militiam 
cei ait atk * sbutane 


Eee asvty si u Bey sna 


- MPUsitisnd*i4itubizione « C_,81 sito 4 
oat amento,« giacl 
tora “Silita , Positio « 

mmole £" sifigtion , attity fa, 
postttte ; on, ‘état. 
F Posta et bietta da stri: | ¢ 

enecres ed athirgare le forme 
- cognoir , décognoir, ., 


 Bossatd ,. totapozta pus 
rum i 


che ai trova salle-mecine , «ba 
hanuo: servita. @, tagliare :le, 


_ Paver usja,, Spadina, jitosia, 
, spode-,-tutig Rover, 
ant j, didi , Fagioni, inaplsany sais 


peranalerraka DOR Bl ignee 
ranti , caphsnGuiar isapta-rar 


vere ose Arri- 

jaod UX'y,7 FAVORS» + yuk 

Jas.:sptie cl AY ee 

4 ona ‘soars Golle, noses 
e 


purgator , cureur Ba 
maitre des. assis Bayyes, 
Curariane. 


Poss @'san — razon os 


ebblivions , ’ eae IE 


_ 


Ché, Cogh ute, | 1 a 
ue grains 5/ ppisgna , dies.” 
shenerett, aie | 


othe 
34 Ost. Ye 


“Dover d smeribss, la polvengy. 
emme, polvere di ameriglia, 


pubis emyridi y potce diecweri. 


Bitfie-Che-.BAA SDRM-.copech.a 


cl sboogame » poverta, - 


hs. FO 


popartas , egestas , prauperies, | 


-_ = 


Oa . s 


PRO 
gitter , Vespérience ‘vitut plas, 


mendicitas, pauyreté, miséré; | que ta scteuce. 


indigence. La poverté I’ é nen 


wssiy poverta ‘non é vizio, 


Pauperies non est vilium , pav-. 


vreté n’ést pas viee ; poar étre 
uvre, op n'est pas moins 
onnéte homme. 

Povra , donna perzente , 
meadioa, povera , paupercula, 
mendicé , paupera, queteuse, 
pauvresse. — - 

' Povrert , V. Povras. 

Pévrém , vom povero , mi. 
stro. Quand 'l povrom véul 
chéuse ,"l forn a drica, prov., 
a‘chi: é nell’ estrema miseria , 
tntto va alla peggio, alla nave 
rotta egni vento :¢ contrario , 
miserig omnia advéersa’, tout 
mnait auz malheureux; e in 
altro senso, périr en entrant 
dens le port. 

Povron, dieesi per ischerzo 
il naso, nasus, le nez. Bagné 
*k povron , aver commercio con 
wna femmina, libidinis com- 
mercium habere cum famina, 
cum aligua consuescere, avoir 
Je jouissance d’une femme , 
avoir un mauvais ‘commerce 
avec. une femme. 

Pradaréil , catui, che affa- 
stella fieno, paglia, fceni, 
stramenti alligator , botteleur. 

. Prasifia, umor viscose , che 
ecce dal pino, dall' abete , e 
da altri simili alberi; ragia , 
resina , résine. 

+ Brassa, piétra grossa, pie- 
trone , magnus lapis, grosse 
pierre, gros caillou. 

‘«Pratica , sust. 4 val pt la 
pratica ch’ la gramatica ,‘\a 
Sperienza ¢ una prova convin- 


Pr autr, 0 per aunty, pers 


altro, quanto al rimanente, 
costerum , ceteroquin, alioquin, 
au reste , du reste , cependant, ° 


d’ailleurs , malgré'cela, outre _ 


cela, au surplus. ) 
(Preceté’, 'V. Persitée. , 
Precipita , sust. , , materia 
soiolta ,¢ separata dal suo dis-— 
solvente per via di operazione’ 
chimica, precipitato ..... .' 


e 


da ptécipité, précipilé rouge, 
oxyde de mercure rouge, pré- 
cipité Blonc, oxyde de mer- 


s 


cure blanc. Precipité glaun, »* 


eo @# @°e 


- sulphate d'oxyde de’ 


mercure. — 


Predicator , sorta d uccello — 


di passo , del colore del tordo, - 
che molto ama i prati, e spe- 
cialmdnte il trifoglio, dai cac-' 
ciatori vien pregiatd quanto’ 
I’ ortolano, strillozzo .*.-. . . 
royer,' ou pruyer. 
P Brediche ’ P nlon ogni c6-" 
sa @ s0a stagion , ciagcuna co- 
sa dee farsi a suo tempo, a’ 
teritpo opportuno , ona op- 
portune factenda , omnia tom-. 
pus habent ». chague chose a‘ 
sasaison. © 
Predich? Ia caslita, ai_givoy 
favellaye a thi non voole in~ 
tendere , . predicare ai porri, 
vento logui , surdo. canere , 
soli, vel lunoe> suas narrare 
miserias, précher aux soards, 
Je renard préche aux poules; 
in altro-senso vale 11 prover- 
bio :' Giuda a predica ai Apo= 


‘stol;e. si @ di chi riprende 
altrui d’ alcun vizio , del quale 


egli &. macchiato, Clodius ac-. 


cente, la sperienza supera la | cusat Meechos, Catilina Ce- 
grammatical, usus optimus ma- | thegum , la pelle se moque du 


fourgon. 


4 








PR ° 
Poiegtadiche , nuocere, far 
denao’, récer pregiudizio, pre- 
“on » nocere , obesse, of- 


mno esse , damnum | 


afferre , nuire, faire du tort, 
judicier. 

*regiudissi , danno., noca- 
mente , pregiudizio , damnum, 
detrimentum ,. i m, 
jactura , préjadice. Senza pre- 
giudi 
pregiudizio , senta derogare 
alle mie ragioni , salvo jure , 
sans préjudice de mes droits. 

- Pregiudissial , dannoso, no- 
cevole, che apporta pregiu- 
dizio , o danto., pregiudiciale, 
ROCENS , 


ble , nuisible, dommageable. 


.Prejve,, sorta @ insetto vo- 
Jante;nere, con quattro ale, ca. 
valletta , scarabeus, demoiselle. 

‘Premi , mercede che si da 
altrui in ricompeusa del suo 
bene eperare , o in contrac- 
cambio di servigj fatti, pre- 
Wid , prosmium. , merces , re- 
muneratio, prix, récompen- 
se. Pid 't premi, riportar il 
premio, premium ferre , rem- 
porter le prix , surpasser les 
autres en quelque chose. Pre- 
mi dix corsa , palio, che é 
nha di pannv, o drap- 
po st dk per premio a 
chi: vince al corso , ium, 
palina , piéce d' dtoffe fort ri- 
ehe , qu'on donne pour prix 
& celat , qui gagne a la cour- 
se, en arrivant le premier 
au bout de le carrié¢re. 

Premuros , V. Pressant. 
» Press , t. di giuoco , presa 
co oes prise, V. Preisa. 
Prescriston , ragione acqut- 
atata trascorso di tempo, 
Prescrizione , provscriptio, usu- 









‘la sainte créche. : 
' Presidt , castello , piazsa , 


PR. 5: 
capio, prescription. Presid 


sion, ordinazion del medicb , ~ 


médecin. 
Prescrive , acquistar ‘domi~ 


nin per prescrizione, p¥escri- ~ 
vere’, dominium aticujus rep 
acquirere jure proescriptionis 
aliquid usucapere 

scrive , limitare , e rinchiadere™ 
ist Gle mie rasor ,. senza | 1 


cecese Preow 


ordinaré, stabilire , 
bere , constitiere, prosstitucre, 


proefinire , préscrire , lintiter, 


régier , ordontier , marquer.'' 
‘Presepio , dicesi il luogo , 


.ossia mangiatoja ; in cui fa ri- 
damnosus , préjudicia- | 


‘ 
~« 


presctiptio , ordonnance dq 


. 


posto if nostro Sigiore nef . 


‘momento della sua nascita in 


una stalla presso Betlemmeé » 


sepio ja rappresentazioné, che 
si fa dai fanciulli di tal lav- 
gQ, presepio , nascentis Chris 
sti praesepe , vel 


fortezza , arx, fort , chateaus 


| Presidi, per guarbigioue, pre= 


sidio presidium, garnison. -* 

Pressa , sost. Nen avei press 
sa, nen piesla an pressa, non 
aver premura , non affrettarsi, 
lento gradu procedere , matu- 
rato agere , ne se hater point. 
Ant col pajs a s'la pio nen an 
pressa d’ maridé le fie, colr 
non si affettano a maritare 
le figliuole , illic virgtnes non 
festinantur, on ne se hate 
point Ila de marier les filles. 
Ajé ch’ i coi cha son bon fait 
an. pressa@., a far bene le co- 
se non ci vaol fretta , la ca- 
gua frettolosa fa i cagnolini 
ciechi, canis festinans cot 
cos parit catelos, on ne fait 


\ 


incunabula 4 


e chiamasi pur anche Pre<- 


” 














Propane nomnnaaniire 1aae- 
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hitore , o credilore , dehere , 
pecuniam habere:in ndminibus, 
rester redevable , ou créditeur. 
'Hesteje, morire , interire, pe- 
rire, mori, mourir. La far, 
fata @ va tant antorn a la can- 
deila , cha resia brusa , tan- 
t» va la gatta‘al.latdo, che 
ela vi lascia la zampe, dicesi 


-del mettersi pid volte ad un} 


r.sciio , che: alla fine vi si 
wimane , quem s®pe transit 
, casus, ali invenit , tant) 

‘va la cruche ® Peau, qu’: 


‘com un babi, cader morto per 
_ terca, subita morte abripi , 
animanm effare, moutir sur 
le carreau. Resté freid, re- 
stare stordito , confuso 4, sba- 
lordito , sbigottito , assat stu- 
pito, diacciarsi ‘per lo spa- 
vento il sangue nelle vene , 
wari , horrere., lerrore 


-, pergelli , sanguinem formidine 
. s . . 













s é nner beaucoup y” placer 
.d@ effroi, d’ épouvante. Hesté 
ch' a £ é wh lader, arrestate , | sul 


colp , cader murto., ecra~ 


aimari vulnere, subita niorte 
cadere, abripi , tomber rode 
wort sor le carreau: 


Restitus , dar in potece al- 


trui quel che git sé tolto, 
o che in altro modo s' ebbia 
di suo, restituire, reodere , 
reddere, restituere, veodre , 


far.le visite, visitare , resti- 
taire le visite , iavisere, revi- 
sere aliquem , reodre & quel- 
qu'un sa visite. Restiful } par, 
render la parigha, pur pari 
referre, rendre la pareilic , 
le change: Hestitut, 0 xende 
‘t salut , risalutare, reader il 
saluto, aliquem resalutare , 
readre le salut & quelyuwan , 
lo resaluer. Aestitui L onar , 
la riputasion , restitaire, ri- 

ave I onore , ristabilire la 
Svea » la ripatasione di qaal— 


ré- 


restituzione , ed in sense mo- 
rale, e legale 2-1’ atlo di ra— 
mettere una persona nel svo 
diritto , ovvero. da restituire 
qaalcbe cosu stutule ingtusti- 
monte tolta, @ dilenate ,‘re- 
stiutio , redditio , restitulion. 
Reststusion an tenp , t. forea- 
se, ¢ an rescritto del Prea- 
cipe , per cui si con al- 
trai la facolta di operare , 
tuttoche decaduto da tai pri- 
vilegio , per evssry pasgata al 


es wO 





_aratuy it mietade 


, 


non gj smarriseano,; 


rests >. potle,, obapelet dual, 


d’ gigpons “glene 
“Ragquobie™, t,. i agvigalbure 


Seuyoar di nuovo .i} framea-lt. 


to. 1p uy campo, frun 
Un. agre denuo serere, frugnanta 


Korum VESETETE ». aolo, sercit itei |. , 


rum imiltere y ensemencet 
ge panvean une terre de blé, 

CUIINGE 4. 00 re. 4 
Tistrigpere, » -diminuire 4, ab; 
-braviers.».rinchiadere in, hoe: 
Ve 4 CQu POt+ 


MRMONG 
. Cis Nugpla,, Conaple pling Alareaans 


Pesteinge afimigz le. sper 
Se, giptrignergi nelle» 
2¢  MOdgTATAlmApeatler. gned, 
a cqre sumpulbus , retranpher 
€ &4 dépenge , ABW FREAERSE 
* faurvecher. B\° 3 NMSA tat, 
ahah aot 


’ aatsing ° 
han pe cer peomleingeat, 


Fe ears he , Braids | 
Fiestrplge.,,,:fame Ja, prima 

CAw EPCASEOE., ‘ 

Retorgy) » kitprgere,.wu,ar- 


"| Bowento , wwibattere Ja cagie- 


Bi,a 


dversarji argwaentune re 


» BeLEE cousylare . . rofetlene » POMREEE . » 


rétoryuer, CT er ee foc, 

., fleugta,, V.- Arata. a 

Réyida , oO Fide y lavoro ’ 
che, si Ea, seqe’ gicun, rpm: 
ADEN 5 BRRUHLUR ORME y COr- 
Whee Fe aaut 
lavoro, una..fation inutile! , 







vida , far, un | wadere 


Reversi y. sorta - di imood 
di, carte y in dui, chi é mew 
pa pani, guadagna , sovesct- 
aa 49.9 05» SOURS 
‘fibalia’, Iago’ nel teatro 


en agli attoriy proscenio, 
p | Pruecesiane.. avamtrsebag, 
4 seeniuw,. aed 

. a Babe, ura’ tram’, frutto ; 


Pry 


wall 9 ribes 4 nbespn . 7, 
» “ee eh ees weet! 

. Ribres , Sipppaansa , wt are 
tion enfipatinyc averesd ab 
{gugq Paaniogis, ; Mdpagnance, 
Récia e brte: ‘do: penate ] ‘Te 
aioe wpabpas Christi jicints, 

vicia , palme:de: Ohttet. 
_fiicot, # riacone y pradive, 


innnartto , giuoee,. anon réla- 


£440 wiveMissto., oblectatio , 
afecequion »dliyurtiesement. . 

. Bidéla, une se’. lati d'una 
Rerretta, chit Gatto o foggia 
ali rastealli¢re.y clathrate car 


0, is. cui pid 
‘persone’ segirana. redanersi 
- CONFErSSFE.y givoeare, | 6 
aiunili,,.cicekto , euiventicnium, 
péduit. dsdop, qtansa.del eathe 
Inia De’ teatri, soaks’, ‘(oyar. 
‘Hidve, ridurre ;. costrigne- 
Fe » obbligare. , :mwosdeita ie . 
Oger: 4: réduife, 
Aigner, , . RieQeranais, cidatsi, 
citirargi, so reclpere » be: 're~ 
dale, ‘a qéingper., Reédwyse e 
Gi, twuaeere., mec ber ca~ 

pa, ayer in. mira, sHuctare, 
» -abomtir , de ternii- 
assy. Dias cost, ewan 2s Tin 


B48 R@ 
thw a ec., tutto questo di- 
scorso si riduce.a-ec, , tonde 
a. a one tole se eo vertitur.ora> 
» tout ca: diseoers. ve! rs- 


R1 
thé. Rigonde per’ te rime” 
dere a: quathto no no 
e m maniera , che uno 
réni. sopra singuila’s <img 











duit. Riduvee, risolverai y ri- | pugnare , ude comthe 
dursi, apimuwn ¢ 7 ie | Goat ;- vier ‘bloas. Ne rie 
ows’; nd fond , alcuni- Gicono, 


nd Piva, ne ond , sénva su 

4 @ eerie’: ale “sense contin comin ind 
Carens ,@ sana’ ingente’ att 

peiat- de ‘bon ‘setis j re 
micraison , ‘ni foudd:, ui tive. 
giante , versificetor”, mec 
Rinaire , dicest. anche per 
isoherso’ di an cattivd’ poeta 5 
poetastro , malus ee “ 


mgsure , riduyimexsi¢iie:-mot 
pete Ot + ot: oddlncROms ar 
Rie, nome ,:\Va Bis. > sti 
Bif,:e Teh ybaves  ] of, 


e raf, partestvia ogni cuss, 


i oer os tid bpie 


a chose.” +! 


Bimirehevtl ons guardevo- 


distinctus , tole xe ’ bey ‘feotabeilé ; ua- 
Aligor fete s-Gi- “guid Béinto' u0 
rigidesza , aasterith, a 


acerbitas ,. rigneur:,: -abrérité y 


sperstas, | dvesset*: ripubite, \ omervate . 
eppdttidéntes, ‘nbd insioe 
: + pk Gali “Y - _% 


‘Basse aA VANE ST ‘cate 
ee: poesia “1 Dacha incoh- 
cin vetbmey fee, Ti carmi~ 


53 
ir 


i inverno , 
biemis ,: . frigorwes 5 la ri 

veur..de la saison, la ri 

lbiver , Fala shen da id. 

risponanl ,. sir 

earth, mallevadore , censione, 

eodo y auctor y prees sponsor, 
garent. 

. Rime, gameoranen,, 0 er- 
| monn procedente: ‘dala mede- 
_sima desinensa , 0 terminasion 
di parole , runa, verba simi- 
tiser desinenti«y numchus » Si- loge” dua: vale sarge 


- 





Ri... 7 RE. sg 
Mone , rimpiaszo, v--dell’ uso, | réserve. 24. riserva , ‘eccetto J 
_ tebstitutio , le remplacer , subs 
Fogation , substitution. 
_ Ridrda , t..di agricoltura, 
MW. Riss 
 Riondin , t. de’ panattiari, 
tiitello » furfuricula, gruauy 













réserve der deus), Yu trois. 


“ado” le Fiiondin , aie 9 Riscrud seivhave , riservare, 
tondo, legnette ,. exiguum li y! per un? 
gnu , ro in. "in +s Paltetowblin, sevvitbe , reservare, 
__Hipart, divisions ,. sparsir » réserver'. 


men 1, Spartizione , distriby- 
zione, prodotta, quota , par- 
Gtio ».fistributio; rata x ptio, 
me @, répartition , division, 
istribytion,, dividende , con- Jj 
tzjbufion. bi 

‘Hipiegh , riparo , provvedi- | bf | 
monto,,, compensa, rimedio ,4.. Riisdt., to 'egitoyinfrantog 
remedium , conpitium , rem | vigaidtinferten” qialita , ory~ 
de PROYAR Ce eae eat eril@y commute , trifime 
~% teh 9 te: di mugen.» i . 






re A 9 OG Hp ) 
FUSES, 9339 PC Po urieres 3 
Riscony , Yq Re 
. Higgagipegily, odie, nadagno, 
BTA 2. ; THRBANIANEO oy. hy 
k micitia., iguriqnycalon.sttlr' 
Mo, Pease lipicnt Hivenbinans 
per doglidnsa, vichiame ,que- | aah .ene allinet ; “spectat , 
rela, ultia, Rguecntinenti.. pOUrties?,. qui! -regurde a mol, 
Risentisse, V. Arsentisse. | pour qa, quit est de moi, & 
’. Riser .y condisione , riger- | mon éga . oe ' 
va, cxceptio, conditio, réser- | \Résmow:, gortecd*erha, V, 
ve. Riserva , corpo di trappe| Peis es 
serbate per servirsene: al .bi-1 . -Risdira, ramicello di vite, 
gogno ; corpe di riserva , co- che:si pianta in” terra, ac- 


hortes, sebsidiarie , corps. de| ciocchd :barbichi per: trapian- 


couvent , 


B30 a 1S 


r 
tarlo harbiesto che! sia’: bar- 10060. ‘solifario;,” a 


betella, ‘malleolus , 
vigue. 

. Riséle, sorta ai vivanda 
coinposta di Figo , 
cacio, © di altri ingredienti , 
e fritta nella :padelfa, ‘o come 
altri vogliono , carn€ mica- 


plant de 


tamente trita, e isvolts nelle 


pasta, © fritta col barro; 
rosolata ..."., rissoles: | 
Risolvent ; salutivo , emple- 
stico, che solve , € e dissipa 
un umore bccanté discus; 
spcius ,, Pésol atif. | 
Rison , iso di” prima qua- 
Mita , oryza., we oe » vel primat 
spegicl » riz de ‘premiéce : qaua- 


~ Bitseabid , “Hlbrice’ ; rfpokre 


in buoso stato , ristdhi Ire, 
restautare instaurare 2 ‘réta- 
Blirg Histabilisse, ricaperare 
Ta sanith, le forze, he 
nem firmare y rétablis ga dane 
ey , ses’ forces. 

| Ristagh , acqua miorta, ‘Ta-| pea 
gona’, | stagtio’, agua’ reses | 


.dtagnum , étang. Rista Re ‘sta- 


gaamento , ristagno del 'san~ 
gue, € di ‘gltri uimori ,* chd | m 


Céssano di circolare ; slippres, 


sio ‘ sanguinis ele; étanche- 
yuent, gtaguation. ; 

Listin dln, @ cane 
ciyecbetta di Tino, di cana 
vase ‘toupillon © de jin, 83 
chanvre,. 

Ristret , sost.., * compen 
a’ aleun™ trattato , o di qua- 
unque altra cosa; ristretto , 

cgmpendium , summa , abrégé, 
a mmaire , extrait, épitome ; 
précis. 

Rist , convento, monaste- 

céenobium , monasterium’ A 


Fo, 
‘monsstére. Bitir: > 


di uova, f. 


y imagine . olor 


udi-' 


‘le re encontrant , 


fee's “206g. 2 

to o ¢., 
golitudine, ritiro , a itaziope, 
solitaria , receplaculum , reces- 
sus, solitudo, retraite, solitude-, 

strate -ritrapre , far yn 
ri iratto ‘al naturale, alicujus, 


i ld 


es 


go rtraire, . 
werd » Hiverberaaifne's i 
penypssiong, ¢ del oles. RY 


sione de” ‘raggi solar’. rer 
cullg : radjoruy  cdagei 


ical 
réverbération : “rédexiop | a 
soleil , . eopeemsian de; du- 
mi re. 

‘Riveri salutare, , pireripe, 
dar il buon, giogno, far ri- 
verenza , “far ‘ cappella, saz- 
lutare , saliitem i impertiré ,. §a~ 
luer, ‘donner: A une rte 
une marque esté feure 

vilité , ‘ der dfferenc , ou de 
respect , en Vabordant ., 
o", en. Gi sel 
"ques quires 966 agions aire 
la reverehes 5, Iever Ja’ cha- 


, host. ren 
te we fete Sok Q 


inary VAverl , @ 8i- 


vres, mare at “e 


fei, sa fer ae 
nia equivale, al guage chi 
vag are avApgl, bisogna, che 
vs! fatica ; Wf ipdustria, ma~ 
gnum, lucrigm. esl parsimsnia, 
nihil : sine labore’ paratur, on 
bon écongme | ait tirer parti 
de son ‘bois, | féba bona a 
8’ fal presi da chila , le bpo- 
ne merci presto ‘si, vendong , 
bu i vin non abbisogns 
Frasca ’. proba merx. emptorers 
facile invenst , & bon’ vin il 


ne faut int ‘de bouchon. © 
: * bon sorta di cipol- 


mt why fv 


ples, requ c devant 

Notaire. , Passe e ’ 
 Bogatan.,.rimasugiio , avan- 

qo d'ud:.pranzo , d’ una cena, 


gli avanzi d’ un pasticcio , il 


rilievo d‘usia mensa ,. cibi , 
cence, prandii , reliquics , ana- 
lecta, orum, graillons., les 
xestes , les reliquats, les dé- 

is d'un ding, dun: paté, 
es. reliefs.de la table, tes 


fonda , randello , spignatojo , 
palange. ,. rondin , ‘rouleau. 
Hoiatin § rovgta, quercivola , 
piccola. quercta , ‘guercus ju- 
nior , chbnesu x jeu ebéne: 
_ Holet , etromento' di legno 
im usa presse i cappellay per 
follace i cappellt oO . . es. 
roatet. . . v 


Holo, graa lenzuclo, m 
ei si: avvolgono fe donne 
urtorienti, dinteun, alaise’, 
alize, Bold d cicdlaty , baste 


‘cello di cioccolatte, bedoulus: 


cocolate , baton de chocolat. 

Homa ? é nen sta faite tuta 

nC una volta, a penna a penna 

‘I oca si penna, Roma non si 
fece in un sol giorno, a ogni 

cosa ci vaole il suo tempo 

necessario, a tutto ci vuol 

tempo 9 nihil est simud inven 












RO 8 
june ,. ef CCHLUERE 4 al faut 


laisser mfrir les chosps. tn-> 
‘| drat nen © pantisuc a. Roma, 


fra poco si pentira , brevi ik. . 
Jum peenitebit, it ne tardera 
pes long-temps &-s’en re- 
pentr. _ s 
Romanivia , pelliecia di peli 


d’a u. se et — 
Romatich, che sa di tanfo, 
di .mnffa, muffato, mucidus , 
site corruptus, chartci, mdjsi.\ 
Romatich, che é della nature 
degli aromati, od ha I’ odore, 
o sapore d’ aromato, aroma- 
tico , aromate olens , aroma- 

tibus conditus, aromatique. 
Rondd , sperie di poesia 
francese col ritornello . . ., 
rondeau. Ta ” 
Rondolon , re-di pivi, uc- 
cello... martinet & ventre 
blenc, - 
Rondon , spesie di rondine}, . 


che esset quasi privo del? 
uso de’ piedi , non si posa mai 
negli albeti , fa la guerra elf 
api, e ad altri insetti ; roid- | 
one, » um, martinet, 
montardier, alérion, grand 
afirtinet. = = 
Ronpe i vason cor ’t mas- 
soret, sehiecciare fe rolle col 
mazzuolo dopo d’ essere state 
sottevute coll’ aratolo, non es- 
sendo stato snfficiente 1’ er- 
-pice' ad imfrangerle , glebas 
frangere , proscindere, pulve- 
rare , émotter , brisec les 
morceaux de terre , les mottes 
avec an maillot de bois, qu 
s'appellc casse- motte. 
Ronsure, 0 ronsiure @ un 
disne , V. Rogaton. 


ma pid grosso , ¢ pit forte, - . 


584° SA 
ches , sciapio , struge, gnasto, 
dissinatio , décontiture. 

Sacd , t. de’ gappetla) - - 
ako. 

Sacra » wnt, gentuario ’ 
FARCHLAFIUAL-, ‘snaotuaire. Sa- 
Ca a 6a. Michel: ‘+¢@ 

«Sacrament? , wraminiatrere 
i "Sagramonti , 6 prope. quel- 
lt delia Penitensa:, e -dell' Ka- 
caristias 4 ¥'an sacramentalo, 
pyrché ch'.a sta mal, aaimi- 
ustrere il; Sagrawenta dell’ 
altare, i] Viatico’ ai: mori- 
bondi, 2 Christi Cor- 
Pes in. Fiaticwn iaorieniubus 
dare , administer te suint: 
'Vistiqueanx oralades, qui soat 
en pécil de mart.. 

: Safare , -tarchive, ‘oO az- 
LAarre- di. umalto’. . ee aed safre.. 

. Safir, , che si tre- 


va sdeqni ‘volta ds color por- 


porina ,-@ questa dicesi satli- 
ro missohto , attre volte - “de [| 
eolor turchiao , e didesi zaf- 


fire . femmina-, quella, che fser 


meuo traspare , cd &: pit si- 
tnile al -ciato serene’, ¢@ pit 
stimate , raffiro :. sapphirus ’ 
saphir. - . 
Page, yn Gaje. vos 
Sagma, t. de’ pittori, con 
torno , lingamento " estremo 
d'une figure,’ | is pi- 
_eclure modus, extrema ‘cor- 
porum , centour.© <«' |" 


-Suegnos', sanguiheso , | in- 


-samguiriato-,. fenbrattate di san- 
gue , sanghinaite’, ‘cruentas , 
sa anguinolentus , _gaugiant, en- 
eanglant 
. | Magnosa, »~ de! macelta} ’ 
fa parte del vitello , bue-ec. , | 
ove si ‘eactia iV’ colteHo tbe. 
bout:s ut de: vead, beuf ec, 
Sagr , add. ; afftitto , al 





| bmipttign 
‘del: empetigg ne 
mor 





, S A: 

Finnete , .angosciato , sollicinusg. 
anxrius 4 m@rore affectus «- 
-{ chagrin, chagriné. 

‘ Sairas ,. fier di latte eave— 
to dal siero . per. stezqO, dof 
fuoco , @ -ripeste "in piceoti.’ 
sacelietti di-panaalino per yen- - 
Uerlo , ed 6 le stesso che Tm. 
gionce:- a la fassgla, o sle- 

busche ricotta . .'. reeaite >‘ 

nulia‘ Savoye - chiemasi: seracée, 
V.: Dizionario. ‘. 

¢ Bul-, sorta -d’ ornpuiente 

domnesco dr recente uso’, che: 
‘copte fe’ spalle, ¢ il petto 

oe oe wets « SChal. ° 

, Salada ,' dicesi pur anche, 
idetle erbe , dt cut si fe Pim 


“Taatata ; insatata , olusculd 


v 

‘organ , herbea, y. nel Piz. ? 
‘Salaméitia , ecqua saiata pec 
-uso di conservar eutro. ‘pesci, 
fuoghi ,.ulive, ¢ stmt, sa’ 


landoje ,. tauria , sanmafe. 


Sali’, mate , che: viene sul- 


Is cute‘ in forma di acabbia e 


serpigsine , 7 conpetiggine , di- 
cest: anche: volatica , cide: ag- 
rezea ‘delle ‘ciite cagiongta dat 
fotticine secctre , ‘e accompa 
ghata -coh molto’ NEZICOKE g 
, lichen, -dartée 
Satin , " he: & deli spare 
dartrewn. : dalin oe bu! 
meur acre. . ‘, 4 
Salivas 5 “ scialita: ; _nitya- 
atone ;“salign | -ealiye ' wafita 
i tion. Sabivds , tafatro’, mor 


+ viseido ,* unvor viscoso, bave, 


epiphor i; pitana , gihire: 

Sal. vagerilia . radice @? ye 
‘planta jorfata dalf Indie dcp 
cidentall langa ‘due,.o tre‘brac- 
‘eid in circa , agua le, e ghee 
sz-come la ‘eramigaa , ) te 





ai 
stuilide odptis’; sileapattgite ; 
aa rin, sdistpereilie. 
Salil-salva , datla 2 gam- 


be , si Balvi ebi “pad: al 
titolo’, éabeti| ta fests dt tutti i Santi, Ognis-* 


chi pw it © 
sue guisque ‘conaflal’ fuga , 
sauve qo: pegt.'' 

 Saivayiim , odd’, e gusto 
di salvatico , ferinus sitpor ,, 
odor , tauvagin , ane gértatne 
odes, ua certdin’ poft- qu’a 
Ja chair des betes suutages. 

Sunbajon , sotta dj crema 
fatta con ‘cova , zucchero, rin 
hiattico , acquarite ; éd altri m- 
gredienti. . . . uréme au vib, 
cxtme bachiqte.. ot 

« Sanat , vitello da latte, vi- 
telto giovane ;: viniius, ‘Veau 
de: lait, jeune veaw , godinet. 
-WSerrrara’,-V. Schgfidura. 
«Cant, costvuzione di cor- 
p?senradolore , e senza 1m 
dimertito 'operasione , san 
eknime', integra valetudo, san- 


86s "Sartta'hd fer, savita ‘da’ 


faechine’syanas inconcussa , 
firme valetuths, santé de cro- 
ebeteur. F as la sanita'ch’ a 
t smase’, ta troppo copfidi 
sieHa” lua adnits , nella taa ro- 
busters, nimiamn habes fidu- 
ciam , quod atiiletice valeas, 
tu te fie trop sur ta santé.’ 
> Sansuiron , V. Salodra. 
Sansivari , V. Zansivari. 


San Sudari , quel ‘pannod ,’ 


nel quale restd etfigrata lim- 
mogine di N. S. Ges Cristo, 
ein cai‘ fa invgito jt suo san- 
tissimo Corpo dopo la morte, 
Ja santissimea Sindous , il san- 
tissimo ‘Sadario , sancfa Sine 
don , le Linceul , le Sindon , le 
S. Suaire , dicesi anche San 
Sudar; , una pitturg , uv’ im- 
Magine ,-in cui sia rappresen- 












eo BS 


| ¥ | 
tated: 1 santissima Sudarig: ,° 


tdm'dmnium Sanctos’ 


nti 
Daas féte dé tous les‘Suints, 
Toussaint. Opni Sarit Ved soa” 
candela, 
opui ‘tatica mérita if Sav ‘pre-’ 
mio, oppare. che’ dobbfarie? — 
Tispettare tut? coloro , da cui 


proverb. , tied che! 


nor dipendiamo ;° ofnid’ ta 
bor “éptat'priomium , &- chidtfue 


Safut sa chaddeHie wy hug? 


toni, 6 85: porch8t Ww: ss « 


t 
pare 
sin, sta bend , fot tamatnén- 
te , esto 5 forténite ; a ta botie 
ne‘heure. AM santa pas, sila 
fin fine , ‘finalmeste , aliquaiea 
dod , tand mn 7 derhum , et fing 
- Santllion ddl mites ws! 
favoris th 
Sant{liqn.,, sjortrs » scém'? 
i 


leto , pezzo: arappe, - 
Yr 5 ‘non » Scbant pn 
antissim , ti nostro Signoti 
hidio, i! santissimo Segramen-\ 
to dell’ altarg, Deus , sanctian 
Christi Corpus, le bon’ Die 
Je saint Sacrement de’ laute?: 
Sapin , sorta d’ albero at-’ 
tiseimo con le foglie a guisil 
di pettine , ch’ ei non perde 
mat ; abete , abies, sapin. ' 
Saponaria , pienta cost ebia- - 
mata , perebé fa di lei radice 
maneggiata nell’ acqua’ alr 
schiama a guisa di ‘sapone.; 
saponatia , radicula , herba ja- 
naria , saponaire. an 
Saproné' na muraja , far la’ 


eohiena , ja cresta ad no mu- 
ro comune, @ di divisione , 


. a 
v? ryyee x 3 


?- 


. 1 ly ee 
- i 3 elatie, 
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5 o + o « Chaperonner ime mpa- 
raille , _ singe un, chaperon a 


tine muraille. Jeapiare yo- 
Saraban y, vettura a a quattro fies ee » her. olo lino . 
ruote , nga,.9 bonne »|[Corribo , pe sy estro , brio-, 
char-a- ney. 6 [80> civetling le inconstane 
ae arqda sorta a ehimma is 
¢ si forma da silla ib 
rola’ fer ne. 8 dd she. EAN 
aan signjfigato. ve ttt es ;sona, erg be ; vestito, assai 


Sera “ta a ates 


%& 5 
ragged wrong, len 


isseuse de bag © 801e., , 

















t yor sate halle 
‘rino , funambplo , aaliator pr- 
‘taurista., ‘sauteur, yoltigeur , 
¢ danseur, baladgin. - ‘Phy NERY 
daa Sautrignd 9. Cl «Sal 
a ait tellers salterellar r. Dalzella- 
Seaenbietinne, 
Hijare sou ier, charsater, 


frig uer, gan 
‘Si aClasse, «| pr r wae 


, ampier, d 
: ehire ¥ #! gen 


urgens negotsun 
oe arp, sa Pe 
se agree, 9 Sarrire , Sar- 


fierce og (.. 

eéltelld" # saror, colte 
da tasca’, tellg. a.m  peagy, 
netigiyc ateau i haga 
sf: ats ipten areyel D4. areRs. 
volo’, .beccabico dt palu 

gu hare 4. eal “AK, 


a 


Ae iilanhen isa dha leering igliore, 


propter inopiam ree Tae SLUT $S 
faute de mieux. 

Satinet, sorta dt drappo s sot 
tilissimo , lavorato a -foggia 
del Fraga , Sericung rasile 5 os 
tinade. : 

Salirise , satireggiare 2 -atris |\d 
verbis' oblinere ‘ mora re 4 A-, 
tiriser’. a 

Sapatiie, cast: aghe, castencar, ea 
des marrons. Bee 

| Savojarda : jodg’, lavanda 
che netta col sa ne le ca - 
zette di seta, » & Altre ‘steal 


us quce Serica lintea ‘can- |! 
efacit™ palius , bon ‘saut, Sbals ,. 


. ABAASSE. ’ Sia AiMo-, 
eee Sparger, abquay .aguans 
ff af mei en tereer 


Shale , 


n ROB patag sa- ES 9, OF ats 
.¢ Pomma © lente, 2 il sovrap- 
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pth,” saima” extiirrenY’, wx- py “Bbrénds, V.’ 


eden ht ES Stat dna | Birtond'; 
Sbarbaje xd) spaiger’in qua , filov crupligs , revi. > 

e in If,’ 1 peers pagliare ,, aoe -_ ci aes 

nicciare , tspergere, ‘dissipaee pare,’ idomeld 18 fi . oe 4a 

dis reser. , “| Scabec, pesce awite is 


éc PsA la fiéca’,, Paty i been, Pla eld fea 
r di tte, lar a ouét- » £0 ye 
tte ot .v. Tove rot Sabet cbt BURN ath he 
abate’nen d” aptit , insa salq asper, one 
da ‘tate: . dicesi @ an. See ace deh. ob wee § 
Scade arin’ ie eal 


nén ‘molto agiato , atquaiity 
nieschiag , v a’ dn prete , che'|lechue iP play! foes ia 
si vuole dileggiare. doviita’ , te mihi 
“Gbiriatd';’ arrestare , eatta- | mp Q 
rare, enluprehendere » in vin- 1 ‘Sca; 
oules "adduceré', arréter. Sbi- rome 


riaté, costrighere , compulsa- |) - 
re, “exemptam tabularum exi- |: 


re,'‘chmpualser, 9 
s sbaaltee bocea , fote’, |: % 
os “bstium , sinboschare. Sbo-'t che 
oddure\ bilite'’’ entrata’:’ adi- | 
tus , ihtroiat’;” enue dc 
- Shorgrie } , aguate dlen- 

no , Lae itetno ‘a far. fe i es a 
qdalohe ‘cual’, conttuitd dove |‘cola ‘scala’ tile Tega . 
si desiderl , pét iit#¢é “di'do- | svaletts a piddli’,' eh eet S 








‘ ee | : 
gner q ‘el ‘rire una carta; “e' da nY 
bogliare ; ie tig rat ” éafi~’ altra . see fl lex ta child, 
ginem apo 


reaberesd fits,” ibest°al" persona oe Scanipe difendéte ‘ Hie 
un pd’ cagidnlvdte , ‘e malaz- | dal pericolo , scampare .. 
zata , AaUSSArHUE y malddif ,|vure, liberdré ; ide defendere, sia. 
féle. " ver. " Scampa., ‘in 5. ms, gal- 

‘Sbosurent | sagace, accorto, ‘varsi,  liberarsi dat: perico 
ecaltro , astute ’ goalie ro “alique pericuto evadere ¢ ’ 
vafer , callidus , fid t. {se sauver, s‘enfuir, Scampd , 

: Shosarent , thalvagio , "eat per vivere , sOpravvivere , vé-. 
tito , perverso , maligno , ma-ivere , alicut superititem esse’, 
- fixioso ’ perfido ’ scellerato ’ vivre , survivre. Scampé, per 
iniquo , improbus , scelestus ,| ristorare, ricreare , reficere « $ 
pravas , iniquus ,nequam, mé- | reoreare, récréer. "Col aque 


Plaats dépear’ cuustique. , |/frgeca, a me @ scampame tute 
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Scualidurs di bova y Vv. win 


canalidura. 

Scantire 9 v. Stir asnte Scan: 
tire ;.esser. troppo stretto, 7- 
peiuns arctyn esse, btre ‘trop 
gtcoit,, géner. 

‘Scape. por na maja rola. 
y. Maja; Soapé scile 9 VAgAR 
we, shalestrare , oaugsar -di- 
ecorso, uscir: del seminato , 
pagar cingae soldi, clucere, 
difficultatem eludere , changer 
de discoars , » dlader , divagiter. 

. Scapa , odor. d 

Purse ,. che 9i esala dai piedi 
a alcunt, olidoream pedum fos- 
jor, esca#fignon, ‘puentear. 

Scapussé , -pié @ scapes : 
inclampace oenders - 


 , Scaranhke, ¥: Seanshéc 
Scarasson, scala .a tre: pie- 


. dias. 6. wdohelle & trois pleds ! 


‘ _ Seardaseer 5 ae Seartacia. 
ah ¥ eeanigamtent g Sea- 
rico, -di- scariéo., scaricamen- 
hoy. Jo- ‘scarigare > .ercenerdlio ; 
onoris tevatio xtébharge, déohiar- 


“egravie della -coseienz , con- 
‘ scientice® tevamen-, décharge 
de da -convetentee , ‘acquit. 


" Scarmasca wbrogan , can- | 


: “toutere , ‘baldracca ; bagesvia 
seialtrowh g prostitute fenina , 
écorlum:; sek des 04 
_ vind ; : 


: Roce fariciullesce. . 
, Searmon.+ sorta dé: 


, Rival. #5 ts t ft ' 


. Scerna ,: scarificato ;- - Q0ar- 
Bale ». iumasoato., SEE. ifowta | 


Ape, ‘go~ 


, | escarper. 


\piante ’ 
tho ooktivasi ne'giardint , stre- 
“NOUV 4 strumoneai 4 slramo- 





aa 

searifié. Sead , dimagra 
macie tenuatus ,amnigtts 

‘Soarpa.cha caga dare, star 
Pe an ponrpota, «a Si- é quaude 
essendg ja soarpa corta,o stret- 
ta , si abbasea le ‘parte“di die~ 
tro, retracta , et <depressa bre- 
vioris. calcie , postica pars, Sow» 
lier éculd. Am wanporia com, 
dle pri + hy 7 "és po= 
sit, mulle affette me-‘ne “id- 
porta ; minirae mos rofert, je 
oe m'en souviens non: plas 
que de.wa. preaiptre jaquette, 
je m’en goucie, comme de 
Colin Tampon » je neu: fas 


te} 


] pas plus de eas, que de la hous 


de mes aduliers 4-Je:uN'en sou- 
gic. aussi. pow neiges 
ae: aa ene Oma Ne be- 
la scarpa, ch’a ‘n veka us 
| brvat savaty ogni-cosa imvec— 
chiando perde.Je sua’ ‘beltez- 


] £8, O7MMLA -vetustate deturpar— 
tur, sonestonieny haminem tur 
pant rugd , 
avec! Age, -il'n’y a- point de 


tout - enbadit 


si belle. rose, qur-te devien- 


ne gratigcu,, - Weer st ~ boa 


cheval., qui- ne<devienne'ras- 
se. fl’ one. warpis ch’ a v8 
ben q tdi. J-0'. . Ost ume 
salle & tous Bhevaux.' 4 
Searve , lagliare a etdrpe , 
render"erto , pCOspese , diru- 
pato , rupent inavessam ceilen- 
do. reddete 4, wrumque. fossee 
datus declive ‘eviter facere , 


Scapiatola , pretesto , sce- 
ga, ragiove a » mMay~ 
tullo ,. sut gio». soxtitpo , 
FIgiTO', SCUBA spedinss., 5:/irs— 
latio 4 caussa- speciosa, prete- 


| alunt , tergiversatioc , offigitiion, 


suffugiurs -pedlenta:, excuse 
y. Wélaste wahiess 





: Tors oy ry boughe.. 


Aa, in.0rg pani patons ine |. 
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age Scappia-y della spesic di tepo colls vada 
aza , mellonpg-: ‘velluta ; 3 scojattolo ,. wclureag , 

gine  stvcphes ° stupiditas . ccureu i, pelit- g Tig, : . 
res inanis, bétise . bayatelle. Scherpasta. "Geceti gi lab. 






_ “Scarpole , intagiigre’ 2 Gre} aa BAI, vis9,'o altro. mem- 
- anu facca per ppter incaste; f bio, di cui la pel é squae- 


Te, congegnara.ua: altro lp, | cinta per vento , fr gelo, 
‘E70, lignun incidere, entaillar.: tebbre, 0 per ‘qualche ‘amor 
Scarsé , scarvajée , digaysac | acre, crepolato, | scopticala x 


re arenes ae o ran i| de/fessee,: gencdé. 


Sche porina , V, a 
Schutt , add. , sme 
5 haga , v. Shignes | sbucciate , ecorticato , cua 
carlé ¢.| sto, ecrepelato , scagliato 
cs 9 WN “Descase .» €| devorticains » desquamatus , 
& . ds fFisows rN goored., écorché., 


sputare, sputacchiare, cesee | pare , spuacare., fendere, tie 
re, sputare, cpiphoram. ede-{uias agere , wimis gatixcere , 
we »¢yacher exachotey 4 pous- dehisters., finders, Aacindere 
de la alive. de la glaselgercer. . 
. i Schifogne, mastruje , wbba- 
Scau ,o scor. die. castages.| reifarn., spiogezaare ,, cduciar 
graticcio: + cauniccia, aw qui sit mule,, scompighare, portur- 
impbtono la castague a secca- i bare, copfundere , siringeus 
re, crates, séchdir, la slaie, vorrugere » chifgnuer , broail- 
la sdtonade. . *: bouspiller , ‘désunger , 
Scaudingment. »anale engio- mole , metive em, désadie:, 
palo ¢ da eccesaivo galore , bol- 
ore, riscalduyenlo,  Guax- 
plus ex nimio calpre estus 
raviur, épbauffaison 3 Gchant- 
at. 


1 Scausiacas , pelapiedi . vik | 


russ + rupico +yiad pe ndreas,, aguc: de #00 ‘chef, id faut 


‘suns-culotte 
sa q V. Ose . 

, Schefi , Yo, Sauere.. ei, We C 

| Schefidura., taglio fatto.a| Sciari, t di ‘Mtoe ¢ bu- 
Measa Ipnw, inceyg, incaner. Meggiate,illmoninase, dolvicer. 

 Solapiment. .- Eepiegarions., 

drorsus incisusa, Scbauorace , ‘dilucidasiane , schiarmento , 
@oupure faite eo dedaca , on | dichiqrasions , explicgta , ex- 


ene ’ - ren é nee cosa 


| Forene, de denii-cercle. . planatio, 1 eandatl « Eclaircis- 


Scigriéul , anisnel salyatica, ahh 9. Sg Lp bignhl 


~ 


“e 
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sc 
. ‘Sciassa' , “basin: , haiiucchio, donna icin al a act sentiry 
; gli incomodi del 


suaviolun , petit baiser. 
“~ Sciat det “tron, stirepito ,| proximes fetures inconmodis 
tés de la grossesse , madame 
"J commence 4 cracher sur. les © 
tissons. Scracé d'dné, nana 
"t poles ,.sborsare, mettere , 
cavar fuora danari , pecunians 
nunverare , débourser’ de lace 
gent, jouer da pouce. — 

Scraciolé , Vedi Scaterle. 
rene v. Criassé. Scriché 

V. Descreché. © 

Scrit , add., ‘V. Foti. Scrit, 
aggiunto , che si da a certé 
Gori, come gardfo scrit, violé 
scrit , macchiato con pik co- 
lori, screziato , varius , versi< 


panachd. - 
 Soruline » fare ecrutinio | es 


eérre. 
Sciavina ; “epltré: ‘coltrane, 
lodix , torale , Todi er’, " grosse 
cyaverture. oa ¥ 
spate Bangighione stuz: 
“xigatd 59s “agagli pe pungi- 
tojo , pungolo , stimalo , ” sti- 
mulus ” wien ob. 
" Sci6 per basin, ¥. Seiassa. 
"Seo on, sorta di scarpa ,}- 
jaloscia 1 galticn 1, Pum , ga- 
hes. * 
Scujapiat , ; sorta di stoviglia 
7 cucipa . wee évonttoir. 
 Séolassion’ mF Pissacauda. | color 
st dg} vig 5: ‘colature | 
di, gino t aan vini, ba-f 
ae re. 
4 luna’ teéc ta ; fondigtivie. 
lo, fonda cio», “capo morto ’ scrutin, exasiiner, 
fexy ¢ tpi ef, effon- 3 Strutinio y, Ticergamento , 
drilles. same , scruliniun , investiga 
PScands masse ‘bagal , gitocace ai | tio, examen, scratin ; examen. ? 
“tarocehi; ludere. folits lusoriis,| . - Scudla , ‘ua "scodella picna, 
jouec guy. tarots’, faire ube plena scuteHla , éguelide, plein’ 
rtté ‘aut, ‘tarats.” : 


ane écuelte. ” 
“Scorgse, , te ar écoregge , 900- 


Scuria tonbarda , sta ‘fife per 
reg iare 9 ; spesseggiat le punire i ‘cava t ’ e Fenderli 
tfullare ; PUCEESOre tee 

ster. 


abbidienti , scutiog av chamn~ 
bribre, fouet.. ao 
‘Scorléla , sorta d’ erba, Dae . 
misce ne’ ludghi Pe i Scusa , lo scusarsi SCusa , 
ve det exiusatio , purgatio , EXCUSE, 
Scusa ‘mara , "pretesto , sut= — 
J terfugio:, simudatio , cHfugium, 
Tdefaité, prdtexte , ‘Faison core 
ate. “Fe na scusa, V. Scusd 
hacomission. Fé nd scusa, 
eséguire una commissione, a 


- Scurvy, Ve ‘Descurvt. 
em fo, lie stntili” ‘a 


r: a | 

Se o8sa, soins, 
sGosSa , Cone itsesidy uccussid , 
secuusse €branle: Ca Seti 


coip bott@ , 4 percdséa ; dels ndatute Regotiiam pboficer’ A... 
Clty sto y pulsnttor,: cohp- anficere’, Tare’ ‘uae Commas 
Scrace~obalr 5 “sflegsi: ven ighg 2 RE 


/ -——_— = 


- svi Bees 


ot SE. 
ER V.'Zebo, 
bedet , Vv. Zebedei. 
~ Recon: adds; secondo, aie 


mai slajé Y second an “egli-& 

wiun attcd secdudo 2 ‘hand uitli 
secunclus , ff n’eut jawais son 
egal: Secondum  bergamun , 


décond ‘ch? a ‘easchrit t pen, 
‘secondocht' rithieden ‘if tem- 


"po, Boccasione , * prout tem: 
pus patietur’ “ovcasto stula- 


Git, .selon’ 4e. ‘vent. Sevoad 
fin, mira segreta , ovculto di- 


‘segno , consiliuns clandesti- 
RUM. VUE. secrete , arriére- 


Prusde. Seconda cérda del via- 


Y2'; la ‘secunda corda del vio- 
lino oo oe ba _pawaréte, 


: ‘SeHari , * dicesi per ischerzo 
‘if ‘seno della dorina , sinus y | 


jorge. . 


nsarid senserja, proxe: . 
ude” rherees ; » vel labor » vel 


offic fetus 3 vourlage. 


“Sent , ‘ctnfo, cenluns , cent. = 


S "del che, “VY. Suca. 
i a os a ‘sorta d uc- 


cello’ 33.¢ che’ ae le espe 


uép sie ltra. sorta 
Ses iaeell kia” ‘alle a penne az- 


marin ,. uocello 
_tassiguolo gli 
jactin- -pécheur. 
. *Sernidje? o° dernikre , pat- 
tume, spazzalure s, Marame , 
moudiglia , sceltugie, quis- 
gedlice aru’ ,‘sordes , rebut, 
Spluchures orduies » balaya- 
Serniafe, agiistara, mon- 
iat di gvano, od altre, 
gamentum, eacrelun, crib ure. 
‘Servissieval , Cortese >. offi- 
ciosé , “obbligante ,, che fa. ¥o- 
lentieri ser VigiO, gentile, ) amo- 
revole , propto a. far piacere, 


zurre; wrdd 
di Be ino 


priblnctee ’ Pe a ffisiosus's cob 


oon oun LLL 


SE. 
bea gnUes ‘Fuacilis » dblizeant, 








\ 
e + 


e 


Sc 


serviable’, officieus.., 

Seg , uous ‘audyer 4 come 
‘posto di due tre, @ cutluea~ 
to tra | Gp que e'l sette , 
sei, sé, SIX. ‘Sas valte tant, 
eestuple sae exiuplugs, semiople. 

Sesia , a att stuvlu , ses 
clusse ; Ps tesla chassis, ‘Le sixids 
me. Scol¢ "sestu , sestans, 
scolaro , chié ‘f ju sesta, nella 
sesta ehsse, 2 BA sixitmg. 
Sesia , t. ipocy’, sei curbe 
di seguilo id madlesiuro seme, 
twa sesta -'. 4 SiXieme. _ Sestes 
taaigior dicesi’ dei peimi sei 
larodchi’ 9 sesta ' pias: syiore 0 vee 
‘sixidwee major. Sesia, t., di 
musica... . » sixte. Siesta, 
una delle gre. caponinlic', s8- 

seth 2, Sexlte. 

estan! ; IL Suse ad” sexta. 

Sestiiia ’ poesia courposia 
di sey yersi, sestipa 6-05 
SIXaia. . 
* Selita 2 +:  bdugbing vatd 3 it 
bettas mese ‘dupd”il" cunce- 
» | puneato , eco 8 Gye est nc de" 
scp mois. . ,e 

Séulie , V. ‘Solid: . 

Sfars , ‘poupe , “tréuo, gala, 
wagnificenza , stapzo 9 Oslen=" 
latio » polkpa » paagnus - 
ratus , taste, pone week 
magnificence , sumptuosite. ~ 
- Uervaje, o sfi » She 
giolare ; ridurre. i in bricivli - 
sminuzgzace, trilare, s{cucal. 
hare, frigre , ut micas frange- 
re, Emictter, émier , beiser. 
. | Sfervajesse » Soriciolacsi 4 Si- 
nucearss 4 Aiars 4 g’ émier. 

Sfionde , spacctar frottule , 
norelie, po blicare qualche | 


¢o6a , ummores spa q HERw 
daciz’ andere’ biter des 
noure =fes measou ses, 


sus, sycophanta , mierre , es- 


“6a SF 
Sfroma,v.‘pl., e dicesi 


. Bi giovaue scaltro nel coprire 


i suoi visii, sfacciatello , bri- 


_ coucelle , cavexza , mascagno, 


furfentello , nequam , flagitio- 


idule ,. revéche. 
‘"Sfers ,eforse , potere , pos- 


asibilita , ogni ‘meggior forza., 


conatus , nists , 


ort’, con- 
tention. 


. * Sfurmiole ,. dicesi d'an cer- 


to bralichio , che si sente tal- 
volta nella pelle, specialmente 
alle. mani, 0. ai piedi , pizzi- 


, ave , sentite un certo formi- 


colic, vellicare ,  foutmiller. 
S jobs, dicesi d' upa gran- 
e quantith d’ insetti , o Ui pic- 


oli animaletti, che si muo- 


sveno , e sembrano un formi- 
eq;0, formicare, ‘beuticare , 
fermivanan ad instur esse, 
fourmiller. « ' 

 -Sfarmiole, abbondare, abun- 


lare., abooder , V. Furmiolé. 


. Sfarnior’, dicesi di uccelli- 
no. gi forte., e pennato, on- 
de potete’ snidiare’, uccello 
nidiace , atto a volar via dal 
nido ; a nido recens, niais, 
déjaune, deu , V. Sfurnie. , 

' Sguira’, dissipatore , sci- 
Jacyuatore , prodigo , spreca- 
tore, che ha le mani forate, 
prodigus, profusior, nepos, 
. prodigue , dissipateur , panier 
percéd. Andé an sgaira, andar 
@ sohz0 , @ sparabicco, gorzo- 
viglidre', hue, et tlluc cursi- 
tare , vagari , comissari', nhe- 

ri} coarir fa prétentaine , 
Irie la ‘vie. A 
-'Sgangard’, ‘ sciancato ,. che 


- hha rotta , o guasta lanca, che 


vi ancajobe’, claudus, déban- 
ebé. Sgangara , guasto, scon- 








 §G 
nesso , sfondato , spezzatoy, in 


| vattivo stato , corruptus, f= 


fractus , attritus , gaté , elfon- 
dré, en mauvais ctat. 
Sgaravas , scaralaggio, sce- 


rabocus , scarabée. 


Sgarb, affronto , oltraggio, 
ingiuria, sopruso , villania , 
injuria-, contumelia , affront. 

Sgarbel , sgardabel , sgherb, 


aquarcio , straccia , laceratio, 
sctssura , 


fractura , accroc , 
déchirure. 

Sgardabla , sgardable , Vedi 

Sgardamla , sgardamle. 
" Sgaribole , frugacchiare , 
cercare, toccare, muaovere, 
dimenare , agitare, screlars, 
perscrutart , agitare ,movere , 
pertractare , guassare, toucher, 
fouiller, remuer. | 

Sgasarada, ua niente, un 
frullo, uu pelo, teruncit , rt- 
hili, pili, rien, pas ung 
maille, pas an zero, 7 
_ Sgatine , V. Gumite , Vedi 
Fe i gatin. 

Sgav, cavo, cavita , scava- 
mento , fosso, buca, tana, il 
coucavo , excavalio , cavamen, 
lacuna , caverna , fossio , fos- 
sura , fossa, creux, fouille , 
fossé. V; Desgcaigne 
 Sgavignée , V. Desgaagne. 

Saeite V. Desgel. 
> Sgerbt , Ve Desgerti- 

’ Sgherbina , liquore , o gom- 

ma d' una specie di fernla, 
che @ odnrosa, e gialliccia, 
galbano, galbanim, galbanum, 
espéce de gomme. 
" Sghincio , debole , languido, 
sparuto, molle, frale, effe- 
minato, gracilis, strigosus , 
debilis , fluet. 

Sgérbi, sconcio , optoesa, 
vergognoso , sozzo, villaos,. 
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BE 
ek. conscience, sur yaon bane . 
neur, et conscregca@, i, 
Siché ? siche dungye ? adun; 
que E dyaque? erga? iwitgr? 
ch bjem f Siché , aavde , gor. 
cid, ande, pex la. qual capa, 
quare , gugAraper y © peh Pows- 
quoj, pour.gela, par. ¢ansé- 
quette we 
Sicoria di pra, erba aata, 
la cui redice,, @ le faplie gi 
mapgiang il vergaq .Rak! wie- 
lata, ed ydi acuke sapure, 
ed arquutica., @maagrone ,. 
SAUTIID » {2AYTRMEE » CYTO OR, 
pisaenlit, Ricuriay lata, di- 
cesi per ischergo. it. capo uday- 
no, la festa, -vapuc ,. Ate 
(Sicur, sCUra , BBE 5 COP. 
tamente , senza lallo, sieuaa- 
wente ,.cerle , profecta, pre- 
ctl dupio., cegluainemsal, aap 
doute , certes. a 
Sicurée , accertare , elerws 
re, assicugare y (Ul, sane 
rua reddere aliquid , assures. 
Oteur¢e Ba nayrapl , usb. sale , 
au volla, puutellace, aqsiea- 
rare, fermare, Audcire, fe~ 
mure , assurer una myrailig, 
un planchey , l’éhayer. Nicu- 
ré, fermare , arcestare, far 
tener saldo, fermo, 4uuwn, 
firmun redidera » asuctiin 


3G. . 
“amdecente , turpis , indecorus, 
probrosus , honteux. Sgérbi, 
egarbato , senza grazia, senza 
gurbo , rézzo,° malfatto, di- 
Bgraziosv , uwentstus, inele- 
gans, malotru, sans grace. - 
_ Sgorbiarla , sost. , bussezza, 
wilta , sgarbatezza , inconcir- 
‘nilas , abjeclio, petatesse, mau- 
“yaise grace. — Tg 
"- Sgorata , evst. , V. Scoratq. 
Sgrand), aggraudire, allar- 
gre, accrescere, ampliticare, 
augere, dilatare , amplificgre, 
agrandic , accroitre, rendse 
plus grand , plus eétendu. 
Sgrandisse , parlandosi di abji- 
‘facione, agyrandirsi , disten- 
@ersi, accessionem adjungere 
 edibus, ayrandir sa maison. 
Sgrandisse, parlandosi di beni, 
slargarsi , dstendere, ajlarga- 
re i suei poderi, accrescerli 
con nyove possessioni , lenute 
ec, , augere, agplificare , di- 
data re , propagare agros , proe-. 
fig , “accessioncnt udjuapgere 
procdiis, ogris, gagrandir, 
uugmeoter sa terre, son hé- 
ritage , lui donner plus d'éten- 
ue. 
Sgrignasse , V: Sghignasse. 
Sgrossi, ingrossare , aumen- 
Yafe , accrescere, yingrandire, 
far parere pia Brnsso , augere, Sicurée la dole, Hagiaugals dy 
amplificare, grossic, readre;dote, ciutam reddera daem, 
gros. fp dotem in fundo aoflocaro, re- 
_ St, nofa di musica »,%-+- | surer la dot, Sicurcsse d’ us, 
Bie _ | invprigignare, far prigious , 
| Shale fe, ch’i giur , frase | catturare, camprehendere , ia 
degli ebrei, si per certo, lo | carcercm comicen, attter , 
giuro , da vero, per mia fé j} s'assurer de quclyu‘aa, 9:4, 
ulique , sane, vere, ita sane,{surer,de ga personne, |e, 
jachercle’, fident do, profecto, prisonper. ou. - 
bona fide, suc ma foi, ane}  Sreut erat, frase lating , obe 
point mentir, sar mon ame, | siguilica tuttora Jo stasso, sacar 
. oe | oo pre nel medesimo modo, la 
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Pin eee salaries, : 


quidem 


GUESO 4 
potiepecs sit , dict WOT 5 
‘oi, bier. fait, 


‘sin parol 
CORR ax OLGMERS narnia pre 
reo nner dual, 
“gujud Igri tabac HOLS 


Pramesse y ua contratto, 

.. ad ad alteg atto,: , soripto | chiro; 

.replum 

ear paral au has d’ un. éorits| 
de dt P ane. bianghe ,,¢ ne 
il quale fa gcan, romore.., 

_ hacag.,clie -é, Jungo 5.0 1s 
batievdolo valle fasiemey sett 

, sarpig cictyan’ ) ciconic 5. el 
Gg ue. | 














| lattore. 
pes: , ali .mecessita la vodsle <j 
od ancbe una solr vocals week 


silleba » syllaba , 8 


i] candela ote 


in, | diay, (out \wendiao, bamor 


AppORera, Sigues y| 





a) ae 
| Sigur., mgurd al “4 
ate 


puri. dna. titra ‘FP cant > 

arse e ° e «4 aval. - ,e 
_ g . 

tare, dove s° incleda art 


ae COmpegnia di: Couponante, 
W 
, Silisal , sorta ‘di camniciGole 
fatta di setole di: cavaili , : 


d'altro pelo ruvisdo ', ehe 


ge continaamente Je! eatne , 
cilicio , ciliciuas, cilice, hhiré. 
Siloueta , ¢ 0 silecta, titra 


| to.preso di prelile sophy‘udte 


{carta bianca Mall! ombradetha 
.e'e villsoustte, por 
1 trait, & ta siliouctte: ‘ 

' ~Simaroba ," sorta‘: a’ alberd 
delle Gistnmaica., ¢ della Cad~ 
coliap, la cub eortyccit' us~ 
sci buona:per.ils disseateria y 


a7 sion 
vee we » 0! steabavrot ba, * 


- Simonid , -mercaavia’ dolte 


simonie. y jake gh open ad . 
} 37 diedsi~4l: “pre- 
‘ecate il. Tyope yoacai' sittde 
natio gli ebro per: eseecisio 
ddiia loro rebginne', binagoga, 
erengoge + § ynano ue. 
Sinsione., ” Seer Sudari. 
. Sinedrin 9. cues. cliamavasi 
i ebvei: il principal’ loro 
tri le ; ; sinedcio, o sanedrin 
eee. “sanhedhin. 
a Sidgia ; siraytors 5 sige , V. 
} Ceagia » CORZIOR', ‘cenge. 
Sungial » porco salvatico , 
Gieglele ; ;aper, sanglicr. 
. Singrig » Pianta sunile af 


>» 


SF 

raarcoy che -grodace ‘un 

frutto simile ad una noceiaola, 

idoda nag wentaria, iliacum, 
jilas:hent, nox de-ben, =: 
| Singukia, o sinquefit , 1% 
rie, ording ‘ progressions 
seguito, . » serics,  sétie 
Sule. ‘Singucha , ‘pretesté] 
gauss, colore, ragione ‘appay 
Frente, pretextum , simulaues 


gpesicay prétexke, titre, cacuses | | 


Voile ,. eémleur, couverturd.2 
»" Sinaes’, agg. di alcune feb- 

ri dontinue sensx nuovo et 
MASON yigiNECO enee synoque..: 
» »tiaeda', adunanz di’ par- 
rachi ,,e:di altri ecclesiastici, 





— Oh. BS 
troppo atrdlea volta 8 uscele? 
seds*T'iisecila. WA: gWal ESS 


ABAPE! VONy 


Oke:si fa,in'ciascuna Diocesi, | wa 


oh ordine del Vescovo , sinodo, 
.» synode.’ Sinodo |, 


| -edananea.ciei Ministri ,e degli: , 


Anziani della Religione ,‘pre-' 
Avsa ciformate per affers spet.- 
Santi‘! alle ,stessa Religisue ; 
Sinode:, gtaodus; synode: | 
., Sify. -cantimplora:, -cabti- 
nella , .secchiatta , situla , vas 
tera orca: pert 


oa 
e 


,, Pokvone di cipitoy pulitisnyprites, 
‘poudre de cypre. _.. 
a Birthelialai}: V. Réribebola. , 
+ * WIT BONaG), atti nile si 6on-+ 
no, de Magistrati.;.o: da Prin: 
_ Sips nelle. aztedi. pubiblidhd , 
come puro: le djmostraston| 
recipreche., che si fanno tra 
loro. per. onorauza le persone 
private, cerentonie , soleames 
ritus , offictoss siaas 
rémonies. " 





Sisia’, 2. de’ sarti., -atcedla 


: ala ,.. aissalle,..;Streit'¢° disia 







| fll Sitedan’; qebgh 





LAP Pein 


wy: ,8 
e 


wey Pe. 
multi 4 assez , béancou pia 
sida. 8. Veet "D ANG 


+ Sisterne j! RRS, Cate! re 


| tiene nel ‘ trdtterd Rniltttte 
is | scientifiche , d’ erudi ones e 


‘slavill , sistema ; OhW-; 

das , systhetnd ,sytthéfie » 
supposition , ‘hypothése’ Si- 
tema’, ta posttiira , -é? Tere 
‘dine delle pritcipslf parti del 
mondo setondo fe diverse opi- 
nioni de’ Glosnfi , e dezif atro- 
itomi , ‘sistema , Hevindt ‘chth= 


poate partiiuh : < 
wrio., ‘phtess > systhente.s'¢ 
cH E.'s ‘S2a, wost. , CHR +b y 


Wide; lle ene. 5 . up” by 

 2Bitudatia ; ‘bode? 

grap y-eitadelle ; forednenseed 

eRe 3 dae 

On '@ betielitii 
wEh AS 


ipage. dog lt 


a 


st. 
detia citth, cittadino, cevis , 
cHoyen. : 

Sitadita , peita site, citta-. 
della, . dppidulum , viflette , 
villotte. 

" Sistonéra , luogo chidso , e 
destiudty pet inettere al co- 
" perto d'inverno, e rinchiudere, 
ugyettni pleatati nelle casse, 
Oo i Yast, accla non siano dal 
delo dunnéggiati ; stanzone de- 
gli apromi, cella concendis 
hydme mali: avtrdintiis , orati. 

erie. my, 

Sitronét , sorta di fhore di 
color giallo; forrancio, caltha, 
Seti. " 
" Sf, da, ptep., sul, sullo, 
sulla, super, sapre, shi’, 
dessus. 
'. Slavanfioh , V. Sgiafion, e 
¥. Savas. . 

Slavds, acquazzone, nem- 
he, fovescio d’ acqaa , acyua- 
faut, tfera, tempesta , di- 
rotte ‘ploggia , imber effusus , 
onlcs , lavasse , orage , grosse 

Né. 

Slepa , schiaffe , alapa , 
soutiict. 
~ Slich , mineérale stritolato , 
@ latato . . . schliich. 

Slin, 06 Selin , moneta in- 
glese d urgento, del valore 
5; circa soldi venti; scellino 
. schelling ; veuti scel- 
Tint fadao la liea steclina. 

Slofate ,a slofate, a dor- 
_mire, a letto, ceebitum, au 
couche, au fit, & la couche. 
” , Kita, V. Lesa: . ’ 

Slofia, slofie , V. Lofa, lofe. 

‘ Slongaira , V. Strojassa. 

S’ maj , Pvdlte , per fortufia, 
per asas, se mai, se per av- 
vetilurd, se alle volte, sé guan- 


do, si forte, st par basard. 


SM. 
Smanst, diconsi’ i _priass. 
quattro gtorni di quaresima ,. 
quadragesime dics primi qua— 
tuor, les quatre premiers jours 
de caréme. 


Smaraviesse , maravigliarei 
stupirsi , adnsirari ’ obstupe 


scere , s’émerveiller, s’étonner, - 

étre sarpris. oN 
Smarsesse, V. Desmatbsesets 
Smerilion , sorta d' uccello 


di rapina della razza de’ pide 


piccoli falconi'; smeriglio 
emeriglione , misus, salon , 
émecillon. 

' Smié, verbo, parere. 
col cha [a fam, tut ai smia 
bon, a chi ha gran fame, ogni 
cibe 2 sufliciente, I’ asino , 
che ba huona fame, mangia 
ogni strame , esurienti omnia 
esculenta , nihil esuriens con= 
ferenit , stomachus jejunus raro 
vulgaria temnit , tout est bom 
dans le besvia. 

Smilace, spezie d’ erba se- 
mebfosa , le radici della qua- 
la sono adoperate in fuogo da 
queHe della salsapariglia, smi- 
lace , smilax , liseron. La 
smilace spinosa. ha le fogtie 
coue .la madreselva , la smi- 
lace, che non ¢ spinosa, be 
le foglie come 1’ ellera. 
| Smingol, V. Smils. 

Smorsé , V. Smorte. 

Smovit , smosso, sommosso, 
sollevato, eccitato, molus, com- 
molus, excilatus, ému. Smo- 
vic, dimenato , agitato, sea- 
vato, trasportato , parlandos, 
di terra, motus, effvssws, re- 
mud. . a 

Snestr', 0 snistr , sinistro , 
manco, sinister , levus , gau- 
che. 

Snicé y cayat dal sido, sni~ 


/ .  §N , 
dire , ¢ nido expellore, dé- 


ticher. Snicé , per iscoprire , 

delegere, découvrir. | 

' Sniss, uccello, passera di 

Caperia » avis Canaria, erm 
jet giaun, hor gi 

lorocissin’o , éhe nase da 

bslbo alla primavera, giao- 

ctigtia , narcissus , juncifolius, 

porquilie. 

' Socia, V. Societa. — 

‘ Socio d‘ negéssi, associato, 

Compagno , socius , associé. 


Socors, V. Agitut. Socoure, 


V. Agiute. 

‘ Socrél, socrolada dla vitura, 
‘halzo , strabalzo , scossa , cor- 
Poris jactalio , concussio @ 
carro subsultante , cahot , ca- 
hotage. Socrolada df testa, 
scrollamente di capo , capitis 
succussus , secouement de téte. 
' Sodisfasion , contento , pia- 
‘cere, soddisfuzione , loetitia , 


satisfaction , contentement , 


joie, plaisir , agrément , aise, 
consolation. 'Sodisfasion , s0r- 
ta di scusa che si fa ad ana 
persona offesa , soddisfazione, 
éxcusalio , purgatio, salisfa- 
ctio, réparation , satifaction. 
Am dara mai aa sodisfasion 
egual a l ofeisa, ch’ a ata 
fame , non potra mai darmi 
una soddisfazione pari all ol- 
truggio ricevuto , numquam 
mihé pro suis in me inguriis 
Satis est facturus, il ne me 
fcra jamais de satisfaction , 
qui soit dgale aux outragés, 
qu’il m'a faits. 

Sodisfé , appagare , conten- 
tare , snddisfare , satisfacere , 
salisfaire, agréer. Sodisfe, pur- 
gare il debéo, soddisfare, sa- 
' fisfacere , solvere , acquittec 
beg dettes, satisfuire ses crésu- 





ciers. Sodisfé , dare soddisfa- 


zione, noxram expiare,- ga- 


tisfaire us homme, qu'on a, 
offensé , lui faire ration y 


lui donner satisfaction. - 
Sdfoch , celore’ eccessivo , 
calere 5 che saffcea ,'che toglie . 
if resptre , estus ignavi, celom 
grovius, csstus a silente aura, 
celique gravitate , tempus gra~ 
vissimui, ef maximi :. 
chaleur étouffante , air étonfié,, 
pesant , chaud, qai appesantit,. 
et dte au corps toute sa° vie, 
gueur. 
Sofoche , sof oghe » impedire 
il respiro , soffocare , spiritum 
elidere,. suffocare, étouffer, 
suffoquer, étrangler , faire pér- 
dre la respiration, la vie. So~ 


ry 


focha , per opprimere ,. non 


lasciar sorgere , suffocare , 0p 


primer , assommer, accabler. 


Sofoché d’ caud, soffocare 


‘per I eccessiva calore , astuara 


ad ‘interclusionem anime g 
étouffer de chaud. .. . 
Sognoche , sognass , SOgnas 
re, esser molestato da fre- 
yenti sogui, sonnecchiare , 
rmitare , révaseer , roupil-- 
ler, sommeiller , sommeille 
a demi. - 

Séla , pesce di mare molto 
stiacciato, suglia, sogliola, 
solea , sole. : 

Soldin , soldino , nummu- 
lus, petit sou. 

Somardl , V. Somdt. | 

Somari , somuaario, ristret- 
to, compendio , estratto, summ- 
marium , compendium , som- 
maire , abrégé , extrait. Giu- 
suisia samuria , giudizio som- 
mario... . justice sommaire. 

Somon, sorta di ‘pesce di 


maré, la cui carve é rossa; 


soem 


*e , “tt 

Sto. | SP SP . 

Spanpanucio , grande paura, } spatium , ialervallum , latitudog - 
farmido, peuc , crainte, tran- | amplitudo, espace, dlendae. ~ 
che. my ' Spaturada, strepito , romo- _ 
_, Sparavée, V. Farchét. re, rumor, strepitus , éclat , 

Sparl , dileguatsi dalla pre- | brait. Spatdruda , to spirgere,, 
senza d'alenno, ritirarsi. in | spergimento, -«ffusso , épan— 
frette , iavolarhi agi‘ sveurdi | chement, effuston, diFusion. 
attra’ , “sparite,-¢ corspoctu | * Spatricsse, abbandoorr ‘la, 
eolarc , disparaitte. Spart, patria , Sputeiare , patriam re- 
dicesi anche di ¢uso jdanimiate. | dinquere ,  s'exputrer. Spa 
Pavia un paira' d’ guaht, w|'thiesse, perdere i costami defla — 
son spari,. avea un pnjo'di| patria, mores pulrios e.cuere , 
guanti., sono: spdriti, nun ‘si ‘gexpatrier. 
trovano, se: ne sovo volati,; | Sp sterna, snatrinesse, Vedi 

diavolo git ha portati: via, | Specdruaa, spattrunesse. — 
abscessere} evartiecre digttalia,| Spedé, spacciare, spedire, 
éhirothecas abstulit diabslus ,| allvettare |’ esecuzione d° taa 
javais des guns, ib ont dis-}cosa, sbrigure, turminare, 
paru. ° re dar fine con prestezza, ex- 

_ Sparma, temere, paventare, | pedire , abyolvere , conficere., 
aver pada, e temensa, , li- fexpédier , d¢pécher, achever, 
Inere 5 fofmiddfe’; craindre. ‘} accéléver. Speclisse , aitvettarsi, 

_ Spasim® y- aveve’ spasiina , | spedirsi , /estinare , se déga— 
toavalsione.; clus dolore in- | ger. Spe un core, n'esprés , 
terno Jopgionato ‘uu ferite, da | spedire on corriece , inviarlo 
posteme;; e''da- cose’ simili, | con -prestezza, e.per negozii 
spasintave ,. “convulsione , di- | particolart.,- festinanter mitte-, - 
’ $tensione, rervertim laborare,| re, allegare cursorem , dépé- 
avoir des conVuls.ois‘de mem. | cher uu courrier ,' an ex prés. 
bres. Spasemé, darar gran} Spedi le bole, un brevet, spe- 
fatica , affaunarst, vehementer tdive le bolle, un. brevetto , 
laborare, avoir bien de la] conjecere , expédier. Spedi un- 

ine. Spasime, esser fiera- |prest, far mori prestu, nian- 
Mente ingdmurato , deperire,|darlo presto cogli Angeli a 
ardere , étre umyureux a Jal cena, brevi cruciaty' perimere, 
' folie Spasime , desiderar av- expédier , faire mourir vite. 
dentemente , inhiare , mourir | Esse sped: , si dice di persona 
d'envie. , disperata , e che non v’é pitt 
; Spasm:, e spasim, dolore | cimedio per lai, ae esse , 
intenso, cagionato da ferite, | de aliquo p-riisse , dlre dése- 
da posteme , e «la cose simili; | spére , perdu , suns ressdurce, 
gpasima, convulsione , conved- | dtre dbandauné, désespéré des 
xo, nervorum distengio, spas } médecins. > sO 
me, convulgiun. -{ Spedient, sost. , risoluzione, 








‘Spassi , spazio, distanza , | mezzo , compenso , spedicnte, 
intervallo, dim picsza di fuego, consilium » ratio, vie, expe- 
ot se dient. Spedient , add. , utile, / 


— or 


SP - 
nécessario , opportano, udilis, 
‘aplus , opportunus , expédient, 
nétessaire, A propos. Spedicnt, 
‘ehe 31 spedisce , che si sbriga, 
speditivo, in’ exequendis re- 
bus impiger , qui fait vite, 
‘prompt, expéditif. 

‘Spedision, spaccio, spedi- 
ailorie, rei confectio, expédition. 

Spedissioné , spedizioniere , 
procurator , magister, expé- 
ditionnaire. , 

Spegas, pittore da sgabelli, 
da muzzocchi , da chioccole, 
ealli¥o pittore, ineplus pictor, 
Warbouiller. Spegas, setola , 
spazzola, brusca , scopula , 
brosse. . 

‘ Spensiera , prodigo , che 
ama di spendere , dissipatore, 
scialacqtatore, fonditore, spen- 
dereccio , sprecatore , sparnaz- 
zatore, impendiosus , prodi- 
gis, dépensier , prodigue » 3 
spilleur , dissipateur. Spensie- 

Va, trascurdlo, senza pensieri, 
epensicrale » incuriosus , étour- 

t, Boochalant , qui ne se 
donne aucen souci dé riea, 
Hévliceat. 

Spessada, t. di ballo.,.. 
hortentia , doubles ciseaux. 

" Spelativa, sperauza , o as- 
sicuramento di succedere all’ 
altcui eredita, aspeltativa, spes, 
Spes successionis, espérance , 
attevte , expectative. 

' Sp¢té, sperare, o credere 
un tal successo intorno a chec- 
chessia , aspettare , expectare, 
attendre. Spelé, intertenersi, 
indugiare, lasciar d’ operare 
tanlo che sugceda checchessia, 
proestolari , manere , attéendre. 
Speie , per appastevere , con- 
, Venire , spettare , speviare , at- 
Gucre, pertinere , appartenir 


-eouvenir , toucher., 


SP OM: 
régarder. 
Spetesse , sperace , promettersi, . 
alicujus ret spem alere , spez 
rare , espérer,, se promettre. 
Fesse spgtd, farsi’ aspettace , 
iddugiare , moras trahere , be 
fuire attendre. Fé speté'l cre- 
ditor , differire , far aspettare 
il pagamento d’ un ehito .- 
morari solutionem, faire at- 
tendre le payement d'une det-' 
te. Spelé, modo imp. , dices. 
a persona , che legge, parla, 
cammina, @ fa alfra simil cosa; 
attemlete , aapeitate, mane ,' 
attendes , arrttez,, né conti- 
MUEZ pas. ; | ; 
Spelesada , spgtesé , V. Pe- 
tarada , pei¢se. ” ee 
Spéiis , spoglio , spygliamen- 
to, preda.,. .. . dépouille, 
prise ,, cdtte-mortg., Spe, ri- 
ytretto d’ un inventarip, som- 
mMuario.d”.un processo , com- 
pendium , summa , dépouille- 
ment, abrégé, ¢xtrait. 
iafia, stcamentu de’ le-. 
gnujuoli, V. Pidia. ., 
Spianada, battuto, suolo 
d'un terrazzo, o simile’, so- 
larium , plate-lorme , terrasse. 
Spiandda , t. di fortilic., spia- 
bata , spauuns lerre vucuuns , 
et planun , esplanade. os 
Spich , piccolo sérpente , il 
cul morso @ assai pericoloso, - 
aspé, aspide, aspis, aspic. 
Spinau ,spinaud , o spinard, 
sorta di piano , berberi, 
crespino, Lerberis, épine-vi- 
nette. . 
Spiritin , bell’ ingegno, bel 
talento, preclarum ingehium, 
beaux esprits. . 
Spiriton , grand’ ingegno ; 
gran talento , talentaccio , in- 
gcniut preclarum, talent a ers 


bye ' 
vellioan. ee lope a>. 


sg 
lido inhalare ).padere'y: 71M 


le ncf olere, avoir taleine formrcy | 


» Wri ld ny di ngegn dsc: y:epit i - 
tien, VIMPORs acuta; ingersiox|: 
SHO COMBE, obehtilin psables a 
ingémank, weil, 
a’ inzantion; id’ see Sper =: 
Lents, . Clee. dam mold APEITLO y. 

iritose gi fervidesyacar , spins 
rituel, sabtil gi pdodtrant, qi 
a beaucquprd! eaprit.’.: use, 
- ( Splerergs ferpseig capricerdsy 
bignitr biay déntabtic beer respebrer 
Vagensey taten} repentinugisa 
Polity eraragitas, rege; <quinte, 
bumeur. WL Ses 
97 Anis _ Cala pues cavare 
eta dex castagne:dai 
ginciy vedivipeiariss, echreis oa- 
stoseaaspurgiltels dx ieqkenis 
ewentene icastuneas , tywer des, 
chataigbes dubrou,y ecossec 
les. chataignes. . . 

Spojéeny Wa iDespoe- wi 
. Spulmonesse , Shiuthrsi, see 
carsi J) polmon' a dorza di gin 
dare, delassart " | epoumonnet. 

Sporcacut - Syre ges , Vv. 
Salapa , Vu- jimd 68 ae 
«1 Spérb , risalto,, acts » Spon- 
da: | 4) Mppria yond. natans , pro: 
Punene oprostiis , rébord. — 
pate, ua pari, .prendere 
una risolazione, una deters 
minasione.; ttéhersi a ua par. 
tito , constliue capere ,- pren- 
dps pati WDE - détermi- 


m) 1 Spach atid, cocallante 

mearavighioso 5: diletterqle:, des ; 

Jitiaco y:lpedestans,, :-prooctards,, 

ps Lh gpelepai esos 

Sélicivas _fadedtay bless - od 
= Syrreess , 7 vcapraaiee ; , Wi Sprite ; 

snvie? 4c Va ilSdnauc y’ ide arsih 
Spussé ’l fi~y . aver i :finth 
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Apaztolente , obe pate; ore. Yar- 
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.puer de bowe, tuer ferinve— 
ches aa vol. *Spurebvd Orne, 


spabssc: da . purzardidi: tay’ 


Hd? aglio , vinum , alium: redox 
dere,’ pbolere.,: -puer le. vie ¥, 


Vail. Pe us toire . pia spus* 
ves £. «plas on pene = 
wiends,. et plas elle -pue.'- 
iSquaquare , ciclsie cope: 
ra:,¢. Y appalesane y dichisrane.;: 
manifestare , d:tegere ,paoderey 
dediarare , aperire ,patefactreg 
dévoiler , V. Desgavirsesseo tice 
-. Squarsé'l teren., diseddate , 
rompere ,. lavorare ue tefrens 
incoelto, silvestrem -agrum. 
fricare, rade solum sedlere'y. 
défr cher. “B18, 
» Squasi , avv.', quast; come, 
COME, SL 4. wmeno., obe', 
guast , velult , ferme; fare pene, 
prisseue; pha tout;a. fait. 2 peu 


pres ;' , Sea! !faut , ‘quasi: : 
Boeles sqlreiten yicth prov. 7 
V. Scudéla. “Vy aj rp 
fenced dar Wa Side 
del ope 6 cttedsaa ub ser 
 Squilay, eqs ¥. Aydicia, 
squice. Y gio Tess ; ey) dr 08 
sige ek 2 glia, vetopeit di 
gallann.;J/iotus., steieas. Gente, 
Sringeé , ed adted ssisiiley.V. 
Dosen gic sie Mond - 


Pe ban 


: 1985 50a ,. atst-,. cost y: ‘ossta., 


costst ,.' prom, queso, qpeeta, 
costui , osteato , icotesta y. tale, 
hub, .eelui- be ea os cect, 
celle-ti:} cette ; 

ke Sta y.addi., pr ‘ edaie 
asets. Ma .s' un suck, posto 
iaciabhlie.; 9 Cpnive: d\ogni spe- 
rhea}, abbasdonato , oblitus , 
dewmlictds 4: spe somnts dejectns , 
ouabjids: déchude tout: espoir. 
Shbsedgaret , Assiso-sui. gece 





vo ¢ 
o 


- 8 T. ° 
- Bitin sent mapinus ’ actubltis,: 
assis, & evoupestons, - 


. Wlabilimnent , stabilimenta | |: 


fundareenusn. y stabilitas , de; 
‘blissement.. Stabiliment, ste: 
tute, lar., decretum , dablisi: 
aement. Stabliment, pogtoss|.i 
carjoa , impiegoa, munus ,.of-| 
fidium , établiesetnent. Stabim 
liment 4. istituzione , prineipia,; 
cominciamento., res .alsqidus 
constisutio. “ établissement. Sas: 
biliment:, diuora fissa in.’ uae 
‘pacee, patria stabilis , étulslisr. 
seinent , demeure fixe. 

- Stapilidse antun pals, bs- 
gare:te sua dinrora in un peese, 
ditare se. civitati , a loco ali- 
cuj:y Bser.es-demeare cu.quel- 
que lieu, weétublir, = 

: stechet 5. lpgaceralo ,.parvdun 
ligamen ,r + potite 
aituche » tiene wo 

- Sta file. waters: calla 
shuilije , 6 filare-, rQ £te 
deve mv ‘donne Me foart y fo- 


wetter. 
A dies surtiiea 9 cid the 
bello per. gatire jn 


3, Stagded sper \sbisin utte,cor- 
po minenales, 2s 1a. \pisenath | A 
Clainl de glad. oo. 
' Stagnaut, che non: ooret’, 
Stogaente 5" reses: ,. stagnaas , 
CTrowpissant. Ldique: stagnant, 
‘acyqua stagoanle y pak roses, 
agaa sintiva, eau dormyante. 
Slagnassion , statu di diverse 
materte, che stagnaco -nel 


corpo umano a... creupiser 
“ment, etagnations Stag vou 
dicesi: del -sangee,0 di: altri 


umor , checesseno di\ cireds 
. hee, stoybasbento q: Tigtagha- 
Malo, tial gn, sunginy resos, 





vipa Hate sont 


jment. 
Stanpa: Bayon) aso sii 
bebe: print stanpa', ; 


vesion elavaeie jrsinm petunia iey 


loka jugacager ,.inpriteur wi 
toile peinte. - tee rath 


~ Stanpénke; » siatpr’ 
ape raice3e fie 
sa tat wanio 


ade 
sna iafetare rparputiety, dai 
re alla laces ibaidbjnapadet- 
tere alta dnote fighuots yyurtrc, | 
elt, pusruris & io sh ia 
faster ; fate ales Joel 
! Stanpetd, WV. Créveny.é 
Stanpiay'iarptboll , purer 
ca della cartayiaidi, iInoran= 


: | zeny stampateliay typiagapstaab. 


pille. Starpin «dla Letaetas, 
viglietto , bultetjan: sohetfiala 
budbetin. Lyset A i 
“ SMansigta 3 i: : Stamestes:: 
ante 9 Vv. Sterile: - Qo . 9. 3 
"Stans € sot, Duly asta. 
taseltc , tua inta 
saixante. dic-sa t Stunt 
wnétel. , -atranibo 32: dbilen 
sehimbeseio ,- che base gonatit 
a: bdlestencei: y sterte: dingaaw. 
be , varusy.vadgés * sdiciorlan, 
compiernid >. 
cagaeux , hancrochéd se i 
dimuna , tbamcales: 
§ tetas d’ giss 


Stead 


» Powcok: et 


, sT | 
erat” e Agurine di gesso., 
parva simulacra, sigilla , ima- 
gunqule e gypso, des pld- 
“tres , figares tirées en platre. 
 $lé, sorta di passo di dan- 
ga ceee jeté. 
| Ste, ste st, sti, sti st, co- 
. Se, Codi, cost st, coste si, 
queste , questi , coteste , cote- 
sti, hoe, hi, iste, istt..... 
Ste cose, sti quader....he 
res, hee tabula , ces, cettes, 
ceux, celles-ci , ces choses, 
ces portraits. 
| Segbie, fe stgbie dP aqua , 
‘intiepidire alquanto, torre il 
granu. freddo gil’ acqua, ¢tepe- 
acere aquam:, faire Udégour- 
dir de P eal. . 
S$tgca, 0 cgoa, © ghiga ,| 
‘huffetto ,. talrtrum , creel 
nole. Ghiga sul nas , buffetto 
pul naso. De &ghighe sul nas, 
dar buffetti sul oaso, nasum 
talitrp petere , dénoet des na- 
‘sardes, masardér. © 
| Stech ¢ buleha , V. ‘Stgca 
nel terzo signilicato. _ 
Stech dla vantajifta , bac- 
chette di ventaglid, assule, 
brins de l’évental. 


mepto. Stirament d' nerv , sB~ 
rameato di nervi, nervorizrs 
distensio , torsio, tiraillement 
de nerfs. a 
Stiribacola , capitombolo , 
giravolta , caduta, sublatés 
pedibus in caput prolapsio, 
culbute , vire-voute. 
Stirlimandi, voce ,che non 
ha alcun significato, e direb- 
besi un non so che , una cosa, 
quoddam, quardam res, une 
chose. - 
Stirdira , colet, che stira 
le biaocherle .. 5. femme, 
que repasse du linge avec fe 
fer, repasseuse. - 
Stirura , V' azione dello stj- 
rare biancherie , © simnili, pie- 
atura, piegamento, .. pliare. 
6 Stisa® V. Costi si. ees 
 Stissinét ,un tantino, uy 
ocoliny , paullulum , tantil- 
um, paucillum, tant soit peu. 
‘Stivalada , balprdaggine , 
poffaggine , scioccheria, bag- 
gianata, insulsitas , slultitia 
stoliditas , Jourderie, hétise. 
“ Stivalon’, accr. di stwal, 
stivalone, ingens ocrea , gros- 
se hottes. Stivalon , alas r 
Stendagi ,.t. degli Stampa- | goffo, ‘babbdo , minc iione , 
tori , varie "fani- fese da un | eppa , sit,‘ bddaud. ; 
‘muro all’ altro d’una camera, | Stivé, stiv, V. Siuvé , stay, 
su cui gli Stampatori fanno| Stocufis, nume, che si 
asciugare i foglii-stam pati; sten- ad una specie dit hacvala ‘sa~ 
ditojo , spanditojo . . + «.. lato » © secco, che viene a 
étendage. _ | Bor dail’ Olanda ; stoccofissé , 
-. Sternla , strada Tastricata, pesce bastone .. oe stokticbe, 
di pietre , selciato , ciottofato,; | Stofa pastisse ,  stufate 
pin lapidibus strata, chemin'| colfa gelatina , . .‘du veau, 
caillouté. | ‘| du_beuf & la gelée. , 
 Sterta dgl let, V. ““Strgta.| Stami da prassa, V. Struss 
. ite V. Stebr. oe 
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_ Stopon dgl botal, V. Tapaa. 
Stopon del vomod vee 
“pbuuchon, V. Sfopon. —* ’ 


erudilas , indigesiio , indigé- 


' Stiva. Stomiéra per empigra, 


eorpaccialn , ventriculi repietio, 
bafre, goinfrade , oarrelure de 
ventre. Stomiéra per DL gon, 


“Vedi 


Stomiet dle pajala ...-. + 
gonsset pour Te luit.— . 
Stomiéet , pezzu di tela ri- 
ivao dicottone, o d’ altro, 
& htlamente trapuutato , che 
si tiene sullo stomaco; im- 
hitfito , diplois, thorax in- 
terior, chemisette, piéce d'esto- 


‘Storcion dla ca, V. Stra- 
vaca-baril. 4 , 

Storia , coso , cosa , ut non 
so ché , espressioni che si usa- 
no, quando taluno nun sa, o 
mon si sovviene de! nome di 
quella persona, o di quella cusit, 
coiui, culei , questo, questa co- 
ga, arnese, derratn, élle, ila, e- 
bud, hic, haec, huc, iste , etc. , 


res, negolium , cect, ccla,ce 


Q 


qui, machine, chose, xtc * . 


~ Storta, sorta di vaso da 


Stillare di, terra, 0 dit vulsu , 


che ba ua beccuccio Adunco 


per congivnge:si cul recipiente;, 


storla, vas curyvum, retoria, 
corpue , rgtorie. . 
“Stra @san Giaco, galassia, 


via latlea , dactcus orbis, cir-: 
culus facteus, via lacteu, Sa’ 


voie lactée , la voie de uit , 
gulaxie , Ye chemin de saint 
Jucques. 


Stiiabuché, V. Strabausse.; 


Siracarié’, supraccasigure , | 





. Dp’ stra chéur.’ . 
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.. Strachcur , @ sttachéiir »'V. 


_Strafogné , spiegarsare , sci- 
pare, conciar male far come 
un cencio stringendo , corru+ 
gare, contrahere , replicare 
in rugas, in sinus, chifon- 
ber, gdter, bouchonner , 


troisser. 


Stragiché , affaticatsi, sfor- 
zirsi, iggegnarsi , adoperarsi, 
mettere agni studio, fay ogni 
styrqo., stentare a: vivere ,la> 
borare, enili, nervis omrtibus 


b e 4 
| contaudere , rerum tnopia’ ur~ 


gert, travailler, se donnet 
de Ja peine, a¢verftuer , tirer 
ls «liable par la quenve. —' 
Stram ,V. Strem. = * 
Strambo , fantastico , . stra+ 
vigunte, struno, capricciagso, 
hbisbetico , gsorosus, extrava- 
gant, yui a des idées extraoc- 
dinuires. Ca 
Siranguria,, depravata usci- - 
ta dell’ Ocina, alloraché . si 
manda fuori a gocciola a goc- * 
ciola , urine difficultas, stran-— 
guia, substillum , stcangurie. 
Strapassada ,  riprensiaue.; 
Devevartie, sbrighatura, ramuane | 
20, vubjurgatio, repreheusio , 
réprimande, saccade, algatade. 
Strussapat, V. 4 strassapat. 
Strassuréul, V. Pate. — 
Strassét, cencerello , | pic- 
colo straccin di pannolino , vé- 
linra screta, petit chiffon. Stras- 
sét, piccola pezev di panno- 
lino da nettare j rasoj, pe- 
nicitlas , frottoir, morceau de 
linge. 
Sioasseia , vegarza , 9 don- 
nicciuola pl ; volgare 4, 


caricare di suverchio , sopras-| pxcadesi per lq’, pid per ra- 
Stavare , injustum opus impo-} gazra licenziosa, caotoniera, 
mere, nimium onerare, sur~ | vitis puella ,o femella , me- 

. eee : wos . é 
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534 ST ; ST . 
tratti, ¢ figurine di gesso , | m@pto. Stirament d nerv , sG~ 
parva simulacra, sigilla , ima-|rameoto di nervi, nervorum 
guaqule e gypso, des l4- | distensio , torsio, tiraillement 
“tres , figures tirées en pl tre. | de nerfs. a 
$l, sorta di passo di dan- Suiribacola , capitombolo , 
wa cs oo jeté. giravolta , caduta, sublatis 

Ste, ste st, sti, sti st, co-|pedibus in caput prolapsio, 
. ste, comi, costs st, coste st,| culbute , vire-voute. -_ 
queste , questi, coteste, cote- | Stirlimandi, voce , che non 
sti, he, hi, ine, isti.....fha alcun significato, e direb- 
Ste' cose, sti quader....he | besi un non so che , una cosa, 
res, hoe tabulee , ces, cettes, | guoddam, guadam res, uve 
ceux, celles-ci , ces choses,{cbose. sos 
ces portraits. | Stirdira , colei, che stira 
| Stebid, fe stebieé dP aqua ,{le biancherle .. 3: . femme , 
‘dntiepidire alquanto, torre il que repasse du linge avec fe 
gran freddo qi’ acqua’,, ¢tepe- | fer, repasseuse. 
facere aquam:, faire Gégour-| Surura, I’ azione dello sti- 
dir de I’ ean. rare biancherig , e simili, pie- 

“Stgca , 0 ceca, 9 ghiga ,| gatura, piegamento, .. pliage, 
‘bnffetto ,, talitrum , crogui-  Stisst, V. Costi si. 
guole. Ghiga sul nas, buffetto | Stisstnét, un tantino, ay 
pul ‘naso. De dghighe sul nas, ocolino , paullulum , tantil- 
dar buffetti sul oaso, nasum | lum, paucillum, tant soit peu. 
talitro petere , donnet des na-| Stivaldda , bualordaggine , 
‘sardes , nasardét.. | poffaggine , sciocgheria, bag- 
| Stech @ bulefia, V. ‘Stgca| gianata, insulsitas , stultitia , 
nel terzo significato. stoliditas , lourderie, hétise. | 
_ Stech dla vantajifa , bac-| ~Stivalon’, acer. di stival 
chette di ventaglid, assudc,| stivalone, ingens ocrea , gros- 
brios de l'éventail. ~  ""Tses_bottes. “Stivalon, stvalas 

Stendagi ».t- degli Stampa- | goffo, ‘babbéo , minchione, 
tori, varie fani tese da un | ppa, sit,’ badaud. oe 
muro all’ altro d’una camera, five, stiv, V. Sluvé, stiv, 
su cui gli Stampatori fanno} Stvocafis,' nyme, che si da 
asciugare i faglii stam pati; sten- ad uua specie di bacvala ‘sa- 
ditojo , spanditojo ..-....{ lato, e secco, che viene a 
étendage, - |p Mot dall’ Olands ; stoccofissd ; 

Siernia , strada lastricuta| pesce bastone .... stukticbe, 
di pietre , selciato , ciottolata,. Stofr paslisse , stufato 
yin lapidibus strata, chemin: colle gelatina . . .‘da veau, 
cailloute. | “du beuf a la gelde. - 
' Stgrta dgl let 7 V. ‘“Streta.| Stami da prassa, V. Struse 

Sidi V. Stebr. "fa. nea. Siami da prassa , fa- 

| Stimulant, che stimola, sti-| cia @' tdla.... fumeux tou- 
sholante, stimudans, sttwulant.'| pet, V. Tala’ 2, significato, 
_, Stirament , stiratura , ‘tra Slomicra , indigestione 
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Comey Gogh, chevy - 

crudaite, bruschetta, lagsette, prin conse bok ; . 
for tiges , acidulus , subapighss, prime ‘dohihegyindi. Ondini : 
aigralet , signet, up peu aigees: seri ; soddidcana,, subdiace-.. : 

.. | Saba flament, subsfiittamen- | hus | sous-dieerss | 51), 
to, sot Hitto . ® o. Sous- bail , : ; 


Subafitava » Sublecator 3 Sot- 


tadijttatona, sublocetane .". , 


40, 4 : 
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Fsaugiue y' AaMafangusi obconae.: | 
tundi, debited) notes be. 
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ulouetta:; dedgss:s ..03, <i: 7 | Babitude , s’babituer, af 
se ‘s: 8081, slangenta.vi, -. Sele, we, pelesare 
vO , sublimate con Jngrbdicnsi ‘dichiarare , Fe, mani fe: 
di, sale, ¢. teriaro, bee ; 


‘sublimé.. Lee 3 

+ Saved, apvenimenions suo-. 

cesso, erenta; riuscite , Cal ae Swanire ,- seissenare 9 hae + 

CUsgls, Cventus , eatitus $ 9@ORe=,. dellare 2 Sventrare ., gi, . 
Coen ave Cnctintamenie A ranienage 2: Ouentger * eom- 
brevemente, ep ‘ Cas) ee 

y a ‘lesta «Wes, ¢: 

sal, ‘yfragalige Gha'aoy ; 

malar, forep » 6 % srelty, .: 

sah, BOgt. .. = | OSG. 0, (RgutCs. yy cul : 
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Svojé, torre Ja. ypglia., ova. 
ghera., .avertore , 
dégoiter, ter Venvie.: 


"Sul fauss’, BV iA... falo. 
Colona cha posa wal Satin 
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nitens fultura ,mulie y, ben, cotts , cotta a fuces hento, 


syogliarsi , fastiding,.sa 
gopter 2: perdre Venvie. - 
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yi re sipuues a ridurla agh TERRE «2: saphvenc , chef , 
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nen taobe piccola se ne “Tee 
far conto ,-ugoi prun fa sig- 
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pe, Diew , et. la. Nutare he’ 
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‘sql ye yalat qg CCoceceee solks, 
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fatta a un tratto, a penna a 
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habituer aux usages, aux con- 
venances ‘surivant les temps, 
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tutto cuore, tutto spirito , 
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@ ‘pti! antiohi ,- “4rqaal -Dasa- fa a mense @ une delve colia, 
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verghe , “Wageltorum bolus, ver- solano'y ‘ding naggio “persone 
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fustiger , de fouetter , fusti-' gents , dialeste, ‘patorsy argos. , 
_gation. * “De la vergada, fe. Vernacob \add., chee del 
‘passe pen le verghe , V. Verge. puese , native , 2a aper lo ost 

Wergants., © chiudenda, ehiu- | aggiunto di Hngua ; vernacolo, 
Ba, siepe-, sepium , dchalier. | ¥. dell uso, patrius , natarel, 

Verginon, colui ; che me- du Se 
“pa vita eetibe , ‘scapolo , , tiv] Verne, Riigh pianta Pver- 
tello:, crelebs , exvors: matri- | re ; bosco d’ ontani » luogo 
mort ” odlibataire , peceau: jpiantato d'alni, ager alnis 
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Vesse, inquiatare, afliggere, 
tormentare,.sirasiare , -vessare, 
molestare , vexare., inseciari , 
molesiam. afferre , vexer , 
tourmenter , .fajve de la peine 
jajustement.. 
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Religioso , ad une Religiosa ; 
yestizions ,ee d’ una Religiosa, 
monacazione ..... véture. 
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triGcare, vilri naturam. indi 
vera, vitrifier. Vetrifichée., in 
s.-n,, divenic vetro, iri 
naiurans. induere.,.se viteilier. 

U $ vocale , U. 

 Ujet dla: salada , del. cei , 
al cuore , il torso, il cesto , 
il gruarolo della lattuge , del 
cavolo,, caulis lacteee , brae- 
sice ,. le. ceur ,. la pornme de 
laitue ; de chew. ; 

Fi igiha ry V.: Vilia. 

. idtala , V.. Tracidla.. 

. Vimuea ,, ‘t cont. , riparo, 
piepe ec. ,» fatta. di ’ vintchii- ; 
ritorte , pali. intreveiati’, val- 
lum e vintinibus , retortis ra- 
muscules, vet palis contexrtum| 
glayonage ,. clétare d'osiers , 
d'harts, de palis. 

V inapola » viao debole , vi- 
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6aporis vinum., villum:, lora: 9 
lorea , posca , ginguet , » p& 
quette. 
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de’ beszeoli: oe oso usmeuse. ; 
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viive ,ichi a ult: Paget Ug 
aa: eassitia 4. oh “. At wennentts 
nen ansima ,.i* dat «.- -@:. 8a 
pienti. dappertutte. trovan - riw 
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te. wecse. patria ’ 
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tria est,qui @ un- métien, trous 


ve du pain par tout. . 


Visa, mostra , sembiante, 
species ,. forma , semblant:, 
apparence: Fé. visa d’ dure , 
far mostra di.dormire, somnutn 
mentiri, fare: semblant de dor 
mir feindre de-dormir. 

isabie', V. Vis - vergin: 

Viscardifia , sesetto, che 
ha i' odore: detla TOSa , e del 
maschio , onde -si, setts nel 
tabaceo,, per comunicargli taf 
adore , v. Macobar. cos 

Visehé ,. acceadere, allu- 
ntare , appiccar fuoco , dcven~ 
dere ,ignem facere , allumer, 
embruser. Visché ‘lt sangh, in- 
‘ieutiaare il sangee , sangus~ 


Goo 
vend 
échianfel'i4c. 
sovshdengh 5 “iettionds tiwrsi +4 int 
famnnt ardiicas', # an- 
<> Wisihg'; biee det: visitare ; | 
cid 


Elisabet , dicesi di vinltd: assai 
jungh iMitaito visite 
~fostdompiess Miditer sd léiigh 
ee age Te Megalo it traste- 
iisi-juldt Giidich ‘ta. qualehe 
eldoge ‘per fare. qualebe-atio 
“suditalg yreppesiny, 
eur les lieux. - 
-[3 ‘Pighasion > itcdei &ana fe- 
¢ A dstituitean ware della SS. 
Vergive ia memorin della visita 
oN” Basa’ Mitta ‘G7 s.. Bhaabetta , 
Visitazione , Ja febte-celbe Vi- 
‘WRarhdle PV Usitdtio} Kiatthtio- 
+ nbs! Yeseuns , thvisentis Virginss 
OBlish bthain: festus divs, la Vi- 
+ tation de da; Vierge, ‘la fdte 
Ode’Pa‘Vimitation. PWistasion , 
vi) altres}- un Ordine di Mo- 
‘mache, di cui s- Francesco di 
Seles Iivetitutore , che di- 
eesi lt? Ordine della Visitazione, 
Fisitationis Ordo , Ordre de 
. le Visitation. . _ 
~k Visitetor , vi dive di chi é 
‘préposto a far la visita di al- 
‘cutLuogo per vedere, se ogni 
cosa vi sia, e vi- si faccia a 
 flovete , ed anche di chi é de- 
- gtinato a visitare i Conventi 
' ‘Puta, o pid .Provincie @’ un 


Ordins religioso ;° visitatore , | pla 


inspector , visitator , visiteur. 
Visue, andar a vedere al- 


trui per ufficio di carith , | 
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stt?, andit nt quiche luogo 
per veder cliewoleuwia ie 
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vieita~ 
visitter ; ‘abler 


verustas , -specions' VER efe- 
corus, jucundar,' Yornictes , 
joli, agrénable , apparent , écta- 
tant, d'une bellé:moutre') qui 
fait belle figure. 1 +. 
Vita, vast-, vita. “Bin: ch' 
fe fia , fe vitaymon si) dite 
isperar dei!‘ ammalato, fiaché 
egli'é vivo-y infinchd vi @ fi2- 
to, v’ ésperansa , egrvto cum 
anima et, spéses®, tn‘ saa- 
lade tant - qa’ih cot. ow Vie , 
esptre tovjgursy =: 
| Vitassa , toate vita, meésohi- 
na, oO stretta vita , wala ; mi~ 
sora vite’,- ¥8e wigte , midéra~ 
ble. Vitassa’, dicesi' di perso< 
na di grosee:membra } fattic- 
Cio , tarohinto , attiociato , 
futo, corpuleste, mactian- 
ghero , decertosus , corpulcAtas, 
membru , trepu, ‘dodu. - 
Vitiia , dicesi di co 
ture , di-taglio delicato, sot- 
tile, gracilis, of juncea statura, 
taille mince, tatlle fine. 
Vitura  corna , carro:, o 
altro simile tirato da buoi , 
rheda bobus juncta , subjuncti 
austro boves, char, voiture 


attelée avec des bosufs. 
Vivandéra , moglie del vi- 
vandiere, 0 donna, che vende 


eee eee 
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Sus Ubinas, dar y nitina ma- 
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sagiorceliioametes dey burma 
Kimi 


a" Wy. 


st “Umi. sMIMOMO , SOMAMERO, 


| Umil con na :sisaga » vile y}- 


woile x) wraps ne mddesto 
Piel, a jcalug,oubmisses ; 

wi despiciens * jy MO+ 
deste , SOUS 4y 15 ct Oe. 


spregievale , avuilito »ahhietio; 
basso ,. abjectus,, ayitiy abettus 
6 comsoredla del lla 
compagnia sotto il .titola;. di 
Sant’ Elisabetta , umiliata...; 
seue-de l’humilistion,. | 
Omili2, umiliare , abbessare, 
mortificare , far umile,. Na-~ 
Auasar I’ orgoglio, aliquem de- 
primere , alicujus arrogantiam 
reprimeres auctoritatem eleva- 
re , minucre , humilier , abais- 


:. sang ete thy tesuib , 
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onet, Jornal , »tete-bh 
aper-al 


toll, edehys niames >, inom 
dstanteny ahi wAs trathnsp anf 
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our, } pore vara, 
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yore eather E 
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: | Vout Amines: af, smonphiary ' 
Kelada tas, weonrene 
mantor di. ne , tasemnibiie , 
Con. oBi: oi, geeta dlaawa kagao 
all altra:»... v. parbh da... ¥ai% 7 
ee: il passaggio.¢da an tuape 
-wperione:ad m0. inferiore ’ 
dicen un equld.. . © fort: 
. Wolantiiia , ‘Ve Rodmaiine 
1 Kolaria, V.. Farifia wolanide 
Vobatil , add. Sat valgsil q 
sal volatile ’ el mien apr 
dissipabilia, . ¥ Al- 
kali volatil . . ¢ alkali volajjl. 
oon nccello.,. Ys ‘1 Becas- 


t, na "Vaionit, volentiesi , Ai hyo~ 
pa, voglia , libenter , libenti 
animo , volontiers , de bonne 
volonté, de bon gré, de bon 
-copur , avec plaisir, sang pei- 
ne, sans répugnance. 

Vile, giro, volta, . canto, 


angolo , gydtus » 
gulus ,, tour ,. ‘toprtaatt, coin. 
Volt » Gino, girata ,. gira 
mento , circustus, tour. Volt, 
volta del eante., di und abrada, 
» tournant,.ele ; apa- | 


zio da poter veltaré oolla:car- 
rorsa., spatiun, towrnant. 
Vou, ene é i angnlhs 


bac 


Y..| aati pvrgemend 
di. carte, quando cistemao det: 
givogetor? ba il: niamens della 
carte, .. che. den, anere. 


arceawe = griburd. 
V oligns mpeg cali wildy re 


SR voltay testa , ORE, 
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arcade. COATS RE VY ft, | 
Kalverny delon dall'intesti- 
no ile ,, patiione.iligea, pas- 


signe isteritay Vi Misereran . 


Varwe-del gran , il pidegio fi 


invelto, che copre immedia- 
tamente 1] grano., pulla, ap- 
luda , bulle‘de bie, les gousses. 

Vina , fiata, volte. Volta 
Per vola , tempo ‘per tempo , 
volta per volta , identidem , 
subinde , par fois, Na vita ai 
era, eravi un tempo, guon- 
dam , aliquando , olim erat , 
jada il y avait, du temps , 
Jedi, 

Vrita, uniformita dell’ o og- 
getto coll’ intendimento ; vert: 
ta, veritas, verum , vér ité. 
La vrita a’é com léuli, a 
ven sempre al dsora, prov. , 
e vale, che il vero non si 
pud mai tanto occultare , che 
o tardi, o toste non si pa- 
Jesi,. la’ verith ste sempre a 
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‘y Pemilas. aumygarn latet, 


E écité we-ddoparre tonjoers-- 
Esse ta boca dia vrita, si dice 


MIOMO MUGETO, € veritiero, 


esser la becea dalla verith , 
sosius veritati lum, & 
veel, siactre , tre Suiat-Jeen,,. 


ache d’or. An vrita, vere— 

> tu veri, carte, su- 
ypaofesta, a wirild:, cur- 
tucment , agsuréepent; | ‘ 
_ ¥ritabil', add. 4 Vero 'y sein-: 
fo ,. verace, veerliero', ger— 
WC, VEAL, ingenume, we: 
us ,.véritable. Wruatal , peao-~- 


na, eecellents sel sue'genere, 


estans, véritable. -- 
Vritabilnent ,, avtsy inee- 


,|jramente, sicuramente, varn- 
j/Comente , verieromente > ve- 


Usure , V.’ Usurart. «- 

Ut, nota di musiva, ut... 
ut. Aj va-j'ut , e fe a feo 
bogé , débbonsi fare tutti gli 
sforzi per muoverlo , omaé 
Ope 5 jatque opera enitendum , 
manibus , _ pedibasque ence 


| forcer., faire tous ses efforts 
poor Je remuer. 

Vaineraria , nome di una 
pianta, che é ua ottimo rime- 
die per le ferite receati, vul- 
neraria...... valodraire. 

Vulva , ovificio esterno del- 
la vagina dell’ utero, vulva, 
valve CURNUE , vulve. 
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Aisa D. Giuseppe Francesco, Canonico , Preposto dell 

' Parrocchiale di Carignano »¢ Vicario Vi escovile. ta 

Accastelli Antonio y ¥ Ghiexiee’, ‘Seidlante net ‘Callegio ui Car- 
magnola. Detter 

Adami Luigi, D Dotior @’Amby. Legei» Intendente ite ‘Citta, 
e Provincia a Ac up. 

Aghemo ‘Giuseppe i i Moncaliert , ” ‘Spexiale, ° 

Alasia Gio, Luigi dé Somaeariva - deb Botes , Régio Nie 

Albano .D. Michele , Professors in Verocli, 

Albertengo .... di Vigons,; Conte dicMignasterchs, ' 

Alciati D. Francesco, Teologo , Cqnanico - dela. Cattedrale. di: 
Vercelli, e Vi icaria Generale. 

Alessandria. Raimondo della:-Morea ;: : Bathe WP thabe Leggi. 

Alessio D. . Pacle. di Lanasion, Geanwico sells Mdeirpolitana, 

t Forino. 

Alfazio Gio. Antgnio di Pairino ,.Speriele. 

Allamandola Vincenzo di Garessio. ’ Beitor @ Amba: Leggi , 
residente in Chieri. -* 

Alliaudi, Giuseppe, Dotter d 4. L., Giudice dot Manda~ 
mento di Burigsco 

Alloato Pietro di V illastellone , Negociaaie in scta: 

Almonte Vincenzo di Bra , Prete. 

Alocco Gie. Pietro di Bra, Prete. 

Altare Gioanni di Sommariva del Bosco, Droghiere. 

Amaretti Francesco di Poirine,, Stusente nel Collegio - 
Carmagnota,. 

Aubroseft? .Givanni Stefano di -Sordevole. 

Ambrosio D. Florido di Chiert, gia Recligieso, e Eettore 

_ Carmelitano. 
Amede) D. Vittorio di Castelnuovo di Torino » gid Religioso 


Avdree De Ae Antonio di Carmagnola, Professore di Grammatica. 

Aodrioli Luigi , Cavaliere , Ajutante di Campo del Coman- 
dante Generale della Savoja. , 

Anfossi Francesco Ignasio kt Coresole , Prete. 

-Anghilante D. Demenica, Tealago, e Vive- Parroco di Sane 
sonia is Savigliano. 
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